Сооч[е 


Оъег 41е5е5 Висһћ 


П1ез 15 еіп 41еа]ез Ехетр]аг епеѕ Виосһеѕ, даз зе( Сепегайопеп ш еп Кесаеп 4ег В1ЪПоеКеп аиГре\уаб и угигае, Беуог еѕ уоп боое Іт 
Кабтеп ештез Ргојекіѕ, ти ает фе Вісһег деѕег М1 опПпе уегГазЪфаг сетас \ег4еп зоПеп, зого асе сеѕсаппі уиге. 


Раз Вась Ва 4аз ОтреБетесв( іБегдаџегї опа Капп поп бНеп св 7тасйпесЬ сетас уегаеп. Еп ОНепсВ хосӣпоісһеѕ ВасВ 1$ еп Вась, 
аз мета1ѕ Отћебеггесһћеп оипѓепао ойег Бе1 дет фе ЗсБам 1$ 4ез ОтреБеггесЬ $ або@ая{еп 15. ОБ еп Восһ ОНеп св хазсйпойсьЬ 15, Капп 
уоп Гапа 7и Гапа опѓегѕсһіеаісћ ѕеіп. О#епіісһ 7аойпоЙсВе Вісһег ѕіпа ипѕег Тог тг Мегдапсепћеіі ип4 ѕќеПеп еіп сеѕсһісһҺісһеѕ, КиигеПез 
опа у1ѕѕепѕсһайісһеѕ Үегтӧоеп Яаг, даѕ ВАий® пиг ѕсһу1егіо 7и епійесКеп 15. 


Себгаџсһћѕѕригеп, Аптегкипоеп опа апаеге Капабетегкипоеп, Че іт ОпоіпаІБапа еп®аЦеп ша, бпаер ѕ1ісћ аосћ 1п деѕег Рае! – еше Епп- 
пегипе ап фе Іапое Ке1ѕе, Че ӣаѕ Восћ уот Уетерсег 70 етег В:1Бпоек опа \ецег хи Іћпеп Бищег ѕісһ себгасһ Һа. 


Миєлипоѕгісаіпіеп 


Соое1е 134 51017, ши В1ІБпоћекер ш рагіпегѕсһайісһег «иѕаттепагбел оНеп 1сЬ 7тиоапоПсВез Мжепа]| хи Чецайзлегеп опа е1пег Бгецеп Маѕѕе 
гооӣпејісћ 70и тасһеп. Оҝепіісһ 2џсӣпеісһе Вісһег сеһӧгеп 4ег ОНепсНКей, опа міг ѕіпа пиг іһге Ніќег. №Фсыздезюно 15 Фіеѕе 
Атрей Коѕіѕртепо. От феѕе Кеззоигсе уеѓегћіп таг Мегѓісупо ѕѓеПеп 20 Кӧппеп, һабеп мг Ѕсһтіќе ищегпоттеп, ит деп М15$6гаисЬ аогсћ 
КоттегллеПе Рацееп 70 уегипаегп. Рахо себогеп ќесһпіѕсһе Еіпѕсһгапкипоеп Ёйг ашѓотайѕіегѓе АЫгасеп. 


Үг Ыщеп 51е ит Бапһаќипо ѓоІсепег Кісер: 


+ М№Миїѓипе аег Раееп ги пісікоттеггіеПеп Хмескеп Уи һаБбеп Сооз]е Висһѕисһе Раг Епаапуепаег Копл1р1егї опа тоӧсһеп, аѕѕ 51е Чезе 
Раќѓееп пог Ёйг регѕбпісһе, псћКоттегтлеПе УмесКе уегуепаеп. 


+ Кетпе аиіотайѕіегіеп Арјтавеп Ѕепеп 51е Кепе ашотайѕіетќеп АЫгасеп тоепа\уесВег Атї ап ӣаѕ Соос1е-Ѕуѕїет. У\епп 51е Кесһегсһеп 
йБег таѕсһіпеПе ОЪегзелито, оріѕсһе 2еісһепегкеппипе ойег апдеге Вегеісһе йшгсһ йеп, іп йепеп ег Хисап 7 Техііп огоВеп Мепоеп 
піќтПпеһ 1$ уепдеп 51е ѕісһ ќе ап ипѕ. Міг Гогаег Фе Магипо дез ОНепсВ хосапеһсһеп Маепа1$ Гаг Чезе /меске ипа Кӧппеп Шпеп 
ищег От${пдеп ВеГеп. 


+ Вефейайипе уоп Соое-Магкепеететеп Раз "У\аззеглелсВеп" уоп Соозе, 4аз 51е ш ]едег Рае ћпаеп, 15 \лсВих лиг Іпѓогтабоп йбег 
Члезез Рго]еке опа БИ деп Апуепаегп \уецегез$ Мжепа! йбег Сооз]е Висһѕисће хи Впдеп. Віќе епќегпеп 51е даз Маѕѕеглеісһеп пас. 


+ Веуевеп 51е ясй тпетйаЬ аег Гезаша! Опабћапо1е уоп гет Уегуепіопоѕумуеск тйѕѕеп 51е ѕісһ тег Мегапіууогіопо беуиѕѕі зе1п, 
ѕ1СһегтиѕѓеПеп, ӣаѕѕ Шге Миіхипо Језа! 15. Сеһер 51е пісһ дауоп аџѕ, ӣаѕѕ ет Висһ, даѕ пасһћ ипзегет Раѓйтћаќеп Раг Миѓлег 1п деп ОЅА 
ӧвепсеһ хосапоһсеһ 151, аџсһ Раг М№иќхег ш апегеп Г дпаегп ОНеп сЬ хасапо|сВ 15. ОБ ет Висһ посһћ дет Отћебетгесһ ижегПесь, 151 
уоп Гапа хо Гапа уегѕспейеп. Мг Кӧппеп Кепе Вегаѓипо Іе1ѕ(еп, об еше Беѕотитќе Миблис ешез Безатииепт Висһеѕ сеѕеѓігісһ 720145510 
15. Сеһеп 51е пісһ дауоп аиѕ, ӣаѕѕ аӢаѕ Егѕсһе1пеп еіпеѕ Висһѕ ш Соое Висһѕисһе бейеџќеѓ, ӣаѕѕ еѕ ш јЈейег Когт опа йбега1 ао дег 
Үе] уегуепаеїѓ уегӢеп Капп. Епе Отһебетггесһіѕуетеѓлипо Капп ѕсһуегміерепіе Еоееп ВаБеп. 


ОЪег Соооје Висһѕисһе 


Раз 7ле] уоп @оое Бежеш Ӣагп, Че уе \ецеп ШшТогтайопеп 7и огоапіѕіегеп опа аПоетеіп пиѓхбаг опа хооӣпосћ хо тасһеп. Сбооѕ]е 
Воисһѕисћһе ВИЁ Геѕегп ааБе1, Че Вісһег діеѕег \еЁ 70и епійескеп, ип4 опѓегѕій(хі Ащогеп опа Уепесег абе, пеџе 71е1огирреп хи еггеісћһеп. 


"Реп оеѕатќеп Воисһехі Кӧппеп 81е пп Пиеге аще Е Ер : / /роокз. доод1е. сом аигсЬзисВеп. 


Соозе 


Тем, что эта книга дошла до Вас, мы обязаны в первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили её. 
Сотрудники @оозе оцифровали её в рамках проекта, цель которого — сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 


Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на неё, а также если правообладатель сам передал её в 
общественное достояние или не заявил на неё авторских прав. Такие книги — это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и кзнаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 


В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга — автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей — чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы — лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них - это технические ограничения на 
автоматические запросы. 


Мы также просим Вас: 


® (Не использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Сооз[е для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

® (Не отправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Сооз[е автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к большим объёмам текстов для исследований в области машинного перевода, оптического 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

® (Не удалять логотипы и другие атрибуты Соозе из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Сооз[е 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

® (Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несёте полную ответственность за Ваши 
действия — поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав в США, то это ещё совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсального способа определить, как разрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте на то, что если книга появилась в поиске по книгам Сооз[е, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 
Наша миссия — организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам @Сооз]е 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям — новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 


книге в полнотекстовом режиме, откройте страницу Һіїр: / /роокз. Е 
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ПОДПИСНАЯ ЦЗНА: Годовая (съ 1-го января 1902 г. по 81-е декабря 1902 г.) 4 р съ до- 
ставкой и пересылкой 5 р, за границу 8 р.; полугодовая 2 р. 50 к., съ доставкой и пе- 
ресылкой 8 р., за границу 5 р. За перем%ну адреса; иногородняго на иногородній #8 к.» 
иногородняго на петербургскій и петербургскаго на иногородній 50 к. 

АДРЕСЪ РЕДАКЦІИ И ГЛАВНОЙ КОНТОРЫ: С.- -Петербургъ, Малая Морская, 9. (Пріемъ 
дзя личныхъ объяснен1й—по субботамъ, отъ 1 до 2 ч. по са Телефонъ 2327. 

ШШШ За доставку книгь въ такія мЪстности, гд иЪтъ почтовых ежденій, ре- 

дакція не принимаетъ на себя отвЪтственностк. 


При мартовской книгБ «Новаго Журнала Иностранной Литературы» всмъ 
петербургскимъ подписчикамъ разсылается иллюстрированное объявленіе «Торго- 
ваго дома Кончаевъ и Волковъ». ' 
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ВЪ ЖИВОПИСИ И СКУЛЬПТУР. 
(Два исконныхъ идеала красоты женской и мужской). 
“40 Фхотогравюръ іп-ѓоЇіо. 


Съ наилучшихть произведен1й 


85 знаменит йшихъ художниковъ идеальныхъ школъ греческаго искусства и эпоха 
рожденія, взъ европейскихъ музеевъ. 
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Пояснательный тексть съ описаемъ картинъ и скульптурныхъ произведен! и съ 
біографіями ихъ авторовъ напечатанъ отдъльной книгой со множествомъ виньетокъ. 


1388 сонна сая 18 р. 
бъ пересылкой. ....... 20 > 


Въ продаж кибетоя лишь весьма незначительное количество зкзекпляров». 
Разсрочка платы прекращена. Съ наложеннымъ платежомъ не высылается. 
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Годовые подписчики на „Новый Журналь Иностранной Лите- 
ратуры“ пользуются уступкою то процентов» сь 18 руб. 


Адресоваться: въ релакцію «Новаго Журнала Иностранной Литературы» 
(С.-Петербургъ, Малая Морская, 9). 
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16 фотогравюръ на отдфльныхъ листахъ. 


Цъна 2 рур.; съ перес. А р. 50 к. За экземплярь въ изящномъ 
переплетъ доБавляется 72 коп. 


Иногородные благоволятъ адресовать свои требованія: 
С.-Петербургь, Малая Морская, 9. Ө. И. Булгакову. 
Для подписчиковъ «НОВАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ», 


адресующихся въ редакцію его (С.-Петербургъ, Малая Морская, 9), уступка 
10°/о съ 4 руб. и пересылка безплатно. 
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НАУКА МЕТАФИЗИЧЕСКАГО ВРАЧЕВАНИЯ 


КНИГА Г-ЖИ ЭДДИ. 


Марка Твэна. 


(Съ англйскаго переводъ Е. Н; Ломпковекой). 





С С «Въ первый разъ съ сотворенія ра. раз- 
КЕ : дался въ пространетвъ` голось, выражающій: 


такую спокойную п самодовольную увЗрен- 
ность и повелительнэєть>. 


\ 


, [. 

Возвращаясь въ Вфну посл лЪчебнаго неудобно было ирійдти, но она прислала 
курса. въ горахъ, я въ сумеркахъ оборвался сказать, что это ничего не значить, что дЪ- 
съ утеса п разбился въ дребозги. Къ счастію, ло не сишное и что она будеть «ЛЬчить 
меня нашли’ кр.стьяне, потерявиие осла, и меня на разстояни>, а утромъ она придегь; 
принэели въ ближайшее жилье. Это быль она добавила, что просить меня быть сно- 
большой, . пизкій фермерекій домъ, крытый койнымъ и помнить, что со мною ничего не 
тростникомь, съ жилыми комнатами для случилось. Туть я подумалъ, что навърное 
семь на чердакъ и съ замысловатымъ ма- произошло недоразумьне. 


ленькимь портикомъ подъ низкой покатой  — Сказали вы ей, что я свалился съ 
кровлей, украшеннымь ящиками яркихъ высоты семидесяти пяти футовъ? . 55 
ЦВФТОВЪ, и: кошками. Въ нижнемъ этажБь  — Сказала! 2 о 
быта обширная, свЪтлая гостиная, отдЪлен- —— И что. унавъ въ пронасть И ударившись. 
ная перегородкой отъ помфщешя для молоч- объ обломокъ “калы, я полетЬть аш 
наго ‘скота, а на переднемъ дворъ красова- — Сказала! ` 
лась Гордость” п богатство дома, — гран- — Что затъмъ ударился о друм обд0- 
діозная и ведпколћиная куча навоза. мокъ и енова полетъль? 

Въцаћотъ этого дома находилось селовь –-– Сказала! 


которомъ жилъ коновалъ, хирурга же ни- - —- А что посль того опять ударился и 
какого не было по близости, а такъ какъ опать полетълъ, сказали? _ 


случай со мною, очевидно, быть хирургиче- ‘= Сказала! | 
скій, то положеніе мое оказывалось очень ‘'— И что-я раскрошилт, обломки 1 скалы? 
печальнымь. Хозяева мон вспомнили тогда —— Сказала! 

что. въ вышеупомянутомъ сел провад да — Ахы Вотъ. въ чемъ ао Она сдсредо- 
ЛЬтО,ОДНЙ. прибзкая изъ Бостона, дама Жато-“ечила свое внимаше ва разбитой скал%. 
рая была докторо! ь «метафизической Аи» (Сказали вы ёй, что м я расшибся? 

и могла излЪчивать все, что угодно. За нею — Сказала’ я ей все сказала, что вы мнъ 


послали. Между тъмъ наступила ночь, и ей велъли: что ВЫ теперь представляете сбой 


НАУКА МЕТАФИЗИЧЕСКАГО ВРАЧЕВАНЫ — 
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фезпорядочный комокъ сложныхъ перело- 
мовъ оть макушки до пятокъ, и что вы- 
стүпающія кости дЪлаютъ васъ похожимъ 
на въшалку для шляиъ. 

— И послЪ этого она выразила желаніе, 
чтобы я помнить, что ничего не случилось 
со МНОЮ! 

-— Таковы были ея слова. 

— Ничего не понимаю. Я думаю, что она 
недостаточно внимательно изелЪдовала мой 
случай. Какое она произвела на васъ впе- 
чатлБн1іе? Имфла ли она видъ человЪка, го- 
ворящаго теоретически, или человЪка, кото- 
рый самъ падаль въ пропасћи и на помощь 
отвлеченной науки призываеть свидтель- 
ство личнаго опыта? 

— Что прикажете“. 

Такая фраза оказалась не по средствамъ 
для лексяконз служанки; я прекратилъ раз- 
говоръ на эту тему и попросилъ дать мнЪ 
пофсть, покурить, чего-нибудь горячаго вы- 
пить и прислать кого-нибудь боле способ- 
наго помочь мн провэсти время; но на ве 
мои просьбы отвБчали отказомъ. 

— Почему” 

— Она сказала, что вамъ ровно ничего 
не нужно. | 

— Но я голоденъ, миъ хочется пить, и я 
отчаянно страдаю. 

– - Она сказала, что у васъ будуть 1п0- 
дооныя иллюзии, но что вы не должны обра- 
щать на нихь вниманіе. дна особенно же- 
лаетъ, чтобы вы помнили, что на свЪТЪ во- 
все н› существуетъ такихъирэдметовъ, какъ 
голодъ, жажда и страданія. 

– . Неужели она этого жела°ть? 

- - Таковы были ея слова. 

– · Находится ли она въ полн мъ функціо- 
нальномъ обладанш своихъ интеллектуаль- 
ныхь способностей? 

— Что прикажете? 

- - Ходить ли она на свободЪ или ее свя- 
зываютъ? | 

— Связываютъ?! 

— Ну, покойной ночи. Идите! Вы добрая 
дъвүшка, но вашему интеллекту не досту- 
пенъ живой и возвышенный разговоръ. Оставь- 
те меня при монхъ иллюзіяхъ. 


П. 


Я провелъ, конечно, мучительную ночь; 
по крайней м®р%, я такъ воображалъ, пото- 
му что всЬ СИМПТОМЫ мүчезій были на лицо. 
Наконецъ, ночьминовала. и явилась «метафи- 
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ческая ученая» ‚ приходу которой я оченьобра- 
довалея. Это была среднихъ лЪтъ женщина, 
высокая и костлявая, со строгимъ лицомъ и 
римскимъ клювомъ; она держалась прямо и 
самоувЪренно; она была вдовою посл третья- 
го мужа. и фамилія еябыла Фуллеръ. Я страст- 
но желать поскорће приступить къ дълу и 
найти облегченіе, она же приводила меня въ 
отчаяніе медлительностью своихъ движенй. 
Она откалывала. отстегивала и снимала по 
одной каждую принадлежность своего туа- 
лета, предварительно расправивьъ смявшіяся 
складки, и не торонясь въшала ихъ,затЪмъ 
она сняла перчатки, сложила ихъ, вынула 
изъ мЬшечка книгу и придвинула къ моей 
постели стулъ; когда она неторопливо сла 
на него, я высунуть языкъ. Она сказала сь 
выраженіемъ сожалЪнія, но безстрастно: 

— Спрячьте это! Мы имћемъ дЪло сь ду- 
шою и разумомъ, а н» съ ихъ нфмыми слу- 
гами. 

Я не могъ протянуть руки, чтобы дать ей 
ощупать пүльсъ, потому что суставъ кисти 
быль переломленъ; но она отгадала мое на- 
мреніе прежде, чфмь я усифль выразить 
своз извинение, и отрицательнымь кивкомъ 
головы дала мнЪ понять, что пульсъ также 
нЪмой слуга, который ей не нуженъ. Тогда 
я подумалъ, что надо же ей изложить сим- 
итомы моихъ страданий и объяснить, какъ я 
себя чувствую, чтобы она, могла понять, въ 
пемъ дЪло. Но и это оказалось лишнимъ; 
она сказала, что нп въ чемь этомъ не ну- 
ждаетея, и прибавила, что мое объясненіе, 
какъ я себя чувствую. есть не что иное, 
какъ неправильное примъненіе выражений. 

-- Нельзя чувствовать, объясняла 
она, —чувсетвованія не существуетъ, а по- 
тому говорить о несуществующихъ вещахь 
нелио. Матерія не существуетъ; ничего не 
существуетъ, кромЪ души п разума; разумъ 
не можетъ чувствовать страданй, онъ мо- 
жетъ только ихъ воображать. 

- - Но ели больно, это выходить тоже... 

- - Не больно. Несуществующая вещь не 
можеть исполнять функщи дЪйствитель- 
ности. Страдания не существують, — елћдо- 
вательно, они не могуть причинять боль. 

Говоря это, она сдфлала движеніе рукой, 
какъ бы желая показать, что надо изгнать 
изъ головы иллюзю боли, и при этомъ уко- 
лолась о булавку, воткнутую въ ея платье 
и, издавъ ‹ Ухъ!›, спокойно продолжала свою 
рЪчь. 

1* 
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~ - Никогда не говорите о томъ, какъ вы 
себя чувствуете, да и другимъ не нпозволяй- 
тг спрашивать васъ объ этомъ; никогда не 
допускайте мысли о томь, что вы больны, и 
другимъ не позволяйте говорить въ вашемъ 
присутстви о болъзни, страдании, смерти и 
тому подобныхъ несуществующихъь предме- 
тахъ. Такіе разговоры только ноотщряютъ 
разумъ заниматься пустыми мечтанями. 

Какъ разъ въ это время служанка насту- 
пила на хвость кошкЪ, которая ненстово 
завизжала. Тогда я осторожно спросиль: 

—- Можно ли придавать цфну мнфню 
кошки о боли? 

- У кошки нБть миЪнія; инфне выра- 
батывается только разумомъ; такъ какъ 
низя животныя подвержены вфчной поги- 
бели, то они не одарены разумомъ, а безъ 
разума не можеть быть мнЪнія. 

— Значитъ, кошка только вообразила, 
что почувствовала боль? 

— Она не можеть воображать доли, по- 
тому что воображене— функщя разума; безъ 
разума нЬтъ воображенія. У кошки нЪтъ 
воображеня. 

—- Такъ, значить, она испытала дЪйстви- 
тельную боль? 

— Я уже сказала вамъ. что на свЪтЪ нЪТЪ 
такихъ вещей, какъ дЪйствительная боль. 

— Это удивительно и чрезвычайно инте- 
ресно. МнЪ любопытно знать, что случилось 
съ кошкой? Такъ какъ дЪйствительной боли 
не существуетъ, а въ то же время кошка 
нз способна создать воображаемую боль, то, 
должно быть, она свыше одарена какою-ни- 
будь таинственною эмоцісю, которая имћетъ 
мето тогда, когда ей наступають на хвостъ 
и которая на этотъ моменть соединяеть 
оратскими узами кошку и человЪка. 

(на гнвно закричала: 

— Довольно! Кошка ничего не чувствуетъ, 
человћкъ ничего не чувствуетъ. Ваши пу- 
стыя и глупыя выдумки — богохульство и 
могуть причинить вамъ вредъ. Умн%е, лӯч- 
ше и благочестивъе будетъ признать, что 
на свътЪ нЪтъ ничего подобнаго болъзнямъ, 
страданямъ и смерти. 

— Но меня одолфвають воображаемыя 
муч>нія, — скромно сказалъ я, —и не думаю, 
чтобы я могь чувствовать себя хуже, если 
бы они были дБйствительными. Что мив дћ- 
лать, чтобы избавиться отъ нихъ? 

-- Разь они не существують, то н®тЪ 
никакой надобности отдфлываться отъ вихъ. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


н е > «щи. 


Они— иллюзши, порожденныя матертею, а ма- 
теріи не существуетъ. НЪть такого предмета, 
какъ матерія. 

— Оно какъ будто правильно и ясно, но 
только до известной степени; какъ только 
хочешь уловить смыслъ, такъ онъ и усколь- 
заетъ. 

— Объяснитесь! 

— Наприм%ръ, -— если матерія не суще- 
ствуетъ, какъ она можетъ порождать что- 
нибудь? 

Она почти улыбнулась отъ жалости ко 
маъ. Она бы улыбнулась, если бы на свЪтЪ 
существовала такая вещь, какъ улыбка. 

— Это очень просто,- сказала она. Это 
объясняется основными ноложеняхи «мета- 
физической науки» , суммированными въслф- 
дующихъ четырзхъ предложеніяхъ, ясность 
которыхъ очевидна: 1) Богь— все во всемъ. 
2) Богъ благій, Благо—разумъ. 3) Богъ, Духъ 
все, значптъ ничто— матерія. 4) Жизнь, Богъ, 
всемогущее добро отрицаютъ смерть, зло, 
грЪхъ, болфзнь. Ну, теперь вы понимаете? 

МнЪ это казалось туманнымъ; оно какъ 
будто нг выводило изъ даннаго затрудне- 
нія, —не объясняло, какъ несуществующая 
матерія можеть порождать иллюзіи. Я не- 
рЬшительно спросилъ: 

— Развф... это... объяесняетъ... 

— А разв нтъ/? Если прочитать эти 
предложеня навыгоротъ, то и тогда бу- 
детъ ясно. 

У меня пробудилась надежда, и я попро- 
силъ ев прочитать навыворотъ. 

— Съ удовольствіемъ. Болфзнь, гръхъ, 
зло, смерть отрицаютъ добро, всемогущій 
Богъ, жизнь, матерія ничто, значитъ, вез 
Духъ, Богъ, разумъ—благо, ӧлагій Богъ во 
всемъ, все Богъ. Ну, а теперь понимаете? 

— Да... оно... яснће, чфмъ было раньше; 
ТОЛЬКО... 

— Что? 

— Не можете ли вы нрочитать это какъ- 
нибудь еще иначе? 

— Какъ угодно, и всегда значеніе бу- 
деть одинаково. Какъ бы вы ни перемъщали 
слова, оно н: можеть означать что-нибудь 
другое, кромф того, что оно означаетъ, по- 
тому что оно совершенно. Вы можете совер- 
шенно сиЪшать слова и это не сдфлаетъ ни- 
какой разницы; всегда смысть останется 
тотъ же. Әтотъ умственный ќоцг де Гогсе не 
имфетъ себЪ равнаго. ' 


— Да... фокусы 


НАУК А МЕТАФИЗИЧЕ! ЋАГО ВРАЧЕВАНІЯ 


м =- 


О КАФ о т. 


и это слово, я покраснълъ, но не 

могъ уже его вернуть. 
Что? 

— — Удивительное построеніе... сочетаніе, 
такъ сказать, глубокихъ мыслей... немысли- 
мыхь мыслей... не... 

— Правда. Һакъ бы вы ни читали эти 
четыре предложеня — прямо ли, навыво- 
ротъ ли, перпендикулярно ли, нодь какимъ 
угодно угломъ, они всегда будутъ согласо- 
ваться въ изложени и доказательности. 

— Ахы доказательность. Вотъ мы до нея 
и дошли. Изложеніе согласуется’ оно согла- 
суется съ... все равно, оно согласуется; я 
это замфтилъ: но что эти предложенія дока- 
зываютьъ, то-есть въ отдЪльности? | 

— Ничего не хожеть быть яснфе. Они 
доказываютъ: 1) Богъ—принципъ, жизнь, 
истина, любовь, душа, духъ, разумъ. Пони: 
маете? 

— Да... какъ будто. Продолжайте, пожа- 
лүйста. 

— 2) Человъкъ-— Божья всемірная мысль, 
индивидуальная, а въчная. Ясно? 

— Ка... жетея. Продолжайте 

— 3) Мысль — разъ въ разумЪ, непо- 
средетвенный объектъ понимания. Вотъ она 
вся дивная тайна «христіанекоі науки», со- 
бранная въ орЪховую скорлунку. Найдете 
ли вы түтъ какое-нибудь слабое мЪсго? 

— Пожалуй, что не найду. Оно кажется 
МНЪ СИЛЬНЫМЪ. 

— Прзкрасно. Но пойдемь далЪе. Әти три 
предложенія ставляютъ научное опред- 
ление безмертнаго разума. ЗатЬмъ идеть 
научное опредъленіе смертнаго разума. Пер- 
вая степень: Развращенность. 1) Фи- 
зическая— страсти, вожделЪнія, страхъ, из- 
вращенная воля, гордость, зависть, обманъ, 
ненависть, истительность, грЪхъ, бол%знь, 
смерть. 

— Призраки, сударыня, несуществующя 
вещи, какъ я это понимаю. 

— Каждая изъ нихъ. Вторая степень: 
Исчезновеніезла. 1) Нравственное —чест- 
ность, привязанность, состраданіе, надежда, 
върз, кротость, воздержаніз. Ясно? 

— Какъ хрусталь. 


— Третья степень. Духовное спасе- 
нте. 1) Духовное — вфра, мудрость, сила, 
чистота, пониманіе, здоровь“, любовь. Вы 
видите, какь это вс» обработано однородно, 
взаимно-связано и человЪчно. Въ этой тр°тьей 





степени, какъ учить насъ «метафизическая 
наука», исчезаеть смертный разумъ 

— Не ране? 

— Н$ть, не ранЪе, чфмъ будуть завер- 
шены учене и подготовка къ третьей сте- 
гни. 

— Значитъ, до этого никто не можеть 
освоиться съ «метафизической наукой», на- 
сколько я васъ понимаю, относиться къней съ 
должнымъ чувствомъ симпатіи и сродниться 
съ нею. То-есть она будетъ не дЪйствительна 
во время прохожденя второй степени, цото- 
му что тогда сохраняются еще о-татки раз- 
ума, а потому... но я прервалъ васъ. Вы 
собирались объяснить далфе хорошие резуль- 
таты отъ вытравливанія и раздробления, ко- 
торыя производить третья степень. Это очень 
интересно. Продолжайте, пожалуйста! 

— Да, въ этой третьей стеизни, какъ я 
сказала, исчезаетъ смертный разум. Наука 


такъ переставляетъ очевидность передъ ТВ- 


лесными чувствами человЪка, что наши 
сердца усваивають истину видфтельства, 
писанія, говорящато, что < послъдній будеть 
па а первый послъднимъ> , и что Богъ 
и Его мысль становятся для насъ тъмъ, ЧЪМЪ 
они есть и чфуъ должна быть Божествен- 
ногть, а именно все заключающимъ въ себ%. 

— Эго превосходно. И съ какою изуми- 
тельною точностью вашъ выборь и сочетаніе 
словъ подтверждаютъ и устанавливають то, 
что вы называете силою и функщею третьей 
степени! Вторая степень могла бы, вЪроятно, 
произвести только временное отеүтетвіє раз- 
ума. третьей же степени предназначено едђ- 
лать это отеүтствіє ностояннымъ. Правило, 
составленное подъ вліяніехъ второй степе- 
ни, можетъ имфть только обманчивое зна- 
ченіе, мзжду тЬмъ какъ только подъ маги- 
ческимъ вліяніемъ третьей степени это пра- 
вило станетъ совершенным ь. Зато, безъеоинЪ- 
нія. «метафизическая наука» обязана тротьзй 
степени еще однимъ замћчатг-Льнымъ своимъ 
свойством ь, а имзнно легкостью, плавностью 
и оогатетвомь слозъ, а также гармонич- 
ностью, полетомъ и гладкостью своего слога. 
Этому должна быть особая причина? 

— Да.— Богъ — все, вез —— Богъ, благий 
Богъ, не-матерія. матеріализація, ДҮХЪ, КО- 
сти, истина. 

— ()! Әго объяеняеть все. 

— Въ «метафизической наук» ничего 
нътъ необъяснимаго; ибо Богъ единъ, время 
одно, индивидуальность одна. но она можеть 
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быть одной изъ многихь, какъ отдБльной 
человЪкъ, отдБльная лошадь, между тъмъ 
какъ Богъ единый, не одинъ изъ многихъ, 
но единый безъ равнаго. | 

— Это возвышенныя мысли, и я сгораю 
нетери%ніемь узнать больше. Какъ «мета- 
физическая наука» объясняетъ взаимныя 
отношенія души и тБла? 

— «Метафизическая наука» опровергаетъ 
кажущееся отношеніе души и тла, какъ 
астрономія опровергаетъ человБческое Воз- 
пріятіе движенія солнечной системы, и счи- 
таетъ тБло данникомъ души. Какъ земля вер- 
тится, между тБмъ какъ солнце неподвижно, 
хотя, видя, какъ солнце встаетъ, кажется не- 
возможнымъ повъЪрить, чтобы оно не вставало 
въ дъйетвительности, точно также тъло—0- 
корный слуга подвижнаго разума, хотя огра- 
ниченнымъ чувствамъ кажется обратное. Но 
мы этого никогда не поймемъ, пока мы бу- 
демъ допускать, что душа заключается въ 
ТЪЪ или разумъ въ матери и что человъкъ 
заключенъ въ неннтеллектуальнүю оболочку. 
Душа есть Богъ, непзмЪнный и вЪчный; чело- 
вЪкъ существүетъ съ душою и отражаетъ 
се, потому что Весь-во-всемъ есть Все-вмЪстЪ, 
а Все-вмъстъ заключаетъ въ себЪ Всеедина- 
го, душу-разумъ, разүмъ-дүшү, любовь, ДҮХЪ, 
кости, печень, одного изъ многихъ, единаго 
безъ равнаго. 

(Удивительное дЪйстве производитъ эта 
метафизика на кишечникъ, особенно третья 
степень; она невольно заставляетъ думать о 
холер. Я только подүмалъ это, но не вы- 
сказалъ). 

—- Разскажите мнЪ, пожалуйста, о про- 
исхождени «метафизической науки». Это 
даръ свыше или человёческое изобубтенте? 

— (%ь одной стороны, это даръевыше, т.-е. 
ея силы отъ Неба, но открытіемъ этихъ еплъ 
обязаны одной американской дам%. 

— Въ самомъ дълЪ? Когда это случилось? 

— Въ 1866 году. Это безсмертная дата, 
когда изъ міра исчезли навсегда страдания, 
болЪзни и смерть, т. е. исчезли призраки, 
которые обозначались этими словами. ни 
сами по сео никогда не существовали; но- 
этому, какъ только увидБли, что ихъ вовсе 
нЪтъЪ, ихъ легко оыло изгнать. Исторя и 
свойства этого великаго открытия изложены 
ВЪ ЭТОЙ КНИГ, И... 

— Книгу нанисала эта дама? 

— Да, она ес всю сама написала. Ея за- 
главе: «Наука и здоровье, съ ключемъ къ 





ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


Священному Писанію». Она объясняетъ свя- 
щенное писаніе, потому что до нея его ни- 
кто не понималь. Она такъ начинаеть— 
я вамъ сейчасъ прочитаю. 

Но она забыла дома очки. 

— Вирочемъ, это ничего, — сказала она: —- 
я, какъ п всЪ послЬдователи этой науки, 
знаю книгу наизусть: это обязательно при 
нашей практикЪ. Иначе мы дфлалн бы ошиб- 
ки и приносили бы вредъ. Она начинаетъ 
такъ: «Въ 1866 году я открыла науку мета- 
физическаго врачеванія и назвала ее хри- 
спанской наукой. Поередствомъ христіан- 
ской науки религія и медицина вдохно- 
вляются боле божественнымъ свойствомъ и 
сущностью; вфра и пониманіе получаютъь 
свЪжія крылья, и мысли разумно знакомятся 
съ Богомь». Это буквально ея слова; они 
прекрасны. 

— Они изящны, и я нахожу очень хоро- 
шей мысль соединить медицину съ религіею, 
вуБсто того, чтобы соединять ее съ гробов- 
щикомъ, какъ это было до сихъ норъ. Въ 
сущности, религія и медицина должны идти 
рука объ руку, потому что онћ составляютъ 
основаніе духовнаго п физическато здоровья. 
Какого рода лЬкарства даете вы при обыкно- 
венныхъ болЪзняхъ, въ род... 

— Мы никогда, ви при какихъ обетоя- 
тельствахъ не дасуъ лЪкарствы Мы... 

— Но, сударыня, въ книг говорится... 

— Мн нЪть дла до того, что тамъ го- 
ворится, и я не желаю объ этохъ говорить. 

— Ми очень жаль, если.я васъ обидълъ, 
но, видите ли, мн кажется, что въ прочтен- 
ныхъ вами словахъ есть непослфдователь- 
НОСТЬ... 

— Въ христіанской наукЪ нътъ непослћ- 
довательностей; это немыслимо, потому что 
наука эта абсолютна. Иначе не можетъ быть, 
потому что она исходить непосредственно 
отъ Везго во всгмъ и отъ Всего въ чемь-либо, 
а также душа, кости, истина, одинъ изъ 
многихъ, единый безъ равнаго. Это матема- 
тнка, очищенная отъ матеріальныхъ отбро- 
совъ и одухотворенная. 

— Я это вижу, но... 

— Оно зиждется на непоколебимыхъ осно- 
вахъ аподиктическаго принципа. 

Слова эти үдарились о мой разумьъ, 
стараясь проникнуть въ него, п несколько 
смутили меня, но, прежде чЪуъ я усиЪль 
освъдомиться объ ихъ значенш, она уже на- 
чала разъяснять: 


НАУКА МЕТАФИЗИЧЕСКАГО ВРАЧЕВАНІЯ 


р и я И я и ем. 


— Этоть аподиктическій принцииъ есть 
абсолютный принципъ научно-духовнаго вра- 
чеванія, верховное всемогущество, которое 
избавляетъ людей оть страданий, болЪзней, 
разрушенія и всякаго зла, которому под- 
вержена плоть. | 

— Не отъ всякаго, конечно, зла и разру- 
шенія*? 

— (тъ всякаго, безъ исключенія; разру- 
шения не существуетъ, это не дъйствитель- 
НОСТЬ. | 

— Безъ очковъ ваше слабое зрЪніе не 
даетъ вамъ возможности... 

— Моз зрЬніе не можеть быть слабымъ. 
Ничто не можетъ ослабћвать; разумъ — госно- 


динъ, и онъне допуекаетъ никакого движенія 


зазадъ. 

Она находилась подъ наитемъ третьей 
степени, а потому было бы безполезно 
продолжать на ту же тему. Я перемнилъ 
разговоръ н попросилъ дать мн дальнЪйшія 
свЪдЬнія объ изобрътательниц науки. 

— #Явилось Ли это открытіе внезапно, 
или пост долгихъ изученй и вычисленй, 
какъ открытіе Америки! 

— Такія сравневія непочтительны по 
своей тривіальности, но я это пропускаю 
мимо ушей и отвфчу вамъ собственными 
словами изобрътательницы: «Богъ въ течеше 
многихъ лЪть милосердно готовилъ меня 
къ возпріятію окончательнаго. принципна 
научно-духовнаго врачевания». 

-— А сколько именно лЪть? 

— Восемнадцать въковъ. 

—- Это поразительно! 

— Вы правы, сэръ. Однако же, это такъ. 
На эту американскую даму, нашу почитае- 
мую ин священную основательницу, ясно 
указано, и ея пришествіе предсказано въ 

. двфнадцатой главЪ Апокалипсиса. 

— Һакъ это странно и удивительно! 

— Я буду цитировать ея собственныя 
слова изъ ключа къ Священному Пи 'анію: 
«ДЦвЪнадцатая глава Апокалипсиса заклю- 
чаеть въ себЪ спеціальный намекъ, имБющій 
связь съ девятнадцатымъ столЪтіемъ». Ви- 
дите? ЗамЪтьте это хорошенько. 

— Но что это значить! 

— Слушайте, и вы узнаете. Я опять буду 
цитировать ея вдохновенныя слова: «Въ 
снятии шестой печати, ясно указывающей 
на шесть тысячъ лътъ отъ Адама, есть отли- 
чительная черта, которая относится къ 
настоящему вЪфку. И явилось на небЪ. ве- 
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ликоезнамене: жена, облеченная въсоляце: 
иодъ ногами ея луна, и на головЪ ея вЪ- 
нецъ изъ двфнадцати звЪздъ». Это наша 
глава, наша начальница, изобрфтательница 
христ1анской науки, — ничего не можеть 
быть яснфе и проще. [1 замътьте еще: «А 
жена убЪжала въ пустыню, гд$ приготовлено 
было для нея мЪсто>. Это Бостонъ. 

Я узнаю его. Это дивныя и трогат-ль- 
ныя вещи... Пожалуйста, продолжайте... 
продолжайте приводить доказательства. _ 

— Хорошо. Слушайте. «И видълъ я дру- 
гого ангела сильнаго, сходящаго съ неба, 
облеченнаго облакомъ; надъ головою его 
была радуга, и лицо его, какъ солнце, п но- 
ги его, какъ столпы огненные. Въ рук у него 
была книжка». Книжка, только маленькая 
книжка. ћакъ скромны выраженія, а между 
тъмъ какой изумительной важности эта кни- 
жечка! Знаете ли вы, что это была за книга? 

— Неужели... 

— Я держу ее въ своихъ рукахъ. Эта 
книжечка была «христанская наука». 

— .Іюбовь, изчень, свътъ, кости, истина, 
родъ человъческій, одинъ изъ многихъ, еди- 
ный безъ равнаго,—это превосходить вся- 
кое воображеніе. 

— Слушайте краснорфчивыя слова нашей 
основательницы: «Тогда гармоничный го- 
лосъ ВОСКЛИКНУЛЪ: «Возьми КНИЖКУ И СЪЫШЬ 
се; она будетъ горька во чревъ твоемъ, но 
въ үстахъ твопхъ будеть сладка, какъ медъ! 
Смертные, послушайтесь голоса съ неба! 
Примите божественную науку. Шючитайте 
ее отъ начала до конца. Изучите ее, взвЪсь- 
те ве. Она дЪъйетвительно при нервой пробъ 
покажется сладкою, когда исцфлить васъ; 
но не ропщите на истину, если вы найдете 
ее горькою при усваиван:и». Теперь вамъ 
извЪстна исторія нашей дорогой, святой науки 
и то, что происхождене ея не земног, а что 
она только открыта на земл. Я теперь 
үйду и оставлю вамъ книгу. Вы не тре- 
вожьтесь, я все время, пока не лягу спать, 
буду васъ лЪчить издали. 


П. 


Подъ влянемъ какъ близкаго, такъ п 
дальняг › лЪченія, мои кости стали постенен- 
но возвращаться на своп мЪета. {ло пошло 
очень быстро. Мое тБло усердно вытягива- 
лось то въ одну, то въ другую сторону, при- 
мБняясь къ процессу возстановленія, и ка- 
ЖДҮЮ минуту пли дв я слышалъ глухой 
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трескъ, доказывавшій, что края сломанной 
косги удачно соединились. Әготь зағлушен- 
ный трескъ и треніе превратились черезъ 
три часа, когда ве поломанныя кости сро- 
слись и исдълились. Остались только вывихи; 
ихъ было всего семь: въ бедрахъ, плечахъ, 
колЪняхъ и шеф, а потому они быстро были 
вправлены: одинъ за другимъ входили въ 
свои чашка, проязводя шумъ, подобный рас- 
купориваню бутылки; когда они вс были 
на мъст, я ЕСКОЧИЛЪ съ постели и послалъ 
3& коноваломъ. 

Я принужденъ быль къ тому болью въ 
желүдкъ и голов и не хотълъ болће довћ- 
ряться для излћченія этихъ болЬзней жен- 
щин%, которую вовсе не зналъ и въ искусство 
которой излЪчивать обыкновенныя болЪзни 
я окончательно извфрился. Мое недов%ріе 
оправдывалось тъмъ фактомъ, что лЪчене 
болей въ желудк и головЪ было ей поручено 
съ самаго начала, вмстъ съ переломами, а 
между тбмъ я не только не получилъ ни малй- 
шаго облегченія отъ этихъ болей, но, напро- 
тивъ, онЪ становились все острће, вЪроятно, 
велБдетвіе иродолжительнаго воздержания отъ 
ПИЩИ И ПИТЬЯ. 

Явился коновалъ, — веселый человЪкъ, 
полный надеждъ и профессіональнаго инте- 
реса къ моей болЪзни. Онъ быть изрядно 
ароматичгнъ: отъ него пахло какъ отъ 20- 
шади, и я попробовать было устроить сь 
нимъ лъченіе на разстояніп, но такъ какъ 
это не было его спеціальностью, то я, изъ 
деликатности, не настаивалъ. (Онъ посмо- 
трыть мнЪ въ зубы, освидћтельствовалъ мои 
подколнки и сказалъ, что мой возрастъ и 
общія условія благопріятны для ирим%ненія 
энергичныхъ мЪръ, а потому онъ мнЪ даетъ 
средство, которое превратитъ мою головную 
боль въ колеръ, а желудочной придасть ха- 
рактеръ лошадиной болЬзни, посл чего, 
очутившись на знакомой почв, онъ будеть 
звать, какъ меня лЪчить. Онъ приготовилъ 
цфлое ведро питья изъ отрубей и сказалъ, 
что если я буду принимать каждые два часа 
по ковшику этой жидкости въ перемежку 
со слабительнымъ, составленныхъ изъ терпен- 
тина и колесной мази, то или мол болфзни 
исчезнуть черезъ двадцать четыре часа или 
мое вниманіе будеть такъ отвлечено въ 
другую сторону, что я забуду объ ихъ суще- 
ствованіи. Онъ самъ даль мнЪ принять пер- 
вую дозу, посл чего распростилея со мною. 
сказавъ, что я могу сть и нить все, что 
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мев угодно и сколько инф угодно. Ноя уже 
ве чүвствовалъ боле голода и не думаль. 
объ №4. 

Я взялъ книгу о наукЪ мзтафизическаго 
врачевания, прочиталь половину ея, затЪмъ. 
принять ковшъ слабительнаго и прочиталъ. 
вторую половину книги. Результаты этого 
оказались полными интереса и приключе- 
ній. Сквозь бурчаніе, дрожь и страданія, со- 
провождавшія превращеніе боли желудка въ. 
лошадинүю болфзнь и головной боли въ ко- 
леръ, я наблюдаль за борьбою, которую вели 
между содою за главенство отруби, слабит-ль- 
ное и литература, и часто я могъ сказать, 
что одерживало верхъ, и ясно могь отличить. 
литературу отъ двухъ другихъ, но только 
тогда, когда они дфйствовали въ отдЪльно- 
сти, потому что, когда смЪшаны питье изъ. 
отрубей и эклектическое слабительное, они 
становятся замЪчательно похожими въсвоихъЪ. 
проказахъ на аподиктическій привцииъ, и 
ихъ не разберешь. Наконецъ, эволюція завер- 
шилась и пришла къ благополучному концу, 
но я думаю, что можно было достигнуть. 
тЪхъ же результатовъ при меньпемъ расход. 
матеріала. Я допускаю, что отруби были не- 
обходимы для превращевія боли желудка 
въ лошадиную болЪзнь, но нахожу, что од- 
ной литературы оыло бы совершенно доста- 
точно для того, чгобы. довести до колера, в 
къ тому же колеръ, полученный такњиъ .ну- 
темъ, быль бы лучшаго качества и болђе 
прочный, чфмъ колеръ, полученный чэрезъ. 
искусственныя средства коновала. 

Изъ всхъ странныхъ, неистовыхъ, непо- 
нятныхъ и необъяснимыхъ книгъ, которыя 
когда - либо были созданы человческимъ. 
соображевіемъ, эта книга выдфляется какъ. 
образецъ, достойный преміи. Она написана 
съ безграничною самонадћянностью и само- · 
довольствомъ, такъ рЬшительно, такъ горячо 
и такъ серіозно, что слова ся часто произ- 
водять впечатлћніе красноръчиваго изложе- 
нія даже тогда, когда нельзя добраться до 
ихъ смысла. Есть много людей, воображаю- 
щихъ, ЧТО они понимаютъ этү КНИГУ; я это 
знаю, потому что бесБдовалъ съ ними; но это 
были все такіе люди, которые также вообра- 
жали, что на свътъ вовсе не существуетъ 
такихъ вещей, какъ страданія, болзни, 
смерть и вообще все рзальное; что въ дЪй- 
ствительности существуетьодинъ только раз- 
умъ. МнЪ кажотся, что это лишаетъ цЪны 
свидфтельства этихъ л:одей. Когда они го- 
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ворятъ о «христианской наук», они поступа- 
ютъ такъ, какъ поступила мистрессъ Фул- 
1еръ; онп пользуются не своими словами, а 
говорять языкомь книги. (Они выкладыва- 
ютъ изъ нея бросающіяся въ глаза несооб- 
разности, и вы впослЪдствіи узнаете, что они 
говорили не отъ себя, а только цитировали. 
Они, повидимому, знаютъ всю книгу наизусть 
и почитаютъ ее какъ вторую библю. Просто 
говоря, книга, эта была написана подъ влія- 
ніемъ умственнаго разстройства третьей сте- 
пени, и я увфренъ, что никто, кром членовъ 
этой степени, не найдеть въ ней ня малЬй- 
шаго сиысла. При чтеши ея кажется, что 
слушаешь горячую, наступательную рБчь 
па незнакохомъ язык%, рБчь, духь которой 
вы улавливаете, но смысла которой вы 
не понимаете. Или кажется, что слушаешь 
громкій инструментъ, произзодящй шумъ, 
который онъ счатаетъ За музыкальный тонъ, 
но который для безпристрастныхъ слушате- 
лей не что иное, какъ воинственные звуки 
тромбона, безъ всякаго смысла раздирающіе 
душу своимъ шумомъ. 

Книга әта дышить такимъ блаженныхъ 
самодовольствомъ, что кажется, будто оно 
небеснаго происхожденія и нътъ ему равнаго 
на земл. Человъкъ не можеть быть до такой 
степени спокойно увъреннымъ во всомъ, чув- 
ствовать себя дотого выше другихъ и быть 
такъ радостно довольнымъ своимъ произве- 
деніемъ. Не давая абсолютно ничего, что 
можно былобы назвать очевидностью, и часто 
даже вовсе не упоминая о посылк%, изъ ко- 
торой выведено заключене, авторъ рЬши- 
тельно заявляетъ «я доказалъ ›! Для того, 
чтобы установить . значене какого нибудь 
одного неяснаго текста Священнаго Писантя, 
собираются всЪ силы Церкви съ папою во 
главЪ и долго изучаютъ и обдумывають 
этотъ тексгъ. Авторь же науки метафизи- 
ческаго врачевания стоить выше всего этого: 
онъ находить все Священное Писаніе не- 
ясныхь и въ очень короткое время безъ 
всякойтраты умственныхъ силъ разъясняетъ 
его страницу за страницей, передълываетъ 
п совершенетвүетъ пхъ смыслъ и затЪмъ 
авторитетно устанавливаетъ этотъ смыслъ 
одной формулой, которую, однако, нельзя вы- 
разить словами: ‹ [а будетъ свътъ!› «И былъ 
свЪтъ». Въ первый разъ съ сотворенія міра 
раздался въ пространств голосъ, выражаю- 
ЩИЙ такую спокойную и самодовольчую үв%- 
ренность и повелительность. 


оі 
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Ещенъсколько словъ объавторскомъ правъ 
или, врне, о вопросЪ исправленій и пере- 
смотра. Мы знаемъ, что Приложеніе къ Библін 
было написано не мистрессъ Эдди, но было ей 
вручено восемнадцать столЪтій тому назадъ 
апокалипсическимъ ангеломъ. Теперь во- 
просъ заключается въ томъ: игревела ли 
она его одна или при посторонней помощи? 
Очевидно, что ей помогли, потому что есть 
четыре различных ь перевода 1875, 1885, 
1890 и 1894 годовъ. Книга явилась на землю 
не на англійскомъ язык%, потому что она 
въ такомъ случаћ не могла бы дать автор- 
скаго права, такъ какъ вос -мнадцать въковъ 
тому назадъ не существовало законовъ объ 
авторскихъ правахъ, да я думаю, чтоианглій- 
скаго языка тогда не существовало. Это 
дБлаетъ очевиднымъ тотъ фактъ, что При- 
ложеніе есть переводъ. Такъ почему же ихъ 
было сдлано е. Разв первый переводъ 
былъ не полный? А если онъ былъ полный, 
почему послъдующимъ были дарованы автор- 
скія права? 

Я подозрћваю, что первый пергводъ былъ 
плохой и что другъ или друзья мистрессъ 
Әлди исправляли его три раза, послЪ чего онъ 
и явился въ настоящемъ своемъ видЪ, пра- 
Вильно едБланный съ грамматической точки 
зрЪнія; слогъ гладкій и достуиный для чтенія, 
хотя фразы не имЪютъ никакого смысла. МнЪ 
кажется, что я правъ, высказывая это подо- 
зрън1е, потому чго мистрессъ Эдди въ настоя- 
щее время не умћетъ писать цо-англійски, — 
значить, она и раньше не умла. Я не могу 
угадать, ктосдЪлалъ исправленія, но думаю, 
что они сдБланы не членомъ комнанш Эдди 
и не издателями «(ћгіѕіап Ѕеіепсе Јоигпа! 2, 
потому что ихъслогъ немногимъ лучше слога 
мистрессъ Әдди. Явнымъ доказательствомъ 
тому, что не сама мистрессъ Эдди сдфлала 
исправленія, могутъ служить образцы изъ 
послфднихъ статей, вышедтихъ изъ-подъ ея 
неугомоннаго пера. Слогъ ихъ оригиналенъ, 
самонроизволенъ и виолнЪ ненравиленъ. 
Если бы она одна сдфлала переводъ Прило- 
женя, то и его языкъ былъ бы такимъ же. 


Прпложеніе заключаетъ въ себъ одно юмо- 
ристическое прим чаше. Оно снабжено обтир- 
нымъ и подробнымъ указателемъ, которому 
предшествуеть сл6дующая замфтка: · Из- 
үчающій эту книгу найдетъ въ указател% всЪ 
заключающіяся въ ней мысли». 
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Никто не сомнфвается, въ томъ числв ия, 
конечно, что разумъ имфетъ могущественное 
вліяніе на тъло. Съ незапамятныхъ временъ 
колдуны, толкователи сновъ, гадальщики, 
шарлатаны, знахари, образованные врачи, 
месмеристы и гипнотизеры обращались за 
помощью въ своемь дЪлъ къ воображеню 
своихъ пащентовъ. Они всЪ признавали мо- 
гущество и дЪйствительность этого фактора. 
Доктора часто лЬчатъ своихъ пащентовъ пи- 
люлями изъ хлЬба. они знаютъ, что тамъ, гд 
болЪзнь происходитъ отъ воображенія, вЪра 
паціента въ искусство врача сдЪлаетъ хлЬб- 
ную пилюлю дЪйствительною. 


Вфра во врача. Въ этомъ, можеть быть, 
все п заключается. Въ старину короли излт$- 
чивали золотуху однимъ прикосновеніемъ 
руки. Могъ ли совершить такое же необык- 
новенное исцзлеше лакей короля? Въ соб- 
ственномъплатьъ, конечно, нтъ. Но если бы 
онъ переодфлся въ одежду короля, то, вЪро- 
ятно, совершилъ бы такое же исцёлене. 
Можно быть увреннымъ, что не ирикосно- 
веніе руки короля излЪчивало больного, а 
вфра послёдняго въ дфйствительность этого 
прикосновенія. Когда я быль маленькимъ, 
жена одного фермера, жившая въ пяти ми- 
ляхъ отъ нашего села, пользовалась гром- 
кой славой, какъ исцфляющая върою. Въ 
ней приходили больные отовсюду; она клала 
на нихъ руку и говорила: «ИмЪйте в$ру,— 
это все, что нужно», и они уходили, облег- 
ченные въ своихъ болфзняхъ. Она вовсе не 
считала себя одаренною сбкровенною силою 
и говорила, что больной исцфляется исклю- 
чительно одной своею върою. Я много разъ 
видЪть, какъ она сразу излЪчивала сильныя 
зубныя боли. Моя мать была одною изъ ея 
паціентокъ. Въ Аветри есть крэстьянинъ, 
который занимается подоонымъ врачева- 
шемъ, какъ промысломъ. (Онъ по временамъ 
попадаетъ въ тюрьму за практику безъ ди- 
плома, но по выходћ изъ нея его дЪла снова 
процвътаютъ, потому что онъ, безспорно, 
аЪчитъ удачно, и репутація его не падаетъ. 
Въ Баваріи есть человЪкъ, который совер- 
шилъ такъ много крупныхъ исц®леній, что 
онь долженъ быть бросить свое мЪсто теат- 
ральнаго столяра, чтобы отдаться требова- 
ніяхъ своей возрастающей практики, и въ 
настоящее время онъ сталь очень богатымъ 
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человъкомъ. Онъ не ссылается на помощь 
свыше, но думаетъ, что въ его обращеніи 
съ больными есть нЪчто такое, что внушаетъ 
довфре пацентовъ къ нему, безъ всякой 
таинственной силы, которая исходила бы отъ 
него. 

Въ послъднюю четверть столћътія въ Амс- 
рикЪ возникло подъ различными именами 
несколько сектъ исцфлителей, которые со- 
вершили много значительныхъ излфченй 
безъ помощилћкарствъ, и већ они, очевидно, . 
совершаютъ чудеса при помощи того же ста- 
раго могущественнаго фактора —вооораже- 
нія паціента. У этихъ сектъ различныя на- 


званія, но въ ихъ дЪйствіяхъ нЪтъ никакой 


разницы; только онь не даютъ настоящей 
цЬны фактору, которымъ он пользуются; 
каждая секта үвБряетъ, что она пользуется 
совершенно другими способами, чЪмъ осталь- 
ныя. ОнЪ већ, безпорно, иногда излчиваютъ, 
и секты исцБленія вфрою и исцфленя молит- 
вою если и не приносятъ пользы, то, во вся- 
комъ случа, не дЪлаютъ вреда, потому что 
он не запрещаютъ своему пащенту при- 
бъгать къ помощи лЪкарствъ, если онъ то- 
го желаетъ. Но другія секты изгоняютъ већ 
лЬкарства и присвоиваютъ себь искусство 
излЬчивать всевозможныя человъческія 00- 
ЛЬзни исключительно ОДНИМЪ ТОЛЬКО ВЛІЯ- 
ніемъ своихъ духовныхъ силь. (Онъ берутся 
излЬчивать злокачественный ракъ и другія 
подобныя болъзни, которыя никогда не мог- 
ли быть пзлчены, съ тЬхъ поръ, какъ 
существүетъ міръ. Туть уже кроется опас- 
ность. Эти секты какъ будто черезчуръ 
много берутъ на себя. Довъріе публики къ 
нимъ было бы сильн%е, если бы он были 
не такъ самонадъянны. 

МнЪ кажется, что все-таки всЬ секты, 
кром секты «христіанской науки», имЪютъ 
свЪтлые періоды, —періоды, во врэмя кото- 
рыхъ онъ выражаютъ сомнЪнія въ свойхъ 
силахъ п признаются, что онъ не равны 60- 
жеству. Но секта «христанской науки» не 
только считаеть себя равной божеству, но 
она идетъ далће въ своей метафизичезко- 
научной исправленной Библи. Въ обыкно- 
венной библи божоственность признаетъ 
страданія, болЪзнь и смерть, какъсуществую- 
ше фгкты, но послфдователь «христіанской 
науки» знаеть это лучше и заявляеть объ 
этомъ, ничто же сумняшеся. 

Метафизическая ученая не могла исцф- 
лить моей боли въ желудкЪ и моей головной 
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боли. Это үбъждастъ меня въ томъ, что «хри- 
стіанская наука» мистрессъ Эдди слишкомъ 
много беретъ на себя. По моему мнёню, ей 
бы елБдовало оставить въ покоф обыкновен- 
ныя болЪзни и ограничиться хирүргіей. Въ 
ней она можетъ внолнЪ поступать посвоему. 

Коновалъ потребоваль отъ меня тридцать 
крейцеровъ, п я уплатилъ ему вдвое. Что жх 
касается до мистреесъ Фуллеръ, то она пред- 
ставила мнЪ счетъ за исправленте костей, сло - 
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манныхъ въ двухъ-стахъ тридцати четырехъ 
мЪстахъ, по доллару за каждый нереломъ. 

— Ничто не существуетъ, кром% разума. 

– Ничто, —отвЪтилаона, —всеостальное 
недБйствительное, все остальное вообра- 
жаемое. 

Я даль ей воображаемый чекъ, и теперь 
она преслЪдуетъ меня судомъ, чтобы полу- 
чить дЪйствительные доллары. Это какъ 
будто и не послБдовательно. 


дм —. ^^^ -— 


РИСУНКИ ВЪ ДЕКАДЕНТСКОМЪ СТИЛЂ. 


РЖ 


а 
5557, 


ЕЕ 


ЕЗ 
> 


55 


ЕЕЕ 
ЗЕЕ 


м 
ПУ СТТС тоьо оь 


ТТТ 


ЕС 
^ извне, ШИ 
ЕЕ 
ча 
> 
24 


5 2 
ТТ 


АА - 


Д 


А 


—___ 








Томленіе лягушки. 
— О ты, моя вечерняя звЪзда! 





Мужчина и женщина. (Группа Синдинга). 


‚ДАТСКА СКУЛЬПТОР 


СТЕФАНЪ СИНДИНГЪ. 
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Посл знаменитаго Торвальдсена, достиг- 
шаго всемрной извфстности и умершаго въ 
1844 году, Данія дала цфлый рядъ превос- 
ходныхъ скульиторовъ. достойныхъ носл%- 
дователей ихъ талантливаго предшествен- 
ника. Вліяніе его строго классическаго стиля 
продолжало несомнъЪнно отражаться долгое 
время послЪ его смерти на работахъ его уче- 
никовъ, между которыми особенно выдЪли- 
лись Биссенъ и Яхеришо. Но эти два скулып- 
тора сумЪли избъжать ошибки -новторяемой 
такъ часто, особенно въ искусств, послдо- 
вателями какого-нибудь предшедствовавша- 
го имъ генія: они не превратились въ елћ- 
пыхъ подражателей п повторителей не толь- 
ко идей, но и манеры Торвальдсена, а ирю- 
сто продолжали созданное этимъ мастеромъ 
нацюнальное искусство, выражая въ своихъ 
произведеняхъ свой индивидуальный и впол- 
нф независихый духъ, но сохраняя при этомъ 
безподобную технику ихъ учителя. 


Въ течене всей первой половины ХІХ вЪка, 
да и для предшествовавшаго покол%Ънія дат- 
скихъ скульиторовъ, Римъ является какъ-бы 
обфтованной землей, главной и конечной 
цфлью ВеЪХЪ этихъ художниковъ-палом- 
никовъ. Тамъ, въ этомъ Вфчномъ Город% ис- 
кусетвъ, собирались они по окончаніи Ј‹опен- 
гагенской Академіи, тамъ воспринимали они, 
такъ сказать, художественное крещеніе, д0- 
бывали первые лавры, а үсиБхъ н слава, вы- 
падавшіе на ихъ долю тамъ, проникали до 
ихъ далекой страны и предшествовали имъ, 
когда они послъ нБеколькихъ лЪтъ пребы- 
ванія въ Рим возвращались, наконецъ, на 
родину. Торвальдсенъ самъ прожилъ много 
лЪтъ въ этомъ город и не только иризна- 
валъ, но даже проповъдывалъ необходимость 
и пользу этихъ поБздокъ, какъ-бы заверша- 
ющихъ эстетическое образованіе хүдожни- 
ковъ. Въ концъ шестидесятыхъ годовъ уста- 
рфлый класенцизуъ подвергся гоненію и на- 
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смъшкамъ, вс прежнія художественныя тра- 
дицій были нарушены, и въ мір искусства 
повЬяло новымъ, молодымъ и своеобразнымъ 
духомъ. Во глав этого новаго направленія 
стала французская школа, оказавшая осо- 
Фенно сильное вліяніе на скандинавское ис- 
кусство, и паломничество художниковъ на- 
правилось по другому пути, въ другой худо- 
жественный центръ — въ Парижъ. 

Реакція противъ классицизма ръзче всего 
выразилась въ скульптур и, хотя Римъ про- 
должалъ и продолжаетъ давать наглядные 
уроки строго ор засни правилъ и иро- 
порцій, но зато Парижъ научилъ скандинав- 
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яркихъ выразителей этихъ новыхъ идей 
является Стефанъ Синдингъ. Онъ родомъ 
норвежецъ и пропсходитъ изъ очень талант- 
ливой семьи: одинъ изъ его братьевъ —вы- 
дающійся композиторъ, другой —талантли- 
вый живописецъ. Но по мЪстү его ху- 
дожественнаго образованія и художествен- 
ной дћятельности Синдинга причисляютъ 
къ датекимъ художникамъ, подобно тому, 
какъ Геркомеръ и Альма Тадема причи- 
слены къ английской школ. Во время сво- 
его пребывания въ университет въ Хри- 
стани онъ окончательно убфдился, что его 
призване искусство, и, покинувъ универси- 
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Маті-узница, кормящая своего ребенка. (Группа Синдинга). 


скихъ художниковътому, чего у нихъ до того 
времени почти не было, именно: экспресси, 
движенію, чувству, граціи, жизненности. 
Посфщая или работая въ мастерскихъ та- 
кихъ талантливыхъ новаторовъ, какъ Готе- 
ринъ, Матюринъ, Моро, Шапю и Ноль Дюбуа, 
датчане перестали считать главной задачей 
скульитора необходимость выражать свою 
идею въ абсолютно строгихъ и правиль- 
ныхъ линіяхъ; они принялись искать и 
добиваться поэзіи форуъ, что дало возмож- 
ность большей индивидуальности трактовки. 

Представителемъ этого новаго направления 
датской скульптуры и однимъ изъ самыхъ 


тетъ, онъ принялся изучать скульптуру. Онъ 
никогда не посЪщалъ ни одной художествен - 
ной школы, его независимая натура не могла 
подчиняться правиламъ, госиодствовавшимт 
въ этихъ школахъ. Это не помЪшало ему, 
впрочемъ, познакомиться съ ними, побывать 
во многихъ изъ нихъ и присмотрёться къ 
манерф преподавания. Такимъ образомъ про 
него можно сказать, что онъ не получилъ 
никакого академическаго образованія и толь- 
ко пробылъ года полтора въ мастерской про- 
фессора Вольфа въ Берлин% и изваялъ тамт, 
свою первую статую «Волундъ кузнецъ>. За- 
тъмъ вътечеше десяти лЪтъ онъпутешество- 
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валъ по Европ и побывалъ во веъхъ худо- 
жественныхъ центрахъ. оставаясь дольше 
всего въ Рим и ПарижЪ. Второе его ироиз- 
веденіе «Пл%нница» появилось на Нариж- 
ской всемірной выставкъ 1878 года и обра- 
тило на себя вниманіе нЪсколькихъ фран- 
цүзскихъ критиковъ, которые тотчасъ же 
посиЪшили указать на видимое вляне 
скульитора Шапю. Но на-ряду съ зам%- 
чательной красотой выраженія, которая 
1Ъйствительно могла бы сдфлать честь лю- 
бому изъ знаменитыхъ французекихъекулып- 
торовъ, въ этой фигур% чувствуется проявле- 
ніе индивизуальнаго характера: грубыя фор- 
мы, мрачное, гордое выраженіе говорятъ о 
томъ, что художникъ сынъ суроваго сфвера 
и что онъ не могъ забыть могущественныхъ 
образовъ Әдды. 

Тъмъ же суровымъ духомъ проникнуто 
его слфдующее произведеніе «Женщина- 
варварка, уносящая тфло сына съ поля 
сраженія». Эта фигура замфчательна по 
выраженію энергш и силы, по вфрной за- 
хватывающей передач безъиеходнаго и 6без- 
үтЬшнаго горя. Эта группа, доставившая, 
наконецъ, долго ожидаемую извъетность Син- 
дингу, была исполнена имъ въ Рим% при са- 
мыхъ печальныхъ матеріальныхъ условіяхъ. 
Не имфя почти никакихъ средетвъ, ему при- 
ходилось довольствоваться сырой и нездоро- 
вой мастерской на берегу Тибра. Но ни при- 
ступы жестокой лихорадки, ни лишенія са- 
маго необходимаго не могли поколебать его 
силы воли, его неутомимой энергіи. Онъ нъ- 
сколько разъ разбивалъ свою грушу, пере- 
дЪлывалъ ее опять, потому что она не удо- 
влетворяла его, не удавалась ему, и только 
посл многихъ недфль, даже мћеяцевъ, сама - 
го упорнаго труда, достигъ онъ, наконецъ, 
желаемаго результата. 

Слава досталась ему не легко, какъ 
пнымъ любимцамъ судьбы: ему пришлось 
выдерживать въ продолженіе цфлаго де- 
сятилътія упорную борьбу съ жизнью и 
ея требованіями и только послъ того, какъ 
овъ въ 1833 году окончательно поселился 
въ Һопенгаген%, судьба начала относиться 
къ нему болће милостиво, и счасте, на- 
конецъ, улыбнулось ему. Этимъ онъ, конеч- 
но, главнымъ образомъ и прежде всего 
обязанъ своему выдающемуся дарованію, 
но отчасти и извЪстному датекому ме- 
ценату Якобсену, основавшему глиитотеку 
«Ху Сай$егР> и наполнившему ее луч- 
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шими образцами современной скульштуры. 
Въ этомъ музећ, подаренномъ затъмъ Якоб- 
сеномъ городу Копенгагену, есть несколько 
лучшихъ произведеюйСиндинга. КромЪ толь- 
ко-что упомянутой группы «Женщина съ 
тБломъ сына» тамъ же находится и статуя, 
получившая на всемрной Парижской вы- 
ставкЪ 1889 высшую награду «Узница- 
мать, кормящая своего ребенка». Въ этомъ 
произведеніи ясно выразилось смягчающее 
вліяніе Итали на Синдинга. Горячіе лучи 
южнаго солнца какъ бы растопили холод- 
ность и суровость, нрисущая его первымъ про- 
изведеніямъ, смягчили грубость формъ, при- 
дали имъ нЪжность и изящество, не лишая 
ихъ выразительности и энергии. 

Та же мягкость и нъжность формъ 
чувствуется въ его трушЪф «Мужчина и 
женщина». Но въ одномъ изъ послЪъдую- 
щихъ своихъ провзведеній въ «СтарЪй- 
шей изъ родоначальницъ», вырфзанномъ 
изъ дерева, Синдингъ вновь вернулся къ 
своей прежней суровой манеръ. Фигура 
этой отдаленной прародительницы кажется 
какимъ-то призракомъ, осужденнымъ на 
вЪчнүю жизнь даже посл того, какъ ве 
ея потомки исчезнутъ съ лица земли. Ея 
глаза, поднятые къ небу какъ-бы слЪдятъ 
за длинной вереницей душъ умершихъ по- 
томковъ, возвращающихея въ страну, гдЪ 
нЪТЪ ни печали, ни воздыханія. 

Послъдующая его художественная жизнь 
очень плодотворна, · его произведенія очень 
разнообразны, и число ихъ довольно велико. 
(Онъ между прочимъ изваялъ купель, иридавъ 
ей формуангела для мраморной церкви въ Ко- 
ненгагенъ, исполнилъ огромный фризъ, иду- 


ий подъ хорами въ церкви Іисуса, выстро- 


енной тамъ же Якобсеномъ. Синдингь на- 
звалъ свою композицію на фризъ «Опоры 
христіанетва»; веБ фигуры прекрасны ио 
выраженію глубокой непоколебимой вЪры. 
Въ числЪ его работъ ръдко встр5чаются бю- 
сты; онъ, повидимому, не любитъ такихъ за- 
казовъ и изъ офищальныхъ или заказныхъ 
статуй имъ исполнены только статуи Бьерн- 
сена и Ибсена, долженствующия украшать 
входъ новаго театра въ Христании. 
Послднему, законченному имъ въ конц 
1900 года, произведеню, вЪроятно, суждено 
быть тъмъ безсмертнымъ шедевромъ, кото- 
рое передастъ имя Синдинга потомству; по 
крайней мър%, оно вызвало единодушныя 10- 
хвалы и восторженные отзывы художествен- 
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Мать-Земая. (Группа Синдинга). 
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ныхъ критиковъ, знатоковъ искусства, и 
публики. видъвшихъ это выдающееся про- 
изведеніе. Художникъ назвалъ его «Тегга 
Мает» (Мать-Земля). Немногіе скульпто- 
ры рышилиеь бы трактовать подобный 
сюжетъ, и, пожалуй, еще меньше нашлось 
бы такихъ, которые могли бы такъ пре- 
красно справиться съ этой задачей и такъ 
хорошо. такъ реальновыразить внутреннюю 
идею этого произведенія. Синдингъ задался 
цБлью изобразить значене человђческаго 
рода и его конечную судьбу. Группа эта боль- 
шихъ размфровъ, огромный кусокъ скалы 
служитъ фономъ сидящей главной фигүрђ; 
прижавшись къ ея могучей груди, сиятъ 
въчнымъ сномъ оба воплощенія человзче- 
ства — мужчина и женщина. Художникъ изо- 
бразилъ въ главной фигүрЪ общую мать — 
землю; эти люди произошли отъ нея, и рано 
или поздно она неминуемо потребустъ ихъ 
назадъ. Люди, едва ветупивине въ жизнь, съ 
неблагодарностью и ирезръніемъ отверты- 
ваются отъ ихъ общей матери, но эта мать, 
всегда добрая и милосердная, какъ вс ма- 
тери, всегда прощаетъ и никогда не забы- 
ваетъ своихъ дфтей, и теперь она имъ от- 
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крыла свои объятія, ког;а ихъ души, изму- 
ченныя жизненной борьбой, возвращаются 
къ ней; и въ этихъ объятіяхъ ея дЪти обрф- 
таютъ, наконецъ, вЪчный покой; вся упорная 
борьба тфла съ душой прекратилась; они сво- 
бодны отъ вефхъ страстей и могутъ насла- 
ждаться миромъ, котораго не находили въ 
теченіе своей жизни. И только. Художникъ, 
повидимому не хотЪлъзатрогивать никакихъ 
лальнЪйшихъ уже вполнЪ теологическихъ 
вопросовъ. 06% человЪческія фигуры пред- 
ставлены въ полномъ расцвътъ силъ и кра- 
соты. 08% —аллегорическое изображение всего 
человъчества. Внизу въ скал выгравирова- 
ны взятыя имъ эпиграфомъ слова изъ похо- 
ронной службы: «земля, да возвратится. въ 
землю, прахъ, да будетъ прахомъ» «Тегта 
Маісг» можно только сравнить съ «Памят- 
никомъ мертвыхъ» Бартелеми. Подобно фран- 
цузскому скульгтору, Синдингь задался 
цфлью произвести своей группой боле силь- 
ное впечатлъніе на сердца людей, чЪмъ на 
ихъ умъ, и обоимъ художникамъ удалось 
это вполнф, не смотря на различіе ихъ тем- 
перамента и манеры. 
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ВСЕ ДЛЯ НЕЯ. 


(Изъ «Өітріеѕ спалзоп$» Фероди) :). 


Когда на родину она 

Пришла, печальна и ОлЪдна, 
Вернуть утраченныя силы, 

Я весь свой садъ опүстошилъ, 
Я всхъ ЦВЪТОВЪ его лишиль— 
Она такъ страстно ихъ любила! 


Потомъ, сойдяся ближе съ ней, 
Я полюбилъ еще сильнЪй. 

До слпоты, до оньяненья! 

Все былъ готовъ я ей отдать. 
И для нея старушку-мать 
Покинулъ я безъ сожалфнья! 


Въ какомъ-то чудномъ странномъ снЪ 
Жилось такъ дивно ей и мнф... 

Ее ревниво украшая, 

Давалъ все больше, больше я. 

Былъ счастливъ радостью ея— 

11 все растратилъ, не считая! 


Когда жъ настала нищета, 
Тогда спокойна и нроста 
Меня офдняжка обманула! 

Я сердце отдалъ, чтобъ была 
на, со мной; она ушла... 
Ушла— и сердца, не вернула. 


И вотъ я бъденъ и үнылъ, 

Нътъ сердца, средетвъ, цеътовъ и силъ, 
Покинуть матерью родною... 

Но въ горькой участи моей, 

Ахъ! для меня всего больнфй 

Лишь то— что нЪтъ ея со мною! 





Е. Отуденская. 


1) Артистъ и общникъ парижской Сотејіе Егапсаізе. 
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На скамьЪ свидзтелей появилась его мать. 


ИЗЪ ДЪЙСТВИТЕЛЬНОЙ ЖИЗНИ. 


РАЗСКАЗЫ Конанъ Дойля !). 


(Съ иллюстращями). 


——_—_—щ— 


П. Любовная неторя Джорджа Винцента Паркера. 


При изучевш лётописи преступленій и 
классификащи ихъ оказывается, что причи- 
ны. наиболһе побүждающія человћка къ 
убійству, заключаются въ алчности къ день- 
гамъ и въ мрачной злобъ отъ обманутой 
любви. Уййства велЪдетвіе послъдней при- 
чины болће рЪдки и болће интересны, потому 
что побужденія къ нимъ болће үтонченны, и 








Т. мх.—2 


1) См. № 2 «Нов. Журн. Иностр. Лит. ». 


психологія ихъ глубже. Немыслимо никакое 
чувство симпатій къ грубой алчности и эго- 
изму, посягающимъ на чужую жизнь ради 
кошелька; между тъмъ какъ чувствуется 
нЪчто болфе отвлеченное въ убійств%, совер- 
шенномъ человћкомъ, который ревностью и 
горемъ доведенъ до мимолетнағо безуунаго 
насилія. Это то, что называется престуиле- 
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нісмъ въ запальчивости въ отличіе отъ вро- 
жденнаго престуннаго тина. Оба эти разряда 
преступленій могутъ быть наказаны съ оди- 
наковою строгостью, но мы чувствуемъ, что 
они не одинаково отвратительны, и что никто 
изъ насъ не можеть сказать, какъ бы онъ 
самъ поступилъ, если бы оказался неожи- 
данно и жестоко оскорбленнымъ въ своемъ 
чувств и самолюбін. Возможно даже, что 
и присяжные, вынесппе приговоръ, почув- 
ствовали нЪкоторую жалость къ шрестуини- 
ку. Убійство, совершенное имт не изъ ко- 
рыстныхъ цфлей и не по: заранЂе хладно- 
кровно обдуманному замыслу, было резуль- 
татомъ, хотя и чудовищнымъ, но такихъ 
причинъ. въ которыхъ отвфтетвенны друге. 

Какъ примфръ такого престуиления, я на- 
мфренъ передать здЪеь обстоятельства, свя- 
занныя съ именемъ Джорджа Винцента Па]- 
кера ,нЪеколько изуфнивъ имена дЪйствовав- 
шихъ ліцъ и названія мЪсетъ дЪйетвия. 

Около сорока лътъ тому назадъ, въ одномъ 
изъ нашихъ внутреннихъ городовь жилъ 
нфкто Паркеръ, довольно круиный комиссю- 
неръ. Онъ быль шекраенымъ дфловымъ че- 
ловфкомъ, и, въ дћятельные годы между 
Крыхской войнойи Американской, его состо- 
яне быстро увеличилось. Онъ выстроилъ 
сеоъ виллу въ красивомъ предмЪстьи своего 
города и, имфя прелестную и симпатичную 
жену, могъ ожидать, что проведетъ старость 
въ полномъ благоденетвш. Единственнымъ 
петочникомъ огорченія для него служила 
его неспособность понять характеръ своего 
собетвеннаго сына и опредълить, какіе его 
планы на жизнь. 

Джорджъ Винцентъ Наркеръ былъ моло- 
дой человЪк тина. часто встрфчающагося, 
тина склоннаго къ трагизиу. Въ силу какой- 
то особенности атавизма онъ не питалъ 
любви ни къ большому городу съ его шүм- 
НОК» ЖИЗНЬЮ, НИ КЪ УТОМИТеЛЬнЫмЪ дЪЛамъ 
и вове оылъ лишенъ тщеславнаго стремле- 
пя къ усивху, который дають удачныя д$- 
ла. Онъ не чуветвовалъ никакой симнати 
къ Труду своего отца. и жизнь въ конторф 
была ему ненавистна. Такое отвращене къ 
работЪ нельзя было, однако же, приписать 
порочности или лЪни. Оно было врожденнымъ 
и свойственнымъ ето темпераменту. Въ дру- 
гихъ отношеніяхт у него былъ живой и вос- 
пріимчивый умъ. (Онъ любить музыку, къ 
которой у него была замфчательная спосоо- 
ность. (нъ былъ прекраспымъ лингвистомъ 


п имБлъ нЪкоторую склонность къ рисова- 
нію. Однимъ словомъ, это былъ человЪкъ съ 
артистическимъ темпераментомъ, со всфми 
недочетами нервной системы и характера, 
свойственными этому темпераменту. Въ Лон- 
донЪ онъ ветрётиль бы сотни людей подоб- 
наго же типа п нашелъ бы занятия по сердцу, 
дЪлая легкія экскуреш въ область литера- 
туры и дилеттантствуя въ критик. Но меж- 
ду комиссіонерами по торговлЪ хлопкомъ 
въ своемъ родномъ городЪ его положеше 
было въ то время совершенно изолирован- 
нымъ, и отецъ его только покачивалъ голо- 
вою, сознавая, что онъ совершенно несносо- 
бенъ вести его дъла. Онъ быль кроткаго 
нрава, сдержанъ съ чужими и очень нопу- 
ляренъ между немногими друзьями. Раза два 
было замфчено, что онъ способенъ на силь- 
ныя вспышки гнЪва, когда ему казалось, что 
съ нимъ поступили несправедливо. 

Такого тина мужчины не нравятся прак- 
тичпымъ людямъ, но они неизофжно произ- 
водять виечатлъніе на женщинъ. Въ нихъ 
есть какая-то безпомощность и наивная по- 
требность симнатш, на которую женское 
сердце всегда готово отозваться, и первою 
всегда отзовется самая сильная женщина. 
Намъ ничего неизвфетно о веЪхъ үтъши- 
тельницахъ этого кроткаго дилеттанта, но 
до насъ дошли подробности объ одномъ изъ 
его увлеченій. (Онъ впервые ветрътилъ Мэри 
Грювеъ на музыкальномъ вечер въ дом 
мЪстнаго врача, —ея дяди, куда она пріхала 
погостить. Вообще же она жила у своего 
дЪда, очень добраго старика, восьмидесяти- 
лЪтнІЙ возрастъ котораго не мЪшалъ ему 
исполнять ве обязанности землевладъльца, 
включая сюда и судейскія. Послъ тишины 
уединеннаго помЪщичьяго дома, дъвүшка, 
въ расцвЪтЪ молодости и красоты, наслажда- 
лась городекою жизнью, и ее, повидимому, 
особенно привлекалъ утонченный молодой 
музыкантъ, наружность н манеры котораго 
носили столь вравящійея молодымъ дЪвуш- 
камъ, романтическій отпечатокъ. Й его въ 
свою очередь привлекала ся ои свЪ- 
жесть и симнатія къ нему. Когда настало 
время ей вернуться домой, ихъ дружба усифла 
перейти въ любовь, и они обмфнялись ири- 
знантями. 

Но ни тому, ни другому семейству эта ио- 
молвка не пришлаеь по сердцу. Старикъ 
Паркеръ умеръ, оставивъ своей вдовЪ доста- 
точпыя средетва для жизни. но тогда болће, 
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чЪмъ когда-либо, оказалось необходимым», 
чтобы сынъ выбралъ себЪ какую-нибудь про- 
{есстю. аонъ между тфмъ продолжалъ питать 
отвращене къ дфламъ. (ъ другой стороны, 
молодая дъвушка была хорошаго рода. и ея 
родственники, во главъ которыхъ стоялъ 
старикъ-номфщикъ, противились ея браку 
сь ОБДНЫМЪ молодымь ЧеловЬкомъ. ИМЂЮ- 
щимъ странные вкусы и столь же странный 
характеръ. Велфдегве этого помолвка ихъ 
тянулась четыре года. въ 
продолжен которыхъ они 
постоянно перенисывались. 
но |дко ветрчалиеь. ћъ 
концу четвертағо года ему 
минуло двадцать пять лъЪтъ, 
а ей двадцать три, но день 
пхъ свадьбы все еще былъ 
въ далекомъ будущемъ. На- 
конецъ, мольбы рюдственни- 
ковъ взяли верх надъ ио- 
СТОЯНеТВоМЪ молодой дЂ- 
вүшки, и она сдђлала пер- 
ный шагъ къ разрыву. Она 
старалась достигнуть этого 
перемъною тона въ свонхъ 
письмах и зловЬщими на- 
меками, имЪвшими ЦЪЛЬЮ 
подготовитьего къ непзоъж- 
ному удару. 
12-го августа 18.... она 
писала ему, что встрътила 
священника. —-нанчесетиЪЙ- 
шаго въ М человћка. 
«Онъ гостилъ у насъ, и ДЂ- 
душка думаетъ, что онъ 
былЪ бы подходящею для 
меня парою, но этого не бу- 
детъ>. уго м5ето письма. 
не смотря на иЪсколько 
пошленькихь словъ увъре- 
нія, чрезвычайно разетроило 
Винцента Паркера. Вио- 
слЪдетвіи егомать свидфтельствовала о томъ, 


-- 


что онъ былъ въ то время въ крайне удручен- 


номъ состоянии, но она не придала этому 0со- 
оеннаго значеня, потому что ея сынъ по на- 
түр своей былъ меланхоликомъ и всегда смо- 
трълъ на все съ самой мрачной толки зрћнія. 
Наслъдующій день онъ получилъ второе пись- 
мо, по тону своему еще болће ръшительное. 

«Мн многое нужно сказать вамъ, писала 
она, и лучше это сдфлать сразу. ДЪдушка 
узналъ о нашей перепискЪ и злится на то, 


ИЗЬ ДЪЙСТВИТЕЛЬНОЙ ЖИЗНИ — 
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что могло ветрётиться какое-нибудь препят- 
ствіе моему браку со священникомъ. Я бы 
желала, чтобы вы освободили меня отъ мо- 
его слова для того. чтобы я могла объявить 
себя свободной. Не принимайте этого слиш- 
комъ близко къ сердцу, — изъ жалости ко 
мађ. Я не выйду замүжъ, если только маћ 
үдастся воспренятствовать этому». 

Это письмо произвело подавляющее дЪЙ- 
стве. Паркеръ пришелъ въ такое состояніе, 





Онъ впервые ветрЪтилъ миссъ Гровсъ на музыкальномъ 
вечер въ домћ мЪстнаго врача. 


что его мать принуждена была попросить 
одного изъ друзей даже просидЪть съ нимъ 
ночь. Въ страшномъ нервномъ возбужден 
онъ ходилъ взадъ и внередъ по комнат и 
безирестранно принимался плакать; когда 
онъ ложился, то руки и ноги его корчились 
въ судорогахъ. Ему дали моря, но безъ 
результата. Онъ отказывался отъ всякой 
пищи. Ему крайне трудно было отвфтить на 
письмо, и онъ это сдфлаль на слфдующее 
утро, при помощи друга, проведшаго съ нимъ 
0% 
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ночь. Отвфтъ его былъ и олагоразүмнымъ и 
НЪЖНЫМЪ. 

«Возлюбленная моя Мэри, нисалъ онъ. 
Ты всегда останешься моей возлюбленной. 
Если я скажу, что я не убитъ, то это 0у- 
детъ ложью, но, во всякомъ случаъ. я не 
такой человЪкъ, чтооы стоять преградой на 
твоемъ пути. Я ничего не отвфчаю на твое 
письмо. кромЪ того,что желаю услыхать изъ 
твопхъ собственныхъ устъ твои желаня, и 
тогда я соображусь съ ними. Ты сллшкомъ 
хорошо меня знаешь, чтобы опасаться ка- 
кихъ-ннбудь ненужныхъ безесмысліщъ и сан- 
тиментальничанья. Прежде, чфиъ покинуть 
Англію, я желаю тебя видфть еще одинъ 
разъ, — цослЪдній разъ, хотя одинъ Богъ 
знаетъ, какъ мн тяжко это говорить. Ты 
должна допустить, что мое желаніе тебя ви- 
дЪТЬ внолнЪ естественно. Сообщи мнъ въ 
слЪдующемъ своемъ письм $ —гдВ мы ветрћ- 
тимея. На вки, дорогая мн Мэри, любящій 
тебя Джорджъ>. 

На слЪдующій день онъ написалъ еще 
письмо, въ которомъ умолялъ ее назначить 
ему свиданіе, говоря, что для этого будетъ 
үдобнымъ всякое мЪсто между ихъ домомъ 
п Стандуэллемъ. «Я боленъ и окончательно 
потрясенъ, и для мепя не удивительно, если 
н ты себя такъ же чувствуешь, продолжаетъ 
онъ. Мы оба будемъ счастливфе и здоров%е. 
какъ душою. такъ и тБломъ посл этого П0- 
елЬдняго свиданія. Я явлюсь, куда ты при- 
кажешь сой ѓе дц сое. Навсегда нъжно 
любящий тебя Джорджъ». 

овидимому, на это письмо былъ отвБтъ 
съ назначеніемъ свидания, потому что въ 
среду, 19-го, онъ снова пишетъ: «Дорогая 
Мэри, пишу тебЪ только для того, чтобы ска- 
зать, что я шиъду съ назначеннымъ тобою 
поъздомъ. и выразить надежду, что ты не 
будешь напрасно мучить себя тъмъ, что меня 
касается. Я желаю теоя видЪть для соосетвен- 
наго душевнаго спокойствія и надфюсь, что 
ты не сочтешь это желаніе эгоистичныхъ. 
Ри геѕќе я повторяю только то, что уже го- 
ворилъ. Аакъ только я услышу отъ тебя— 
въ чемъ заключаются твоп желанія, — они 
бүдүтъ исполнены. Я обладаю достаточнымъ 
уато1г Ѓаіге, чтобы не создавать мученй 
изъ того, чего нельзя исправить. Не дълай 
меня причиной ссоры между тобою и дЪдуш- 
кою. Если ты захочени, ирийти въ гостиницу, 
тоя не двинусь оттуда до твоего прихода. — 
но предоставляю это на твое усмотрёне». 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


Какь нрофессоръ Оуэнъ по одной кости 
воспроизводить цфлое животное, такъ этпмт 
письмомъ ясно обрисовывается весь чело- 
вЪкъ. [ілочки французскихъ фразъ, само- 
увЪренная ссылка на свое ѕахоіг Ѓаіге, 
цвЪтистыя увфревшя, не имЬющія никакого 
смысла, —веъмъ этимъ онъ очень тонко рн- 
суеть свой портретъ. 

Миссъ Гровеъ уже раскаялась въ томъ, 
что назначила ему свиданіе. Можетъ быть, 
ей пришли на память нЪкоторыя черты ха- 
рактера этого покинутаго ею эксцентричнаго 
возлюоленнаго, и она убоялась очутиться въ 
его власти. Во всякомъ случаБ она ему ии- 
шетъ въ шеьм®, которое вфроятно разо- 
шлось съ его поелъднимъ пиеьмомъ: « Дорогой 
Джорджъ, сифшу сообщить вамъ, чтобы вы 
ни въ какомъ случа не прзжали. Я се- 
годня уззжаю отсюда и не знаю. когда вер- 
нусь. Я не желаю васъ видфть, если этого 
только возможно избЪжать, да, въ сущности, 
пнебудетъ для этого и случая, а потому намъ 
лучше положить сразу конецъ этому неопре- 
дБленному положеню и распроститься, не 
свидфвшись больше другь съ другомъ. Я 
чувствую, что не выдержала бы этого сви- 
данія. Если вы напишете мн еще разъ въ 
ОДИНЪ изъ стдующихъ трехъ дней, то 
я получу еще ваше письмо, позднфе же 
не въ состояни буду это сдЪлать, нотому 
что за моими письмами строго слфдять 
п даже векрываютъ ихъ. Преданная вамъ 
Мэри». 

Это письмо сдфлало, повидимому, то, что 
смутные иланы, которые, быть можетъ, скла- 
дывалиеь въ голов молодого человћка,— 
внезаино назрфли. Если остается только три 
дня. въ которые онъ можеть се увидФть, ТО 
нельзя терять времени. Онъ въ тотъ же день 
отправилен въ торюдъ графства, но, такъ 
какъ было уже поздно, то не пофхаль въ 
(тандуэлль— пхъ станцію. Дакен въ гости- 
ниц замфтили его необыкновенное поведе- 
не и разсфянный взглядъ. Онъ ходить по 
столовой ресторана, бормоча что-то про себя 


п, хотя заказалъ котлеты и чай, но ни до 


чего не дотронулея п только выниль водки 
съ содовой водой. На слъдующее утро, 21-го 
августа. онъ взялъ билетъ въ Стандуэлль и 
прибыль туда въ половинф двфнадцатаго. 
(тъ станцій до замка, въ которомъ жила 
мисеъ Гровеъ съ своимъ дъдомъ — было дв. 
мили. Около самой станціи есть трактиръ 
подъ вывфскою «Бычья голова». Винценть 
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Паркеръ зашелъ туда н потреювалъ водки. лась ли она какому-нибудь принӯжденію. 
Затъмъ онъ спросилъ, не оставлена ли түтъ Директоръ отвъчалъ. что она въ замкЪ и что 
записка на его имя п, повидимому, очень не подвергалась никакому принуждению. 
разетрюилея, когда ему дали отрицательный —— Рано или поздно, но я долженъ ее 
отвътъ. Тогда, около четверти перваго, онъ увидфть, — сказалъ Паркеръ. Я ей нанисалъ. 
вышелъ изъ трактира но на- | 
правленію къ замку. 

Въ двухъ приблизительно 
мпляхъ отъ замка по ту его 
сторону, въ четырехъ, елћ- 
довательно ,миляхъ отъ стан- 
ци. находитея гимназія, дп- 
ректоръ которой былъ дру- 
гомъ семы Гровеъ и немного 
знакомъ съ Винцентомъ Пар- 
керомъ. Поэтому молодому 
человћку пришло въ голову, 
что ему лучше всего пойти за 
справками туда, и онъ прп- 
шель въ гимназію въ поло- 
винъ второго. Директоръ 
былъ. конечно. изрядно уди- 
вленъ при видћ этого растре- 
паннаго посфтителя. отъ ко- 
тораго пахло водкой, но овъ 
осмотрительно п въжливо от- 
вЪчалъ на его вопросы. 

— Я пришелъ къ вамъ. — 
сказалъ Паркеръ, —какъ къ 
другу миссъ Гровсъ. Вамт, я 
полагаю, извЪетно. что мы 
помолвлены. 

— Я понялъ такъ, что 
дыла помолвка. но пто вы 
разошлись. —- отвћчалъ дп- 
ректоръ. 

— Да, —подтвердилъ Пар- 
керъ. Она написала мн, что- 
оы я вернүлъ ея слово, п 
отклоняется отъ свидания со 
мною. Я желаю знать ве 
обстоятельства. | им 

— Вее, что я знаю. - | 
отвфтиль директоръ, —довЊ- 
рено миъ какъ тайна. а ш- 
тому я ие могу сообщить 
вамъ ничего. 

— Рано или поздно я все узнаю, —возра- что освобождаю ее отъ даннаго мнЪ слова, 
зилъ Паркеръ, а затъмъ спросилъ, кто тотъ но я долженъ үслыхать изъ ея собственныхъ 
священникъ, который гостилъ въ замкъ. устъ, что она отказывается отъ меня. (Она 

Директоръ не отрицалъ того, что туть совершеннолЪтняя и должна поступать по 
былъ священникъ, но отказался сообщить своему желантю. Я знаю, что я не иар- 
его имя; Тогда Паркеръ спросилъ, находится тія для нея, и не желаю стать ей поперекъ 

ли миссъ Гровсъ въ замкЪ и не подверга- дороги. 





— Доставьте меня домой! — прошептала она. 
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На это директоуъ замфтилъ, что ему пора 
въ школу, но что въ половинъ пятаго онъ 
снова будетъ свободенъ, если Паркеру нужно 
будетъ сказать ему еще что-нибудь. Паркеръ 
үшелъ, объщая вернуться. Неизвфетно, какъ 
онъ провелъ слдующе два часа, но онъ, 
вЪроятно, нанелъ какой-нибудь деревенекій 
трактиръ п тамъ позавтракалъ. Въ половин 
пятаго онъ снова пришелъ въ гимназію и 
попросилъ учителя дать совЪтъ, что ему 
дфлать. Учитель сказалъ, что лучше всего 
нанпсать записку миссъ Гровеъ п назначить 
“й свидане на слъдующее утро. 

— Если бы вы пошли въ домъ, мисеъ 
Гровсъ, можетъ быть, и повидалась оы еъ 
вами, —ирпбавилъ этоть отзывчивый, но 
крайне неолагоразумный учитель. 

— Я такъ и сдфлаю. а затъмъ выорошу 
все изъголовы, — сказалъ Винценть Паркеръ. 

Было около пяти часовъ, когда онъ вы- 
шелъ изъ школы. и велъ онъ сеоя тогда со- 
вершенно спокойно и хладнокровно. 

Черезъ сорокъ минутъ отвергнутый же- 
нихъ подошелъ къ дому своей возлюолен- 
ной. Онъ постучалея въ дверь и спросилъ 
мисеъ Гровеъ. Она, въроятно, визФла его, 
когда онъ шелъ но дорогъ. потому что. когда 
онъ Входилъ, то ветрЪтила его у дверей го- 
стиной и пригласила пойти виъетъ въ садъ. 
Она, безъ сомнЪнія. была очень взволнована, 
отъ страха, какъ бы не произошла сцена, 
если дЪдушка увидитгь его. Безопаенће было 
бесЪдовать съ нимъ въ саду, чЪмъ въ дом%. 
Итакъ они вышли, и полчаса, спустя свидф- 
тели видфли. какъ они спокойно болтали на 
одной игъ скамеекъ. Немного спустя вышла 
изъ дому горничная и доложила мисеъ Гровсъ, 
что чай поданъ. Миесъ Гровеъ вошла въ домъ 
одна, п очевидно съ дБдушкой не было ни- 
какого разговора, о томъ, чтобы и Паркера 
пригласить чай пить. Она снова вышла въ 
садъ и долго сидъла съ молодымь человЪ- 
комъ, послЪ чего они, видимо, отиравились 
бродить по деревенскимъ тронинкамъ. Оста- 
лось навсегда неизвёетнымъ, что нроизошло 
на этой прогулкЗ,— какого рода были его 
үкоры и ея возраженія. Ихъ видфли одинъ 
только разъ въ это время. Около половины 
девятаго одинъ крестьянинъ, свернувъ съ 
большой дороги, шелъ но длинной тропинк%, 
ведущей къ замку, и УВИДЪЛЪ ГУЛЯЮЩИХЪ 
вмЪетЪ мужчину и женщину. Проходя мимо 
нихъ, онъ вЪСумеркахъ узналъ миссъ Гровсъ, 
внучку помфщика. Когда онъ оглянулся. то 
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үвидЪлъ, что они остановились и, стоя другъ 
противъ друга, разговаривали. 

Очень скоро послЪ этого, работникъ Рей- 
бенъ Конвей, проходя по этой же тропинк%, 
үс слыхалътихій стонъ. Онъ остановился, что- 
бы лучше прислушаться, и үбЪдилея, что 
этотъ ЗЛОВЪЩІЙ звүкъ приближается къ нему. 
(љ одной стороны тронинки тянулась стфна, 
и онъ, осматриваясь, увидЪлъ что-то такое. 
медленно иробирающееся вдоль стфны. Сна- 
чала онъ подумалъ, что это какое-нибудь 
раненое животное, но, подойдя ближе, съ 
үдивленісмъ увидфлъ, что то была женщина, 
медленно пневърными шагами пробиравшая- 
ся вдоль стфны, онираясь объ нее рукою. 
Сь крикомъ ужаса призналъ онъ въ этой 
женщин миесъ Гровеъ, лицо которой вы- 
дЪлялось въ темнот$ своею мертвенною блЪд- 
ностью. 

— Доставьте меня домой! — прошептала 
она, —доставьте меня домой! Вотъ тотъ гос- 
подинъ хотБлъ убить меня. 

Пораженный ужасомъ,крестьянинъ обхва- 
тилъ се рукою и протащилъ ярдовъ двадцать 
по направленю къ дому. 

е видите ли вы кого-нибудь по до- 
рожкЪ? — спросила она, когда они остано- 
вилнеь, чтобы передохнуть. 

(нъ оглянулся и подъ темнымъ сводомь 
деревьевъ разсмотрёлъ черную фигуру, ме- 
дленно двигавшуюся велЬдЪ за ними. Куе- 
стьянинъ подождалъ, продолжая поддержи- 
вать голову двушки. пока молодой Паркеръ 
не дошеть до нихъ. 

— Кто хотЪлъ убить миссъ Гровсъ’ы— 
спросилъ Рейбенъ Конвей. 

— Я зарфзаль ее, — отвфтилъь Паркерь 
совершенно хладнокровно. 

— Такъ лучше помогите мнъ отнести ее 
Домой, —сгазалъ крестьянинъ. 

П эта необыкновенная ироцесая,—умн- 
рающая дћвүшка между крестьянивомъ и 
свонмъ возлюбленнымъ. — двинулась вдоль 
тропинки. 

— Бъдная Мэри,—-шепталъ Паркеръ. БЪд- 
ная Мэри! Теоф не слЪдовало измфнять мн%. 

Когда они дошли до сторожки, Паркеръ 
сказалъ Рейбену Конвею, что ему слЪдовало 
бы согать за ЧЬМЪ-нибудь, чтобы унять 
кровь. Крестьянинъ ушелъ, оставивъ этих 
трагическихъ любовниковъ наедин® въ по- 
СЛЪДНІЙ разъ. Когда онъ вернулся, то ви- 
дълъ, что Паркеръ держитъ что-то у горла 
ДЪВУШЕЬН. 
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— Жива она?-—епросилъ онъ. 

— Жива. — отвфтилъ Паркеръ. 

— 0, отнесите меня домой! —етонала дћ- 
вушка. 

Немного далће по этому тяжкому пути 
они ветрЪтили двухъ фермеровъ. которые по- 
МОГЛИ ИМЪ. 

— Кто это едълалъ? — спросилъ одинъ 
ИЪ НИХЪ. 

— Онъ знаетъ.иязнаю,— отвЪтнлъ мрач- 
но Паркеръ. Сдфлаль это я и буду за это 
повъшенъ. Я сдфлалъ это, и түтъ не о чемъ 
сольше говорить. 

— Я умираю! — произнесла офдная Мэри, 
задыхаясь, и это были ея послЪднія слова. 
За воротами они встрфтили бъднаго старика- 
помЪщика, который безумно оъжалъ, услы- 
хавъ смутныя вети о какомъ-то несчастіи. 
Носпльщики. различивъ въ темнотЬ блескъ 
сБдЫхЪ волось, остановились. 

— Что случилось? —епросилъ старик. 

Паркеръ спокойно отвътилъ: 

— Ваша внучка Мэри убита. 

— Атоэтосдфлаль!!— воскликнулъ дЪДЉ. 

— Я. 

— Ато вы такой? 

— Меня зовутъ Винцентомъ Паркеромъ. 

— Почему вы это сдълали/ 

— Она обманула меня, а женщина, обма- 
нувшая меня, должна умереть. 

Его спокойствіе заставило умолкнуть вся- 
ке укоры. Когда они всф вмћЋстЬ вошли въ 
д0мъ. онъ Заявилъ: 

— Я ей сказалъ, что убью ее. Она знала 
мой характеръ. 

Тфло отнесли въ кухню п положили на 
столъ. Паркеръ же послфдовалъ за обез- 
умБвшимъ и убитымъ горемъ стариком? въ 
гостиную п, протягивая ему пригоршню ка- 
кихъ-то вещей, включая сюда своп часы и 
нфеколько денегъ. попросилъ его спрятать 
вее это. Помфщикъ гнфвно отказать сму. 
Тогда овъ вынүлъ изъ кармана двф пачки 
ея писемъ— все, что осталось отъ этой не- 
счастной любовной истори. 

— А не спрячете ли вы это? —спросплъ 
онъ. Вы можете ихъ читать, сжечь. однимъ 
словомъ, сдфлать съ ними все, что угодно. Я 
не желаю, чтобы они фигурировали на суд. 

Д5дъ взялъ письма и тщательно сжегъ 
ИХЪ. 

Между тЬмъ докторъ и полисмэнъ, эти 
два неразлучные спутника веякаго насилія, 
шли быстро ио алле. БЪдная Мэри лежала 
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мертвая на кухонномъ стол съ тремя боль- 
шими ранами на шеф. [акъ она могла еще 
такъ долго жить съ нерербзанной сонной 
артеріей —одно изъ чудесть этого дла. Что 
же касается до полисмэна, то арестованіе 
преступника не доставило ему никакихъ 
хлопотъ. Не усиълъ онъ войти въ комнату, 
какъ Паркерь прямо пошелъ къ нему на 
встрфчу и сказалъ, что желаетъ отдать себя 
въ руки правосудя за үбійство двушки. 
Когда его спросили, сознаетъ ли онъ сущ- 
ность такого самообвиненія, онъ отвётилъ.: 

— Виолн%, и я спокойно пойду за вами, 
только позвольте мнЪ прежде взглянуть на 
нее. 

‚Что вы сдфлали сь ножемъ? —спро- 
СИЛ? нолиемэнъ. 

Паркеръ вынулъ изъ кармана самый обы- 
кновенный складной ножъ. Замъчательно, 
что впослъдетвіи при немъ было найдено еще 
два перочинныхъ ножа. Его погели въ кухню 
н. поемотр%въ на свою жертву, онъ сказалъь: ·. 

— Теперь. когда я сдфлалъ это, я гораздо 
счастливфе, чфмъ быль раньше, п надфюсь. 
что и она тоже. 

Вотъ и вся документальная история үбій- 
ства Мэри Гровсъ Винцентомъ Паркеромъ,— 
престунлене, отличающееся тою ненослЪ- 
довательностью и свирфною наивностью, ко- 
торыя отличаютъ дЪйетвительность отъ вы- 
мысла. Въ вымыслъ мы заставляемъ лю- 
дей говорить и дћлать то, что считаем воз- 
можнымъ, чтобы они говорили и дфлали, по 
въ дЪъйствительности они говорятъ и дћ- 
лаютъ то, что никто не могь бы себЪ пред- 
ставить никогда. Чтобы вышеприведенныя 
письма могли быть прелюдей къ үбійетву 
илл чтобы послъ убйства, престунникъ ста- 
ралея остановить кровь, текущую изъ рант, 
своей жертвы, и чтобы онъ велъ вышео- 
санный разговоръ— на такой вымыселъ не 
рискнуло бы никакое человћческое вообра- 
жеше. Читая письма и взвъшивая већ 00- 
стоятельства, очень трудно предположить. 
чтобы Винцентъ Паркеуь выћхалъ въ этот, 
день изъ дому съ сложившимся уже нам%- 
реніемъ убить свою возлюбленную. Но бро- 
дила ли въ немъ безпрерывно эта ужасная 
мысль или же она пришла ему въ голову 
внезаино, въ порывЪ занальчивости, вызван- 
ной их» разговоромъ. этого мы никогда не 
узнаемъ. Очевидно, что дъвүшка не видћла 
ничего опаснаго въ немъ до самаго момента 
үбійства, иначе бы она обратилась за по- 
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мощью къ крестьянину, который видълъ ихъ 
на тропинк%. 

ДЪло это, возбудившее крайній интересъ 
во всей Англи, слушалось въ ближайшую 
сесію окружнаго суда, подъ предеъдатель- 
ствомъ барона Мартина. Не было никакой 
надобности доказывать виновность подсудн- 
маго, такъ какъ онъ открыто гордился сво- 
имъ престуиленемъ; а потому все вниманіе 
оыло обращено на здравость его разсудка, и 
это привело къ нъкоторымъ любопытным? 
осложнешямъ, изъ-за которыхь чуть не бы- 
ло пересмотрфно все законодательство. Его 
родственники показали, что въ семьф было 
много случаезъ помфшательства п что изъ 
десяти двоюродныхъ братьевъ пятеро были 
душевно-больными. На свидЪтельской скамь 
появилась и его мать, утверждавшая съ 
страшной запальчивостью, что сынъ ея су- 
масшедшій и что противъ ея собственнаго 
брака возетавали ея родныя изъ-за безузия, 
скрытаго въ ея крови. Вс свидътели едино- 
гласно признали, что молодой человЪкъ оылъ 
вовсе не дурного характера, а напротивъ 
чүветвителенъ, кротокъ и благовосиитанъь, 
съ склонностью къ мелапхоли. Тюремный 
капелланъ утверждалъ, что изъ разговоровъ 
съ Паркеромъ онъ вывелъ заключеніе, что 
тотъ страдаеть такимъ отсутствемь нрав- 
ственныхъ понятій, что едва отличаетъ до- 
оро отъ зла. Два спеціальные психіатра из- 
слъдовали его и выразили мн®ніе, что онъ 
ҳушевно-больной, МиЪніе это было осно- 
вано на томъ фактЪ, что подсудимый, по его 
үвъренію, не понимаетъ, что онъ сдёлалъ 
ДҮрного. 

— №Мисеъ Гровеъ была моею невћетою, — 
говорилъ онъ, —а потому она была моею. Я 
мгъ дЪлать съ нею все, что хотЪлъ. Ничто, 
кром суда, не измфнитъ монхъ убЪжденій. 

Докторъ пыталея оспаривать его. 

— Предположите, что кто-нибудь взялъ 
ү васъ картину; какія бы вы въ такомъ слу- 
ча приняли мЪры? —спросилъ онъ. 

— Я потребовалъ бы ее обратно, — отв$- 
тилъ подсудимый, —и если бы ее не вернули 
мн%, то я безъ всякихъ угрызеній совъети 
убилъ бы вора. 

Докторъ указалъ, что существтеть за- 
конъ, къ которому слёдуеть нрибфгать въ 
такихъ случаяхъ, на что Паркеръ отвЪтилъ, 
что его произвели на свътъ, не спрашивая 
его согластя, а потому онъ не признаеть за 
людьми права судить его. Докторъ вывелъ 
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заключеніе, что его нравственный емыслъ 
такъ извращенъ, какъ ему не приходилось 
вить въ другихъ подобныхъ случаяхъ. 
Однако жъ, было бы опасно постановить, что 
въ этомъ заключается үмопомЪшательство, 
такъ какъ тогда всякій человЪкъ, проявляю- 
щій чрезмърную злость, былъ бы избавленъ 
отъ наказания за свою необузданность. 

Баронъ Мартинъ, въ своемъ заключении, 
сказалъ, что міръ переполненъ эксцентрич- 
ными людьми и что даровать имъ привиле- 
гію безумя было бы опасно для общества. 
Сумасшествіе, по смыслу закона, такое со- 
стояніе, когда ипрестуиникъ не знаетъ, что 
онъ совершилъ преступленіе и навлекъ на 
себя наказане. Между тЪмъ очевидно, что 
Паркеръ сознавалъ все это. такъ какъ гово- 
рилъ о томъ, что будетъ повфшенъ. Поэто- 
му баронъ призналъ правильнымъ приговоръ 
присяжныхъ о его виновности и присудилъ 
его къ смертной жизни. 

На этомъ бы дЪло и покончилось, если бы 
не добросовъстное отношеніе къ нему барона 
Мартина. Онъ велъ дъло превосходно, но по- 
казанія психіатровъ мучили его совфеть, и 
онъ чувствовалъ себя неладно при мысли о 
возможности лишить жизни человъка, не- 
вмняемаго за свои дЪЙствія. По всей въ- 
роятности, онъ не спалъ всю ночь отъ этихъ 
мыслей, потому что на слъдующес же үтро 
написалъ государственному секретарю, что 
отказывается отъ своего ръпенія по этому 
ДЂЛУ. 

Государственный секретарь, тщательно 
прочитавъ свидЪтельскія показавя и заклю- 
ченіе судьи, уже готовъ былъ утвердить 10- 
слъднее, когда наканунЪ казни ему передали 
постители тюрьмы, совершенно посторон- 
не наблюдатели, что Паркеръ обнаружи- 
ваетъ несомнфнные признаки умопомЪша- 
тельства. Государственному секретарю ни- 
чего не оставалось поэтому дЪлать, какъ от- 
срочить казнь и назначить комиссію изъ че- 
тырехъ выдающихся психіатровъ для доне- 
сеня ему о состоянін заключеннаго. Эти че- 
тыре врача единогласно заявили, что онъ 
совершенно здоровъ.Однакожъ, существуетъ 
неписанный законъ, въ силу котораго —разъ 
приведеніе въ исполнеме приговора отсро- 
чено, осужденнаго уже не предаютъ казни, 
а потому и Винценту Паркеру смертная казнь 
была замфнена пожизненнымъ заключс- 
ніемъ, —рфшеве, үдовлетворившее, въ 00- 
щемъ. общественную совесть. 
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Какъ часто сътуютъ люди на свои неудачи 
н завидують чужимъ үдачамъ; ломаютъ го- 
лову надъ тЬмъ, почему ихъ преслъдүетъ не- 
счасте, а другимъ, какъ они выражаются, 
везеть въ жизни. Между тъмъ дЪло просто. 
Еще Суворовъ, воинске успъхи котораго за- 
впстники тоже объясняли удачей. говари- 
валъ: «сегодня удача, завтра удача, надо же 
когда-нибудь и умфне». Народная мудјюсть 
раньше его изрекла, что «всякъ своего сча- 
стія кузнецъ» . Наконецъ, являются вовЪйшіе 
психологи и ясно, какъ Божій день, разби- 
раютъ пресловутую удачу и неудачу. рас- 
членяютъ ее и показываютъ, изъ чего она 
слагается и какъ въ рукахъ каждаго изъ 
насъ находится ключъ къ этой загадкЪ и 
ея болће или менфе счастливому разрЪшенію. 
Послушаемъ же ихъ и постараемся извлечь 
для себя полезныя указаня изъ ихт, выво- 
ДОВЪ. 
Хорошее и дурное расположене духа — 
воть два душевныхъ настроенія. въ кото- 
рыхъ поочередно пребываетъ большинство 
людей. Современные психологи, главнымъ 
образомъ т, которые занимаются модной 
отраслью исихологи а именно: — эксперимен- 
тальной, относятъ это и другое состояне 
духа къ кореннымъ свойствамъ человЪческой 
природы: альтруизму и эгоизму; иначе гово- 
ря: въ хорошемъ расположени духа чело- 
вфкъ отвлекается отъ самого себя, въ дур- 
номъ—съеживается и сосредоточивается на 
самомъ себЪ и становится мизантропомъ, не- 
доброжелательнымъ, подозрительнымъ, не- 


спосоонымъ къ доброму движеню. къ д00- 
ромү слову. Дурное расположеніе духа по- 
рождаеть безиричинную досаду, а въ этомъ 
настроени человъку все не нравится, п имъ 
овладфваеть духъ противоръчія; онъ носту- 
паетъ наперекоръ другимъ. а зачастую и са- 
мому себ: пдетъ направо. когда хочется на- 
лЬво; молчитъ, когда хочется заговорить; я3- 
витъ и говоритъ непріятности, въ душ же- 
лая сказать что-нибудь пріятное и Т. д. 
Напротивъ того, въ хорошемъ расположе- 
ній духа человъкъ становится лучше. добрће. 
снпсходительнће, и это отражается на его 
представленіяхъ о людяхъ. Самъ становясь 
добрће, онъ и другихъ считаетъ добрыми, а 
такъ какъ настроеніе людей заразительно. 
то п на самомъ дБлЪ люди относятся къ не- 
мү доорће. «Какъ аукнется, такъ и отклик- 
нетея». П вотъ причина, почему въ дурномъ 
настроении человфку рфдко что удается. За 
что онъ ни принимается --- все не клеится, 
не ладитея. дъло валится изъ рукъ. люди 
досаждаютъ, сами неодушевленные предме- 
ты какъ бы оказываютъ строптивость и не- 
повиновеніе. Въ хорошемъ настроен все 
пронсходитъ наоооротъ, и люди часто ооъя- 
сняютъ удачей или неудачей то, что есть 
результатъ собственнаго образа дЪйствій че- 
ловЪка болЪе или менће разумнаго, болће или 
менће цфлесообразнаго. смотря по тому. хоро- 
шо или дурно онъ настроенъ. Изъ этого вид- 
но, какъ важно для человЪка поддерживать 
въ себ непзмЪнно хорошее расположеніе 
духа. Теперь спрашивается: отъ чего же оно 
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зависитъ/ и чъмъ объясняется то обстоятель- 
ство, что порою человёкъ, какъ говорится, 
съ утра веталь съ лЪвой ноги и міръ для не- 
го окутанъ черной дымкой, а иной разъ на- 
оборотъ: все представляется въ розовомљъ 
свЪТЪ? 

Физіологи утверждаюсъ, что неремфны въ 
настроенш всегда обусловливаются органи- 
чеекими измфненями. Пепхологи соглата- 
ются съ ними, но еъ оговорками. «Мы со- 
гласны, говоритъ между прочим Камиль Ме- 
лпнанъ, что перемфны въ душевномъ настро- 
ени всегда связаны съ какой-нибудь ие- 
ремъной въ состоянін тфла, въ особенности 
мозга. Напримъръ, дурное расположеніе ду- 
ха всегда связано съ неправильнымь крово- 
обращеніемъ, съ извЪстной анеміей, истоще- 
ніемъ нервныхь клЪточекъ и т. д. Другими 
словами, дурное расположеніе духа есть яв- 
леніе сложное за-одно п физическое и 
нравственное. Органическое разстройство 
г душевное разстройство образуютъ есте- 
ственное цфлое, и его не надо раздирать: съ 
этимъ мы легко согласимся. 

(етается только узнать, гдЪ причина это- 
го сложнаго явленія, психо-физіологическа- 
го, которое мы называемъ дурнымъ расноло- 
жевіемт, духа. 

1 въ этомъ пүнктъ мы признаем долю 
истины за физіологическимъ тезисомъ. Мы 
признаемъ, что часто причина бываетъ фи- 
зическая, что часто нравственныя причины 
простая случайность или даже просто одинъ 
только нредлогъ. Зачастую мы ясно чув- 
ствуемъ, что физическое нездоровье отра- 
жается на нашемь настрюеніи; зачастую мы 
сознаезгь, что хорошее расположеше духа 0б- 
условливается приливомъ физическихъ силь. 
Оглядимся, И мы УВИДИМЪ, что у многихь 
мужчинъ и особливо у множества женщинъ 
перем$ны въ расположении духа завиеятъ 
огъ органическихъ разетройетвъ. Бываютъ 
даже минуты, когда вполнЪ очевидно. что 
‚ мрачныя идеи, удручающія насъ, не только 

не являются причиной дурного расположе- 
юя духа, а совеЪмъ наоборотъ — его елЪд- 
ствіемъ. Мы сначала раздражаемся. а 
затъмъ прінскиваемъ КЪ тому причи- 
ны: дурное расположеніе духа превращаетъ 
самыя незначительныя обстоятельства ВЪ 
поводы для досады: слова безразличныя ка- 
жутея намъ обидными, самые невинные 110- 
ступки объясняются недоброжелательетвомъ, 
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легкія невзгоды обращаются въ важныя бЪд- 
ствія. Очень часто значитъ досада создастъ мо- 
тивъ,а не мотивъ создаетъ досаду. Короче го- 
воря: дурное расположене духа. причиненное 
физической причиной: -- -разетройетвомъ ии- 
щеваренія, неправильностью кровообращенія 
нт. д.. является результатомъ физическаго 
состоянія нашего организма. 

Но, утверждаютъ психологи, мы никакъ не 
можемъ согласиться, что всякое дурное рас- 
положеніе духа, и всегда объясняется физи- 
ческой причиной. Бываютъ случаи, когда по- 
водъ къ перемънъ настрюеня оказывается 
чисто нравственнаго характера. Наприм%ръ: 
человЪкъ совершенно здоровъ, веселъ, д0- 
воленъ и бесъдустъ дружески съ пріятелемъ, 
но въ этой бесъдъ пріятель высказываетъ 
непрятную правду, или говоритъ ръзкое сло- 
во, задЪвающее самолюбіе, и вотъ человъкъ 
становится не въдухЬ—түтъ несомнЪннопри- 
чина этого настроевія нравственная. Ходъ 
событій таковъ: первый фактъ —нецріятныя 
слова, услышанныя человкомъ, второй 
фактъ — разстройство въ организи%, ВЫЗЫ- 
вающее дурное расположеніе духа. Лено, что. 
первый фактъ вызвалъ второй фактъ, п что 
нравственная обида причина дурного расио- 
ложенія духа. Вирочемъ, существуетъ весьма 
простой способъ доказать, что ирийина дур- 
ного расположенія духа бываетъ часто нрав- 
ственная; стоптъ только прибфгнуть кф эксие- 
риментамъ. 

Если окажется, что стоитъ пустить въ 
ходъ ИЗВЪСТНЫЙ нравственный мотивъ, чтобы 
вызвать неремфну въ настроенш челов%ка. 
то станетъ ясно, что этотъ мотивъ и явится 
настоящей причиной. Наприм%ръ, чтобы рас- 
досадовать женщину, даже очень умную, 
стоить только надъ нею посмфяться: дЪЙ- 
стве этого средства такое же вЪрное, какъ 
дЪйствіе пружины. И вс$ согласятся, что эта 
пружина психологическая. Стдовательно, 
если мы можемъ по желаню вызвать дурное 
расноложене духа, прибфгая къ чисто иси- 
хологическимъ способамъ, то, значитъ, не- 
сомаънно, что причина перемфны въ настрое- 
ній не всегда бываетъ физическая. 

Исамолюбе—-однаизъ главныхъ причин». 
безирестранно вліяющая на наше настроение. 
Стоить кому-нибудь похвалить насъ, чтобы 
сохранить намъ жизнь: етонтъ намъ одер- 
жать какой-нибудь усифхъ, чтобы располо- 
жить насъ къ благосклонности ко всему жи- 
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вущему. И наоборотъ критика всегда, раздра- 
жаетъ насъ; умнЪйшіе изъ людей не свобод- 
ны отъ этой слабости. НеусиЪхъ на какомъ 
бы то нп было поприщ% п, какъ бы онъ ни 
оылъ самъ по сео незначителенъ, заста- 
вляетъ насъ все видъть въ мрачномъ свћт%. 

Итакъ необходимо держать самолюбіе на 

үздБ. Существуетъь гигіена для самолюбія, 
какъ и для тфла; ее можно резюмировать въ 
одномъ правилЪ: дЪлать всегда все, что дфла- 
ешь, наилучшимъ образоуъ, то-есть со веЪмъ 
старашемъ, вполиЪ отдаваясь своему дфлу. 
Такимъ образомъ являются ве шансы для 
уеифха, если же паче чаянія и не ветрътишь 
успфха, зато совфеть будетъ нокойна. А это 
очень важно: недовольство собою играетъ 
огромную роль въ дурномъ расположении ду- 
ха. Поэтому также важно устранять еще одну 
причину недовольства содой и, елъдователь- 
но. дурного настроенія. а именно безпорядокъ 
ВЪ ЖИЗНИ и въ мыселяхъ. (0 щЩее правило: ио- 
рядокъ приводить въ хорошее настроено, 
безпорядокъ въ дурное. П это вфрно, какъ 
относительно домовой хозяйки, приводящей 
въ порядокъ свои шкафы п комоды, такъ и 
относительно ученаго, систематизпрующаго 
природу. И въ томъ и въ другомъ случаЪ все 
сводится въ систеу%. | 

Порядокъ въ дфлахь въ жизни еще важ- 
нЪе порядка въ вещахъ. Дфлать ежедневно 
то, что елъдуелъ, не откладывать до завтра 
то, что можешь сдфлать сегодня, не давать 
накопляться обязательствамъ— вотъ, что зна- 
читъ порядокъ въ дфлахъ. Что вее это отра- 
жается на расположен духа—можетъ цро- 
слЪдитЬ каждый, кто хоть сколько-нибудь 
способенъ отдавать себЪ отчетъ въ томъ. ЧТО 
онъ чуветвуетъ. 

Итакъ изъ всего вышесказаннаго можно 
заключить: наше расположевіе духа зави- 
сптъ порою отъ иричинъ чисто физическихъ; 
но порою также оно зависитъ отъ нравствен- 
ныхъ причинъ. Оно часто обусловливается 
состояніемъ нашего тћБла, но часто и состоя- 
нісмъ ума. Птакъ мы въ прав искать, что же 
это за состояше ума, которое является пеп- 
хологической причиной перемъны въ нашемъ 
настроени. 

Раземотримъ сначала т случаи, когда рас- 
положене духа зависить отъ состоянія на- 
шего самолюбія. Почему критпка, неудача 
всегда насъ омрачаютъ? \ потому, что он 
воздаютъ въ насъ путаницу идей, кон- 
фликть между желаніями итенденція- 
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ми, короче сказать, создаютъ, по выраже- 
нію Сиинозы, состояне колебания. 

Въ самомъ дълЪ мы естественно хороша- 
го о сео минія и обыкновенно не безъ 
удовольстия дүмаемъ о себЪ; мы охотно 
сравниваемъ себя съ окружающимъ и всег- 
да бываемъ рады, если сравненіе намъ въ 
пользу; музыка похвалъ для насъ приятна; 
мы любимъ про себя хвалить самихъ себя. 
Короче сказать, у насъ есть наклонность къ 
самодовольству. и это какъ разъ то самое, 
что зовется самолюбіемъ. Но что же дальше? 
А вотъ чт): если насъ похвалили, если мы 
добились какого-нибудь үсиЪха, то нашей 
склонности нЪтъ никакого противодЪйствія, 
намъ легко себя ноздравить съ усифхомъ: 
это тема, удобная для безконечныхъ варіа- 
цій: если же, напротивъ того, насъ ностигъ 
неусифхъ, декоращи м$няются: мы озадаче- 
ны, намъ не удобно восифвать самихъ себя; 
фальшивая нота звучитъ въ хор похвалъ, 
которыя мы сеоф расточаемъ, п этотъ раз- 
ладъ насъ раздражаетъ: мы находимся въ 
колебанш, съ одной стороны намп владћетъ 
укоренившаяся привычка къ самодоволь- 
ству, съ другой —возникаютъ сомннія въ 
собственном совершенств$. Такое колеба - 
не приводитъ насъ въ дуркое расположеніе 
духа. То же самое бываетъ, когда мы наты- 
каемся на критику, когда вмЪсето ожидаемой 
нами симпатіи ветрчаемъ антинатю. Мы 
немедленно становимся въ ошозицю са- 
мим себћ. Во-первыхъ, въ насъ зарождает- 
ся легкое сомн%ніе въ нашемъ собственномъ 
достоинетвЪ: мы. значитъ, не такъ милы, 
какъ о себЪ воображали? И мы колеблемся 
между обычнымь самодовольствомъ и но- 
вымъ сомнфнемъ. Наконецъ, относительно 
того лица, которое выказало намъ антипа-_ 
тю, мы не знаемъ, что думать. Оно насъ не 
любитъ, мы склонны поэтому низко о немъ 
думать. Но, съ другой стороны. мы привыкли 
уважать это лицо и его мнъніе, п вотъ въ 
насъ возникаетъ борьба между этими проти- 
воположными тенденціями. Въ результатЪ 
конфликтъ чүвствъ, движеніе идти въ двүхъ 
противоположныхъ направленіяхъ, колеба- 
не ума. Если же, напротивъ того, мы ветрф- 
чаемъ похвалы п симпатію, то веъ наши 
чувства сливаются въ общемъ чувств са- 
моудовлетворенія, никакого конфликта не 
возникаетъ: насъ любятъ ть, которыхъ и 
мы любимъ. Въ результатЬ единство, соот- 
вЪтствіе, гармония. Легко доказать такой же 
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ковфликтъ чувствъ и во веЪхъ другихъ слу- 
чаяхъ, когда мы приходимъ въ дурное рас- 
положене духа въ сплу нравственныхъ при- 
чинъ. Такимъ образомъ, настроеніе наше 
зависитъ отъ согласія или конфликта въ на- 
пихъ тенденціяхъ, отъ единства или раз- 
двоснія въ нашемъ умЪ, отъ колебаня или 
ясной отчетливости въ нашихъ мысляхъ. 
Можно сказать другими словамн, что наше 
настроеніе зависитъ отъ сознанія нашей си- 
лы или безеилія,такъ какъ всякій конфликтъ 
въ стремлешяхъ выражается невозможно- 
стью дЪйствовать; а всякое сосредоточеніе 
силъ на одномъ пунктъ имЂетъ въ резуль- 
атЬ сильное и энергическое дЪйстве, а слъ- 
довательно и сознаніе силы. Слфдуетъ ирп- 
вести хорошее н дурное расположене духа 
къ общимъ законамъ радости и горести и 
постановить, что причиной радости въ насъ 
бываетъ созваніе нашей силы, а причиной 
горести — сознаше безсилія. 11 такимъ обра- 
зомъ хорошее и дурное расположеніе духа 
являются частными случаями двүхъ зако- 
новъ: хорошее расположеніе духа есть с0- 
знаніе нЪкотораго рода силы, которое яв- 
ляется отъ единства въ направленіи вехъ 
наших” силъ; дурное расположеніе духа есть 
сознане изкотораго рода безсилія, пронсте- 
кающаго отъ колебанія конфликта между 
желаніями и наклонностями. 





| теперь, когда такъ ясно вырисовывает- 
ся передъ нами картина нашихъ настроений, 
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ихъ причины и послъдствія, приходится вер- 
нуться къ исходной точкЪ нашей статьи и 
повторить, что у насъ есть возможность 00- 
лБе или мене үспЪшно регулировать удачу 
и неудачу въ нашей жизни. Намъ указанъ 
путь, на которомъ это достигается; указана 
гигіена духа, какъ и гипена тБла. И какія 
простыя для того средства! Павя нехитрыя 
добродътели требуются отъ насъ: умФрен- 
ность п аккуратность! Да, представьте: тЪ 
самыя злополучныя качества. которымъ такъ 
не повезло на Руси съ легкой, хотя тутъ, 
пожалуй, върне было бы сказать съ нелег- 
кой руки Грибоъдова (не того. который по- 
лемизируетъ съ Демчинскимъ. а того, кото- 
рый написалъ «Горе отъ ума»!). Конечно, 
Молчалинъ не могъ самъ охарактеризовать 
свои качества нодобающими имъ именами: 
подлостью и низкопоклонствомъ, а Грибо- 
Ђдовъ ужъ, конечно. не ожидалъ, какой вы- 
водъ сдфлаютъ изъ этой Молчалинской 00- 
молвки легкомысленные русекіе люди, но 
какъ бы то ни было, а благодаря этому ли- 
тературному недоразум%нію, нЪсколько по- 
колБніЙ на Руси ставили себЪ за честь не 
оыть умфренными и аккуратными, да и до 
сихъ поръ эти качества не вышли изъ не- 
заслуженной оналы, а результаты этого ска- 
зываются на каждомъ шагу, въ полномъ 
неустройств$ нашей домашней и обществен- 
ной жизни. За примфрами ходить недалеко; 
ови у всякаго на глазахъ. 
А. 9. 








Въ статьЪ «Существуютъ ли два Кинанн- 
га?» ЧарльсъРёссель въ «СозтороШаи> очень 
строгоразбираетъанглийскаго писателяи ири- 
ходитъ къ нерадостнымъ выводамъ. Веякій 
разсказъ Киплинга читается съ неослаофваю- 
щимъ интересомъ. Какое разнообразіе темъ, 
какая живость въ изображении самыхъ жиз- 
ненныхь положеній, какая непетощимая фан- 
тазія! Новые тішы, новые чудные пейзажи, яр- 
КІЙ И олестящій слогъ, все это дЪЛаегъ эти 
разсказы безусловно выдающимися. 11 между 
тъмъ, — говорить Рёссель,—ио прочтении ихъ, 
на душ% становится какъ-то смутно, остается 
какое-то ощущене недовольства пли нехдо- 
влетворенія. Пропсходитъ это главнымъ 00- 
разомъ отъ того, что, рисуя своихъ непри- 
глядныхъ героевъ во веемъ ихъ непригляд- 
номъ реализм. Киплингь не уметь плі. не 
хочетъ найти въ каждомъ изъ нихъ ту ма- 
ленькую, порой едва тлъющую искру. кото- 
рая тлЂетъ во веякомъ человфкЪ, еще до- 
стойномъ этого названія. №го грубые и нья- 
ные солдаты весьма реальны, но они такъ и 
остаются только пьяными и грубыми до кон- 
ца, не проявляя ни одной изъ солфе евЪт- 
лыхъ еторонъ, которыя таятея въ душ% са- 
маго огрубълаго солдата. Әтимъ Книлинеъ 
грышитъ противъ того самаго реализма, ко- 
торый старастея проводить въ евоихъ иро- 
изведеніяхъ. АпилингЪ самъ не люонтъ 
евоихъ тероевъ, а потому не можеть п чи- 
тателю внушить къ нимъ симнаии. (Онъ мо- 
жеть смфяться. но онъ не үмфетъ плакать. 
()нъ пишетъ о людяхъ, но не для людей. 
Онъ- проповъдникъ права кулака. права 
сильнаго. Но это—-евангеліе смерти, а не 


жизни; воть почему такъ быстро перестаетъ 
ОНЪ привлекать вниманіе, почему его преж- 
няя продуктивность начинаеть ему изм%- 
нят. н онъ начинаетъ писать такія безта- 
ланныя вещи. какъ «Тһе ех он» («Урокъ»). 

Этотъ мрачный взглядъ на Киилинга едва 
ли можеть быть принять безь всякой кри- 
тики. Изображая Киплинга какимъ-то мрач- 
нымъ демономъ. чье тлетворное дыхание 
должно гуоитетельно вліять на молодое по- 
колне; приписывая ему мрачныя убъжде- 
нія, въ родъ того, что «милосердіе есть толь- 
ко милая слабость: вее счастье въ жизни 
только въ физической сил; только тоть че- 
ловЪкъ живетъ достойно, который локтями 
проопваетъ себъ дорогу впередъ; только та 
нація пеполняетъ свою мпесю, которая на- 
кладываетъ сильную руку на слаойтше наро- 
ды>. -Рёссель, быть можетъ. дфлаетъ слиш - 
комъ юспъиныя заключеня и во веякомъ 
случа сильно егущаетъ краски. И въ за- 
щиту Анилинга выступаетъ егогже собствен - 
ное нроизведеніе. маленькая книжечка его 
<ИЪеенъ изъ казармъ>. 

Нанисанныя грубымъ солдатекимъ жар- 
гономъ, ифени эти производятъ суфшанное 
впечатлЪніе грубости и сердечной теилоты 
н вмЪеть несомнфнной художественности. 
Жизнь офднаго Томми Аткинса (народное 
прозвище солдатъ) развертывается передъ 
нами въ цфломъ ряд ифеенъ, виртоузныхъ 
по форм, съ оригинальными приифвами, ко- 
торые такъ и просятся перелиться въ ме- 
ЛОЮ. 

Къ сожалънію, большинство этихъ ифеенъ 
совершенно не нереводимы, благодаря ихъ 
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своеобразному жаргону и оригинальной фор- 
м, передать которую по-русски прямо не- 
возможно. Но во веъхъ нихъ нвтъ и слЂДа 
той философии жестокости, грубости и на- 
силя, въ которой Рёссель такъ сурово обви- 
няетл, Киилинга. ЗдЪеь Томми Аткинеъ не 
только үмБетъ пить и'бозобразничать (се), 
но умфетъ и искренно сокрушатьея о свойхъ 
пезобразіяхт: 


И если родина. куда мы никогда не пишем. 

И веб клятвы. которыхь мы никогда не испол- 
няемъ, 

`Нарушаютъ нашъ сонъ въ храпящей казарм. 

Можете ли вы нась осуждать за то, 

Что мы топимь себя въ пивЪ? 


(Пен етеп-КапКегз). 





Киилингъ. 


(нъ не только ухфеть сафно исполнять 
приказашя, но умфеть и жалфть тфхъ ди- 
карей, которыхъь долженъ храсилаетать»: 


Кели половина твоихь пуль зетитъ въ канаву. 

Не зови своего Мартини кривой старой со- 
бакой: 

Оно челов чно. как и ты—такт ты и отно- 


сись къ нему, 
И оно постоитъ за британскаго солдата. 


Если же эти дикари выказываютъ свою 
свою храдрость и мужество. Томми еъ удо- 
вольетвіемъ выдает, ИМЪ хвалебный отзывъ. 
(Кихиу-\\ иияу). А когда черный маркитантъ 
Генга-Динть снасаеть Томми жизнь. и самъ 
надаеть. пораженный пулей. тогда Томми 
открыто признается. что обдный Генга- [ит 
куда лучше его (типоа-Рі). 

Бъдный Томми и не можеть быть особен- 
но жестокимь или кровожаднымь; вЪдь онъ 
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нь МАММА лл 


почти нпкогда не знаетъ, кого и за что онъ 
долженъ разбивать: 


Короля мы какого-то взали тогда 
И дорогу мы тамъ проложили: 
Гл нашт полкъ проходилъ, нынче зданье суда, 
И отт, крови ръка снова стала чиста 
Сь той поры. какъ насъ тамт, угостили! 
Ге \№\4о\з раму. 


нь знаетъ только, что сюда, въ эти да- 
лемя знойныя страны нослала его королева: 


Ея мЕтка на вофхъ полковыхъ лош адяхт.. 
На лфкарствахъ ея же печать. 
И ея корабли наст развозятт, вдали. 
И вездБ мы должны воевать 

(Бъдняки! Мы должны воевать!) 
Осторожн1Те будьте еъ Виндзорской вдогой, 
ВЪдь полміра во власти у ней: 
Расплатилиея въ томъ мы мечемъ и огнем. 
Да холмами изь нашихъ костей. 


(Бвдняки! Столько нашихъ костей!) 


Таковы эти офдные «сыновья- королевы и 
ГДЂ бъ и какъ ни жилось имъ порой. 
Ихъ желанье одно, не свершится оно! 
ПоскорЂе вернуться домой. 
(Бъдняки! Не придти имъ домой!) 


Те \4ох а У ог. 


Гдъ ужъ тутъ жестокость, жажда власти 
и вее болыпаго захвата. когда офдный Том- 
ми. точно больной ребенокъ. просится «до- 
МОЙ: : 
Мы уходимъ домой. мы уходим? домой. 
деть корабль, чтобъ вести насъ туда! 
Злпакуй же, дру:«061,, свой походный мТ.шокъ. 
Мы сюда не придемт, никогда. 

"Ггоорйг 

Пусть на родин ветрётить его холодъ и 
дождь, пусть онъ будетъ дрогнуть въ своей 
ПОЛОТНЯНОЙ кӯртк - - 


Къ чорту дождь, лихорадку и холодъ, друзья, 
Мы зато возвратимся домой! 


Но и дома Томми ожидаетъ мало радост- 
наго. (юлдаты хороши, только покуда есть 
опасность, а въ мирное время ихт, всюду 
встрёчаеть лишь общее ипренебреженте и на- 
(МЪШКИ: | 


'ГрезвЪе трезваго пришелъ вт театръ однаж- 
ды я: 

Пропущенъ пьяный штатскій былъ-—нЪтъ мЪ- 
ста для меня. 

Меня отправили на верхь, куда-нибудь на- 
| задь — 

А чуть война, тогда сейчасъ: «Прошу васъ въ 
первый рядъ!» 


р. ВИПЛИНГЪ 


И бъдный Томми то, бЪдный 'Гомми се, 

П «Томми, жди-ка за дверьми», 

Но «отдбльный пофздь для Аткинса», 

Коль отилыть собераемся мы, 

Наигь корабль ужъ готовъ, нашъ корабль уже 
ждеть 

И отплыть соэираемея мы, 

| «отдльный пофздь для Аткинса». 


Коль отилыть собираемся мы. 
"Гоу. 


(оъщаютъ имъ и лучшую пищу, и школы, 
и лучшее содержаніе, и еще не въеть что, 
но ничего этого не даютъ, а пока удивля- 
кутея. что солдаты не обращаются въ <гин- 
совыхъ евятыхъ». И за весь свой трудъ и 
за ве наемфики обдный состарившийся Том- 
ми получаетъ. покидая службу — шиллингь 


НЬ День. 


'Геперь я старъ и боленъ. 
Со службы я уволенъ, 

А пенеіи-то вышило 

Но шиллингу миъ вт, день 
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Шиаллингь на брата, 

Отифнная плата. 

Завидная илата — по шиллингу 
въ день. 


(Хоръ) 


`МШпга дау. 


Й офднякь Томми принужденъ теперь 
СЛУЖИТЬ посыльнымъ, пока жена надры- 
ваетея на поденной работъ: «Подайте же 
“МҰ ПІСЬМО! - 

Әтимъ груетнымъ. неразршенным» ак- 
кордомъ заканчиваегь Алилингь свою сол- 
датекую эпопею. Много есть въ ней и дру- 
гихъ картинъ. полныхъ петиннаго, потряса- 
ющаго реализма (биайег. Ѕпатпејож). но 
уже и приведенные отрывки даютъ понят 
объ этомъ евосооразномъ соорник%ъ, призван- 
помъ нын замолвить словечко за своего по- 
рицаемаго автора. 

Р. Отуденская, 
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НЕВИННОСТЬ ВЪ ЛЪСУ. 
(Символическій мотивь въ декадентскомъ исполнени). 





ГЕОМЕТРИЧЕСКІЯ МЕЧТАНІЯ. 
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Гдъ бы, кажется, было меньше простора 
для мечтай, какъ не въ математик во- 
обще и въ геометри въ особенности? Такъ, 
по крайней мърћ, думаемъ мы, люди знако- 
мые съ этими науками только въ размърахъ, 
необходимыхъ для практической жизни. А 
на самомъ дЪлЪ даже эта жизнь, столь, по- 
видимому, разнообразная, не укладывающая- 
ся ни въ какія формулы, а потому допуска- 
ющая какія угодно предиоложенія, даетъ 
мене простора мечтамъ, чфмъ математика. 
ДђБло въ томъ, что жизнь обставлена и огра- 
ничена конкретными үсловіями, освобождая 
себя отъ которыхъ, мечта превращается въ 
очевидный абсурдъ, тогда какъ математика 
есть созданте разума человъческаго,и область 
ея ВЗДЪНя ничБуъ кромЪ законовъ этого 
разума не ограничена. Математическая по- 
нятя, собственно говоря, всегда мыслимы 
и даже боле — они всегда представляютъ 
собою дЪйствительность, хотя бы только въ 
видЪ идеи. Свойства круга, свойства эллипса, 
параболы были или могли быть постигну- 
ты человёкомъ раныпе, чЪмъ онъ замфтилъ 
ихъ соотвЪтствүющія имъ сущности въ при- 
род. Парабола, напримъръ, была, собетвен- 
но говоря, хечтою Платона (если дЪйстви- 
тельно онъ открылъ коническія сЪченія) го- 
раздо раньше, чфмъ изученіе ея свойствъ по- 
надобилось для практическихъ цфлей. Однимъ 
словомъ, математическія мечтанія предста- 
вляютъ собою правильно поставленныя экс- 


куреши разума человфческаго въ такія обла- 
сти, въ которыя входъ его чүвственномү вос- 
пріятію воспрещенъ до поры до времени, по 
крайней мЪр%, до тзхъ поръ, пока тотъ же 
разумъ не снабдитъ его внЪшнихъ чуветвъ 
подходящими орудіями: микроскопомъ, теле- 
скопомъ, фотографіей, тонкими м$ритель- 
ными приоорами и проч. 

Поэтому математическія мечтанія, какъ 
бы они ни противор$чили очевидности и жи- 
тейскому разсудку (разуму они противор%- 
чить не могуть), всегда представляютъ боль- 
шой интересъ. 

Къ числу такихъ мечтаний принадлежитъ. 
между прочимъ, такъ называемая не-Эвьли- 
довская геометрія, разработанная вашимъ 
соотечественникомъ, профессоромъ Лобачев- 
скимъ, п находящаяся съ нею въ связи кон- 
цепція четвертаго измЪренія, которою не 
такъ давно пользовались епириты для 00%ъ- 
ясненія вЪкоторыхъ своихъ фокусовъ (раз- 
вязыванье узла па припечатанномъ съ 000- 
ихъ КОНЦОВЪ снүркъ п Щют. ). 

Эвклидовская геометрія внолнЪ справед- 
лива для плоскости, имуфющей ‘только два 
измЪренія—длинү и ширину. На такой нло- 
скости параллельныя линш никогда не сой- 
дутся. Но если предположить. что нлоскость 
эта гдф-нибудь въ проетранств$ загнется въ 
третье измЪъреніе, для того чтобы образовать 
собою поверхность шара, то параллельныя 
лини, на ней начертанныя, могутъ и сой- 


ГЕОМЕТРИЧЕСКІЯ МЕЧТАНІЯ 


тись, какъ сходятся между собою меридіаны 
земного шара. на экватор параллельные 
другъ другу. 

Два треугольника (рие. 1), стороны и углы 
которыхъ равны, но не симметричны (какъ 


это видно на рисункЪ). не могугь быть со- 
вмъщены на плоскости, иуфющей два измЪ- 
ренія. Но если приподнять одинъ изъ тре- 
угольниковъ, то-есть переместить его Въ 
третье изиреніе и, перевернувъ, положить 
на другой. то они совмЪстятея. 

Кругъ, начертанный на плоскости, огра- 
ничиваетъ двухмЪрное пространство вполн%, 
и для того, чтобы выйти изъ этого простран- 
ства, нужно перешагнуть черезъ ограду, то- 
есть перенестись въ третье измЉреніе. 

Къ двумъ, пернендикулярнымт, другъ къ 
другу линіямъ, начертаннымт на плоскости 
крис. 2). можно нровести 
третью перпендикулярную 
только изъ нрюстранства, 
лежащаго надъ или подЪ 
этой плоскостью. то-есть 
изъ третьяго, по отноше- 
нію къ ней, измфрения. 

Вее это намъ, существамъ трехъ измЂре- 
НЙ, живущимь въ мір, который имфетъ 
также три измренія, виолнЪ ионятно. Но 
предетавимъ себЪ міръ нлоскостный, насе- 
ленный существами также илоскостными. 
то-есть не нуфющими даже никакого поня- 
я о третьемъ измЪреніи. Для нихъ нарал- 
лельныя линш будутъ вфчно параллельны- 
ми; вышеуномянутые треугольники — совер- 
шенно несовместимыми; третья перпенди- 
кулярная лин1я— немыслимой, а кругъ ока. 
жется безвыходной тюрьмой. 

Подобно этому, вамъ, трехмЪрнымъ су- 
ществамъ. кажется совершенно невозмо- 
можнымъ совмЪетить двЪ равныя, но несим- 
метричныя . пирамиды (рис. 3). развязать 
үзелъ на веревкЪ, съ обоихъ концовъ при- 
печатанной; вывернуть наизнанку гүттапер- 
чивый шау. не разрывая его оболочки; вы- 
скочить изъ запертаго сундука, не ломая 
ни замка, ни стънокъ и проч. 
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Между тЪмъ существа. имЪющія возмо- 
ность двигаться въ четвертому, измЪре- 
ніш, могли бы нродфлывать все это такъ же 
свободно, какъ мы рЪшаемъ задачи, нераз- 
рышимыя для существъ двухмЪрныхъ. 

Бдучи по совершенно прямой лини, все 
впередъ въ двухмЪрномь пространств, не- 
возможно пръхать опять къ пункту отира- 
вленія. Въ трехмрномъ шюстранствъ, какъ 
мы знаемъ, это виолнЪ возможно. А въ про- 
странетвъ, пмъющемъ четыре измЪренля, да- 
же поверхность постоянно үвеличивающа- 
гося шара рано или поздно вернулась бы 
сама на себя... 

И это не абсурдъ? спросятъ, можеть ОЫТЬ, 
читатели, не привыкшіе мыслить математи- 
чески. Нътъ, не абсурдъ. Это только экекур- 
сін въ область недостунную нашимь чув- 
ствамъ. а кто же сказалъ, что этимъ чув- 
ствамь . достүнно все существующее? Мы. 
вонъ. электричество. непосредственно 
на насъ дъйствующее и въ насъ ра- 
потающее, сравнительно недавно замътили. 
Мы, можетъ быль, не знаемъ миллюнной доли 
того. что живетъ, вмћетъ съ нами, въ трех- 
мфрномь пространетвъ. ГдЪ же намъ замћ- 
тить существованюе четвертаго измфреши, 
для ашерцепцін котораго у насъ нътъ ор- 
гановъ? 

Но воть разумь нашъ, гораздо менфе 
ограниченный. чфуЪ внЪШНІЯ чувства, успиЪлъ 
проникнуть въ это изуъреніе и съ матема- 
тической точностью показать намъ, что 
въ немъ могло бы быть сдфлано... буде оно 
существуетъ. 

А существовать можетъ не только четвер- 
тое. но и п-ное изуБрене, то-есть любое, 





только, что въ нихъ дфлается, это даже и 
разуму нашему, и математик пока недо- 
СТУШНО. 
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КАРТИННАЯ ФОТОГРАФИЯ. 
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Художнику Эдвину А6бэ заказана боль- 
шая картина, долженствующая үвЪковЪчить 
короноване короля Эдуарда УП. Почему не 
обратились съ такимъ заказомъ къ фото- 
графу? Въдь фотографія точно воспроизво- 
дитъ то, что объективъ передаетъ пластин- 
къ. Фотографичесекій енимокъ — факсимиле 
сцены. (лЪдовательно, фотографія передала 
бы потомству болъе точное ноняе о пын- 
номъ зузлищь коронации. 

А между тъмъ о фотографи, безъ сомн%- 
нія, п не подумали тӯ, кому поручено 0зпа- 
меповать это сооытіе. А если кому-нибудь и 
пршила въ голову мысль о ней, то ее от- 
вергли безъ серюзнаго обеужденія, какъ 
слшикомъ мелкій епособъ для увЪковЪченія 
такого великаго историческаго событя. Но 
правильно ли это? 


Туть снова является часто обсуждавшій- 
ся вопросъ о художественной разниц между 
живописью и фотографіею; и, что бы ни го- 
ворили самые увлекающиеся сторошикитакъ 
называемой ‹ картинной фотографли> — она 
все еще занимаетъ мето между пекүсствомъ 
и прикладной химею. Она все-таки устүпаетъ 
индивидуальной работъ художника кистью 
или карандашомъ. Нельзя, пожалуй, гыразить 
худшаго порицания картин, чъмъ сказавъ, 
что «опа совершенная фотографіях. 

Однако же. за послфдшя десять лЪтъ фо- 
тография сдфлала такіе громадные усифхи, 
что можно спросить себя, —да ГдЪ же она 
остановится? Принявъ въ соображеніе, что 
мпого еще существуеть людей, которые 
помнять изобрътене фотографии; что есть 
люди моложе пятидесяти лътъ, съ которыхъ 
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ЕН 
въ ихь юности снимали дагереотины, со- 
ставлявше тогда единственный видъ фото- 
графш и требовавипе отъ снимающагося нф- 
еколькихъ минутънапряженно-неподвижной 
позы; а также, принявъ въ соображеше ка- 
чество работы камеры, исполняемой въ на- 
стоящее время, можно съ увъренностью ска- 
зать, что въ хүдожественномъ отношении 
фотографія можетъ достигнуть такихъ пре- 
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ДЪловЪ. о какихъ еще не мечтаютъ самые 
горячие ея поклонники. 

Пиғд?ъ фотографія не сдфлала такихъ уси; 
ховъ, какъ въ Америк. Этимъ она много 
обязана увлеченю любителя. быстро восполь- 
зовавшагося аннаратомъ, который можеть 
воспроизвести художественные эффекты и 
технику котораго легко изучить сравшегельно 
СЪ УСПАЧИВЫХЪ И ДОЛГИМЪ трудом, Треоую- 
щимея для художника въ академяхъ или 
стүдіяхъ. Разъ усвоена техника камеры. — 
получаемые результаты становятея попро- 
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сомъ вкуса, и түтъ ветунаетъ въ роль куль- 
түрность любителя. При тонкой наблюда- 
тельности. имфя вею природу открытою 
передъ собой. —оксаны. рёчки, поля, лЪса.. 
горы. долины, а также утонченную домаш- 
нюю обстановку, вуЪсто четырехъ стёнъ фо- 
тографической студш съ ея «бутафорскими» 
перилами, деревенекими сидЪніями п нари- 
сованнымъ озеромъ на заднемъ план, онъ. 
пользуется несравненно болће обширнымъ. 
выборомъ сюжетов, чЪмъ професеіональный 
фэтографуъ. 

Сначала любитель быль офльмомъ. для 
професстональнаго фотографа, но затЪмъ но- 
СЛЪДНІЙ увидфлъ, что онъ нисколько не мъ- 
шаетъ его дЪлү. а напротивъ, не только. 
даеть его студи новаго рода работу (иро- 
явлене и отдфлку), но пробуждаеть такой 
ширэко-распространенный интересъ къ фю- 
тографиг. что. въ дйствительности, елужитъ. 
косвенным, виновникомъ увеличивающагося. 
числа желающихъ сниматься. Кром того, 
профессіональный фотографъ извлек, боль- 
шүю техническую нользу отъ работы любн- 
геля. Его сооственная работа стала улуч- 
шатьея под етимуломъ соперничества. онъ. 
ушелъ внередъ и сдфлалъ усиЪхи, имъвшіе 
положительное вліяніе на общее художе- 
ственное развитіе фотографии. Хотя профес- 
А фотографь имфетъ въ своемъ. 
распоряжении меньше времени, чфуь люби- 
тель и по необходимости его работа ограничи-: 
вается портретами. однако же все возрюстаю- 
щая художественность произведеній профес- 
стопальнй галлереи служитъ одним изъ 
очевидныхъ признаковъ усифховъ фото- 
графии. 

ВекорБ по ветуилени любителя въ эту 
область. явплея. новый стиль фотографии. 
Аи особенно в®рно относительно Америки, 

г, дъйетвительно. «картинная фотографія» 
о является продүктомъ Соединен- 
ныхь Штатовъ. что и понынЪ о ней часто. 
говорятъ. какъ объ -американской школ >. 
Однако же. не смотря на ся очевидныя доето- 
писетва и красоту многихъ ея прюпзведенй, 
а Также. что она олиже подходить КЪ на- 
стоящей художественной живописи, чЪуъ, 
ВеяКІЙ другой видъ фотографи. против» нея 
епльно гозетала такъ называемая · натура- 
лпетическая школа". Приверженцы послъд- 
ней-— консерваторы. уба денные въ томъ, 
пто фотографический спимокъ должен выть 
ничфуь пнымъ, какъ врною кошею. факеп- 
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миле п]игроды. художественное же направле- 
ніе картиннаго фотографа заставляеть его 
вкладывать въ равоту свое собственное чув- 
ство п свою индивидуальность. 

Но оставимь на время эту расирю, 
продолкавшуюся столько лъть между кар- 
зинными фотографами и натуралистами. и 
обратимея къ сюжету картинному, конечно. 
который такъ восхитительно иллюстриро- 
ванъ фотографическими воепроизведеніями 
въ этой стать$. Большинство изъ нихъ не 
что иное. какъ оригинальныя фотографиче- 
скія картины. для которыхъ позировали. одћ- 
тыя соотвфтетвующимь соразомъ, живыя 
модели. Для нъкоторыхъ изъ картин позы 
живыхъ моделей распредълялись по извЪет- 
нымь картинамъ. при чемъ въ результатћ 
получалось ничто оолфе живое. чм если 
бы передъ камерою поставили мертвый ко- 
„леть. 

Часто указывается на то, Что, нослЪ книго- 
печатания, фотография едфлала для уметвен- 
наго прогресса больше, чЪмъ какое бы то 
ни было другое изобрётене. Смотря на 
үсовершенетвованпыя работы лучшихъ лю- 
бителей въ ДЪЛЪ картинной фотографии и 
того, что можно назвать фотографическими 
живыми картипами(какія воспроизведены въ 


_ ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


а М МА МММ АМААМ АЦА 


Ими и и МА МАА ее ә а чь 


этой стать), позволительно спросить. не 
дЪлаетъ ли фотографія столько же для ху- 
дожественнаго развития человъчества, сколь- 
ко она дфлаетъ для его умственнаго разви- 
тін? Она въ небЪ пщетъ звъзды за предћлами, 
доступными самому сильному телескопу; она 
даетъ точные снимки исконасмыхъ; она по- 
могаетъ работ съ микроскопомъ п многими. 
другимиснособами участвуетъ въ интеллек- 
туальномь развити человфчества. Теперь. 


же она входить въ человЪфческую жизнь, 


какъ художественный факторъ, не только 
какъ ередетво получить портретъ, который 
можеть интересовать ограниченное число 
людей, но и какъ воспроизводительница кар- 
тинъ, которыя вызовүтъ болфе глубокое и 
болће общее воечатлъніе. Мноме изъ сюже- 
товъ. восироизведенныхъ здћеь, совершевно 
оригинальны; нЪкоторые изъ нихъ вызваны 
чтеніемъ. другіе, можетьбыть— картинами на 
тузкетемү, казавшимися тому. кто ихъенялъ, 
несовершенными. за отсутетвіемъ какого- 
нибудь качества, которое онъ могъ вы- 
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полнить, фотографируя съ живой модели. 
ТБмъ самымъ, что такого рода привлека- 
тельныя картины дфлаются доступными для 
украшения домашней обстановки, фотографія 
должна способствовать художественному 
развитию въ стран%. Ими могутъ быть иробу- 
ждены дремлюния стремленія, и затронуты 
многія струны, которыя иначе никогда бы 
не зазвучали. 

Однимъ изъ фазисовъ этой картинной фото- 
графии, хотя, строго говоря. и не иринадле- 
жащимъ ей, является восироизведеше фото- 
графическимъ способомъ эффектовъ такъ 
называемаго «Аг Мопуеам:-. «БАТ №оц- 
уеай» нЪчто трудно опредфляемое. Можно 





Подъ въткою омелы. 


сказать. что оно производить картину 
декоративными эффектами, сохраняя въ 
результатЪ настоящаго картину, а не 
декорацію. что его трактоване сюжета со- 
ставляеть комоннащю истинно живописнаго 
и условнаго. Центрь интереса трактуется 

картиною, фонъ же и аксессуары услозные. 
Прелестный портретъ «королевы Вильгель- 
мины» и картина < Һлеопатры» хороние 00- 
разцы —одинъ современнаго, другой древняго 
сюжета, сдБланные въ этомъ стилЂ. а = Мин- 
негага» и «Хіавата» суть воспроизведенія 
американекихъ типовъ. Они, конечно, не 
подходять подъ руорику фотографическихъ 
картинъ, такъ какъ сдфланы не съ живыхъ 
моделей. Но интересно знать, что послЪднее 
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слово искусетва АА Агі ота можетъ 
быть соотвътствующимь образомъ воспро- 
изведено посредетвомъ фотографии. 

Не ясно ли, насколько картинная фото- 
графія ушла впередъ отъ натуралистической 
школы. На каждый почти аргументъ, вы- 
ставленный противъ нея. можно отвЪтить. 
Безъ сомнънія, фотография настолько близко 
касается искусства. что она можеть руковод- 
ствоваться многими его принципами и, хотя 
слова, что фотографія тъмъ художественнЪе, 
чмъ она менфе нохожа на фотографію, 
могүтъ показаться парадоксомъ, однако же, 
слЪдустъ помнить, что такое сравненіе от- 
носится къ фотографии стараго стиля, ко- 
торая быстро выходить изъ моды. Фотогра- 
(ля, конечно. совершенна въ кћъкоторыхъ те- 
хническихъ отношеніяхъ. Она передастъ сю - 
жеть безусловно правильно. При помощи 
такъ называемой ортохрюматической ила- 
стинки она передаетъ сравнительное значе- 
не цеътовъ еъ безусловною върностью. Та- 
кія запесенія въ памятную книжку, сдфлан- 
пыя въ полъ пли въ етуді, безепорно, дол- 
жны быть очень цфнными для художника, и 
камера, само собою разумТетея, сдфлалась 
очень важнымъ пособникомъ для артиста. 
Она даетъ ему то великое преимущество. 
что. когда его модель позирует съ тфми 
какъ разъ эффектами. каке ему желатель- 
ны. онъ можетъ, въ одно мгновеніе ога, 
увБковъить ихъ. Точно также онъ можеть 
обезнечить сеоъ передачу ландшафта, когда 
онъ освъщенъ какъ разъ такъ, какъ худож- 
никъ этого желаетъ. Как», быстро являются 
и исчезаютъ эти свъгь и тънп! Как мучи- 
тельно должно быть для художника, когда, 
поднявъь глаза съ полотна. онъ убъждается, , 
что видъ сцены материально измфнилея на- 
оъжавшимъ оолакомь пли просто оттого, 
что прошло нъеколько минутъ! 

Картинная композиція въ дфйетвитель- 
ности завиеитт, не отъ случая. а является 
результатом художественнаго чутья фото- 
графа. Для человЪка. лишеннаго художе- 
ственнаго чувства, шиюда можеть нозирю- 
вать ежедневно, п онъ не замътитъ ея. № 
фотографу же съ ХУДОЖеСТВеннымъ вкусомъ 
все прекрасное взываетъ. и онъ объ оДномъ 
только можеть жалфть. а именно. что ви- 
дитъ такъ много хорошаго, когда у него 
НЫГЪ съ собою камеры или что осБъщеню 
не совсъмъ подходящее. Разница: между на- 
туралистическимъ фотографомъ и фотогра- 


Е иные Вана дле 7 тЫ 


фомъ-хүдожникомъ можеть быть выражена 
тЬмъ, что первый пробуетъ воспроизвести 
на своей иластинкъ все, что онъ видить, 
между тЬмъ какъ второй старается исклю- 
чить вее, что не пмЪетъ значенія. Въ ре- 
зультать оказывается. что фотографъ-ху- 
дожникъ развиваеть въ фотографіи даже 
эффекты имиресстонизуа. 
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соко. Самыя героическія чувства врядъ ли 
могүтъ быть вызваны фотографею. Но, 
продолжаетъ онъ, такъ какъ мы не прово- 
димъ свою повседневную жизнь въ героиче- 
скихъ постүпкахъ, то нашей впечатлитель- 
нозти предоставлена очень обширная область 
оолфе простыхъ чувствъ, эмоцій и интере- 
совъ, скромныя требованія которыхъ вполнъ 





Декоративные портреты въ «ГАИ Мопуеац +. 


очень здравыя разсужденя о предЪлахъ 
фотографи въ примфненш ея къ искусству 
заключаются въ ДВУХЪ статьяхъ. — одна 
Амби. другая Гольдена. Амон. разематривая 
эти прелълы, указываетъь на То. чего можеть 
все-таки достигнуть фотографъ-хуДожникъ. 
Нътъ необходимости. говорить онъ. рискуя 
неудачей. пытаться взлетЪть слишкомъ вы- 


удвлетноряются тм. ЧТо, межеть вусирю- 
ИЗВЕСТИ Чютограјъ. 

Гольденъ высказыраетъ мени оитимиети- 
ЧесКІЙ ВЗГЛАДЪ НА |" тегро. Каъ НА ИС- 
КУССТВо. Очевидно. онъ не ИрИнадлеЖиТЪ КЪ 
Новой ШколЪ. Но енъи не Претивникъ #4. 
Һамера вәсиринимаеть какой-нийтль егте- 
ственный и красивый фактъ и ва этечъ. с 
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миЪнІЮ Гольдена, останавливается ея рабо- 
та. Художникъ тоже воспринимаетъ этотъ 
фактъ, который даетъ ему необходимое для 
его работы вдохновеніе, но въ изображене 
этого факта, въ каждую его деталь, онъ мо- 
жетъ вложить чувство, индивидуальность. 
душу, что не можетъ быть достигнуто по- 
средствомъ объектива. Художникъ-живони- 





любви. 


Мелодія 


сець и художникъ-фотографь могутъ много 
имфть общаго: вкуеъ, идеалы, үвлеченія, зна- 
ню, умфню, но въ работъ ихъ будетъ оенов- 
ная разница, которая всегда поставитъ ра- 
богу живописца выше работы фотографа. 
Можно ли будетъ когда-нибудь перешагнуть 
черезъ пропасть, раздфляющую ихъ? Даже са- 
мый увлекающийся фотографъ не былъ бы въ 
состоянш дать удовлетворительный отвътъ 
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въ үтвердительномъ смыслБ на этотъ во- 
просъ. 

А почему? Потому, отвфчаетъ Гольденъ, 
что въ работу художника входитъ его индн- 
видуальность. Возьмите, какъ прим%ръ, пор- 
третъ красивой женщины. Человфческое зна- 
не и страстность художника передадутъ ли- 
цо, какъ онъ его самъ понимаетъ. Фотографъ 
можетъ нолучить оолће точный портретъ. ко- 
торый оолфе удовлетворить ея мужа. семью 
и друзей. Но онъ не будегь имЪть мрового 
интереса. какъ портретъ, сдъланный талант- 
ЛИВЫМЬ ХУДОЖНИКОМЪ, Который ПОоЧУВеТВо- 
валъ магнетизмъ красоты, вдохновилея сю 
и нетолковалъ ее носвоему. (Онт передает 
намъ красоту женщины такъ, кактъ она по- 
дЪйетвовала на него, и его произведене на- 
столько будетъ проникнуто разнообразными 
вліяніями. что будетъ говорить столько же 
о ХҰДОЖНИКЂ, сколько и о модели. 

Гольденъ үказываетъ на то, что это одно 
изъ самыхъ драгоцфнныхь свойствъ пекус- 
ства художника, такъ какъ оно дозволяетъ 
ему дать выражен, не связанное никакими 
узами. Его портреть можеть быть не столь 
жизненно вЪренъ, какъ портретъ, снятый ка- 
мерою, но онъ прюизведетъ виечатлфюе на 
гораздо болфе обширный кругь. Въ дЪйетви- 
тельности онъ взываетъ къ міровомү хүдо- 
жественному инстинкту, а не только къ не- 
большому семейному кружку, который ни- 
чего больпе не желаетъ, какъ факсимиле 
красиваго лица. Эти люди требуютъ деталей 
въ костюмЪ до рисупка кружевного ворот- 
ничка включительно. «Посмотрите на эти 
кружева!» воскликнүтъ они. «Видна та- 
ждая ниточка». Въ этомъ заключается ихъ 
понятіе о еовершенетвъ портрета. Имъ не 
нужно лицо, воспроизведенное художествен- 
но; они хотятъ получить его факсимиле. Та- 
кихъ людей болЪе всего удовлетворить фюо- 
тографическій снимокъ пли же портретъ. на- 
рисованный съ фотографическими деталями. 
Въ дЪйствительности родственниковъ модели 
сравнительно ръдко удовлетворяетъ истинно 
художественный портретъ. Они такъ тфено 
освоились съ каждою линіею п чертою лица, 
а часто п со множествомъ подробностей въ 
костюм%, что имъ не хватаетъ деталей. ко- 
торыя художникъ унустилъ въ своемъ инди- 
видуальномъ «толкованш» модели. Худож- 
никъ, рисующій мягкге, пріятныс и, По В03- 
можности, льстящіе портреты, будеть веег- 
да процвътать матеріально, Самаго великаго 


ен 


изъ живыхъ по нын$ нортретистовъ (нужно 
ли называть его/), пожалуй, строже критико- 
вали дӧлизкіе къ его моделямъ люди, ЧЪМЪ 
пресса въ первые даже годы его творчества. 
Мнъ извъетны два случая, когда портреты 
его работы не были повъШены, потому ЧТо 
семья считала ихъ извращеніями ДЪЙСТВИ- 
тельности. А между тЬмъ врядъ-ли найдется 
второй портретистъ носл$дней четверти ето- 
лЪътІя. который пользовался бы такою репу- 
таціек» между художниками и людьми съ 
художественнымъразвитіемъ,какъэтотъ пор- 
третистъ. которымъ американцы могүтъ гор- 
диться, такъ какъ онъ американецъ. Подоб- 
но веЪмъ великимъ портретиетамъ, этотЪ ху- 
дожникъ изображаеть на полотнЪ не только 
мимолетное выражеше. не временный обликъ 


и ттт ож 


"бт - 
а = 


Е: 


а де 


5:5 “а ў? 


Ку. 
и у 


но; т" 


і =" * 
р у $ 


КАРТИННАЯ ФОТОГРАФІЯ 


285 


АСТЕ 


своей модели, но совокупность «ощущеній», 
составляющихъ характеръ особы, съ кото- 
ой опъ рисуетъ портретъ. 

Вопросъ, который елъдустъ поставить фо- 
тографамъ новой школы, заключается въ 
томъ, МОГУТЪ ли они толковать природу, мо- 
гүтъ ли они вложить что-нибудь свое лич- 
ное въ работу, могутъ ли они сдфлать ес 
«основною»? Они пе должны отвфчать отри- 
цательно. Ато можетъ сказать, смотря на 
удивительные усифхи фотографии въ обла- 
сти картинъ, — до чего она способна дойти. 
Прогресеъ поелъднихъ немногихъ лЪть очень 
великъ, но никто не можетъ сказать, что 
будущее имфетъ еще въ запас. Во веякомъ 
случаЪ картинные фотограры— энтузіасты ‚а, 
энтүзіастамъ принадлежитъ оудущее. 
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Освободившись отъ пременнаго вавилон- 
скаго плћненія, а именно покинувъ про- 
«рессүрү, благодаря болЪзни, сослужившей 
ему такимъ образомъ на первый разъ хоро- 
шую службу, Нитцше встүпаетъ окончатель- 
но въ третій и послъдній періюдъ и издаетъ 
рядъ работь преимущественно въ области 
морали: «Могеепто Ме (1880—81 г.) @1е Ето- 
В све Міѕѕепѕеһай> (1582 г.), «Лепзей$ уоп 
(п пва Вбзе» (1886 г.). «Лиг бепежюсте дег 
Мога [> (1887 г.), п поэму «А180 ѕргаеһ /ага- 
ћиѕіга» (Утренняя заря, Радостная наука, 
По ту сторону добра и зла, Генеалогія морали, 
Такт, говорилъ Заратустра). Наконецъ, но- 
слфдними произведенями его, вошедшими 
въ \ [1-й томъ «Полн. собр. его сочинений» 
(1858 г.). кромЪ «ег КаЙ Маспег» и «М№Мей- 
зоһе сопла \Маспег» (Случай Вагнера и 
Нитцше противъ Вагнера), являются чрезвы- 
чайно богатые содержаніемъ п какъбы резю- 
мирующіе его дфятельность <(10ен@мпте- 
гипо (Сумерки идоловъ), съ заключительной 
главой или, върне, стихотворенемт, въ иро- 
зЪ «рег Наттег теїеі» (Молотъ говоритъ), 
которое яниже приведу възаключене общаго 
обзора этого интереснаго отдфла УШ тома. 

Вь конц УШ-го тома помфщено начало 
сочинения, оставшагося неоконченнымъ къ 
исходу злополучнаго 1885 года, послфдняго 
года сознательной жизни Нитцше — « рег №1- 
Іелиг Мас» (Воля къ мощности). ЗдЪсь Нитц- 





ше хотьль дать систематическое изложене 
своего ученя, но усифлъ только нанисать 
первую главу «Антихристъ» или, върне, 
Антихристіанинъ, ибо содержаніе направлено 
не противъ личности Христа, а шютивъ Его 
учения. Эта работа пошатнувшейся уже нерв- 
ной системы, рзкая по форм%, порой гуынитъ 
недостаткомъ чувства мЪры, наличность ко- 
тораго характеризуетъ талантъ вообще. а 
талантъ Нитцше въ его поэтическихъ щю- 
изведеніяхъ въ особенности. ДВлать выводы 
изъ содержанія начала неконченнаго сочи- 
ненія и при томъ такой главы, которая не 
можеть быть разсмотрћна цфликомъ. есте- 
ственно не приходится. Въ виду неокончанія 
этой большой заключительной раооты, мы 
теперь вынуждены съ трудомъ добиваться, 
на широкомъ шютяжени его нечатныхъ 
работъ, связи въ его взглядахъ; затрудненіе, 
ветрЪчаемое при этомъ, зависить главнымъ 
ооразомъ отътого, что Нитцше, будучи цвлоет- 
пымъ и единымъ но существу үченія во веЪхъ 
трехъиеріодахъ, рядомъ съ этимъ невъроятно 
разбрасывался въиснолненш, работаяспъшно 
въ форм} афоризмовъ ио оолыпей части. т. е. 
отрывочно и сжато. Кром того, мросозерца- 
ніе и учене его, развивавитееся по мърЪ заня- 
тій и съ возрастомъ, будучи вообще цфлост- 
ным, все-таки требуеть для пониманія его 
соображений со временемъ еозданія тъхъ или 
другихъ взглядовъ. НЪсколько содержатель- 


1) См. «Новый Журн. Ив. Лит.», №№ 1 и 2 1902 г. 
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ныхь отрывковъ изъ «(«Ххепдаттегипа> 
( «Уігеітӣ се еіпеѕ СплеИсетаѕѕеп» — Экскур- 
сіп несовременнаго, нетактичнаго человЪка) 
и изъ Заратустры («Үоп йеп Тагащце Иа» — 0) 
тарантулахъ) позволяетъ намъ составить 
сеъ нЪкоторое повятіе объ общественныхъ 
взглядахъ этого одинокаго идеалиста. 

Названная главаизъ (‘умерекъ идоловъ или 
ръчь о тарантулахъ особенно часто цитируют- 
ся противъ Нитцше лицами. критикующими 
его съ точки зря общественных теорій 
п нартій съ упоретвомъ достойнымъ лучша- 
го примфненія, такъ какъ рядомъ съ этимъ 
идетъ обыкновенно нежеланіе познакомить- 
ся ближе съ другими сочиненіями, что неоо- 
ходимо, однако, для правильваго пониманія 
этихъ отрывковъ. Привожу но переводу 
Ю. М. Антоновекаго: 


«Взгляни. вонъ яма тарантула! Не хо- 
чешь ли самъ посмотрфть на него? Вотъ 
виситъ сЪть ихъ: тронь, чтобъ она задро- 
жала». 


ОЪтьзадрожала, и добровольно подходящий 
тарантулъ уличается въ томъ, что въ серд- 
ц его живетъ месть подъ видомъ исканія 
справедливости и равенства, т. е. лицем%ріе 
проходимца. 


<Такъ говорю я вамъ въ символ, вы 
проповЪдники равенства, причиняющіе 
трепеть душ]! Для меня вы—тарантүлы 
и скрытые метители!> 

«Но я выведу на свфть притонъ вашъ: 
поэтому и смъюсь я въ лицо вамъ воз- 
вышеннымъ смЪхомъ своимь?з. 

‹ Поэтому я 1» рву сЪть вашу. чтобъ 61;- 
шенство ваше выгнало васъ изъ пещеры 
лжи вашей, и чтобъ месть ваша выско- 
чила изъ за словъ вашихъ о «справедли- 
вости -. 

«Да будетъ человъкъ спасенъ отъ 
мести: вотъ для меня мостъ, ведущій къ 
высшей надежд, и радужное небо посл}; 
долгаго ненастья». 


Й воть поэтъ слышитъ, какъ тарантулы 
говорятъ между собой, не таясь другъ отъ 
друга. 

«Мщеню хотимъ предать мы веъхъ, КТО 
не одной съ нами мрки. и покрыть пхъ 
позором» такъ клянутся въ сердцахъ 
своихъ тарантулы». 

«Стремленіе къ равенству — воть что 
должно стать отнынъ именем добродћ- 
тели; противъ всего, власть имущаго, под- 
нимаемъ мы крикъ свой!» 

«Проповъдники равенства! Безсильное 
безум!е тиранна вопить въ васъ о · равен- 
ствЪ-: такимъ образомъ ваше сокровен- 
нфИйшее желане деспотизма маскируется 
въ слова добродБтели!> 
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Родовая зависть, семейный наслЪдствен- 
ный карьеризмъ вдохновллетъ этихъ непри- 
званныхъ судей. 


«Въ каждой жалоб ихъ звучитъ мще- 
не. въ каждой похвалЪ ихъ есть оскор- 
бленіе; быть судьями кажется имъ бла- 
женствомъ-.. 

«Но я сонугую вам, друзья мои, не до- 
вфряйте никому, въ комъ сильно стрем- 
леніе наказывать! › 

«Это—люди плохого сорта и происхо- 
жденя; вь ихъ лицахъ виднЪется палачъ 
и ищейка». 

„И когда они называють себя ‹добры- 
ми», не забывайте, что имъ недостаетъ 
только власти, чтобы стать фарисеями!» 


Далће Нитцше словами Заратустры самымъ. 
опредъленнымъ образомъ излагаетъ свои 
ВЗГЛЯДЫ: 


«Я не хочу, чтобы отожествляли или 
смЪшивали меня съ этими проповфдника- 
ми равенства. Ибо, помоему, · справедли- 
вость гласитъ: «люди не равны». 

«И они не должны быть равны! Чфмъ. 
была бы любовь моя къ сверхчеловЪку, 
если бъ говорилъ я иначе». 

«Пусть по тысяч}; мостовъ и тропинокъ 
стремятся они къ будущему; и в‹е боль- 
ше должны рости между ними вражда и 
неравенство: такъ заставляетъ меня го- 
горить великая любовь’ 


Это—великая любовь къ идеалу, къ вы- 
сокому тину, а вотъ какъ этотъ идеалъ до- 
стигается: 


«Во время вражды ихъ они стануть. 
изобрфтателями образовъ и призраковъ, 
и этими образами и призраками сразятся 
они въ послЪдній разъ!» 

«Добро и зло, богатство и бЪдность, 
высокое и низкое, всЪ имена цфнностей 
должны стать оружіемь и кричащимъ 
символомъ: что жизнь должна постоянно 
преодолЂвать сама себя». 

«Жизнь хочетъ строиться вверхъ при 
помощи столбовъ н ступеней: въ необо- 
зримую даль хочетъ глядъть она и на 
блаженную красоту, —и потому ей нужна 
высота!» 

«И такъ какъ ей нужна высота, то ей 
нужны и ступени, и противорЪчіе ступе- 
ней, и поднимающихся по нимъ! Подни- 
маться хочетъ жизнь и. поднимаясь, пре- 
одолБвать себя». 


Поставимъ рядомъ безъ веякихъ коммен- 
таріевъ то, что говорить Нитцше въ «(104- 
лепаАшшегиие» (Сумерки пдоловъ) объэтомъ 
стремленіи въ высь, опредёляя прозаически 
твердо и ясно свое понимане свободы. 

Ънность данной вещи лежитъ не вътемъ, 
что достигается носредетвомъ самой вещи 
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но въ томъ, что за вещь заплачено---во что 
она намъ обошлась. Вотъ прим%ръ: лпбе- 
ральныя установления обыкновенно теряють 
свой либеральный характеръ, какъ ‘только 
они стали фактомъ; далфе они являются са- 
мыми ярыми и серюзными врагами (вреди- 
телями-Ѕсһарег) свободы. ВЪдь извъетно, 
что они порождаютъ: они нодкапываются 
подъ стремлене къ мощности («\Ше 207 
Маећ» ); проповъдь равенства, самого но себЪ, 
не что иное, какъ поднятое на высоту мора- 
ли требованіе нивеллировки горъ и долинъ; 
надо. будто бы, сдфлать все маленькимъ. 
трусливымъ и склоннымъ къ самоудовлетво- 
енности— рядомъ съ этимъ ростетъ веякій 
разъ торжество стаднаго животнаго... Но 
далфе Нитцше отмфчаетъ—-и очень важно 
помнить это, —что ТВ же либеральныя учуе- 
жденія, пока ихъ нриходится добиваться, про- 
изводятъ совеъмъ обратное дЪйстве; тогда 
они въ самомъ ДЬлЪ вызываютъ къ жизни 
с :ободу самымъ могущественнымъ образомъ: 
свободу, какъ результатъ, надо отличать отъ 
средствъ, которыми она достигается. Что та- 
кое свобода, это желанное состояніе субъек- 
та? Если посмотръть поближе то видно что са- 
мая борьба за либеральныя учрежденя пи- 
таетъ въ качеств именно борьбы «иллибе- 
ральные ипстинкты». А вЪдЬ только борьба 
воспитываетъ къ свободћ; понятіе свободы 
субъективное. Әто—- обладаніе стремленіемъ 
«воли къ самоотверженности». Әто — строгое 
охранеше промежутковъ между нами; это— 
достижене  болыпого хладнокровія по 
отнощеню ко вефмъ тягостямъ, къ жест- 
кости драмы, къ комедіямъ, даже къ самой 
жизни. Әто- готовность жертвовать для та- 
кого дфла благами и людьми, не исключая 
сеоя самого и своей зкизни. Свобода—это 
значить, что мужественные, военные, 100%д- 
ные инстинкты берутъ верхъ надъ другими, 
напримфръ, надъ инстинктомъ счастия... Сво- 
бодный человъкъ—-воинъ. ЧЪмъ измфряется 
свобода у единицъ и у народовъ/ «Силою 
пре’долённаго препятетвія, трудомъ, ири- 
ложеннымь къ тому. чтобы пребыть на 
верху». 

“Выеше тины свободныхъ людей нахо- 
дятея тамъ, гд$ постоянно одолЪваетея выс- 
шее сонротивлене: въ пяти шагахъ отъ ти- 
ранни и у самого порога, за которымъ опас- 
ность рабетва (149, 150)». 

Пусть представители реакцій или либера- 
лизма оросятъ, если суфютъ, камень въ Та- 
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кое ученіе. Только теперь понятно будеть 
въ настоящемъ его смыслЪ слово Ваг(. ко- 
торымъ такъ высоком%рно үпрекаютъ Нитц- 
ше любвеобильные современники; вотъ 
иъень на эту тему подъ заглавіемъ «рег Нат- 
шег геїеі» (Молоть говоритъ). 

«ЗачЪмъ такъ жестко (ко рагі)», сказалъ 
однажды кухонный уголь алмазу: «разв мы 
не близые родетвенники?> 

«Зачмъ такъ слабо (80 меіећ), о братья 
мои», такъ спрашиваю я васъ: «разв вы не 
мои братья?»... 

“П если ваша «жесткость» не можетъ 
сверкнуть, рЪзнуть и разрфзать: какъ могли 
бы вы когда-нибудь творить вуфетЪ со 
мною?» 

_ сПбо ве творящіе жёстки, и какое бла- 
женство ощутили бы вы, наложивъ свою руку 
на тысячедльия. какъ на воскъ?» 
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«Совершенно твердо только самое бла- 
городное». 

«Әтү новую заповъдь даю вамъ, братья: 
будьте же жестки (тверды)». 

Интересно, какъ образецъ силы предуоф- 
жденя, что, напавъ цфлой толпой на Нитц- 
ше за этотъ призывъ къ твердости и ръшимо- 
сти: «будьте жестки» и не цонявъ его вой- 
ны противъ илохо направленнаго сострада- 
нія, противъ енисходительной остановки 
предъ тормозами и плотинами, противъ доб- 
роты плохого качества, т. с. слабости къ не- 
годномү, обреченному на гибель, слабости, 
которая въ оойцЪ за совершенство жизни — 
разумфется, недостатокъ, хулители Нитцше 
совершенно игнорируютъ характерныя 0е0- 
бенности этой «жесткой» теори. 

Мы видЪли, что ко вторымъ < посредетвен- 
нымъ> людямъ (Ме тазшеп) выспе «Учи- 
теля» должны быть. обязаны быть снисходи- 
тельными, утонченно въжливыми, т. е. та- 
кими, каковъ быль самъ Нитцше въ отноше- 
ни ко веъмъ окружающимъ; чЪмъ мягче онъ 
былъ къ нимъ, къ слабымъ, малымъ, тъмъ 
безпощаднъе былъ онъ къ сильнымъ. КЪ 
властителямъ думь или къ ипертнымъ ско- 
пленіямъ безенлія, значеніе которыхъ для 
Нитцше представлялось вреднымъ на пути вы- 
работки задатковъ и качествъ пзлюоленна- 
го имъ ндеальнаго тина сверхчеловъка; ког- 
да падалъ такой врагъ. онъ говорилъ: «Тол- 
кай падающаго>. 

Приведенные мною три отрывка показы- 
вають достаточно наглядно, что такое ире- 
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словутая жесткость Нитцше. Носмотримъ 
олиже на Нитцше— мягкаго, отзывчиваго, 
женетвенно - деликатнаго, съ настоящимъ 
олагородствомъ въ обращени съ малыми. 
Эго позволяло ему требовать отъ людей 
основного, по его мнЪнію, качества, столь 
присущаго ему самому именно благород- 
ства, требовать. чтобы и люди стремились 
оыть уотпейт, благородвыми въ высокомъ, 
умномъ значеній этого слова. 

›. Какъ это было съ большинетвомъ вели- 
кихъ людей, вліяше женщинъ на Нитцше 
было очень значительно. Между тЪмъвъчислЪ 
многихъиредразсудковъ относительно нашего 
поэта-философа существуеть миЪніе, что 
Нитцше чуждался и не зналъ женщинъ. Эго 
сов-ршенно не върно: онъ выросъ подъ ихъ 
влянехъ. Въего жизни играла значительную 
роль писательница Матильда де- Мейзенбургъ, 
затЪуъ мадамъ „[уи Андреасъ-Саломе, его мо- 
лодая любовь; есть письма къ дЪвУшкамъ съ 
приложеніемъ своихъ фотографическихъ кар- 
точекъ, подробно комментируемыхъ. У него 
есть поэтпческія вещи, которыя характери- 
зиртютъ его отношеніе къ молодымъ дБвүш- 
камъ. женщинамъ, и съ самой деликатной, 
съ юношеской егороны, и доказывають даже 
его способность терять голову на нути увле- 
ченія женщиной. (нъ пишетъ. напримъръ. 
шутливое стихотворене. 


„Пеп Корі уег] огеп»ъ, 

Зе һаї ]е!12 Сеіѕі, міе Кат’ Чазз ѕіе Шо 
апа, 

Еіп Мапп уеНог дигер іе але 4еп Уег- 
$апи, 

Зет Кор! маг геісһ уог Шезет Иеіхегі- 
геіре: 

/лип Те] ушу зеш КорГ—пеіп! пеш! хот 
\Уефе! 


Въ этомъ четверостишін смћется надъ со- 
бою п надъ погубительницей своей человЪкъ, 
потерявшій голову изъ-за женщины, голову, 
фогатую до этого развлеченія, но голова эта, 
умная голова, въ резүльтатЬ перешла къ этой 
женщин%; вотъ какъ случилось, что она сама 
прюбрфла голову, которой у нея вфдь ране 
не было. 

Бографическя данныя позволяютъ заклю- 
чить, что женщина, на которую намекалъ 
Нитцше. дЪйствительно существовала и ста- 
ла послЪ знакомства съ Нитцше писательни- 
цей: не отсюда ли нЪеколько язвительное 
отношеніе Нитцше къ женщинамъ-феминист- 

камъ? Нитцше не первый утфшалтъ себя та- 
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кой проніей, при ощупыванш на плечахъ 
посл потерянной битвы собственной головы. 

Очень чуткій кьженскому вліяніюи отнюдь 
нё женоненавистникъ, Нитцше, ушедший въ 
міръ идеи, въ грубую искренность пророка, не 
могъ не тяготЪть къ женщин%, какъ носи- 
тельницБ жовыхъ человъческихъ инстинк- 
товъ;онъ не только отводилъей принадлежа- 
щее ей по праву мЪето вдохновительницы че- 
лөвЪчества., но несомнфино страдалъ оттого, 
что его личныя отношения къ женщинамъ ка- 
кимъ-то роковымъ образомъ не созрвали до 
любви или ,върнъе, неудержимо подымались на 
высокую, отвлеченно-умственную ступень, 
на которой превращались въ дружбу. Такое 
свойство идеалистической натуры Нитцше 
могло бы льстить его гордости, если бы 
этоть ославленный гордецомъ человЪкъ 
могъ подлежать упреку въ такой неумной 
слабости. На дЪлЪ же онъ иснытывалъ глу- 
бокую тоску отъ такого исключительно тя- 
желаго. вЪчно одинокаго въ сердечномъ отно- 
шеніи положенія; доказательства этого вт 
пзобиліп заключаются во 11 томЪ біографіи 
Нитцше, написанной его сестрою, п приводят- 
ся также п другими (іографами, напримъръ, 
„ихтенбергеромъ въ его кипгЪ «Га рһііоѕор!е 
(е Меітѕепе» (Философія Нитцше). 


[Ү. 


Небольшая, но богатая содержаніемъ кни- 
га Нитцше «бери «ег Тгазбйю ацѕ Чет 
(11е дег Мик» С Рожденіе трагедш изъ духа 
музыки) должна оыть раземотрћна отдЪъльно 
пе только въ виду, можно сказать. гоніально- 
сти, съ которой молодой Нитцше соединилъ 
въ одно художественное міросозерцаніе Шо- 
пенгауәра и Вагнера и древне-греческое ис- 
күсство, но также п въ виду того, что, 
только узнавъ эту книгу, можно проникнуть 
въ таинственную лабораторію нашего худож- 
ника; здЪеь, въ этой «невозможной» книг, 
какъ называлъ ее Нитцше. самъ олагоговЪв- 
шій (и по праву) предъ ея непередаваемой 
красотой и проникновенностью, — живетъ 
сго художественное мропониманю. оорисо- 
вываютея ясно не только его поэтическія 
средства и цъля Нитцше. но изложена тео- 
мя искусства, элементы и цфли поэтиче- 
скаго п музыкальнаго творчества. Вотъ 
что нишетъ о «Рожденш трагедій» Алоизъ 
Риль: «Рожденшетрагеди», книга, въ которой 
наука, искусство и философія срослись ио- 
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добно членамъ центавра... «построенная 
изъ однихъ только, говоря словами Нитцше, 
раннихь едва зелевъющихъ личныхъ пере- 
живаній>. книга глубокомысленная и пере- 
полненная переплетающаяся образами, но, 
прибавляеть Риль, полная геніальности и 
одна изъ немногихъ законченныхъ книгъ 
Нитцше>. 

Не зная главныхъ чертъ этой книги, мы 
были бы лишены возможности обнять затъиъ 
въ цфломъ исполинскую фигуру самого Нитц- 
ше, какъ поэта мысли, и сл5довательно по- 
нять хотя бы приблизительно значеше его 
«Заратустры». 

На первыхъ же страницахъ обращаетъ на 
себя наше вниманіе уже упомянутое мною 
жестко-скептическое отношеніе къ уму, къ 
разсужденю исключительно логическому, 
безъ участия всего человћка съ его стихій- 
ной безсознательной душой, безъ содЪйствія 
инстинкта, которое проглядываетъ у Нитц- 
ше во всфхъ его сочиненіяхъ; этотъ взглядъ 
Нитцше прорывается вездЪ, гдЪ только фи- 
лософъ касается рацюналистовъ. Во глав 
ихъ онъ ставить Сократа, «үбійцу древней 
трагеди»; онъ не можетъ, говоря о смерти 
своей любимицы, этой «высшей формы искус- 
ства», успокоиться въ своемъ негодованіп; 
воть образцы его замфчательныхь по силЪ 
выраженя филшшикъ но адресу яснодумнаго 
въ своей холодности философа-скептика. 


Ұуаһгепа аосһ еі аПеп ргойчКііхеп 
Мепѕсһеп ег 1пѕїіпке регаде діе ѕсһӧрѓе- 
гіѕсһе-аѓігтаййхе Кгай, опа Чаз Вежиз- 
ѕїѕеіп Кгіііѕсһ ипа абтаВпез ѕісһ серат- 
дес: мігі беі УоКкгаќеѕ Яег ІпѕііпКі 20 
Кгііскег, 4аз Вемиѕѕіѕеіп хаш Ѕсһоӧрѓег 
—еіпе майге МопѕїгоѕіфаА! рег деесфат\Се- 
Бриг+. 95). 


Въ то время какъ у всъхъ продуци- 
рующихълюдей, именно инетинктъявляет- 
ся творчески положительной силой, а со- 
знаніе представляется критическимъ ре- 
гуляторомъ, у Сократа критикомъ д%- 
лается инстинктъ, а творцомъ —сознаніе, 
т. е. создается чудовище рег Яеѓесіит! 


"Юепкеп міг ипѕ јел даѕ еше гтоѕѕе СуК- 
Јорепацве 4ез ЅоКкгаїеѕ ацЁ іе Ттасойіе 
цемапаї, јепеѕ лисе, іп дет ше дег һоМе 
\Үаһпѕіпп Кап ег15сБег Весеіѕїегипу се- 
о1аһе һат —депкеп міг ипѕ, іе еѕ Јепет 
Ацсе уегзаю маг, іп Піе @іопуѕіѕсһеп АЪ- 
сгапае піє МоһосеѓаПеп хи зспацеп—\маз 
еісепіісћ пизз{е еѕ іп Чег «егһађепеп ип 
һосһсергіеѕепеп» ігасіѕсћеп Кип», \1е зе 
РІаќо пеппї, егъйскеп? Еі\аѕ гесһї Сп- 
хегпіпіісеѕ, ті Огзаспеп, іе оһпе \Уіг- 
Кипееп, ипа ті? Мігкипоеп, 41е оһпе Ст- 
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ѕасһеп хи ѕеіп ѕсһіепеп; ахи даѕ Сапхе 
зо Бип ип4 тапие ($, даѕѕ еѕ е1- 
пег фезоппепеп Сета заг м!4егзгерен 
111$5е, Ёаг геіх/раге ипа етрӣпаіісһе $ее- 
Јеп аЪег еіп реѓаһгіісһег Фдипаег ѕеі. (С. 97). 


Если мы представимъ себ%Ъ, говорить 
онъ, Сократа, смотрящаго своимъ боль- 
шимъ одинокимь циклопическимъ (Су- 
Норепаисе) глазомъ на трагедію, гла- 
зомъ, въ которомъ никогда не сверкало бла- 
городное безуме вдохновенія, то намь 
станетъ ясно, до какой степени глазу 
этоть былъ лишенъ способности радостно 
заглянуть въ діонисовскія (богъ воскре- 
сающей и опьяняющей природы) пропасти 
и что на самомъ дЪлЪ долженъ быль онъ 
узрЪть въ томъ искусствЪ, которое Пла- 
тонъ называеть «возвышеннымъ и высо- 
коцфннымъ». Онъ могь увидЪфть только 
нфчто, весьма неразумное, рядъ причинъ 
безъ видимыхъ слЪдствій и рядъ дЪй- 
ствій, повидимому, безъ причинъ,—а&а въ 
цфломь—нфчто столь пестрое и разно- 
образное, нфчто такое, что разумному мі- 
росозерцанію неизбЪжно представлялось 
бы противнымь въ самомъ себЪ; для 
нервныхъ же и впечатлительныхъ на- 
туръ являлось бы опаснымъ раздражи- 
телемъ. 


“іе РЈаїо, гесһпеѓе ег ѕіе ха деп ѕсһеі- 
сШегіѕсһеп Кӣпѕќеп, Фе пиг даз Апее- 
пеһте, пісһї даѕ Міїлісће аагѕіеПеп. ип] 
уепјапоїе деѕһа1Ь Беі ѕеіпеп Лапсеги Епі- 
һаі(ѕатКеіб ципа ѕїгепсе Ађѕопіегипо хоп 
ѕоісһеп опрћі!оѕорћіѕсһеп Вехипреп.((.9*). 


Какъ Платонъ, относилъ онъ (т. е. Со- 
кратъ) трагедію къ изнЪживающимъ 
искусствамъ, которыя даютъ только прят- 
ное, а не полезное. и требовалъ позтому 
оть своихъ учениковъ воздержаня и 
строгаго отрЪшенія отъ такихъ нефило- 
софскихъ возбуждений. 

Тоть глазъ, въ которомъ никогда не свер- 
калъ огонь вдохновенія, разумФется. видитъ 
въ древней трагеди одну глупость. < Въ обла- 
сти искусства, говоритъ Нитцше, Сократъ но- 
нимаетъ только басни Эзоца. и стоить да- 
леко отъ трагедін, ибо она не въ состоянш 
дать даже приблизительно искомую Сокра- 
томъ истину и. слфдовательно. ооращается къ 
«глүпымъ» , а не къ философамъ>. Многиуъ 
нынфшнимъ  сократствующихъь аристар- 
хамъ не мфшало бы зарубить на носу эти 
саркастическія замфчашя сердитаго худож- 
ника. 

Что же такое трагедія, къ которой Нитц- 
ше возвращается постоянно’ Въ глав За- 
ратүстры, объ издавленіи: («\оп дах Ег0- 
зипа») Нитцше, цитируя Шопенгауэра, что 
воля есть суть міра, исправляетъ его учене, 
говоря ,—что воля не должна быть противо- 
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Е е И К не должна допускать 
песепмизма , смяг чаемагосоетраданіемљъ. адол- 
кна стать творческой. 

Сохнфваясь въ цфлесо образности закръ- 
пленія правственнаго порядка правомъ и на- 
вазанемь, Нитцше говоритъ: развъ можетъ 
сыть какое-либо дъяве уничтожено наказа- 
ш:емъ? Въ томъи ужась земного существова- 
нія. вообще, что оно вЪчно должно опять дф- 
латьея дъянемъ и наказаніемъ, замфчаегь 
онъ и нрямо указывастъ на Шопенгауэра: 

Ез ѕеі Чепп Чаѕѕ ае’ Ме егайей че 
зеШег егіёѕе ипі \УоЙеп ха Меце \о- 
]еп мге: —«досВ Шг Кеппё, шеше Вги- 
Ног. іеѕѕ ЕафеШей Чеѕ М№аһпѕілиѕ!» 

\Мез тте ісћ еце хоп д іеѕеп Еаһе1- 
іедетп, а1ѕ іс епеһ Тере: «ег \УШе Ш 
«іп Зеһаепаег». (4. 208). 

ЭдЪеь онъ имфеть въ виду, что үжасъ су- 
ществованія можеть оыть ‘и прекращенъ 
үсиліями міровой воли по Шоненгауэру; но 
вЪДЬ оно оудеть длитьея пока. 

«Пока, наконец, воля не освободится 
‹./Гь себя самой и сама не станетъ отри- 
цателемъ воли: но вЪдь вы знаете (вћ- 
щаетъ Зарату стра), братья мои, эту пеню 
Сезумія!> 

«Прочь ответь я васъ оть этихъ пъсенъ, 
когда училъ васеъ: «Воля—это созидатель- 
ница >. 


Все, что было,- -продолжаетъ новый учи- 
тель—это обломокъ загадки, \ жасная елу- 
чайноеть, пока созпдающая воля не доба- 
ВИТЬ: «но такъ хотЪла я! > и дале не ска - 
жетъ Затъмъ: «такъ хочу я, таһъ захочу я>. 

ЭТЬСЬ трагическое въ скизни, самый тра- 
гизмъ сүществованія выражается въ томъ, 
что и Заратуста не увЪренъ, что такой мо- 
ментъ наступить, что своля> едфлаетея изба- 
вительницей себя самой и ВЪСТНиКомЪ ра- 
дости. 

Такая ультраскентическая мысль пугаетъ 
самого Заратустру въ самый моментъ „данной 
проновъди, но онъ справляется съ содой п съ 
улыбкой выражаетъ сожалЪніе, что слиш- 
көмъ болгливъ. Въ этогь трагическій для 
· пророка моментъ «горбатый ‚слушавиий его 
и получившій въ отвтъ на упрект, въ не- 
откровенносги замъчаше, что съ горбатыми 
надо и разговаривать погороатому — ядови- 
то уличаеть Заратустру въ томъ, что онъ 

<нначе говоритъ къ ученикамь, ЧФМЪ КЪ 
самому себф». 

Ноэтотрагедія жизни: —рюль воли въ су- 
ществованін рода человфческаго, какъ же 
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складывается освободительная роль воли въ 
некусствЪ. ъъ трагедий 

Прежде чъмъ, отыскивая отвъта въ «Ро- 
иден трал едш>, рискнуть отдаться на волю 
увлевающей поэтической красот мысли и 
языка Нитцие. очень важно познакомиться 
съ его взглядами на искусство вообще. 

Въ геі хте ешеѕ Оплекостаҳхвен (бен 
Єатшегопе, 121) Нитцше продолжает: 
«Никогда не надо наблюдать ради наблюде- 
нін, ибо получается невфрная нерснектива, 
нЬчто вынужденное. Нельзя еъ Толковымь 
результатомь переживать что-нибудь намї - 
ренно затЂянное. Этого инстинктивно и.,0Ъ- 
гаетъ прирожденный художникъ. (Онъ вообще 
никогда не работаеть непосредственно съ 
природы. Оть шедоставляегь своей сатега 
орѕепга, (безсознательная душа, Вундта) иро- 
цъживане и фикенрованіе во внЂ «случая>, 
того, что пережито. До со: знания его доходить 
только всеобщее... Природа еъ точки зрнія 
художника не модель. Нрирода— случай: шту- 
дироване ея плохой знакъ; это штудирова- 
не веть подчиненіе, слабость; недостойно 
„цЪлостнаго» художника лежать въ пыли 
передъ рейік айх» (мелочными фактами). 
Для того чтобы творить въ искусствЪ, не- 
обходимо опьянеше (Вацуей), Необходимо, 
чтобы опьяненіе Бъ Широкомъ смыслЪ 
этого слова подняло возбудимость челов- 
ка. Эту оньяняющую силу имфеть половое 
возбужденіе, веесильные аффекты: торже- 
ста, соперничества, нобфды, жестокости. 
разрушены. оживленя организмовь весен- 
нимъ наетроеніемъ, наркотическими веще- 
ствами, оньянене «волею нагроможден- 
ною> (регате) и «ирииоднятою (оеѕеһ- 
\Ще) волею>. Самое существенное въ 
этомъ оньянени—это чувство возрастания 
сплъ н полноты жизни. Изъ кошницы этого 
чувства человЪкъ удфляетъ отъссоя вещамъ, 
заетавляетъ ихъ орать отъ насъ. орать на- 
сильно, —этотъ моментъ именуется идеали- 
знрованіемъ. (Огыкновенная «идеализація» 
совеЪмъ другое по Нитцию). 

Человъкъ тъ этомъ состояви преобра- 
жаетъ вещи до того. что онЪ становятся 
отраженіемъ его личнаго могущества и вт 
концЪ копцовъ рефлексами его личнаго со- 
вершенетва.: Эго вынуждене вещей превра- 
титься въ совершенство и есть искусство. 

Даже то. чъмъ онъ не сталъ самъ по себЪ. 
предетавлястея для человфка источником? 
радости для пего, исо въ некусетвъ челов къ 
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наслаждается совершенством человфка же 
(124). 

Нитцше ввелъ въ эстетику два иротивоно- 
ложныхъ понятия, указане на два родника, 
такъ сказать, искусства: на дюниеское онья- 
поніе ианоллоновекое яеновидьне. Первое — 
это стихійныя силы души, ясновидбне обра- 
за; второе— сила выражения. сила изобрази- 
тельная. какъ результатъ все-таки общаго 
діонисекаго возоуждешя нервной системы. 

Но что такое по Нитцше красота и некра- 
спвость и при чемъ совершенство человћка 
въ подобныхъ елүчаяхъ? Въ прекрасномъ, въ 
красотЪ человъкъ ставитъ себя самого мъ- 
риломъ совершенства; въ этихъ изаюолен- 
ныхъ случаяхь человфкъ молится самъ на 
себя въ созерцание прекраенаго. 

Только таким способомъ достизкимо осво- 
бождене духа въ существовани, момент, 
когда воля устами кого-либо говорить да > 
любимое выражене Нитцше) своему суще- 
ствованію; ири этомъ инстинктъ самосо- 
храненя н самоусовершенетвованія сіяетъ 
въ этой радугЪ. ЧеловЪкъ въ эти минуты 
невольно вЪритъ, что самый міръ преиепол- 
пепъ красоты. забывъ о себЪ, какъ о причин 
этого, но заключене о томъ, что данное 
произведеніе прекрасно, все же только ре- 
зүльтатъ самообожанія, восторгъ передъ 
свопмъ отраженемъ.-—тщеславе рода ћото 
(рода «человЪкъ : ). 

Нътъ ничего прекраснаго: только человъкъ 
прекрасенъ; на этомъ наивномъ, по иризна- 
шю Нитцше, положеши покоится вся эстети- 
ка,это,--иервая ся аксіома; вторая -Та, что 
пъТЪ ничего некрасиваго самого по сесћ: 
некрасивое—-это вырождающійся человкъ. 
Вотъ границы —-въкоторыхъ движется эсте- 
тическая оцфнка. 

Воть почему вее некрасивое человЪка 
огорчаетъ, почему ослабляетт, его все пекра- 
сиво". 

Впечатлъніе получаемое отьнекрасивости, 
можно поэтому измфрять динамометромъ, 
говоритъ Нитцше. Некрасивое. ощущаечое 
даже издали, приодномъ приолижениг его, со- 
СТОПТЪ ВЪ ПАДЕНИИ СИЛЫ ВОЛИ въ наблюдатель, 
въ наступающемь при видћ некрасиваго угне- 
тенш. почему некрасивое и понимается пра- 
вильно и неизофжно, какъ указане на вы- 
рожденше, какъ симитомъ послъдияго. 

В^якое изображене физическаго или ду- 
шевнағо истощешя, тягостей, слабости, не- 
свободы, судороги, п первфе всего занахъ, 
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краска И видъ и даже въ фм 
самаго тонкаго символа, вызываеть тотчас, 
уБшене зрителя пелушателя о пекрасивоети 
даннаго явлена. | 

Чуветво даже ненависти сказываетея при 
этомъ. Кого же ненавидигь въ Такой мо- 
ментъ человъкъ? НееомиЪнно —самый (атъ 
сказавшагося въ явленш надешя. вырожде- 
НЯ ТИНА, къ которому ОНЬ принадлежить. 

(дна, ненавидить изъ глубины родового 
ИНСТИНЕТа.: ВЪ этой ненависти есть и үжасъ, 
оеторожноеть, проникновенносль. дальнозор- 
кость дальновидности- -это наиглубочайшая 
ненависть --ради ея. велъдетвІе ея. искусство 
такъ глубоко (133). 

Воть какъ съ другой стороны изображаеть 
Нитцше на ооразномъ язык «бери > ВДОХ- 
повенное дюниеекое ( состояюе ВОЗО Дені 
поәта: 

Ацз зетеп Ове Чеп зреет @е Үеглаи- 
егцио. Ме јеїѕе Че иеге тейеп. ип 
Піе Ет@е МИсћ ипа Нопіч ле, зо 101 
аас аиѕ Шт е\маз СефеглахатИевез: 
а15 до ОПЕ ег «ісћ, ег зе 56 хапае 
1е1${ 50 уегхасК® ип@ егћођеп, міе ег іо 
СоЦег ил Тгацте \ап4ел зай. Ег іхї 
пісе теһг Кап ег, ег 151 Кип \уег( се- 
могаӢеп: ее Капужема{ Чег Сапяей Ма- 
1аг хаг ВОВ еп \Уоппевей Че ицах Чез 


Ст-Кіпеп оЙепфаге зе Вт шиог Чей 
Зепаиегп Чеѕ Ваизевеч. (24). 


Вс} жесты его выдаютъь его очарован- 
ное состояніе. Подобно тому какъ нъ эту 
минуту звЪри говорятъ, а земля дарить 
молоко и медъ-—изъ души его вырывается 
что-то сверхъостествепное: онъ чуветвует ь 
себя божествомъ и самъ движется въ та- 
комъ восторгЪ и восхищеніи, въ каком 
онъ вВидфль прослъдовавшихъ и Г. 
нимъ въ сонномъ видфниг боговъ. Чело- 
вїкъ уже не худокникъ, а самъ сталъ 
хүдожественнымъ про’зводенемъ. Худо- 
жественная сила всей природы откры- 
вается ему при этомъ въ трепет} опья- 
ненія, высшемъ паслаждениг ИродвЪчно- 
Слинаго. 


Въ «пень (етр. 111 обращаясь кътрагедщ, 
Нитцше прежде всего останавливается на 
музыкЪ. Такт, какъ первоначальное выра- 
жене своли» есть музыка, она, какъ <стн- 
хійнЪйшев изъ искусетвъ`, предшеетвуетъ 
трагедш. ПТоненгауэрь говорилъ, что музы- 
ка— непосредственное выражевіе воли, а не 
отражению явлешя, и этотт, взглядъ высоко 
цЪНИТСЯ Вт берагі. Нитцше основнымъ 
положешемъ при оцфнк$ значеня МУЗЫКИ, 
какъ и вообще въ искусств, ставитъ тв я:е 
два основныхъ теченя, которыхъ я уже 
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коснулся выше, — течен іЯ, поторыяолицетво- 
ряютея одно въ значен бога Аполлона, а 
другое — оога Дюниея-Вакха: 

Аройо хер уог ши’ а; дег уе Кате е 
«епмаҳ Цез рпіпсіри ша @цанонз, Оигећ 
Чеп аЙеш Шо Ейдзцак па бепеше ма 
па хи е[апцей зе маһгепа шег Чет 
шузизеней Лорета Чеѕ Юіопуѕаѕ Чег Вапа 
Чег Тл уіЧоабіоп хогхргепо мата цой ег 
Мер ха Чеп Майеги 4ез Зешз, ха Чет 
1влегытеи Кеги Чет Оу опор Пее сс 110), 

Аппо. нь -—просвЪщаюний геній принци- 
па личности, одинь даеть разруЬшене (со- 
стоянпо опьяненія) въ поутическомь п 
добіи, нь оразЪ. въ то время, какъ ми- 
<тическій восторженный кликь Діоннса 
разбиваеть плЪнъ личнаго и открываегь 

путь къ глуоочайшему зерну вещей, къ 
матерямь бытія. 

Въ примфненш къ элементамъ музыки еъ 
древнъйшихъ времен» Нитцше риеуетъ Апол- 
лона, какъ создателя напъва, мелод; сИ- 
лу же музыки, ритмическое двикеще толы 
вокрүгъ жертвенника и хоровое изие ди- 
ирамоовъ, эти симзолы подъема душев- 
ных СИЛЪ исполнителя и слушателя. ири 
звукахь музыки Нитцше пазываеть дДЪй- 
ствіемъ [юниая-Вакха. Въ этомь отношении 
особенно цфнны. какъ самый упрект его 
Сократу, по словамъ Нитцшо, пичего въ этой 
холасти не понимавшему. такъ и горячность 
этого ущека но адресу этого холоднаго уУм- 
ственника со сторовы поэта. Нулию сказать, 
что такое своеобразно-горячее отношеню 
Нитцше къ МУЗЫКЂ сложилось У него съ 
дЪтства; онъ самъ много занимался музы- 
кой, много сочинялъ п играть на роялћ и осо- 
денно любиль классическую музыку; его ком- 
ментаторы ириводять отзывы, весьма инте- 
ресные напримъръ: ысЩенрегеег ') говорить: 


«Еще ребенкомъонъ восхищался великими 
классиками нЪмецкой музыки, Бахомъ и Бет- 
хоненомъ, Моцартом, и Гайдномь, Шубер- 
томъ и Мендельсономъ. а позже и Вагнеромъ. 
который рано сталъ для него одним изъ 
избранныхъ авторовъ. (ъ У лътъ онъ сталъ 
сочинять маленькія пьесы; скоро люоилымъ 
его развлеченіемъ стало имшовизировать, 
нредоставляя пальцамъ пробфгать по клави- 
шамъ но произволу мечты. (Онъ, впрочемъ, ие 
оставлялъ ради этого въ сторонъ серіюзныя 
занятія музыкой. Съ той же добросовъет- 
ностью ,отличавшей его во всякомъдълЪ. ОВЪ 

серіозно изучиль фортешанную игру и овла- 
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дЪлъ въ значительной степени этоимъ инетру - 
ментомь: онъ нрочель очень много по му- 
зыка.њной чаети и позже даже занималея 
гармоней и теорей комиозици. Быль мо- 
менть, когда Нигцше едва не посвятилъ ес- 
оя исключительно музык; въ дневникЪ онъ 
пишетъ въ 1869 году, что при наличности 
благопріятныхъ условій онъ, можеть быть. 
сталь оы музыкантомъ. Вирочемъ, онъ очень 
скоро отказался отъ этой карьеры, къ ко- 
торой все-таки пе имЪль достаточныхъ да- 
ровашӣ, но склонность къ музык Ъ онъ сохра- 
нить на вею жизнь. Онъ веегда обладал 
оольшимъ имировизаторекимь талантомь, 
приводившимь въ изумлене ш-ше Мозиму 
Вагнерь (жену комнозитора Рихарда Ваг- 
нера) н есще въ [87 году очаровалъ въ Ро- 
скүлан императора и императрицу бразиль- 
скихъ. Въ особенности увлекалея онъ всею 
жизнь разршеніемъ темныхъ задать му- 
зыкальной эстетики, къ которой онъ п0д- 
Ходить СЪ двойной подготовкой — философа 
п артиста. 

Интересно прослъдить ближе отношеніе 
Нитцше къ музык, чтобы познакомиться съ 
тъмъ, насколько музыка по Нитцше можеть 
вмять на художественное творчество. ЗдЪеь 
кстати вспомнить цитату изъ Шиллера, ко- 
төрүю приводитъ самъ Нитцше въ «берагі. 
Воть что нисаль Шиллеръ о вдохновени. 

«Р Ешрладаце 1х Бор оит анапау оле 
Бохнаниеи ци К!аген (ерелѕќана; Шеѕет 
ее мел етө рег. Еше хехе Ка = 
Нее белхп челе усглег ций 
аш! ебе бо Бог пиг еге Фе росбѕере 1Чер >. 

Шиллерь свидфтельствуть, что въ мо- 
менгь, предшествующій творчеству, у него 
обыкновенно яено ощущаетея музыкальное 
настроеше, и что только виослЪдетви на этой 
уже почвЪ постепенно возникаеть и выри- 
совываетея поэтическая мысль до того не- 
опр °дълепная и неясная. Подъ этимь виол- 
нъ подписываетея Нитцне и сбъясняетъ уже 
отъ себя слФдующее: эти мысли его ‘трудно 
поддаются точному переводу, почему. дф- 
лая это посильно, привожу рядомъ и подлон- 
никъ. «Кели мы нрисоединимъ (къ сдовалъ 
Шиллера ), говоритъ онъ. важнЪфйшее явлене 
геей античной лирики, а именно постоянное 
совпаденіе, идентичность лирика и музы- 
канла, то на почв нашей эстетической ме- 
тафики мы можемъ слЪдуЮщиМЪ образом 
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объяснить сео, что такое лирикъ. Сначала 
онъ. какъ діюниескій хүдожникъ, составляетъ 
одно съ Предвъчио-Единымъ, съ его вВЪЧНЫМЪ 
горемъ и противорфчивостью и отболескъ это- 
го Все-Единаго возсоздаетъ въ вид музыки. 
Әта послдняя въ свою очередь появляется 
па свътъ и пребываетъ въ природ, какъ 
повторене мрового от блеска. ЖИвВУЩагГо ВЪ 
хүдожникф; въ этомъ моментъ воплощения 
музыки она представляется уму музыканта 
НоДЪ вмяюемъ Ггрезъ. навфянныхь на него 
Аполлономъ. нодъ видомъ мелькающей въ 
сповидЪнін туманной притчи; теперь этотъ 
оезформенный и неуловимый для ума от- 
слезкъ въ музык мірового страданія, нро- 
пеняяе», разръшаетея въ боле ясную, Солће 
сиредъленную притчу или примрный случай. 
Цичность художника въ этотъ моментъ уже 
поглощена процессомъ дюниескаго перевопло- 
щенія воедино съ сердцемъ міра. Самое «Я» 
лирика звучитъ такимь образомъ изъ глубн- 
ны бытія. п его кажущаяся субъективность 
въ емыелЪ. придаваемомъ этому слову ны- 
пЪнними эотетиками. —нфчто(юэтому )толь- 
го воображаемое». 

Мейтеп Міг је даѕ мепивые Рһапо- 
теп дег бапғеп апіікеп Іугік һіпли, іе 
прега!! а!ѕ паійгіісћ зеепае Уегеіпівципе, 
а Мепінаё деѕ Гутікегѕ ті Чет Миѕі- 
Кег, зо Кӧппеп міг јел, ай Сгипі оипѕ- 
гег ѓїгӣһег дагсеѕіеќеп аеѕќһеііѕсһеп Ме- 
тарһуѕік, ипѕ іп ѓоІбепдег \еіѕе еп Гу- 
гікег егК1агеп. Ег іѕї 20егѕё, а]$ діопухѕі- 
-сһег Кӣпѕ(ег, сап2іс ши дет От-Еі- 
пеп, ѕеіпет Ѕетпег2 ипі Міейегѕргиспһ, 
[10$ семогЧеп апа ртодисігі даѕ АЪЪПа 
іеѕѕ Ст-Ешеп, а1ѕ= Миѕік, мепп апйегз 
ехе ши Кесһё еше \іедегһоіип дег 
\ей опа еіп хмейег Абсиѕѕ Чегзе еп 
чепаппї могЧеп 156; јеїё ађег іга 4езе 
Маяк ір мейег, міе ш еіпет &]еісһпіѕ- 
агіісеп ТгашпЫе, опќег дег ароШіпѕеһеп 
Тгашпеіпмігкипр ѕісһіратг. Јепег Ы!14-ипа 
рест оѕе Уле4дегзспеш деѕ СтзсАтег2е5 
іп Чег Миѕік, ши ѕеіпег Егіоѕипе па Бһеі 
пе, огдецсё је еше 2мее Ѕріебеіипе, 
а! еіплеіпеѕ (1Іеісһпіѕѕ ойег Ехетре!. Ѕеіпе 
Уи)екііхіғаБ һаг дег Кап ег бегеіѕ іп 
от діопуѕіхсһер Рголеѕѕ ашхесееп. 

раѕ «166; деѕ ГугЩег$ топі а1ѕо аиз Чет 
АЪигип4де Лех еіпѕ: ѕеіле «УоЫекіуіат> 
ип мппе ег пецетеп Аезщейкег 151 еше 
таль ацик (а. 40—41). 

Не разъ мы ветрЪтимея далфе съ этой глу- 
сокой <пропастью“ бытія, гдъ живетъ серд- 
це мра, куда заглянуть какъ къ себБ < 
меле Абагипје» (своп пропасти) можетъ 
только наст‹ ЯЩІЙ ПОЗТЪ, ПОДНЯВШИСЬ орломъЪ 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


Ма о ММА ЧАА СКА А Н ЧММ А е АНА е ча 0 а аса 


падъ горами и пронастями. Въ этогъ мо- 
ментъ творчества лприкъ въ экстаз, созда- 
раемая имъ музыка словъ или звуковъ вы- 
зываеть во веемъ организмъ двигательныя 
движенія. Нитцше, подобно Давиду, — ко- 
торый, скакаше и играше, шелъ передъ 
Говчегомь — ститаегь выешимь моментомъ 
восторга этотъ танецъ души и лла, имфю- 
ий въ себъ нЪчто зкреческое: этоть фактъ 
душевной жизни Натцие придаетъ въ выс- 
шей степени своеобразный характеръ его по- 
эзш: у него есть въ «Заратустрб> двЪ особо 
интересныя «илясовыя (такого священнаго 
плясанія) ифени»; въ нихь папболће р$зко, 
по его теор. какъ и въ музый $, звучитЪ. 
своля> міра, таже усыновленная Фридрихомъ. 
Нитдше «воля^ Шопенгауэра, уловленная 
и закрфиленная въ жизни —его же, Шонен- 
гауэра ‹предета?леніемъ», уже являющим- 
ся въ данномъ случаЪ по терминоломи Нитц- 
ше ноэтическимь, — аполлоновекимь сномъ. 
Птакъ музыка ближе н полнфе другихъ ис- 
кусствъ проявляеть міровую «волю и окры- 
ляеть стремленія поэта выразять всю глу- 
бину еодержанія и силу наетроенія единой 
оезеознательной природы, — матери всего су- 
щаго, духъ же Аполлона, приходя на помощь. 
этому дюниескому влеченію, создаетъ обра- 
зы, подобтя, миөы, вонлощаясь въ частиыхъ, 
иллюстрирующихъ настроене прим%рахъ. 
Такъ познается великая тайна жизни не на- 
үкой (здЪеь иредълъ ей) — не усилиями логи- 
ки, а вдохновенемь. чүвествомъ, безсозна- 
тельной интүнціей. (Отсюда некусетво—выс- 
шее средство познаванія. Вотъ почему Нитц- 
ше выводитъ происхождене трагеди изъ 
духа музыки, говоря въ учени о трагедш 
дифирамсической. что име дифирамбовъ и 
вообще музыка при жертвоприношеніяхъ, 
совершавшихея въ честь Дюониея, освободи- 
теля міра, вызвали на свЪгь подъ вліяніемъ 
искусства Аполлона, искусство создавать 00- 
разы и миөы, т. е. древнюю трагедію, эту ве- 
лпкүю притчу, говорящую о тайнахъ бытія. 
Хотя по гому музыка являлась матерью тра- 
гедін. но затъмъ она стала понемногу отета- 
вать отъ своего созданія. Ея роль поетенен- 
но все уменьшалась и учаетіе музыкантовъ . 
въ театр становилось все меныне и меньше, 
въ то время, какъ трагедія все дальпе ухо- 
дила въ міръ представлевія, замЪняясь дра- 
мою н комедею: ЪЪ связи съ этимъ и му- 
зыка превращалась только ьъ аккомпани- 
ментъ; сила музыки, выразительницы воля 
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міра, түскифла и превращалась въ то жал- 
кое подобе прежней — въ то, что можеть 
создать отъ себя человфчееий умъ; ста- 
лп появляться создамя уже вторнчнаго 
пропсхожденя, сочинения людей, — подобі 
подобй. Въ этомъ мет изложения теори 
Нитцше кетати вепомнить то, что я гово- 
рилъ о методъ Нитцие вообще. 

Методъ этигь—пользоваше безсознатель- 
ной {фятельностью души. закубилене намя- 
тью поднявтихея до сознанія интуищй. Въ 
дрүгомъ сочинение: «Но ту сторону добра и 
зла», гдЪ онъ затрюгиваетъ ридъ философ- 
«кихъ системъ съ точки зрънія цхъ пепзоћжк- 
ной субъективноети, Нитцие говорить. что 
4рилософы предетавляют?, даютъ въ своихт 
системахъ п теоряхъ. только продукты, узко 
создавииеся сами собой въ ихъ личности. 
П вотъ, доискиваясь въ этомъ мор субъектив- 
ности ооъективныхъ корней. онъ останавли- 
вается на такой теори познанія. которая 
представляется, миф думается, сезспорноћ, а 
именно на громадномъ значати творческой 
силы безеознательной души. Безсознатель- 
ныя силы пграютъ такую роль въ нашей 
ДҮШЊ, что наши мысли большей частью . для 
нашего сознаняелучайность выдвигаемая не- 
ҮЛОВИМЫМЪСТИХІЙНЫМЪ ВЛІЯШеуЬ ЦБЛОЙ сово- 
кунности глубоко заложенныхь въ нась и 
причудливо сочетающихся иричинъ. 

ЗачЬмъ же будехъ мы себя обманывать, 
зачЪмъ не обратимся къ дЪйствительному 
источнику откровеній, почему не отдаться 
этой наклонности, въ ув$ренности, что если 
не путь къ истин, то матермалъ для нея 
именно въ безсознательной душ%, и что суть 
открытия его состоитъ именно въ отдавани 
сей пепосредственно всего, безъ фалыпи 
творчеству подъ контролемъ ума, т. е. логи- 
ки п истори. 


Знакомясь съ Нитцше. мы ВИДИМЪ, что 
онъ въ ряд сочиненій своихъ чаето расхо- 
дптся въ маъніяхъ съ людьми веякаго раз- 
витія, разных вкусовъ, по, будучи выше ихъ 
п ВЗГЛЯДОВЪ ихъ на жизнь, онъ дЪйствуетъ 
всегда искренно и только изъ любви къ 
правд. 

Понятно теперь, почему музыка - - источ- 
никъ неносредственнаго познаванія —-- должна 
была его стралино интересовать; дйствитель- 
но, какъ видно изъ его Яографи, она явля- 

лась такимъ моментомъ, который воодуше- 
влялъ его къ дфятельности и давалъ воз- 
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мозкносеть въ еамомъ себъ собпрать обильную 
жатву. ("ъ этой точки зрЪнія онъ называлъ 
музыку «шпүегхаГа аще гет, т. е. такого 
рода всеобщей формулой, которая является 
въ міръ, какъ дЪйетвующее начало до су- 
щеетвованія вещей, затЪмъ. «иштехайа Ш 
гез — «ато грубая дъйствительность» .а иш- 
хегѕаһа роҳе гет - это уже человЪческия но- 
нятія, мысли. Отеюда музыкальное увлече- 
не есть етремленіе говорить общечеловьче- 
СКИМЪ СТИХІЙНЫМЬ ЯЗЫКоМЬ веБМЪ понят- 
НЫМЪ не ТОЛЬКО въ своихъ выраженяхъ, по 
и въ свпемъ содержании, которое, какъ основ- 
ныя геометрическія формы, какъ обния фор- 
мулы алгебры, содержить въ евоихт, широ- 
ких рамкахъ все суще». На этой почвћ миөъ, 
по ученік Нитцше, какъ напболте близкай 
къ мүзыкћЪ по его вееобъемлемоети образъ 
вЪнецъ поэтической фабулы и формы. №- 
зыка и тсатръ, Вакхъ и Аполлонъ рождаютт, 
трагичесый миеъ къ жизни, какъ сновидф- 
нія, какъ великую картину, богатую всевоз- 
можными красками съ ненечернаемымь, при- 
СҮЩИМЪ мину божественнымь элементомъ. 
Этоть миеь въ прошломъ занималь и въ 
нашей жизни долженъ занимать главенетву - 
ющее мето; по словамъ Нитцне, онъ дол- 
женъ быть непсчерпаемо глубокимъ. Пока 
будетъ существовать оркестръ, миеъ будеть 
именно такъ етихійно, а пе пронзволохъ 
поэта нарождатьея и жить. Всякое оъдетвіе 
въ земной юдоли отдЪльнаго человћка есті, 
ДЪло личное; на помощь ему идетъ природа. 
направляемая Судьбою на земл, въ сущно- 
сти противъ личности. Вотъ почему личное, 
повидимому, песчастіе на сцен рисуется для 
Нитцше уже какъ б%детвіс человф чества. 
это офдетве раскрывается музыкой того же 
Цюниегя, претерифвшаго за людей и за это 
воспъваемаго въ дифирамбахъ. 

Когда оба основныя поэтическія теченія. 
діюнпеовекое и аполлоновекое, примирятся. 
сливаясь въ своей общей дфятельности въ 
одномъ 0бразЪ въ трагическомъ мивъ, то ро- 
ждаетея трагедія, и уже для воплощенія ся 
необходимы живые образы. нужны актеры, 
маски того же бога, и. страдающаго 
за людей, нужно конкректное «примЪрное> 
содержаніе изъ области человфческой жизни, 
частные случаи. 

Әтотъ трагическій мивъ, рожденный му- 
зыкой,и воплощалъ въ своей всеооъемлемо- 
сти для древняго грека (съ которымъ Нитц- 
ше вполиЪ солидаренъ) враждеокое и пеодо- 
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лимое вліяніе силь природы п боговъ на 
судьох отдфльнаго человћка. 

Глубокй песеимистъ — грекъ, создавиий 
свътлый міръ боғовъ потому, что иначе не 
перенести человъку жизнь еъ ея бЪдетвіями 
и неотразимой смертью, забывается, будучи 
зрителемъ въ театр, слъдя въ ОЪДСТВіЯХт, 
актера не случайную судьбу личности, а етп- 
хійно» содержате основного мина. звучаща- 
го для него въ общихь формулахъ музыки 
дифирамба, «гд звучить изъ сердца ма». 
«міровая воля>. доноеясь изъ далекаго про- 
странства вееленской ночих. 

«Кін Мепѕеһ дег м ег Чаз ОГ е- 
чит ап іе НегиКапииег дех Ме Шей 
сејеет һаё, дег Чаз газеп4е Верертеп хат 


Пачош аіѕ= доппегпдеп гот ойег а15 
илгіеѕѓеп хета ей Вась хоп Шг айх 


іп ае АЧого дет Ме чей егелеззел Гаре, 
ет хое діс ЈАВпех хеггес "енә Е ко- 
їе ех етїтаєеп іп ег ејепдеп аѕетпеп 
папе де топзейНерец лац, Чей 
Міс Чате хаВНовег лк - пла М оһег ие 
айах Чер < мецеоп Ваши 4ег \Уейеппас 

ии хогпейшеп. опе Веі Шезет  Ио“ел- 
гоісеп ет Мегарһуүхік чей зешег Стре- 
ша инашаИзаи ициаЙасмей? (С. 148). 


Разв}; могь бы уц]у"ть, не сломаться 
внезанно человЪкЪ, рш въ та- 
кую минуту ухо. какъ бы къ сердцу мі- 
ровой воли, сльшащій безумное стремле- 
мше къ бытіо. изливающееся то гремя- 
щимъ потокомъ. то распыленнымь въ 
брызгахъ нфжиымъ ручепкохъ ть жилы 
всей нвееленной? 

Могь ли бы уңТїлЪть онъ. выдержать 
нь своей жалкой стеклянной оюлочь\Ъ 
индивидуума отавуки безчпеленных? кри- 
ковъ горя п радости, доносящихся до не- 
го изь далекаго пространства вселенской 
почи, если бы онъ не прибЪгъ. не прію- 
тилея въ этохъ метафизичеекомь хоро- 
водЪ у лона своей предвбчной родины? 


Музыка —-идея( въ нлатоновекомь смыслу) 
міра, а драма — отолескь этой идеи. Туть раз- 
гадка того, почему некрасивое въ трагеди 
производитъ э тетическое йе "Ге: ВЪМ үзЫкъ 
необходимы диесонансы, а елЪдовательно и 
в, ея вторичномъ отражении въеценическомь 
дъйетви, въ актерах также. В иъ кат 
оилакиваегь Пицше постепенное исчезно- 
веше мива изъ нынЪшней дЪйегвительноети: 


Мап 5їеПе 1631 дапећеп деп аАреітакееп, 
оне Мућеп еіейегеп Мерхеһеп, е аЪ- 
мігакїе ‘ктаеВипе, пе армтаке мие, Чаз 
аһ<хгакее Вес, Чей абзегаКер маа 
тан уегебепат іо чей Чаз геқеПохе, 
хеп Кее Вышизейей Муих кохйхеЦ» 
Зев\еНол дег КапПегіѕсһеп Рашазе: 


_ИНОг ТРАННАЯ ЧИТЕ РАТУРА 


аиа ы л > мы А М а А МА и Ы е АА аа А РА Т та итте ла. ак аа 


тап адепке зе еше Сага”, Ше Кее» 
ќемеп ип Бесе Стъзих Пат, зоёей 
ае Моби БКеней ии еткспорѓен ци хоп 
аПеп (ан агеп чей кКаттетней ла па птеп 
хегиг ее іѕг—даѕ іѕг Шо Сесепмаге, а1ѕ 
Чаз Возица јЈепеѕ аи Уегпіеһ ие Чех 
Мупаз кегеШеыепл бокгайзнах (а. 160). 


Представьте себ}, говорить опъ, ряцомъ 
съ этим, отзлеченпаго (согратовекаго 
типа) человћка, не руководимаго мпөомъ, 
восиитаннаго отвлеченно. теоретически 
такую же теоретическую нравственность, 
такое же — право и государство; пооора- 
зите се лишенное веякихь прави. тъ, не 
руководимое какимъ-. либо роДнымь МИоОМЪ 
олуждане фантазіп художиниа. поетрон- 
те себ}; понят о ку. мтр. бель твердой 
и святой почвы, культуры. обреченной на 
пспробованіе  веякихъ возмолностеи и 
осужденной ‘гоекливо питаться отъ все 
возможныхъ чхлихъ культурь—воть она 
дфийствительность, какъ результатъ это- 
го сократизма. паправленнаго на уничто- 
жеше мпоа. 





Въ противоположногть этому аосетрактному 
человфкх, лишенномуү руководетва родного 
мива, современному художнику. фантазия ко- 
тораго обречена олуждать безътвердой. евя- 
той почвы и осуждена птатьея продуктами 
чүждыхъ ей күльтүръ до полнаго пепользо- 
ванія веякихт возможностей въ виду уничто- 
женя родного мина, итціне приводить сцену 
изъ «Вакханокъ». олицетворяющую свфт- 
лое вліяніе Аполлона, освободителя духа 
изъ стпхійныхъ туманпостей — моментъь со- 
здания поэз изъ родной стихи. изт, сохро- 
вищняцы мъетной ирироды 

Іеь епящему Архилоху (первый греческій 
лирикъ) являетея Аполлон и касаетея его 
лавромъ; тотъ просыпаетея и ноегь пень, 
выражающую посБТтИВие его поэтичееме 
сны. Такимъ путем создалиеь дифирамбы, 
указывает Нитцше. Риль 1) даетъ обетоя- 
тельное доказательство Того, что такой 
взглядъ на два течешя въ пекусетвћ сеть 
ирюдолжеше ученія Шопенгауэра: оние 
и Аполлон, какъ опт вфрию догадывается, 
ночто иное, какъ олицетвореше Шоненгауз- 
ровекихъ Воли и Представления. Вотъ ночему 
когда христанетво, вступая въ міръ, по мърв 
укрЪиления своего вліянія. ставило все поле 
ынительныя требовашя. направлениыя къ 
үничтоженію язычеекихь обычаевь, оно не 
могло справиться съ весенними оорядовыми 
играми. которыя изображають пробуждене 


1) Нем. Егіеагіећ Хюзее 8, 60. 





ПОЭТЪ 


природы и въ сущности не что иное, какъ 
ТБ же вакханали, то же ирославлене бога 
Вакха, сохранившееся у наеъ. напримър», 
въ колядахъ и развыхъ играхъ. въ славлени 
Христа. Итакъ. говоритъ Нитцие. греческая 
трагедія — нЪчто великое, такъ какъ изоора- 
жаеть роковыя бфдетвмя всего человфчества, 
осужденнаго всегда страдать за ве гръхи, 
совершенные имъ въ своемъ поступатель- 
нем, движеши и ради нослфдияго; человъкъ 
никогда не могъ двлнуться впередъ. даже 
приблизиться къ выешей стунени иначе. какъ 
путемъ грфха: Прометей, ради насазкденія 
культуры, похитилъ небесный огонь. «По 
семитической легендф» , грЪхъ прародителей 
лежить Въ основ земной жизни людей. 
Дестигнутое грБхомъ познаню. смфлое. дерз- 
кое, ради званія. нарушене тайнъ природы 
есть вина оа природы и боговь. «е 
Хримен дег Мерен ендеп ме) себеп Чей 
\ежеп» ‚ т. е. вершины мудрости направля- 
ются противъ самого мудреца. 

Мудрость---это подчиневіе сеоъ природы, 
слфдовательно преступлеше противъ нея. 
Воть почему когда возникаеть уеовершен- 
ствованная человъческая жизнь—-изЪъ пред- 
ествовавшей ей, человћкъ уже виноватъ и 
несетъ въ себЪ грЬхъ и возмезліе: отсюда 
пакъ елЪдетвіе та трагическая судьба чело- 
вфчества. которую пессимистъ ечитаетъ 
оСНОВНЫУЪ ТОНОУЪ ЖИЗНИ. 

Только путемъ этихъ соображений можно 
подойти ко взгляду Нитцие на искусство и 
на зрителя, въ которомъ онъ не териить 
холоднаго критика. Зритель должень всею 
душой отдаться сценъ и наелаждатьея, со- 
зерцая въ художественно воспроизведен- 
номъ мпеъ возможность примиренія человъ- 
ческой свободы со стихійпой енлой природы 
въ сочетаніяхъ аноллонскаго п вакхиче- 
скаго( діонисскаго )элементовъ. Первый үепо- 
каиваетъ снами, видЪніямни, а второй опья- 
няетъ могущественными. стих ными силами 
человћческой души. составляющей одно еъ 
природой. Әти два бога позволяют человъ- 
честву переносить жизнь, помогая забыться 
въобласти искусства, въ наслаждении міромъ, 
какъ зрёлищемъ. Только такъ достигаетея 
признаніе жизни. желаше жить. утверждеше 
къ жизни (дах Ја-ѕасел), ибо мъ мо- 
жетъ быть оправданъ только при созерцани 
его въ качеств художественнаго произведе- 
нія (л. 45 «ер» ); ПУТЬ КЪ этому одинъ: на- 
стоящее. т. е. на чуветвЪ основанное мыле - 
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не. «Ренкел 1% лаг еш УефаНен цизегег 
Тпере уметайдег— 10365 55. (Размышление 
есть установлеше отношеня между нашими 
стремленями— По ту сторону добра изла 52); 
надо ‘только не подчинять эти стремлешя 
үзкимъ категоріямъ. изъ которыхъ слагастея 
отдЪльная личность, надо найти въ человъкћ 
нъчто наблюдаемое одновременно и во веемт 
живущемъ. нЪчТто такое, что являлось бы 
несомиъиной и вфчной, пока существуетгь 
ЖИЗНЬ, СИЛОЙ. 

Таково въ человъкЪ только стремлеше 
жить. сохранить себя среди другихъ на счетъ 
другихъ; если это признать необходимым», 
а оно неизоћъжво такъ и есть — надо, слћ- 
довательно, вырабатывать въ се0$ волю къ 
жизни. способность къ одолънію окружаю- 
щаго. къ власти надъ этой средой: вырабо- 
тать {ен Меп лат Маер; — воть что шед- 
ставллетея сутью прогрессивной жизни, за- 
логомъ нарожденія когда-нибудь сверхчело- 
вка выфето ни на что негоднаго современ- 
наго. 

Мысль, работающая подъ эгидой такого 
чувегва мощности. оживляемая въ своемъ 
первоначально безеозпательномъ стремлени 
воображеніемъ, творящимт ей видимый и 
сльинимый образъ, только и можеть дать 
цёльное и правильное міропониманіе. Вліять 
на такое движене впередъ, даже только 
наблюдать его, въ качеств зрителя: — вотъ 
личное земное счаетіе, то, достунное чело- 
вфку. счастіе, которое сливаетъ этого зри- 
теля въ одно съ вакхическим? хоромъ. тор- 
жествүющимт побфдоноеную судьбу оога- 
возродителя человфчества Діонисія священ- 
ными наиЪфвами и нлясками; къ этимъ напћ- 
вамъ и нляскамъ рвется истинный философъ 
«ШИ Јеерќеп Киззей» (легкими стопами). 
оторосивъ земную тяготу уродливаго гнома 
мірекой суеты: < Пеп без дег мей\ете> 
(духа тяжести). Преслъдуя за холодность и 
безеилте «теоретическаго человфка» вълицЬ 
(‘ократа. находя еготакъ жен вълицъ Тессин- 
га,– Нитцше желая ,однако, быть справедли- 
вымъ.замЪчаетъ ( «Рожд.траг. `104,105 ), что 
и теоретической человъкътакъ же, хотя ивъ 
другой мфрф наслаждается созерцанемъ дЪй- 
ствительноети, какъ и настоящий художникъ: 
какъ послъдвій, онъ тоже спасается этимъ 
отъ нрактической морали пессимизма. Вотъ 
почему, прибавляетъ Нитцше (стр. 105). [ес- 
сингъ, честнфйпий изъ людей-теоретиков?, 
ръшилея высказать, что его больше удовле- 
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гворяетъ, чЪмъ сама истина—искане этой 
ИСТИНЫ: 


“Хир $6216 еісһ перер 41езег уегелпи-]- 
{еп І5гкеппіпіѕѕ, а зешет хсеѕѕӣегЕћгісһ- 
Кей. луепп ше де С ерегтиќПпеѕ, еіпе Чет - 
пісе \апуог ее Пипа. месе хцегз т 
Чег Регзоп Че; бокга4езхиг \Уе Кат. —)епет 
ипогзера егеря СТапре (аз Ча$ Оепкеп 
ап ает Геі ғааеп дег СайзА Ща 5 іп аіе 
еѓѕѓеп Ађетапае деѕ 5етз геісһе, опа Чаѕ < 
Чаз репкеп аз еіп пісе пиг хи егкеппеп, 
ѕопаегеп хорат хи сотгийтеп іт Мапе 
чет. Ріеѕег еграфепе тпеѓарһуѕіѕсһе Маһп 
151 а1< Іпѕніпке дег Мі<сепесһайг Беіресе- 
еп апа Гарт зе потег ип@ пишег \г- 
Чег хи Шген Сгепхоп. ап Пепер хіеіп Коп» 
пте&сШасеп 110589: аце ме] сре е$ еісеп- 
іс. еі «еѕем Месһапіхтиѕ, аб е- 
еп 151, (@. 105). 

“РазумТетея, рядомъ еъ этимъ одино- 
кимъ признанмемъ, слЪдствіемъ избытка 
честности, если не надмонности, стоить 
глубокомысленно ложное предетавленіе, 
родившееся первоначально въ головЪ (‘%- 
крата; это несокрушимая ув} ренноесть въ 
томъ, что мышлене вт, категоригиричин- 
ности может» проникнуть въ глубочай- 
ния пропасти бытія и что мышлене въ 
состояши пе только познать быте. но да- 
же—исправить его. га возвышепная 
метафизическая мечта стала ин отинктомъ 
научной дълтельпости и ведеттъ ес вее 
дальше къ границамъ науки. гдф послЪд- 
няя неизбЪжно перевоплощается въ ис- 
гусетво, которое въ сущности только 
ии Блоесь въ виду въ конечномъ 
иунктЪ всей схемы. (: Рожд. траг.> 105). 

Смыель этой цитаты ясно выражаетъ ос- 
повной догматъ Нитцше, что иногиктивное 
| ИНТУЛТИВНОе ПОНИМаніе Жжизнн-—впереди 
логическаго п что въ этомъ значене искус- 
ства, захватывающаго жизнь глубже науки 
п при томт именно тамъ. гъ умъ безсилент. 

(‘Традаше дфласть людей прозорливыми, 
какъ это сказалось на герояхъ греческой тра- 


гедш. Э ив иПрюметеъ, знающихъ будущее. 
скрытое отъ Зевса. 

Теперь намъ понятно страстное мечтаніе 
Нитцше овозрожденін въ искусств утъшаю- 
щаго, трагическаго мива, прообраза въчной 
трагедін мра, особенно цЪиваго въ нашу, 
трагическій болће, чфмъ когда-либо, вфьЪ, 
вЪКЪ умственной и душевной вообще анар- 
ми и безиросвътнаго пессимизма. Нельзя 
пе сочувствовать этому увлеченію. живя 
вт, немодЪ, намъ современномъ, когда из- 
м 'льчане искусства и его цфнителей дохс- 
дитъ до восхищения, напримърт,, живыми фо- 
тографіями въ современной диая-драмф и 
лжке-хомедіш; таковы ,напримъръ, вещи А. Ч - 
хова въ прекраеномъ исполнен труппы 
г. (‘таниелавекаго, вещи, литенныя ширины 
и глуонны и удиваяюния стеклянной, ничего 
не отражающей прозрачностью якобы дра- 
матической бури въ стаканф воды; да. такое 
искусетво но илечу нашей современности. 
Мечтая о противоположном, о непсчернае- 
МТ по ГЛУбИНЪ миеЪ, который должен”, 
вмБетить міровое содержание, о драм, отк - 
чающей на «Ффилософехіе запросы, дарующей 
вт, жизни «метафизическое утъшеніе» , Нитц- 
ше сознаетъ, что главным препятетвіемъ 
для утвержденмя такого пути въ некусетвћ 
представляетел отсутетвіс въ авторахъ и 
зрителяхъ глубины мысли и душевнаго со- 
держаня, а съ другой сторюны--- наличность 
растлвающаго эстетическую жизнь тре- 
оовашя отъ искусства развлеченя для еку- 
чающей праздности и легкой пищи для не- 
домыслія испошлившагося общества. Трудно 
оыло ему въ такомь мфЪ найти что-нибудь 
достойное культивированя въ видф необхо- 
димаго залога появленія хотя бы въ нанот- 
дальнћйшемъ оудущемъ сверхчеловъка. 


А. М. Бобрищевъ-Пушкинъ. 


(Продолженте будет). 








Вы иыване лака вь Пагант. 


‚ ИРРАВАДИ. 


В. С. Скоттъ 0-Конноръ. 


[. 


Изъ преданій о кра, который орошаетъ Ирравади. 


Широкимъ могущественнымь потокомъ 
течетъ Ирравади. эта величайшая ука 
Индо-Китая. на протяжени цфлой тысячи 
миль. омывая земли Бирмы. Тапнетвенный 
истокъ ея лежитъ среди высокихъ недоетун- 
ныхъ горъ. Уже по внадени въ нее перваго 
өольпого притока она развертываетен во 
всей своей мощи и, дойдя до безнредфльнаго 
океана, разбиваетея о скалы мыса Негре. На 
пути къ морю ее сопровождаютъ горы, то 
спускаясь къ самой линш водъ, то высту- 
пая среди туманонъ на горизонт, и эти го- 
ры придаютъ ей ту чарующую прелесть, ко- 
торою славится Ирравади. При петок ея, 
горы эти, вЪроятно, достигаютъ лини вч- 
наго снфга, по мъръ же ириближенія рки 
ыъ океану онъ станозятея все ниже и ниже, 
п послЪдній выстунъ ихъ увфнчанъ раззо- 
лоченной пагодой Мудэнъ, издалека еще со 
стороны моря блещущей своей позолотой. 

Трудно изобразить картину этой величе- 
ственной рки. Шегко описать, какой она 
длины и глубины, каково ея значене, какъ 
торговой артерін міра, каковъ уровень ея 
наденія,— все это очевидные факты. Но 
нельзя передать словами. какъ красизы ея 


волны. отражающія прекрасное него. какт 
плънительны ея холмы, дса и обрывы. ка- 
кой волшебный колоритъ придаютъ ей лучи 
заходящаго солнца! Великій художникъ, и 
тотъ не былъ вы въ сплахъ изобразить вее 
это: онъ нарисовать оы лишь одинъ фазнеъ 
этой постоянно мЪняющейся картины! 
Художникъ не могъ оы передать также 
и виечатл®нія, произзодимаго этой карти- 
ной. Пьредъ духовными очами проходить 
здћеь длинная историческая процесеія. До- 
неторичеекія расы переселяются, енускаясь 
все ближе къ морю и направляясь на югъ. 
подъ вліяніемъ вфчнаго мірового закона. Мы 
можемъ представить сеоъ также, какъ по 
этой большой дорогъ шли вторгавшіяся въ 
Бирму армш, какъ побъжденные въ отчая- 
ни бъжали, какъ весело шли въ процести 
торжествүющіе нобфдители; можемъ вызвать 
къ жизни королей. знатныхъ вельможъ и 
ВОННОВЪ, можемъ скинуть взглядомъ и раз- 
нообразную жизнь простого народа съ «я 
мимолетными радостями и мимолетнымъ го- 
ремъ. Хранящая молчане дорога многое ви- 
дла изъ всего этого. Нельзя уловить кра- 
сотү того, что живетъ и движется по веей 
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ея цвлостности и вЪчной правдЪ; но можно 
сказать кое-что объ этихъ жизненныхъ явле- 
НЯХЪ. 

Народы Бирмы переселились сюда изъ гор- 
ной страны Тибета много вћковъ тому на- 
задъ. Мъетныя преданія не упоминаютъ объ 
этомъ. но каждый житель Бирмы своею на- 
ружностью уже раскрываетъ свое происхо- 
зжкденіе. Переселяюнияся илемена шли 10 
теченію рЪкъ этой горной страны, постепен- 
но распространились на югъ и, наконецъ, до- 
стигли океана. Въ нрежшя времена, когда 
племя было единственной политической еди- 
ницей, мфето его поссленія ограничивалось 
возвышенностью, служащей водораздЪломъ, 
а потому естественно, что каждое племя 
могло поселиться отдъльно. Нлемена разо- 
шлиеь, чтобы каждому изъ нихъ поль- 
зоватьея полною свосодою. однако, со- 
временемь имъ суждено было соединитеся 
нова. 

Кели мы ооратимъ внимане на физиче- 
скія условия стравы, то история расъ Бирмы 
выяснится въ главныхъь своихъ темпахъ. 
Гоеподетвующіе бврманцы это — предетави- 
тели тъхъ племенъ. которыя шли внизъ по 
теченію небольшихъ притоковъ Прравади 
при верхнемъ ея течени, они-то нодъ ко- 
нецъ и сошлись въ долин средняго и ниж- 
няго теченія этой рћки. Родетвенныя же 
имъ племена, владъющія меньшимъ коли- 
чествомъ земли, остановились на берегахъ 
этихь притоков». 

Итакъ, эта текущая среди горъ рка есть 
символъ петорш страны. На ея берегахъ, 
заселенныхь грубыми монголами - выход- 
цами, возникла самая ранняя культура Бир- 
мы. Она возникла подъ вмянемъ ученя 
индүсовъ, изгнанныхъ изъ Инди. №раено- 
р5чивыми памятниками этой культуры слу- 
жать развалины древнихъ городовъ. Въ с$- 
верныхъ предфлахъ Бирмы пила вЪковая 
борьба бирмановъ съ родетвеннымъ имъ нле- 
менемъ шанъ. Побъда поперемфнно перехо- 
дила ‘то къ той, то къ другой сторон%, и 
трофеемъ этой побфды служила все та же 
историческая рка. Королевство Нангъ пле- 
мени шанъ, нЪъкогда могущественное сЪвер- 
ное государетво. имЪвшее въ 1 въкъ хри- 
етіанекой эры политическая сношевія съ Ки- 
таемъ, пало, истощенное борьбою, и имя его 
исчезло изъ памяти народа. Оно уноминаст- 
ся ЛИШЬ въ ничтожныхъ полуизодранныхъ 
ЛЪТОШСЯХЪ. 
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Спускалея 10 долин® Прравади и потокъ 
монголовъ. при вторженш ихь въ Бирму изъ 
Китая, при чемъ погибла величайшая столи- 
ца бирмановь— священный городъ Паганъ. 
На протяжени восьми миль тянутся по бе- 
регамъ Прравади величественныя развалины 
этого города съ его тысячью храмовъ. Двор- 
цовая стфна и конусообразная башня еви- 
дЪтельствүютъ., какъ тяжел, былъ ударъ. 
нанесенный тогда цивилизаци Бирмы на- 
грянувшими на пее въ тотъ моментъ нестры- 
ми полчищами татаръ, опустошавшихъ все 
на пути своемъ. Лактусъ и дикая слива ра- 
стүтъ теперь тамъ, гдф нФкогда Анаврата, 
Великій, нолный великолЪия п блеска, пра- 
вилъ этою страною. Пыльная дорога прохо- 
дигъ теперь черезъ ворота древняго Пагана. 
Медленно катится по колеямъ сельская те- 
лЬжка, освЪщенная знойнымъ солнцемъ, по 
той самой дорог, дъ -горжественно двига- 
лись королевекія процесеи. 

Власть Великобританін распространялась 
вверхъ по теченю ръки. Еще педавно борь- 
ба варваретва съ дивилизаціей шла на бере- 
гахъ Прравади. Теперь бирманское населеніе 
подчинилось Великобританш. Короли Бирмы 
навфки потеряли свою незавиеимоеть—ци- 
вилизащя восторжествовала. (Однако. п са- 
мый равнодушный человъкъ съ грустью взн- 
раетъ на паденіе этого народа, на уничто- 
жене живониеной обстановки королевекаго 
туземнаго двора. на отмфну древнихъ учре- 
жденій. Придворный китайский лЪтописецъ 
говорить: «Бирма, начиная съ динаспи Га- 
на и до нашего времени, существовала 1700 
Ьтгь, а тенерь, увы, изъ-за самоуправства 
и неосторожности ея монарха, эта страна 
стерта съ лица земли въ одно мгновеніе>. 

Великая рБка Прравади привлекаетъ вни- 
мате и тъмъ еще, что намъ нензвфетенъ ея 
петокъ. Векоръ по вступлеши въ Бирму 
Ирравади иметь уже видъ прозрачной ки 
оолфе, чфмь 340 сажен» ширины. Вотъ вее, 
ЧТо известно о ней обыкновенному путеше- 
ствепнику. Поселивипеся въ Бирм англи- 
чане изел®довали, однако, течене Прравади 
и далће, вверхъ по теченію, проникиувъ до 
того мета, гдъ сливаются дв ръки, обра- 
зүющія Прравади. Но никто не знаетъ, гдЪ 
начинаются эти рки. Тайна эта скрыта въ 
обширной {егга 1псоепіќа. среди горъ, ирости- 
рающихея на сђверъ и на западъ. 

Но эта тайна, безъ сомнЪнія, обнаружит- 
ся въ болфе или менфе скоромъ времени. 
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Плетененно нокоряютея племена, живущая 
ереди дикихъ горныхъ странъ. Бирма мало- 
но-малу умиротворяется, п англійское пра- 
вительство векорБ можетъ приетунить къ 
гаепиренію своихъ сфверныхъ предъловъ и 
къ пзелъдованію истоковъ загадочной ръки. 

На 30 миль ниже того мЪста, гдЪ ели- 
ваются двЪ рки. образующя Прравади. ан- 
гличанами основано поселеніе Мейткина. 
Петь л®тъ тому назадъ это быль лишь 
военный передовой ноеть внутри вразкдеб- 
ной страны. Ржегодно, въ течение шести мъ- 
сяцевъ, онъ быль лишенъ всякихъ сообще- 
ІЙ съ остальнымъ цивилизованнымъ міромъ. 
го можно было достигнуть только по рък. 
Однажды зимою дикое горное племя даже 
сожгло это мъетечко. Въ настоящее время 
Мейткина— пограничный городъ, хотя и ве- 
ДУЩІЙ еще борьбу за свое существоваше. но 
уже не отрфзанный отъ помощи извнЪ. Те- 
перь можно легко дозхать до него по желъз- 
ной дорогъ; нербдко сюда зафзжаеть и ту- 
ристъ. совершаюций нутешестве вокруг 
сзЪта. 

Оть Мейткины, до внаденія Могаунга, 
Ирравади течетъ въ видЪ шпрокаго прозрач- 
паго потока по руслу, уеЂявпому камешка- 
ми. Могущественный потокъ увлекаетъ за 
содою гравій, въ видЪ золотыхъ блёстковъ. 
стявшихъ на солнцЪ. Такое еравненіе — не 
Фантазія. Местами, на берегахь р5ки, ниже 
Мейткины, мы дБйетвительно замћчаемъ 
здћеь промывателей золота. 

На взглядъ рЪка широка и величественна. 
но она довольно мелка въ своей сфверной 
части и имфетъ узкій фарватеръ. Даже для 
цеопытнаго глаза это становится очевид- 
нымъ, когда большая коса, усфянная жел- 
тыми камешками, връзываетея въ рБку до 
половины ея ширины, или же когда рятъ 
сЪрыхъ скалъ пересъкаетъ путь судну. За 
Мейткиной. исчезающей въ синей дали, воз- 
вышаются дв вершины-близнецы юи-Лемъ 
пи Чайло. Народъ пхъ называеть ‹ Грудями 
Шеба ~. За ними взгромождены никфмъ не 
изсльдованныя сфверныя горы. На нћкото- 
рыхъ вершинахъ ихъ блеститъ енЪгъ. 

Это быстрое путешествіе внизъ по тече- 
нію Прравади чрезвычайно пріятно. (‘вЪжій 
озонъ преооладаетъ въ атмосферъ, блестя- 
щее зимнее солнце освЪщаеть прекрасный 
ландша(утъ. лчивЪе течетъ кровь по жиламъ, 
и мирное настроеніе навфваетея этими кар- 
тинами природы. 
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Пока эта ръка не стъенена еще никакой 
искусственной преградой п течетъ спокойно, 
представляя собой центральную артерію этой 
гармонической картины. Надъ головой вы- 
сится безоблачное небо. До самыхъ даль- 
нихъ предфловъ горизонта ‘тянутся горы. 
Самыя отдаленныя изъ нихъ сливаются ст, 
лазурью неба. Вдали рисуются вершины ба- 
гроваго цвфта. или мфетами, на голубомъ 
неоф. выдфляется листва ЛФеовЪ. дохоля- 
щихъ до лини водъ. Обназкенныя подножия 
этихъ леистыхь обрывовъ отражаются въ 
прозрачной ръкъ. Въ мБетахъ, гдф густая 
тфнь покрываетъ почти неподвижныя вол- 
ны, она похожа на горное озеро и наноми- 
настъ намъ по странной аналони озера да- 
лекой Италии. 


Городъ Бгамо и ого караванъ-сараи. 


На 62 миль отъ Мейткины вливается въ 
Прравади Могаунгъ. Эготъь притокъ начи- 
пается въ низкихь плоскихъ берегахъ, ко- 
торые поросли травою въ человъческій рост. 
Могаунгь течеть по стран, изобилүующей 
серпентиномъ, янтаремъ и песчаникомъ. На- 
селенъ этотъ край родственными между со- 
бою горными племенами, кровожадность и 
дикость которыхъ долго преграждали достунт, 
въ эту страну. Городъ Могаунгь извъетенъ. 
какъ мето ссылки. Въ то время когда ту- 
земные короли правили Бирмой, величайшее 
несчасте. какому могъ подвергнуться опаль- 
ный бирманскій чиновникъ, заключалось вт, 
томъ, что его ссылали въ Могаунгъ. Часть 
свопхъ водъ рфка Могаунгь получаетъ изт, 
озера Ечдауджан, на ди котораго, жакъ го- 
воритъ преданю, находитея древній городъ. 
внезапно провалившій"я въ землю. 

Векор посл смявя Могаунга и Прра- 
вади выстүпаеть новый рядъ холмовъ, си- 
нъющихъ вдали въ вид амфитеатра. Такт, 
п кажется, что, дойдя до подножія этихъ 
холмовъ, ка должна остановиться, но Пр- 
равади лишь перемфняетъ здЪсь свое напра- 
вленіе, поворачивая къ юго-западу и про- 
ходя чрезъ большое ущелье, которое пазы- 
вается Первыми тъенпнами Ирравади. 
Әдћеь, нодъ тЬнью холмовъ, простирается 
оботирный бассейнъ, гдъ воды Прравади пю- 
неволЪ принуждены простановиться, такт, 
какъ эти тфенины настолько узки п извили- 
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сты, что не могутъ выфетить многоводной 
тки. Въ зимнее время года рубка, проклады- 
‘аетъ сеоъ пуль среди песковъ. которые во 


гремя разлива предетавляютъ дно большого. 


оурнаго озера. Весною. при таянш снЪговъ. 
согда льютъ сильные дожди, Ирравади рас- 
ширяетъ свои воды и шумно порывается һъ 
морю. Иногда горы прерываютъ ея бъгъ п 
годнимаютъ уровень ея водъ до 50 футовъ 
высоты, затоиляя леса и окрестности. Въ 
одну ночь рка поднимается выше своего 
осыкновеннаго урювня до 20 футов. какъ 
оудто стремясь скрыть преграждаюния ей 
путь горы. Въ это время тфенины предета- 
гляютъ такое адекое жерло клокочущей 
годы. что ни одна лодка не осмфливаетея 
ЗДЂСЬ ноявиться. 

На иротяженіи цълыхъ 35 миль течетъ 
‚рравади среди горъ по первымъ 1ъенинам?, 
сталистые склоны которыхъ. размытые 2$- 
чомъ этою бушующею рћкою, предетавля- 
отъ зимою дикую, опустошенную мъетность. 
()гобенно разрыты берега въ одномъ мЪет®, 
гдЪ черныя скалы выстунаеть изъ самаго 
русла рки. Тенерь здфеь нрорытъ фарва- 
зеръ, который зимою находится гораздо вы- 
ше уровня воды. Это облегчало плаваше по 
ъъенинамъ для туземныхъ лодокъ медленно 
движущихся по ркъ. Онъ развозять почту 
ьо время разлива Прравади, потому что въ 
это время года. отъ мая до октября. паро- 
ходы вовсе не ходять чрезъ первыя тъенины, 
и даже для мфетныхъ лодокъ плавае но 
пимъ представляетея довольно омаснымъ. 
Гверхъ по течешю плаваніе продолжается 
гногда три недћли:а внизъ по теченію длится 
лишь несколько часовт,. 

Тамъ и сямъ текутъ съ горъ потоки въ 
ръкУ. При хорошей погод они журча мирно 
катятся по валунамъ: въ это время потоки 
сезопасны и прелестны. Во время дождей 
эти потоки съ оглушительнымь ревомъ не- 
сутея подъ гору, въ видЪ водопада. и увле- 
гаюгъ за сопою валуны, деревья и песо. 
Близъ того Бета. гдЪ ръка выходитъ изъ 
гервыхъ тфенинъ, она пдетъ по узкому изви- 
листому ущелью, г возвьилаютсятри скалы, 
извфетныя подъ именами: Слона, Коровы 
и Амбаро. Эги скалы расположены попе- 
рекъ ущелья, въ руслъ рки. Въ течевіе по- 
лугода онъ покрыты водою. а зимой оена- 
‘кены и сверкают на солнц. По нимъ мож- 
во узнать настоящую ширину русла. Она Бе 
превосходить Зэ сажепъ. (‘овеиненно сопа- 
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женные склоны скалъ— сЪрювато-зеленаго 
цвфта: но на шероховатыя вершины ихт, 
рБка нанесла слой перегноя, на котором, 
растеть ярко-зеленая трава. Красота ея 
рельефно выстунасть среди этой суровой 
обстановки. | 

Ниже скалъ Слона и Коровы выгляды- 
ваетъ изъ-за листвы горнаго склона дерев- 
ня Таманджаи. РЪка, не стфененная горами. 
нротекаетъ здЪеь ъъ вид длинной ленты. 
Тутьъ все ирекрасно п горы, илъса, и она- 
ловыя облака, влывуния по несесвой лазури. 
оеБЪщенной солнцемъ. ДалЪе картина изм%ъ- 
няется. Холмы отетунаютъ. и вдали видић- 
ютея горы Шанъ. 

Мало признаковъ жилья встрчаетъ иу- 
тешественииьъ на пути между Сеноо н Та- 
манджап. (Случайная лодка или барка. из- 
бушка, крытая камышемъ, приткиувшаяся 
гдЪ-нибудь на вершинъ крутой возвышенно- 
ети. нћеколько китайцевъ въ синихъ одеж- 
дахъ. работающихъ на каменоломкЪ, возвы- 
шающіяся кое-гдф пагоды. —вотъ немногіе 
еимитомы владычества человфка ВЪ этихъ 
краяхъ. 

Временами вы ветрфтите иснуганную выд- 
ру на блестящихъ скалахъ, рыболова еъ 0$- 
лой головкой, внимательно са дящаго за сво- 
ей добычей, пли, наконецъ, коршуна, сидя- 
щаго на шестф и какъ бы задумавшагося. 
подобно философу, въ ожиданіи, пока 00сох- 
нүтъ его крылья, еъ которыхъ такъ и кан- 
летъ вода. Можетъ быть, увидите и нантеру. 
торопливо неренлывающую рЪку; услышите 
рЪзкій отрывиетый звукъ, издаваемый оле- 
немъ, или унылый. протяжный ревъ тигра. 
перенлывающаго осфненные деревьями по 
токи водъ. Кромъ этого все безжизненно п 
нустынио вокруг. 

Покинувъ холмы, ка принимаетъ боль- 
шіе размъры и протекаетъ мимо живониена- 
го древняго Санненаго. Но достигая Бгамо. 
она иринимаеть въ себя Тепингъ. 

Во время дождей низменности и настои- 
ща окрестностей Бгамо затопляютея рЪкою. 
Зланя на берегу постоянно подвергаются 
онасности быть смытыми разяивомъ. 

Улицы Бгамо глүхія и некрасивыя. Не- 
вольно ищешь взоромъ тотъ знаменитый 
торговый пограничный городъ—южныя во- 
рота въ Китай —споконъ-вЪку служивший 
центромъ торговли между китайцами и оир- 
манцами. Напрасно... Нълъ и слъдовъ тако- 
го города! 
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Въ дождливое время года Бгамо превра- 
щаетея въ ничтожный бирманекій городъ, 
такъ какъ большая дорога, ведущая въ и- 
тай, етановитен непроходимою. Настаеть 
зима, и наружный видъ города измЪняетея. 
Но дорог, извивающейся среди пустынной 
пограничной страны, пдутъ изъ Китая боль- 
шіе караваны. тянутся тысячи неутомимыхъ 
МҮЛОВЪ, идуть сотни земледфльцевь въ си- 
нихъ одеждахь; Фдутгь мелкой рысцой на 
«воихъ непольшихъ пони толстые купцы, 
наняливше на себя н5феколько атласныхъ 
кафтановъ, нодоитыхь мфхомъ. Изъ мЪетно- 
сти Шанъ, съ сБвера и востока, направая- 
ютея сюда живониеныя группы людей раз- 
ныхъ нацюнальностей: китайцы. бирманцы 
и различныя племена шановъ. 

Сь пограничныхъ горъ снускаются воин- 
етвенные кашинцы, которымъ британское 
правительство платить теперь какъ бы но- 
стоянную дань. чтобы вознаградить ихъ за 
1; доходы, которые они получали градежомъ, 
үбійетвомъ п похищеніемъ товаровъ у тор- 
говцевъ, странствующихъ 10 этой дорог. 

Теперь Бгамо кинить жизнью. ВмЂето 
прежняго одиночества, теперь ветръчаемъ на 
улицахъ множество посетителей. Ве улицы 
сильно оживились. На рыночной площади 
каждое үтро собираются зкивописныя грун- 
пы. Сельсше жители привозятъ сюда, зелень 
п овощи. На рынкЪ усиъшно торгуютъ съ 
ранияго утра. Веюду раздается веселый гулъ 
голосовъ и хохотъ. Цо каменистой дорогъ 
аыетро скачетъ торговець изъ Юнана, сгор- 
«ившись на своей илохой лошаденкъ. За 
нимъ елъдуЄТЪ. Изгнбалеь пюдъ тяжелой но- 
шей, мускулистый, худеньмй кулн съ мин- 
далевидными глазами. — 

Послъдуемъ за нимъ. Мы очүтимея въ ки- 
тайской улщЪ города Бгамо. По обфимъ ея 
сторонамъ расположены просторныя лавки, 
хозяева которыхъ — китайцы изъ Юнана. 
Длинныя косы ихъ вложены въ еЪтКки изъ 
краснаго шелка. Голоза прикрыта круглой 
ианочкой изъ чернаго атласа. ћитайекая 
улица— дфловая. ЗлЪеь некогда стоять да 
зфвать но сторонамъ. Неожиданно Раши на- 
олюденія прерываются топотомъ копытъ о 
мостовую. и три почтенные куща скачутъ 
мимо. Одинъ изъ нихъ слЪзЪ съ лошади на 
нЪеколько Шаговь далфе, близъ одной изъ 
соғатыхъ лавокъ. Появивиийея откуда-то 
маленькій мальчикъ уводить его большую 
лошадь въ нарядной наоорной соруъ черезъ 
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какой-то узкий проходъ въ конюшню», екры- 
вающуюся на заднемъ дворъ, а купець меж- 
Ду тъмъ разминаетъ ноги, затекшія въ ко- 
роткихъ и высоко раеноложенныхь китай- 
скихъ стременахъ. Вотъ онъ енисходительно 
принимаетъ ласки жены, вотрфтившей его 
‘ь любящей улыокой на ея кругломь лиц. 
Небольшая кучка приятелей собралась во- 
кругь него, чтобы послушать привезенныя 
пмъ новости. Хозяин», сть, скрестив но- 
ги, на полу своей конторы и закурить длин- 
ную Трубку. 

Тенерь покинемъ его и обратимь внима- 
не на групу приближающихся шановъ. Они 
одфты въ темныя широкія шаровары и крас- 
ныя соломенныя шляпы. Шаны прошли мн- 
мо. За ними идетъ кашинецъ. Подъ мышкой 
у него выннитый мЪшокт,, а поперекъ сни- 
ны укрбилень широкій дагъ (кинжаль). 
Нижняя часть дага обнажена, а наружная 
прикрыта деревянными ножнами. Кашинцы 
спускаются съ своихъ горъ и отправляются 
въ Бгамо для обмЪна овощей, плодовъ, а 
иногда тигровой шкуры, или золотого песку 
на тъ продукты цивилизаціи, какіе имъ за- 
хочется прюбрвети. На окраин города. 
олизъ большой дороги, находитея караван», - 
сарай кашинцевъ. Онъ заключаетъ въ сеъ 
только три навфса, огороженные оамоуко- 
вымъ илетнемъ. Лашоненць приносить съ со- 
бою то немногое, что ему нужно. Онъ до- 
вольетвуется навъсомъ для почлега. Въ әтомъ 
караванъ-сараЪ онъ сштъ и Фетъ, когда бы- 
ваеть въ городЪ. Если мы пойдемъ туда ра- 
но утромъ, пока еще туманъ лежитъ надь 
рЬкой и настоищами низменностей въ окре- 
стностяхъ Бгамо. то уВидимЪ, какъ онъ го- 
товитъ себЪ завтракъ. Неболыной, почер- 
нъвшій отъ копоти горшокъ стоить на огн?, 
разведенномъ при помощи тонкаго хвороста. 
Передъ этимъ небольшимь костромъ сидить 
кашинецъ, окруженный корзинами илодовт, 
п овощей, принесенныхъ ить въ’ Городъ для 
продажи. Онъ медленно чиститъ лукъ ибро- 
саетъ его въ кицятокъ, клокочущй въ гор- 
ШЕФ. Тамъ же варится гореть мелкихъ ры- 
оокъ. Около кашица ендигъ его шиятель и 
ловкими ударами дага рубить неболышя 
палочки, связывая ихь въ вязанки для то- 
плива. Изъ корзины, наполненной самыми 
необходимыми для него припасами, онъ вы- 
нимаетъ то одинъ бамбуковый цилиндр, 
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Сидь близь Тигадау. — Треті и тфенины. — Видъ вторыхъ тБенинъ. — РЪка при СагайнгЬ 
близь Манделе. 
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деть около себя большой бамоүковый ци- 
диндрЪ. который наканунЪ наполнить водой 
изь горнаго ключа; потомь снимаетъ еъ 
огня законченный горшокъ и флегматично 
нофдаеть свой завтракъ. Та же процедура 
пропеходитъ и цо всему караванъ-сараю. 

Вь другой части города находится кара- 
Банъ-сарай шановъ, еще боле первобытный, 
нежели убъжище кашинцевъ. Шаны и ван- 
тап располагаются здЪеь на открытой рав- 
нииф. Тутъ разбросана кучками желтая со- 
лома. ВиднЪютея въ свопхъ синихъ одеждахъ 
погонщики муловъ, занятые навьючиванемъ 
на свонхъ животныхъ безчиеленнаго коли- 
чества мфшковъ, наподненныхъ сушеною 
рыбою или солью. Въ поздніе часы ночи они 
сидять на открытомъ воздух группами во- 
крүгъ нылающихь костроьъ, болтають п 
громко хохочутъ. Въ полутьмЪ видны кучи 
выючныхъ сЪделъ. Вьючныя животныя так- 
ке скучилиеь. Вверху блестятъ звЪзды на 
яекомъ зимнемъ небф, а за несколько ша- 
говъ 01ъ становища течетъ темная р5ка. 
Она журчить п будто рошцетъ на высокія 
прибрежвыя возвышенности, стфеняющия ея 
ОБЬ. 

[1. 


Чегенда о Великомъ утес. 


На некольхо миль ниже Бгамо Прравади, 
оставляя за собою массу горъ, высочайшя 
вершины которыхъ уже принадлежать Ки- 
таю, ветупаєтъ въ ущелье, извфетное подъ 
именемь Вторыхъ тъснин»ъ. 

ЗДЪеь нвТЪ и слёда такого большого ско- 
илешя Бодъ. Каһъ при входЪ въ Первыя 
тъешшь. Русло шире и менфе загромождено. 
потому и ръка представляетъ здЪеь болће 
удобный ПУТЬ И входить въ свои ТЪенивы 
не таһъ шумно. какъ въ нервыя. Но всюду 
и здЪеь видимъ яспыя доказательства могу- 
чей силы воды; подножія окрестныхь горъ 
размыты и исковерканы самымъ фантасти- 
ческимь образомъ; снизу и до гыеоты 30 
футовъ они лишены сл$да всякой аститель- 
кости. Таковы результаты борьоы торъ иро- 
тньъ рЪки. | 

Близъ съвериаго входа въ 1Ъениђы возвы- 
шаетея высокій утесъ. Его обращенная къ 
рБкЪ сторона сильно размыта водою. что 
служитъ краснорфчивымъ доказательствомъ 
той ожесточенной 0орьоы, которая ведется 
зве между двумя стихіями. Утееь этотъ 
груто поднимается отЪ самой лиши водъ и 
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достигаетъ высоты 8.000 футовъ. Нодноже 
сто еще массивное, но какъ бы отполирова- 
но водою. а на вершин% растутъ стройные 
самбуки. Съ самаго оенованія утеса подни- 
маются красивыя ползучія растешя. которыя 
доходятъ до его вершины и оттуда фесто- 
нами спускаются съ вЪтвей бамбуковъ. У 
подколия утеса возвышается небольшая ска- 
ла. На вершин% ея построена маленькая иа- 
года, самая миніатюрнан изъ веБхъ имЪю- 
щихся въ этой мЪетности. 

Небольшой размфръ пагоды еще болће 
үспливаетъ эффекгь, производимый грома- 
дою утеса, на которомь видны слфды минув- 
шихъ столы, и этотъ-то великанъ вели- 
чественно выстүпаетъ изъ-за крохотной па- 
ІоДЫ. | 

Есть легенда, связаниая съ этимъ громад- 
пымъ үтесомъ. Въ пей говорится о первомъ 
Корол и его супруг Саниенаго. НЪкогда 
они были изгнаны изъ своего королевства 
Кутгою, ораломъ короля. Говорятъ, что ко- 
роль, узнавъ о приближеши егоего брата съ 
войскомъ, какъ истый философъ-буддисть, 
запретилъ свопмь нодданнымъ сопротив- 
лятьея ему. 

«Похищать жизнь у кого-либо было бы 
грынпно, —говорилъ онъ, — неходъ этой борь- 
бы зависить оть того, насколько я заслу- 
жилъ быть королемъ въ течене всЪхъ сво- 
ихъ прежнихь фазпсовъсуществованія (какъ 
буддисть, онъ върилъ въ переселене душ). 
Если подвиги мои были велики, то угрожаю- 
щее маћ зло не совершитея; если они были 
малы, то отстранить зло невозмол:но». 

П король занялся молитвой и добрыми дъ- 
лами. Его пршщцы и полководцы прюстано- 
вили только-что припятыя мъры для оборо- 
ны королевства. Но велънію судьбы похити- 
тель престола вторгся въ королевство и за- 
хватилъ его. Самт, король бъжалъ. Его пре- 
слЪдовали, схватили и бросили въ тюрьму. 
королева спаслась. Она нашла себЪ убъжи- 
ще на горћ Вела, гдЪ среди горестей у нея 
родился сынъ. Однажды. когда маленькому 
ириицу Велатга (сынъ Велы) исполнилось 
шесть лЪтъ, онъ засталъ мать въ слезахъ. 
Разспрашивал ее. онъ узналъ, что самъ онъ 
пршищъ, п 410 0Ъдный отець его въ илфну. 
Когда же маленькому принцу минуло семь 
лЪтъ. мать, уступая сго настоятельньюуь 
просьсамъ, отдала ему своп королевскін 
үкрашенія и отиравпла его провфдать отца. 
ръ опрестеоггяхъ Саниенағо опъ ветрётиль 
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своего отца, котораго вели ва казнь. Храб- 
рый мальчикъ остановилъ процессію, от- 


крылъ, кто онъ такой, и вызвался умереть 
за отца. Король Кутга велфлъ бросить его 


въ Ирравади, но рёка вдругъ разлилась, раз- 
разилось землетрясеніе, и приведенные въ 
ужасъ палачи не въ состояніи были выпол- 
нить королевскаго приказа. 

Когда объ этомъбыло доложено КутгЪ,онъ 
приказалъ предать маленькаго принца на рас- 
терзаше дикимъ слонамъ. Но и здЪсь никакъ 
не могли добиться того, чтобы эти животныя 
напали на мальчика. Тогда Кутга приказалъ 
вырыть большую яму. Наполнивъ ее дро- 
вами и разведя огонь, бросили туда принца. 
Но пламя превратилось въ прохладную воду, 
а горфвиия дрова стали лиліями. Когда Кутга 
узналъ объ этомъ, онъ пришелъ въ ярость 
и велћлъ отвести молодого принца къ закол- 
дованной гор, которую посЪщали духи. 
Тамъ съ громаднаго обрыва велфлъ король 
сбросить маленькаго принца въ воду. Его 
бросили въ рЪку, но духъ Нага нодхватиль 
малютку и унесъ въ свою страву. Вновь на- 
чалось землетрясение, многія громовыя стр$- 
лы нали на землю, вода въ Ирравади подня- 
лась, и рёка вышла изъ своихъ береговъ. 
Ужасъ объялъ Кутга и заставилъ его 6$- 
жать изъ столицы. Когда онъ выходилъ изъ 
городекихъ воротъ, земля вдругъ разверз- 
лась подъ его ногами и поглотила нечести- 
ваго короля. 

Во многихъ бирманскихъ легендахъ ядро 
легенды представляеть преданіе о какомъ- 
либо историческомъ или геологическомъ фа- 
ктБ. Въ этой прелестной сказкъ также, мо- 
жетъ быть, заключается предане о какомъ- 
либо геологическомъ переворот или о ка- 
комъ-либо эпизод непрерывной борьбы ве- 
ликой рћки съ стЬсняющими её горами. 

Мъствость близъ Великаго утеса— одна 
изъ самыхъ красивыхъ здЪсь. Пройдя его, 
ръка образуетъ громадную дугу и во всемъ 
своемъ блескЪ, одолЪвъ всЪ преграды течетъ 
мимо округленной горы, на которой крас- 
нфеть верескъ. Ниже Вторыхъ тЪснинъ 
лежитъ островъ Швегу, на которомъ расно- 
ложена деревня того же имени. Тутъ сквозь 
вершины деревъ виднфются золотистыя 
башни многихъ пагодъ, представляющихъ 
центръ, гдЪ совершается большое годовое 
празднество, на которое собираются тыся- 
чи богомольцевъ. Прелестенъ этотъ островъ, 
покрытый зеленью, съ золотистыми купо- 
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лами его пагодъ. Покоится онъ среди бле- 
стящихъ волнъ, освъщеннымъ солнцемъ. За 
нимъ рЪка, подернутая сизымъ туманомъ, 
протекаетъ у подножая горъ, на вершинахъ 
которыхъ лежатъ опаловыя облака. 


У. 


Покинутая пагода. 


А я ид и ли щи щи 


Отсюда до Третьихъ тЪснинъ теченіе 
ръки не представляетъ ничего необыкновен- 
наго, за исключешемъ той прекрасной мъст- 
ности, гдЪ она огибаетъ группу острововъ, 
и гдЪ изъ Китая направляется къ ней Шве- 
ли, одинъ изъ главныхъ ея притоковъ. Но, 
вирочемъ, повсюду эта рћБка прекрасна. Ве- 
черомъ солнце заходитъ за рфзко очерчен- 
ныя лиловатыя горы въ огнЪ золотыхъ 
лучей. Повсюду разливается прекрасный ба- 
гровый свфтъ заходящаго солнца. Посте- 
пенно этотъ колоритъ становится все блЪд- 
нъе и, наконецъ, незамфтно переходитъ въ 
сЪрыя сумерки. Позже, среди яснаго зимняго 
неба сіяютъ звЪзды и въ вид искръ отра- 
жаются въ темныхъ волнахъ рБки, неуто- 
мимо бъгущей къ океану. Прекрасное со- 
звЪздіе Большой Медвъдицы восходитъ на 
неб%, холодно указывая на сфверъ. Оно вы- 
зываетъ въ нашемъ воображеніи картину 
дальнихъ снъжныхъ вершинъ, куда еще не 
ступала нога человЪка. Невдалекъ видны 
огни небольшой деревни. Они постепенно 
погасаютъ одинъ за другимъ, и безмолвіе п 
сонъ господствують среди равнинъ. РазвЪ 
только безмолвное судно, подобно утомлен- 
ной птиц, медленно несется по гладкой по- 
верхности р$ки... 

Ниже живописной деревни Мэль, околица 
которой ограждена живою изгородью изъ 
терновника съ красными цвфтами, рћка въ 
третій разъ пролагаетъ себз путь черезъ 
горную местность, по Третьимъ тЪсни- 
намъ. НЪкогда деревня Мэль была убЪжи- 
щемъ изгнанной королевы. 

Въ конц 1885 года, когда королевство 
Бирма уже распадалось, флотъ бирманскаго 
короля, состоящій изъ боевыхъ лодокъ и 
пароходовъ, стоялъ на якорф въ Мэл. Ко- 
роль надћялея, что французы перейдутъ гра- 
ницы Тонкина и придутъ къ нему на помощь. 
Но ожидаемая помощь не явилась, и послЪд- 
ній потомокъ Аломпра үже отправлялся въ 
пзгнаніе, сопровождаемый своей илачущей 
женой и пораженнымъ изүмленіемъ дворюмъ, 
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въ то время какъ его послы, путешество- 
вавшіе по Европ, все еще напрасно искали 
ему союзниковъ. 

За деревней Мэль ръка, огражденная не- 
высокими горами, течетъ спокойно и вели- 
чаво подъ сБнью Шве-У-Даунга— обнажен- 
ной высокой горы съ крутымь обрывомъ. 
Шве-У-Даунгь имфеть 6,000 футовъ высо- 
ты. Это внЪшняя цитадель той группы ве- 
личавыхъ горъ, которыя заключаютъ въ 
своихъ нЪдрахъ прекраснЪйпие рубины въ 
мір. Дорога въ Могоку трудная, подъемы 
крутые. Въ теченіе цЪлыхъ пяти мЪсяцевъ 
въ году она недоступна для Ъзды на колесахъ. 
Съ большими затрудненіями плетутся по 
ней длинные обозы телфгъ, запряженныхъ 
буйволами. Путешествүющіе верхомъ, на- 
легкф. могуть совершить это путешестве 
въ два дня. Преодолъвъ же первыя затруд- 
ненія, наслаждаешься этимъ пүтешествіемъ 
среди дикихъ, пустынныхъ горъ, нЪкогда 
бывшихъ притономъ множества разбойни- 
КОВЪ. 

Прекрасна эта долина Могокъ, окружен- 
ная высокими горами. Изъ нихъ вершина 
Пинкудаунгъ им%етъ 7,000 футовъ высоты. 
При заходъ солнца эти горы заливаетъ крас- 
ный огненный цвЪтъ, какъ бы үказыгающій 
на цвътъ рубиновъ, заключенныхъ въ нд- 
рахъ ихъ. 

Ниже деревни Табейткинъ, расположен- 
ной на берегу Ирравади и служащей портомъ 
долины Могокъ, лежитъ на островЪ пагода 
п монастырь. НФсколько лЬтъ тому назадъ 
въ этомъ монастыр$ жили монахи. Тогда еже- 
годно устраивалось здђБеь празднество, на ко- 
торое стекалось множество сосфднихъ посе- 
лянъ. пріЪзжавшихъ порћъкЪ въ своихъ длин- 
ныхъ лодкахъ. Къ этому ежегодному празд- 
нествү башни монастыря, его колонны, ча- 
совни Будды, покатыя террасы пагоды, — все 
чинилось, покрывалось позолотой, такъ какъ 
бирманцы-буддиеты очень расточительны на 
золото. Въ спокойныхъ водахъ рЪки. струя- 
щихся между этимъ островомъ и близлежа- 
щимъ берегомъ, обитали тюлени. Никто ихъ 
не тревожить, и они едълались ручными и 
кроткими. Каждый день поднлывали они къ 
монастырю, и монахи кормили ихъ. Въ день 
же годового праздника богомольцы украшали 
золотою листвою. Теперь все это измЪнилось. 

Но эта пагода, среди дикихъ горъ, на ост- 
ров, въ центрв ущелья, по которому про- 
текаетъ рћка, все еще прекрасна. Крыши мо- 
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настыря и башни начинаютъ уже разрушать- 
ся. Залы его пустуютъ. Въ прежніе годы во- 
крүгъ острова устроена была набережная 
изъ дерева и камня. Теперь она постепенно 
разрушается водою и современемъ, конечно, 
совершенно будетъ уничтожена. Тюлени, ко- 
торыхъ уже не кормятъ монахи, не идутъ по- 
прежнему на знакомый зовъ, боясь сдЪлать- 
ся добычею новыхъ пришельцевъ. 

Әдеь госнодетвуетъ новфре, что этоть 
священный островъ никогда не будетъ за- 
топленъ водою. какъ бы высоко ни поднял- 
ся үровень воды въ Прравади. Пагода стоить 
прочно на своемъ фундаментћ. Зданія, при- 
мыкающія къ ней, годны для жилья. Тмъ 
не мене, пагоды и монастырь безмолвны и 
пустынны. Почему это? Никто не хочетъ 
отвфтить на этотъ вопросъ. Табейткинскіе 
старики - монахи покачивають головой и 
отдфлываются веопредъленными отговорка- 
ми. Рыбаки деревни Тигадау утверждають, 
будто монахи покинули монастырь и пагоду. 
лежащие на остров, велъдствіе того, что ихъ 
деревня стала меньше. Но какова бы ни бы- 
ла причина того, что этотъ монастырь ноки- 
нутъ, во всякомъ случаћ, вЪрно то, что этотъ 
фактъ служить символомъ нензбъжнаго на- 
денія буддизма въ будущемъ. Нын% буддисты 
строятъ менфе монастырей, чфмъ въ былые 
годы. Меньшее количество учениковъ распћ- 
ваетъ уроки свои въ школахъ буддійекихъ 
монастырей. Всюду видимъ здЪеь расиаденте 
великой религіозной организаци. 


У. 
'Гуземная торговля. 


При деревн Тигадаү Третьи тфенины 
становятся живописн%е. До сихъ поръ лить 
одинъ рядъ горъ окаймлялъ рфку. какъ съ 
одной стороны. такъ и съ другой: теперь го- 
ры становятся выше и соединяются въ раз- 
нообразныя групы. Межь нихъ спокойно те- 
четъ какъ бы дремлющая р$ка, образуя мно- 
пе изгибы. Близъ деревни Пабуетъ, гд пред- 
примчивый нъмецъ разрабатываетъ камен- 
ноугольныя копи, рћка отходитъ отъ высо- 
кихъ горъ, образуя большой изгибъ, и ста- 
новится шире, хотя на иротяженш многих 
миль еще стфеняютъ се невысокіе холмы вол- 
нообразной м%стности. ЗдЪсь и въ декабрћъ 
можно любоваться колоритомъ осени. Нако- 
нецъпри Кайокмейонгъ оканчиваются Треты! 
ТЪеНИНЫ. 
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Теперь горизонтъ становится обширн%е. 
Вдали видны горы Тянь-Шань, возвышаю- 
щіяся за дальнимъ городомъ Манделе. 11р- 
равади, пройдя чрезъ већ тфенины, какъ бы 
оставила за собою свое ДЪтетво и пылкую, 
отважную юность. Теперь эта рћка достигла 
своего зрфлаго возраста; а черезъ нћеколько 
сотенъ миль лежитъ ея дельта, гдЪ она утра- 
чиваетъ свою мощь, сливаясь съ океаномъ. 

Въ настоящее время на протяженіи 900 
миль ходятъ но Ирравади пароходы Иррава- 
дійской компаній. Многіе изъ нихъ снабжены 
всъмъ комфортомъ цивилизаціи. Для быстра- 
го илаваня болфе пригодны почтовые иа- 
роходы; но чтобы ознакомиться съ населе- 
ніехъ Бирмы и съ местными обычаями стра- 
ны, гораздо интереснЪе Ъхать на торговомъ 
пароход. Веселый, легкомысленный бирха- 
нецъ, философія котораго заключается лишь 
въ томъ, чтобы насколько возможно прово- 
дить время въ праздности, не дорожитъ вре- 
менемъ; его не привлскаетъ быстрота ноч- 
товаго парохода, и онъ иредпочитаетъ ему 
болђе тяжелый торговый пароходъ, влекущій 
за собой ғромадные илоты на буксир%. 

Когда къ бирманской деревнф иричали- 
ваеть почтовый пароходъ, населене ея 
остается равнодушнымъ; зато, какъ только 
послышитея хриплый свистокъ торговаго па- 
рохода. всЪ поселяне внезапно оживляютея; 
жители глухихъ деревень, которые въ обык- 
новенное время То спятъ, то купаются. 
вдрүгъ становятся такими возбужденными, 
что на нихъ даже смЪшно смотрёть. Причи- 
на та, что въ каждую небольшую глухую де- 
ревню на берегу Ирравади торговые парохо- 
ды нривозятъ новости, сплетни, товары, а 
все это очень привлекательно для женоно- 
добныхъ бирханцевъ. 

Товарные пароходы еженедёльно поки- 
дають Манделе, этотъ пупъ земли, по мић- 
нію бирманцевъ, и плывуть вверхъ но те- 
пенію рЪки до города Бгамо. Они привозятъ 
съ собою все, чего только населеніе бир- 
манскихъ деревень можетъ пожелать, начи- 
ная съ швейцарскаго молока въ жестянкахъ 
п семги въ горшкахъ до шелка и жемчуга. 

Процедура заказовъ очень проста: торго- 
вый пароходъ или но крайней мЪр% одна изъ 
барокъ его имћетъ множество каютъ, кото- 
рыя отдаются внаймы на все время путеше- 

ствія отъ Манделе до Бгамо и обратно. Пу- 
шестве это длится приблизительно двЪ не- 
дли. Но торговцы снимають эти каюты ча- 
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сто на цфлые годы. Въ этихъ каютахъ и 
устраиваются всЪ коммерческія дЪла между 
всфми городами и деревнями, лежащими на 
берегу Ирравади. Кли, напримфръ, началь- 
никъ деревни пожелалъ бы имфть новый 
шелковый халатъ моднаго рисунка, или его 
жена захотфла бы имЪть одежду изъ вновь 
появившейся модної матери, или бы Маля, 
деревенская красавица, пожелала пріобр%- 
сти ожерелье изъ бирианскихъ бусъ, то они 
идутъ на пристань парохода и подробно 
описываютъ китайскому или магометанско- 
мү купцу изъ каюты, что именно ови жела- 
ли бы прюбрЪети. Въ свое время огнен- 
ное судно причалитъ со свистомъ и ириве- 

зетъ имъ все, чего они желали. | 

Палуба торговаго парохода представляетъ 
интересную картину бирманской жизни. По 
серединБ ея идетъ двойной рядъ неболь- 
шихъ ложъ, расположенныхъ одна за дру- 
гой; сбоку каждая ложа отдЪлена отъ дру- 
гой рядомъ тюковъ или ящиковъ. ЗдЪеь во 
вс часы дня сидятъ купцы на нестрыхъ 
коврахъ, прислонясь къ мягкимъ матрасамъ. 
То они дремлютъ подъ красивымъ шелко- 
вымъ навфсомъ, то занимаются флиртомъ, 
то сплетничаютъ, то курятъ или играютъ 
въ шахматы. 

Плоты или баржи, которые тащатъ за со- 
бою торговые пароходы, заняты болће ОЪд- 
нымъ классомъ торговцевъ сравнительно съ 
тъми, которые Фдуть на самомъ пароход®. 
Вм%сто шелковыхъ и хлопчатобумажныхъ 
матерій, м®ховыхъ кафтановъ, носковъ. 
бълья, форфора, гончарнаго и желЪзнаго 
товара и разныхъ нарядовъ на нихъ нагру- 
жаютъ необходимые жизненные припасы; 
соль, лукъ, привозную муку, нерафиниро- 
ванный и рафинированный сахаръ, корзины 
съ картофелемъ, красный и желтый перецъ 
и друге сырые продукты, чрезвычайно раз- 
нообразные. . 

Женщины - торговки занимаютъ особыя 
перегородки. ЗанавЪсы перегородокъ опуще- 
ны, и на всемъ плоту господетвуетъ полу- 
мракъ. Среди этого полумрака врываются 
тамъ и сямъ полосы свЪта, гдЪ такъ и ки- 
шатъ миріады мотыльковъ моли. НЪкоторыя 
женщины спятъ, облокотившись на куль ст 
мукою; другія болтаютъ между собою виол- 
голоса; иныя хохочутъ. 

Такимъ-то образомъ незамЪтно проходять . 
для торговцевъ часы и дни, даже цфлые 
годы, а для нЪкоторыхъ и вся жизнь! 

5% 


Мт М ^ 





Корковсе веще ство. 


Мозговое веществ? +} 


Верхняя кожица. 





Элементы человЪческихъ волосъ и волосяныхъ м1 шковъ. Увелич. въ 240 разъ. 

1) сБдой волосъ; 2) чешуйки верхней кожицы волосъ; 8) клЪтки корковаго ве- 

щества волоса овцы; 4) клФтки слоя Гёксли; б) клЬтки слоя Генле, образующія 

пластинку, похожую на окончатую оболочку; 6) клЪтки корковаго вещества 
корня волоса. 


ОТЧЕГО МЫ СВДЪЕМЪ 


Д-РА О. А. Литинекаго. 


Около двухъ лЪтъ тому назадъ возбудили 
во всемъ мір спльнъйшій интересъ науч- 
ныя работы нашего выдающагося соотече- 
ственника И. И. Мечникова о причинахъ ста- 
рости, —вопросъ , который во већ времена за- 
нималъ человћчество, но на который до 
него никто не давалъ еще сколько-нибудь 
удовлетворительнаго отвфта. Теорія его, не 
смотря на всю ея новизну и оригинальность, 
не только не была опровергнута, но полу- 
чила, наоборотъ, съ 1Ъхъ поръ новыя мно- 
гочисленныя подтверждения. 

Возстановимъ въ двухъ словалъ въ на- 
мяти читателей основныя черты теоріи Меч- 
никова о старфнш, съ которой вопросъ, 
разбираемый нами въ настоящей стать%, на- 
ходится въ тесной и естественной зависи- 
МОСТИ. | 

Въ нашемъ организм имфются два раз- 
ряда клвтокъ: однфхъ, такъ сказать, благо- 


Годныхъ, изъ которыхъ слагаются ткани 
нашихъ главнЪйшихъ органоьъ: мозга, пе- 
чени, почекъ и пр., и клЪтокъ соединитель- 
но-тканныхъ, грубыхъ и крупныхъ, обра- 
зующихъ,такъ сказать. пементъ, соединяю- 
щій въ ткани п органы предъидущія клЪтки 
икоторыя мы моглибы назвать рабами предъ- 
идущихъ. Эти рабы, какъ и многіе друге, 
очень вроломны; пока ихъ госнода— благо- 
родныя каЪтки— молоды и крЪпки, они на- 
ХОДЯТСЯ у нихъ въ полномъ повиновени и 
подчинени и служатъ имъ вЪрой и правдой. 
Но какъ только они замфчаютъ, что господа 
нхъ состарились, ослабфли, однимъ словоуъ, 
оплошали, они пезъ дальнфйшихъ околич- 
ностей набрасываются и цоглощаютъ нхъ. 
(ттого-то катки эти получили отъ Мечни- 
кова назаніе макрофаговъ (въ полномъ пе- 
реводъ—крупнылъ обжоръ). Сласфютъ же 
благородныя кл®тки оттого, что организмъ 


-щ 


своей дЪятельностью постоянно вырабаты- 
ваетъ токсины—ядовитыя вещества, кото- 
ри отравляютъ благородныя кл%тки. 

урьоа со старостью сводилась такимъ обра- 
зомъ или къ ослабленю макрофаговъ, или 
же къ поддержкЪ благородныхъ клтокъ, 
что могло бы быть достигнуто при помощи 
особенныхъ сыворотокъ, которыя ослабляли 
бы дЪйетые токенновъ. 

Такова была основная теорія старости. 
созданная Мечниковымъ и надъ которой онъ 
съ той поры не переставаль работать. На- 
дняхъ изъ-подъ его пера вышеть ученый 
трактатъ объ иммунитет%, т. е. о сносо- 
бахъ защ ггы организма, преимущественно, 
отъ различныхъ заразъ. Теорія пммүнитета 
создана авторомъ почти всецъло на основа- 
нін явленія фагоцитоза (клЪточнаго пожи- 
равія), ихъ же открытаго и получившаго въ 
настолщее время самую обширную разра- 
ботку въ наук п самое разностороннее при- 
мЪненіе въ 010л0ГгіИ. 

Теорію иммунитета Мечникова мы разбе- 
ремъ въ другой разъ. Здћеь же будемъ го- 
горить только о съдБнін, являющемся пер- 
вымъ наружнымъ признакомъ старости, о 
которой нашь ученый написалъ сочинене 
два года тому пазадъ. 

Прежде, чфмъ перейти къ механизму са- 
маго сЪдћнія, намъ предварительно необхо- 
димо познакомить читателей со строеніемъ 
‹оыкновеннаго волоса. 

Волосъ предетавлястъ собой далеко не та- 
күю простую вещь, какъ это можно было 
ды, на первый взглядъ, преднолагать. Поми- 
мо видимой нами части волоса, имфется и 
другая, скрытая отъ насъ въ кожъ головы 
п играющая, въ сущности, главную роль. 
Әта-то невидимая часть носить назване 
корня, въ отличіе отъ видимыхъ нами 
стержня и верхушки волоса. Волосъ лежить 
въ такъ называемохъ, волосяномъ м%- 
шечк%, образованномъ изъ соединительной 
ткани. Корень волоса не на всемъ своемъ 
протяжени— одинаковой толщины п книзу 
утолщается; въ самой же нижней части его 
имзется легкое. возвышеніе. Все это дълаетъ 
нижнюю часть корня похожей на дно обык- 
нозенной бутылки. Въ это үглүбленіе вдаетея 
грибовидное возвышене-—сосочекъ, кото- 
рый и питаетъ проходящими въ немъ к]ю- 
веносными сосудами волосъ. Нижняя үтол- 

щенная часть волоса, носитъ название луко- 


ВИЦЫ. 
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При каждомъ волоеБ имфютея еще сие- 
ціальныя приспособленія, въ видъ саль- 
ныхъ железъ, прздназначенныхъ для снаб- 
женя волоса необходимымъ ему жиромъ, и 
гладкихъь мышечныхъ волоконъ, поды- 
мающихъь, нацрим®ръ, во время сильнаго 
траха. дыбомъ волосы на голов. Ве пои- 
менованныя нами части волоса хорошо видны 
изъ прилагаемаго при семъ рисунка !). 

Самъ но себЪ нормальный волосъ состонтъ 
изъ трехъ слоевъ: внутренняго (такъ назы- 
ваемаго мозгового); наружнаго (користаго ) 
и передняго (корковаго). Въ среднемъ и на- 
ружномъ слояхъ имфется пигментъ, кото- 
зый и придаетъ нормальную окраску волосу. 

шгментъ этотъ находится въ волосахъ или 
въ растворенномъ видъ нли же въ вид ма- 
ленькихъ зернышекъ. 

Въ съдыхъ волосахъ пигментныя зерна 
отсутетвуютъ. Причину этого явлевія Меч- 
никовъ и рёшилъ выяснить при помощи ми- 
кроскопа, къ которому онъ всегда прибъ- 
гаетъ, и съ полнЫмъЪ Уусибхомъ въ 10Д00- 
НЫХЪ слүчаяхъ. 

Первоначальныя наблюденя Мечниковъ 
производилъ надъ собаками; и вотъ у ста- 
рой собаки онъ между нормальными воло- 
сами. т. е. содержащими пигментъ, и сЪДЫ- 
ми, совершенно лишенными этого вещества, 
нашелъ также волосы, которые находились 
какъ-бы посрединф обфихъ шедъидущихь 
категорій, такъ какъ они пигмента содер- 
жали мало. Но не этотъ фактъ обратилъ на 
ссбя вниманіе ученаго, а совершенно другое 
явленіе. Во веъхъ волосахъ, которые нахо- 
дились, такъ сказать, на порог посЪдЪНІЯ, 
онъ постоянно находилъ особенныя пигмент - 
ныя клБтки довольно крупныхъ размърозъ; 
въ центр клЪтки эти имЪютъ крупное ядро 
и обладаютъ большимъ количествомъ прото- 
плазматическихъ отростковъ (носящихъ въ 
зоологи назване псейдоподій — ложноно- 
жекъ). Раснолагаются эти клЪтки пли между 
центральнымъ слоемъ и наружнымъ или же 
въ самомъ наружномъ. Въ нормальномъ, 
молодомъ волос клфтки эти никогда не 
встрёчаются. Тогда Мечниковъ н]редполо- 
жилъ, что именно эти клЪтки вызываютъ 
посЪдЪнІе волосъ; оставалось выяснить, ка- 
кимъ именно пүтемъ обүсловливаютъ онЪ 
этоть шюцессъ. Отвфтъ на этотъ воиросъ 
далъ опять-таки микроскопъ, который даль 


1) Штёрнъ —Гистологія, стр. 420. 
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возможность непосредственно наблюсти слћ- 
дующее: въ извфетный періодъ жизни, и 
чаще всего, и именно тогда, когда организмъ 
приближается къ старости, клЪтки эти, при 
помощи имфющихся у нихъ и вышеуио- 
мянүтыхъ ложноножекъ, пробираются въ 
периферическій слой волосъ, захватываютъ 
тамъ пигментныя зернаи выносятъ ихъ вон; 
вслЪдетвіе этого волоса все больше и боль- 
ше бъдиъютъ пигментомъ и сЪДЪЮТЪ. За- 
хвативши пигментныя зерна. эти крунныя 
клфтки, которыя принадлежать къ групиЪ 
фагоцитовъ (пожирательницъ клЪтокъ). спу- 
скаютея со своей добычей въ волосяную лү- 
ковицу, въ которой такимъ образомъ нахо- 


Стержень волоса. 


Корень волоса. 


01. Ѕеђассо. 


М. аггесїог р. 


Корневыя влагалища. 


Соединительно - тканный 
волосяной мфшокъ. 


Луков. волоса. 


Сосочекъ волоса. 


Жировыя катки. 
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Нъкоторымъ сВдые волосы даже болће къ 
лицу и придаютъ имъ своеобразную красоту. 

(тчего же мы въ такомъ случаЪ съ та- 
кой грустью взираемъ на появленіе первой 
сфдины въ нашихъ волосахъ? Отчего мы съ 
такой увъренностью считали старикомъ со- 
вершенно сдого человъка? Увы! И то и дру- 
гое ничуть не лишено основаня, и научныя 
изслфдованя Мечникова подтвердили пол- 
ную правильность нашихъ воззръній на этот'ь 
предметъ, выработанныхъ многовЪковымъ 
ОПЫТОМ. 

СЪдина есть первый иризнакъ старости; 
фактъэтотъ теперь установленъ научно. Тотъ 
фактъ, что волось перемЪнилъ цвЪтьъ, самъ 





Изъ толстаго разрфза кожи головы чоловЬка. Увелич. въ 20 разъ. 


дятъ въ начал сЪдЪнія иигментъ, который 
при нормальныхъ условіяхъ въ этой части 
волоса совершенно отсутствуетъ. 

Еще позже клЪтки эти, названныя Меч- 
никовымъ въ отличе отъ прочихъ фагоци- 
товъ, пигментофагами (пожирательница- 
ми пигмента), совершенно покидаютъ, вмЪст 
съ захваченными пигментными зернами, во- 
лосъ и удаляются въ соединительную ткань. 

На первый взглядъ казалось бы, что пе- 
ремфна, происходящая постепенно въ ЦвЪТЪ 
нашихь волосъ, вовсе не должна имфть для 
насъ особеннаго значенія: не все ли, въ сущ- 
ности, равно, будетъ ли волосъ черный, ру- 
сый или сБдой/ 


по сео не имфетъ, пожалуй, особенной важ- 
ности, но онъ имфеть крупное значеню въ 
томъ смысл. что указываетъ на ослабленіе 
нашихъ органическихъ клфтокъ и на то, 
что онЂъ уже оказываются неспособными съ 
усифхомъ отражать нападене нашихъ вну- 
треннихъ враговъ-— фагоцитовъ. А это 00- 
стоятельство не можеть не имфть грустнаго 
значенія для наст... 

Въ этомъ груствомъ сознанш для насъ 
имфется, однако, и утфшительная сторона. 
Основательное изученіе бол®зни составляетъ 
первое необходимое услове для ея усифш- 
наго лБченія, а между тфмъ только теперь, 
со времени работъ Мечникова, мы вникли 
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же намъ клЪтки — ослабляющимъ и пара- 
лизүющимъ образомъ. 

1 мы въ прав разечитывать, что путь, из- 
бранный великимъ ученымъ, рано или поздно 
приведетъ его, или его учениковъ, къ цли, 
составлявшей во вс вЪка предметъ самыхъ 
пламенныхъ мечтаний веъхъ смертныхъ: уни- 
чтоженю или отдаленію старости. 





сколько-ниоудь глубоко въ механизмъ бо- 
ЛЬзни, именуемой старостью. 

Впрочемъ, Мечниковъ, изучившій болъзнь, 
амъ ж` и предлагаетъ средство борьбы съ 
нею при помощи сыворотокъ, которыя бы 
ДЪЙствовали на существенныя для нашей 
жизни клЪтки въ смысл усиленя устойчи- 
вости, силы и жизненности; на враждебныя 
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СМЕРТЬ ИЗОЛЬДЫ ОТЬ ЛЮБВИ. 
(Музыка будущаго въ иллюстрированін живописи будущаго). 





` РАЗГОВОРЫ ОБЪ ИСКУССТВ, В. М. ГЕНТА ?. 


Вы пока только кожу закончили, а я про- 
шу васъ не начинайте съ того, ЧЪМЪ обыкно- 
венно природа заканчиваетъ. Нельзя никуда 
и ни во что добавить или включить дЪйстви- 
тельность; желать добавить дЪйствительно- 
сти или правды все равно, что желать цоли- 
ровать мыльный пузырь. 

Я однажды слышалъ, какъ одинъ знаме- 
нитый государственный мужъ читаль фран- 
цузекое письмо, но вмфсто того, чтобы чи- 
тать его, какъ онъ умфльи идти виередъ 
въ своемъ чтеніи,онъ поминутно останавли- 
валея, поправляя себя и повторяя предложе- 
нія. СлЪдетвіемъ этого было то, что я со- 
вершенно забылъ, о чемъ говорилось въ 
письмЂ, и номнилъ только эти вфчныя 110- 
правки. Я очень охотно слушаю, когда хо- 
рошо читаютъ но-французеки, но не люблю 
слушать упражненій въ чтеніи. Демосеенъ 
никогда не упражнялся въ краснорБчіи при 
пуолик%, онъ для этого уходилъ въ погребъ 
или на берегъ моря. Мы не стремимся и не 
желаемъ такого рода законченности, какую 
могүтъ придать крысы сыру —когда крысы 
заканчиваютъ сыръ, то отъ него ничего не 





остается. Избъгайте нЪкоторыхъ мелкихъ 
деталей, которыя публика называетъ .«кра- 
сиво выписанными»; эти детали принадле- 
жатъ къ тому роду вещей, которыя смуща- 
ютъ и сбиваютъ съ толку дЪтей, обманыва- 
ютъ мухъ и забавляютъ только глутцовъ. 

Часто говорятъ о картин: «въ ней есть 
что-то» —повфрьте, это не похвала картин%. 
Что бы вы подумали, если бы услышали, 
какъ говорятъ о какой-нибудь енмфоніи 
Бетховена: «да, въ ней есть что-то». 

Не требуйте отъ себя самого чего-нибудь 
сверхъестественнаго, никто не можетъ пре- 
взойти себяили стать выше себя; такое требо- 
ваніе будетъ васъ только удерживать отъ 
творчества. Работайте и не отрывайтесь отъ 
работы для того, чтобы критиковать ваше 
произведеніе до тъхъ поръ, пока оно не бу- 
деть готово. Лошадь, взявшая призъ на 
скачкахъ на дистанціи въ четыре километра, 
не останавливалась на первомъ километр, 
чтобы критиковать свой бъгъ, объ этомъ по- 
заботились уже другіе, и, кром% того, на что 
вамъ заботиться о томъ, чего достигаютъ 


друге. 


1) См. «Нов. Жур. Ин. Лит.», январь и февраль 1902 г. 








Предоставьте критикамъ и историкамъ 
рыться въ затхлоиъ прошломъ, въ падали, 
а тотъ, кто творитъ, долженъ жить только 
настоящимъ. Въ вашемъ слъдующемъ иро- 
изведени должно выразиться все хорошее 
предыдущаго, а все дурное должно быть по- 
забыто, но не осуждайте слишкомъ строго 
вашихъ собетвенныхъ рисунковъ, они вЪдь 
не могутъ защищаться. Итакъ, познайте и 
сознайте ваши ошибки и продолжайте даль- 
ше. Кстати вотъ что я думаю о постоянной 
критик своихъ собственныхъ произведен: 
я положительно убЪжденъ, что самая луч- 
тая курица на свЪтЪ не высидитъ изъ са- 
маго свЪжаго яйца цыпленка, если она бу- 
детъ вскакивать и оборачиваться, чтобы кри- 
тиковать это яйцо: если же она будетъ по- 
стоянно нести яйца и постоянно высиживать 
ихъ, то она, исполняя хорошо свой долгъ, 
какъ бы переноситъ всю отвфтственность на 
СВОИХЪ ЦЫПЛЯТЪ. 

Когда вы будете писать этотъ цвётокъ, 
сдълайте сначала подмалевокъ какимъ-ни- 
будь нейтральнымъ тономъ, а затЪмь вы, 
такъ сказать, бросьте на этотъ подмалевокъ 
чистую краску, и такимъ способомъ вы по- 
лучите красный или желтый тонъ, который 
будеть пріятенъ глазу вмЪсто того, чтобы 
получить что-то раскрашенное краснымъ 
или желтымъ, что оскорбляеть глазъ. Дайте 
головф и глазамъ одинаковое направленю. 
Глаза опредфляють всегда движене голо- 
вы за исключеніемъ того, когда человЪкъ 
прислушивается. Съ самаго дЪтства пріуча- 
ютъ вашъ глазъ обращать вниманіе на ме- 
лочи. Мы всегда стараемся высмотръть већ 
изъяны на рукавахъ другихь людей или 
пыль ва ихъ воротник. Это мелочной, уз- 
кій н педантичный способъ разсматривать 
людей. Мы, художники, не должны употре- 
блять нашихъ глазъ на такое разсматрива- 
не, потому что мы можемъ ихъ унотре- 
блять на иное, да, кром% того, если илатье, 
которое мы видимъ, грязно, оно все же мо- 
жетъ выгляд%ть очень красиво и живописно, 
когда будетъ написано. 

Старайтесь осуществить то, что вамъ ка- 
жется необходимымъ или что вы желаете. 
Не выражайте или не воспроизводите пред- 
мета только приблизительно, вникайте по- 
серіознће въ характеръ предмета, въ его 
свойства и отличительные признаки, зада- 
вайтесебъ вопросъ:чтотакое этотъ предметъ, 
какой онъ формы, какого цвЪта или окраски, 
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какая форма и какой тонъ ближе всего къ 
нему подходятъ/ Посмотрите на вашу кар- 
тину въ отверстіс вашей сложенной руки и 
пишите спокойно такъ же закругленно, какъ 
вы видите. Пожалуйста, не придавайте дЪт- 
скому лицу такое выражене, какое бы вы 
придали Демосөенү, стоящему передъ су- 
ДОМЪ. 

Если бы мы могли писать то, что мы ви- 
димъ, и усиливать посредствомъ разсматри- 
вавія красивыхъ предметовъ нашу наблюда- 
тельную снособность, то мы не нуждались 
бы постоянно въ красивыхъ моделяхъ. Мы 
не достаточно работаемъ ради знанія, а зато 
слишкомъ много ради того, чтобы люди зна- 
ли, что мы работаемъ. Желание выдЪлиться, 
выказаться очень естественно и похвально, 
но мы должны отказаться отъ него и такимъ 
образомъ какъ бы принести самихъ себя въ 
жертву для того, чтобы учиться. 

«Это у меня не совсфмъ правильно», го- 
ворите вы; дЪствительно, но вдь это иначе 
неможетъ быть, да при томъэто ничего незна - 
читъ, продолжайте. Не воображайте, пожа- 
лүйста, что вы сейчасъ же дойдете до 
совершенства. Когда лошадь оступится или 
сдълаетъ невЪрный шагъ, кучеръ не говорить 
ей: «назадъ, ступи-ка этотъ шагъ еще разъ», 
вфдь, правда, не говорить, ну, и вы идите 
постоянно только впередъ. 

Одинъ современный портретистъ сказалъ 
однажды тому, съ кого писалъ, что его пор- 
третъ приметь со временемъ совершенно 
Тиціановскій колоритъ. ()нъ вЪрно позабылъ, 
что въто время, когда работалъ Тищанъ, су- 
ществовало не мало художниковъ, которые, 
однако, не могли такъ писать, какъ Тищанъ. 
Это совершенно ошибочное предположене, 
что будто бы употребляемыя въ наши дни 
краски не могүтъ такъ же хорошо сохра- 
няться и долго выдерживать, какъ краски 
старыхъ мастеровъ. Старые мастера умФли 
писать, воть въ чемъ ихъ секретъ; они пи- 
сали свободно, широко ане мелко н мелочно, 
одним'ъ словомъ, они не были ремесленники, 
пачкуны и кропальщики. 

Преувеличивайте, если только возможно, 
красоту. Пытайтесь воспроизводить предме- 
ты такъ, какъ вы ихъ видите. Не думайте 
постоянно только о томъ, чтобы ваписать 
«красивую» картину, старайтесь передать 
дЪйствительность, и это оудетъ достаточно 
красиво. Вы можете только то передать, что 
ВЫ восприняли. 
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«Какъ долженъ я написать эту голову, 
чтобы тоны мягко и тонко сливались 
одинъ въ другой и соединялись бы въ одно 
цфлое?» спрашиваете вы. Не спрашивайте 
меня, я и самъ не знаю. Если бъ я зналъ, 
гдЪ бы мн% это узнать, я бы согласился про- 
ползти на колЪняхъ пространство въ десять 
милліоновъ миль. Вотъ Бостонъ славится 
своими рецептами, вы можете тамъ получить 
одинъ рецентъ — какъ стать ученымъ, дру- 
гой —какъ сдБлаться сантиментальнымъ,тре- 
тіІй-—какъиревратитьея върелигюзнаго чело- 
въка, но не только въ Бостон%, но нигдъ во 
всемъ свЪтЪ нельзя достать рецепта-—какъ 
слъдуетъ писать красками, а люди, не зная 
этого, обвиняютъ всегда офдныхъ учителей, 
говоря, что они не умЪютъ передавать. 

аа краски вы бы здБеь употребили?» 
спрашиваете вы меня. Я не употребилъ бы 
тфхъ красокъ, которыя употребили вы. Если 
бъ я писалъ этотъ эскизъ, я, вЪроятно, не 
увндалъ бы на лбу такихъ евЪтлыхъ тоновъ, 
какъ ваши. Вы прекрасно умфете справлять- 
ея съ отдфльными частямн, но главная вещь 
заключается въ томъ, чтобы выработывать 
«Цфлое». Непосвященный скажетъ, смотря 
на вашу работу: лицо производить такое 
впечатлЪніе, какъ будто множество мухъ 
оставили на немъ слЪды, ну, а я скажу, что 
это— очень прилежно исполненная работа, 
краски хороши и живы. 

Работайте только до тъхъ поръ, пока кар- 
тива, стоящая нередъ вами, васъ цфликомъ 
захватываетъ. Не мучьте себя до тъхъ поръ, 
пока, наконецъ, совершенно утратите вате 
первое впечатлЪніе. Какъ только вы почув- 
ствуете усталость. перестаньте работать, 
уйдите изъ мастерской, прочтите какую-ни- 
будь газету. и когда вы воспримете другія 
виечатлЬня, подойдите и посмотрите на нъ- 
которомъ разстояни на вашу картину, и вы 
свЪжими глазами сейчасъ же увидите, надъ 
чЬмъ вамъ еще надо поработать. 

Смотрите на вашъ холетъ, какъ на гри- 
фельную доску, съ которой вы можете 10 
желанію п такъ часто, какъ вы хотите, сти- 
рать. Имфйте всегда много холстовъ въ за- 
наеЪ. нозвольте себф такую роскошь: имЪть 
подъ рукой двадцать пять, тридцать подрам- 
КоВЪ СЪ натянутымъ холетомъ, чтобы та- 
кимъ ооразомъ имфть возможность сейчасъ 
же начинать то, что гамъ вздумается писать. 

Прюзрачныя краски ни къ чему не ведутъ, 
старайтесь брать сразу сильный тонъ; нуж- 


но вамъ нисать черное — берите черную 
краску, нужно вамъ писать бЪлое — берите 
бфлую краску. 

Вотъ эскизъ маленькаго мальчика въ 
красныхъ чулкахъ. Чулки были сначала иро- 
писаны берлинской лазурью съ бълилами, а 
затЬмъ уже покрыты краснымъ тономъ. Если 
чулки написать съ самаго начала красной 
краской, то это красное было бы слишкомъ 
кричащимъ, и чулки отвлекали бы внимане 
зрителя отъ всего остального, такъ что это 
ужебылъ бы не эскизъ мальчика въ красныхъ 
чүлкахъ, а картина съ красными чулками. 

Какую краску вы должны взять, чтобы 
передать тамъ за деревьями солнечный свЪтЪ! 
Да мн рЬшительно все равно, только пока- 
жите свЪтъ тамъ, гдЪ есть свфтъ. Я но- 
стоянно надфюсь, что смогу написать порг- 
ретъ въ одинъ день. Посмотрите на этотъ 
эскизъ мальчика, это первое впечатлЪніе, 
воспринятое мною отъ перваго появленя 
мальчика въ мастерской, нЪеколькими ли- 
ніями иередалъ я мое впечатлъніе его фигу- 
ры и движенй. Замфтьте, я говорю: мое впе- 
чатлъніе, а не ваше или кого-нибудь изъ 
васъ, и никто не можетъ такъ же точно 
схватить это впечатлЪніе и передать его, 
какъ я. Когда я говорю, что я бы хотълъ 
въ одинъ день написать этого мальчика, то 
не думайте, что я считаю или смотрю на 
это, какъ на однодневную работу. Въ тече- 
не многихъ недфль ношусь я съ этой мыс- 
лью, написалъ для этого нфеколько фоновъ, 
по крайней мър%, четыре, и я уже произ- 
велъ нЪеколько онытовъ, чтобы убфдиться, 
который изъ фоновъ лучше всего подходитъ. 
Я день и ночь мысленно занимаюсь этимъ. 
Я просыпаюсь въ три часа утра съ мыслью, 
удастся ли миъ изобразить мальчика такъ 
живо, какъ мнЪ бы этого хотЪлось. Такимъ 
образомъ обдумываю я портретъ въ моей 
голов до тБхъ поръ, пока я почувствую. 
что могу взять на холетф вЪрныя краски и 
что я напишу свфтлыя места достаточно 
свЪтло, а темныя достаточно темно. И воть, 
когда такое время наступитъ, я могу на- 
чать писать, и я васъ увъряю, это далеко не 
шутка писать портретъ. Я всегда удивляюсь, 
что я, начиная писать, не чуветвую ника- 
кой нерфшительности, напротивъ, я чүв- 
ствүю большую увфренность, это кажется 
мнъ такъ просто, и я въ начал никогда не 
думаю о томъ времени, которое должно не- 
избфжно наступить, времени, когда я буду 
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отчаяваться и когда вся моя работа будетъ 
миъ казаться изъ рукъ вонъ илохой и не- 
возможной. При каждомъ портрет, предста- 
вляющемъ какую-нибудь художественную 
цфиность, всегда наступаеть такой періодъ 
отчаяния. 

Спросите себя серіозно, какъ все есть въ 
дъйствительности: если линія представляет- 
ся вамъ прямой, то ведите ее прямо, если 
же кривой, то проводите неопровержимо 
кривую. Уясните себ возможность яснЪе, 
чЬмъ вы можете достигнуть желаемой цЪли, 
и тотчасъ же примЪняйте это въ вашей ра- 
ботф; нечего терять времени и колебаться 
цфлое утро для того, чтобы только послЪ 
соъла достигнуть желаемаго. 

Вы спрашиваете меня, сталъ ли бы я пи- 
сать съ господина. А, если бъ вамъ удалось 
уговорить его позировать, ну, а я вамъ ска- 
жу, что я не признаю такихъ принужден- 
ныхъ натурщиковъ. Я бы не могъ писать 
даже кошку, выкажи она хоть малЪйшее 
соин%ніе или нежеланіе. 

«Повинуясь моему чувству, написала я 
сначала такъ, но я думала, что обязана ни- 
сать иначе, и поэтому я попробовала передћъ- 
лать», говорите вы. Пишите всегда такъ, 
какъ вамъ подеказываетъ ваше чувство, къ 
чорту съ долгомъ и обязанностями въ ри- 
сункЪ и живописи! Върьте, что никто, пови- 
нуясь только долгу и обязанностн, не со- 
здалъ хорошей картины или хорошаго ети- 
хотворенія, передавайте вещь такъ, какъ 
она вамъ представляется. Не смотрите 10- 
стоянно только на вашу собственную рабо- 
ту, отвернитесь отъ нея на время. Вы слиш- 
комъ старались добиться тоноьъ, обратите 
также вниманіе на рисунокъ. Въ вашемъ 
рисункЪ больше жизни, чфиъ въ вашей жи- 
вониси; вотъ смотрите, рисунокъ на бумагЪ 
олиже подходитъ и врне передаетъ соот- 
ношеніе красокъ, чЬмъ ваша мазня. Доста- 
точно пространства въ четверть вашего ука- 
зательнаго пальца, чтобы изобразить или 
передать безконечность. 

Не дЪлайте такого тяжелаго помалевка, 
это ни къ чему не ведетъ такъ толсто на- 
кладывать краску, отъ этого получается 
только множество грязныхъ тоновъ, кото- 
рые ни на что не нужны. Проложите просто 
оезъ какого бы то ни было ненужнаго «от- 
дълыванія», и тогда вы легче добьетесь вЪр- 
ныхъ тоновъ, когда опять начнете работать 

по этому холсту. Отставьте его въ сторону, 
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по миф хоть на годъ или до тъхъ поръ, пока 
вы 0 немъ совсЪмъ не позабудете, ну, а тогда 
примитесь опять за него. ЧЪм'ъ дольше сох- 
нетъ подмалевокъ, ТБиъ лучше, и это 
имфетъ больпое значенше потомъ при за- 
канчиван!и картины, такъ какъ во время 
просыханія краски подвергаются химическо- 
му процессу. Тищанъ давалъ часто просы- 
хать своимъ подмалевкамъ отъ шести до 
восьми мсяцевъ; да, я вамъ говорю, ста- 
рые мастера хорошо понимали это. Вамъ хо- 
чется поскорфе умЪть писать, ну, а я вамъ 
скажу, я пишу всю мою жизнь, и у меня 
нЪТЪ до сихъ норъ такого чувства, какъ 
будто я умћю писать, я даже не увфренъ, 
буду ли въ состоянии хорошо иснолнить воть 
этотъ начатый портретъ. 

Вамъ кажется, что я вчера сказалъ вамъ: 
работайте такъ, а сегодня говорю: работай- 
те иначе. Да, дЪйствительно, а завтра я, 
быть можеть, покажу вамъ еще третій спо- 


собъ работы, потому что я того мнЪнія, что 


вы, работая различными манерами и спосо- 
бами. лучше и скорће пойдете впередъ. Слиш- 
комъ большая нерфшительность приведетъ 
васъ къ тому, что вы утратите всю вашу 
внутреннюю свободу и въ концћ концовъ 
будете работать одними только концами наль- 
цевъ. Кошка ловитъ мышь не одними толь- 
ко когтями, она ири этомъ вытягиваетъ го- 
ловү впередъ и дълаетъ прыжокъ задними 
лапами. Само собой разумћетея, что вы долж- 
ны испортить много бумаги, не жалЪйте 
объ этомъ, вы благодаря этому добьетесь 
свободы движенія. Кели бъ ребенокъ былъ 
такимъ же неуклюжимъ и нерфшитель- 
нымъ въ свонхь усимяхъ произносить сло- 
ва, какъ мы въ нашихъ попыткахъ достиг- 
нуть извфетныхь формъ и красокъ, то онъ 
никогда не научился бы говорить. Вы ни- 
когда не научитесь вЪрно стрфлять, если 
будете выпускать одну дрюбинку за другой. 
Нътъ, выпустите весь зарядъ сразу, пусть 
не нопадетъ въ цфль, но ВЪДЬ во что-нибудь 
видимое да попадетъ же вашъ зарядъ и, ес- 
ли онъ не попалъ въ черную точку, ну, 
что жъ, измфните тогда ваше положене, а 
не вашу силу. СлЪдуйте спокойно вашему 
внутреннему убЪжденю. тогдавы легче сира- 
витесь съ вашими ошибками, потому что он 
тогда ясно выразятся; когда же вы употре- 
бляете только концы нальцевъ, то рука, иле- 
чо и спина одеревенфютъ и не будуть сио- 
собны двигаться. 


(Продолженіе будет»). 





СИЪШАННОЕ ОБЩЕСТВО, 


(Современное символистическое видЪ ве) 


Полагаю, что, если не всЪ, то большин- 
«тво согласится со мной, что самое лучшее 
п даже самое приятное послЪобЪденное вре- 
мя препровожденіе заключается въ слЪдую- 
щемъ: ноудобнфе растянуться на оттоманкЪ 
и заняться перелистываньемъ современныхъ 
иллюстрированныхъь журналовъ. Ну, вотъ 
нуеннс такъ проводилъь я однажды свое 
нослфобЪда. Отъразглядыванія многочислен- 
ныхъ рисунковь съ символистическими на- 
званиями и объясненіями у меня въ голов 
въ концЬ концовъ образовался какой-то со- 
всъмъ сецессіонистскій сумбуръ. Вдругъ раз- 
дался стукъ въ дверь, и прежде чЪмъ я 
үспЪлъ крикнуть: войдите, открылась дверь, 
и въ комнатЬ ноявилась очень примитивно 
одЪтая фигура. Я, повятно, векочилъ съ ди- 
вана, провелъ рукой по усамъ, чтобы придать 
пмъ модное направлене и вЬжливо спросилъ: 

— (ъ кЪмъ имЪю удовольствіе?.. 

— Удовольствіе придетъ потомъ, — пере- 
била меня фигура, —а я Счасте. 

— Воть какъ, ая не слыхалъ звонка, 
кто же вамъ открылъ входную дверь? 

— Точно для насъ существують какія- 
нибудь входныя двери! Мы просто появля- 
емся, воть и все. Вообще теперь звонятъ 
только въ квартирахъ филистеровъ, и тогда 


приходятъ родственники, друзья, почтальо- 
ны, сборщики налоговъ и водопроводчикни. 
Настоящій же современный человъкъ при- 
нимаетъ въ наши дни гостей иного рода: къ. 
нему являются Понятия, Пдеи, воплощенные 
Абетракты, Символы. Въдь это же вы должны 
были бы уже знать изъ вашихъ иллюстриро- 
ванныхъ журналовъ. Ну-съ, такъ вотъ я та- 
кое воплощенное абстрактное понят, я, 
какъ вамъ уже сказала, Счасте. 

— Могу ли я вамъ предложить чашку 
кофе? 

— (частіе не пьетъ кофе. Когда счасте 
является, ү него только одна потребность: 
кидать обрывки тенденціозныхъ фразъ, на- 
прим%ръ, въ такомъ духЪ: счастие не легко 
дается вь руки. Да, воть это-то я вамъ и 
хотћла сказать. 

— Но вы, вфроятно. не откажетесь шри- 
сеть? 

— (Очастіе никогда не сидитъ, оно всегда 
стоитъ наготов$... исчезнуть! Что, каково 
сказано, правда, вЪдь хорошо? Это только 
простыя, элементарныя понятія сидятъ и да- 
же остаются. Вотъ, напримъръ, Забота, она 
всегда остается тамъ, куда она пришла. 
Ага, да смотрите-ка, вотъ она үже тамъ 
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| дьйствительно въ углу сидфла фигура, 
а я даже не замЗтилъ, какъ она вошла. 

— Вы Забота? — обратился я къ ней. 

— [п Регѕопа,—отвтила фигура, значитъ, 
вы находите, что я похожа! 

— Похожа, на кого? 

— Нү, на безчисленныя мои изображения 
въ вашихъ жүрналахъ. 

— А, да, пожалуй, что похожи. Вирочемъ, 
долженъ васъ честью завфрить, что визитъ 
вашъ мнф въ высшей степени непріятенъ. 


> 





СМЋІПАННОЕ ОБЩЕСТВО 


БЩЕСТВО 3 
фигура п произнесла моимъ собственнымъ 
голосомъ: 

— Не такъ грозно, дружище, ты долженъ 
же ПОНЯТЬ... 

— Эго еще что за фамильярность, кто 
далъ вамъ право говорить мнЪ ты, милости- 
вый государь? 

— Я имъю полное право на такую ин- 
тимность, я твое собственное лучшее Я. 

— Великій Боже! —воскликнулъ я уже 
ви себя, — какъ, и мое собственное лучшее 


— Ничего не значитъ. Видите ли, я по- Я воплотилось, нЪтъ, это уже изъ рукъ вонъ 
этическая необходимость и должна здЪсь что такое. Неужели же въ наши дни куль- 


оставаться уже контраста ради. ВЪдь ноду- 
майте только, что за безподобный сюжетъ 
для картины: Счаспе, а подлъ Забота и 
между ними Человъьъ!! 

— Но. если вы, сударыня, не хотите по- 
кинуть моей квартиры, то я буду принуж- 
денъ васъ прописать въ участкЪ. какъ иро- 
живающую ү меня. 

— Да, конечно. и возьмите заодно еще 
нЪеколько пронисныхъ листковъ. вЪдь вонъ 
въ томъ углу еще кто-то стоитъ. 

юбезные читатели, вфрьте мнъ или не 
вБрьте, предоставляю вамъ въ этомъ полную 
свободу, но въ углу комнаты, прижавшись 
къ стн, стояла третья фигура. Она про- 
шептала трагическимъ голосомъ „(узе: 

— Я Раскаяніе и. надфюсь, милостивый 
государь, что вы не скажете мнЪ въ видъ 
привфтствия банальную фразу. оудто оы вы 
меня не приглашали. 

Вамъ должно быть извћетно, что Раска- 
яніе приходитъ всегда незваннымъ, это вамъ 
могүтъ подтвердить сотни вашихъ писателей 
н ичлюстраторовъ. 

— Но н совефмъ не подготовленъ къ ла- 
кому обилию дамскихъ визитовъ!- венылить 
я,— Да и вообще никто не въ прав шеднола- 
гать, что я соглашусь водить постоянное 
знакохство съ фигурами, которыя тъ ДЪЙ- 
ствительности не существуютъ. | 

— Потитше, мой другъ, потише! —раздал- 
ся мягкій голоеъ повади меня, и ифжная 
рука дотронулаеь до моего илеча. Я дыст 
обернулся и увидалъ четвертую фигуру, ко- 
торая тотчасъ же отрекомендовалась: 

— Я-—Терпніе, совфтую вооружиться 
мной. 

—- Но. чортъ возьми! Я вовсе не жезаю 
нифть териънія, — еще громче закричалъ я, 
но тотчасъ же остановился: прямо изъ стћ- 
ны направлялась ко миъ спокойная мужская 





Счаете. 


турному человъкү абсолютно невозможно 
побыть хоть немного съ самимъ собой? 

— Абсолютно невозможно и несовремен- 
НО. - - ОТВФТИЛЪ МОЙ а[ег еро, — да, вирочемъ. 
я п самъ привелъ еще нъсколько тиновъ для 
пополненія собравшагося здЪеь общества. 
Носмотри-ка на это интересное безиолое су- 
щество— это твоя Совфеть, а этотъ голубо- 
глазый подростокъ— Надежда, а тамъ даль- 
ше эти грязные маленькіе кал$ки, это твои 
КОМПОЗИ И ЭСКИЗЫ... 

Толпа гостей все росла и росла, и фигу- 
рамъ не предвидълось конца. Ве невфсомыя 
частицы моего существа, казалось, отдЪли- 
лись отъ меня, получили глаза. руки, ноги. 
пальцы и назойливо кичились своей само- 
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стоятельноотью. Вокругъ меня, точно въ 
огромномъ калейдоскоиф, двигались, ходили, 
стояли Юность, Старость, Судьба, Радость, 
(траданіе, ве пять чуветвъ, мой добрый ге- 
ній, мой злой геній, и еще не одинъ деся- 
токъ всякихъ воплотившихся абетрактныхъ 
ПОНЯТИЙ. 

Обыкновенно, дойдя въ разсказђ до та- 
кого пункта, авторъ вфжливо напоминаетъ 
читателю, что то былъ «лишь сонъ души 
тревожной и мятежной», и въ данномъ слу- 
чаъ мн слёдовало бы заявить, что я вне- 
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заво проснулся и увидалъ себя какъ-бы 
погребеннымъ подъ цЪлымъ ворохомъ иллю- 
стрированныхъ журналовъ, что Радость не 
сидЪла возлћ меня, не витала надо мной и 
даже не кидала на меня своихъ «лучезар- 
ныхъ взоровъ», а просто я радовался, что 
л, паконецъ, одинъ и избавленъ отъ веъхъ 
этихъ назойливыхъ воплощеиій, посред- 
ствомъ которыхъ современные символисты 
превращаютъ даже самое одинокое одино- 
чество въ какое-то засЪданіе движущихся и 
болтающихъ фигуръ. 





(‘тилизированная игра въ мячт. 
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Прусскіе поляки удостои- 
лись рЪдкой чести:имъ ока- 
заносамое предупредитель- 
ное вниманіе въ тронной 
рЪчи, которою открытъ 
былъ германскій парла- 
менть посл рождествен- 
скаго перерыва, при чемъ 
въ парламент въ теченіе 
цфлыхъ трехъ дней велись 
оживленнъйшіе дебаты на 
тему о томъ, какими спосо- 
бами предотвратить страш- 
ную опасность, грозящую 
Германской империи со сто- 
роны поляковъ. 

Поводомъ, вызвавшимъ такое вниманіе 
къ полякамъ со стороны германскаго пра- 
вительства, послужила извЪстная исторія, 
прославившая надолго мЪстечко Вже- 
сенъ (въ Познанской провинціи). Исторія 
эта коротка, но поучительна. Ученики 
вжесенской школы, принадлежащіе къ 
польской націи, были жестоко высфчены 
педагогами за то, что отказывались отвЪ- 
чать по-нЪмецки на урокахъ Закона Бо- 
жія. А заступничество матерей за своихъ 
избіенныхъ младенцевъ было сочтено бун- 
томъ и наказано продолжительнымъ (до 
двухъ лБтъ) тюремнымъ заключеніемъ. 

Исторія эта получила шумную извЪст- 
ность, и на столбцахъ европейской прессы 
было высказано по адресу нЪмцевъ мно- 
го горькой, обидной для ихъ національ- 
наго самолюбія правды. Въ парламент 
вопросъ получилъ принцишальный е 
теръ въ зависимости отъ точки зрБнія, 
установленной на вжесенскую исторію въ 
тронной рфчи. Тонъ послЪдней отличает- 
ся энергіей, не предвъщающей полякамъ 
ничего хорошаго. Констатировавъ прежде 
всего обостренность отношеній въ восточ- 
ныхъ провинціяхъ съ см$шаннымъ на- 
селеніемъ, обращающую на себя особен- 
ное внимание правительства, тронная рЪчь 
объщаетъ, что со стороны правительства, 
будуть приняты вс мЪры, чтобы обез- 

т. хх.—6 


Пренія въ прусскомъ парламент объ избіеніи 
польскихъ младенцевъ. 


печить въ восточныхъ про- 
винціяхъ нБмецкому эле- 
менту м%Ъсто, на которое 
онъ имЂетъ право въ силу 
своей долголЪтней культур- 
ной работы, выполненной 
подъ мудрымъ руководи- 
тельствомъ Гогенцоллер- 
новъ. «Королевское прави- 
тельство», говорится да- 
лфе, «съ твердостью и на- 
стойчивостью выполнить 
обязанности, какія налага- 
етъ на него обереганіе нЪ- 
мецкаго элемента на, во- 
сточной окраинъ и про- 
тиводфйстве враждебнымъ государству 
стремленіямъ». Намфчая эту боевую за- 
дачу, правительство обралцается съ воз- 
званіемъ о содфйстыи ко всему нфмецко- 
му народу, развивая при этомъ взглядъ, 
что отчужденіе отъ нъмецкаго языка и 
нфмецкихъ обычаевъ будетъ разсматри- 
ваться какъ открытое нападеніе на честь 
и достоинство нъмецкаго народа. Иначе 
говоря — кто не съ нами, тотъ противъ 
насъ! 

По прочтеніи тронной рЪчи въ парла- 
ментъ внесены были два запроса, одинъ— 
нащоналъ - либералами, другой — поль- 
скимъ«КоРомъ».Нащюналъ-либералы спра- 
шиваютъ, кая мфры думаетъ примЪнить 
правительство въ осуществлени задачи, 
указанной тронной рЪчью; поляки, наобо- 
ротъ, ставять вопросъ, не находитъ ли 
правительство полезнымъ въ виду вже- 
сенскихъ событ! и въ интересахъ обще- 
ственнаго блага измфнить дБйствующія 
теперь правила, касающіяся преподава- 
нія Закона Божя въ элементарныхъ шко- 
лахъ провинщи съ смЫнаннымъ населе- 
ніемъ. 

Подробную мотивировку запроса націо- 
налъ-либераловъ далъ представитель ихъ 
Гобрехтъ, хорошо знакомый съ положе- 
ніемъ дфль въ провинціяхъ съ смЪшан- 
нымъ населеніемъ. Нельзя сомнфваться, 


6 






324 








говоритъ онъ, что поляки стремятся къ 
возстановленію своего государства; велЪд- 
ствіе этого прусское правительство обя- 
зано озаботиться тфеньйшимъ сліяніемъ 
смъшанныхъ провинцій. Считая `возмож- 
нымъ оставить полякамъ богослуженіе 
на родномъ языкЪ въ тЬхъ м5Бетностяхъ, 
гд польскій элементъ преобладаетъ въ 
численномъ отношеніи, Гобрехтъ настан- 
ваетъ на сохраненіи преподаванія Зако- 
на Божія для польскихъ дЪтей на нБмец- 
комъ языкЪ въ политическихъ цфляхъ. 
Запроєъ націоналъ-либераловъ, по сло- 
вамъ Гобрехта, вовсе не имфетъ цБлью 
побудить правительство издавать новыя 
узаконення исключительнаго характера; 
націоналъ - либералы желаютъ только 
имЪть ручательство, что политическая си- 
стема, примЪняемая съ успъхомъ нЬсколь- 
ко лБтъ, и впредь будетъ вестись въ томъ 
же направлении. 

Отъ имени польскаго Кора говорилъ 
ксендзъ Яжджевскій. Оправдывая посту- 
покъ вжесенскихъ поляковъ, ораторъ ссы- 
лался на постановленіе Тридентскаго со- 
бора, согласно которому основанія рели- 
ги должны быть преподаваемы на народ- 
номъ язык%. Былъ приведенъ ит.тъ аргу- 
ментъ, что Познань отошла къ Пруссін 
въ силу трактата, а не по праву завое- 
ванія, при чемъ прочитань отвфтъ Гар- 
денберга на англійскую ноту въ 1815 Г., 
откуда видно, что прусское правитель- 
ство гарантировало тогда полякамъ са- 
мыя широкія права, обезпечивающя ихъ 
самобытность. «Вы удивляетесь», заклю- 
чилъ ораторъ, «что поляки выражаютъ не- 
довольство и что во всемъ краъ чувствуется 
тревожное положеніе. Да развЪ возможно 
было бы иначе? Если къ намъ будуть 
относиться по-человф чески и справедливо, 
тогда имы будемъ держать себя спокойно, 
выполняя всЪф обязанности подданства». 
Сущность рћчи канцлера Бюлова, ожи- 
давшейся съ большимъ нетерпЪніемъ, сво- 
дится къ слБдующему. Событія въ Вжесни 
сдфлались не только предметомъ полити- 
ческой агитащи въ пресс, но ими ста- 
рались воспользоваться—кь счастію, без- 
успЬшно — чтобы вызвать для Германии 
международныя осложненія. Министръ 
народнаго просвфщен!я свидфтельствуетъ, 
что м$стныя власти въ Вжесни не пре- 
высили своихъ правъ, и если, однако, со- 
бытія повлекли за собою нарушеніе спо- 
койствія въ краћ и заставили прибЪгнуть 
къ суровымъ мфрамъ, то виной является 
агитація, устроенная умышленно противъ 
учителей и противъ распоряжен! школь- 
ной власти. Хотя вжесенскіе педагоги не 
злоупотребили предоставленнымъ имъ 
правомъ дисциплинарныхъ взысканій, 

мъ не менђе канцлеръ не колеблется 
заявить, что именно въ настоящемъ слү- 
чаъ примненіе тфлесныхъ АКАНИ 
даже въ столь невинныхъь (!!) границахъ, 
было д}ломъ излишнимъ. 
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Отвфчая далфе на ръчь Яжджевскаго, 
Бюловъ категорически отрицаетъ, чтобы 
въ данномъ случаф. была въ чемъ-либо 
нарушена конституція; никакихъ пред- 
писаній относительно языка, въ препода- 
вани Закона Бож:я конституція не ео- 
держить. Равнымь образомъ несправед- 
ливо заявленіе посла, будто бы правитель- 
ство стремится отнять у поляковъ право 
говорить на родномъ язык. Прусскіе под- 
данные польской народности могутъсколь- 
ко угодно польз ваться роднымъ языкомъ, 
никто имъ въ этомъ не ставитъ. препят- 
ствій, но они обязаны также выучить и 
нЪмецкій языкъ, такъ какъ эт.» требуется 
въ цфляхъ военной службы и для облег- 
ченія всякихъ дфловыхъ сдфлокъ. Препо- 
даваніерелигіи неможетъ бытьсредствомъ 
германизацін, но оно не должно также 
служить средствомъ полонизаціи дфтей 
нБмцевъ-католиковъ. к 

Переходя затфмъ къ обрисовкЪ совре- 
меннаго положешя дълъ въ восточныхъ 
провинщяхъ королевства, канцлеръ отри- 
цалъ, будто бы поляки тамъ находятся 
подъ какимь бы то ни было гнетомъ. «Въ 
прежнеевремя»,—говорилъканцлеръ, —«го- 
сподствүющее положеніе занимала шлях- 
та, а о-бокъ нея существовалъ бЪдный 
городской и сельскій пролетаріатъ. Благо- 
даря поддержкЪ прусскаго правительства 
иоднялось значеніе городскогомЪщанскаго 
сословія, которое заручилось вліяніемъ на 
народъ и точно такъ же выступаетъ про- 
тивъ шляхты, какъ младочехи против 
старочеховъ. Польскіе врачи, адвокаты. 
инженеры н купцы завоевали себ поло- 
жене чрезъ бойкотироване купцовъ и 
промышленниковъ-нЪмцевъ. Рукаобъруку 
съ ними идеть польсюЙ колонизаціонный 
банкъ. Не смотря на дБятельность нЪмец- 
кой колонизацюонной комиссіи, далеко 
большее количество земли перешло въ 
польскія руки, чъмъ въ нЪмецкія. Въ виду 
той агитаціи, которая стремится къ воз- 
становленію Польши, нЪмецкая народ- 
ность находится въ трудномъ положени 
и не въ силахъ удержать за собой господ- 
ствующее мЪсто. СвЪднія, полученныя 
нами съ этого края, подтверждаютъ то 
печальное положеніе вещей, что нёмцы 
үступаютъ и возвращаютея въ родныя 
стороны». 

«Такимъ образомъ поляки системати- 
чески вытБсняютъ н5мцевъ. Полонизащя 
окраинъ расширяется все больше. Пра- 
вительство не можеть закрывать глаза 
на опасность подобнаго положення вещей: 
обязанно “ть его выступить противъ поля- 
ковъ, собрать, укрЪпить, привести въ по- 
рядокъ ряды нЬмцевъ. Поляки начали 
эту борьбу, и мы должны позаботиться о 
самозащитБ. Мы живемъ не въ раю, а на 
земл, гдЪ можно быть только или моло- 
томъ или наковальней». 

«Бойкотирован!е нБмецкихъ предприни- 
мателей возрастаетъ съ каждым годомъ 
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п можетъ повлечь, наконецъ, разореніе 
нЪмецкихъ купцовъ. Мы не можемъ до- 
пүстить, чтобы нЪмецкіе корни подсыха- 
ли, не можемъ допустить, чтобы наша 
лшеница заростала куколемъ, чтобы на- 
родность наша была затоплена чуждой 
волной. Я считаю польскій вопросъ им%- 
ющимъ громадное значене, отъ него за- 
висить будущность нашего отечества. 
Исторія дала намъ эту землю, мы ее удер- 
жимъ за собой. Мы будемъ стремиться 
къ тому, чтобы тамошніе нфмцы остались 
на мст, чтобы укрБпить ихъ экономи- 
чески и увеличить число колонистовъ». 

«Поселеніе нБмецкихъ колонистовъ бу- 
деть вестись ускореннымъ темпомъ, а 
если денежные источники будутъ исчер- 
паны, мы потребуемъ новыхъ. Мы будемъ 
<одЪйствовать учрежденію н5мецкихъ то- 
вариществъ для усиленія производитель- 
ности земли. Вм®ст съ тБмъ мы поста- 
раемся сдЂлать города очагами нЬмецкой 
культуры, будемъ оказывать помощь н$- 
мецкимъ ремеслеиникамъ. Большое зна- 
чіеніе будутъ имБть для городовъ расквар- 
тироване нЪмецкихъ войскъ: могу со- 
общить вамъ, что императоръ и король 
приказомъ отъ 1 января велфлъ пом%Ъ- 
тить въ Вжесни и ШремЪ по одному пЊ- 
хотному батальону ›. 

Канцлеръ долго еще говорилъ о тбхъ 
мЪрахъ, кая намфрено правительство 
предпринять съ цблью укрБпленія нф- 
мецкаго элемента въ прусско-польскихъ 
провинціяхъ. МЪры эти объединяются об- 
зцей тенденщей: если доселБ полякамъ 
извфетно было, что такое бичи, то теперь 
«ни еще испробуютъ, что такое скорпіоны. 
- Министръ народнаго просвЪщенія 
Штудть ограничился короткимъ заявле- 
жніемъ, что во всякомъ случаЪ палка и 
впредь будетъ выполнять свое педагоги- 
ческое назначене въ подвбдометвенныхт 
ему учрежденяхъ, такъ какъ, по его мн$- 
нію, немыслимо воспитывать дфтей безъ 
тЪБлесныхъ наказан. 

Посл$ этого выступиль цфлый рядъ 
<раторовъ какъ нъмцевъ, такъ и поля- 
к въ; пренія заняли цфлыхъ три засћда- 
знтя (13, 14 и 15 января). 

Представитель центра. Фритценъ гово- 
рилъ въ примирительномъ тонЪ. Поляки 
должны пользоваться равными правами 
“о всфми другими подданными. Было бы 
иротивно божескимъ и человъческимъ 
законамъ, если бы со стороны правитель- 
«тва ставились полякамъ преграды отно- 
<ительно ихъ языка. О школьной систе- 


мЪ, проникнутой духомъ германизащи, 


«Рритценъ отзывался въ ироническомъ 
тон. Результатъ ея только тотъ, что нЬ- 
мецъ владфетъ лишь однимъ языкомъ, а 
тюлякъ В. 5 двумя языками, Что об- 
легчаетъ ему экономическую борьбу. Ка- 
саясь вопроса о преподаванін Закона Бо- 
жія для польскихъ дБтей, Фритценъ энер- 
гически требуетъ, чтобы это преподаваніе 
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велось на родномъ ихъ язык. Репрес- 
саліи въ школьномъ дЪлЪ этоть депутать 
считаетъ вредными; онБ ведутъ къ тому. 
что поселяютъ въ полякахъ ненависть тъ 
нЪмцамъ. Останавливаясь на прусско- 
польскихъ отношеніяхъ вообще, Фритцень 
строго осуждаетъ систему вфчныхъ при- 
тБсненій поляковъ, которыя могүтъ вы- 
звать ихъ на отчаянный шагъ-—возстан е. 
Ни уничтожить польскую народность, ни 
германизоватъ ее окончательно не удаєст- 
ся. Остается одно—ввести примирителт.- 
ную систему; этого требують прежде все- 
го. соображенія внБшней политики, такі 
какъ для государства въ минуту ослож- 
неній будетъ имфть громадное значеніе 
настроеніе восточныхъ. провинцій. 

Изъ нмецкихъ депутатовъ въ сочув- 
ственномъ для поляковъ тонЪ говорилъ 
еще Копшъ. Онъ осуждалъ правител!:.- 
ственную систему отношеній къ полякамъ, 
говорилъ о ненужности колонизаціонной 
комиссін, о необходимости для нёмецкихъ 
чиновњиковъ въ польскихъ провинщяхь 
знать мЬстный языкъ и т. д. Обращаясь 
къ канцлеру, Копшъ заключилъ ръчь слЬ- 
дующими сл вами: «въ отношеніяхъЪ 1: 
полякамъ ничто не заставляетъ нась быть 
ни молотомъ, ни наковальней. Лучше все- 
го будеть, если г. канцлеръ окажете т 
мудрымъ кузнецомъ, который съ обЂихъ 
сторонъ разбиваеть упорный о 
и при томъ такимъ образомъ. чтобы въ 
результат наше населеніе въ восточ- 
ныхъ провинціяхъ стало доброю сталью». 
Остальные ораторы изъ нфмцевъ болі 
или менфе пБли въ одинъ тонъ съ кап- 
цлеромъ. Представитель консервативной 
парти Тидеманъ выразилъ ‘радость по 
поводу того, что канцлеръ намфтнлъ 1% 
своей. рБчи рядъ мЪръ, кот рыя .онъ; Ти- ' 
деманъ, проектировалъ еще въ 1876 г. въ 
меморіал, поданномъ нрусскому прави 
тельству. Посоль Шмидингъ заявляетъ. 
что полякамь въ Пруссіни живется какъ 
у Христа за пазухой. Гордлеръ ратоваль 
за. обязательность нБмецкаго языка. для 
поляковъ, другіе тоже по мЬрЪ способно-. 
стей возвышали голосъ за необходимость 
аггрессивной политики по отношенію къ 
полякамъ. —. с 

Изъ польскихъ ораторовъ наибольшее 
впечатлБніе произвела рфчь Чарлинскаго: 
въ которой онъ коснулся всфхъ ПУНКТОВЪ, 
поставленныхъ канцлеромъ Бюловымъ. 
«Мы безпрерывно слышимъ, — заявил, 
прежде всего Чарлинскій, —о польской 
агитации. Польская народность поєтояннз 
чувствуетъ гнетъ преслБдованія и заци» 
щается, какъ можеть. Что же опаснаго. 
въ этой агитаціи? Я считаю, что нЪть 
фразы болЪе пустой, какъ эта фраза от- 
носительно агитаціи. Констит\ ція разр; 
шаетъ каждому гражданину во всеүслі:- 
шаніе высказывать свое мнЪніе, групии- 
роваться въ товарищества и союзы. Полі. - 
ская агитация стремится неключительно 
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къ сохраненію языка и вЪры. ЛелЪять эти 
идеалы составляетъ обязанность поля- 
ковъ. Мы были бы людьми ничтожными, 
- если бы не дЪлали этого. Мы отдаемъ, что 
‚ слЬдуетъ, королю и государству, но не 
перестанемъ защищать наше духовное 
сокровище. Въ этой области, въ грани- 
цахъ, дозволенныхъ закономъ, мы будемъ 
и впредь агитировать; мы прежде всего 
объявляемъ вамъ, что мы будемъ агити- 
ровать, чтобы вы не удивлялись впослЪд- 
ствін, когда встрЪтитесь съ агитащей». 
«Имперскій канилеръ заявилъ въ пар- 
ламент, что онъ будетъ заботиться о 
томъ, чтобы нъмецкій элементъ не очу- 
тился въ восточныхъ провинціяхъ подъ 
колесомъ; но канцлеръ совершенно не 
заботится о томъ, что польскій элементь 
непрерывно попирается королевскимъ 
правительствомъ. Между тфмь государ- 
ственный дБятель, занимающій столь 
высокое положеніе, долженъ былъ бы 
стоять выше партій и въ одинаковой 
мЪрЪ не упускать изъ виду благо не 
только нЪмецкихъ гражданъ, но также 
подданныхъ польской нащи, и оберегать 
это благо. Поляки теперь вытфенены ото- 
всюду. Поляку ставятъ преграды въ на- 
чертан!и фамилии своей польскимъ шриф- 
томъ, въ нареченіи дЪтей своихъ при 
крещенй! польскими именами. Канцлеръ 
заявилъ, что мы можемъ сколько намъ 
годно пользоваться роднымъ языкомъ. 
1, однако, берусь утверждать, что на- 
оду запрещаютъ говорить по-польски. 
‚сли кто въ этомъ сомнфвается, пусть 
спроситъ у солдатъ, или у рабочихь въ 
иновроцлавскихъ копяхъ, или же пусть 
обратитъ вниманіе на то, что на желЪз- 
ныхъ дорогахъ никому не разр4ииается 
`бесфдовать между собой по-польски». 
Указавъ затБмъ на сдЪланное властями 
нЬкоторыхъ округовъ распоряженіе, со- 
гласно которому учителямъ запрещено 
говорить по-польски въ своей семьЪ, ора- 
торъ заявилъ: ‹подобными распоряже- 
ніями дЪло поставлено такъ, что учитель, 
который долженъ бы быть сямымъ ува- 
жаемымъ человфЪкомъ, сталі теперь въ 
разрядъ самыхъ ненавистныхъ людейх. 
«Не смотря на всевозможныя преслідо- 
ванія, польскій народъ сохраняет, однако, 
полную лояльность. Когда канцлеръ го- 
ворил» о какой-то серіозной опасности 
со стороны поляковъ, то онъ могъ думать 
о какой-то очень отдаленной опасности. 
Чтобы 50-милліонный народъ нЪмецкій, 
который распоряжается многочисленнЪй- 
шей арміей, агенты котораго занимаютъ 
вс посты — чтобы народъ этотъ иены- 
тывалъ надобность еще въ какой-то 
особливой оборонћ, этого, я думаю, и 
самъ канцлерь не ръшится утверждать». 
_ Довольно неожиданнымь явилось за- 
явленіе Киндлера, депутата нёчецкихъь 
избирателей въ Познани. Мы, нЪмцы»,— 
говорилъ онъ, –«живемъ въ Познанской 
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провинціи такъ же спокойно, какъ и во 
всякой другой мЪстности нБмецкой импе- 
ри, и совершенно мирно уживаемся съ 
польскими нашими согражданами». 

ОтмЪтимъ одну частную подробность 
настоящихъ парламентскихъ пренй. Въ 
ръчахъ нЪкоторыхъ ораторовъ указыва- 
лось на отношене Россін къ полякамъ 
въ ЦарствЪ Польскомъ, какь на самыя 
желательныя и справедливыя, а тотъ по- 
рядокъ, въ силу котораго въ элементар- 
ныхъ школахъ Царства Польекаго пре- 
подаваніе Закона Божя для польскихъ 
дфтей ведется на ихъ родномъ язык%, 
выставляется въ видЪ образца гуман- 
ности. 

Очень лестно... 


Кооперативнбе движеніе среди 
земледфльцевъ Голландіи. 


Параллельно съ. падемемъ цЪфнъ на 
хлЪбъ и развитіемъ велЪдствіе этого ин- 
тенсивной культуры земли, въ Голланди 
въ послфднее время стали все болђће и 
боле развиваться среди земледфльче- 
скаго населеня кооперативныя общества, 
и союзы. Теперь положительно уже мож- 
н) сказать, что землед$льческая Голлан- 
дія на значительномъ пространствЪ объя- 
та заревомъ этого кооперативнаго дви- 
женя. Въ послфднее время все чаще ста- 
ли образовываться общества для покуп- 
ки удобреній, съмянъ, кормовъ и проч. 
Другін общества учреждены были для 
покупки и содержанія племенныхь жи- 
вотныхъ. Возникли кооперативныя ма- 
слобойни и сыроварни. Появились обще- 
ства взаимнаго страховашя. Потребность 
въ дешевомъ земледфльческомь кредит 
вызвала устройство особыхъ сельско-хо- 
зяйственныхь кредитныхъ учреждений. 
Чтобы н› терять на цфнахъ при прода- 
жЪ сельско-хозяйственныхь продуктовъ 
чрезъ посредниковъ и при томъ по мело- 
чамъ каждымъ кр-стьяниномъ въ отдЪль- 
ности. стали устраивать ассоціаціи для 
общей продажи сельско-хозяйственныхъ 
произведеній оптомъЪ. 

Остановимся первоначально на обще- 
ствахъ, имфющихъ цЪлію пріобрЪтеніе 
сообща необходимыхъ для культуры зем- 
ли различныхъ предметовъ п продуктовь. 
Эти общества ограничиваются тъмъ. что 
покунають химическія удобренія. с}];мена, 
и запасы кормовъ для скота; нъкоторыя 
изъ нихъ производятъ всЪ эти операціи, 
другія—лишь одну изъ нихъ, 

Въ 1893 году въ Голландіи было 142 та- 
кихъ общества; въ 1898 году ихъ было 
уже 540, и общая сумма оротовъ до- 
стигала до З.Л125,0Ю рублей. Подъ охра- 
ною католическаго духовенства эти ко- 
операщи вскорћ распространились по всей 
стран1;. нъ особенности въ провинщяхъ, 
ГД; болыпинство населенія католики. 
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Что касается организащи :›тихъ коопе- 
ративныхъ обществъ, то, за немногими 
исключеніями, всъ онф — вольныя ассо- 
ціаціп, т. е. не имфютъ законнаго права 
существованія п не имЪютъ ни устава, 
ни постояннаго узаконеннаго правленія. 
Покупка сообща представляетъ большія 
выгоды. Благодаря имъ, барыши посред- 
никовъ по торговлЪ значительно пони- 
жаются. Обязательные анализы куплен- 
наго товара на національныхъ агроно- 
мическихъ станціяхъ представляютъ ру- 
чательствоихъ доброкачественности. Ка- 
ждый изъ членовъ союза, при самой по- 
күш. вноситъ свою долю цЕны за то- 
најъ, потому что союзъ покупаетъ все 
на чистыя деньги: слЪдовательно, хотя 
такіе союзы не утверждены правитель- 
ствомъ, никакихъ денежныхъ затрудне- 
ній при оплатЪ товара не возникаетъ. 
Въ настоящее время союзы составляют- 
ся и среди торговцевъ. Для примЪра, 
укажемъ на синдикать продавцевъ по- 
ташныхъ удобренй. «Голландскій земле- 
дфльческй-комитетъ». «кооперативное об- 
щество> и отдфльныя кооперации кресть- 
якъ нь пселфднее время стали стремить- 
ся къ организаціи союзоть отдфльныхъ 
кооперацій между собою. По иниціативЪ 
«Голландскаго комитета землед ля» было 
<олдано «Центральное бюро», покупающее 
оптомъ сфмена, удобренія, земледЪльче- 
<кія орудія и проч. для всей. Голландии. 

Затъмъ идетъ вторая группа союзовъ--- 
по продажЪ продуктовъ земледТлія и са- 
доводства. Взаимное недовъріе земле- 
дфльцевъ и садоводовъ, а также затруд- 
нешя при распред$лени платы за про- 
дукты соотв] тетвенно качеству нхъ за- 
держиваютъ прогрессивное развитіе союз- 
ныхъ обществъ этого рода. Поэтому, дБя- 
тельность такихъ обществъ ограничи- 
васгея главнымъ образомъ продажею мо- 
лочныхъ скоповъ и продуктовъ садовод- 
ства. Общества эти можно подраздф лить 
на три разряда: 1) общества. продаюния 
продукты за общій счетъ; 2) общества, 
организующія базары для продажи про- 
дуктовъ своихъ членовъ (нфкоторыя изъ 
такихъ обществъ только облегчаютъ про- 
дажу продуктовъ своихъ членовъ 1Ъмъ, 
что назначаютъ отъ себя агентовъ въ 
различные коммерческіе центры); 3) обще- 
ства, принимающія на себя лишь упа- 
конку или отправку продуктовъ. Немно- 
ия кооперативныя общества облегчаютъ 
продажу яицъ за общій счетъ. Въ Зелан- 
дли въ особенности развиты кооператив- 
ныя общества земледЪльцевъ, заключаю- 
щія договоры съ сахарными заводами 
касательно продажи сахарной свеклови- 
цы, производимой пхъ членами. Изъ этой 
группы обществъ нЪкоторья продаюлъ 
разные хлЪба, овощи, льняныя смена и 
проч.; другія — лишь плоды и ягоды; 
третьи — одинъ картофель; нЕкоторыя— 
только телятъ п барановъ, а немногія — 


одни яйца. Есть также общества, про- 
лающія лишь сливочное масло; другія 
продаютъ только рогатый скотъ, и, нако- 
нецъ, существуетъ одно только общество, 
продающее домашнихъ птицъ и яйца. 
Назовемъ важнфИпия изъ такихъ об- 
ществъ: 1) «Кооперативное земледфльче- 
ское общество Гронинга», продавшее въ 
1898 году на сумму около 353,000 р. хлЪба, 
овощей, сфмянъ, льну и проч. Продажа, 
продуктовъ производится за общий счетъ 
директоромъ, получающимъ жалованье 
отъ правленія комитета. Члены посыла- 
ютъ свои продукты въ склады въ Гро- 
нинг. Условія продажи опред$ляются 
комитетомъ. Комиссары складовъ соот- 
вътственно инструкщи директора осма 
тривають и оцфнивають эти продукты. 
Эта оцфнка и оплата продуктовъ произ- 
водится по рыночнымъ цфнамъ. Въ конц} 
года члены получають 75° чистаго до- 
хода соотъЪтственно накладнымъ, полу- 
ченнымъ ими на продукты, доставленные 
въ текущемъ году. Остальная часть при- 
были предназначается на уплату процен- 
товъ правленію, на составленіе запаснаго 
капитала н проч. Это же общество по- 
купаетъ для своихъ членовъ земледЪль- 
ческія орудія, удобреніе, сЪмена и проч. 
2) Въ кооперативномъ обществ}; «Гельріа», 
продавшемъ въ 1889 г: плодовъ, карто- 
феля и овощей на сумму почти на 49,000 р., 
одна половина членовъ занимается по- 
ставкою, а другая—наблюденемъ за ка- 
чествомъ, количествомъ и упаковкой от- 
правляемыхъ товаровъ, а также и за 
продажей продуктовъ въ ихь первона- 
чальной упаковкъ; сно же стремится со- 
дЪЙствовать сбыту товара, прискивать 
новые рынки и т. п. Директоръ и коммер- 
ческе агенты его, живущіе въ различ- 
ныхъ торговыхъ центрахъ страны, помо- 
гаютъ въ этомъ дфлЪ комитету. Члены 
послЪдняго избираются членами обще- 
ства изъ своей среды. Одобренные обще- 
ствомъ продукты продаются подъ кон- 
трольной маркой. Общество принимаетъ 
и хлопоты по отправкЪ товаровъ. Въ ка- 
ждомъ отдфлЪ общества есть одинъ или 
нфсколько контролеровъ, которымъ и по- 
ручается осмотръ товара. Расходы попол- 
няются на счетъ тфхъ процентовъ, кото- 
рые отчпсгяются съ валового дохода отъ 
о лоставленныхъ продуктовъ. Въ 
сБверной Голландии всф кооперативныя 
общества продали въ 1899 г. картофеля, 
овощей и плодовъ на сумму около 547,000 р. 
При продажЪ на базарахъ съ аукціона 
назначаются особые оцфнщики, которымъ 
и поручаютъ продажу продуктовъ. ОцЪн- 
щцгки получаютъ деньги съ покупате- 
лей и затфмъ передаютъ ихъ членамъ 
общества. Въ большей части этихъ 06- 
ществъ члены обязаны привозить на ба- 
заръ всЪ свои продукты; они обязаны 
также заявлять оцфнщику, каково коли- 
чество и качество привезеннаго товара. 
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За лживыя или неточныя заявленія взи- 
мается штрафъ. 3) Кооперативное обще- 
ство для продажи сливочнаго масла съ 
аукціона продаетъ только масло въ сво- 
°ихь маслобоенъ, лежащихъ въ сфверномъ 
БрабантЪ. Сливочнаго масла пзь 80 ма- 
слобоенъ было продано въ 1898 г. на 
сумму 576,000 р., а въ 1899 г. почти на 
800,000 р. Это общество организовало въ 
ЕйндговенЪ базаръ, гдф продается съ аук- 
ціона сливочное масло его членовъ. Для 
покрытія расходовъ взимаютъ (0,01 фло- 
рина съ килограмма масла. 4) Другое ко- 
оперативное общество для продажи масла 
и сыровъ организовалось въ Мештрихт} 
на югф Нидерландовъ. Это общество про- 
дало одного сливочнаго масла въ 1898 г. 
почти на 872,000 р. со своихъ 98 сырова- 
ренъ и маслобоенъ. 

Перейдемъ теперь къ разсмотр%нію ко- 
оперативныхъ обществъ, имфющихъ цЪ- 
лію совмфстную обработку молочныхъ 
скоповъ. Первая кооперативная масло- 
бойня и вмЪстЪ съ тъмъ сыроварня осно- 
вана была въ 1886 г. въ Фрисланщи. По- 
слфднее же время заведеня распростра- 
нились по всей странЪ. Въ 1898 году та- 
кихъ маслобоенъ и сыроваренъ было уже 
485 съ 25,000 членовъ. Во вефхъ этихъ 
заведешяхъ въ 1898 году было употреб- 
лено въ дЪло 386.000,000 килограммовъ 
молока. Въ Фрисландіи, гдБ есть пре- 
красныя пастбища, въ этихъ заведеніяхъ 
машины паровыя; въ сфверномъ БрабантЪ 
и отчасти въ ЛимбургЬ, гдЬ фермы не- 
большія, а почва песчаная, употребляют- 
ся ручныя машины. Большая часть за- 
неденій организована соотвЪтственно су- 
ществующему закону о кооперативныхъ 
обществахъ и вс$ ихъ члены взаимно 
ручаютея другъ за друга; есть и аноним- 
ныя общества съ кооперативною осно- 
вою. Каждый членъ обязанъ доставлять 
въ заведеніе молоко всъхъ коровъ, вла- 
дфльцемъ которыхъ онъ заявилъ себя 
при встуилени въ общество. За молоко 
платять соотвЪтственно вфсу или числу 
мЪръ ёмкости, а также и соотвЪтственно 
тому количеству казеина, какое оно -со- 
держитъ въ себЪ. Въ большей части за- 
веденій два раза въ мфсяцъ платятъ за- 
датки за молоко, а въ конц тода рас- 
предЪляется и остальная часть прибыли. 
Вс заведенін управляются комитетомъ, 
составленнымъ изъ членовъ, избранныхъ 
обществомъ изъ своей среды. Директоръ, 
подчиненный комитету, завЪдуеть са- 
мымъ заведешемъ. Въ сЪверной Голлан- 
ди члены вольныхъ обществъ употреб- 
ляютъ въ заведеніи кромЪ своего молока 
также и молоко не членовъ общества. 
ПослЪдніе получають за молоко ту же 
цфну, какъ и члены, но они обязаны пла- 
тить нфкоторую сумму за выдфлку масла 
и сыра. 

Въ послфднее время многія отдфльныя 
кооперативныя общества соединяются въ 
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центральныя. ВажнЪйшя изъ такихъ. 
центральныхъ обществъ слъдующія: ко- 
оперативное общество по обработкЪ мо- 
лочныхъ продуктовъ для южной части 
Нидерландовъ; кооперативное общество» 
по обработкЪ молочныхъ продуктовъ Фри- 
сланди; кооперативное общество по мо- 
лочнымъ скопамъ провинщи Дрента; ко- 
оперативное общество .по обработкЪ мо- 
лочныхъ продуктовъ провинши Геладры 
и Оберъ-Иселя. Первое за 1898—1899 гг. 
имфло 111 сыроваренъ и маслобоенъ и 
выработало около 1.500,000 иилограммовъ 
масла. Оно даетъ `свЪдБнія касательно 
изготовленія масла и облегчаетъ его про-- 
дажу. Съ этою цБлью общество органи- 
зуеть дважды въ нед$лю въ МештрихтЪ- 
въ особомъ помфщеши аукщонную про- 
дажу масла свонхъ членовъ. Масло раз- 
личныхъ заведен! продается въ п›рядкЪ, 
опред$ленномъ по жребю. При аукціон. 
есть агентъ, назначенный обществом, 
который обязанъ безвозмездно покупать 
масло и отправлять его за границу. Ко- 
митетъ назначаеть чиновника, ‚юбязаннаго- 
наблюдать за изготовленіемъ масла и 
сыра въ разныхъ кооперативныхъ заве-- 
деняхъ и ревизовать книги. Каждая 
маслобойня, примкнувшая къ обществу, 
обязуется высылать еженедфльно на 
продажу не менфе 50 килограммовъ 
масла. 

По уставу, «Кооперативное общество- 
для обработки молочныхъ продуктовъ. 
провинши Фрисланди» успфшному веде- 
нію дла кооперативныхъ заведеній дол- 
жно содЪйствовать взаимнымъ сообще- 
ніемъ свЪдЪній касательно всего того, что 
можеть быть полезно при изготовленіи 
масла и сыра; распространеніемъ хоро- 
шей славы о молочныхъ продуктахъ 00- 
щества и облегченіемъ сбыта ихъ внутри 
страны и за границею; посредствомъ пра- 
вильнаго осмотра молочныхъ продуктовъ, 
наложеніемъ общей торговой марки; по- 
купкою предметовъ, необходимыхъ для 
изготовлешя молочныхъ прэдуктовъ; рас- 
крытіемъ фальсификащи при изготовлении 
масла и сыровъ и торговли ими; содЪй- 
ствіемъ къ дфльному и правильному вы- 
возу масла и сыровъ; устройствомъ со- 
вмЪстно съ другими обществами артелей 
для изготовленія масла и сыровъ; надзо- 
ромъ за администраціей артельныхъ за- 
веденій для изготовленія масла и сыровъ. 
и, наконецъ, облегченіемъ взаимности по- 
лучать дипломы для занятія разныхъ. 
должностей на маслобойняхъ и въ сыро- 
варняхъ. Кром}; того, это общество вы- 
даетъ ссуды своимъ заведеніямъ въ слу- 
чаЪ перерыва работы. Сообща съ тор- 
говцами масломъ и сыромъ составленъ. 
договоръ касательно третейскаго суда. 
Предположено дать одн% и тъ же инетрук- 
ши вофмъ 42 заведешяхъ этого обще- 
ства. Въ 1898 году въ немъ числилось 
44,336 короњъ. 


КООПЕРАТИВНОЕ ДВИЖЕНТЕ СРЕДИ ЗЕМЛЕДВЛЬЦЕВЪ ГОЛЛАНДИИ 


«Кооперативное общество по молочнымъ 
продуктамъ провинщи Дрента» заключа- 
ло въ себЪ въ 1899 году 23 заведенія на 
артельныхъ началахъ. Это общество пока, 
ограничивается лишь покупкою всего 
нужнаго для молочныхъ заведеній своихъ 
членовъ. 


«Кооперативное общество по молочнымъ 
продуктамъ для провинщи Гельдры и 
‹)беръ-Иселя» имфетъ 26 заведен! и рас- 
ходуетъ приблизительно 30.000,000 литровъ 
молока. : заведенія имфютъ одну об- 
щую торговую марку. Дважды въ нед%- 
лю они устраиваютъ продажу масла въ 
ЗутфенЪ. КромЪ того, они анализируютъ 
масло и на общій счетъ покупаютъ все 
необходимое для заведенія. 


Въ послЪднее время голландцы стре- 
мятся къ тому, чтобы основать 
центральное нидерландское общество по 
изготовленію масла и сыра, къ которому 
примкнули бы всЪ остальныя общества 
‚гого рода, при чемъ предполагается пре- 
доставить каждому изъ нихь дЪйство- 
нать самостоятельно въ своемъ районЪ. 


Въ 1898 году изъ всего числа артель- 
ныхъ заведенй молочныхъ продуктовъ 
ыло 134 заведенія, дБйствүющихъ па- 
ромъ при 11,074 членахъ и 351 заведеніе 
съ ручными машинами при 14,30% чле- 
нахъ. Молока во всфхъ заведеніяхъ из- 
расходовано было 386.379,000 литровъ. 


Переходимъ, наконецъ, къ остальнымъ 
видамъ кооперативныхъ сельскохозяй- 
ственныхъ обществъ въ Голландіи. Ко- 
оперативныхъ заведеній, гдф бы обраба- 
тывались другіе земледБльческіе про- 
дукты, кром названныхъ уже, мало. 
Препятствіемъ къ основанію ихъ служитъ 
недостатокъ капиталовъ. Кром того, 
очень сильное измельчаніе земельныхъ 
участковъ и ничтожность производства 
огдфльныхъ фермъ 'требують соединенія 
въ кооперацію множества земледфльцевъ, 
чтобы такой союзъ могъ что-либо пред- 
ставить изъсебя. Упомянемъ, однако, глав- 
ныя изъ остальныхъ кооперативныхъ об- 
ществъ. Въ провинщи Гронингъ суще- 
ствуетъ 4 кооперативныхъ заведенія для 
производства крахмала изъ картофеля. 
Въ сфверной Голланди есть кооператив- 
ныя заведенія для изготовленія засаха- 
ренныхъ фруктовъ. Въ южной Голландін— 
кооперативная фабрика, изготовляющая 
серсо и корзины. Въ провинщи Зеландія 
есть кооперативный заводъ для изготов- 
ленія свекловичнаго сахара, одно коопе- 
ративное заведеніе для обработки цико- 
рія, одно кооперативнкое заведеніе для 
измельченія марены и несколько такихъ 
заведеній для сушки ея. Само° меньшее 


заведене обладаегь капиталомъ въ 
100,000 флориновъ, распредЪленнымъ на 
500 акцій. Каждая акція даетъ право 


своему владфльцу переработать макси- 
мумъ 1,000 гектолитровъ картофеля. Всякій 


ОДНО ` 


БЕВ 


отдЪльный членъ обязуется не продавать 
своего картофеля никому, пока онъ не по- 
ставитъ въ общество заявленнаго имъ 
количества. За картофель платятъ соот- 
вЪтственно тому, сколько онъ содержитъ 
въ себъ крахмала. Акціонеры получаютъ 
вс прибыли эксплоатаціи соотвфтствен- 
но тому, какое количество картофеля ими 
доставлено, за исключеніемъ отчисленія 
4 процентовъ въ дивидендъ на акціи и 
на образованіе запаснаго капитала. Дру- 
гія подобныя заведенія ус ны почти 
такъ же. Вс они ведутъ дЪла свои ус- 
пфшно. Заведенія консервовъ въ АндИ- 
кБ основаны въ 1898 г., потому еще не 
дали значительныхъ резүльтатовъ. ЗдЪсь 
сохраняютъ овощи въ коробкахъ. Въ на- 
стоящее время строятъ первый коопера- 
тивный заводъ для изготовленія свекло- 
вичнаго сахара въ Сасъ-Ванъ-ГентЪ, въ 
Зеландіи; онъ началъ лдЬйствовать съ 
1900 г. Въ кооперативномъ обществ, осно- 
вавшемъ заводъ. около #0) членовъ. Оно 
владЪетъ капиталомъ въ 5320,0 фл., рас- 
пред$леннымъ на акціи стоимостью въ 
100 фл. За каждую акцію уплачиваетъ 
ея владфтель лишь 259%о. Остальная часть 
капитала необходимаго для постройки 
зданія и на покупку машинъ взята подъ 
облигащи. Каждый владЪтель акцій обя- 
занъ доставить минимумъ 15,000 и ма- 
ксимумъ 20,000 килогр. свеклы на каждую 
акцію. Члены получаютъ всф прибыли по 
эксплоатащи соотвЪтственно количеству 
доставленной свеклы и добытаго изъ нея 
сахара. Въ числЪ хозяевъ этого завода 
4 землевладфльца, всЪ остальные земле- 
дЪльцы, большею частью фермеры. 
Кооперативное движене охватило въ 
Голланщи и хозяйства, занимающіяся 
скотоводствомъ. Въ послдніе годы гол- 
ландцы пытались улучшить свою породу 
лошадей и крупнаго рогатаго скота. Такъ 
какь племенные жеребцы и быки дороги, 
то ооразовались кооперативныя общества 
для покупки и содержанія этихъ живот- 
ныхъ. Сначала эти общества возникли 
въ провинціи Гронингъ и отчасти въ сЪ- 
верной Голланди, и только недавно они 
распространились по всей странЪ. Одна- 
ко, теперь эти кооперативныя общества, 
еще только начинаютъ развиваться. По 
даннымъ за 1892 г. существовало 28 
обществъ, обладавшихъ 36 племенными 
жеребцами, и 27 обществъ, им? шихъ 67 
племенныхъ быковъ. Въ 1898 г. было уже 
174 общества, имъвшихъ 91 племенного 
жеребца, 169 племенныхъ быковъ, 7 бара- 
новъ иЗ9 борововъ.Изъэтихъ обществъ нЪ- 
которыя представляютънезависимыяассо- 
ціаціи, утвержденныя правительствомъ, 
другія--вольныя. Иныя, подобныя этимъ 
общества представляютъ лишь отдЂленія 
разныхъ земледфльческихъ обществъ. Въ 
большей части изъ этихъ ассоціацій пле- 
менными животными могутъ пользовать- 
ся лишь члены ихъ; въ нфкоторыхъ мћ- 
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стностяхъ за опредфленную цфну могуть 
пользоваться ими и постороннія лица. 
Взаимное страхованіе домашнихъ жи- 
вотныхъ въ Голландіи также успфшно 
развивается. Въ 1893 г. было 38 такихъ 
страховыхъ кассъ, а въ 1898 г. уже 595. 
Крестьянскя кооперащи распространяють 
ихъ непрерывно. НЪкоторыя изъ этихъ 
кассъ страхуютъ одну только породу жи- 
вотныхъ, другія разныя.Организащя кассъ 
очень различна. Большая часть въ слу- 
чаъ падежа животнаго выдаетъ владЂль- 
цу его извЪетный процентъ (10—100) стои- 
мости животнаго, другія за каждое пав- 
шее животное даютъ заранфе назначен- 
ную сумму (за корову отъ 50 до 108 фл.). 
Въ н5которыхъ же взимаютъ страховую 
премію лишь въ случаф падежа; впро- 
чемъ, большая часть ассоціацій требуетъ 
уплаты преміи при вступленіи въ члены 
общества; если это окажется необходи- 


мымъ, то позже респредслають между 
членами чрезвычайный сборъ на нужды 
общества. 


Въ 1898 г. для страхованія животныхъ 
было всего 592 кассы съ 56,718 членами 
и 233,842 застрахованными животными. 

Кром обществъ страхованія скота, въ 
Голландіи стали распространяться и вза- 
имныя страховыя общества отъ градоби- 
тія. Къ 190 г. ихъ было, однако, всего 
только 7 съ 1,300 членовъ и 33,000 застра- 
хованныхъ гектаровъ полей. Въ пяти изъ 
этихъ обществъ уплаченная впередъ пре- 
мя составляетъ постоянную сумму за 
гектаръ, а въ остальныхъ двухъ эта пре- 
мя пропорщюнальна стоимости и риску 
разводимыхъ растеній. Въ случа]; потерь 
отъ градобитія, оцфнка убытка произво- 
дится экспертами или комиссарами, на- 
значаемыми общимъ собраніемъ членовъ 
обыкновенно на годъ. Если градобитіемъ 
попорчено менфе 10 процентовъ урожая, 
то вознагражденя не даютъ въ большей 
части обществъ. Если же сумма повре- 
жденій отъ града въ теченіе года провзой- 
деть наличную сумму въ касс, то съ 
каждаго члена требуется опредБленная 
дополнительная премія за каждый гект- 
аръ. Въ ДордрехтЪ есть еще «Общее для 
всфхъ Нидерландовъ общество взаимна- 
го страхованія отъ градобит!я». Оно про- 
изводитъ операщи во всей странф. Въ 
1898 г. въ этомъ обществЪ было 405 стра- 
хователей, внесшихъ премій на 2,231 т. 
Его запасный капиталъ заключалъ въ 
себЪ лишь 500) фл. 

Вообще въ 1891 г. было всего страхо- 
вателей 1,301 лицо, которые застрахова- 
ли 33.199 гектаровъ; по 1899 г. имъ уплаче- 
но за позрежденіе полей градомъ 52.093 фл. 

По взаимному страхованію оть огня въ 
1898 г. во всей Голландіи было 129 об- 
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ществъ съ 108,200 членовъ. Во всъхъ об- 
ществахъ члены исключительно или глав- 
нымъ образомъ были земледфльцы. Боль- 
шинство обществъ ограничиваютъ свою 
сферу дБятельности н5сколькими комму- 
нами; другія оперируютъ въ цфлой про- 
винціи; нБкоторыя производятъ операщи 
страхованія во всей стран%. 
то касается развитія въ Голландіи 
кооперативнаго мелкаго сельскохозяй- 
ственнаго кредита, то оно также сильно 
распространяется. Такъ, въ 1896 г. тамъ 
было только два такихъ банка; въ 1897 г. 
15, а въ концЪ 1899 уже 70 банковъ. Бы- 
строму развитію этихъ банковъ способ- 
ствовали крестьянскія коопераціи. Съ 
1899 г. правительство даеть ссуды при 
основаніи такихъ банковъ. Въ Голландіи 
существуетъ и два центральных кредит- 
ныхъ союза: въ Утрехтъ общество «Рай- 
фейзенъ» съ 17 кооперативными банками 
и центральный банкъ «Ейдговенъ» съ 27 
кооперативными банками. Эти два цен- 
тральныя общества выдаютъ авансы уча- 
ствующимъ въ нихъ банкамъ, помогаютъ 
имъ помфщать ихъ капиталы, поддержи- 
ваютъ ихъ при образовани резервнаго 
фонда, контролируютъ ихъ администра- 
цію и опредъляютъ правила для вновь 
образующихсякредитныхъ обществъ.Кре- 
дитные земледЪльческіе банки утвержде- 
ны правительствомъ ЕЪ силу законовъ, 
изданныхъ имъ въ 1896 и 1855 гг. Ма- 
ленькіе кооперативные банки организо- 
ваны большею частью по систем} Рай- 
фейзена събезграничной отв фтственностью 
всЪхъ членовъ. Вс эти банки основаны 
недавно. Число ихъ членовъ очень незна- 
чительно. Исключеніе составляеть коопе- 
ративный кредитный  земледЪльчесюй 
банкъ, основанный въ ЛоннекерЪ, въ про- 
винщи Оберъ-Иеель въ 1896 г. Это обще- 
ство занимается также продажей и куп- 
лей сельскохозяйственныхъ предметовъ. 
Въ немъ 394 члена; въ 1898 г. ссудь вы- 
дано 17,880 фл. За вклады банкъ платилъ 
отъ З до 31/0. Члены платили за ссуды Ю/е. 
Изъ другихъ кооперативныхъ обществъ, 
кром всъхъ упомянутыхъь, назовемъ: цен- 
тральное общество «Выгоды земледЪль- 
цевъ въ ЗирикзЪ, въ Зеландіи». үстран- 
вающее выставки и экспертизы зерново- 
го хлЬба. а также закупку и продажу 
его. Въ Гронинг$ есть нЪсколько об- 
ществъ для общаго пользования паровыми 
молотилками. Въ ВинтерсвилкЪ есть ко- 
оперативное общество съ бойней для ско- 
та, мясо котораго вывозится за границу. 
Въ Зеланди есть земледфльческое обще- 
ство для разведенія свеклы. НЪкоторыя 
отдЪленія этого общества занимаются 
продажею сельскохозяйственныхъ про- 
ДУКТОВЪ. 
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Конецъ испанской инквизиціи. 


(Изъ соч. Пе-Регеа] «Ѕќогіа деш папізіліопе аГЗраепа»). 


Польскій полковникъ Ламануцкій, ко- 
торому маршалъ Сультъ поручилъ уни- 
чтоженіе инквизищивъ Мадрид%, такъ раз- 
сказываетъ объ этомъ событии: 

«Въ бытность мою въ Мадрид, въ 
1809 году все мое вниманіе было обра- 
щено на Дворецъ Святфйшей Инквизиціи. 
Наполеонь уже давно издалъ приказъ 
объ үничтоженін этого учрежден!я всюду, 
куда только проникали его побфдоносныя 
войска; я напомнилъ объ этомъ декретЪ 
маршалу Сульту, тогдалинему губерна- 
тору, который и поручилъ мнЪ немедленно 
исполнить волю императора—уничтожить 
инквизицію въ МадридЪ. ЗдБеь я зам%Ъ- 
тилъ маршалу, что съ однимъ полкомъ, 
бывшимъ въ моемъ распоряженіи, было 
бы рискованно приступить къ столь важ- 
ному предпріятію, и что для успъшности 
дБла необходимо, по крайней мЪръ, имЪть 
еще два полка. Маршалъ согласился съ 
этимъ и назначилъ полковника ди-Лиллу 
командиромъ одного изъ этихъ полковъ. 

«Мы двинулись во главъ нашихъ отря- 
довъ по дорогъ къ Инквизиции и скоро 
увидфли ея здане, лучше сказать, ея 
крБпость съ грозными бастіонами, кото- 
рую защищали человБкъ четыреста сол- 
дать. Когда мы подошли къ самымъ стћ- 
намъ, я поручиль одному изъ часовыхъ 
передать отцамъ мое предложеніе сдаться 
безъ сопротивленія императорскому вой- 
ску и открыть ворота Инквизищи. 

«Часовой, стоявший около ст Бны, на нЪ- 
сколько минутъ скрылся внутрь аданія, 
послЪ чего раздался выстрЪлъ, которымъ 
былъ убить одинъ изъ моихъь солдатъ. 
Это послужило сигналомъ къ атакЪ, и я 
приказаль своимъ войскамъ открыть 
огонь противъ тЬхъ, которые показыва- 
лись на стфнЪ; но скоро стало очевид- 
нымъ, что сражене велось съ неравными 
силами. 

«Стфны были покрыты солдатами Свя- 
тЬйшей Инквизищи; здсь былъ бруст- 


веръ, за которымъ они скрывались и 
откуда они показывались только для того, 
чтобы сдфлать ружейный залпъ; наши же 
войска были на открытой равнин%, ни- 
чъмъ не защищенныя отъ губительнаго 
огня. Мы не имли вовсе артиллеріи, и 
потому всБ наши усиля прорваться .че- 
резъ ворота оставались безусп$шными. 
Велфдетв!е этого я рБшилъ изм5нить 
планъ атаки и распорядилея нарубить 
деревьевь и сложить ихъ въ одномъ 
мЪстБ и сдфлать нБчто въ родЪ тарана. 

«Два такихъ механизма были приведены 
въ дЪйствіе столькими людьми, сколько 
было необходимо для успфшности; они 
начали производить сильные и частые 
удары въ стфну подъ градомъ ружейныхъ 
высгрћловъ, сыпавшихся на нихъ сверху. 
Скоро стБна задрожала, и, благодаря 
дружнымъ и энергичнымъ уснліямъ сол- 
датъ, въ ней была сдБлана брешь, че- 
резъ которую императорскія войска про- 
никли внутрь зданія Инквизищи. Здесь 
мы сразу испытали на себЪ, до чего мо- 
жетъ дойти іезуитская наглость. Главный 
инквизиторь и отцы-исповЪдники, въ 
пышныхъ священныхъ облаченіяхъ, тот- 
часъ же повыходили изъ своихъ үбЪ- 
жишъ, какъ только мы проложили до- 
рогу внутрь ихъ гнфзда. Съ удивленными 
лицами, скрестивъ руки на груди, они 
начали спрашивать у всфхъ: «Что такое 
случилось?» какъ будто вовсе не слы- 
шали шума, грохота и криковъ атаки и 
обороны. ЗатЪмъ, обратившись къ своимъ 
солдатамъ, они съ видомъ упрека гово- 
рили имъ: «ЗачЪмъ же вы сражаетесь с'һ 
нашими друзьями-французами›? Они вся- 
чески старались увЪрить насъ, что ни- 
сколько не виноваты въ оказанномъ намъ 
сопротивленін, надЪясь, конечно, что, увЪ- 
ривъ насъ въ искренности своей дружбы, 
они тъмъ легче воспользуются царившимъ 
всюду безпорядкомъ и успфютъ бЪжать. 
Но они плохо играли свои роли и по- 
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терп$ли фіаско: къ каждому изъ нихъ 
была приставлена стража, а всЪ ихъ 
солдаты взяты въ плфнъ. Послф этого 
мы приступили къ осмотру и изслЬдова- 
нію ихъ адскихъ тюремъ. Мы проходили 
комнату за комнатой, мы находили мно- 
жество алтарей, жертвенниковъ, распятій, 
но мы не открыли ничего, свидтёльство- 
вавшаго о жестокости хозяевъ этого 
мфета, не нашли ничего ужаснаго, не- 
обыкновеннаго, что ожидали найти во 
ДворцБ Инквизищи. Передъ нашими гла- 
ами были только блескъ, красота, ро- 
екошь и. чрезвычайный порядокъ. Архи- 
тектура была поразительна: чудные по- 
толки, изящные полированные полы изъ 
мраморныхъ плитъ, словомъ, все, что ни 
попадалось намъ, способно было только 
ласкать взоръ, удовлетворять чувству 
изящнаго. Но гд же ТЬ могилы, въ ко- 
торыхъ, какъ вс говорили, было заживо 
погребено сголько людей? 

«Мы тщетно искали ихъ. Отцы-евяти- 
тели всячески увЪряли насъ, что они не- 
счастныя жертвы людской клеветы и что 
мы уже все у нихь осмотрЪли. Я уже 
готовъ былъ прекратить свои поиски, 
приходя къ убъжденію, что всЪ разсказы 
объ инквизиціи ни на чемъ не основаны. 
Но полковникъ ди-Лилла, и думать не хо- 
тБлъ такъ скоро отказаться отъ своихъ 
поисковъ, —онъ сказалъ мн%: 

— Полковникъ Вы здфесь главный на- 
чальникъ, и все, что вы прикажете мнЪ 
едБлать, я обязань исполнить; но, быть 
можетъ, не откажетесь послфдовать мо- 
ему совЪту: прикажите какъ можно тща- 
тельнфе изслЪдовать этоть полъ изъ мра- 
морныхъ плитъ, поливъ его водою, тогда 
мы сразу увидимъ, всЪ ли плиты одина- 
ково скрфплены между собою. 

«Я разрЬшилъ ему дфлать все, что онъ 
хочетъ, и скоро къ большому неудоволь- 
ствію инквизиторовъ чудно полированныя 
мраморныя плиты были политы водою; 
мы стали внимательно слфдить за всфми 
струями, стараясь прослЪдить, не бу- 
детъ ли вода гдЪ-нибудь просачиваться. 
Немного спустя полковникъ ди-Лилла 
радостно вскрикнулъ: онь нашелъ то, 
чего хотфлъ, — по сторонамъ одной изъ 
мраморныхъ плитъ вода процфживалась 
очень быстро, такъ быстро, что не до- 
пускала никакихъ сомнфнй, что внизу 
была пустота. 

«Тогда веЪ съ новой энергіей принялись 
за работу, кто какъ могь офицеры -- 
своими шпагами, солдаты — штыками; 
всБ старались поднять плиту, били ее 
ружейными прикладами, желая раздфлить 
ее на части; священники громко проте- 
стовали противъ такого святотатства въ 
ихь’ святомъ жилищ. Вдругъ одинъ сол- 
дать случайно ударилъприкладомъ ружья 
по какой-то прүжин%, и плита поднялась 
сама собою. Лица инквизит.ровъ поблід- 
нфли и, вЪроятно, были похожи на лицо 
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Валтасара, когда передъ нимь явилась 
чудесная грозная рука. Эти люди, до 
сихъ поръ наводившіе ужасъ на вефхъ, 
теперь сами трепетали всЪми своими чле- 
нами. 

«Заглянувъ подъ поднявшійся камень, 
мы үвидБли тамъ лБстницу; тогда я по- 
дошелъ къ столу и взялъ одинъ изъ кан- 
делябровъ съ горфвшею на немъ воско- 
вою свъчею, желая изслфдовать сдфлан- 
ное нами новое открытіе, но меня оста- 
новилъ одинъ изъ инквизиторовъ; онъ 
положилъ мн руку на плечо и мягко съ 
набожнымъ видомъ сказалъ: 

— Сынъ мой, эта — священная вещь, и 
вы не можете касаться ея своими окро- 
вавленными руками. 

— Напротивъ, —возразилъя,—мнЪ имен- 
но нуженъ освященный огонь, чтобы об- 
наружить скрываемыя преступленія, н 
отвътственность за свой поступокъ я беру 
лично на себя. 

«Я взялъ свЪчу и спустился немного 
по л5етницЪ; туть ясно было видно, по- 
чему вода избрала себЪ такой путь: подъ 
настилкой изъ мраморныхъ плитъ, снизу 
былъ хорошо устроенный потолокъ, за 
исключенемъ того места въ полу, глЪ 
было отверстіе съ опускною плитою. 

«Әтимъ успхомъ мы были всецфло обя- 
заны остроумію полковника ди-Лилла. 
Спустившись по лестниц, мы очутились 
въ огромной квадратной комнатЪ, назы- 
вавшейся «заломъ суда»; по средин% его 
находился большой обрубокъ дерева съ 
үстроеннымъ на немъ сидБніемъ: это 
мЪсто предназначалось для обвиняемаго, 
котораго привязывали къ дереву; н%- 
сколько въ сторонф возвышалось другое 
сБдалище: оно называлось «трономъ 
судьи» и предназначалось для главнаго 
инквизитора; еще дальше, въ глубин? 
комнаты, находилось нБсколько менЪе вы- 
сокихъ мЪстъ — для отцовъ, когда они 
приходили обсуждать дЪла Святой Инкви- 
зищи. 

«Изъ этой залы мы пошли направо и 
увидБли множество маленькихъ келій, 
которыя простирались во всю длину зда- 
нія. Но какое зрфлище представилось 
тогда передъ нашими глазами!.. До какой 
степени благодатная религія Спасите- 
ля осквернялась богохульствующими 
людьми, которые сдБлали изъ нея свою 
профессію! 

«Әти кели служили камерами одиноч- 
наго заключенія, гд$ несчастныя жертвы 
инквизиторской ненависти заточались до 
тБхъ поръ, пока смерть не приходила 
освободить ихъ отъ руки палачей; ихъ 
трупы оставались здБсь и разлагались 
на глазахъ другихъ заключенныхъ, ко- 
торыми были переполнены эти тюрьмы. 
А чтобы это не вредило здоровью инкви- 
зиторовъ, были устроены трубы доста- 
точно болышя для того, чтобы вытяги- 
вать вредныя испаренія труповъ. 


ЛЮБОВЬ НОВАЛИСА 
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«Въ однЪхъ камерахъ мы находили тБла 
очевидно недавно умершихъ людей, въ 
у о скелеты, пригвожденмые 
цъпями къ полу и къ потолку; въ иныхъ 
были еще живыя жертвы всякаго пола и 
возраста юношей, дЪвушекъ, дітей, шэ- 
стидесятилЪтнихъ стариковъ; вс они не 
имли на себЪ рЫшительно никакой 
одежды. Наши солдаты тотчасъ же бро- 
сились освобождать узниковъ отъ цфпей; 
они снимали съ себя одежды, чтобы по- 
крыть наготу этихъ несчастныхъ созда- 
ній, которыя горфли желаніемъ поскорЪе 
увидфть дневной свЪт?ъ. 

‹Обойля всф этн камеры и отперевъ 
двери всЪхъ тюремъ для тЬхъ несчаст- 
ныхъ заключенныхъ, которые были еще 
живы, мы направились въ другую сторону 
оть «зала суда». Тамъ мы увндЪли вс 
орудя пытки, какія только могъ изобрЪ- 
сти злой геній человфка или дьявола. 

<`Грудно было бы передать ярость сол- 
датъ при видЪ всего этого. Они ненстово 
требовали мщенія и кричали, чтобы ка- 
ждый изъ этихъинквизиторовъ,монаховЪъ и 
ихъ служителей былъ подвергнуть всъмъ 
пыткамъ на ихъ жесобственныхъорудщяхъ. 

«И напрасны были бы вс наши по- 
пытки удержать ихъ. Они бросились на 
священниковъ и подвергли ихъ прежде 
всъхъ всфмъ мукамъ пытки; я видЪлъ 
дЪйствіе четырехъ различныхъ машинъ, 
но скоро ушелъ, — дотого было ужасно 
это зрЕлище. 

«Әта страшная расправа продолжалась 
до тБхъ поръ, пока наши солдаты не на- 
шли уже никого въ живыхъ, на комъ 
могли бы излить свою месть». 


Любовь Новалиса. , 


'Гуманные поэтическіе образы:Новалиса 
и въ свое-то время понимались съ тру- 
домъ, а въ нашъ вБкъ для большинства 
прямо необъяснимы. Но въ числ дру- 
гихъ романтически-неясныхъ образовъ и 
сравненій, у Новалиса есть одно, имЪю- 
щее очень жизненную подкладку; съ нимъ 
связана трогательная и наивная история 
любви. У Новалиса часто встрЪчается 
< маленькій голубой цвфтокъ>; такъ на- 
звалъ онъ свою невЪсту, слишкомъ рано 
похищенную смертью. Его земное чувство 
вполнЪ переродилось въ чистую, плато- 
ническую любовь. При этомъ онъ не- 
вольно и вполнЪ естественно дотого опо- 
этизировалъ свою невЪсту, что его «голу- 
бой цвЪточекъ» едва ли имЪеть что-либо 
общее съ Софей Кюнъ, бывшей въ сущ- 
ности самой обыкновенной дфвушкой, да- 
же попросту еще БаскКЙзеВ, какъ энер- 
гично называютъ этотъ возрастъ нЪмцы. 
Новалисъ познакомился съ ней еще бу- 


дучи студентомъ, во время лЬтнихъ ва- 
кіцій. Семья ея жила въ ГрюнингенЪ и 
состояла изъ отца, матери и цфлой кучи 
дочерей. Благодаря этому поелфднему 
обстоятельству, домъ гостепріимныхъ Кю- 
новъ былъ всегда переполненъ молодежью, 
и, не смотря на тревожныя времена, тамъ 
жилось очень весело. Софи было тринад- 
цать лБтъ, когда Новалисъ поклялея ей 
въ вЪрности до гроба. Они обмЪнялись 
кольцами, и Новалисъ усердно началъ 
свое ухаживанье, что было для него вдвой- 
нБ пріятно, ибо давал› ему приличный 
предлогь не проводить вакацій дома Онъ 
не ладиль со своей строго-протестант- 
ской семьей; его романтизмъ заставлялъ 
его предпочитать Лютеру Лойолу. Въ 
то же время Новалисъ усердно работалъ, 
чтобы скорЪе получить динломь инжене- 
ра, чтобы тфмъ раньше имфть возмож- 
ность жениться. Вмфет съ тфмъ онъ не 
пренебрегалъ и метафизикой и часто го- 
ворилъ: «Въ сущноети мое любимое за- 
нятіе называется такъ же, какъ и моя не- 
вЪста: Софія»... Сказать по правдЪ, Софія 
вовсе не платила Новалису взаимностью. 
Она была мало развитымъ и плохо ода- 
реннымъ ребенкомъ. Ея «дневникъ» до 
отчаянія безсодержателенъ. «6-го января 
1795 года Юсты были зде, проЕздомъ 
въ Лейпцигь и Гарденбергъ. (Новалисъу 
ихъ проводилъ, а потомъ вернулся. 7-го 
утромъ. Сегодня Гарденбергъ уЪхалъ 
утромъ рано верхомъ. 11-го января. Про- 
гулка въ Саксенбергъ. Гарденбергъ былъ 
съ нами. Я не веселиласі». И такъ далће 
въ томь же род. Новалисъ не успЪлъ, 
однако, разочароваться въ своемъ «голу- 
бомъ цвЪточкї». У Софи открылась ка- 
кая-то болБзнь печени, ее перевезли въ 
Јену для операціи, и здБсь она и умерла, 
перенося съ геройскимъ териБніемъ всЪ 
мученія. 'Гри дня послЪ ея смерти Нова- 
лисъ не показывался никому, и когда, на- 
конецъ, его убфдили снова начать жить, 
то онъ отказмвалея отъ всякихъ утфшенй, 
убЪжденный, что не пройдетъ и года, 
какъ онъ возсоединится со своей возлю- 
бленной. Но годъ прошелъ, и онъ не умеръ, 
а прежняя страстьперешла въ поэзію.«Моя 
любовь», — пишетъ онъ, — «обратиласть 
въ пламя, которое мало-по-малу сжигастъ 
въ мн все земное». Онъ становится вЪ- 
рующимъ ради того только, чтобы вЪрить 
въ свиданіе за гробомъ со своей Софлей. 
«Съ какимъ блаженствомъ я скажу ей: 
я грезилъ о тебЂ, что я любилъ тебя на 
землЪ!...'Гы умерла, и прошелъ мучитель- 
ный часъ. А потомъ я послфдовалъ за 
тобою»... Новалисъ умеръ въ мартЪ 1801 г. 
отъ поэтической болфзни—чахотки. Онъ, 
увы! уже былъ помолвленъ, но смерть по- 
мфшала ему стать невЪрнымъ его «голу- 
бому цвЪточку». 
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Шекспиръ и его критики. 


Въ декабръ прошлаго года въ МосквЪ 
«‹:кромно праздновали тридцатилЪ тн! юби- 
лей учено-литературной дБятельнссти про- 
фессора М‹ сковскаго университета по ка- 
эедрЪ исторіи всеобщей лг.тературы Н. И. 
Стороженко. Празднованіе это ознамено- 
валось, какъ водится, изланіемъ сборни- 
ка въ честь юбиляра пи кромЪ того двухъ 
тгомовъ его болБе или менфе значитель- 
ныхъ работъ, раскиданныхъ по разнымъ 
повременнымъ изданіямъ. Оба тома вы- 
шли совершенно независимо одинъ отъ 
другого, и для насъ лично представляетъ 
больний интересъ тотъ, который носитъ 
заглаве «Опыты изученя Шекспира». 

Профессоръ Стороженко является, ка- 
жется, единственнымъ въ Росей! знато- 
комъ Шекспира. 

За’ луги, оказанныя нмъ въ изучени 
великаго поэта. такъ общепризнаны и 
важны, что даже сами англичане, не 
охотно допускающіе въ свою домашнюю 
жизнь иностранцевъ, уже давно избрали 
его вице - президентовъ Шекспировскаго 
общества въ Лондон$. Одинъ этотъ фактъ 
ручается за научную цнность габотъ про- 
фессора. КромЪ того, всЪ его статьи на- 
писаны съ такой простотой и вкусомъ, 
что не только доступны, но и увлекатель- 
ны для всякаго интеллигентнаго читателя. 
Только въ одной нъ нихъ: «Дилеттан- 
тизмъ въ Шекспировской критик», гдф 
подвергнута подробному разбору въ свое 
время много нашумфвшая книга «Чуйко 
о ШекспирЪ>, обнаруживается громадная 
начитанность профессора и отчетлиное 
знане всЪхъ самомалъйшихъ мелочей. 
такъ или иначе относящихся до Шек- 
«пира. 

Изъ одиннадцати статей книги нан- 
боле обширными и интересными пред- 
ставляются три, которыя характеризуютъ 
сміну воззрБній критиковъ на Шекспира 
и показываютъ, какъ подходили коммен- 
таторы великаго поэта къ его изученію. 

Шекспиръ завоевалъ свою славу да- 
леко не сразу. Не смотря на то, что его 


пьесы стали извфстны на континент еще 
въ концф ХҮП вЪка, геній его быть по- 
знанъ только черезъ столЪтіе. Вплоть до 
конца ХУШ вЪка, громко именуемаго в%- 
комъ прссвъщенія, Шекспира не пон!:- 
мали и не стБснялись до неузнаваемости 
перед лывать его для сцены. Такъ было 
даже въ самой Англш; и когда разнес- 
лась вЪсть, что знаменитый артистъ Гар- 
рикъ задумалъ играть Макбета по под- 
линному тексту Шекспира, не мен%е зна- 
менитый его соперникъ Кинъ съ изумле- 
немъ воскликнулъ: «Какъ, да развЪ я 
играю не шекспировскаго Макбета? 
собенно плохо приходилось Шекспиру 
во Франщи. Галантерейные французы 
ХҮШ вфка совершенно не могли понять 
внутреннее значеніе его твореній, и глава 
французской литературы и руководяпий 
умъ своего времени становился въ тупикъ 
передъ «его широкимъ, вольнымъ изобра- 
жешемъ> характеровъ и открыто назы- 
валъ поэта грубымъ пошлякомъ, а перлъ 
его созданій Гамлета —произведеніемъ а 
тазін пьянаго дикаря. Такой приговоръ 
взятый на прокатъ у Вольтера. былъ под- 
хваченъ всей литературной Европой, и 
когда пьесы Шекспира проникли въ Гер- 
манію, онБ встрфтили здфеь лишь вра- 
ждебное отношене нъмецкихъ поклонни- 
ковъ ложнаго классицизма. Имъ, воспи- 
таннымъ на трагедіяхъ Расина, гд вы- 
водилгсь цари да герои, величавые и пре- 
красные, олицетворявшіе собою одну ка- 
кую-нибудь страсть, дико было смотрћті. 
какь Шекспиръ переносилъ на сцену 
всего человЪка,со всЪми его страстями п 
сплошь и рядомъ совершенно. противопо- 
ложными ‹ тремленіями. Особенно возму- 
щало псевдо-классиковъ нарушен! у него 
знаменитыхъ трехъ единствъ: мЪ‹ та. вре- 
мени и дфйствя, завЫцанныхъ драматур- 
гамъ Аристотелемъ. Но всякому овошу 
свое время—и въ конц$ ХУШ вЪка Гер- 
деръ смфло начинаетъ доказывать. что 
правила греческаго мудреца уже отжили 
свое время и что у каждаго народа есть 
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свос пониманіе п вкусы что хорошо и 
естественно у грековъ, то представляетъ 
натяжку и фальшь въ нфмецкой жизни. 
Съ другой стороны начинаетъ громить 
технику современной драмы и Лессингъ. 
Въ своей «Гамбургской драматургіи» онъ 
осязательно доказываетъ, что преслову- 
тое соблюденіе единствъ не толь‹о не 
создаеть жизненнаго правдоподобія на 
сцен, но, наоборотъ, разрушаетъ его. Въ 
жизни никогда не случается такого на- 
громожденія 1) столь чрезвычайныхь со- 
бытій, какъ въ модныхъ француз :кихъ 
драмахъ, а бываеть именно такъ, какъ 
изображено у Шекспира. 

Гердеръ и Лессингъ, такъ сказать, ввели 
ПІексцпира въ нфмецкую литературу и на 
всегда водворили его на нфмецкой сцен%. 
Но въ Германи у Шекспира явился еще 
боле страшный врагъ, чБмъ француз- 
ская поверхностность: это нъмецкое фи- 
лософское мудрствованіе, да еще ослож- 
ненное политической борьбой первой по- 
ловины прошлаго вка. Въ это бурное 
время въ политической жизни раздроб- 
ленной Герман! господствовали большія 
неурядицы, а въ умственной —свирЪп- 
‹твовала гегелевская философія. Съ точки 
зрЪнія Гегеля, художественное произве- 
дене есть не создане ума и творческой 
художественной фантазін автора, а ре- 
зультать проявленія какой-то внутренней, 
не зависящей отъ человЪка силы, которая, 
проявляясь въ дБйствіяхъ отдфльныхъ 
лиць, создаетъ исторю и мало-по-малу 
наводитъ человЪка на познаніе его истин- 
наго духа. Это ученіе о такъ назынае- 
момъ абсолют. Вотъ съ точки зрЪнія 
отого абсолюта и отнеслись къ Шекспиру 
его нмецкіе комментаторы и критики. 
Вмћсто того, чтобы непосредственно вос- 
принимать поэтпческій духъ, которымъ 

егь отъ твореній поэта, они принялись 
искать у него внутренняго, сокровеннаго 
смысла. По ихъ .толкованію выходитъ, 
что драма Шекспира есть не отраженіе 
жизни, а воплощеніе въ лицахъ какой- 
нибудь возвышенной отвлеченной мысли, 
въ родЪ любви къ отечеству, обязанно- 
стей передъ государствомь и т. п. 

Поступки и дЪйствя персонажей драмы 
объясняются этими лукавомудретвующими 
теоретиками не ихъ настроешемъ и есте- 
ственнымъ стеченіемъ обстоятельствъ, а 
желаніемъ самого поэта пояснить зрите- 
лямъ и читателямъ его основную сокро- 
венную мысль. 

Нечего и говорить, что съ такимъ не- 
годнымъ для искусства мЪриломъ, нЪмец- 
кая критика очень скоро пришла къ ряду 
не.лБпостей и натяжекь, отъ которыхъ не 
свободенъ даже лучиий толкователь Шек- 
«пира—Гервинусъ. 

И Е критика довела дфло до 
того, что шекспировскія творенін стали 





з) Въ одинь день и въ одномъ мЂегБ. 


_ ШЕКСПИРЬ И ЕГО КРИТИКИ 


386 
представляться какъ бы висящими въ. 
воздух, безъ всякой связи съ эпохой и 
родиной автора. Самъ Шекспиръ, вмЪсто 
человЪка своей расы и времени, сталь 
превращаться въ какого-то полубога цо- 
эзіи. О его жизни и культурной обста- 
новкЪ его среды критики не хотЪли ни- 
чего знать, а въ его твореніяхъ видфли 
уже лучшее средство для изученія поли- 
тики. 

Естественно, что такое крайнее воззрЪ- 
не вызвало отпоръ, и Шекспира стали 
сводить на землю. Начало новой крити- 
ческой школ положилъ Рюмелинъ, ко- 
торый въ своей книгЪ: «Шекепиръ дфй- 
ствительности» сталь судить о поэтЪ съ 
точки зрЪнія историческаго момента, обра- 
тивъ вниман! на то, что Шекспиръ не 
получилъ правильнаго образованія, что 
онъ былъ бъдный актеръ, искавшій по 
обычаю времени покровительства силь- 
ныхъ при дворф Елизаветы вэльможуъ- 
Рюмелинъ пришелъ къ заключенію, что 
Шекспирл, былъ не боле, какъ необразо- 
ванный грубый комедіантъ, которому были 
чужды высокія идеи и стремленія; по мнЪ- 
нію комментатора, Шекспиръ писалъ свои 
пьесы въ угоду иногда толи$, иногда при- 
дворнымъ меценатамъ съ весьма прозаиче- 
скимь разсчетомъ зашибить деньгу. 

Произведенное Рюмелиномъ опрощене 
Шекспира дало пышный плодъ къ концу 
вЪка, ина почвЪ его книги возникла такъ. 
называемая Бэконанская ересь. Если 
Шекспиръ не боле, какъ лишэнный вся- 
каго образованія актеръ-комедантъ, то 
какимъ образомъ его неразвитой и не- 
богатый умъ могъ создать такія удиви- 
тельныя по глубинф мысли и разносто- 
ронности творенія? Правда ли ужъ, что 
всф эти вещи написаны Шекспиромъ, а 
не кЪмъ-либо инымъ болфе ученымь, в 
только ошибочно приписаны Шекспиру? 
Вотъ вопросы, которые стали волновать 
шекспировскуюкритику конца вЪка. Сума- 
сбродная мысль о псевдо-ШекспирЪ воз- 
никла пе воначально въ Америк$. Еще въ 
1855 г. нБкая миссъ Делія Бэконъ, жен- 
цина ученая, по крайне экзальтированная, 
додумалась домысли, что авторомъ драмъ, 
ложно приписываемыхъ Шекспиру, былъ. 
на самомъ дфлЪ не кто иной, какъ ея 
однофамилецъ, знаменитый Елизаветин- 
скій канцлеръ лордъ Бэконъ. Мало того, 
изучая письма канцлера, миссъ Бэконъ 
пришла къ увБренности, что въ могил» 

Ієекспира скрываются документы, кото- 
рые могутъ пролить свЪтъ на отношенія 
обоихъ этихъ лицъ и опредфленно рёшить 
вопросъ, кого же, наконецъ, признавать 
за настоящаго автора драмъ. Съ цілью 
открыть эти документы, она переплыла 
океанъ и поселилась въ родномъ город 
Шекспира Страдфорд%, пока, наконецъ, не 
улучила удобную минуту, чтобы попы- 
таться приподнять могильную плиту надъ 
Шекспиромъ. Дфло кончилось ‘тЪмъ. что 
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миссъ Бэконъ сошла съ ума и угодила 
въ больницу для умалишенныхъ. Съ лег- 
кой руки бЪдной психопатки, то и дфло 
стали появляться и отдфльныя статьи и 
даже цфлые ученые трактаты все съ тою 
же. цфлью докалать, что Шекспиръ быль 
только актеръ, а драматургомъ надо счи- 
тать, Бэкона, который, по своему высокому 
положению, не могъ выступить открыто 


вь качествЪ театральнаго писателя, а 


прятался въ этомъ случа за спину пре- 


даннаго ему актера. Но всЪ такія попытки. 


не имфли и не имБютъ за собою сколько- 
нибудь прочныхъ основаній и построены 
большвю частію на натяжкахъ и на очень 


отдаленномъ сходств какъ въ отдфль- 


ныхъ выраженіяхъ, такъ и въ общихъ 
идеяхъ политика-рилософа, и актера-дра- 
матурга. У Шекспира въ «Перикл%» есть, 
напримръ, одно мъсто, гд говорится о 
страшномъ голод въ ТарсЪ, когда мате- 
ри готовы были съфеть собственныхъ 
дЪтей. Г-жа Поттъ, другая страстная про- 
пагандистка бэконовской теорін, ничто же 
сумняшеся,считаетъ это мЪсто тождествен- 
нымъ съ замфткой въ записной книжкЪ 
Бэкона, гд записана французская пого- 
ворка, смыслъ которой можно передать 
<ювами: привычка сильне природы. 

Въ 1884 году пронесся слухъ, что 
американскому адвокату Донелли уда- 
лось разгадать шифръ Бэкона, кото- 
рый не оставляетъ на этотъ разъ сомн%- 
нія, кому принадлежать заподозрЬнныя 
драмы. Изучая старинныя изданія Шек- 
<пира, Донелли убЪдился, что авторъ скры- 
валъ свою мысль подъ отдЪльными сло- 
вами, напечатанными курсивомъ. Если 
слова, эти соединить, то получаются, дЪӣ- 
ствительно, связныя фразы, имфющя 
смыель. Но въ отпоръ Донелли одинъ ан- 
глійскій критикъ, примфнивъ его пріемъ 
къ романамъ Диккенса, доказалъ, что 
авторомъ ихъ былъ не Диккенсъ, а Глад- 
СТоНЪ. | | 

‚Не далЪе, какъ 6 лЪть тому назадъ, и 
въ Германи явилась работа н$коего Бор- 
мана, плЬнившагося идеями бэконіанцевъ. 
Въ ней авторъ или притворяется непони- 
мающимъ дЪла или велЬдствіе ослъпле- 
нія предвзятой мыслью видить все въ 
ложномъ свЪтћ. ЕС 

Воть примфръ такого поразительнаго 
заблужденія. Въ 1623 году два товарища 
Шекепира по сценЪ издали его произве- 
денія и по обычаю того времени посвя- 
тиди его лордамъ Пемброку и Монгомер- 
ри, льстиво расхваливая ихъ въ прели- 
слови, какъ своихъ милостивцевъ и п.:- 
кровителей. Пріемъ въ то время обычный. 
А между тъмъ Борманъ увЪряетъ, что 
это предисловіе писалъ еамъ Бэконъ, ко- 
торый-де заискивалъ въ двухъ назван- 
ныхъ лордахъ! | 
‚ Приведенныхъ примфровъ достаточно, 
"тобы видЪть, какъ неосновательны и 
Оезпочвенны вс? притязанія бэконіанцевъ. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





= 


По мнЪнію нашего шекспиролога, бэко- 
ніанская ересь должна быть окончатеги,- 
на сдана въ архивъ и въ его. глазахъ. 
представляется, какъ выражается Поло- 
НІЙ въ «ГамлетЪ», ‹безумемъ, но безумемъ 
методическимъ». | 


Итакъ,ни отвлеченная философская крн- 
тика, ни реальное пониманіе Шекспира. 
ни воззр$ня бэконіанцевъ не приводятъ 
насъ къ уразум$ню творчества Шекспи- 
ра. Какъ же, однако, приступать къ его 
изученію? На этотъ вопросъ профессоръ 
отвъчаетъ разборомъ знаменитой траге- 
ди «Макбетъ» и тонкимъ анализомъ про- 
исхожденія и видоизмЪненіемъ типа одно- 
го -изъ наиболБе популярныхъ Шекспи:- 
ровскихъ героевъ Фальстафа. По мнфню 
маститаго юбиляра, мы никогда не от- 
кроемъ тайну генія и никогда не будемъ 
знать, чфмъ именно и какъ именно воз- 
буждается духъ геніальнаго челов$ка. 
Все, что мы въ состоянін сдЪлать, это 
опредБлить внёшне пріемы его творче- 
ства и путемъ тщательнаго разбора соз- 
даній его фантазіи углубить и осмыслить 
наши художественныя впечатлЪнія. Въ 
своемъ разборЪ‹ Макбета» профессоръ ясно 
показываетъ, какъ Шекспиръ распоря- 
жался матеріаломъ, почерпнутымъ имъ въ 
сухой и блфдной хроникъ Голиншеда. Ру- 
ководимый поразительной силой вообра- 
женя и удивительнымъ чутьемъ правдо- 
подобія, великій поэтъ иногда выбрасы- 
валъ цБлые эпизоды, а иногда на осно- 
ваніи двухъ-трехъ строкъ хроники созда- 
валъ такіе цфльные характеры, какъ, на- 
примБръ, лэди Макбетъ. 


Съ другой стороны, сравненіе Фальста- 
фа съ родственными ему типами, затро- 
нутыми въ дошекспировской литератур, 
показываетъ, какъ поэтъ, такъ сказать, 
осложнялъ нравственную личность сво- 
ихъ героевъ. У него человЪкъ никогда не 
бываетъ представителемъ какой-либо од- 
ной страсти, одного чувства. Наоборотъ. 
въ его душ%, рядомъ съ преобладающимъ 
влеченіемъ, уживаются множество дру- 
гихъ, иногда прямо противоположныхъ. 
Словомъ, въ душ шекспировскихъ пер- 
сонажей длается то же, что: происхо- 
дить и въ душ%ъ настоящаго чувствую- 
щаго и мыслящаго человЪка. Оттого ге- 
рон Шекспира такъ жизненны и ` такъ 
трудны для воплощен!я на сцен%. 

ЗамБчательно, что, выясняя характеръ 
крупнЪйшихъ дЪйствующихълицъ драмъ. 
про] ессоръ Стороженко сбращается за 
помощью не только къ ученымъ знато- 
камъ Шекспировскаго творчества, но и 
къ геніальнымъ артистамъ, исполняв- 
шимъ роли въ его трагедіяхъ и драмахъ. 
Въ книгф приведены отзывы объ игр 
такихъ артистовъ, какъ Гаррикъ, Кинъ, 
Сиддонсъ и Ристори. 





Граверъ кравивыхъ женщинъ. 


Фредерикъ Ведморъ, впервые познако- 
мившій Англію съ гравюрами и пастеля- 
ми Гелё, закончить свою книгу «Грави- 
рованіе въ Англіи» главою о произведе- 
ніяхь французскаго гравера съ тремя 
иллюстраціями, которыя все еще харак- 
терны, хотя съ тбхъ поръ Геле создалъ 
гравюры, пр°восходящія, съ точки зр- 
ня интереса и удачности, иллюстращи 
въ книгБ Ведморл. 

‚Глава эта начинается нЪсколькими ин- 
тересными общими замфчан ями о сүхомъ 
рЪзцБ, которымъ такъ превосходно вла- 
дфетъ Гелё. МБдь, по словамъ Ведмора, 
на которой мастера гравированія могутъ 
иногда въ продолженіе одного часа вос- 
произвести свою послБднюю идею, толь- 
ко-что полученное изъ внЪшняго мі 
впечатльше, подобно страницамъ альбо- 
ма художника, и знакомить съ тЬБмъ, что 
его болфе всегопоразило. Относительно ра- 
ботъ Гелё такое замфчане вполн} үмБст- 
но. ОН составляютъ какъ бы квинтэс- 
сенцію даннаго впечатл нія: позы, взгля- 
да, поворота головы, движенія кисти, 
жеста, изгиба тБла, которые продолжа- 
ются одинъ только моментъ и затфмъ 
смБняются другими. Глазъ его—ото объ- 

ективЪъ камеры. тотчасъ же передаю- 
щій на фотографическую пластинку то, 
что онъ видЬль но при этомъ не все, 
что видфлъ а только существенное. 


Въ абриеБ того, что художникь ечн- 
таетъ существеннымъ въ сюжет, обна- 
руживаетея его характерь и темпера- 
менть. даже тогда, когда онъ, сознавая 
предфлы доступнаго для него, ограничи- 
ваетъ свой выборъ. 

Вефми хорошими х: дожниками, при вы- 
борЪ сюжета, ботђе руководить особен- 
ность ихътехники, нежели впечатлћніе. Ни 
у одного, пожалуй, гравера не кажется это 
“толь очевиднымъ. какь у Гелё, сухой 
рЬзецъ котораго какъ будто идетъ елЂ- 
домъ за веБми инцидентами повседнев- 
ной жизни утонченной домашней обета- 
новки, къ которой онъ относится симнпа- 
тично, 

НЪть сюжета болће эфемернаго, болЪе 
перем нчиваго, чъмъ красивая женщина, 
и Гелё наслаждается, увфковфчивая сво- 
имъ пекуснымъ, тонкимъ рЪзцомъ жен- 
щину со всею ея свфжестю молодости 
и утонченною, характерною красотою. 
Его штрихи свободны и быстры, между 
тБмъ какъ художникъ, избравпий своим, 
сюжетом ъ, напримЪръ, деревенскій вид. 
который не измфняется цфлый день, или 
же каждый день въ одно и то же время 
одинаковъ, можетт, работать медленно и 
съ болыпими подробностями. Впечатли- 
тельный темпераменть Гелё и его худо- 
жественная техника были причиною того. 
что онъ такъ веецфл. предался изобра- 
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женію женщинъ и дфтей въ изысканной 
обстановк$. 

Вся прелесть гравюрь Гелё заклю- 
чается въ томъ, что онъ сдЪланы крайне, 
насколько возможно, малымь числомъ 
лин; при чемъ, однако же, каждая пред- 
ставляетъ собою итогъ сотни линій. Если 
можно употребитьпарадоксальноевыраже- 
не «періодъ одного мгновенія», то его мож- 
но примЪнить къ каждой лини въ гра- 
вюрахъ и пастеляхъ Гелё. 'Гакимъ обра- 
зомъ очевидно, что Гелё далеко не «пор- 
третистъ», въ общепринятомъ значеніи 
этого слова. Въ каждой линіи, въ ка- 
ждомъ сюжет проглядываетъ индиви- 
дуальность артиста вмфетЪ съ искуснымъ 
мастерствомъ. 

'Гиссо, извЪстный авторъ знаменитыхъ 
картинъ изъ «Жизни Христа», первый 
и въ Гелё желане поработать 
ръзцомъ. Тиссо, какъ граверъ, почти не 
извәстенъ настоящему поколЪнію, но 
онъ былъ «бойкій, а иногда и изящ- 
ный повЪствователь современной жизни, 
изображавшій ее гравировальною иглою». 
Эту-то современную жизнь въ утончен- 
ной и изысканной обстановкЪ, выра- 
женную въ единичной фигурЪ краси- 
ной женщины или ребенка, Гелё изо- 
бражаеть съ изумительною экономею 
средствъ, которая и отмЪчаетъ его, какъ 
одного изъ величайшихъ мастеровъ тех- 
ники и гравировки. Въ этомъ отношеніи 
онъ превзошелъ Тиссо, про котораго мож- 
но сказать, что тотъ имЪлъ долю участія 
въ образованіи мастера боле тонкаго, 
поэта несравненно боле чуткаго, чфмъ 
онъ самь. 

НЪсколько ЛТугь тому назадъ, когда въ 
Нью-Іорк была устроена выставка гра- 
вюрь и пастелей Гелё, Кеппель соста- 
виль коротенькую брошюру о художникЪ 
н его методЪ. Эта брошюра была рас- 
куплена, и теперь ея нЪтъ въ продаж}. 
Въ ней Кеппель утверждаеть, что, по- 
жалуй, только на одно изъ семидесяти- 
восьми лицъ, изображенныхь блестящимъ 
и восхитительнымь граверомь, потребо- 
валось болђе одного сеанса, какъ со сто- 
роны модели, такъ и артиста. Достаточ- 
но было одного или двухъ часовъ усерд- 
ной работы для исполнешя каждаго пре- 
лестнаго, мастерского произведемя. Въ 
одинъ или два часа дама, выбранная 
Гелё, видфла себя перенесенною на мЪд- 
ную доску со всЪми аксессуарами, жела- 
тельными для обозначенія ея среды, въ 
обстановк?};, указывавшей на ея положе- 
не въ жизни. То же самое имфло мфето 
и при изображени ребенка. 

ежду всфми работами Гелё найдется 
не болфе трехъ-четырехъ мужскихъ пор- 
третовъ. Ло выраженію Эдмонда Гонку- 
ра--гравюры Гелё—‹Іеѕ іпѓапапёѕ де Їа 
огасе ае Ја Їетюте> (моментальные сним- 
ко женской прелести) или утонченной 
дбтекой грации. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


—< 


Въ искусствЪ Гелё есть какая-то бой- 
кость. Онъ никогда не берется за пор- 
треты женщинъ пачтеннаго возраста, 
какъ это дЬлалъ Рембрандтъ или Уист- 
леръ, выгравировавиий портретъ своей 
матери. Въ его работ все заключается 
въ движеніи, дълаемомъ или только-что 
сдфланномъ. Его сюжеты обладаютъ без- 
условноюестественною свободою, полнымь 
отсутствіемъ самомнЂнія хор»шо воспи- 
танныхъ людей, что производить очень 
пріятное нвпечатлЪніе. ОсмотрЪвъ его гра- 
вюры, вы чувствуете, что «находились въ 
интимномъ сообществЪ очаровательныхъ 
людей, которые совершенноестественнопо- 
ворачивались, ходили, протягивались,улы- 
бались, становились вдругъ серіозными, 
одфвались, вопросительно подымали глаза, 
отряхали длинные волосы на плечахъ». 


Когда Гелё выставилъ свои работы. въ 
Англіи, Гонкуръ написалъ, въ видф пре- 
дисловія къ каталогу, слЬдующее пре- 
лестное письмо: 


«Дорогой Гелё, вы дфлаете мнЪф честь 
просить меня, чтобы я въ краткихъ сло- 
вахь представиль вашу работу англій- 
ской публикЪ. 


«Длаю это съ большимъ удоволь- 
ствіемъ, хотя не скрываю отъ себя труд- 
ности достойно говорить о вашихъ гра- 
вюрахъ, столь нъжныхъ и вмЪстф столь 
вызывающихъ представленіе о колори- 
тЪ; о гравюрахъ, въ которыхъ каждый 
штрихъ изобличаетъ въ васъ художника. 

«Ваша работа вдохновлена милой мо- 
делью, наполняющей всЪ ваши творенія 
своимъ тонкимъ изяществомъ. Эта рабо- 
та нЪчто въ родф; монографии о женщин 
во всЪхь безконечно разнообразныхъ по- 
ложеніяхъ ея въ интимной домашней яз 
ни. Мы видимь ее сидящею и лфниво 
прислонившей голову къ спинкЪ кресла; 
или стоящею на колБняхь передъ горя- 
щимь каминомъ, при чемъ ея хорошенъ- 
кое личико обращено къ доскЪ на ка- 
мин%, такъ что виденъ грацюзный изгибъ 
всего ея тЪла; или сндящею въ раздумь Ъ, 
держа рукою ногу, положенную на ко- 
лфно; пли читающею, при чемъ прядь во- 
лосъ спустилась ей на щеку, востренькій 
носикъ приняль вопросительное выраже- 
не, а ротикъ полуоткрытъ, точно она ра- 
достно объясняеть себъ то, что читаетъ; 
или же спящею, съ потонувшею въ по- 
душкЪ головкою,- лиши ея плечъ смутно 
оорисованы, профиль весь исчезь, за ис- 
ключеніемъ хорошенькаго носика, а глаза. 
зорцы темными загнутыми ресницами. 

‹Такъ изображена дама у себя дома. 
Когда же она выходитъ, мы снова ви- 
димъ ее на чудной гравюр: ‹ Яхенщина, 
стоящая перед рисунками Ватто вь 
ЛуврЪ>. Опираясь одною рукою на зон- 
тикъ, она граціозно нагибается, чтобы 
любоваться этими тремя безсмертными 
рисунками коллекщи Имекуръ. 


ГРАВЕРЪ КРАСИВЫХЬ ЖЕНЩИНЪ 





«По истинЂ я не могу дать этимъ гра- 
вюрамъ иного названія, какъ «Лучи жен- 
ской грацін». 

«ВЪрьте мн, мой милый Гелб 
Эдмондъ де-Гонкүръ». 


Гелё, граверъ красивыхъ женщинъ и 
дЬтей,—высокій, стройный, красивый брю- 
нетъ лЪтъ около сорока. Онъ очень смуглъ, 
и типъ его настолько восточный, что, 
когда его закадычный друүгъ Саржентъ 
рисовалъ свой фризъ еврейскихъ проро- 
ковъ для Бостонской библіотеки, то для 
пророка Малахіи ему служилъ натурщи- 
комъ его другъ, и портретъ вышелъ пре- 
восходный. 

Гелё—типичный парижскій артисть во 
многихъ отношеніяхъЪ; но въ одномъ онъ 
отличается отъ многихъ изъ нихъ. Онъ 
находитъ главноесвоесчастіе въ обществ 
своей красавицы жены и дБтей. Изъ всвхъ 
парижскихъхудожниковъонъ самый болі.- 
шой домосЪдъ, апотому иодинъ изъ самыхъ 
счастливыхъ. Онъ очень разборчивъ въ 
выборЬ своихъ моделей, и ничто не въ 
состояніи заставить его сдфлать портретъ 
дамы, которая, по его мнЪн!ю, некрасива. 
ВслъЪдствіе его репутащи хорошаго семья- 
нина, многія дамы изъ высшаго общества, 
особенно англійскія аристократки, охотно 
позируютъ для Гелё, и результатом яв- 
ляется обыкновенно восхитительный пор- 
третъ, который онъ называетъ •Майе- 
тпоіѕеПе Х> или «Мадате В». Дама воз- 
награждена тБмъ, что получаетъ велико- 
лЬпно сдБланный свой портреть, но ни- 
кто, за исключешемъ самого художника 
и тБхъ, кто можетъ узнать ее, не полу- 
чаетъ ключа для того, чтобы угадать, 
кто служилъ моделью для портрета. Гелё, 
сдБлавшій портреты дочери герцогини 
Манче. терской и молодой герцогини Маль- 
боро, восторгается изысканностью и гра- 
шею молодой американской герцогини и 
тБмъ, какъ она въ совершенствЪ говоритъ 
по-французски. 

Гелё получилъ прекрасное образованіе 
какъ художникъ, но только, послЪ очень 
удачно пройденнаго курса въ Есоіе дез 
Вегаих Агіѕ, благодаря счастливому слу- 
чаю, онъ обратилъ вниманіе на грави- 
рованіе сухимъ рЪзцомъ (онъ никогда не 
пользуется офортами на своихъ мЪдныхъ 
доскахъ). Онъ увидфлъ одного изъ своихъ 
пріятелей,—художника Тиссо, за работою 
надъ сухою пластинкою и воспламенился 
желаніемъ самому попробовать. Усифхъ 
его работы оказался настолько очевид- 
нымъ, что Тиссо научилъ его всему, что 
самъ зналъ въ ДЪЛЬ сухого гравиро- 
ванія. 

Онъ также подарилъ Гелё алмазъ, вдћЪ- 
ланный въ ручку, и, при помощи этого 
инструмента, сдБланы ве гравюры Гелё. 
Онъ смотритъ на этоть удачный пода- 

къ Тиссо, какъ на рогќе БопВеиг или 
«таѕсоИе». Въ каждомъ его платьЪ сдф- 
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ланъ глубомй и очень узкій карманъ для 
этого счастливаго маленькаго орудя, и 
Гелё говоритъ, что, если бы онъ его по- 
терялъ, то уже никогда больше не взялъ 
бы въ руки другого. 

Употребленіе алмазнаго рЪзца, вмЪсто 
обыкновеннаго стального, придаетъ гра- 
вюрамъ Гелё особенный отпечатокъ и осо- 
бенную прелесть. Стальнымъ рЪзцомъ онъ 
никогда не могъ бы произвести т$% сво- 
бодные штрихи, которые такъ характери- 
зуютъ и индивидуализируютъ его работу. 

Хотя Гелё живетъ великолЬино, имфя 
на то средства, однако же онъ только въ 
одномъ отношеніи расточителенъ. Онъ 
уничтожаетъ свои чудныя доски послЬ 
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того, какъ онъ дали отъ шести до десяти 
и не болЂе двадцати отпечатковъ и когда 
онф далеко еще не истерты. Объясняя 
эту расточительность, онъ говоритъ: «я 
не хочу, чтобы гравюры моей работы 
опошливались>. НЪкоторыя его гравюры 
служатъ предметомъ такого восхищенія, 
что онъ могли бы выдержать больцюе 
изданіе и все было бы распродано. Но, 
къ несчастію для остальныхъ, немногіе 
счастливцы, успфвише получить съ пол- 
дюжины отпечатковъ, которыми взыска- 
тельный художникъ ограничиваетъ раз- 
мБръ изданія, — послф чего появляются 
зловфийя слова: «РІапсһе дегице», — 
единственные люди, имБющіе возможность 
наслаждаться обладаніемъ этихъ восхити- 
тельныхъ произведений. 
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Гелё родился въ ВаннБ въ 1859 году 
отъ отца оретанца и матери парижанки, 
обоихъ обладавшихъ художественнымь 
вкусомъ и нБкоторымъ талантомъ въ ри- 
сованіи. Съ отцовекой стороны, онъ по- 
томокъ ле-Киніо, одного изь самыхъ же- 
стокихъ дЪйствующихъ лиц» революцій, 
о которомь Андрэ Шенье таць упоми- 
паеть въ одной неоконченной поэмъ о 
Всевьнинемъ: 


«Гвой глазъ, видящій веъ предметы, не 
превращая ихъ въ непель, проникаетъ 
въ тюремныя кельи, ГДЪ Кутанье и ле- 
Киніо, наклонившись надъ тБлами, гры- 
зуть человБческія кости». 


Не удивительно ли, что внукъ ужаснаго 
ле-Киню работаеть надъ своими гравю- 
рами въ томь самомъ мфеть, гдЪ великій 
Андрэ писалъ свои послЬдніе стихи? 

Гелё былъ плохимъ учениковъ въ пан- 
чонЪ, ЕДБ онъ, вмЪето пригоговленя уро- 
ковъ, дБлалъ эскизы. Говорятъ, что Гал- 
ланъ, знавшій Гелё съ этого періода, лю- 
бовалея его первыми рисунками, изъ ко- 
торыхъ мнопе достались ему въ собетвен- 
ность и могүгь когда-нибудь снова по- 
явиться на свъть. Онъ любить читать, 
и выборъ его изобличаетъ тонкій вкусъ: 
онъ наслаждается Бальзакомъ,  цити- 
руетъ Монтескье и любить Ренана «Мо- 
литву, произнесенную мною на Акропол, 
когда я понялъ его совершенную кра- 
соту». 


Только въ 1893 году этотъ молодой ху- 
дожникъ появляется въ «)оигпа”Ъ Гон- 
кура, который до тфхъ поръ какъ-будто 
игнорировалъ его. Гонкуръ записалъ: 
«Тиссо привелъ Гелё ко мнЪ; онъ заду- 
малъ сдБлать съ меня гравюру». Поздн Бе: 
‹.. Художникъ Гелё, съ лихорадочными 
глазами, озабоченнымъ выраженіемъ и 
съ кожею и волосами, черными, какъ во- 
рэнъ». 

Въ этихъ нБсколькихъ строчкахъ данъ 
живой портретъ въ сущности довольно 
правдивый. Недостаетъ въ немъ описанія 
черной бороды а Іа Егапсоіѕ @ Аѕѕіѕе, ко- 
торая фигурируетъ замфчательно похоже 
подъ матросской шапкой въ эскизЬ Сар- 
лента, гдЪ Гелё изображенъ рисующимъ, 
сидя на днЪ лодочки рядомъ со своею 
прелестною молодою женою. 

хром того, существуетъ его портретъ 
на единственной въ своемъ родЪ, драго- 
цфнной фаянсовой тарелкЪ, на которой 
керамисть Больдини воспроизвелъ позу 
своего друга, какъ онъ въ свою очередь 
занять гравированіемъ на пластинкђ тон- 
каго профиля знаменитой красавицы. 


Гонкуръ пишетъ: «Во время работы, на- 
гнувшись надъ мБдною пластинкою, кра- 
сные отблески которой отразились на его 
лицБ, онъ признавался мнБ въ своей 
любви къ ею, къ скульптурнымъ де- 
ревяннымъ издБліямъ восемнадцатаго 
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вка п заявить, что для той гравюры, 
надъ которой онъ въ то время работалъ, 
проданной за двЪ тысячи франковъ всего, 
онъ только-что купилъ рамку за полторы 
тысячи франконъ. 


О цфлой сер гравюръ, сюжетомъ ко- 
торыхъ служить Версаль, Мирбо замћ- 
чаетъ: «Смотря на бассейн съ его тёмно- 
бронзовою водою, окруженный деревьями 
‹“ь розоватою и евБтло-желтою листвою, 
и анализируя, какъ перодана эта вода, 
вы приходите въ носхищеніе отъ добро-' 
совъетноети п глубины этого страстнаго 
художника... А маленькій мраморный са- 
тиръ, пграющій на (флейт Б, между тъмъ 
какъ буря вырываетъ деревья и сухіе 
листья выотся вокругъ него, —что за пре- 
лестная идея, какая грація простоты! 'Га- 
кого человћка нельзя нелюбить, настолько 
онь глубоко человЪченъ». 

Художникъ-отецъ уловилъ всю серіоз- 
ную прелесть младенчества, подемотрЪлъ 
и изобразиль ее: маленькій художникъ,— 
толстый шалунишка въ розовомъ бар- 
хатномъ костюм, — пробующій ерисовать 
клубокъ шелка; дфвочка, нашептывающая 
что-то на ухо своей деревянной лошадкЪ, 
или та, что втыкаеть въ парикъ своей 
куклы брилліантовый гребень, или же пре- 
лестнЪйшій малютка, украдкою цфлуюний 
голую руку молодой дфвушки. 

Парижанки Гелё, всБ безь исключе- 
нія, отличаются изысканною и неподра- 
жасмою утонченностью. По ихъ туалету. 
предпочтительно скромному, если и не 
очень темному, можно подумать, что это 
англичанки, одЪтыя въ гие е Іа Раіх, 
или француженки, одфтыя въ Лондон. 
Какая-то, такъ сказать, элегантная урав- 
новЪшенность, ничего яркаго и рЬзкаго, 
побуждаетъ многихъ молодыхъ женщинъ, 
обладающихъ вкусомъ, самимъ такъ на- 
ряжаться, въ гостиной или на улиц. 
безсознательно превращаясь такимъ об- 
разомъ въ модель для Гелё. «Не дальше 
какъ вчера», —пишетъ одинъ изъ его дру- 
зей, —‹я вид Блъ послЬднюю его модель-- 
молодую американку, задумчиво хоро- 
шенькую, стройную, высокую и изящную. 
ИзвЪстная общность вкусовъ, то, что я бы 
назвалъ тактичностью судьбы, опредЪ- 
лила встрфчу художника съ его мо- 
делью». 


— Что вы желаете, чтобы я сказалъ о 
вась, Геле, —спросилъ графъ Роберъ де- 
Монтескью по поводу статьи, которую го- 
товить этотъ критикъ. 


— Скажите, — отвЪтилъ Гелё, — что въ 
Есоіе 4ез Веаих-Агёз, когда мн было 
пятнадцать лЬтъ, я одинъ любилъ Манэ 
и Монэ, а потому шестьдесятъ моихъ то- 
варищей рычали мнЪ велфдъ. Теперь они 
веБ рисуютъ лиловой краской... а я— 
нБтъы Скажите также, скажите особенно, 
какое великое значеніе имЪла для меня 
передъ моимъ дебютомъ, да и всегда по- 
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томъ дружба, —неизмВнная, непоколеблен- 
ная, глубокая, какъ чувство отца, милая, 
какь любовь старшаго брата, одного изъ 
первыхъ художниковъ того времени, та- 
лантъ котораго вы цфните, Кона Сар- 
жента, написавшаго портретъ тадате 


Сашћепеап,—шедевръ, чуть ли не заста - 
вившій его покинуть нашу страну под. 
ударомъ отталкивающаго непониманія. 
Скажите, какъ много я ему обязанъ! Ска- 
жите, какъ глубока моя къ нему благо- 
дарность!» 


М ММ мМ а К 


7% 


РУТЕ (оо$е 











НАУЧНАЯ 
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При абсолютномъ нул%. 


Абсолютный нуль температуры, то-есть 
полное отсутствіе вліянія тепловой энер- 
и на матеріальныя частицы, по нЪко- 
торымъ теоретическимъ соображеніямъ, 
лежитъ на 272 градус Цельсія ниже 
точки замерзанія воды. Имя понятіе 
только о матеріи, частички которой ви- 
брируютъ подъ вліяніемъ тепла, мы не 
можемъ себЪ представить, каковы будутъ 
ея свойства, когда эта вибрація оконча- 
тельно прекратится. А перемЪна должна 
быть громадная, такъ какъ даже при 
тЪхь, сравнительно незначительныхъ, ко- 
лебаніяхъ температуры, которыя сама 
природа даетъ намъ случай наблюдать, 
матерія, на нашихъ глазахъ, до неузна- 
ваемости измЬняется по своимъ химиче- 
скимъ и физическимъ свойствамъ. РазвЪ 
ледъ, по этимъ свойствамъ, похожъ 
сколько-нибудь на пары воды? А между 
тфмъ оба эти вещества отличаются другъ 
отъ друга только энергіей совершающихся 
въ нихъ тепловыхъ колебаний. 

Немудрено, поэтому, что физики и хи- 
мики въ высшей степени интересуются 
такимъ состояніемъ матери, при кото- 
ромъ въ ней колебашя эти совсъмъ пре- 
кращаются. 

Какъ достичь, однако жъ, абсолютнаго 
нуля температуры? ЛЪтъ десять-пятнад- 
цать тому назадъ объ этомъ и думать 
не приходилось, такъ какъ, владБя сред- 
ствами поднимать температуру почти 
безранично, мы не могли понизить ее да- 
лфе какихъ-нибудь 80°. 

Разработка методовъ охлажденія пред- 
принята была учеными главнымъ обра- 
зомъь съ цБлью получить въ жидкомъ 
и твердомъ вид тЬ вещества, которыя 
прежде считались «постоянными газами». 

Зная, что кипЪніе жидкости, то-есть 
превращене ихъ въ газы, зависить не 


только отъ температуры, но и отъ давле- 
нія, ученые, не имЪвшіе возможности по- 
нижать дальше извБестныхъ предБловъ 
первую. повышали послЪднее. 

'Гакимъ образомъ Фарэдэй и Дэви, въ 
1823 году, получили въ жидкомъ вид 
хлоръ, а затфмъ сЪрнистую, хлористо- 
водороднүю и угольную кислоты. Съ те- 
ченіемъ времени, благодаря стараніямъ 
вышеупомянутыхъ ученыхъ, а также Ти- 
лорье, Митчеля, Наттерера и другихъ, по- 
чти всЪ газы были превращены въ жид- 
кость, за исключеніемъ  олотнаго, окиси 
азота, окиси углерода, азота и водорода. 

Экспериментируя надъ послдними, 
Эндрьюсъ подвергалъ ихъ сначала дав- 
ленію въ 500 атмосферъ (четыре тонны 
на квадратный дюймъ), а затфмъ въ 2.700 
(двадцать одна тонна на дюймъ) при 80° С. 
безъ всякаго замЪтуаго результата. Тогда 
пришлось убфдиться въ справедливости 
предположенія, высказаннаго еще Кань- 
яръ-де-ла-Туромъ, относительно того, что 
для каждаго вещества существуетъ такъ 
называемая «критическая температура», 
при которой оно становится газомъ, не 
смотря ни на какое давленіе. Оставивъ ра- 
боты о повышенін послЪдняго, ученые за- 
нялись разработкой методовъ пониженія 
первой. 

Главными дфятелями на этомъ попри- 
щЪ являются: Пиктэ--въ ЖеневЪ, Каль- 
етэ—въ ПарижЪ, Врублевскій и Ольшев- 
скій—въ КраковЪ, Линде, Хемпсонъ и, 
наконецъ, Дьюаръ. 

Сначала низкая температура получа- 
лась, какъ извЪстно, съ помощью охла- 
ждающихъ смЪсей, изъ коихъ простЪй- 
шею является смЪсь льда съ поваренной 
солью. Но такія смЪси не могли понизить 
температуры больше ч$мъ на 80° ниже 
нуля (смЪсь твердой угольной кислоты съ 
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эөиромъ); поэтому пришлось прибЪгнуть 
къ охлажденію при помощи испаренія 
прешао въ жидкость газовъ — 
сБрнистой и угольной кислоты. При по- 
мощи этого метода въ совокупности съ 
мгновеннымъ уменьшеніемъ давленія (при 
чемъ мгновенное расширеніе сдавленнаго 
газа заставляетъ часть его превратиться 
въ жидкость) Пиктэ удалось получить 
въ жидкомь видБ кислородъ, а затЪмъ 
другіе послЪдователи превратили въ жид- 
кость болотный газъ, окиси орош и 
азота, а, наконецъ, и самый азотъ. 'Голько 
одинъ водородъ до 1898 года противо- 
стояль еще всякимь попыткамь превра- 
тить его въ жидкость. 
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этотъ змЪевикь, при чемъ температура все 
болфе и болфе понижается, такъ что по- 
слЬднія порщи нагнетаемаго газа стано- 
вятся жидкими, притомъ такъ быстро, что 
черезь шесть минутъ дБйствія нагнета- 
тельнаго насоса атмосферный воздухь 
безъ всякаго искусственнаго охлажденія 
превращается въ жидкость. 

Къ этому же методу прибЪгъ проф. Дью- 
аръ для сгущенія водорода и гелія—ве- 
ществъ, наиболфе упрямо остающихся въ 
газообразномъ состояніи. Но водородъ не 
сразу подчинился самоохлажденію, такъ 
какъ онъ, повидимому, при температурахъ, 
олизкихъ къ нулю представляетъ исклю- 
ченіе изъ закона Джауля и 'Гомсона-— не 





Машина Линде для получения жидкаго воздуха. М — электромотор, приводящій въ 
движеніе насосъ Р, который накачиваетъ воздухъ въ змЪевики. А и В — подробности 
устройства насосовъ. 


Въ мађ 1898 года, членъ лондонскаго 
королевскаго института, про. Дьюаръ 
(Оеж аг) успфлъ достичь этой ц$ли, не при- 
бъгая даже къ особенно сильному искус- 
ственному охлажденію и давленію, а по- 
ложившись на однолишь охлажденіеесте- 
ственное, которымъ, по закону, открытому 
Джаулемъ и 'Гомсономъ, сопровождается 
всякое внезапное расширеніе сжатыхъ 
газовъ. 

Первый, воспользовавшійся этимъ свой- 
ствомъ газовъ, былъ Вильямь Хемпсонъ, 
заморозившій атмосферный воздухъ, доз- 
воляя ему расшириться послф сильнаго 
сжатія. По словамъ самого изобрЪтателя, 
методъ его состоитъ въ томъ, чтобы на- 
правлять струю сжатаго възмфевикЪ газа 
сквозь маленькія отверстія на самый же 


охлаждается при расширеніи, а даже н}- 
сколько нагрБвается. Профессору Дьюару 
пришлось сначала охладить его искус- 
ственно. Для этой цфли змЂевикъ со сжа- 
тымъ водородомъ былъ послЪдовательно 
пропущенъ сначала черезъ смЪеь твердой 
угольной кислоты со спиртомъ, затфмъ— 
черезь жидкій воздухъ, находящійся при 
атмосферномъ давленіи, и, наконецъ, — 
черезъ тотъ же воздухъ, кипящій въ пу- 
стомъ пространств. Вся эта процедура 
понизила температуру сжатаго водорода 
до —205°. Только тогда самоохлажденіе по 
способу Хемпсона достигло—237° и ока- 
залось способнымъ превратить водородъ 
ВЪ ЖИДКОСТЬ. 

Теперь Дьюаръ получаетъ жидкій водо- 
родъ въ количествахъ вполнъ достаточ- 
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ныхъ для опытовь съ очень низкими 
температурами и, давая ему кипЪть въ 
пустомъ пространств (при чемъ темпера- 
тура понижается до—258°), успфль даже 
получить тотъ же водородъ въ твердомъ 
вид. 

Хранить такой водородъ оказывается, 
однако же, очень хитро. ДъЪло въ томъ, 
что во всфхъ тфлахъ, повидимому, проис- 
ходить постоянная борьба между силой 
сцЪпленія, стремящейся сблизить частич- 
ки тБла, и тепловыми колебаніями, стре- 
мящимися отдалить ихъ другъ отъ друга. 
Если преобладаетъ первая, тотфлоостается 
въ твердомъ видЪ; если преобладаютъ 
вторыя, то оно обращается въ газъ, а при 
равновЪсіи обЪихъ— является жидкостью. 
Сила сцЪпленія присуща самой матер, 
постоянна и неизмЪнна; тепловая же энер- 
гія получается извнЂ, можеть быть нако- 
пляема и теряема. Поэтому, если бы мож- 
но было предохранить матерію отъ по- 
ступленія тепловой энергіи и способство- 
вать быстрой потер}; этой энергін, то сила 
сцфплен!я повсюду получила бы преобла- 
даніе, и вс тфла были бы абсолютно 
холодными и абсолютно твердыми. На- 
оборотъ, если бы можно было облегчить 
накоплене въ тфлахъ тепловой энергіи 
и помфшать ея потерЪ, то вс№ они пре- 
вратились бы въ газъ. Будь у насъ какое- 
нибудь вещество, дозволяюще теплу про- 
никнуть сквозь него только въ одну сто- 
рону, то мы могли бы замораживать водо- 
родъ и испарять платину безъ всякихъ 
охлаждающихъ или нагръвающихъ ап- 
паратовъ, однимъ только завертываніемъ 
въ это вещество, обралценное наружу 
тою или другой своей стороной. При посто- 
янно одинаковой работ} силы сцБпленія, 
тепловая энергія или накоплялась бы въ 
завернутомъ тфлЪ или уходила бы изъ 
него. 

Такого вещества у насъ, однако же, 
нътъ, а потому ни одинъ газъ хотя бы 
предварительно замороженный, не можетъ 
быть лолго сохраняемъ въ твердомъ со- 
стояни—тепловая энергія проникнетъ въ 
него сквозь стфнки всякаго сосуда, н тБмъ 
скорЪе, чфмъ разница между его темпе- 
ратурой и температурой окружающей об- 
становки больше. 

Желая уменьшить насколько возможно 
это прониканіе, ученые давно уже стара- 
ются изобрісти средство, затрудняющее 
переходъ тепловой энергіи въ какую бы 
то ни было сторону. Въ общежитии, для 
того, чтобы предохранить себя отъ потери 
тепла, мы над ваемъ шубы, то-естьодежды, 
сшитыя изъ плохихъ проводниковъ 
тепла —шерстяныхъ тканей и мЪховъ. 
А въ жаркихъ странахъ тЪ же ткани 
употребляются для того, чтобы предохра- 
нить себя отъ солнечныхъ лучей, то есть 
отъ излишняго нагрфван!я. Ученые до 
настоящаго времени поступали такъ же. 
Предметы, которые надлежало предохра- 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


А ттт АЧАА 





М а А. 





й 


нить отъ колебаній температуры, ониокру- 
жали плохими проводниками тепла —сте- 
кломъ, войлокомъ, ватой, мфхами и проч. 
При сравнительно небольшой разницЪ 
между температурою предохраняемаго 
предмета покружающей среды, этой предо- 
сторожности оказывалось достаточно, но 
при разниц въ 270 градусовъ (темпера- 
тура атмосфернаго воздуха--15°, а темпе- 
ратура твердаго водорода—258°) никакіе 
войлоки и мха не помогуть. Не помо- 
жетъ даже и охлаждающая смесь, если 
ею окружить сосудъ съ водородомъ, по- 
тому что разница между температурами 
все-таки будеть равняться (180°—258° 
и—80°). 

Для того чтобы помочь горю, профес. 
Дьюаръ изобрЪлъ приборъ, въ которомъ 
твердые и жидкіе газы сохраняются го- 
раздо долће, чёмъ въ какомъ-либо дру- 
ГОМЪ. 

Приборъ этотъ состоитъ изъ стеклян- 
наго сосуда съ двойными стфнками, про- 
странство между которыми абсолютно 
пусто (Торричеллева пустота). Стекло, 
какъ извЪстно, представляетъ собою пло- 
хой проводникъ тепла, а пустота и со- 
всфмъ его не проводитъ. Но помимо пря- 
мого прикосновенія, тепло распростра- 
няется еще и путемъ излученя. Для того, 
чтобы помЪшать ему проникнуть въсосудъ 
этимъ путемъ, внутренняя поверхность 
стЪнокъ пустого пространства д%Ълается 
зеркальною, то-есть отражающей всякаго 
рода лучистую энергію. Задуманный на 
основаши теоретическихъ соображений, 
приборъ этотъ вполнъ оправдалъ возло- 
женныя на него надежды: водородъ въ 
немъ сохраняется въ тридцать разъ доль- 
ше, чфмъ въ какомъ-нибудь другомъ по- 
мЬщеніи, а жидкій воздухъ даже безко- 
нечно, особенно если сосудъ сдфлать 
двойнымъ и окружить его охлаждающей 
емЪеью. 

Благодаря прибору Дьюара, такимъ 
образомъ, опыты надъ матерей, частички 
которой находятся въ абсолютномъ поко%, 
стали возможными, при чемъ до настоя- 
щаго времени они усп%ли привести къ 
слфдующимъ резульгатамъ. 

Электропроводимость чистыхъ метал- 
ловъ, при пониженіи температуры, такъ 
быстро увеличивается, что при абсолют- 
номъ нулЪ, надо думать, металлы совсЪмъ 
перестаютьоказывать сопротивленіе галт- 
ваническому току. Изъ этого можно было 
бы заключить, пожалуй, что тепловая 
вибрація матеріальныхъ частичекъ м1;- 
шаетъ вибращи электрической, если бы 
всъ тфла при охлаждеши относились къ 
электричеству такъ же, какъ металлы, но 
на дълЪ этого нфтъ. Электропроводимость 
металлическихъ сплавовъ, напримЪръ, при 
охлаждении не мфняется, а электропро- 
водимость угля даже сильно падаеть. Сь 
объясненіемъ этихъ фактовъ приходится, 
стало быть, подождать до тБхъ поръ, 
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пока дальнЪйшіе опыты не снабдятъ наст 
новыми данными. 


Еще болЪе необъяснимыми оказываются 
магнитныя ғвленія при низкихъ темпера- 
турахъ. Начать съ того, что разные на- 
блюдатели получили противоръчивые ре- 
зультаты при изел]1:довани этихъ явленій. 
Въ общемъ, однако жъ, по мнЪнію профес- 
сора Дьюара, сила магнита, охлажденнаго 
до температуры жидкаго воздуха, послЪ 
ряда первоначальныхъ колебаній посте- 
пенно возрастаетъ. Н+которыя вещества, 
не обладающія магнитной силою при обы- 
кновеннойтемператур,будучиохлаждены, 
начинаютъ проявлять ее. Къ числу такихъ 
веществъ принадлежитъ, между прочимъ, 
кислородъ. Если охладить жидкій воз- 
духъ почти до замерзанія, то кислородъ 
можетъ быть удаленъ изъ него магнитомъ, 
такъ что въ остаткЬ получится одинъ 
азотъ, въ видф желеобразной массы. Все 
это не поддается объясненію, конечно. 


Немногимъ ясне для насъ оказываются 

и свЪтовыя явленія въ сильно охлажден- 

ныхъ тБлахъ. Во-первыхъ, многія изъ 

этихъ тфлъ при охлажденіи до 180° те- 

ряютъ свой первоначальный цвълъ: крас- 

ныя становятся желтыми, а желтыя—бЪ- 

лыми. Во-вторыхъ, больнтинство органи- 

ческихъ веществъ — желатина. целлю- 

лоидъ, параффинъ, слоновая кость, рогъ, 

р-зина, алкоголь, глицеринъ, бумага, кожа, 

губка, черепаха, льняныя ткани, будучи 

освфщены электричествомъ, начинаютъ 

фосфоресцировать, при этомъ охлаждении, 

синеватымъ или зеленоватымъ свЪтомъ, 

иногда очень сильнымъ. Чистая вода, 

фосфоресцируетъ слабо, а грязная горитъ 

чрезвычайно ярко. Наоборотъ, малїйшій 

слБдъ примћъси, въ особенности іода, со- 

всфмъ уничтожаеть свћченіе алкоголя. 

Вообще цвфтные предметы фосфоресци- 

руютъ слабће безцвътныхъ: яичный жел- 

токъ—слабе бЪлка. Молоко фосфоресци- 

руетъ гораздо сильнфе воды, а бЪлые 

цв$ты и скорлупа яйца горят яркимъ 

свфтомъ. Но самыми замфчательными въ 

отомъ отношеніи веществами, по словамъ 

профессора Дьюара, являются платино- 

ціаниды и кетоновыя соединеня. Будучи 

охлаждены до 180 и затъмъ постепенно 

согрЪваясь, они горятъ и свЪтятъ, какъ 

лампа. Какъ объяснить всЪ эти явленія? 

Перемфна цвЪта при охлажденіи еще мо- 

жетъ быть объяснена умепыпеніемъ по- 

лощающей способности въ тфлЪ, кото- 

рое стал › болфе компактнымъ (недаромъ 
такое тло начинаетъ отражать все бо- 
лБе и боле лучей, входящихъ въ со- 
ставъ бфлаго цвіта) или даже прямо от- 
сутствіемъ интер{еренщши между волнами 
та и свЪта. Но что сказать о фосфо- 
ресценціи? Профессоръ Дьюаръ полагаетъ, 
что она зависитъ отъ свЪтового колеба- 
нія частичекъ, ставшаго возможнымъ по 
прекращенін колебаній тепловыхъ, но та- 
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кое объясненіе только еще болће запу- 
тываетъ вопросъ. 

Мене загадочными являются другіе 
результаты сильнаго охлаждгнія различ- 
ныхъ тфлъ, напримфръ, увеличене ихъ 
твердости, силы сцЬпленія и уменьшеніе, 
почти полное исчезновеніе химической 
активности. 

Сопротивленіе желфзной проволоки из- 
лому, напримфръ, почти удваивается при 
температурЪ 180°. Спираль изъ свинцовой 
проволоки, которая, при обыкновенной тем- 
пературЪ, можеть быть выпрямлена вЪ- 
сомъ въ одинъ унцъ, при охлаждении до 
182° выдерживаетъ не выпрямляясь вЪсъ 
въ два фунта и выбрируетъ при этомъ 
какъ стальная. Свинцовый колокольчикъ, 
при такомъ охлажденіи, даетъ ясный 
звукъ. ЖелЪзные, свинцовые и оловянные 
шары, будучи брошены съ высоты, начи- 
наютъ подскакивать значительно сильн%е, 
чъмъ обыкновенно, и проч. 

Что касается химической дфятельности, 
то при температур жидкаго водорода 
(237°) почти никакія химическія реакціи 
не имфють мЪста, чего и сл$довало ожи- 
дать въ виду невозможности близкаго со- 
прикосновенія между атомами различ- 
ныхь тфль, слишкомъ крЪпко держащи- 
мися, въ каждомъ изъ этихъ тфль, другъ 
за друга. 

Съ жидкими газами, однако же, удалось 
произвести нЪсколько весьма эффектныхъ 
химическихъ опытовъ. Такъ, Ольшевскій 
сжималъ въ жидкомъ кислород куски 
дерева и желЪза, при чемь они горли 
яркимъ пламенемъ. А у Дьюара струя 
газообразнаго водорода горла въ жид- 
комъ кислород, давая въ результатЪ, 
конечно, воду, которая тутъ же поднима- 
лась кверху въ вид снфга. Газъ, горя- 
пий въ жидкости и дающий снЪговой 
дымъ! 

Вообще состояніе матеріи при низкихъ 
температурахъ представляетъ собою да- 
леко еще не исчерпанное поле для изелЪ- 
дованій. ВсЪ извъстные газы теперь уже 
превращены въ жидкость, но абсолютный 
нуль температуры, при которомъ тепло- 
выя вибращи совершенно прекращаются, 
все еще не достигнутъ. Нуль этотъ, какь 
выше сказано, лежитъ на 272° ниже точ- 
ки замерзанія воды. Жидкій водородъ, 
кипящий въ пустомъ пространств, даетъ 
258°. До нуля недостаетъ только 14°. Это 
очень немного, но вЪдь и Нансенъ не- 
много не дофхалъ до сфвернаго полюса. 
Рано или поздно человкъ достигнеть, 
разумЪется, обфихъ этихъ цфлей, но ка- 
кими путями—теперь этого даже и пред- 
видЪфть невозможно. 

Что же, однако, можемъ мы надЪяться 
встрЪтить при абсолютномъ нулЪ темпе- 
ратуры на этомъ сфверномъ полюс фи- 
зиковъ? Положительнаго отвЪта на такой 
вопросъ не можетъ быть, конечно, но съ 
большей или меньшей степенью вЪроят- 
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ности можно предсказать, что при 272° 
вс тЪла будутъ твердыми; что плотность 
ихъ достигнетъ максимума; что всякая 
химическая работа прекратится, и вс 
химическія соединенія останутся неиз- 
мБнимыми; что, напротивъ, физическія 
качества тБлъ, ихъ цвЪтъ, кристалличе- 
ское строеніе и проч. измЪнятся до не- 
узнаваемости. 

Что касается предположеній метафизи- 
ческихъ, такъ сказать, то нЕкоторыя изъ 
нихъ, какъ, напримЪръ, то, что при нулЪ 
температуры исчезнетъ даже сила сцфп- 
ленія и вс тБла превратятся въ мель- 
чайшую, атомическую пыль, оказались, 
очевидно, невфрными, но зато другія не 
могүтъ быть окончательно отвергнуты. 
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Кто знаетъ, въ самомъ ДЪЛЪ, не пріоб- 
рітетъ ли, или, лучше сказать, не выка- 
жеть ли какихъ-нибудь новыхъ, совер- 
шенно намъ неизвъстныхь свойствъ ма- 
терія, вполнф успокоившаяся отъ тепло- 
выхъ вибрацій? Можетъ быть. она дЪЙ- 
ствительно приметъ не твердый, не жидл- 
кій, не газообразный, а какой-нибудь со- 
всфмъ намъ незнакомый видъ? Можеть 
быть, она проявить себя чЪмъ-нибудь. 
ч$мъ при обыкновенной температур} ни- 
когда не проявляла. Недаромъ она уже 
при 180° даеть необычныя свфтовыя и 
магнитныя явленія. 

Одно только можно сказать съ пол .жи- 
тельностью, что она не исчезнетъ, какъ 
нфкоторые предполагалн. 


Изъ научныхъ новостей. 


Чистая наука. — Роль микробовъ въ образованіи каменнаго угля. — Темпера- 

тура внутри земли. — Качающаяся скала. — Золото въ растеніяхтъ. — Пшеница 

изъ египетскихъ пирамидъ. — Высота полета птицъ. — Вредна ли ворона для 
землед $ л1я? — Древне-римскія чернила. Реставрація старыхъ картинъ. 


Всми истинными культуры благами 
цивилизаціи, житейскими благами мы 
обязаны чистой наукЪ, плоды которой 
безпрерывно зрёють въ тишинЪ кабине- 
товъ ученыхъ и ихъ лабораторій. Нельзя 
поручиться ни за какое самое отвлечен- 
ное, повидимому, открыте, имфющее чи- 
сто теоретическій интересъ или кажущег- 
ся на первыхъ порахъ любопытною заба- 
вою, что оно со временемъ не станетъ 
основою какого-либо практическаго пред- 
пріятія, не перейдетъ въ дополненномъ 
или немного измБненномъ видъ въ житей- 
скій обиходъ. История науки, исторія куль- 
туры насчитываютъ уже не мало такихъ 
примЪровъ утилизащи отвлеченной рабо- 
ты мозга разсчетливою индустрией. Отвле- 
ченные дифференціалы и интегралы по- 
могли людямъ возводить удивительныя 
постройки изъ желфза, перекрывать р%- 
ки мостами, заливать улицы яркимъ свЪ- 
томъ электричества. И чистая наука, при- 
носить крупные плоды при святомъ слу- 
жен! ей, безкорыстномъ отношеніи къ 
ней. ДЪълопрактиковъ —воспользоваться ея 
плодами; ученый трудится въ области 
науки ради науки, какъ истинные вели- 
чайшіе мастера кисти, прославленные 
исторіей, отдавались живописи радиискус- 
ства. Только такое отношеніе къ чистой 
наук можетъ обезпечить ея ростъ, об- 
условливающій успЪъхи и науки приклад- 
ной, ибо при такомъ отношеніи возможно 
всестороннее изслЪдованіе того или ино- 
го вопроса; корыстью же предметъ раз- 
сматривается только съ одной, очень уз- 
кой, стороны, которая именно можетъ п 


не оправдать стяжательныхъ вождел%Ъній, 
«Незнаешь—гдЪ найдешь, гдъ потеряешь», 
п житейская выгода сама открывается, 
торжникамъ же не мћЪсто въ храм%. 
ысокая роль чистой науки, ея вліяніе 
на прогрессъ цивилизации поняты и оцне- 
ны такимъ практичнымъ народомъ, какъ 
американцы. Сгребая милліарды, они щед- 
ро дарятъ науку первоклассными учре- 
жденіями, обсерваторіями, лабораторіями, 
университетами, библіотеками; они холятъ 
и воспитываютъ ее какъ н5жнаго, люби- 
маго ребенка, составляющаго ихъ гор- 
дость и озаряющаго лучезарнымъ взо- 
ромъ своихъ невинныхъ глазь сфрые дћЪ- 
ловые будни, посвященные машинной су- 
толокЪ и наколачиванію долларовъ. Ис- 
тиннымъ выразителемъ такихъ взглядовъ 
явился американскій профес ‘оръ Ниферъ, 
который въ своей рЪчи въ засЪданін Ака- 
демін наукъ Сенъ-Луи сказаль между 
прочимъ елБдующее: «Если исторія по- 
слЪдняго вЪка чему-нибудь и үчитънась— 
такъ это практической или коммерче- 
ской цфнности изслЪдованій чистой науки. 
Это изъ трүдовъ такого рода непосред- 
ственно пропсходятъ ве великіе успъхи. 
П если когда-нибудь народъ забудеть 
источникъ, изъ котораго вытекаютъ эти 
великія дБла, п позволить инженеру вы- 
тБснить ученаго, этотъ народъ направит- 
ся по пути къ цивилизаціи китайцевъ»... 


ж 
жх ж 
Науки по мр своего развитія поддер- 


живаютъ другь друга взаимными зай- 
мами фактовъ и выводовъ. Съ нЪкоторой 
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парадоксальностью можно даже сказать, 
что наука, какъ и государство, тБмъ болће 
богата. чъмъ боле задолжена. Особенно 
геологія, прогрессируя въ послЪлдніе пол- 
вЪка, сдЪлала много займовъ у зооломи, 
ботаники, минералогіи, физики, химін, 
астрономи и т. д. Нужно полагать, что 
ея такія спекулящи были удачны, и она 
стала богатой, ибо она щедро платитъ 
своимъ благодфтельницамъ и ссужаетъ 
въ свою очередь другія группы наукъ, 
какъ гидрологію, горнопромышленность, 
агрикультуру ит. п. Недавно новый заемъ 
обогатилъ геологическую исторію мине- 
ральнаго топлива, — особенно каменнаго 
угля, —одною изъ внушительныхъ и ин- 
тереснБйшихъ главъ, — новою главою 
преимущественно химическаго и микро- 
біологическаго характера. 

НЪсколько лЪтъ тому пазадъ болыпой 
успЪхъ встрЪтила теорія Файо о гео- 
логическомъ образовани каменноуголь- 
ныхъ бассейновъ. Эта теорія, основанная 
на опытахъ образованія осадочныхъ по- 
родъ, позволила автору доказать, что 
каменноугольные бассейны наполнялись 
притокомъ проточной воды, изливавшейся 
въ озера и глубошя устья рфкъ. За этимъ 
геологическимъ этапомъ слЪдуеть па- 
леонтологическій, изелБдованный мно- 
гими учеными, въ томъ числЪ Рено и 
Бертраномъ, которые опредЪлили расти- 
тельные элементы, входящіе въ составъ 
каждаго ископаемаго топлива и придаю- 
тціе ему особенный характеръ. 

Въ послБдне годы Рено особенно осві- 
тиль замђчательную роль микробовъ въ 
образовании минеральнаго топлива. Без- 
прерывно работаль онъ падь этимъ 
вопросомъ болъе двадцати лЬтъ и не- 
давно закончить свой капитальный на- 
учный трудъ по этому предмету. Не лег- 
кая это задача—найти нскопаемых ъ (!) 
микробовъ, существовавшихъ въ геоло- 
гическія времена — за миллюны л$ть до 
насъ, т микроскопически мельчайшіе 
организмы безь кожи, безъ костей, ко- 
торые, перерабатывая растительныя ве- 
щеетва, дали намъ каменный уголь, антра- 
цитъ и другое подобное топливо. Изучене 
микробовъ и въ живомъ вид предста- 
вляеть столько трудностей! Какіе гигант- 
скіе лЪса, сколько растеній, сколько жи- 
вотныхъ, какая богатая флора и фауна 
исчезли безвозвратно постЬ геологиче- 
ской эпохи, и вотъ теперь современному 
ученому предетоитъ задача доискаться 
слБдовъ микроорганизмовъ, дЪйствовав- 
шихъ въ той первобытной природ! Тех- 
ника такого изелЪдованя проста, хотя 
и трудна. Беруть маленькіе кусочки угля, 
въ которыхъ чутье наблюдателя угады- 
ваеть присутствіе батальоновъ бактерій, 
ин обтачиваютъ ихъ на наждачномъ то- 
чильномъ камнЪ такимъ образомъ, чтобы 

получились безконечно тонкія и, слЪдо- 
вательно, прозрачныя пластинки. Эти 
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пластинки изслБдуются подъ микроско- 
помъ, ГДЪ можно изучать мельчайшія 
детали ихъ строения. На нихъ среди рас- 
тительныхъ остатковъ замфчаются ма- 
ленькія круглыя или яйцевидныя тЪла: 
это — микробы, какъ на это указываютъ 
ихъ четкообразное расположене мустами 
и другія особенности, извЪстныя по дан- 
нымъ микробіологіи. Неопытный глазь 
ничего этого не замфтитъ, и необхо- 
димъ долг практическій навыкъ для 
того, чтобы видфть невидимое въ микро- 
СКОПЪ. 

Извъстно, что лигнитомъ или бурымъь 
углемь называется ископаемый уголь, 
ясно обнаруживаюний свое растительное 
происхожденіе древесной черной массой, 
хорошо сохранившимися сЪменами и т. и. 
Пзученіе микробовъ, нЪкогда живших 
въ этихъ деревьяхъ, приводить къ за- 
ключенію, что лигниты образовались въ 
неглубокихъ, болотистыхъ, стоячихъ во- 
дахъ; при этомъ же, рядомъ съ ними 
найдены остатки инфузорій (впервые въ 
ископаемомъ видЪ), которыя уже не 
оставляютъ никакихъ сомнЪній на этотъ 
счеть. Въ основномъ веществЪ лигнитовл, 
бактеріи находятся въ изобилш, но ихъ 
ничтожный діаметръ (около четырехл, 
десятитысячныхь частей миллиметра!) 
дБлаетъ ихъ крайне трудно замЪтными, 
хотя онБ все-таки гораздо болфе яв- 
ственны, чфмъ многіе иные ра’тительные 
остатки. 

Изъ изслдованій Рено выходить, что 
слфдуеть оставить принятую до сихтъ 
порь вездъ гипотезу вытеканія смолы 


Въ разлагающихся растеніяхъ — ДЛЯ 


объяспенія образованія каменнаго угля. 
Его доводы основываются на отсутствін 
слЪдовъ смолы снаружи или въ самихъ 
остаткахъ, на невозможности ихъ про- 
питыванія, если бы они были влажными, 
и на отсутствии доказательствъ тепло- 
родныхъ процессовъ въ сосфднихъь гор. 
ныхъ породахъ. Угольныя гальки, ветрБ- 
чаемыя въ самомъ угл}, показываютъ, что 
для образован‘я его не требовалось очень 
значительнаго времени, разъ онъ до- 
стигъ извфетной степени св: его состава, 
если бы даже причины перестали дЪй- 
ствовать; онъ не могъ бы продолжать 
развиваться, даже если бы позже появн- 
лись первоначальныя причины; разъ ка- 
менный уголь достаточно укрытъ и за- 
щищенъ отъ вліянія воздуха — его со- 
ставъ остается прежній. 'Гакое же замЪ- 
чаніе по отношеню къ лигнитамъ пока- 
зываетъ, что это ископаемое топливо не 
произошло отъ каменнаго угля не по- 
тому, чтобы время для его превращенія 
было недостаточнымъ, но потому, что 
вначалЪ условя среды и организмовъ, 
опредфляющихъ его развит!е, были иными. 
Рено допускаетъ двЪ явственныхъ фазы 
въ образоваши каменнаго угля: первая 
заключаетъ въ себЪ химическія реакці 
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которыя привели растительное вещество 
нъ состояніе камеинаго угля или антра- 
цита; вторая содержить причины, об- 
условливающія появленіе нынфшнихъ фи- 
зическихь свойствъ минеральнаго топ- 
лива. Эти свойства должны быть припн- 
саны сжатію и постепенному высушива- 
нію въ проницаемой сред}. Что касается 
химическихъ реакцій, то елфдуетъ отне- 
сти ихъ происхожденіе къ присутствію 
микробовъ, разсфянныхъ въ большомъ 
количествЪ во всъхъ угляхъ. 
Существоване прибрежныхъ каменно- 
угольныхъ болотъ, —т. е., вблизи центровъ 
каменноугольныхъ отложеній, предста- 
вляется весьма въроятнымъ при микро- 
екопическомт изстЬдовавши минеральнаго 
топлива. Однако, изъ этого не слфдова- 
ло бы заключать о полномъ сходствЪ 
болотъ древнихъ съ новыми, ибо расте- 
нія въ тбхъ и другихъ не одинаковы, и 
микробы въ каменноугольныхъ болотахъ 
кажутся болфе разнообразными. Эти при- 
морешя болота, колыбели каменнаго 
угля, эти неглубокіе пруды были раз- 
сБяны въ областяхъ многочисленныхъ 
дельть, въ устьяхъ рфкъ и рфчекъ, воды 
которыхъ наносили значительно больше 
отложеній, чфмъ въ наши дни. Берега 
были низки и влажны, теплая и насы- 
щенная парами атмос|ера способетво- 
вала, необычайно могучей растительности 
съ быстрымъ ростомъ покрывать все 
пространство и питать торфяные болота 
и пруды. Подвергнутыя въ массахъ воды 
незначительной глубины продолжитель- 
ному вымачиваню, мертвыя растенія 
мало-по-малу разлагались; одни совер- 
шенно исчезали, другія, захваченныя 
микробами, частью сохранялись; расти- 
тельные органы сохраняли короткое вре- 
мя свою форму почти въ прежнихъ раз- 
мЪрахъ, вполнф утрачивая значительную 
часть свопхъ составныхъ элементовъ. Въ 
этихъ условіяхъ тв дельты, въ которыхъ 
происходили медленныя и послЪдователь- 
ныя осЪданія и возвышенія почвы, могли 
покрыться наслоеніями каменнаго угля и 
глины и сохранить мЪстами нБкоторое 
количество водяныхъ растеній, болфе или 
мене цфлыхъ и укоренившихся. Въ дру- 
гихъ болфе многочисленныхъ, случаяхъ 
дельты, оставаясь неподвижными, были 
болфе или менфе размыты, очищены въ 
половодья, а пруды, лагуны, трясины ча- 
стъю освобождались въ каждое наводне- 
ніе отъ собранныхъ въ нихъ растеній 
уже на различныхъ ступеняхъ трансфор- 
мащи. Сложныя условя среды; конти- 
нентальныя и прибрежныя болота, давшія 
въ древнія эпохи угли аналогичные уг- 
лямъ русскимъ или каменнымъ; значи- 
тельныя измфнешя климата, какія совер- 
шались съ теченіемъ вЪковъ и обуслов- 
ливали глубокія измЪненія въ раститель- 
ности и въ мір микробовъ, —вотъ, по мнЪ- 
нію Рено, главныя иричины различій 
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преобразованія растеній въ различные 
виды ископаемаго топлива. Ходъ явленія — 
точно такой же, какой наблюдается въ 
наше время въ торфяникахъ. Въ этомъ 
нЪть ничего удивительнаго. Въ самомъ 
ДЪлЛЪ, результатомъ работы бактерій яв- 
ляется исчезновеніе водорода и кислорода 
угля, такъ что остается лишь углеродъ, 
болфе или менфе нечистый. 

Вліяніе микробовъ, размножавшихся въ 
каменноугольныхъ болотахь, выражалось 
брожешемъ, частичнымъ разложеніемъ 
растеній и, по послЬднему анализу, утра- 
той ими водорода и кислорода, и прогрес- 
сивнымъ обогащеніемъ углеродомъ расти- 
тельныхъ веществъ, скопившихся подъ 
водой. Эта фаза даетъ возможность по- 
нять процессъ превралценя растеній вь 
каменный уголь, лигнитъ ит.п.—процесеъ, 
который до сихъ поръ не могли объяс- 
нить. Нельзя ли сравнить такое микроб- 
ное брожене геологическихъ періодовъ 
съ тБмъ, какое изелфдуется теперь?—- 
Можно ли, —спрашиваетъ Лемьеръ,—срав- 
нивать производство спирта съ образо- 
ваніемъ каменнаго угля и находить въ 
этомъ послЬднемъпроцессЊ, исполненномъ 
силами природы, —съ фазами вымачива- 
нія, жизни аэробныхъ и анаэробныхъ 
микробовъ, выдЪленіями газа и, наконецъ, 
обогащеніемъ главныхъ веществъ угле- 
родомъ, —явленія, воспроизводимыя еже- 
дневно въ промышленности? И Лемьеръ 
находить полную аналогію между тЬмъ 
и другимъ. 

Перенесемся мыслью въ каменноуголь- 
ную эпоху и представимъ себф скопленіе 
растеній, напоенныхъ растительнымъ со- 
комъ, сваленныхънаднъЪ воднаго бассейна. 
Благодаря особымъ климатическимъ усло- 
віямъ, въ эту эпоху не было временъ года, 
и эта растительная масса, конечно, со- 
держить въ себЪ въ изобиліи плоды н 
смена въ состояніи зрълости и, слЪдо- 
вательно, діастазы, или растворимые фер- 
менты. Продолжительность растительной 
жизни, обнаруживаемая изученіемъ той 
флоры, постоянство температуры въ теп- 
ломъ и влажномъ воздухЪ достаточно 
объясняютъ обиле ферментовъ, или бро- 
дильныхъ началъ, всЪхъ сортовъ и ихъ 
равномфрное распредфлене въ масс 
сваленныхъ въ безпоряцк$ растеній. 
Въ подобной сред, слегка подкислен- 
ной, дЪйстые ферментовъ на расти- 
тельную клЬтчатку должно было быть 
очень энергичнымъ; оно превратило ее въ 
студень, привело растеня въ состояніе 
слизи. Этотъ періодъ превращенія можетъ 
быть названъ періодомъ вымачиванія. 
Такія условія были въ высшей степени 
благопріятны для разви живыхъ фер- 
ментовъ. Въ началЂ скопленія раститель- 
ной массы дЪйствіе этихъ ферментовъ 
продолжалось благодаря содержащемуся 
въ вод воздуху, и они вели тогда, слБдо- 
вательно, аэробное сущцествованіе, но воз- 
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духъ, насыщавшій воду, унесенный съ 
собою · растеніями, не замедлилъ исчез- 
нуть совезмъ или замЪститься углекисло- 
тою. Среда, лишенная воздуха, стала анаэ- 
робной. Живые ферменты, т. е. микробы, 
размножившіеся въ масе, были выну- 
ждены для успЪшной борьбы съ удушьемъ 
жить на счетъ растительной клфтчатки, 
которая сдфлалась усвояемою благодаря 
діастазамъ. ДЪйстве ихъ въ концЪ кон- 
цовъ разложило гидраты углерода на 
углекислый и рудничный газы, частью 
выдфливишеся или собравшіеся въ нЪко- 
торыхъ пунктахъ и въ углеводородныхъ 
соединеніяхъ. Это броженіе привело къ 
обогащенію массы углеродомъ и къ потер 
ею кислорода и водорода. Итакъ, конеч- 
нымъ результатомъ явился водоуглерод- 
ный продуктъ, изъ котораго долженъ 
ылъ образоваться каменный уголь. Позже 
уществованіе микробовъ стало само по 
себБ невозможнымъ велЪдетвше обилія 
углеродистыхъ соединеній. Среда сдфла- 
лась, такъ сказать, антисептической, и 
тогда броженіе прекратилось. Ч$мъ болЪе 
выдЪлялся газъ. при броженін, тЬмъ болфе 
обогащалось ископаемое топливо угле- 
родомъ. Процорщя этого элемента въ нћ- 
которыхъ каменныхъ угляхь достигаеть 
своей наибольшей величины —до 95 про- 
центовъ. Если родъ растеній игралъ зна- 
чительную роль въ составЪ ископаемаго 
топлива, то и дЪйствіе ферментовъ было 
одинаково важнымъ; равнодЪйствующая 
этихъ двухъ условій привела къ разно- 
образію ископаемаго топлива въ видЪ 
торфовъ, лигнитовъ, каменнаго угля, ан- 
трацита. 

Замфчаются ли въ производствЪ спир- 
та тЪ же различныя фазы эволющи расти- 
тельныхъ веществъ при образованіи ка- 
меннаго угля, о какихъ мы только-что 
говорили? По мнЪнію Лемьера, на этотъ 
вопросъ смЪло можно отвфчать утверди- 
тельно. Содержащія крахмалъ вещества, 
употребляемыя какъ основные продукты 
при производств спирта, соотвБтствуютъ 
наиболЪе изм$няемымъ при образованіи 
каменнаго угля частямъ растеній. И въ 
томъ и въ другомъ случаяхъ процессъ 
начинается прежде всего съ обработки 
главныхъ веществъ,—т. е. съ вымачива- 
нія. Діастазъ, или растворимый ферментъ, 
превращающій ихъ въ глюкозъ, есть яч- 
менный или крахмальный діастазъ. Въ 
перерабатываемомъ веществі живой фер- 
ментъ, или пивныя дрожжи, дЪйствуеть 
сначала въ сред]; на воздухЪ (аэробное 
брожен!е), а затфмъ—въанаэробной сред; 
онъ дЪйствуетъ на глюкозъ и превращаетъ 
его въ спиртъ и угольную кислоту. Бро- 
женіе останавливается, когда уже нЪлъ 
боле глюкоза, когда обиліе алкоголя 
сдБлало среду антисептической. Такимъ 
образомъ выясняется въ главныхъ чер- 
тахъ параллелизмъ, столь интересная 
аналогія, успфшно проведенная .Іемье- 
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ромъ, между образованіемь каменнаго 
угля и производетвомъ спирта. 

Паука быстро прогрессируетъ. Еще 
сравнительно недавно не под эзръвали 
существовашя микробовъ, а теперь уже 
раскрыта ихь замфчательная роль въ 
образовании! минеральнаго топлива за 
тысячи вфковъ до насъ. Съ того момента, 
какъ растенія скрылись подъ водой, ни 
одинъ вныннЙ агенть не вмЬшивался 
въ ихъ превращеніе въ минеральное топ- 
ливо, ибо они принесли съ собою въ ихъ 
скопленія необходимые элементы для та- 
кого превращенія-—растворимые ферменты 
и ферменты живые. Съ истощеніемъ діа- 
стазовъ и гибелью мнкробовъ каждое 
приготовленное ими мпнеральное топливо 
пришло въ абсолютно неизмЪняемое со- 
стояніе. 'Горфъ вЪчно останется торфомъ, 
лигниты не превратятся въ каменный 
уголь, каменный уголь не превратится 
въ антрацитъ. Подъ влмянемъ фермен- 
товъ, — заключаеть проф. Гланжо свое 
изложеніе теори Лемьера, приведенное 
нами здфЪеь,—изъ растительнаго состоя- 
нія скопленіе растений перешло въ состоя- 
не минераловъ. Время совершило свою 
работу и впредь не проявить никакого 
дЪйствія въ этихъ складахъ. 

ж 
ч ж 

Въ то время какъ метеорологическіе 
аэростаты и воздушные змћи успЪшно 
зондируютъ воздухъ съ цблью изученя 
температуры, барометрическаго давленія 
и другихъ элементовь погоды въ верх- 
нихъ слояхъ газовой оболочки нашей 
планеты и приносять оттуда евЪдфня о 
тепл, и холод, и въгрЪ,—наука устрем- 
ляеть свой пытливый взоръ внизъ. въ 
нБдра Земного Шара и изм$ряетъ тамъ 
температуру. При Британской научной 
ассоціаціи образована особая комиссія 
для изслфдованя изм1неній температуры 
на послЕдовательныхъ глубинахъ земли. 
Комиссія опубликовала данныя п› этому 
вопросу, полученныя въ шахт} въ Парн- 
здровицф, около Ратибора, въ Верхней 
Силези. Общая глубина колодца рав- 
няется 2.003,з4 метрамъ, діаметръ возра- 
стаетъ сь 0,02 метра до 0,69 метра; въ 
верхней половинф колодца вставлена чу- 
гунная труба. Наблюденія температуры 
производились въ пунктахъ черезъ ка- 
ждые 31 метръ при посредетв? ртутныхъ 
термометровъ. Кривая температуры под- 
нимается довольно плавно, и среднее уве- 
личеніе тепла равно 1 градусу по термо- 
метру Цельсія на каждые 3410 метровь 
глубины. Сомнительнымъ является толь- 
ко показаніе температуры на 6 метрахъ 
глубины, гдЪ отм1.чено 12° Се]з. ‚тогда какъ 
по докладу комиссіи тамъ не должно быть 
больше 8°. Въ общемъ же Гои 
термометрическихь наблюденій въ Парн- 
здровицЪ почти совпадаетъ съ выводомъ 
изъ наблюденй въ колодцЪ Шладеоаха 


350 лее 
(недалеко отъ перваго), имфющаго глу- 
бину на 256 метровъ меньше. 
* 
ж ж 

Загадочный геологическій куріозъ пред- 
ставляетъ качающаяся скала около Буэ- 
носъ-Айреса, въ Аргентинской респ;у- 
блик, называемая туземцами: Ріейга епо- 
Бега. Съ правильностью маятника цфлые 
вЪка качается тамъ массивнЪйшая ка- 
менная глыба, вЪсящая около 211/2 тысячъ 
пудовъ. Правда, эти колебанія почти не- 
замътны, но если помЪстить очень близ- 
ко отъ точки опоры хрупкій предметъ, 
напримфръ, бутылку, то колоссальная 
масса своими систематическими качанія- 
ми скоро ее раздавитъ. Предполагаютъ, 
что это качаніе обусловливается неравно- 
мБрнымъ расширенемъ камня подъ влія- 
ніемъ солнечнаго нагрфваня. 

ж 
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Среднев$ковые алхимики добивались 
найти средство дЪлать золото; современ- 
ная наука искусными руками хими на- 
ходить золото чуть не вездЪ: и въ мор- 
ской вод въ видЪ химическихь солей, и 
въ мельничныхъ жернозахъ, и, наконецъ, 
уже въ растеніяхъ. Не смотря на то, что 
золото, какъ оказывается, разсыпано во- 
кругъ насъ, человфчество, однако, не пере- 
‚гаеть нуждаться въ немь, добывая тя- 
желымъ трудомъ драгоцфнный металлъ 
въ глубокихъ рудникахъ изъ золотонос- 
ныхъ жилъ, слБдуя указашямъ геоломи, 
а не химіи. Химическое добываніе золота, 
разсыпаннаго мельчайшими песчинками 
въ природЪ, ужасно дорого стоитъ: что- 
бы добыть такимъ путемь одинъ граммъ 
золота (221/2 доли), нужно затратить 10.000 
франковъ, т. е. золотникъ золота обойдет- 
ся болБе чфмъ въ 15.000 рублей! Такая 
овчинка совсъмъ не стоить выдБлки, и 
подобныя «золотыя копи» имфють чието- 
научный интересъ,—по крайней мърћ, по- 
камЪеть. 

Недавно на страницахъ «Хеібѕећгіб Гг 
ргакііѕсһе Сефоре» Лунгвиць высказы- 
ваетъ научныя теоретическія соображенія 
о присутствіи золота въ стволахъ расте- 
ній. Правда, золота тамъ не много: на 
тонну (61 пүдъ) древесной золы прихо- 
дится драгоцфннаго металла на сумму 
отъ 1: до 5 и не больше 6 франковъ, со- 
отвЪтственно тому количеству, какое мог- 
ло быть растворено въ водЪ, питающей 
корни растенія. Кажется, золото стре- 
мится вверхъ, концентрируясь въ части 
ствола противоположной корню. Золото- 
носныя земли съ слабымъ содержаніемъ 
металла могутъ немного истощатьея при 
продолжительномъ дЪЙйстни воды. По 
Лунгвицу, золото, растворенное въ водЪ 
при ея обмываніи золотоносныхъ зале- 
жей, является въ вид} органиче-кихъ 
солей. ИзвЪстно, что немного золота мо- 
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жетъ раствориться въ соединеніяхь съ 
хлористымъ натріемъ, азотнокислыми со- 
лями и сфрной кислотою и что полученное 
такимъ образомъ хлористое соединеше 
золота можетъ соединиться съ извъетны- 
ми органическими веществами почвенной 
воды, но механизмъ этихъ реакцій может, 
оыть очень многосложнымъ и его не лег- 
ко себЪ объяснить. Возможно, что такая 
реакщя увеличивается съ напряженемъ 
вегетации, такъ что не будетъ совсЪъмт 
неожиданной дфйствительная находка 
золота въ нъкоторыхъ тропическихъ ра- 
стеніяхъ. «Золотоносныя деревья» были бы 
пнтереснымъ открытіемъ. 


ж 
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Часто говорилось о проростани ста- 
рыхъ хлфбныхъь зеренъ, особенно пресло- 
вутыхъ зеренъ ишеницы изъ могилъ еги- 
петскихъ фараоновъ — зеренъ, просуще- 
ствовавшихъ 400 —6000 лфть Хотя ни 
одно настоящее такое зерно, добытое дЪй- 
ствительно изъ области мумй лицами 
компетентными и заслуживающими до- 
р не проростало,—тЪмъ не мене пу- 
щенйый газетами мнөъ о жизнеспособ- 
ности пятитысячелътнихъ зеренъ прочно 
удержался въ публикЪ, и это заблужде- 
не до сихъ порь иметь многочислен- 
ныхъ адептовъ. Недавнія изслдованія 
Эдмона Гайна по этому вопросу вновь 
подтвердили неспособность хлЪбныхъ зе- 
ренъ египетскихъ могилъ къ пророста- 
нію; это доказывается не только самымъ 
фактомъ, что зерна не проростали, но и 
измфнешями, какія наблюдаются въ со- 
ставныхъ частяхъ зерна. ДЪЙствительно, 
ни въ одномъ случаъ зародышъ не оста- 
вался въ связи съ мучниестыми запасами 
зерна. а, съ другой стороны, въ химиче- 
скомъ составъ его произошли глубокія 
измЪненія; мүчнистая часть зерна не пре- 
терпЪла, кажется, никакого пзмЪненія и 
при живомъ зародыш пграетъ свою 
роль, но при отеутетыи такового ни 
одно зерно не проросло бы, а заро- 
дыши зеренъ изъ египетекихъ могилъ со- 
всЪфмъ мертвы. Такое состояніе ихъ по- 
будило Гайна искать условія, при какихъ 
зародышъ претерпЪлъ указанныя измф- 
ненія. Порча могла быть приписана или 
общей участи всъхъ живыхъ органиче- 
скихь существь—естественной старости, 
или же особымъ мфрамъ, какимъ были 
подвергнуты зерна на время храненія съ 
цълью воспрепятствовать ихъ дальнЪй- 
шему развитію. Но тщательныя изслЪдо- 
ванія относятъ причину измъЪненій заро- 
дыша скорЂе на долю естественной ста- 
рости, и, по мзБнію Гайна, съ этихъ поръ 
мы владфемъ способомъ классифициро- 
вать зерна злаковъ въ относительномъ 
порядкБ ихъ древности. Пзвъстными из- 
мЪреніями можно опредфлить приблизн- 
тельно возрастъ одного изъ такихъ зе- 
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ренъ, сравнивая степени потемнЪн1я за- 
родыша у него и у другого зерна, воз- 
растъ котораго извфетенъ. 
* 
жх % 
На какой высот летаютъ птицы? Ка- 


‚ КИХЪ пред ловъ въ вертикальномъ на- 


правлеши можетъ достигать полеть сво- 
бодныхъ пернатыхъ обитателей атмосфе- 
ры? Аэронавтика, сильно прогрессирую- 
щая въ посльднее время, и ‘туть являет- 
ся на помощь орнитологу, какъ она ока- 
зала уже замфтныя услуги метеорологу 
и физюлогу. Вопросъ, дфйствительно, рЪ- 
шается такимъ путемъ очень просто: са- 
мопишнущій барометръ, взятый съ собою 
аэронавтомъ, безпрестанно отмЪчаетъ воз- 
душное давленіе, по которому затЬмъ вы- 
числяется высота; при ветръчъ съ пти- 
цами, остается только замЪтить точно 
время или же даже постучать о крышку 
барографа, для того, чтобы перо вздрогну- 
ло и черкнуло на барограммЪ слфдъ—для 
регистращи времени и высоты (давленія. 

Во время одного изь своихл, поднятій 
на аэростат Хергезелль (изъ Страссбурга) 
встрЪтилъ орла на высотЪ 3.000 метровъ, 
а въ другой разъ—двухъ аистовъ и луня 
на высот 900 метровъ. 10-го марта 1890 г. 
аэронавты видфли жаворонка на тысячЪ 
метровъ высоты; 18-го іюля 1899 г. два 
норона были встрфчены на высот 1.400 ме- 
тровъ. Впрочемъ, все это пеключенія, такъ 
какь обыкновенно птицы встрфчаются 
очень рфдко выше тысячи метровъ, и уже 
съ 400 метровъ высоты число ихъ умень- 
шаетея; большинетво пернатыхъ жив>тъ 
въ ооласти воздуха, ограниченной 400 ме- 
трами высоты. Для изүченія полета птицъ 
въ верхнихь слояхъ атмосферы, герман- 


кое орнитологическое общество произ- 


вело опыты на воздушныхъ шарахъ: на 
различныхъ высотахъ отъ 900 до 3.000 ме- 
тровъ выпускались на свободу изъ лодоч- 
ки аэростата взятыя съ земли птицы — 
главнымъ образом, голуби, а въ одномъ 
случа%ћ и коноплянка. Если воздухъ былъ 
чистъ, ясенъ, то птицы устремлялись вер- 
тикально къ нижнимъ слоямъ атмосферы; 
если же, наоборотъ, тучи закрывали ниж- 
нюю область воздуха, —то птицы сначала 
летали болБе или менте долго вокругъ 
аэрогтата, а затфмъ стрфлою мчались 
внизъ, какъ только представлялся про- 
евЪть въ облакахъ. Вліяніе (затрудня- 
ющее) присутствія облаковъ на полетъ 
голубей уясняется слфдующимъ опытомъ: 
утромъ, при облачномъ неб+, были выпу- 
щены на свободу перелетные голуби въ 
50 километрахъ отъ ихъ постояннаго мЪ- 
«топребыван!я; лишь черезъ трн часа воз- 
вратился домой первый голубь, второй— 
часомъ позже, а остальные — только ве- 
черомъ. Этоть опыть быль повторенъ въ 


ясную погоду, и голуби совершили то же 
путешествие всего въ 45 мин. (въ среднемъ). 
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Кстати —о птицахъ. Полезна или вред- 
на для земледфля ворона? Для посиль- 
наго разрБшенія этого вопроса Реригъ 
изелЪдовалъ содержимое пищеваритель- 
наго канала у 5.148 воронъ всЪхъ трехъ 
видовъ—Согуцз согопе, Согуи$ согпіх, Сог- 
үцѕ ПисПесиз. Оказалось, что пшеница 
входить въ очень слабой пропорщи въ 
воронью пищу—лишь 5,т%/о, онесъ соста- 
вляеть 4,“/о, ячмень и рожь— 5,5 и 8,20/%, 
Фрукты и овощи составляютъ въ общемъ 
70° пищи; тридцать же процентовъ при- 
ходится на долю пищи животной—глав- 
нымъ образомъ насфкомыхъ и особенно 
насъкомыхъ вредныхъ. Въ результатЪ 
эти изелБдованя показываютъ, что во- 
роны не могутъ довольствоваться чисто 
растительной пищей, которая скоро при- 
вела бы ихъ къ смерти. Поэтому вороны 
а могутъ считаться вредными для земле- 
дБлія. 


* 
жх ж 


Археологія обогатилась новою’ наход- 
кою — древне - римскими чернилами, до- 
кладъ о которыхъ былъ недавно представ- 
ленъ Парижскому Фармацевтическому об- 
ществу химикомъ Лейдье. Въ департа- 
ментЪ Котъ-д`Оръ, въ Верто, въ развали- 
нахъ римекаго города Вертиллума най- 
денъ былъ какой-то предметъ, состоящій 
изъ двухъ плотно-пригнанныхъ цилинд- 
ровъ желтой бронзы, соединенныхъ ОДНОЙ 
пластинкою. Верхнее отверстіе цилиндровъ 
закрыто круглымъ щиткомъ съ дырочкой 
для введешя стиля въ сосудъ. Служиль 
ли этотъ предметъ чернильницей или туа- 
летнымъ приборомъ для притираній? Для 
ръшенія этого вопроса Лейдье подвергъ 
анализу черное вещество, оставшееся въ 
цилиндрахъ. Смоченное водою, оно оста- 
вляло на бумагЪ черный слЪдъ, подобно 
китайскимъ черниламъ (туши), но не рас- 
творялось ни въ вод, ни въ алкоголф, 
ни въ эөнрЪ, ни въ уксус, ни въ керо- 
син ит. д. Обработанное поташемъ, это 
вещество въ обмыливани не давало соли, 
какую можно было бы разложить мине- 
ральными кислотами; эти кислоты не оса- 
ждали жирныхъ кислотъ, такъ что нельзя 
было допустить, что найденный предметъ 
могъ содержать мазь или косметическую 
краску. Свинца и ртути также не было 
найдено. Подвергнутое прокаливанію, ве- 
щество горло, выдфляя углекислоту и 
оставляя незначительный остатокъ, со- 
держащій мЪдь, олово, желЪзо, известко- 
выя соли; все это—признаки вещества, 
состоящаго исключительно изъ углерода. 
Быть можетъ, найденное вещество состоя- 
ло изъ свинцовой руды или графита, ко- 
торые входили въ составъ древнихъ при- 
тиран? Быть можетъ, тутъ были сажа 
или уголь слоновой кости, служапие для 
изготовленія чернилъ? Химя опять да- 
ла цфнныя указанія: Лейдье для раз- 
ръшенія этихъ сомнЪній обратился къ 
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трудамъ Бертело. Этотъ знаменитый хи- 


микъ констатировалъ, чтографиты исвин- 
цовая руда въ соединеніи съ азотной ки- 
слотой и хлорноватокиелой солью поташа, 
переходятъ въ кристаллическое твердое 
тБл —ғрафитную кислоту, тогда какъдру- 
гія соединенія графита даютъ просто угле- 
кислоту безь осадка. Вещество изъ ци- 
линдровъ древняго Вертиллума, изслЪдо- 
ванное Лейдье, не дало графитной кислоты. 
ДалЪе, количество желђза въ этомъ ве- 
ществБ было слишкомъ незначительно 
для чернилъ съ органическою солью же- 
лЪза (такія чернила были извфетны въ 
древности), тъмъ болфе, что отсутствіе его 
въ надлежащемъ объем не могло проис- 
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ходить отъ емфшеня съ окружающим 
мүсоромъ. Такимъ образомъ, въ концЪ 
концовъ, загадочное вещество, найденное 
на дн бронзовыхъ сосудовъ, являетея 
остатками чернилъ, приготовленныхъ изъ, 
сажи, т. с. аналогичныхъ китайской туши. 
формулу состава которой жители Небес- 
ной Имперіи ревниво хранятъ въ тайн1, 
до сихъ поръ. 
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Время фстъ краски самыхъ яркихъ кар- 
тинъ, и чернЪющіе холсты великихъ про- 
изведенй живописи приводятъ въ отчая- 
не знатоковъ и любителей искусства. 


Хранители музеев, не перестаютъ изыс- 





Воздухоплавательный аппаратъ Кретца. В — лодочки; УУ— паруса; М — моторъ, приводящій 
въ движеніе винтъ Н. 


кивать надежныя средства для борьбы 
съ этимъ неизбъжнымъ зломъ, стараясь, 
по крайней мЪр%, отдалить его, если ужъ 
нельзя совсЪмъ его устранить. Но могу- 
чая кисть времени густо лиссируетъ самые 
эффектные, самые талантливые мазки 
кисти даже безсмертныхъ мастеровъ. 
Отчего происходитъ это потемнЪніе кар- 
тинъ? Уяснимъ себф химическій процессъ 
такого потемнЂБнія. ДБло въ томъ, что въ 
составъ масляныхъ красокъ, употребляе- 
мыхъ обыкновенно въ живописи, входятъ 
въ большихъ пропорціяхъ красящія ве- 
щества, вырабатываемыя изъ свинца, воз- 
духъ же обитаемыхъ мЪстъ всегда со- 
держитъ въ себБ сфрнистый водородъ, 
который и превращаеть эти вещества 
свинцоваго происхожденія въ черный сЪр- 
нистый свинецъ. Отсюда и является тотъ 


досадный сфрый оттфнокъ, омрачающій 
на старыхъ картинахъ свъжЙ колоритъ. 
Промываніе такихъ картинъ подкислен- 
ной водой превращаетъ черную сБру, 
образованную соединеніемъ свинца съсЪр- 
нистымъ водородомъ, въ бЪлую окись 
свинца. Не лакированныя картины чи- 
стятся водкой, уксусомъ, нли, еще лучше. 
мукой, разведенной въ известковой водЪ. 
Картины же, густо загрунтованныя, про- 
тираются льнянымъ масломъ, при чемъ 
на нихъ оставляютъ слой масла въ те- 
ченіе нфсколькихъ дней, даже двухъ не- 
дЪль, смотря по древности грунтовки, воз- 
обновляя его отъ времени до времени: 
затфмъ наводятъ слой виннаго спирта, ко- 
торый растворяетъ это масло, и посл}; пол- 
наго осушенія покрываютъ картину ла- 
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Новости техники. 


Воздухоплавательный аппаратъ Кретца (съ иллдюстр.).— Двойная матральеза 
на трехколесномъ тэндем$ (съ идлюстр.). 


Къ числу воздухоплавательныхъ аппа- 
ратовъ, ростущихъ въ наше время какъ 
грибы, прибавился еще одинъ, устраи- 
ваемый въ ВЪН нашимъ соотечествен- 


никомъ, инженеромъ Кретцемъ (Кгех). 
Насколько можно судить по краткимъ и 
поверхностнымъ описаніямъ, пох Ъщен- 
нымъ въ иностранныхъ журналахъ, аппа- 
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рать г. Кретца заслуживаеть большого 
вниманія, уже потому, что онъ тяже- 
ле воздуха. Къ сожалфню, рисунки, 
и описанія его, помфщенныя въ изданіяхъ 
которыми мы могли пользоваться, до та- 
кой степени несовершенны, что по нимъ 
трудно судить о сущности нзобрътенія, и 
мы ограничимся простой передачей того, 
что сами о немъ узнали. 


Аппаратъ Кретца (рис. на стр. 352) со- 
стоитъ изъ двухъ, соединенныхъ другъ съ 
другомъ лодочекъ на полозьяхъ В, надъ ко- 
торыми расположенъ рядъ парусовъ У. на- 
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клонъ которыхъ можетъ быть измЪняемъ. 
Моторъ М, винть Н и два руля: одипъ 
для горизонтальнаго движешя, а другой 
змБй будетъ подчиняться веревочкъ, то- 
есть двигатьея противъ вфтра,—это по- 
кажуть опыты. И 
№ 
Въанглискойарми вводятся трехколес- 
ные тэндемы, изъ которыхъ каждый снаб- 
женъ двумя маленькими метральезами, вЪ- 
сящими всего по 12 килограммовъ, но епо- 
собными выпускать по шестисотъ пуль вт, 
минуту. ТГакіе тэпдемы (рис. на стр. 353) 
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Двойная митральеза Максима на трехколесномь тэндемЪ. 


для вертикальнаго—дополняютъ воору- 
жене. Передъ поднятіемъ, аппаратъ дол- 
женъ быть пущенъ на воду, двигаясь по 
которой сь постоянно-увеличивающейся 
скоростью (при помощи воздушнаго винта), 
онъ «забираетъ» въ свои паруса воздухъ, 
подъ давленіемъ котораго, наконецъ, и 
долженъ будетъ взлетЪть кверху—совер- 
шенно такъ же, какъ взлетаетъ бумажный 
змЪЙ, когда его тянутъ за веревочку. 
Сколько можно понять изъ описанія, роль 
веревочки долженъ играть винтъ, а роль 
самаго змБя—паруса. Идея не дурна, но 
насколько она выполнима и въ какой мЪърћ 


предназначаются главнымъ образомъ для 
рекогносцировокъ, при которыхъ малень- 
кимъ рекогносцирующимъ партіямъ при- 
ходится иногда защищаться отъ многе- 
численныхъ непріятельскихъ отрядоњвъ. 
ВЂсъ тэндема, со всфми приспособленіями 
и съ тысячью запасныхъ патроновъ, рав- 
няется 171 кило. Подготовленіе его къ 
бою, пальба и обратное приспособлен 
къ ЪздЪ займутъ не боле 5 минүтъ вре- 


мени, а за это время два человЪка усп?;- 

ютъ выпустить вънепріятеля тысячу пул!, 

что равняется залпу цфлаго батальона. 
Воть туть и поди—дерись... 








ИЗЪ АРТИСТИЧЕСКАГО МІРА. 


Къ чествованію Аделаиды Риетори. : 


По поводу торжественнаго празднова- 
нія въ Рим восьмидесятой годовщины 
знаменитой италіанской трагической ар- 
тистки Аделаиды Ристори извъстный 
питаліанскій артистъ Эрмете Новелли на- 
печаталь свой отзывъ о Ристори. Это 
искреннее мнніе профессіональнаго ар- 
тиста о театральной звЪздЪ былого вре- 
мени, которую Новелли признаетъ вели- 
чайшей артисткой, когда-либо существо- 
вавшей въ Итали. Оговорившись, что не 
считаетъ себя достаточно вооруженнымъ 
лнтераторомъ, чтобы писать критику, онъ 
заявляетъ, что ограничится лишь нЪ- 
сколькими строками, навфянными ему 
только чувствомъ. 

Аделаида Ристори родилась въ Чиви- 
далЪ, въ Венеціи, 29-го января 1828 года. 
ТрехмЪсячнымъ ребенкомъ дебютировала 
она въ колыбелькЪ, имфя задачей рас- 
трогать отцовское сердце въ одномъ ста- 
ринномъ италіанскомъ фарс. Но, къ со- 
жалЪню, посреди сцены дебютантка, раз- 
разилась такимъ ревомъ, что ее при- 
шлось, при хохот публики, поспфшно 
унести въ уборную матери. «То были ар- 
тистическія мои крестины», см5ясь, за- 
мфчаеть Ристори. Недавно Адела- 
ид Ристори минуло 80 лЪтъ. А между 
тБмъ она говоритъ о предметахъ пскус- 
ства словно современная артистка, слЪ- 
дить за всЪми художественными проявле- 
ніями мысли; сүжденія ея такъ же ясны 
и здравы, какъ и прежде, у нея все тотъ 
же свЪтлый, благородный и возвышенный 
умъ, который поистинф можетъ считать- 
ся исключительнымъ. При разговор% объ 
искусств$ глубокіе и до сихъ поръ моло- 


дые глаза ея мечуть отблески пламени, 
а голосъ, звенящій на подобіе гармонич- 
наго звука золота, приводившій нЪкогда 
въ трепетъ и вызывавшій слезы у такой . 
массы людей, —до сихъ поръ звучитъ по- 
прежнему, очевидно, взволнованный вос- 
поминаніями о многочисленныхъ битвахъ 
и тріумфахъ. 

«Я сказалъ, что Ристори была величай- 
шей италіанской артисткой, и мнЪніе это 
безусловно справедливо. ПослЪ нея дру- 
гія артистки достигали славы или въ тра- 
гедіи или въ комеди. Ристори же, обла- 
давшая прекрасными чертами лица, чу- 
деснымъ голосомъ и высокимъ умомъ, бы- 
ла величественна въ трагедіи, сильна въ 
страстной драмЪ и великолЪпно комична 
и проста въ комеди. Съ высокаго подъ- 
ема «Медеи», «Марли Антуанетты» и «Мак- 
бета» Ристори умфла нисходить до лу- 
каваго повфеничанья въ «Госапега» 
Гольдони. И съ тБхъ поръ ни единой 
артистк$ не удалось передать гольдошев- 
скихъ тонкости и соли, что такъ легко 
давалось знаменитой артистк%. 

«Препрославленная уезНаг4а недавно 
какъ разъ присутствовала на генераль- 
ной репетищи этой «Госапега», которую 
мы только-что поставили въ «Театр 
Со!допі. Если бы вы вид%фли, какъ эта 
благородная женщина учила насъ, уми- 
ленныхъ и восхищенныхъ исполнителей, 
тонкостямъ безсмертнаго нашего комиче- 
скаго писателя, вы также прослезились 
бы, какъ и мы. Ей было уже не восемь- 
десять лЬтъ, она снова помолодЪла, и 
голосомъ, жестами, лукавой простотой рЪ- 
чи дфйствительно воплощала типъ Миран- 
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Аделаида Ристори вт, роли лэди Макбет". 


долины, списанный веселымъ венеціан- 
цемъ съ напудренный дамы ХУШ сто- 
лЪтія. 

«Сверхъ того, мы, италіанцы, любимъ 
Ристори, какъ признательные соотече- 
ственники. Она дфйствительно была пер- 
вой артисткой, переступившей границы 
Италіи, первая перенесла она знамя на- 


т. ХІХ.—8 


шего искусства на иноземную почву, та- 
кимъ образомъ,—въ эпоху, когда слово 
путешествовать обозначало: подвергаться 
всевозможнымъ непріятностямъ и опасно- 
стямъ, открывъ широкое поле для всемір- 
наго искусства». 

Французы оцЪнили талантъ и значеніе 
Аделаиды Ристори, которая безъ слезъ 
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пе можетъ вспоминать тріумфовь своихъ 
въ ПарижЪ. Она была очень довольна, 
что торжество ея 29-го января отозва- 
лось и въ Париж. Артистическая карь- 
ера старфйшины драматическаго искус- 
етвасовершалась въслБдующей постепен- 
ности: - 

Мзъ 1833 году, едва ей минуло 11 лЬть, 
Аделаида Ристори вступила уже въ Сош- 
рабше УМопеауо. Въ сл5дующемъ году ей 
стали поручать роли молодыхъ пажей и 
молоденькихъ служанокъ. ЗамЪтивъ не- 
обычайныя способности юной своей пан- 
сюнерки, Монкальво не задумался даль 
ей разучить роль Франчески ди-Римини, 
когорую она, не смотря на свои четыр- 
надцать лЬтъ, провела въ соверщенств. 
ПБсколько лЬтъ спустя, молодая артист- 
ка, талантъ которой проявлялся все силь- 
иЪе и сильнЪе, вступила вл, сардинскую 
королевскую труппу, ‹одно изъ первыхъ 
италіанскихъ драматическихъ товари- 

ествъ, гдЪ она познакомилась съ зна- 
а тат Маркіани, преподававшимъ ей 
полезные совЪты. Девятнадцати лЪтъ Аде- 
ив Ристори сдЪлалась членомъ труп- 
пы Масчерпа (Маѕсһетра), состоявшей 
на службЪ герцогини Мари-Луизы Парм- 
ской. Съ 1846 г. по 1819 г. Аделаида уча- 
‹гвовала въ товариществ знаменитаго 
Доменикони. УспЪхнеявсе росли, и публика 
повсюду встръчала еб съ восторгомъ. Въ 
1849 году, когда французы осаждали Римъ, 

Вистори находилась въ городЪ. И она по- 
кинула сцену, чтобы ухаживать за‘ране- 
ными. ЗатЕмъ въ течеше трехъ лЪгь она 
не показывалась на сцен%. 

Съ 1835 г. Ристори начала эру артисти- 
ческихъ свонхъ ‘гурнэ, выступивъ сперва 
въ Париж, гдЪ она дебютировала съ 
сенсаціоннымъ үспъхомъ, а зазБмь была 
въ Брюссель и Берлин. Въ слідующемъ 
году она снова играла въ Париж съ 
блестящимьъ успЪхомь въ роли: «Медеи» 
не Легуве. Далфе артистка направи- 
ась въ Берлинъ. Варшаву и въ Бельгію. 
Въ течене 1857 и 18:8 г. Ристори побы- 
вала въ ВЪнъ, Париж, Англии, И ландіи, 
уь Мадрид и въ Бельгіп. Вь 1859 году 
великая артистка пделфдователіно игра- 
ча въ ВЪНЪ, Париж, Лондон%, 'ГрестЪ 
н во многихъ большихъ городахъ талі, 
Голландін, Швейцари и Испађн. „. — 

Въ 1860 году Аделаида Ристоря, во 
нсемъ блескЪ своей красоты и великолЪп- 
наго драматическаго таланта, встрЪча- 
лась вездЪ сь большимъ успЪхомъ, въ 
особенности же въ Португали, въ Бель- 
ми, въ Париж и въ С.-Петербург. Въ 

1885 году знаменитая артистка заверши- 
ла циклъ тмумфальныхъ своихъ турнэ, 
при чемь каждый изъ этапныхъ ея пунк- 
товъ былъ отмфченъ побЪдой. Египетъ, 
'Гурщя, Греція, СЪверная и Южная Аме- 
зика, княжества Придунайскія,: Данія, 

веція и Норвегія привЪтствовали ее въ 
самыхь разнообразныхъ роляхъ. Слава 
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ея слала всемрной. Ристори можно было 
назвать царицей театра. 

Знаете ли вы, что Ристори играла пс- 
французски? Въ 1882 году она играла, въ 
Лондон «Макбета» и нБсколько другихъ 
ролей изь своего репертуара по-англій- 
ски. Въ послЪдній разъ выступала она 
передь парижской публикой въ 1884 го- 
ду вь бенефисномъ спектакл. Въ Нью- 
ІоркЪ великая артистка на прощане съ 
американцами сыграла въ театр «Тама» 
роль «Мари Стюартъ», въ которой всег- 
да имТла такой блестящій уєпЪхъ, и сы- 
грала ее по-англійски въ комйани съ нЂ- 
мецкими актерами. ЗатЬмъ Аделаида Ри- 
стори вернулась въ Италию, рішившись, 
наконецъ, почить на своихъ лаврахъ. Она 
выступила еще въ одномъ бенецисномт, 
спектакл въ роли лэди Макбелъ вмЪстЪ 


‚съ Эрнесто Росси, затімъ въ 1898 году 


въ театръ Соѕќапл1 въ Рим, уд Ъ уди- 
вительнымъ искусствомъ декламифовала, 
пятую пЪень изъ «Ада» Данте. , 
ПослЪдній разъ выступала она на сце- 
нБ въ 1898 году, въ ТуринЪ въ театрі 
Сагібпапо по случаю національной вы- 
ставкй. Здћсь снова, посреди неибтовыхъ 
рукоплесканій публики, Ристори прочла 
пятую пфень изъ Дантовскаго шедевра. 
Воть и все. Таковъ формулярный спи- 
сокъ великой артистки, заключающій въ 
себф цБлую жизньх посвященную исклю- 
чительно на служеніе безсмертному искус- 
ству, тому. искусству, у котораго нЪтъ 
отечества и которое, подобно живитель- 
ному солнцу, принадлежить всему чело- 
ъфчесгву. Воть въ чемъ слава Ристори! 
Въ начал шестидесятыхъ годовъ Ри- 
стори была не только знаменитой арти- 
сеткой, но одновременно и связующимъ 
звеномъ одинаково на! троенныхъ людей, 
въ тонкихъ ея намекахъ и даже въ 0т- 
тфнкахъ звучнаго, чистаго ея голоса уга- 
дывавшихъ какую-либо вЪсть или наде- 
жду. Она была носительницей нащональ- 
наго искусства и жрицей. національной 
мысли, которой вЪрно служила съ самой 
ранней юности вилоть до глубокой ста- 
рости.Онаобладала неотразимой обаятель- 
ностью,—обаятельностью настоящей ита- 
манки, не какой-нибудьеовременной нерв- 
ной героини изъ романовъ д’Аннунщо, а 
простой домовитой хозяйки, здраво смотря- 
шей на жизнь, не`‘ириписывая посл ьдней 
большаго трагизма, чфмъ въ ней имћет- 
ся его на самомъ дл; женщины, знаю- 
щей цфну даже и малой копЪйки, снис- 
ходительно закрывающей глаза на по- 
гръшности мужа, съ беззавЪтной материн- 
ской любовью пекущейся дЪтяхъ, что не 
помфшало бы ей, однако, въ случаЪ не- 
обходимости, ‹ъ радостью пожертвовать 
ими для родины. «За послфднсе десятилф- 
тіе въ съверной Италін такихъ женщинт, 
было не мало, хотя, пожалуй, ни одна 
изъ нихъ до такой степени живо, какъ 
Ристори, не воплощала темперамента, 
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характера, образа мыслей и чувствъ италі- 
анскаго народа. Боле одаренныя нату- 
ры въ душ%Ъ своей носять характеръ и, 
такъ сказать, этическій оэразь своей ро- 
дины. Какъ уроженка Фріуля, сь верху 
Удинскаго замка обозрЪвая обширную лі- 
систую равнину, неоднократно, навЪр- 
ное, наблюдала она: у ногъ старый го- 
родъ съ произведеніями маэстро Джіован- 
ни, кругомь тфено застроенную мЬстность, 
пестрБющую домиками и башнями, и по- 
верхъ всего голубое, улыбающееся небо; 
съ сфвера и съ востока--б$лую высокую 


няго властителя города произнесла она 
пламенный призывь Юдиеи, обращенный 
къ порабощенному европейскому народу, 
и въ отвЪть по залЪ прогудЪль такой 
призывъ о спасенш, обращенный къ Ита- 
лін, что дворъ усмотрЪлъ въ томъ не толь- 
ко предчувстве, но увфренность въ близ- 
кой свободЪ. Въ Венеши при обращен 
къ ней за сценой полицейскаго комисси- 
ра, по поводу именно этого призыва, Ри- 
“тори отвфтила: «БЪдный вы, несчастный 
человъкъ. Вы тутъ родились» Больше 
она не сказала нн слова, и комиссаръ 





Аделаида Ристори. 


(Съ послБдней фотографіи). 


каменную стЬну Альповъ, окаймляющихь 
горизонтъ величественно возносящейся 
линей вплоть до одного мъста, гдЪ на- 
блюдает.:я яркое мерцаніе, на подоме сол- 
нечныхъ отблесковъ на водЪ. Тамъ нахо- 
длится море. Съ такой-то картиной въ серд- 
ц проходила Аделаида Ристори по ита- 
ліанскимъ землямъ. Со сцены она оемБли- 
лась обратцаться съ пламенными увБще- 
ваніями, возбуждать равнодушныхъ Н во- 
одушевлять слабыхъ. И, такимъ образомъ. 
пародъ чтилъ ее почти какъ я новидя- 
щую и пророчицу, а тиранны ея боялись. 
Както въ Парижф передъ вдовой послЪд- 


замолчалъ, а на слБдующій день она 
должна была покинуть Венецію. ИзвЪ- 
стно, какъ въ Петербургъ она вербовала 
сторонниковъ будущности Италіи и от- 
стаивала старанія и планы Кавура пе- 
редъ княземъ Горчаковымъ; какъ рато- 
вала за Италію въ Париж}, привлекая 
въ свой лагерь парижанъ  внфшней 
красотой, блескомъ и разносторонно- 
стью своего таланта, а сще того боль- 
ше неотразимой обаятельностью душев- 
ной. По словамъ Легуве, у Ристори бы- 
ли необычайно живые и глубове глаза. 
какихъ ни у кого, кром Тальмы и Ма- 
3* 
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либранъ, не доводилось ему встрЪчать, · - 
мерцавшіе въ благоуханіи дрёмы, какъ 
говорится у Виргилія: Пила паќап(іа 
ѕотпо. Глаза эти и посейчасъ свЪтятся 
на старомъ привътливомъ лиць бабушки 
съ той же добротой. кротостью и прозор- 
ливостью, какъ и въ былыя времена, 
одушевляя лицо старости дуновешемъ 
весны. Подобные глаза даются судьбой 
лишь глубокимъ знатокамъ человЪче- 
скаго сердца; это глаза испытующе, про- 
никающе въ чужую душу и сочувствую- 
це; это—свЪтильники истинно доброй 
души, которая все понимаетъ и все про- 
щаетъ. Въ этомъ глубокомъ знаніи чело- 
вЪческаго сердца и заключается главная 
причина большихъ артистическихъ успЪ- 
ховъ Ристори. Она сама это понимаетъ, 
признавая, что лишь тоть можетъ быть 
настоящимъ артистомъ, кто умЪетъ рас- 
членять свои роли на составныя части 
п испытывать настроенія и душевныя 
бури создавшаго ихъ поэта, словно онъ 
самъ былъ бы этимъ поэтомъ. Знанію же 
человъческой души обязана, она само- 
воспитаніемъ и аккуратностью. которыя 
помогли ей пройти по-рилософски жиз- 


ненный путь бодрой и довольной. Поте- 
ря состоянія заставила се уже въ пре- 
старБломъ возрастф снова выступить 
на сцену. Съ громаднымъ успЪхомъ 
совершила, она свое артистическое 
турнэ по СЪверной и Южной АмерикЪ и 
по Австралии. Спустя два года, щедро 
вознагражденная. вернулась Ристори 


въ Римъ, гдъ и живетъ понынф въ ти- 
хомъ семейномъ кругу, среди милыхъ 
дфтей и внуковъ. Едва-ли найдется въ 
Рим хотя бы одна школа или ка- 
кое-либо благотворительное учреждене, 
чмъ-либо не обязанное ей. Она была и 
есть ревностнЪйшая покровительница 
женскихъ ремесленныхъ школъ, она пред- 
ставляетъ неутомимаго ходатая по инте- 
ресамъ бывшихъ ея товарищей по при- 
званію; для каждаго бЪдняка открыта ея 
душа, а главное, щедрая рука. Знатные 
люди и низшая братія одинаково близки 
ей. Королева Маргарита зоветъ ее своей 
любезной подругой, а король счелъ за 
нужное лично привфтствовать ее съ 
восьмидесятымъ днемъ ея рожденія. Въ 
этотъ день Ристори простерла свою руку 
помощи не только своимъ офднымъ, но и 
всБмъ обратившимся въ общественныя 
благотворительныя учрежденя. Она со- 
стоить предсфдательницей «Общества, 
образованія женщинъ» и дБятельнымъ 
членомъ національнаго общества, «Пале 
АШећһіегі», учредительницей многихъ 
школъ, народныхъ кухонь, дЪтскихъ са- 
довъ и воспитательныхъ домовъ. Для 
всфхъ жаждущихъ умственной и физн- 
ческой пищи она является заботливой и 
неутомимой матерью. 

Какъ артистка Ристори была яркой 
звЪздой; ради сцены отказалась она отъ 


К > >. А. Щщжщ ^^^ А ае и ае 


семейнаго счастія и, благодаря той же 
сцен, снова возсоздала его себ. Съ са- 
маго начала. новой эры стойко и не- 
усыпно боролась она въ Рим за просвЪ- 
щеніе и благоденстве народа. И въ день 
восьмидесятилфтняго ея рожденія Римъ 
устроилъ ей торжество, подобающее ца- 
рицв духа. Въ театр}; «УаПе» собрались 
всъ, имБющіе въ Итали какое-либо имя 
н положеніе. Тамъ были королевскіе мн- 
нистры, дипломаты, ученые, писатели, 
журналисты, патрищи. Маленькая ло- 
жа во второмъ ярус вся была залита 
бЪлыми розами, спереди на балюстрад+ 
висфль лавровый вфнокъ съ трехцвЪт- 
нымъ бантомтъ. Справа и слЪва :располо- 
жился цвфтникъ нарядныхъ дамъ, дра- 
гоцфнности которыхъ спорили’ съ бле- 
скомъ природной ихъ красоты. Когда 
Аделаида Ристори вошла въ ложу въ 
сопровожденін своей семьи, всф присут- 
ствовавшіе поднялись съ мБстъ и пре- 
клонились передъ артисткой, какъ пе- 
редъ царицей. Раздался возгласъ: «Да 
здравствуетъ Аделаида Ристори!. Дамы 
замахали вЪерами, послышались безко- 
нечныя рукоплесканія и радостные крики. 
Царица праздника выступила впередъ и 
радостно и умиленно кланялась на вс}; 
стороны и движешемъ рукъ выражала 
свою признательность, наконецъ, стала 
посылать дамамъ поцЪлуи рукой, не про- 
износя ни слова и тъмъ не менфе до та- 
кой степени живо и выразительно, словно 
держала длинную, громкую благодар- 
ственную рБчь. А какъ сіяли ея глаза! 
Трудно было поврить, что это была 
восьмидесятилЪтняя женщина. На, голов\ 
у нея быль надБтъ маленькій бЪлый че- 
пецъ, волосы, не совсфмъ сЪдые, лобъ 
почти безъ морщинъ, губы красныя, на 
свъжихъ еще ланитахъ — двъ ямочки, у 
нея высокая, здоровая фигура, слегка 
склоненная,—словомъ, это былъ образъ 
женщины, безпечно наслаждающейся де- 
ревенскимъ воздухомъ и солнцемъ, а ни- 
какъ не старухи. 

ТоммазоСальвини иВиргинія Марини по- 
желали участвовать въспектакл%Ъ, въ честь 
юбилярши. Марини играла въ прелестной 
одноактной пьесЪ Галлина роль здоро- 
вой, домовитой старой хозяйки дома, ко- 
торая образумливаетъ страдающую нер- 
вами свою невестку и легкомысленнаго 
сынка обдуманнымъ и благотворнымъ 
юморомъ. 

Сальвини выступиль съ декламаціей 
драматическаг. стихотворенія Гоццолетти 
«Христофоръ Колумбъ», рисующаго ко- 
нецъ жизни открывателя Новаго Свфта. 
Стихотвореше это дало возможность ар- 
тисту показать все свое образцовое ис- 
кусство. ан было все: и грустный шо- 
потъ, и гнфвныя вспышки, и рыданія, и 
стенанія, и радостные возгласы, и зу- 
бовный скрежеть и, наконецъ, тихая 
кончина. Сцена длилась 20 минутъ, и 
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всф легко вздохнули, когда она окончи- 
лась. 

Гораздо болфе понравился публик 
Сальвини въ простомъ изложеніп жизне- 
описанія знаменитой его коллеги, безъ 
сдабриванія его излишними красками, 
фразами и эпитетами. ‹ ГрехлЪтнимъ ре- 
оенкомъ», —говорилъ Сальвини.—<узрФла, 
впервые Ристори огни рампы. Четырехъ 
лБтъ она играла въ товариществЪ отца, 
двфнадцати—исполнила первую трагиче- 
скую роль. Едва выйдя изъ д%тскаго 
возраста, она вступила уже членомъ въ 
сардинскую королевскую театральную 
компанію. Сь 1841 — 1845 г. играла въ 
Парижскомъ придворномъ театрЂ, двад- 
цати восьми лБтъ вышла замужъ за кра- 
сиваго, но бЪднаго маркиза Копронеку- 
дель-Грилло и покинула сцену; но всего 
лишь на четыре года, ибо въ 1853 году 
она снова выступила въ 'Туринекомь 
придворномъ театрЪ, и лишь жизненная 
нужда и борьба спасли ея талантъ отъ 
оковъ старыхъ школъ и индивидуализи- 
ровали ее великой руководящей ар- 
тисткой». 

«На долю Ристори», — сказалъ совер- 
шенно справедливоСальвини,— «досталось 
великое счастіе играть въ такое время, 
когда театръ былъ дЪйствительно жиз- 
ненной школой, когда родители не заду- 
мываясь брали съ собой туда дБтей, 
зная, что имъ не предложатъ ничего та- 
кого, что могло бы оскорбить строгое 
чопорное женское чувство и достоинство 
артистовъ. Къ сожалЪнію, мы пережили 
это время». 

Публика привЪтствовала его при этихъ 
словахъ, но еще горячфе посыпались 
аплодисменты», когда, прославляя въ Ри- 
втори артистку, превыше послЪдней воз- 
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величилъ онъ въ ней женщину. И это 
справедливо. Искусство Ристори забу- 
дется, но семейственность ея, любовь кь 
дЬтямъ, благородство и великодушная 
гуманность, проявленная въ содфянныхт, 
ею дфлахъ, долго еще будутъ жить, и, 
пожалуй, для виновницы праздника —со- 
знаніе честно и дБятельно прожитой 
жизни утфшительнфе воспоминанія объ 
артистическихъ ея тріумфахъ. Это же 
высказалъ ей и Новелли,. въ концЪ пред- 
ставленія выступивший въ качеств оЪД- 
наго странствующаго актера въ убогомъ 
костюм и съ трогательнымъ юморомъ 
выразивиий волновавшія его душу чув- 
ства соотвфтственной его амплуа мане- 
рой. Онъ, видите ли, мало что зналъ о 
классическомъ репертуарф Ристори и 
объ успфхахъ ея имЪлъ лишь смутное 
представленіе, на основанін разсказовъ 
сошедшихъ со сцены современниковъ. 
Зато онъ многое могъ поразсказать объ 
ея сердечной добротБ, выражающейся 
вь неизсякаемыхъ благодБяніяхъ, о мно- 
жествЪ утоленной ею- нужды, о мате- 
ринской ея заботливости о страдающихь 
и притфеняемыхъ ея товарищахъ по при- 
званію, о щедрыхъ ея ручкахъ, которыя 
никогда не наносили лишняго удара въ 
рану ближняго, а напротивъ того уто- 
лили столько душевной муки. При этихъ 
словахъ, дрогнулъ голосъ стараго ко- 
мика, и онъ подавилъ на глазахъ настоя- 
щую слезу умиления. 

Гакимъ образомъ, въ этотъ прекрасный 
вечеръ чисто человЪческому чувству от- 
данъ быль огромный перевЪсъ надъ эсте- 
тическимъ художественнымъ чувствомъ. 
И благо, что такъ вышло, ибо присутство- 
вавшіе покинули театрь съ согрЬтымъ 
сердцемъ и духовной радостью. 
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ИЗЪ ГАЗЕТЪ и ЖУРНАЛОВЪ. 


Въ Парижскомъ народномъ университет$. 


Удушливый зной, не смотря на то, что 
уже около 9-ти часовъ вечера. Мы въ 
предмЪстьЪ Сентъ-Антуана. Неясно мер- 
цаютъ тысячи огней площади Бастиліи, 
ибо надъ ней клубится густой дымъ отъ 
локомотивовъ Сенъ-Венсеньскаго вокзала, 
не находящій себ}; выхода въ этой свин- 
цовой атмосферЪ. Пофзда отъфзжаютьъ, 
увозя счастливцевъ за предфлы города. 
‚ Въ настоящемъ предм$стьБ видимъ вет- 

хе дома, переполненные жильцами, кото- 
рые тБснятся въ окнахъ, чтобы хотя чу- 
точку подышать туманнымъ уличнымъ 
воздухомъ. Окна почти касаются земли, 
но освъжиться все-таки не удается. Пе- 
редъ дверьми домовъ сидятъ люди и ве- 
село болтаютъ. Надъ одними низкими 
воротами гордо красуется надпись «На- 
родный университетъ». Самый послЪдній 
офднякь нашелъ бы зданіе это недостой- 
нымъ для храма народнаго образованія. 
Но въ парижекихъ предмЪстьяхъ вообще 
рфдко встръчаютея привЪтливыя квар- 
тиры и свЪтлыя, оэширныя залы. Стиену- 
тые въ гигантекомъ город%, здЪшие люди 
умъютъ довольствоваться самымъ микро- 
екопическимъ м$5стечкомъ. Даже пред- 
етавители лучшаго парижскаго общества 
утрачпваютъ түгь всЪ свои претензіи. 

Входъ въ үнпвергитетъ узкії, но стБны 
украшены великолъпными гравюрами съ 
произведеній италіанскихъ и нидҳерланд- 
скихъ мастеровъ. Далће идегь нЪчто въ 
родф передней, которая почти вся занята 
простымъ деревянным столомъ, на кото- 
ромъ лежитъ собрано дьшевыхъ, но ЦЪН- 
ныхъ газеть или брошюръ. Предефда- 
тельствүеть туть совсЪмъ молодой чело- 
вЪкь. Это простой рабочій, посвятившій 
свободные свои часы изучению соціаль- 
ныхъ вопросовъ и учредивиий общество, 
которое имфеть цфлью  посред-твомъ 


публичныхъ чтенй и диспутовъ—содЪй- 
ствовать умственному развитию рабочихъ. 
Пропагандировалъь онъ свою мысль пу- 
темъ пмъ самимъ написанной и напеча- 
танн й газеты. Онъ обратить на себя 
вниманіе французскихъ корифеевъ ума, 
которые и помогли осуществленію его 
плана и стоять во главЪ его лекторовт. 
Выразительная физіономія  Оерегтез’а, 
носитъ на се} отпечатокь крайней се- 
ріозности. Каждому любезно даеть онъ 
требующіяся объя:ненія. За 50 сантимовъ 
получается право входа на м$сяцъ. Ауди- 
торія продстазляетъ небольшую четыре- 
угольную комнату, куда воздухъ прони- 
каеть сверху черезъ потолокъ. На стћ- 
нахъ висятъ превосходныя гравюры и 
литограри и чудесная картина Рем- 
бранда «Ученики, идуще въ Эммауст». 
Тутъ же можно видфть «Вечернюю мо- 
литву. Милле, этого чудеснаго изобрази- 
теля крестьянъ, сум$вшаго простыя со- 
бытія обыденной жизни представить вт, 
спокойномъ величш, простъйшій трудъ— 
въ высокомъ его благородствЪ, а также 
прекрасныя репродукщи фресковаго жи- 
вописца Пюви-де-Шавана, закрЪпившаго 
на своихъ холетахъ идеальныя стремле- 
нія человЪчества. 

Французы представляютъ собой старый 
кулотурный народъ, образозачный по 
преимуществу въ эстетическомъ смысл. 
Самому простому рабочему, и того боль- 
ше— искусной работниц —доступна тайна 
красоты, которая зиждется на простот?; 
и гармоническомъ созвучіи. Самая обы- 
кновенная учительница умЂетъ развить 
въ своихъ ученикахъ чувство красоты, 
требуя, чтобы каждый изъ нихъ принест, 
что-нибудь для украшешя клагеа, и пу- 
томъ сравненія развиваетъ въ нихъ 
вкусъ. 
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Многочисленные слушатели помфщают- 
ся на простыхъ етульяхъ съ узкими си- 
дЪньями. Какихъ только типовъ туть 
нЪтъ! Рабоше во$хъ возрастовъ въ тра- 
дицюнныхь блүзахъ, энергичные, рЬзкіе 
черты лица и жесты, темные, интелли- 
гентные или фанатически сверкающіе 
глаза... Работницы — въ гладкихъ перед- 
никахь съ рукавами, запыленныя; ма- 
ленькая, нЪсколько кокетливфе одћтая 
особа съ изящной головкой и, наконец, 
какая-то старая женщига въ грязномъ 
платьЪ уличныхъ торговокъ — это газет- 
чица. 

Появляется лекторъ. Это Викторъ 
Шарбоннель, сдБлавшій себЪ имя воз- 
звашемъь объ үчрэжденін  религюзнаго 
конгресса, по образцу американекаго, 
проектировавшагося имъ во время по- 
слЬдней выставки. Но мысль его ветр}- 
тила горячий протестъ. Какъ лекторъ, 
Шарбоннель увлекателенъ. Сл, басно- 
еловной легкостью владЂетъ онъ сло- 
вомъ. Жаль только, что въ силу прису- 
щаго ему тщеслашя онъ прёувеличиваеть 
собственную свою способность къ про- 
дуктивности и значеніе своей страны для 
остального образованнаго міра. Это мф- 
шаетъ ему вступить съ послднимъ въ 
умственное взаимодйстве, что нвобхо- 
димо для дальнЪйшаго развитія народа. 
Шарбоннель безпристрастно перечисляетъ 
всі; иноземныя вліянія, плодотворно отра- 
зившіяся на идейномъ м фЪ Франціи. 

Велъдъ за ораторомъ съ крайне жи- 
вымь выраженемъ лица и большимъ 
жестикуляторомъ является Эженъ ФурнЕ- 
еръ, —спокэйный, серіозный человЪкъ, СЪ 
аскетическими чертами лица и глубокими 
безк ›нечно кроткими глазами. Онъ забо- 
тится лишь о содержани рБчи, форма— 
для него не существуетъ. Онъ говоритъ 
о понижен!и значенія работницъ ихъ ра- 
ботодателями и сБтүетгъ на нодостатокь 
солидарности среди женщинъ. Онъ не го- 
воритъ ничего новаго, а произносить лип 
рядъ давно извБстныхъ, ужасныхъ истинъ, 
при чемъ сыплетъ фактами. Но отъ этого 
страстнаго оратора пеходить цБлый по- 
токъ безконечнаго соетраданя и любви 
къ ближнему, умиляющій аудиторію. Воз- 
духъ въ маленькой комнат} сове Бмъ уже 
изсякъ, у оратора и слушателей съ лица 
катится градомъ потъ, вс съ трудомь 
дышали, и тфмъ не менбе тягоети, пови- 
димому, никто не пепытывалъ. Струивиий- 
ся потокъ согтралашя үтолялъ личное 
ғор2 каждаго. Выходитъ. что для едине- 
нія съ ближними въ страдаши и для вы- 
раженія благородныхъ стрэмлеши къ без- 
зав Бтной готовности помочь имъ, — тре- 
буется не зала большая, а лишь большое 
теплое сердце. По окончании лекцін боль- 
шинство слушателей направились въ чи- 
тазьни. 

Больше всего посфщаютея соціально 
нлучныя и естественно-научныя лекцін. 











Вь библіотекћ, составившейся изт добро- 
хотныхь пожертвований, находится ц\;- 
лый рядь научныхъ произведен и даже 
спэщальные журналы, въ родБ «Анналы 
института Пастбра» и -Журналъ для фи- 
лософекаго образованія». Философекіе со- 
чиненія и журналы читаются съ жад- 
ностью. Францүзскій народъ колеблется 
между отсутствісмъ религін и мучитель- 
ной неясной потребностью, и на горяч 
вопросы души своей ищетъ отвфта въ 
ари всего, говорятъ, чи- 
тается Контъ.- 

Реһегтеѕ мечтаетъ расширит, Народный 
Университетъ въ Народный Домъ, гд бы 
рабочій могъ получить: дешевую, здоро- 
вую пищу, выгодные источники производ- 
ства, средства образованія и полезныя 
собесБдованія. Предполагающееся для 
того зданіе должно носить гордое назва- 
не «Народнаго Дворца», и веБ будутъ 
призваны вложить камень въ его фунда- 
ментъ. 


Загадка Гамлета. 


Не проходить года, чтобы не появи- 
лось новаго изелъдованія о Гамлет: 
каждое вноситъ что-нибудь въ пониманіе 
этого вБчнаго типа, но почти всЪ одно- 
сторонни и стараются подвести весь типъ 
Гамлета подъ какую-нибудь опредфлен- 
ную идею. р Вольфъ въ своей 
статьЪ «Нате ип@ Кеш Елае!» пытает- 
ся сдБлать критическй обзоръ наиболфе 
вЪекихъ изъ такихъ изслЪдованій и, взявъ 
изъ каждаго рсе существенное, соединить 
вь общую картину. Пользуясь игелЪло- 
вашями Паульсена, Тюрка, Куно Фишера. 
Гёте. Бультгаупта, авторъ отмЂчаетъ елћ- 
дующія, наиболЪе существенныя черты въ 
характерЪ Гамлета. 

Пессимизмъ его не врожденный, а вполнћ 
благопрі. брБтенный, оттогоонътакл, остро 
и проявляется. По природЂ онъ идеалистъ. 
итолько исключительныя событія внезапно 
погрузили его въ бездну пессимизма. Но 
пессимизмъ этотъ попалъ па благопріят- 
ную ночву, благодаря предрасполоя‹енію 
Гамлета къ объективному мышленію. 
Его пребываніе въ Виттенбергскомъ уни- 
версптетЪ доказываетъ. что онъ хотЬлл, 
и любилъ серюзно заниматься; онъ въ на- 
чалЪ трагедии: даже проситъ короля отпу- 
сетнть его снова въ университеть. Эта при- 
вычка къ объективному мышленію выска - 
зывается въ каждомъ разговорф и монс- 
лог Гамлета, и она-то но даетъ ему вг3- 
можности быстро и рфиштельно дЪйство- 
вать... 


И яркій цві ть могучаго рБшенья 
Блфднфеть передь мракомъ размышленья, 


И смЂлость быстраго порыва тибнетъ, 
И мысль не переходить въ дфло 1)... 


') Переводъ Н. А. Полевого. 
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Д.-Бятельная мысль во всемъ находитъ 
поводъ къ сомнЪнію, даже въ словахъ 
тБни она начинаеть сомнЪватьх я: 


Быть можеть, привидфнье это было, 

Мечта, коварство духа тьмы? 

Опъ можеть въ разныхъ образахъ являться: 
Онъ, можеть быть, влечеть меня на грфхъ... 


И это не смотря на то, что слова тЬни 
явились лишь подтвержденіемъ его подо- 
зрЪній... Души моей предчувстве сбылось! 
Гамлетъ вфчно ищетъ «самой вБрной при- 
чины», боясь поступить опрометчиво, и въ 
то же время презираетъ себя за эту свою 
излишнюю добросовЪстность, и даже обви- 
няетъ себя въ трусости: 


И если робкое сомнЪнье медлить дћломт, 
И гибнеть въ нерфшительной треногЪ 
"Три четверти здЪсь трусости постыдной 
И только четверть мудрости святой! 


Но Гамлетъ не трусъ, хотя 
его и не активная, а скорфе храбрость 
отчаянія или аффекта. Такая храбрость 
заставляеть его защищаті ся отъ разбой- 
никовъ или убить Полонія, котораго онъ 
принимаетъ за короля. Выйти изъ себя 
өнъ можеть лишь внезапно, будучи, такъ 
сказать, захваченъ врасплохь; объ этомь 


храбрость 





РГ 


5 


е5 


“= 






ы 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





онъ и предупреждаетъ Лаэрта, схваты- 
ваясь съ нимъ въ могилЪ: 


Хоть я не буенъ и не скоръ не въ мру, 
Но что-то есть опасное во мнЪ, 
Чего тє6® разумнЪЙ остеречься. 


(переводъ автора). 


Отвращеніе Гамлета къ міру и людямъ 
переходить въ равнодушіе къ жизни; къ 
этому присоединяется апатія, равнодушіе 
къ ‹траданію и къ дЪйствію: 

У мереті,—уснуть, не больще, и окончить 
сномъ 

Страданья сердца, тысячи мученій— 

НаслЪдство тБла; какъ не пожелать 

'Гакого окончанья!.. 


Но и этотъ свой отрицательный взглядь 
онъ не доводить до конца; онъ одина- 
ково не рёшается ни дъйствовать, ни без- 
дъйствовать. Онъ все колеблется и раз- 
мышляетъ. 

По мн5ню профессора Вольфа, вовсе 
нечего изслфдовать загадку Гамлета, 
ибо никакой загадки и нВЪтъ. Гамлеть 


вовсе не только тип’ь, выражающій ка- 
кую-либо опредфленную идею или страсть. 
Гамлетъ—человЪкъ, и въ этомъ вся раз- 
гадка. 


еН. 
О (оа 


а 
Е 


— 






= 







ЕТ 
ПЕНИ 





ра 


няни чату 
е — 2-2 
_ ь ©» Р" - 
Котета 4 — 


мр, 7 р 
ПРУ Ф Е, 


Р. т: л 
а «ү К > & 
2, ча 


Е 

ў > ге Г" ЗЕ 
а СУ 

= — 


Си Е. ‚ < 


м у 
ШЕЕ И а а 
ора 90 АЈ 
Е 95. . 


А ТТЕ, 5 
Ы _ 


>> 
ғ 
р 


>> 
- м“ 
0 ен, 
8. 36 
ө 56 ‹ 
Р 
. 
О 


+ 
Е 
* 





А . 


И сключительнссть таланта Достоевскаго.— Легенда о неликомъ инквизиторВ.—Комментарій 

г. Розанова. —Разоблаченіе «клеветы» инквизитора. — Надломленность европейскаго міра. —- 

Славянство, какъ возрождающая стихія.— Щитъ изъ лиризма и его непрочпость.— Два слова 

о Гоголћ. — Персія и персы въ описан г. Ломницкаго. — Хараклеристика современнаго 

перса. — ТяготВніе персовъ къ Россіи. — Балетные костюмы женщинъ. — Самоистявающійся 

кредиторъ.—Живой факелъ.— Матеріалы къ біографіи И. И. Дмитрева, изданные К. Я. 
Гротомъ. 


Исключительная своеобразность талан- 
та Достоевскаго дТтлаеть очень трудной 
задачу критики его произведений. 'Тутъ 
во всемъ нужна особенная мЪрка, разсчи- 
танная на чрезвычайную ширь дарованія 
этого писателя. Быть можетъ, по этой 
причинЪ при всемъ богатствЪ критиче- 
ской литературы, посвященной этому ‹же- 
стокому таланту», такъ мало можно най- 
ти комментаторовъ, которые вполнф бы 
насъ удовлетворяли. Достоевскаго мало 
продумать, его надо прочувствовать, пе- 
реболЪть сердцемъ, перестрадать душой, 
и только тогда комментаторь можетъ раз- 
ечитывать, что его суждешя представятъ 
интересъ для читателя. Критическая оцЪн- 
ка Достоевскаго будетъ всегда по пре- 
имуществу субъективна, и это не можеть 
считаться ея недостаткомъ. Она должна 
быть таковой по особенностямъ его писа- 
тельской личности. Достоевскій не былъ 
ни безпристрастнымъ бытописателемъ, 
ни изобразителемъ общественныхъ тече- 
ній, ни Іереміей, бичующимъ пороки со- 
временности; если и были попытки въ 
этомъ направленіи (вспомнимъ «БЪсы», 
Скверный анекдотъ» и др.), то не въ нихъ 
значеніе этого писателя, не ими онъ обез- 
смертилъ свое имя и во всякомь случа? 


не ими онъ потрясаеть читателя. Стра- 
данія души человъческой, безпредфльныя 
и страшныя, какъ море—вотъ сфера, гдЪ 
таланть Достоевскаго чувствовалъ себя 
на вольномъ простор%, дБлалъ гигантскіе 
взмахи. Чтобы войти въ эту сферу и осво- 
иться сь 1.ей, критику предстоитъ, такъ 
сказать, открыть настежь и свою душу, 
воспринять въ себя ту боль и муку, ко- 
торой проникнута всякая страница этого 
великаго психолога, и тогда лишь онъ 
можеть разсчитывать, что его су жденія 
будуть не однимъ только словослагатель- 
нымъ упражнешемъ, не интереснымъ для 
читателя и безполезнымъ для д%ла. 

Г. Розановъ писатель съ живой душой, 
и критическое изучеше Достоевскаго, че- 
му онъ отдается не только умомъ, но и 
всЪмъ пыломъ сердца, даетъ ему возмож- 
ность сказать кое-что и ноное, и инте- 
ресное. Вниманіе свое г. Розановъ оста- 
новилъ на извфстной «Легенд о вели- 
комъ инквизиторћ» !), которой онъ при- 
даеть центральное значеніе въ циклЪ пре- 


1) В. В. Розановъ. Легенда о великомъ ин- 
квизиторЂ, Достоевскаго. Опытъ критическаго 
комментарл съ присоединеніємъ двухъ этк»- 
довъ о ГоголЪ. Изданіе второе. Спб. 1902. 
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изведенй Достоевскаго: «легенда, по его 
мнЪнію, составляетъ какъ бы душу всего 
произведенія (т. е. «Братьевь Карамазо- 
зыхъх), которое только группируется око- 
ло нея, какъ варіаціи около своей темы; 
пъ ней схоронена завЪтная мысль писа- 
теля, безъ которой не былъ бы написанъ 
не только этотъ романь, но и многія лру- 
гія произведения его: по крайней мфрЪ не 
было бы въ нихъ самыхъ лучшихъ и вы- 
сокихъ мЪетъ>. 

«Легенда», какъ согласится всякій чи- 
-татель, есть плодъ какого-то высшаго, 
исключительнаго вдохновенія. «У кажда- 
го почти творца въ сферЪ искусства мы 
находимъ, —говоритъ г. Розановъ,—одинъ 
центръ. изрЪдка нфеколько, но всегда не- 
много, около которыхъ группируются всЪ 
его созданія: эти послЪднія предста- 
вляютъ собою какъ бы попытки выска- 
зать какую-то мучительную мысль, и ко- 
гла она, наконецъ, высказывается, появ- 
ляется создан:е, согрфтое выешею лю- 
бовью творца своего и облитое немеркну- 
тцимъ свфтомъ для другихъ, сердце и 
мысль которыхъ влекутся къ нему съ 
неудержимою силой. 'Гаковъ былъ у Гёте 
«Фаустъ>-, девятая симфон!я у Бетхове- 
на, Сикстинская Мадонна у Ра} аэля». Къ 
этой же категор!и исключительныхъ соз- 
даній творческаго теня авторъ причи- 
сляетъ и «Легенду о великомъ инквизи- 


торЪ». 

Бо легенды г. Розановъ ведетъ въ 
порядкЪ рЪчи великаго инквизитора, по- 
лробно комментируя каждую мысль ея. 
Этотъ пріемъ нельзя назвать удобнымъ: 
вниманіе п .стоянно должно перепрыги- 
вать съ мыслей инквизитора къ мыслямъ 
г.Розанова, да при томъ нарушается строй- 
ная цфльность рЪчи инквизитора, имЪю- 
цей между прочимъ и ту особенность, что 
нь ней никакъ нельзя отдфлять фразы по- 
елъд ющей отъ предыдущей. Вообще, намъ 
кажется, подобный пріемъ умЪстенъ толь- 
ко въ комментаріяхъ лингвистическаго 
содержания, въ р же и фи- 
лософскомъ комментаріБ предпочтитель- 
не было бы избрать систематическій ме- 
Годъ. 

СдБлавши подстрочный комментарий ле- 
генды, г. Розановъ останавливается на, ея 
общей мысли не столько сознаваемой, 
«колько ощущаемой. «Самая горячая лю- 
бовь къ человъку въ ней сливается съ 
«овершеннымъ къ нему презрЪніемъ, без- 
брежный скепцитизмъ съ пламенной в}: 
рою, сомнЪніс въ зыбкихъ силахъ чело- 
нъка съ твердою вЪфрою въ достаточность 
евоихъ силъ для всякаго подвига; нако- 
мецъ, замыселъ величайшаго преступле- 
нія, какое было совершено когда-либо въ 
исторш, съ неизъяснимо высокимъ пони- 
маніемъ праведнаго и святого. Все въ ней 
необыкновенно, все чудно. Точно т зыб- 
че струи добра и зла, которыя льются и 
переливаются въ истори, сплетая ея мно- 
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госложный узоръ, вдругъ соединились. 
елились между собою, и какъ въ тоть 
первый моментъ, когда человфкъ впервые 
научился различать ихъ и началъ свою 
писторію, мы снова видимъ ихъ нераздЪль- 
ными и такъ же, какъ онъ тогда, поражены 
үжасомъ и недоумћніемт». 

Г. Розановъ находитъ силы преодолфть 
этотъ ужасъ. разсфять недоум%Ъніе, Тон- 
кая, могучая и искусительная діалекти- 
ка инквизитора, по его мнЪнію, напитана 
клеветой, которую г. Розановъ опревер- 
гаеть со всей силой страстнаго убЪъжде- 
нія. Инквизиторъ «береть самое важное 
отношеше человЪка къ Богу и этимъ от- 
ношеніемъ измЪряетъ низость и постоян- 
ство его паденія. Стоя предъ ликомъ Бо- 
га, между нимъ и человъчествомъ въ его 
тысячелътнихъ судьбахъ, онъ указываетъ 
на его святой образъ и, показавъ, что да- 
же и надъ нимъ сумЪль налругаться че- 
ловъкъ, спрашиваетъ о мЪрЪ его истин- 
наго достоинства». Г. Розановъ утверж- 
лаетъ, что фактами временнаго отпаденія 
человБка отъ Бога нельзя разрЪшить во- 
проса о добрћ или зл, заложенномъ, какъ 
основа, въ его природу. «Кто смТетъ — го- 
рячо восклицаетъ г. Розановъ—взявъ ми- 
нуты человЪческаго паденія, даже если бы 
онЪ тянулись вка, скажемъ ясне, пря- 
мо отвъчая на скрытый вопросъ автора: 
кто можетъ, видя падеше и низость сво- 
его вЪка н негодованіс возводя въ пра- 
во, сказать клевету на всю человБческую 
исторію н отвергнуть, что въ цфломъ сво- 
емъ она есть чудное и высокое проявле- 
ніе если не человфческой мудрости (въ 
чемъ можно сомнЂваться), то безкорыст- 
наго стремл>нія къ истин и безсильнаго 
желанія оуществить какую-то правду?» 

Эту мысль, что въ основЪ человЪ ческой 
природы лежить стремлене именно къ 
истинъ и добру, а не ко лжи и злу, ав- 
торъ далЪе подробно развиваегь чисто 
логическимъ путемъ. Но здБсь онъ допу- 
стилъ одинъ весьма существенный нело- 
смотръ, лишающій его разсужденія пол- 
ной убфдительности для читателя. Ска- 
жемъ прежде всего, что авторъ все вре- 
мя смЪшиваеть понятія «истина» и «прав- 
да `, ставить одно на мЪсто другого, хотя 
это, какъ известно, далеко не одно и то 
же. Затфмъ, авторъ прнступаегь къ до- 
казательству первичности истины въ че- 
ловБческой природЪ, не опредЪливъ пред- 
варительно самаго понятія истины. Та- 
кимъ образомъ получается впечатлЪніе, 
какъ будто авторъ ведетъ споръ о слэ- 
вахъ. Остается невыясненнымъ, какую 
истину авторъ имфлъ въ виду: тү ли, ко- 
торая опредБляется, какъ соотвЪтствіе 
нашего представления о предмет съ суш- 
ностью самаго предмета, или ту, о кото- 
рой Пилать спрашивалъ Христа — «что 
есть истина?» Въ одномъ нн автор. 
даетъ что-то въ род слабаго намека, го- 
воря, что «между разумомъ человЪка съ 
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одной стороны и между истиною, какъ 
вЪчно достигаемымъ объектомъ, съ дру- 
гой, существуетъ не простое отношеніе, 
но соотношеніе>. Но этотъ намекъ все- 
таки мало пом: гаеть длу, и ограничить- 
ея имъ недостаточно. 

Кораздо полнфеавторъ выяснилъ смыслъ 
легенды въ отношеніи къ истори чело- 
вЪъчества. < Христіанское общество, —гово- 
рить онъ, —безсмертно, неразрушимо—на- 
столько и до тБхъ поръ, пока и въ какой 
мр оно христіанское. Напротивъ, нача- 
лами разрушенія проникнута бываетъ вся- 
кая жизнь, которая, ставъ однажды хри- 
етіанскою, потомъ обратилась къ инымъ 
источникамъ бытія и жизни. Не смотря на 
внЪшніе успъхи, при всей наружной мо- 
щи, она переполняется вЪлніемъ смерти, 
и это вБяніе непреодолимо налагаетъ свою 
печать на всякій индивидуальный умъ, на 
каждую единичную совсть. Легенду объ 
инквизитор, въ отношени къ исторіи, 
можно разсматривать какъ мощное и ве- 
ликое отраженіе этого особеннаго духа. 
Отсюда вся скорбь ея, отсюда безпро- 
свЪтный сумракъ, который накидываетъ 
она на всю жизнь. Будь она истинною, 
человфку невозможно было бы жить, ему 
оставалось бы, произнеся этотъ суровы 
приговоръ надъ собою, только умереть. 
Да этимъ отчаяніемъ она и кончается. 
Можно представить себф тотъ ужасъ, ко- 
гда человЪчество, наконецъ, устроившее- 
ея во имя высшей истины, вдругъ узнаетъ, 
что въ основу үстроенія его положенъ 
обманъ и что сдфлано это потому, что 
нЪтъ вообще никакой истины, кром% той, 
что спасаться все-таки нужно и спасать- 
ея нечьмъ». 

Въ такомъ именно положени находит- 
ся, по взгляду автора, западно-европей- 
«кій міръ, исполняюций наоборотъ запо- 
вБдь Спасителя — ‹ищите прежде цар- 
етвія Божія, и все остальное приложится 
вамъ». «Необозримое множество подроб- 
ностей п отсутствіе среди ихъ чего-либо 
главнаго исвязующаго—вотъ характерное 
отлич!е европейской жизни, какъ она сло- 
жилась за два послЪдніе вБка. Никакая 
общая мысль не связуетъ болЪфе народовъ, 
никакое общее чувство не управляетъ 
ими, каждый и во всякомъ народ}; тру- 
дится тольк) надъ своимъ особымъ д%- 
ломъ. Отсутствіе согласующаго центра въ 
неумолкающемъ труд%, въ вЪчномъ сози- 
дани частей, кот рыя никуда не устрем- 
ляются, есть только наружное послЪд- 
стве этой утраты жизненнаго смысла. 
Другое и внутренне? его послЪдствіе за- 
ключается во всеобщемъ и неудержимомъ* 
исчезновении интереса къ жизни». 

Это правда: на запад]; всф жалуются 
на какую-то душевную пустоту и утом- 
ленность, которая, конечно. и происходнтъ 
отъ потери цфли жизни. Занявшись на- 
копленіемъ матеріальныхъ богатствъ, от- 
давши этому занятію всф силы безъ 
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остатка, западно-европейсше народы про- 
глядфли ту великую истину, что не о хлф- 
СБ единомъ живъ будетъ человЪкь. «От- 
сюда глубокая печаль всей новой поэзии, 
смБняющаяся кошлнетвомъ или злобою; 
отсюда, особенный характеръ господетву- 
ющихъ философскихъ идей. Все сумрач- 
ное, безотрадное неудержимо влечетъ къ 
себЪ современное человЪчество, потому 
что нЪтъ болће радости въ его сердцЪ. 
Спокойстве стариннаго разсказа, . весе- 
лость прежней поэзи, какою бы красо- 
тою это ни сопровождалось, не интере- 
суетъ и не привлекаетъ болЪе никого: лю- 
дн дико сторонятся отъ всего подобнаго. 
имъ негыносима дисгармон‘я свЪтлыхъ 
впечатльний, идущихъ снаружи, съ отсут- 
ствіемъ какого-либо свЪта въ ихъ соб- 
ственной душ%Ъ». 

«Предъ человћчествомъ возникаетъ та- 
кимъ образомъ великая задача вернуть 
вЬру въ сердце, а съ нею радость и ве- 
селе въ жизнь, чтобы благословить Бога. 
свою судьбу, благословить другъ друга и 
всякое дБло рукъ своихъ». Трудно раз- 
считывать на германскую и романскую ра- 
сы, чтобы онъ выполнили эту задачу. Ав- 
торъ съ упованіемъ обращается къ сла- 
вянской народности, которая «въ особен- 
ностяхъ своего психическаго склада не- 
сетъ наибольшую способность выполнить 
эту великую задачу. Одинаково чуждая 
стремленія какъ къ внЪшнему объедине- 
нію разнородных элементовъ, такъ и къ 
безграничному уединенію каждаго элемен- 
та внутрь себя, она исполнена ясности, 
гармонии, влеченя къ внутреннему согла- 
совашю какъ себя со вуБмъ окружаю- 
щимъ, такъ и всего окружающаго между 
собою черезъ себя. ВзамЪнъ насильствен- 
наго стремленія романскихъ расъ все со- 
единить единствомъ формы, не загляды- 
вая въ индивидуальный духъ и не щадя 
его, и взамЪнъ упорнаго стремленія гер- 
манскихъ расъ отъединиться отъ цБлаго 
и уйти въ нескончаемый міръ подробно- 
стей, раса славянская входитъ, какъ вну- 
треннее единство, въсамыя разнообразныя 
и, повидимому, непримиримыя противопо- 
ложности. Духъ состраданія и терпимо- 
сти, которому нфтъ конца, и одновременно 
отвращеніе ко всему хаотичному и сумрач- 
ному заставляетъ ее, безъ какой-либо на- 
сильственности, медленно. но и вЪчно со- 
зидать ту гармонію, которая почувствует- 
ся же когда-нибудь и другими народами 
и, вмЪсто того, чтобы, губя себя, разру- 
щать ег. они подчинятея ея духу и пой- 
дуть, утомленные, ей навстр$чу». 

Идя далЪе, мысль г. Розанова ветрћ- 
чаетъ твердую опору въ идеф правосла= 
вія, которое онъ считаетъ боле полнымъ 
вмБщеніемъ духа Евангелія, чЬмъ като- 
личество и претестантство. «Когда намъ 
будуть указывать на неизъяснимое вели- 
че католицизма, на безбрежность мысли, 
заложенной въ немъ, которою онъ үувитъ 
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и обоснованъ сь сБдой схоластики и до 
нашихъ дней, мы согласимся со всЪмъ 
этимъ и признаемъ также, что ничего по- 
добнаго нЬть въ нашей церкви и ея ис- 
торіи. Если намъ будутъ указывать на вс 
плоды протестантизма: на эту богобояз- 
ненность жизни, на свободу критики въ 
немъ и высокое просвфщенше, которое от- 
сюда вытекло, мы скажемъ, что все это 
видимъ и никогда не закрывали на это 
глаза. Мы спросимъ только: но христіан- 
ство, но духъ евангельскій, но то, чему 
чилъ насъ словомъ и жизнью Спаситель? 
ичего нЪть у насъ, ни высокихъ ПОДВИ- 
говъ, ни блеска завоеван умственныхъ, 
ни замысловъ направить пути истории. Но 
вотъ предъ вами бЪдная церковь, вокругъ 
разсБянные, около нея группирующеся 
‚ домики. Войдите въ нее и прислушайтесь 
‚ къ нестройному пЪнію дьячка и какого-то 
мальчика, Богъ знаеть откуда приходя- 
щаго помогать ему. СЪдой высокій свя- 
щенникъ служитъ всенощную. Посреди 
церкви, на аналоЂ, лежитъ образъ, и не- 
торопливо тянутся къ нему изъ своихъ 
угловъ нЪсколько стариковъ и старухъ. 
Всмотритесь въ лица всЪхъ этихъ людей, 
прислушайтесь къ голосу ихъ. Вы увиди- 
те, что то, что уже утеряно всюду, что не 
приходить на помощь и не укрЪфпляеть 
‚надежду—вфра живеть въ этихь людяхъ. 
То сокровище, безъ котораго неудержимо 
изсякаетъ жизнь, котораго не находятъ 
мудрые, которое убЪгаетъ отъ безсильно 
жаждущихь и гибнущихъ, оно свЪтится 
въ этихъ простыхъ сердцахъ»... 

Әти теплыя слова, эта колоритно нари- 
сованная картинка на время покоряють 
читателя. Но очароване скоро же разле- 
тается... Какъ жаль, что исторія идетъ 
не тЬмъ путемъ, какой рисуется человЪ- 
ку въ прекрасныхъ мечтахь! Вся приве- 
денная тирада г. Розанова порывъ лириз- 
ма, правда, чистаго и высокаго, но толь- 
ко лиризма... Но чтобы сломить холодную, 
безпощадную логику «великаго инквизи- 
тора», для этого не лиризмь нуженъ. Г. 
Розановъ довольно удачно представилъ 
фактическое и логическое обоснованіе мы- 
слей инквизитора, вБющихь холодомъ 
отчаянія и бфшенствомъ безотраднаго 
скептицизма, но попытка противупоста- 
вить этимъ мыслямъ положительный иде- 
алъ не можеть быть признана вполнЪ 
удачной. Пылкости чувства, пожалуй, мож- 
но было бы поубавить, но взамнъ того 
далеко не лишне было внести побольше 
разсудочной убЪдительностн... 

Помфщенные въ той же книжк$ этюды 
о ГоголЪ посвящены развитію мысли, вы- 
сказанной въ разборЕ «легенды», что вся 
наша новфЙшая литература «явилась от- 
рицаніемъ Гоголя, борьбой противъ него». 
Противополагая эту мысль обычному 
взгляду, по которому вся наша литерату- 
ра исходить изъ Гоголя, авторъ аргумен- 
тнруетъ ее тфмъ, что у всвхъ нов фйшихъ 


‘тгоргашъ, 
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писателей, а особенно у .1. Н. Толстого и 
Достоевскаго, мы повсюду видимъ человф- 
ческую душу, какъ скрытаго двигалеля и 
творца всЬхъ видимыхъ фактовъ. У Го- 
голя же замфчается «страшный недоста- 
токъ въ его творчествЪ этой самой чер- 
ты». Онъ былъ геніальный живописентъ 
внъшнихъ формъ и изображенію ихъ, къ 
чему одному былъ способенъ, придалъ ка- 
кимъ - то волшебствомь такую жизнен- 
ность, почти скульптурность, что никто не 
замЪтилъ, какъ за этими формами ниче- 
го въ сущности не скрывается, нЪтъ ни- 
какой души, нътъ того, кто бы носилъ 
силъ ихъ». Взглядъ этотъ не лишенъ нЪ- 
которой проницательности... 
ёж 

Интересъ описанія всякихъ путешествій 
соизмЪряется тБмъ, насколько авторъ опи- 
санія обладаетъ наблюдательностью, на- 
сколько у него развилась зоркость глаза 
къ тБмъ мелкимъ особенностямъ быта и 
нравовъ чужого народа, которыя рисуютъ 
колоритъ его жизни и уясняютъ его типъ. 
Г. Ломницкій, издавшій недавно объеми- 
стую книгу о Персіи и персахъ!), обладает 
этимъ качествомъ вполнЪ, благодаря че- 
му его описане читается съ удоволь- 
ствіемъ. Заслуживаеть прежде всего упо- 
минанія весьма симпатичное отношеніе 
автора къ этому народу, въ гостяхъ у 
котораго ему пришлось прожить три года. 
Насъ коробитъ, когда гость за хлЪбъ- 
соль хозяевъ начинаетъ отплачивать имъ 
достаточно извБстнымъ пріемомъ честить 
ихъ на чемъ свЪть стоить; то же нехоро- 
шее чувство вызваль бы у насъ и путе- 
шественникъ, если бы его отзывы о ви- 
дБнномъ въ чужой стран проникнуты бы- 
ли исключительно духомъ мелкаго сплет- 
ничества и презрительнаго недоброжела- 
тельства. Разсказы г. Ломницкаго о пер- 
сахъ имфють то пріятное свойство, что 
авторъ нисколько не скрываетъ ихъ не- 
достатковъ, странностей, даже явныхъ 
несообразностей, но, при всемъ томъ, мы 
думаемъ, даже и персы не обидЪлись бы 
за его слова, такъ какъ въ нихъ все-та- 
ки сказывается какое-то теплое, сердеч- 
ное отношеніе къ этому народу. Единствен- 
ный классъ, къ которому г. Ломницкій не 
скрываеть свонхъ антипатій, это мусуль- 
манское духовенство, безжалостно экспло- 
атирующее народъ, разжигающее въ немъ 
фанатизмъ и вообще дЪйствующее на не- 
го растл5вающимь ‹бразомъ. 

Современный персъ—такъ характери- 
зуегь націю г. Ломницый— прежде всего 
и идеалъ его жизни не идеть 
дальше выгодной торговли. Онъ не знаеть 
большаго удовольствія, какъ съ утра до 
вечера сидЪть въ лавкф на коврї, под- 


1) Це, сія и персы. Јскизы и очерки С. Лом- 
ницкаго (Рэджэпъ). 1898— 1899— 1900 г.г. Съ 
44 рисунками. Спб. 1902. 
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жавъ по-восточному ноги и посапывая 
кальяномъ, блуждить безсмысленим>ъ, 
Богъ в%сть куда устремленнымъ, взөромъ, 
въ которомъ вы не найдете ни отблеска 
воспоминаній прошедшаго, ни искрящейся 
надежды на будущее. Вглядываясь ближе 
въ психическую сторону жизни этого на- 
рода, вы поневолЪ убфждаетесь въ томъ, 
что его лЬнивая мысль словно повисла 
среди туманныхъ понятій, привитыхъ ему 
съ дътства религіею, преданіями и его 
древнею культурою. Изучене Корана за- 
мънило у него науку, а поняття о нуждахъ 
государственной и общественной жизни 
остались для него навсегда неразгадан- 
ной загадкой; сложность этихъ вопросовъ 
еще болфе подавляетъ его неподвижную 
мысль и даетъ полный просторъ фанта- 
зи, которую въ дЪтствЪ такъ тщательно 
культивировало въ немъ его гаремное 
воспиташе, а впослЬдствіи въ юности объ 
этомъ позаботилось фанатическое духо- 
венство. Ни науки, ни искусства, ни лите- 
ратуры, за исключеніемъ древнихъ писа- 
телей-поэтовъ, въ Пери почти не суще- 
ствуетъ. О техник и промышленности и 
говорить нечего. Отсутствіе какихъ бы то 
ни было общественныхъ и духовныхь 
интересовъ, крайняя нищета низших, 
классовъ, произволъ, взяточничество, а 
зачастую и явный .грабежъ господствую- 
щихъ слоевъ породили въ населени 
страны крайній эгоизмъ и пассивное, без- 
различное отношене ко всему, что не 
касается рта и кармана. Любовь къ ро- 
дин въ болфе обширномъ значеніи этого 
слова, преданность государетвеннымъ или 
общественнымъ интересамъ, ум$нье ста- 
вить ихъ выше подкупа, сознаніе свято- 
сти долга, чувство спранедливости, гуман- 
ности н чести индивидуальной или кол- 
лективной—все это забыто, затоптано въ 
грязь мелкихъ житейскихъ интересовъ и 
попирается на каждомъ шагу. Персія не 
имфеть ни закона, ни суда, иединственное 
право, практикуемое здЪсь съ успъхомъ— 
правосильнаго. Никто ничЪмъ не гаранти- 
рованъ ни въ своей жизни, ни въ имуще- 
ств: жизнь человЪфка, какъ и все здесь, 
цфнится на деньги, при чемъ цфна ея 


крайне ничтожна: убиль—заплатилъ жен. 


или родственникамъ убитаго, и ‘дБло 
кончено. 

При такомъ безправіи гражданский по- 
рядокъ сосфдней Россіи представляется 
для перса очень привлекательнымъ. «Ка- 
ждый разъ, когда въ ТавризЪ случаются 
безпорядки—разсказывалъ г. Ломницкому 
торгующий въ Перси русскій купецъ— 
большая половина городского населенія 
является къ нашему консулу съ просьбой 
о принятии ихъ въ русское подданство». 
Престижъ русскаго имени стоитъ вообще 
въ ерси высоко. Когда по поводу затћ- 
вавшейся табачной монополм начались 
народныя волненія, заставившія шаха из- 
дать декретъ объ отмЪнЪ ея, муштеиды 
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потребовали, чтобы на декрет значилась 
поручительная подпись русскаго послан- 
ника’ въ томъ, Что данный декретъ не 
будеть отмЪненъ. Многихъ үсилій по- 
требовалось, чтобы убЪдить мусульман- 
ское духовенство, что нашъ посланникь 
не согласится ставить въ неловкое поло- 
жене шаха. 


Персія—страна куріозовъ. Яќенщины, 
напр. носятъ костюмъ. напоминающий 
одБяніе нашихъ балеринъ. Этотъ костюмъ, 
безспорно, недавняго происхожденія. Го- 
ворятъ, что видфнный покойнымъ шахом, 
балетъ въ Европ произвелъ на него та- 
кое впечатл%Ъніе, что, по возвращеніи въ 
Тегеранъ, немедленно было отдано при- 
казаніе Эндеруну (женская половина) 
одфть балетные костюмы... А воть прак- 
тикуемый въ Перси способъ взысканія 
долговъ. «Кредиторъ становится у во- 
ротъ дома должника, кричитъ благимт, 
матомъ на всю улицу, ударяетъ себя 
дланями въ перси, расцарапываетт, до 
крови лицо, рветъ на себ}; одежду и истя- 
зуетъ себя до тБхъ поръ, пока не получитъ 
сл5дуемыхъ денегъ. Иногда эта церемо- 
нія продолжается по нЪсколько дней». 
Одинъ персъ. жившій въ какомъ-то изъ- 
за кавказскихъ городовъ, вздумалъ при- 
мБнить этотъ дикій способъ къ своему 
должнику. состоявшему на слүжбБ въ 
үчрежденіи. «НБсколько разъ злосчаст- 
ный персъ являлся въ помфщене учре- 
жденія и пробовалъ, по обычаямъ своей 
родины, истязать себя, но каждый разъ 
былъ уводимъ блюстителемъ порядка 
въ мЪста прохладныя. Не добившись ни- 
чего такимъ путемъ, персъ, въ припадкЪ 
крайней досады, окуталъ себя съ ногъ 
до головы рогожей, облилъ керосиномъ 
п. вбъжавъ въ переднюю даннаго учре- 
жденія. зажегъ на себ}; окутывавшую его 
рогожу. «Пусть онъ такъ горитъ на томъ 
свЪтЪ, какъ я горю здъсь!› —кричалъ онъ. 
называя имя виновника своего бЪдствія 
и катаясь по полу передней. Пока при- 
слуга успфла потушить этотъ живой фа- 
келъ, несчастный получилъ такіе ожоги, 
что спустя нЪсколько часовъ умеръ въ 
ужасающихъ мученіяхъ». 


Книжка г. Ломницкаго съ достаточной 
полнотой обрисовываетъ современную Пер- 
сію. Авторъ говорить о государственномъ 
строф страны, о торговл$, войскЪ, путяхъ 
сообщеня, о персидскомъ духовенств%, 
сектахъ, мистеріяхъ, о положени жен- 
щины, рисуеть домашній бытъ, описы- 
ваетъ дворъ, и т. д. То и дло прихо- 
дится автору указывать. какъ благодаря 
нашему русекому ротозфйству мы теря- 
емъ рынки, которые безъ борьбы зани- 
маютъ англичане, и лишаемъ себя весьма 
важныхъ торговыхъ выгодъ. Это уже 
всегда у насъ такъ... 
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Подробную біографію И. И. Дмитрева 
собирался когда-то написать ки. П. А. 
Вяземскій, да такъ и не успблъ. Другихъ 
охотниковъ не нашлось, такъ доселЪ мы 
и не имфемъ хоть сколько-нибудь обстоя- 
тельной біографіи этого писателя. Этоть 
недостатокъ отчасти восполняется авто- 
біографісй Дмитріева (‘«Взглядъ на мою 
жизн»), ноонъ довелъ се только до 1820 г. 
сум. 1837 г.—въ одинъ годъ съ Пушки- 
нымъ). Описаніе послфднихъ дней жизни 
находимъ только у Погодина. Поэтому 
восьма важное значеніе будуть имЪть 
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изданные К. Я. Гротомъ матеріалы, отно- 
сящіеся ко времени кончины писателя 1). 
Въ брошюру вошли письма Дмитріева къ 
кн. Вяземскому и Н. Е. Нлюсковой, пись- 
ма А. Я. оза кн. П.И. ПЬликова, 
Иванчина-Писарева, Зовскаго и Д. Муром- 
цева къ кн. Вяземскому. Ве письма по- 
дробно комментированы и подготовлены 
для научнаго пользованія изданіемъ. 





1) К. Я. Гротт. Къ біографіи И. И. Дмит- 
рієва. Неизданныя письма и замЪтки, относя- 
щіяся ко времени его кончины. Спб. 190%. 
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преступности 

Англіи.-- О вмяши алкоголизма па ростъ преступности.—Не сбывшіяся падежды -ленитеи- 
ціарной сгыльно-като;жной системы.—-Положеше клторжниковъ въ Новой-Каледо.йи.—Кар- 
тинки изъ быта пумейскихъ вольныхь и невольныхъ жителей.—Оркестру ссыльно-музыкалиь- 
паго общества. 


Быстрое увеличеше преступности — яв- 
‚ леше—типическое для современных евро- 
пейскихъ гогударствь и можетъ быть 
объяснено только невыгодными соціаль- 
ными условіями современнаго строя жизни 
и главное —во-питаня. Изелфдовашемъ 
вліянія этихъ условій на состояніе и дви- 
жене преступности занимается крими- 
пальная соціологія. Средетвомъ же для 
открытія существующей между преступ- 
леніемъ и соціальною средою зависимости 
елужить уголовная статистика. 
ачало имперской уголовной статистики 
въ Германи положено въ 1882 г. Ве под- 
лежащія и численію дТла раздЪляются 
по офиціальной статистик ну четыре 
группы: а) преступленя’ иротивъ госу- 
дарства, общественнаго порядка и релими, 
Ъ) преступленя противъ имущества, с) пре- 
ступленія противъ личногтн; 4) преступле- 
нія по должности. 
` Первое, что бросается въ глаза, это— 
‘быстрый рэстъ абсолютнаго числа осу- 
‘кденй. За 18 лЬгь оно поциялось съ 
329,958 на 418,138, т. е. 
время какъ прирость подлежащаго уго- 


ловной отвфтственности населены соста-` 


вилъ за промекутокъ времени‘ съ 1882 по 
1896 г. 15,50/, число осужденій увеличн- 
лось въ то же время на 38,5", , Чиело осу- 
жденій растетъ, такимъ обраломъ, гораздо 
быстрћЪе, чфмь та часть населенія, изъ 
которой выходять осужденные. Въ 1882 г. 
приходилось на 100,000 подлежащаго 
‚уголовной отвЪтственности населения 1,040), 
а вь 1898 г. 1,457 осужденій, —приростъь 
ВЪ 20,3" /с. 

Число преступленій противт, государ- 
ства, релийи и общественнаго порядка 
поднялозь съ 1882 г. по 1896 г. на 60°/ь. 
ще сильнфе возрасло число преступленій 


на 41,8, Въ то 


пъ Германіи. — 1%ло Штериберга. — Скандальные процессы въ. 


противъ правъ личныхъ. Непрерывио 
увеличиваясь, оно достигло въ 1896 р. 
колоссальной цифры 194,582. Приростьпро- 
тивъ 1882 г. равенъ 81%; разница противъ. 
прироста населенія за тотъ же промежу- 
токъ времени 65,7%. 

Совершенно пную картину предста- 
вляет» движене преступленій противъ. 
правъ имущественныхъ. Съ 1882 г. по 
1896 г. число ихъ поднялось всего на 2,2°/о, 
оставаясь на 10,с"/о позади прироста на- 
селошя. Въ 1882 г. число осужден за 
преступленія имущественныя на 61,996. 
случаень превышало число осужденій за 
преступленія прэтивъ личности. Въ 1896 г. 
число вторыхъ превосходитъ уже число 
первыхъ на 11,958. Такое значительное 
понижене числа имущественныхъ пре- 
ступленй должно быть отнесено на счетт, 
посте пепнаго подъема экономическаго 
благосостоянія германской націи. Распре- 


дЪленіе имущественныхъ преступленйй по 


различнымъ частямъ имперіц цфликомъ 
подтверждает правильность этого пред- 
положенія. 

Такъ напр. городь Берлинъ. съ двух- 
мплліоннымъ населенемъ, сравнительно 
съ рЪдко заселенными земледъльческими 
округами, находящимися на самомт низ- 
комь уровнЪ культуры, даеть, не смотря 
на чрезвычайную плотность населешя и 
безчисленное множество представляю- 
щихся здфсь на каждомъ шагу искуше- 
ній п соблазновъ, не болће 134, осужде- 
ній вообще и 341 —за кражу '). Зато пр-- 
ступленія противъ нравственности кишатъ 


въ Берлин, какъ и во вслкомъ подоб- 





1) «Право» 1901 г. № 49, ст.г. Шатрова: Двп- 
желіе преступности въ Германи съ 1882 г. 
по 1898 т. 
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номъ центр} и хотя не вс становятся 
достояніемъ правосудія, но зато, когда 
послфднее наложитъ на нихъ свою руку, 
то на суд развертывается такая гранді- 
«зная картина людскихъ мерзостей и по- 
роковъ. что становится страшно. Число 
осужденй за преступлешя и проступки 
противъ нравственности увеличилось въ 
-гечене короткаго промежутка времени съ 
1887 по 1895 г. не менфе чЪмъ въ два раза 
(7,000—14,150). Но при этомъ необходимо 
имфть еще въ виду особую природу озна- 
ченныхъ преступленій, въ силу которой, 
какъ выше сказано, лишь незначительная 
часть ихъ всплываетъ наружу; громадное 
большинство этихъ дфлъ не доходить со- 
всфмъ до свфдЪъшя судебныхъ властей. 
Къ числу наиболфе сенсаціонныхъ дЪлъ 
пъ томъ же Берлин% въ прошедшемъ году 
былъ процессъ милліонера Штернберга, 
обвинявшагося «въ совершенін безнрав- 
ственныхъ лЪӣствій съ лицами, не достиг- 
шими 14-ти лЪтняго возраста», и осужден- 
наго. 

На свидЪтельскихъ скамьяхъ фигуриро- 
вали нБсколько дъвочекъ старше 14 лтъ, 
<ношеній съ которыми подсудимый не от- 
рицаетъ. Всего въ томъ заведеніи, услу- 
гами котораго пользовался Штернбергь, 
перебывало въ теченіе полугода отъ 40) 
до 50 дБвочекъ въ возраст до 16 лБтъ. 
Большинствомъ изъ нихъ пользовался 
«амь Штернбергъ, лишь не многія доста- 
лись на долю не обнаруженныхъ еще 
пока сподвижниковъ милліонера. И все 
совершалось удивительно просто и откро- 
венно. Массажистка Фишеръ, иоставляв- 
шая Штернбергу живой товаръ, пом фща- 
ла время отъ времени въ различныхъ 
берлинскихъ газетахъ объявленія сл%Ъ- 
дующаго содержанія: «пріъзжій худож- 
никъ ищетъ маленькихъ дъвочекъ для 
позированіях». На объявленія эти стека- 
лись изъ разныхъ темныхъ угловъ Бер- 
лина маленькія дЪвочки, для которыхъ 
смыслъ этихъ объявленій былъ гораздо 
яснфе, нежели для мЪстной полищи. Мар- 
гаритф$ Фишеръ не приходилось объяс- 
нять дфвочкамтъ, какъ онф должны «пози- 
ровать». Громадное большинство являв- 
шихся позировать уже неоднократно по- 
зировали передъ другими «художниками». 

а суд обнаружилась страшная вещь, 
а именно, что въ Берлин процвфтаетъ 
дфтская проституція, и выяснились инте- 
ресныя данныя о жилищныхъ үсловіяхъ 
Берлина. Данныя эти опять-таки не новы, 
но очень многимъ они были неизвЪстны. 
РЪчь шла на судъ главнымъ образомъ 
о такъ называемыхъ Ѕсһ1аѓѕіаёіеп. Это 
ночлежные углы, сдаваемые отъ себя бЪд- 
ными семьями пролетаревъ, которымъ не 
по карману дороговизна берлинскихъ 
квартиръ. Иные дфлаютъ себЪ источникъ 
дохода изъ отдачи въ наемъ ночлежныхъ 
угловъ. Оставляя себЪ половину комнаты, 
въ которой въ повалку спить вся семья, 
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они остальную часть комнаты сдаютъ на 
ночь всякимъ пришлецамъ, въ личности 
которыхъ хозяева, конечно, не могутъ 
удостовЪриться. Эти і ночлежные углы 
издавна извЪстны, какъ разсадники по- 
рока и преступленія, но борьба съ ними 
ни къ чему не приводитъ. Спеціальныя 
постановленія объ отдачъ въ наемъ ноч- 
лежныхъ угловъ, касающіяся главным 
образомъ вопроса о раздфлен!и половъ, 
фактически не соблюдаются, какъ это 
явствуеть изъ берлинской переписи 1885 г., 
отмЪтившей 1,100 мужчинъ и 1,665 жен- 
щинъ; стало быть, вм$ст$ 2,765 ночлеж- 
никовъ обоего пола, ночевавшихъ въ 
однокомнатныхъ помфщеняхъ. И мало- 
лЪтнія свидфтельницы, фигүрировавшія 
въ процесс Штернберга, всф почти съ 
самаго ранняго дЪтства проводили ночь 
нь помфщемяхъ, отдававшихся подъ 
ночлежные үглы !). 

Но возвратимся къ процессу. 

Квартира массажистки Фишеръ, въ ко- 
торой Штернбергъ устроилъ свою «ма- 
стерскүю», помфщалась первоначально 
не въ центральной, но очень оживленной 
части города. ВпослЪдствіи художникъ 
перевель свою мастерскую въ самую 
аристократическую часть Берлина на 
Вильгельмсштрассе, вблизи которой рас- 
положены находившіяся въ завфдывани 
Штернберга обширныя коммерческія пред- 
пріятія. 

— По дорогЪ отъ одного дфла къ дру- 
гому Штернбергъ заходилъ ко мн —от- 
дохнуть и поболтать, —-разсказывала на 
судЪ Маргарита Фишеръ, которая 6%- 
жала было въ Америку, но возвратилась 
посл того, какь ей былъ обфщанъ су- 
домъ свободный пропускъ. , 

Въ одно печальное утро Фишеръ въ 
большомъ волненіи вбБжала въ бюро 
Штернберга и показала ему статью 
мЪстной «Могвепроз&» съ сенсаціоннымъ 
заглавіемъ «Исчезнувшая дЪфвочка». ДЪло 
шло о пропавшей и до сихъ поръ не 
найденной дфвочкЪ Фурнасонъ, неодно- 
кратно посъщавшей квартиру Фишеръ. 

Хотя имя Фишеръ и не было названо, 
но послфдняя поняла, что наступилъ мо- 
менть расплаты. и естественно явилась 
къ Штернбергу. Въ свою очередь, Штерн- 
бергъ, хотя и «не зналъ за собою ни- 
чего худогоз, нашелъ тфмъ не менфе 
весьма благоразумнымъ ршене Фишерт, 
немедленно удалиться куда-нибудь но- 
дальше, откуда бы не могли достать по- 
вфетки нфмецкихъ прокуроровъ. 

Посл$ короткихъ сог тпакій ръшено 
было, что Фишеръ уфдеть въ Америку, 
въ сопровождени своей «подруги» Вен- 
денъ—въ дЪйствительности горничной у 
Фишеръ. исполнявшей всякія ея поруче- 
нія по дфламъ. Эта Венденъ судилась 
вмЪстъ съ Штернбергомъ и присуждена 


1) «Право», 1901 г., № 1. Ст. г. Шатрова. 
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къ шести мЬсяцамъ тюремнаго заклю- 
ченія. Не вполнЪ довфряя Фишеръ и ея 
подруг%, боясь, какъ бы он% зря не истра- 
тили назначенныхъ имъ на путешествие 
и на первоначальное прожите въ Аме- 
рикЪ 1,000 марокъ, Штернбергь пору- 
чилъ своему приятелю уппу, — третьему 
подсудимому, —проводить дамъ до Гам- 
бурга и посадить ихъ тамъ на американ- 
скй пароходъ. Луппа, организовавшій 
впослЪлстнвіи настоящій синдикатъ для 
защиты НІтернберга, соглашается. Фи- 
шеръ уъзжаетъ, а въ полицію посту- 
паеть только черезъ . нБсколько дней 
посл]; того заявленіе г-жи Фүрнасонъ 
объ исчезиовени ея маленькой дочери, 
которая занималась въ послЪднее вре- 
мя позировашемъ передъ художниками. 
М%стъ, гдЂ ея дочь позировала, г-жа Фур- 
насонъ не знаетъ. 

Приступая сь такими скудными дан- 
ными къ елЪдствію, полищя не могла. 
конечно, сразу напасть на слды на- 
стоящаго преступника. Сначала подозрЪ- 
вали одного дЪйствительнаго художника 
изъ Франк|урта. Имя Штерноерга, адресъ 
ишеръ и секретъ позированя сдфла- 
ли’ь извфетными полищи изъ анонимнаго 
письма. 

ДЪло чуть было не затормозилось еще 
тЬмъ обстоятельствомъ, что директоръ 
криминальной полиціп былъ хорошо зна- 
комъ со Штернбергомъ, старался его вы- 
городить, обходилъ распоряженія проку- 
рорскаго надзора, удалилъ оть слБдствія 
подчиненнаго полицейскаго чиновника, 
въ рукахъ котораго были всЪ нити дфла 
н которому всего легче было собрать до- 
казывающія виновность Штернберга ули- 
ки. На судЪ же выяснилось, что одинъ 
изъ подчиненныхъ директора криминаль- 
ной полищи, комиссаръ 'Гіель, получилъ 
изъ бюро Штернберга 7,00 марокъ. При- 
жатый къ стфн? вопросами предсЪдателя, 
Лель сознался, что получиль эти деньги 
отъ завБдывавшаго дфлами синдиката 
епасенія» Луппы. По договору, заклю- 
ченному съ Луппой, ель должень былъ 
сообщать синдикату и вобхъ поступав- 
шихъ въполицію свЪдЪніяхъ, касавшихся 
дла, а, главное, стараться компрометти- 
ровать враждебныхъ ПІтернбергү поли- 
цейскихъ чиновниковъ передь высшимъ 
начальствомъ. 

Самъ Штернбергь не отрицалъ на суді; 
того, что онъ неоднократно бывалъ у 
Фишеръ, что онъ вступалъ тамъ въ сно- 
шенія съ дЪвочками, «но лишь посл то- 
го, какъ узнавалъ отъ нихъ, что имъ уже 
больше четырнадцати лЬтЪ». Но такая 
защита не подфйствовала на судъ, кото- 
рый присудилъ Штернберга къ заключе- 
нію въ «Аисһћіћацѕ». И въ тотъ самый 
день, какъ состоялся этотъ приговоръ, ди- 
ректоръ берлинской криминальной поли- 
ци ф. Меершейдтъ-Гюлезеймъ скончал- 
ся отъ тяжкаго нервнаго потрясеня и 
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ПРЕСТУПЛЕНИЙ 
тБмъ ушелъ отъ дисциплинарнаго про- 
изводства, которое должно был, дать по- 
дробныя свЪднія о его роли въ дфлЪ 
Штернберга. 

ть 

Въ Англии въ прошломъ году происхо- 
дили сенсашонные процессы надъ стряп- 
чими или солиситорами, о которыхъ со- 
общаются интересныя подробности въ 
письм изъ Лондона, напечатанномъ въ 
журналЪ «Право». 

«Недавно окончилось. читаемъ въ выше- 
упомянутомъ письмЂ, нЪсколько скандаль- 
ныхъ процессовъ и полдюжины нашихъ 
онеібогзѕ приговорены къ каторжнымъ ра- 
ботамъ за мошенничество. Между осу- 
жденными находится бывш президентъ 
ам Іпсогрогаёеі Зосефу и предсъ- 
датель дисциплинарнаго комитета каме- 
ры солиситоровъ, который изъ блюстите- 
лей профессіональной этики переходить 
въ стфны карательнаго дома на 12 лЪтъ... 
По нашему мнЪнію, драма, которая ра- 
зыгралась въ центральномъ уголовномъ 
судЪ, не есть нфчто эпизодическое, нЪчто 
патологически случайное; она даже не 
есть НЪчто уже законченное; передъ на- 
шими глазами лишь на мгновеніе открыл- 
ся занаввсъ, чтобы сейчасъ опять все 
скрыть... 

«Мо1ісіғог или прежній а огоеу со- 
отвЪътетвуетъ по своимъ функціямъ фран- 
шае ауоце. Это повфренный, юри- 
дическій агентъ частнаго лица. Инсти- 
тутъ этотъ перешелъ въ Англію изъ Нор- 
мандін, но за симъ принялъ у насъ боле 
рЪзкія очертанія. Мы имфемъ, стало быть, 
рфзкую ди{ференщащю функцій въ адво- 
катурЪ: съ одной стороны, адвокатъ— 
Багги! зтег аї Іам или сопозе|, который 
говоритъ въ суд%, съ оо оар, 
агентъ кліента... Въ ХУШ столЪтіи являет- 
ся тенденція объединить вефхъ аттор- 
неевъ въ одну корпорацію и поднять зна- 
ченіе профессіи. Въ 1825 г. по частной 
пниціативъ основывается Пау Іпѕбіби- 
#іоп, который въ 1831 г. получает коро- 
левскую хартію, а съ 1860 г. переимено- 
вывается въ Шам Іпсогрогаѓей 5о- 
стету 1); съ того времени сощальное поло- 
жене и званіе солиситора поднялось. 
Презрфнный дотол атторней становится 
опытнымъ юристомъ, а съ введеніемъ де- 
шеваго правосудія получаетъ право за- 
щищать въ низшихъ судахъ наравнЪ съ 
барристеромъ. Въ матеріальномъ отноше- 
нін званіе солиситора еще выгоднЊе, такъ 








1) дтотъ институть, одинъ изъ самыхъ за- 
служенныхъ среди англійскихъ юридическихъ 
обществъ, организустъ въ 1833 году юридиче- 
ское образованіе для солиситоровъ, становит- 
ся въ 1843 г. офиціальнымъ регистраторомъ 
для профессін и въ 1888 г. даже получаетъ 
дисципливарную юрисдикцію, хотя солиситоръ 
не обязанъ быть членомъ корпорацім. 
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какь барристеръ получаеть полномочіе 
отъ солиситора, зависить нЪкоторымъ 
образомъ отъ него и не можетъ явиться 
въ судъ безъ посредничества солиситора 
(между нимъ и кліентомъ) какъ въ гра- 
жданскихъ, такъ и уголовныхъ дфлахъ. 
Параллельно этимъ перемфнамъ въ стра- 
нъ совершалась экономическая эволюція; 
кредитная жизнь неимовЪрно развилась, 
и недвижимая собственность все больше 
мобилизировалась. Между тЪмъ юриди- 
ческія формы остались во многихъ отно- 
шеняхъ безъ соотвътствующихъ изм}: 
неній, какъ напримЪръ вся процедура пе- 
рехода земельной собственности, форма, 
залога этой собственности. Но что насъ 
здЪсь больше всего интересуетъ,—это, что 
въ рукахъ солиситоровъ начали скоплять- 
ся вс опекунскія суммы ((гиѕіѕ). Въ ви- 
ду усложнешя юридической жизни опе- 
куны поневол$ должны были прибЪгать 
все больше и больше къ «помощи» соли- 
ситоровъ, если само завъщаніе не вклю- 
чало уже солиситора въ число опекуновъ. 
Подобнымъ же образомъ и большинство 
«джентльмэновъ съ независимыми сред- 
ствами» (иначе безъ опредленныхъ за- 
нятій) и вдовы, незамужнія женщины и 
т. п., желая получить на свои капиталы 
больше дохода, чфмъ имъ могли бы дать 
государственные консоли и другія «вЪр- 
ныя» помфщеня, прибфгали къ своимъ 
солиситорамъ въ надежд%, что тъ найдутъ 
и хорошее помфщене для капиталовъ и, 
въ слүчаБ надобности, сумБютъ защи- 
тить ввЪренныя имъ деньги, если не обна- 
женнымъ мечемъ юстиціи, то по крайней 
мърЪ веБмъ «лукавствомъ», котораго пуб- 
лика ищетъ у юриста. 

Такимъ образомъ солиситоръ мало-по- 
малу переставалъ быть прежде всего юри- 
стомъ и становился финансовымъ аген- 
томъ, чфмъ-то въ род банкира, —а за- 
тъмъ фактотумомъ при образованіи акціо- 
нерныхъ обществъ. Эта трансформація 
имЪетъ мЪсто у вершины профессіи. Еще 
печальнфе обрисовываются перемны у 
основанія, полицейскіе суды и графскіе 
суды имфють свой персоналъ юристовъ 
солиситоровъ, которые всяческими сред- 
ствами стараются заполучить дфла. По- 
лицейскіе чины, смотрители тюремъ, пись- 
моводители и т. п. дБлаются ихъ агента- 
ми, и за это каждый получаетъ святую 
въ Англіи «комиссію». Все это дфлается 
почти публично, на виду всъхъ; но пуб- 
лика закрываетъ глаза на это. То, что 
солиситоръ теряетъ на комиссіи, онъ дол- 
женъ вернуть другими средствами. Онъ 
даже начинаетъ вести своего рода азарт- 
ную игру: онъ беретъ процессы «въ долгъ», 
уговариваетъ заводить тяжбы и предла- 
гаетъ кредитъ, что уже прямо запрещено 
закономъ. И вотъ образчики изъ залы су- 
да. У вершины стоить Б. Лэкъ, старикъ 
62 лЬтъ. Онъ уже сорокъ лЪтъ состоитъ 
солиситоромъ и занимаетъ въ профессіо- 
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нальной сред высокое положеніе. Онъ 
былъ даже президентомъ Шау Іпсогро- 
гаѓеа Зос1ету, общества, значеніе кото- 
раго мы описали. Онъ много лфтъ былъ 
предсБдателемъ дисциплинарнаго коми- 
тета корпоращи, а вотъ теперь онъ отвЪ- 
чаетъ передъ судомъ за обманъ. Въ іюлЂ 
1900 г. дъла Лэка были уже очень плохи; 
онъ объявляетъ себя несостоятельнымъ. 
Пассивъ превышалъ 8 милліона рублей и 
на основами книгъ можно врате пред- 
видЪть, что 1.700,000 рублей, ввЪренныхь 
ему кліентами, пропадуть безслЪдно. 
СлЪдствіе выяснило, что по крайней 
мЪр$ въ 17 слүчаяхъ Лэкъ нару- 
шилъ нормы уголовнаго права. Обвине- 
не ограничилось только четырьмя слу- 
чаями. Первый случай: въ 1888 году нЪ- 
Кій Лозер берис оставилъ завъщаніе, на, 
основаніи котораго часть ‘имущества пе- 
решла къ Лэку, какъ къ опекуну по за- 
въщанію, сдфланному въ пользу сестры, 
лэди Кольгэрстъ. :Завъщаніе имло вой- 
ти въ силу въ 1896 г., и Лэкъ былъ на- 
значенъ душеприказчикомъ. ТЪмъ време- 
немъ лэди Кольгэрстъ перенесла право 
собственности по завъщанію на свою дочь, 
а Лэкъ присвоилъ деньги себЪ. Впрочемъ, 
когда у него требовались мелкія суммы, 
Лэкъ платилъ.., но изъ другихъ опекае- 
мыхъ имъ суммъ; а наконецъ, онъ не могъ 
продолжать этой манипулящи. То же са- 
мое сдфлалъ Лэкъ въ опекЪ Эльсъ. Тре- 
тій случай: молодой офицеръ, Кэвендишъ, 
уфзжая въ Индію, ввфрилъ Лэку 150,000 
руб., изъ которыхъ 120,000 руб. пошло на 
спекуляціи самого Лэка. Наконецъ день- 
ги опеки Гопкинсъ тоже пошли неизвЪ- 
стно куда. 

«Какъ видите, факты очень простые. 
Сложность ихъ происходитъ, съ одной 
стороны, отъ ихъ многочисленности, а съ 
другой, отъ спеціальныхъ условЙ жизни 

эка: кром почетныхъ должностей въ 
профессіи, подсудимый состоялъ еще ди- 
ректоромъ въ трехъ желзнодорожныхъ 
обществахъ и во многихъ другихъ акціо- 
нерныхъ компаніяхъ. По словамъ ликви- 
датора, Лэкъ уже въ 1888 году былъ въ 
затруднительномъ положеніи. За 25 лЪт- 
ній періодъ ни разу не было составлено 
поред отчета или списка помфще- 
ній, куда вложены были деньги развыхъ 
опекъ. Между тЬмъ ежегодный доходъ 
Лэка доходилъ до 70,00 рублей. Резуль- 
татъ процесса осужденіе Лэка на 18 лЬтъ 
каторги. Два дня спустя, другой солиси- 
торъ Арнольдъ, дефицитъ котораго про- 
стирался до 3!:/з милліоновъ рублей, былъ 
приговоренъ къ 10 годамъ каторги. 

Гораздо меньшее наказаніе досталось 
нфсколькимъ солиситорамъ за мошенни- 
чество самаго вульгарнаго типа. Это были 
все бЪдняки, которые пользовались своей 
«ловкостью» въ законовЪд%ніи, чтобы за- 
получить, что можно, какъ можно и гд 
можно. Такихъ процессовъ ожидаетъ насъ 
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еще не мало, да и въ прошломъ году мы 
уже имли ихъ въ достаточномъ коли- 
честв%. 

ж Ы * 

Однимь изь важнфйшихъ факторовъ, 
вліяющихъ на преступность, надо считать 
пьянство. На международномъ пенитен- 
щарномъ брюссельскомъ конгресс въ 
1900 г. этотъ вопросъ выяснилея съ до- 
статочной ясностью. Ве докладчики со- 
шлись въ томъ, что одинаково констати- 
ровали вліяніе алкоголизма на преступ- 
ность, и нЬкоторые изслфдователи заклю- 
чаютъ о существован!и постоянной стро- 
гой зависимости преступленій отъ пьян- 
ства. По словамъ одного изь докладчи- 
ковъ Визельгрена, «въ этой области, по- 
видимому, царить правильность, которая 
заставляетъ содрогаться при мысли о 
законахъ нЬкоторымъ образомъ механи- 
ческихъ, властвующихъ въ такихъ обла- 
стяхъ, которыя мы предпочитаемъ раз- 
сматривать какъ предоставленныя исклю- 
чительно одной только человБческой волЪ 
и свободному произволу каждаго». 

Гарнье, главный врачъ больницы при 
тюрьмЪ полицейской префектуры въ Па- 

иж%, авторъ извЪстной книги «Га ГоПе 
и Раг!5», говоритъ, что большинство пре- 
ступленій падаеть на ті провинцш, ко- 
торыя употребляють больше спиртныхъ 
напитковъ. 

На основаніи доклада министра юсти- 
ци за 1899 г., во Франщи приходилось 
пьяницъ 55% изъ общаго числа убійцъ, 
57% поджигателей и 90'/ нанесшихъ тЪ- 
лесное поврежденіе. 

Въ засБданін $01646 бепеёга1е Ч4ез 
ргіѕопѕ въ 1899 г. Ривьеръ констатиро- 
валь на основани офищальныхъ дан- 
ныхъ среди осужденныхъ въ департа- 
мент Нижней Сены 72% алкоголиковъ; 
при чемъ среди осужденныхъ за нищен- 
ство ихъ было 70/, а за насилія—90'/%. 

Въ Соединенныхь Штатахъ Америки 
число пьяницъ среди осужденныхъ дости- 
гаетъ, по словамъ Гарнье, до 72". 

Въ Англи наблюденія показываютъ, 
что по отдБльнымъ гра рствамъ и по от- 
дЪльнымъ центрамъ общественной жизни 
преступность усиливается тамъ, гдЪ пре- 
обладаетъ пьянство. Можно утверждать, 
по словамъ компетентныхъ людей, что 
въ Англіи 50% преступленій обусловлено 
алкоголемъ, въ Шотландіи это число до- 
ходить даже до 90", въ Ирландіи отъ 
60"/о до 807/о. 

Въ такомъ же родЪ всЪ данныя и объ 
остальныхъ государствахъ, такъ что съ 
увфренностью можно сказать, что алко- 
голь чуть ли не главный врагъ челові- 
чества и несомнфнно одинъ изъ опаснЪй- 
шихъ. 


* 
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Вопросъ о замЪнЪ ссылки въ каторж- 
ныя работы и на поселеніе въ коло- 
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ніяхъ тюремнымъ заключеніемъ въ ме- 
трополіи рЪшенъ въ принцип$ во Франщи, 
и существоване пенитенщарной Нумей- 
ской колоніи представляется уже теперь 
дБломъ времени. Результаты существо- 
вавшей до сихъ поръ пенитенціарнон си- 
стемы не оправдали возлагавшихся на 
нихъ надеждъ какъ съ точки зрфнія 
исправленія ссыльно-каторжныхъ, такъ 
и экономической выгодности ихъ труда. 
Леонь Монселонъ, авторъ интересной 
книги: «е Варпе еѓ 1а Со1Іопіѕатіоп 
репа|е еп Моцуе!е-СаІейопіе», такъ 
опредБляетъ современную каторгу: –‹Ка- 
торга», говоритъ онъ, «вовсе не имЪетъ 
той мрачной оа какая сохрани- 
лась въ нашей памяти отъ впечатл%Ъній, 
полученныхъ въ Рошфор%ћ и Тулон%; нЪтъ 
болъе тБхъ страшныхъ клЪтокъ, оть ко- 
торыхъ и по сію пору остались образцы 
въ Рошфор% и въ которыхъ человБческое 
существо превращалось въ дикаго звЪря; 
нЬтъ больше ни побоевъ, ни розогъ, ни 
криковъ боли и ярости. Самъ каторжникъ 
пересталъ быть тфмъ отвратительнымъ 
предметомъ, при видф котораго пугливыя 
женщины крестились;онъ пользуется опре- 
дЪленнымъ положеніемъ въ свЪтБ, у него 
есть привилегіи, права; онъ требуетъ, 
чтобы ему давали то, что ему опредЪляетъ 
государство, онъ получаетъ илату, какъ 
солдатъ... Короче сказать, каторжникъ въ 
наше время сталъ персоной, государствен- 
нымъ пенсіонеромъ, совершенно въ томъ 
род, какъ инвалидъ, которому даютъ 
ночлегъ, харчи и четыре копЪйки на та- 
бакъ, подъ условіемъ, чтобы онъ подме- 
талъ дворъ или чистилъ дорожки въ са- 
ду, но съ тою только разницей, что инва- 
лидъ не страшенъ и такъ какъ его мож- 
но выгнать за дверь за нарушеніе пра- 
вилъ, то къ нему очень требовательны, 
между тъмъ, какъ каторжникъ опасенъ, 
и его нельзя отставить отъ должно- 
сти, а потому ему льстятъ и его откар- 
мливаютъ, чтобы обезвредить на сколько 
можно, въ особенности съ тЪхъ поръ, 
какъ отмЪнены всф принудительныя мфры 
къ труду»... 

И въ какой волшебной обстановкЪ про- 
ходить его жизнь. Послушаемъ, что го- 
воритъ объ этомъ Жанъ Кароль, пос%- 
тившіӣ Каледонскую каторгу и описав- 
шій ее очень обстоятельно... «По правдЪ 
сказать», говорить онъ, «если бы трудъ 
каторжника обставленъ былъ тЬми стро- 
гостями, какія я ожидалъ увидфть, то и 
тогда каледонскій климатъ, самъ по себ%, 
свелъ бы ихъ на нЪтъ. Подъ этимъ чуд- 
нымъ небомъ, гдф нищета представляет- 
ся лишь нравственнымъ зломъ, лишь бы 
только не голодать (а каторжники полу- 
чаютъ достаточную пищу), можно обой- 
тись безъ всего, не страдая. Самые изба- 
лованные скоро отвыкаютъ отъ всякаго 
комфорта. Если бы не стыдливость, то 
можно было бы ходить голымъ, какъ кэ- 
1,29* 
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наки, испытывая животное удовлетворе- 
не отъ этого климата. Солнце Каледо- 
ни грфетъ, но не печетъ. ОбвЪваемая 
теплымъ вБтеркомъ болотистая почва, 
производить нЪсколько москитовъ, но не 
даетъ лихорадки. 

Эта колонія одна изъ рЪдкостныхъ, 
которыя свободны отъ всфхь бол$зней, 
свойственныхъ жаркимъ странамъ. Въ 
ея постоянно сухой атмосфер эпидемін, 
занесенныя извнЪ, быстро обезврежи- 
ваются. Вода въ ней превосходная. Ни- 
гдЪ сонъ не бываеть такимъ освЬжаю- 
щимъ, какъ тамъ. НЪтъ такой усталости, 
отъ которой не отдохнулъ бы поел 
краткаго сна. Если бы не утренняя роса, 
то можно было бы обходиться безъ крова. 
Красота дней, чудная мягкость ночей 
позволяють непрерывно поддерживать 
вентиляцію въ жилищахъ, такъ что са- 
мая новая казарма во Франщи—нездоро- 
вое м5сто сравнительно съ лагерными 
стоянками, въ которыхъ помфщаются ра- 
бочіе-каторжники. 

..Послфдне лучше, чЪмъ кто - либо 
знаютъ всю разницу между ихъ поло- 
женемъ и положешемъ солдатъ въ ка- 
зарм%. 

— РазвЪ вы принимаете насъ за сол- 
датъ, что-ли? —отвЪтилъ однажды одинъ 
каторжникъ надзирателю, требовавшему 
отъ него какой-то трудной работы. От- 
вЪтъ этотъ сталъ легендарнымъ и очень 
популяренъ въ Новой Каледоніи. 

Подобные же и еще болЪе возмутитель- 
ные факты происходили и въ Гвіан%. 
Монселонъ утверждаетъ со словъ оче- 
видца, что въ н$которыхъ случаяхъ 
каенскій гарнизонъ терпЪлъ недостатокъ 
въ съъстныхъ припасахъ, тогда какъ 
каторжники могли потихоньку продавать 
свои мясныя порціи. Тотъ же авторъ пе- 
ресказываетъ слфдующее:—«Разъ случи- 
лось, что каенсый муниципалитетъ, за- 
мЪтивъ въ н5которыхъ городскихъ квар- 
талахъ такое скопленіе нечистотъ, что 
оно могло породить сложныя эпидемии, 
обратился къ губернатору, чтобы тотъ 
приказалъ удалить нечистоты рабочимъ 
изъ каторжниковъ. Губернаторъ обра- 
тился натурально къ директору пенитен- 
ціарной администращи и просилъ его 
распорядиться, чтобы работа эта была 
исполнена въ тЬ часы дня, когда улицы 
сывають безлюдны, чтобы не лишать 
населенія возможности подышать чистымъ 
воздухомъь съ наступлешемъ вечерней 
прохлады. Директоръ пенитенціарной ад- 
министращи справился съ правилами и 
убЪдился, что они не позволяютъ под- 
вергать каторжниковъ неудобству рабо- 
тать въ жаркіе часы дня. Онъ счель 
своей обязанностью отказаться отпустить 
своихъ людей на эту работу. Но обще- 
ственному здоровью грозила опасность, и 
муниципалитеть заволновался и сталъ 
настаивать, а злополучный губернаторъ 
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вынужденъ былъ послать солдатъ. И 
вотъ морскіе артиллеристы должны были 
выполнять работу, непріятнүю для гос- 
подъ каторжниковъ, такъ какъ никакія 
правила не оберегать отъ нея людей 
свободныхъ и не преступныхъ, словомъ, 
солдатъ»>. 

Жанъ Кароль такъ описываетъ свои 
первые шаги въ Новой Каледоніи: «вету- 
пивъ въ эту обитель скорбей, я прежде 
всего спросилъ: — гдБ же каторжники? 
Я говорилъ «каторжники», употребляя 
старое французское слово, вышедшее изъ 
употребленія, и произносилъ его чуть не 
шепотомъ. 

Кто-то отвфтилъ мнЪ самымъ развяз- 
нымъ образомъ: — Осужденные? Да вы 
среди нихъ. Воть одинъ снесетъ валиъ 
багажъ за скромный на-чаекъ. Сейчас, 
въ отель, въ кофейнЪ, у куафера, въ 
банф вамъ будутъ прислуживать эти же 
твари. ЗдЪсь каторга вездЪ. Она тЪсно 
слита съ непреступнымъ населеніемъ: она 
садится у нашего домашняго очага. И не 
думайте, чтобы она навязывалась намъ, 
напротивъ того, мы ищемъ ея милостей. 
Въ ожиданш дня, когда придется обхо- 
диться безъ нея, мы пока ладимъ съ 
нею. Она отравляетъ колонію, но оказы- 
ваетъ намъ тысячу услугь. Она достав- 
ляетъ намъ рабочихъ и прислугу, въ ко- 
торыхъ мы нуждаемся. Сегодня вечеромъ. 
если пожелаете послушать музыки, то 
отправьтесь съ нами въ концертъ. кото- 
рый даетъ ссыльно - музыкальное обще- 
ство... Вы думали, что каторга ограни- 
чена большею или мёньшею часто на- 
шего острова и воображали, что пре- 
ступники здБсь, какь и во Франщи, на- 
ходятся въ рукахъ правосудя и отлу- 
чены отъ честныхъ людей? Вы не знаете. 
что такое пенитенціарная колонія, и по- 
нятія не имфете объ общественныхъ яв- 
леніяхъ, свойственныхъ Новой Каледоніи. 
«Каторжный»—какъ мы говоримъ-—подъ 
этим» словомъ слфдуеть разүмЪть какъ 
отбывшаго срокъ, такъ и осужденнаго, 
еще отбывающаго наказане—намъ здБсь 
не представляется въ сенсаціонномъ освЪ- 
щенін, которое ему придаетъ новизна 
престүпленія. Онъ является только еди- 
ницей въ административныхъ пересы- 
лочныхъ кадрахъ или тЬмъ челов$че- 
скимъ отбросомъ, который тюремная 
стража выбрасываетъ на большую до- 
рогу, по уплатЪ его долга обществу. Въ 
обоихъ случаяхъ это существо, которое 
вы удалили изъ вашего населенія, со- 
ставляеть часть нашего, и самыя чув- 
ствительныя изъ нашихъ дамъ не со- 
дрогаются при его видЪ. Конечно, въ нЪ- 
которой степени эти дикіе зври обезо- 
ружены, и мы это знаемъ; но главное 
түтъ: привычка. Подумайте! ВЪдь вотъ 
уже тридцать пять лЬтъ, какъ каторга 
пребываетъ съ нами или, врне, мы пре- 
бываемъ съ нею... И насколько во всемъ 
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этомъ проявляется несостоятельность 
предразсудковъ и относительность прин- 
циповъ! Во Франщи вы преслБдуете гра- 
бителей, а здБсь мы вводимъ ихъ въ 
свои квартиры въ качеств слугъ! 

Въ одномъ изъ лүчшихъ трактировъ 
Нумеи главнымъ поваромъ служитъ отра- 
витель. Каторжникъ М., осужденный без- 
срочно за то, что удавилъ собственнаго 
ребенка въ колыбели, служить у одного 
изь моихъ знакомыхъ въ должности 
няньки, и ТБ не нахвалятся его уходомъ 
за дБтишками. Спеціалистъ, который мн 
брилъ сегодня лицо, орудовалъ въ былое 
время ножомъ, теперь онъ орудуетъ брит- 
вой, и я каждое утро спокойно подставляю 
ему свое горло. Онъ опрятенъ, рука у 
него легкая, и онъ «чисто работаетъ». 
Письмоводство и счетоводство въ одномъ 
изъ значительнъйшихъ изъ здБшнихъ 
торговыхъ домовъ ведется осужденнымъ 
за поддфлку чужихъ подписей. Въ хи- 
мической лабораторіи большой горно- 
заводской компани анархисть, бывшій 
«пропагандистъ дЪЙствіемъ», обращается 
со взрывчатыми веществами съ предо- 
сторожностями ученаго филантропа, въ 
погон за научнымъ открытіемъ, благо- 
дЪтельнымъ для человЪческаго рода. У 
насъ кучерская професая исключительно 
«каторжная», но это не мБшаетъ Ъздить 
въ фіакрахъ. Когда вы поЪдете на сфверъ 
острова для осмотра мЬдныхъ рудниковъ, 
убийца, которому поручено развертывать 
канатъ той корзинки, въ которой спуска- 
ются и поднимаются въ рудникъ, будетъ 
имфтьвъсвоемь распоряжении вашу жизнь; 
но не смущайтесь этимъ особенно, иначе 
надъ вами посмБются. Я могъ бы умно- 
жить эти примЪры, но это завело бы меня 
слишкомъ далеко. Знайте, что вообще 
уволенные съ каторги отлично выполня- 
ють свои обязанности. Каторга, пожалуй, 
вЪрн$йшая изъ наемныхъ конторъ. РЪдко, 
рЬдко поступаютъ въ нее жалобы отъ ея 
кліентовъ. Вы широко раскрываете глаза: 
еще не много, и вы повфрите въ чудеса, 
которыми льстить себя пенитенціарная 
система ссылки. Не спЪшите и прежде 
всего не теряйте изъ виду, что при ма- 
лЪйшей провинности отпущенники каторги 
лишаются выгодъ своего положенія, ко- 
торое достается имъ какъ награда за 
хорошее поведеніе, и снова водворяются 
въ коллективное каторжное сожительство, 
т. е. возвращаются къ общей жизни подъ 
в$чный надзоръ тюремной стражи, кото- 
рый имъ ненавистенъ. Вотъ и все объяс- 
неше ихъ примЪрнаго поведения. Да и то 
еще бываетъ, что посл того, какъ они 
вкрадутся въ довЪріе своихъ нанимате- 
лей, они ихъ обкрадываютъ, а въ случа 
чего и убиваютъ, чтобы добыть средства, 
необходимыя для побЪга. Съ этими пре- 
восходными слугами, точно такъ же, какъ 
исъ тЬми худыми, какіе у васъ воФранщи, 
необходимо всегда держать ухо востро... 
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-- А часты ли побЪги? 

— Около пятидесяти въ мСсяцЪъ, изъ 
которыхъ одинъ или два увънчиваются 
успЬхомъ... для остальныхъ же исходомъ 
является пасть акулы..... 

— Какъ и во всякомъ людскомъ стадЪ. 
на каторгБ должны быть свои шуты го- 
роховые? 

— Безъ сомн Бнія. Вы увидите на ней 
всякіе типы людского паденія: монома- 
новъ, маніаковъ, дикихъ зврей и даже 
кроткихъ кретиновъ. Отъ времени до 
времени каторга выпускаетъ за дверь 
уволенныхъ различныхъ категорий, и наши 
улицы и дороги обогащаются новыми 
физіономіями. Мы говоримъ себЪ:—ЭЙ, от- 
куда взялась эта фигура? Но недоум5 ше 
длится не долго: только тюремный над- 
зоръ могь образовать такія жалкія или 
гадкія существа; онъ отмЪтилъ ихъ такл, 
же неизгладимо, какъ былыя клейма. Въ 
числ}; ихъ нфкоторые становятся вскорЪ 
популярными, благодаря какой - нибудь 
индивидуальной, черт — какъ, напр., 
продавецъ ов щей, который знакомъ всъмъ 
нумейскимъ хозяйкамъ (до своего осужде- 
нія онъ былъ священникомъ и профес. 
ромъ богословія ‘въ большойјсеминаріи) 1), 
или же тотъ ссыльный, который записался 
слугою своей собственной жены, муже- 
ственной женщины, добровольно послБдо- 
вавшей за мужемъ изъ Франщи въ Нумею. 
и который стоить теперь во глав цвћ- 
тущаго торговаго предпріятія. 

— ВстрБчаются ли еще здЪсь кое-кто 
изъ политическихъ ссыльныхъ? 

— Метрополія за исключеніемъ двоихъ 
или троихъ вернула къ себ крупныхъ 
дфятелей, и они оставили здЂсь по себ} 
добрую память. Небольшое числобывшихъ 
коммунаровъ второго или третьяго раз- 
ряда у насъ еще остались. НЪкоторые 
изъ нихъ сумБли занять прекрасное по- 
ложеніе въ различныхъ отрасляхъ про- 
мышленности; но для этого имъ при- 
шлось разстаться съ своими уравнитель- 
ными мечтами. ПослЬдній изъ покинув- 
шихъ насъ для лучшаго міра былъ трак- 
тирщикомъ въ БурайлЪ и оставиль по 
себЪ капиталъ въ восемьдесятъ тысячъ 
франковъ звонкой монетой. 

Самая обширная плантація въ колоніи 
принадлежитъ бывшему ссыльному. Дру- 
пе перебивались кое-какъ, всфмъ интере- 
суясь, даже мЪстной политикой, которая 
ничтожна, но ничего не добились. Это без- 
разсудные люди, болтуны. НЪкоторые по 
необходимости или изъ бравады основали 
такіе невБроятные домашне очаги, что 
имъ даже здЪсь удивляются. Эти обломки 
мятежа 1871 г. отличаются своей особен- 
ной физіономіей, которая составляетъ одну 
изъ наиболъе оригинальныхъ каледон- 


1) См. «Н. Ж.И. Л.», февраль: «Изъ лЪтописи 
преступленій». 


376 





скихъ чертъ. Л. С., старинный служака 
коммуны, основалъ постоялый дворъ, по- 
добнаго которому не скоро найдешь. Онъ 
заявлялъ кліентамъ, приходившимъ спо- 
заранку откушать: 

— Подождите, я сажусь за столъ въ 
диннадцать часовъ. А тБмъ, которымъ 
е нравилось помЪщеніе: 

— Мой домъ вамъ не по вкусу? А мнЪ 
ваша, физіономія и того меньше. Изъ духа 
оппозиціи, онъ никогда не хотфлъ оказать 
гостепріимство губернатору. Оппозиція 
правительству и война съ священникомъ 
любимое занятіе этого стараго коммунара. 

День клонился къ концу. Передъ тер- 
расой трактира, на которой мы сидфли 
между «цвфтнымъ» судьей и бывшимъ 
каторжникомъ, ставшимъ владфльцемъ 
довольно значительныхъ рудниковъ, про- 
Ъзжали въ каретахъ, съ сквернаго вида 
кучерами, очень нарядныя и большею ча- 
стію хорошенькія женщины. ПроБхалъ эки- 
пажь губернатора, за нимъ директора пе- 
нитенщарной администраціи. ЗатЪмъ про- 
скакало несколько амазонокъ, кокетничая 
съ приличными въ высшей степени всад- 
никами. То былъ восхитительный часъ, 
когда нумейская аристократія совершаетъ 
ежедневно прогулки—среди феерическаго 
пейзажа, настоящаго оазиса съ гигант- 
скими бананами, кокосовыми деревьями 
и большими тропическими цвЪтами. Мор- 
ской вЪтерокъ, напитанный ароматомъ, 
этоть каледонскій благовонный вЪтерокъ, 
которымъ дышатъ 15,000 каторжниковъ и 
который, быть можетъ, является самымъ 
пріятнымъ и здоровымъ дуновеніемъ во 
всей природ, нБжно обвЪъвалъ намъ лицо. 

— Удивительно, —-сказалъ я своему со- 
бесЪднику, —какъ мало походитъ эта стра- 
на на юдоль плача! Безъ сомнЪнія, этотъ 
лицемЪрный вЪтерокъ уноситъ вдаль на 
тако» разстояніе, откуда эхо не долетаетъ, 
скрежетъ зубовный, крики ярости и боли, 
которые несутся изь вашихъ исправи- 
тельныхъ учрежденій? 

— ВЪдь полагаю же, наконецъ, что не 
вся каторга собрана въ вашихъ домахъ? 
Я слышалъ про каторжниковъ,въ одиноч- 
номъ заключении даже на цфпи, про дис- 
циплинарные лагери, про тысячу строго- 
стей, прим$неше которыхъ не походить 
на существованіе диаз! свободнаго осу- 
жденнаго, которое вы миъ только-что 
описали. Неужели же, когда я проникну 
въ замкнутыя ограды каторги, я натолк- 
нусь тамъ на такія же парадоксальныя 
картины? 

— Вы увидите картины ужасныя, гря»- 
ныя, смъшныя, но веЪ онъ одинаково 
произведутъ на васъ впечатлЪніе колос- 
сальной нелЪпости. 

— Но какъ же законъ 1854 г.?.. 

— Онъ самъ по себЪ не безусловно ду- 
ренъ; но такъ какъ примЪненіе его было 
вврено чиновничьимъ мозгамъ, то его не 
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замедлили отвлечь отъ настоящаго его 
предмета, и въ конц концовъ въ немъ 
не осталось почти ничего отъ того духа, 
въ какомъ онъ былъ задуманъ. Законо- 
датель выразилъ надежду, что осужден- 
ные исправятся благодаря труду. Въ 
этомъ онъ ошибся, такъ какъ быль пло- 
хо освфдомленъ на счетъ англійскаго 
опыта въ Ботани-Бей, и былъ зараженъ 
фальшивой филантропіей, отголоскомъ ро- 
мантизма. Падшій человъкъ можетъ под- 
няться лишь добровольнымъ, а не прину- 
дительнымъ трудомъ. Идеалъ каторжни- 
ковъ заключается не въ томъ, чтобы под- 
няться въ глазахъ общества посред- 
ствомъ труда, а въ томъ, чтобы уклонить- 
ся отъ обязанности работать, и они столь- 
ко же стремятся лечь въ больницу, какъ 
и убЪжать на свободу. Въ больниц за 
вами хорошо ходятъ, и не надо ничего дф- 
лать. Но, чтобы попасть въ больницу, на- 
до быть признаннымъ больнымъ. И такъ 
если болЪзнь сама не приходитъ, то на- 
до ее вызвать или симулировать. На ка- 
торг$ симуляція болЪзней достигаетъ раз- 
мЪфровъ науки. Это даже единственная 
пенитенщарная наука, какую стоитъ из- 
учать. Она и изучается серіозно морскими 
и колоніальными врачами, прикомандиро- 
ванными къ различнымъ пенитенціарнымъ 
заведеніямъ. Одинъ изъ наиболъе освЪ- 
домленныхъ докторъ Пьерръ сообщаетъ 
о наблюденіяхъ, сдБланныхъ имъ въ [ві- 
анъ и въ Новой Каледоніи. Многочислен- 
ныя и куріозныя, они уже образуютъ 
кладезь ложной патологіи, столь же инте- 
ресный для профановъ, какъ и для лю- 
дей науки. Само собой разумЂется. что 
каторжникъ старается какъ можно мень- 
ше повредить себ, и только дураки уби- 
ваютъ себя. Вообще же симуляторы очень 
искусны и умБютъ останавливаться на 
той границ, когда выздоровлеше воз- 
можно, но сдЪлано всевозможное для от- 
вода глазъ дагностик$. Но когда врачъ 
прослужить нБкоторое время въ госпи- 
таляхъ каторги, говоритъ докторъ Пьерръ, 
то онь проникнется убБжденіемъ, что 
очень много болЪзней у ссыльныхъ, если 
не большинство ихъ болЪзней, искусствен- 
НЫХЪ. 

Пожизненный осужденный не колеблясь 
калБчитъ себя, чтобы избавиться отъ 
ручного труда. Такъ у одного изъ нихъ 
достало духу, страшно сказать, ослЬпить 
себя! Другой, хотя и осужденный на срокь, 
отрЪзалъ себЪ три пальца на правой ру- 
кБ. Этому человБкү было всего тридцать 
пять лЪть, онъ былъ сильнаго тБлосло- 
женя, но не хотЪлъ работать по прину- 
жденію. 

У кого не хватаетъ энергіи стать «инва- 
лидомъ», тотъ довольствуется больницей. 
Такъ поступаетъ большинство осужден- 
ныхъ на срокъ, симулируя болфзнь.—Они 
очень сильны въ этомъ, надо сознаться, 
говоритъ докторъ Пьерръ. Мы часто оши- 
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баемся и будемъ ошибаться, пока будетъ 
существовать и Между катараль- 
ной желтухой и той, которую вызывають 
куря табакъ, пропитанный сначала расти- 
тельнымъ масломъ, затфмъ высушеннымъ; 
между острой диссентеріей и той, кото- 

ую производятъ впрыскиваніемъ зеренъ 

ауа сгер! ап, трудно постановить раз- 
личный діагнозъ, если останавливаться 
только на однихъ чисто внфинихъ при- 
знакахъ. 

Было бы затруднительно и скучно пе- 
речислять всф способы, какими симули- 
руются различныя болЪзни. Особенно бо- 
гаты рецепты для производства всевоз- 
можныхъ ранъ. Достаточно сказать, что 
какъ скорбутъ, такъ и сифилисъ симули- 
руте Обнаруженіе симулированной бо- 
. и влечеть за собою для пашента по- 
слЪ выздоровленя мры исключительной 
строгости. Но это не останавливаетъ си- 
муляторовъ. На каторгЪ живутъ настоя- 
щимъ днемъ. Память о страданіяхъ или 
потребностяхъ завтрашняго дня сглажи- 
вается передъ животнымъ побуждешемъ 
удовлетворить какой-нибудь минутной по- 

бности, въ особенности же инстинкту 
лЪни. Все это и многое другое неизвЪстно 
докторамъ по пенитенціарному праву, но 
вполнЪ знакомо докторамъ медицины, на 
службЪ у пенитенщарной администращи. 
Они изелЬдовали всесторонне сердца и 
организмы; они насквозь знаютъ патоло- 
гію и психологію каторги; съ ними без- 
полезно фантазировать на тему исправ- 
ленія. Поэтому осужденный, дерзкій или 
насмЬшливый съ военными надзирателя- 
ми всЪхъ чиновъ, дрожитъ передъ вра- 
чемъ. Онъ для него больше, чЪмъ адми- 
нистративный начальникъ. Онъ вЪдаетъ 
его секреты. Его тоже можно обмануть, 
но гораздо, однако, труднфе; простымъ ли- 
цемЪріемъ этого не достигнешь. И, по- 
нятно, что за это его сильнЪе ненавидятъ. 
У изголовья больного часто можно на- 
блюдать любопытную борьбу между стра- 
хомъ, исполненнымъ ненависти у пащен- 
та, и недовЪріемъ врача, который посто- 
янно насторожЪ. 

Заключимъ эти очерки любопытной кар- 
тинкой «каторжнаго» концерта. 

«Я чувствовалъ, говорить Жанъ Ка- 
роль, странную симпатію къ этимъ неиз- 
въетнымъ музыкантамъ потому, что наив- 
но воображалъ, что ссыльно-музыкаль- 
ное общество набирается изъ персонала 
бюрократии или тюремнаго надзора. Но 
каково было мое изумлеше, когда, подой- 
дя къ кіоску на Кокосовой площади,—родъ 
общественнаго сада, куда вся Нумея сте- 
кается дышать вечерней прохладой, — я 
увидБлъ, что филармоническая фаланга, 
которой предоставлено было смягчать 
нравы колоніи, принадлежала къ ‹преступ- 
ному элементу». Программа концерта бы- 
ла напечатана въ газетахъ; она же была 
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пришпилена булавками къ нЪкоторымъ 
деревьямъ площади. На выборъ произве- 
деній отразилась та эпоха, когда старый 
виртуозъ, распоряжавшійся репертуаромъ, 
порвалъ вс музыкальныя и иныя связи, 
чтобы найти примфнен!е своимъ талан- 
тамъ безсрочное, подъ опекою пенитен- 
ціарной администраціи. 

сполнялись самыя старинныя вещи 
Обера и Понятовскаго. 

— ЗамЪтьте фигуру капельмейстера, 
сказалъ мнф мой собесфдникъ. Это быв- 
шій священникъ, меломанъ, авторъ нЪ- 
сколькихъ оратор и множества, насилій 
іп иїгодое. 

Священникъ, дЪйствительно: онъ сохра- 
нилъ нБсколько профессіональныхъ же- 
стовъ, оправдывая такимъ образомъ даже 
подъ ливреей каторжника изреченіе: Ти 
ез ѕасегіоѕ іп аефегпиш! Онъ разма- 
хивалъ своимъ капельмейстерскимъ жез- 
ломъ съ властнымъ видомъ. Глаза его 
время отъ времени. бросали сверкающіе 
взгляды направо и налфво; тонкія губы 
точно были спаяны; старыя руки, когда- 
то благословлявшія народъ, остались бЪ- 
лыми и нБжными. Посл каждой пьесы 
музыканты садились, прислонялись къ 
баллюстрадЪ кіоска въ небрежныхъ по- 
захъ отдыхающихъ артистовъ, обмЪни- 
вались улыбками надъ ошибкой товари- 
ща, начавшаго раньше времени, посылали 
скромное Бгауо солисту, который вы- 
звалъ апплодисменты публики. Обыкно- 
венно аудиторія на этихъ концертахъ воз- 
держивается отъ всякаго выраженія одо- 
бренія или неодобренія; но бываютъ ве- 
чера, когда 5г1о перваго корнетъ & пис- 
тона торжествуетъ подъ этимъ пренебре- 
женемъ. Я попалъ на одинъ изъ такихъ 
вечеровъ. 

По всфмъ видимостямъ, у г. г. музыкан- 
товъ царствуетъ добровольная дисципли- 
на, черпающая свою силу въ чувств 
корпоративнаго достоинства. Если двое 
надзирателей приводятъ ихъ изъ Монра- 
веля въ Нумею и ходятъ дозоромъ во- 
кругъ кіоска во время концерта и уводятъ 
ихъ обратно въ Монравель между десятью 
и одиннадцатью часами вечера, то въ 
этомъ надо видЪть скорБе привычную 
церемонію, нежели предосторожность. 
Какъ предосторожность, это было бы не- 
лфпостью. Что значили бы эти двое лю- 
дей передъ сорока каторжниками на до- 
рог$ вдоль морского берега, въ безлун- 
ную ночь... То же самое можно сказать и 
про всфхъ военныхъ надзирателей, кото- 
рымъ поручено сторожить осужденныхъ, 
работающихъ на дорогахъ или въ рудни- 
кахъ. Одинъ надзиратель приходится на 
тридцать человъкъ рабочихъ каторжни- 
ковъ: въ такихъ условяхъ покорность 
послЬднихъ можетъ быть объяснена толь- 
ко ихъ доброй волей и, если между ними 
не бываетъ возмущенія, то потому, что 
конвой ихъ больше походитъ на почет- 
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ный конвой. Итакъ, бунтовъ не бываетъ 
или очень рЪдко. Да и къ чему бунтовать, 
когда можно быть приблизительно до- 
вольнымъ своимъ положеніемъ? ПобЪги 
бываютъ, потому что человъкъ такъ 
созданъ, что предпочитаетъ голодную сво- 
боду сытому рабству; но вотъ и все. Но 
тъмъ менЂе насчитывается бЪглецовъ сре- 
ди музыкантов каторги. Да и понятно, что 
они предпочитаютъ оставаться въ НумеЊ. 
Мало-по-малу между артистами и образо- 
ваннымъ обществомъ, котораго досуги 
они разнообразятъ, образуется извЪстная 
связь. Иные изъ музыкантовъ, красивые 
малые, не равнодушны къ удовольствію 
періодической выставки на глазахъ у 
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дамъ извфстной категории; а свобода ка 
торжной жизни на открытомъ воздухф на 
столько велика, что позволяеть инымъ изъ 
нихъ, на которыхъ указываютъ какъ на 
героевъ сгітеѕ раѕѕіоппе15ѕ, заводить 
интимное знакомство съ нумеянками, 
охотницами до сильныхъ ощущеній. На- 
конецъ,—и эта причинадолжна первенство- 
вать надъ всЪми остальными, —есть въ по- 
вседневной жизни много профессій безко- 
нечно тяжелЪе профессіи, состоящей въ 
томъ, чтобы заниматься музыкой восемь 
часовъ въ день, среди цвЪтовъ, и подъ 
ласковымъ дуновеніемъ благовоннаго вБ- 
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и не все себЪ тюзволяютъ, зная, что они не 
расположены вее выносить. Но наслъдники 
-мивистровъ тирании будуть тиграми, соз- 
данными для того, чтобы терзать, а наши 
дъти—глүными баранами, созданными для 
растерзания. 

( прекрасная нація, пропустила ты мо- 
ментъ! () несчастная нащя. я не могу не 
плакать надъ твоей судьоою! 

Отонть высокая гора; одинъ бокъ ея 
крутъ. а другой прямо обрывистъ, вершина 
же представляетъ собою равнину, болфе или 
мене обширную. Нація растущая взбирается 
по крутому боку; нація созръвшая прогули- 
ваетея по равнин%; а нація отжившая свер- 
гаетея съ обрыва. Мы надъ нимъ И стоим. 

Я нарисовалъ передъ вашимъ имнератор- 
скимъ величествомъ картину величествен- 
ную. но пагубную. Пусть ваше нЪжное 
сердце будетъ ею тронуто, но не обезкура- 
жено. Понадобилиеь вЪка для того, чтобы 
подготовить наше паденіе, и это паденіе 
могло бы быть замедлено мудрыми законами 
и учрежденіями, если бы они у васъ были. 
Подумайте. государыня, о томъ, что я вамъ 
нарисовалъ картину разрушенія кучи песка, 
случайно собраннаго обстоятельствами въ 
одно место, а вамъ предстоитъ ставить 
себв памятникъ на скал, связавъ различ- 
ныя его части жел$зными скрфпами. Скала 
вывётрится, правда, скрЪны ослабъютъ, 
камни разойдутся. и памятникъ рухнетъ со 
временемъ. Но овъ просуществүетъ сто в$- 
ковъ; сто вБковъ постояннато счастія, до- 
ставленнаго удивительнымъ геніемъ вашего 
императорскаго величества тридцати мил- 
люнамъь народа, разв этого мало для вашей 
великой души? 

23) Я продолжаю. Въ царствованіе `Дю- 
довика Святого, Королевскій Совфть разд%- 
лилея ва департаменты. 

Әтотъ монархъ, часто путешествовавиий, 
прежде всего считалъ необходимымъ оста- 
влять часть членовъ своего Совфта дома. 
для выслушиванія отчетовъ бальи и хране- 
нія разныхъ коронныхъ'актовъ, хартій, за- 
КоНоВЪ. 

24) Удивительно, какое значене П 
таютъ иногда пустяки: эти отдВленные ю- 
довикомъ Святымъ члены Совфта стали на- 
зываться хранителями и защитниками 
основных законовъ націи. 

Мъетопребываніемъ для нихъ былъ на- 
значенъ Тамиль въ Парижф. 


ДИДРО. 
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25) Счетная Палата (Ваши е (ойо) 
есть первое судебное учрежденіе въ нашей 
истори. 

А чему она обязана своимъ существова- 
немъ/ Частымъ путешествіямъ короля. Когда 
самыя важныя учрежденя основываются по 
капризу случая, то какъ же имъ не сталки- 
ваться взаимно и не разрушаться? Они вЪдь 
не суть части одного и того же зданія. заду- 
маннаго талантливыхъ архитекторомъ, под- 
биравшимъ камень къ камню. ‘ани, ВЪ 
данномъ случа, укладывались сами. 0езъ 
плана, порядка и симметри, ири чемъ обра- 
зовали, конечно, весьма потЬшное здане. 

|] какова же должна быть продолжитель- 
ность существованя учрежденій, возник- 
шихъ по капризу случая’ При королъ-домо- 
СБДЂ. сольется ли Счетная Палата съ Совъ- 
томъ, котораго считалась частью? Никоимъ 
образомъ! Случайное зло держится иногда, въ 
государств, дольше преднамъреннаго. Пред- 
намЪренное зло замЪтно и всћхъ пүгаетъ, а 
случайное зло можеть пройти незам $ ченнымъ. 

Продолжайте, ваше величество, строить 
ваше зданіе, насколько хватитъ времени и, 
изъ состраданія къ вашему народу. собствен- 
ной рукой укажите вашимъ наслфдникамъ, 
какъ оно должно быть достраиваемо. Я бо- 
юеБ, что дезъ этого, лътъ черезъ двфети или 
триста — ели небу оудетъ угодно вернуть 
васъ на землю —вы найдете его выстроен- 
нымъ не по илану и снабженнымъ ненужны- 
ми приетройками. 

о кто же инф поручится, что мой на- 
Н будетъ сообразоватьея съ моими 
үказаніями?» 

Его сердце, его үмъ, его воснитаніе, ваши 
совъты и вашъ примђръ. Во всякомъ случа%, 
ваше величество сл$лаете все возможное для 
счастія вашего најюда, какъ вы его пони- 
маете. А остальное---дЪло судьбы. 

26) Обязанности бальи состояли тогда 
почти единственно въ полученіш доходовъ и 
производств расходовъ. 

По первоначальной мысли, они не были 
судьями, а должны оыли только слЪдить за 
тъмъ, чтобы въ ихъ округахъ сүдъ былъ 
производимъ къмъ сл$дуетъ. 

Тогда существовали двЪ формы суда: судъ 
паровъ и судъ прюдомовъ или мудрыхъ 
людей. 

Апеллящя на судъ пэровъ приносилась въ 
феодальные суды. собиравшіеся на каждый 
данный случай. | 
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Апелляція на сүдъ прюдомовъ приноеп- 
лась въ СовЪгь короля или одного изъ его 
круиныхъ вассаловъ. 

Въ феодальныхъ судахъ дфло рЪшалось 
поединком. 

ВъСовЪть —показаніями свидътелей „Заим - 
_ствованными Людовикомъ (вятымъ изъ рим- 
скаго права. 

27) Эта поелфдняя процедура показалась 
королямъ п крупнымъ вассаламъ болфе 
подходящей, и потому ихъ придворные су- 
ды были завалены рБшеніями ночти веЪхъ 
стдебныхъ дфль. Бароны и нэры почти не 
сзывались, потому что судъ ихъ вышелъ изъ 
употребленія. Такимъ образомъ суды коро- 
левскихъСювътовъ. основанныхъ совсъмъ съ 
другими цфлями, сдълались единственными 
высшими судебными учрежденями. 

28) Подобно тому какъ Филиниъ- Авгүстъ, 
отправляясь въ Святую Землю, поручилъ ко- 
ролев%, своей матери, собирать въ Париж%, 
каждые четыре мфеяца, ассизы, для выслү- 
шанія отчетовъ бальи и жалобъ на нихъ, 
Людовикъ (Святой оставлялъ въ Парижъ 
часть своего Совфтга для той же цъли. 

Во время такихъ ассизовъ, СовЬтгь короля 
судилъ и већ дла, къ нему поступавиия— 
обычай, который существовалъ очень долго. 

Дни засЪданій заранфе не назначались, но 
обыкновенно это было послЪ большихъ празд- 
никовъ. Назывались они днями говоренія, 
парламентами— назване, которое придава- 
лось тогда всякому собраню, на которомъ 
говорили, обсуждали что-либо. 

29) Въка два спустя, эти комисеи, со- 
ставлявшяся ежегодно изъ лицъ, которыхъ 
королю угодно было назначить, заняли мъето, 
подобное занимаемому Счетными Палатами— 
стали постоянными государственными учре- 
жденіями, и за ними сохранилось назване 
парламентовъ, въ начал придававшееся 
только временному засфданію. 

30) Воть откуда взялся Парламентъ, три- 
оуналъ, въ которомъ ваше величество не 
увидите, конечно, ни одной черты, свойствен- 
ной учрежденю, предназначенному для за- 
щиты народовъ отъ произвола глупаго или 
злого монарха. 

Произошелъ онъ столь же случайно, какъ 
и другія учрежденя, прерогативы его столь 
же неопредвленны, сӯществованіе столь же 
непрочно. 

алата прошеній (Спалшге дев гедиёќеѕ) и 
СлЬдственная Палата (Сһатрге 4ез епдиё 5) 
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не входили тогда въ составъ Парламента. 
Если впоелЪдствій и даже въ то самое время 
ихъ объединяли подъ тъмъ же названіемъ, 
такъ только потому, что король назначалъ 
ихъ членовъ въ ассизы. 

31) При раздъленін Королевскаго Совфта 
на департаменты, повфрка, приказовъ короля 
тоже была раздфлена между послЪдними, 

Счетная Палата пов%ряла приказы, касаю- 
щіеся управленія домәнами, казной и вообще 
адресованными къ бальи. 

Если бальи находили что-нибудь въ этихъ 
приказахъ неяснымъ, то за объясненіемъ 
обращались къ членамъ Счетной Палаты, ко- 
торые, въ свою очередь, справлялись съ мић- 
ніемъ короля. 

Вскор король оставилъ за собою право 
дБлать такія разъясненія, и потому его при- 
кавы стали проходить уже не черезъ Счетную 
Палату, а черезъ канцелярію. 

32) Парламентъ, Палата прошеній и Па- 
лата слЬдственная должны были провзрять 
приказы короля, относящіеся къ суду, ка- 
ждый по своей части. 

Слова пров®рять, ировърка кажутся 
очень скромными. Можно думать, что дБло 
идетъ о простомъ сличени коши приказа съ 
его оригиналомъ, тогда какъ на самомъ дЪлЪ 
провъркой называлось сличеніе воли монарха 
съ законами и здравымъ смысломъ. 

Если король желалъ издать приказъ, ре- 
формирующий строй государства, то онъ дол- 
женъ былъ посовфтоваться съ баронами и 
заручиться ихъ согласіемъ. 

33) Бароны, переставь быть самостоя- 
тельными. но входя въ составъ Королевскаго 
Совъта, продолжаютъ участвовать въ соста- 
влеши приказовъ. имБющихъ крунное госу- 
дарственное значене. Приказы эти провфря- 
ются парламентами или счетными палатами, 
а когда дфло идетъ о финансахъ и управле- 
ви доменами, то оба эти учрежденя слива- 
лись воедино. 

Парламентъ, между нрочимъ, сталъ вхо- 
дить и въ прямыя еношенія съ бальи и ‹е- 
нешалями, препровождая къ нимъ приказы 
короля и давая по онымъ разъясненія, тъмъ 
болће, что ве королевскіе чиновники под- 
лежали его судебной юрисдикціи въ дълахъ 
между собою н съ частными лицами. 

34) Наконецъ, Сошѕ деу Айез, хотя и не 
вышедшій изъ среды Совзта, тъмъ не менће 
долженъ былъ провфрять приказы, относя- 
щеся къ дёламъ, которыя подлежали его 
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вЪдЪнІЮ, то-есть чисто финансовымъ, однако 
же не тёмъ, которыми завъдывала Счетная 
Палата. 

Ни одинъцриказъ не долженъбылъ пройти, 
не будучи провъреннымъ. Парламентъ иСчет- 
ная Палата обязаны были задерживать при- 
казы впредь до провърки. 

Имъ даже было вмфнено въ обязанность 
не только задерживать приказы, но и кош- 
ровать тъ изъ нихъ, которые оказывались 
противными законамъ, не слушая ни словес- 
ныхъ, ни письменныхъ внушенй короля на 
этоть счет». 

Приказъ Людовика Х, отъ 15-го мая 
1315г. и множество другихъ такихъ же обя- 
зываютъ ихъ къ этому во имя долга вЪрно- 
подданнаго и любви къ самому же королю. 

35) Воть тЬ перевороты, которые совер- 
шились въ нашемъ государственномъ строЪ 
и затЬмъ, въ теченіе четырехсотъ лЪТЪ, ОНЪ 
почти не изуънялся, какъ вдругъ сразу былъ 
уничтоженъ безъ всякаго сопротивленія ,— 
снесенъ, какъ соломенная крыша старой хи- 
жины сноситея вЪтромъ. 

Но прежде чЪмъ пойду далће, я дол- 
женъ сдЪлать одно важное замфчане: многіе 
мудрые короли, какъ мы видли, принимали 
самыя серіозвыя мры къ тому, чтобы 
заставить офищальныхь ремонстрантовъ 
твердо исполнять свои обязанности—тща- 
тельно провфрять приказы и, рискуя не- 
үдовольствіемъ монарха, не повиноваться 
ему, буде приказъ окажется вреднымъ, не- 
согласнымъ съ законамъ. Что же изъ этого, 
однако, вышло? Ничего такого, что должно 
бы было выйдти. Когда король требуетъ та- 
кихъ вещей, то ему обыкновенно не пови- 
нуются, если только онъ дЪйствіями своими 
не дока:кетъ, что въ самомъ ДЪлЬ желаетъ, 
чтобы ему повиновались. А когда же дЪй- 
ствія королей это доказывали? Я не знаю. 
Да если бы и такъ, то развЪ наслфдники та- 
кого короля не могутъ сказать: «Предокъ 
мой хотЬлъ этого, а я не хочу». Во веякомъ 
случаЪ ремонстранты желали, чтобы король 
не могъ никого изъ нихъ суфнить безъ суда; 
они считали свои должности пожизненными. 

Почему ве эти учрежденія не принесли 
ничего хорошаго? Потому что они были соз- 
даны одной только волей короля; потому 
что передача имъ части общественной вла- 
сти была плохо закрфплена; потому что при- 
дворный никогда не будетъ стоять за народъ, 
а останется приверженцемъ короля. Безпо- 
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лезно было бы распространяться по поводу 
обстоятельства. достаточно подробно раз- 
смотрфннаго мною, когда я говорилъ о ре- 
и | 

36) Раньше ү насъ было правленіе чисто 
монархическое; по крайней мърЂ, мы считали 
его таковымъ. У наст, быть король, всемо- 
гүщій въ своей странф; между королемъ и 
народомъ стояла корпоращя, облеченная 
правомъ пріостанавливать исполнене воли 
короля -еели эта воля не проврена, то-есть 
не признана ремонстрантами согласной съ 
закономъ, то ей не обязательно было пови- 
новаться; законы могли быть провозглашае- 
мы только посл провърки и регистрацін— 
весьма важной и непріятной министрамъ фор- 
МАЛЬНОСТИ. 

Вдрүгъ является ничтожный человькъ 1), 
небогатый, не знатный, не особенно умный. 
но обладающий лукавствомъ, низостью, двое- 
Душіемъ, метительностью. ненасытнымъ са- 
молюбіемъ и дерзостью. 

Әтотъ человфкъ, обманувшій своего отца, 
президента Парламента, а потомъ —канцле- 
ра, для того, чтобы самому занять эти долж- 
ности, задумалъ отметить членамъ той кор- 
пораціи, въ которой предсфдательствовалъ, 
За от оскорбленія, отъ нихъ полу- 
ченныя. Подобно безразсудному негрт, засу- 
нувшему руку между жерновами мельницы, 
онъ не осгановилея передъ разрушенемъ 
всей машины для того, чтобы спасти себя, 
п, дБйетвительно, сломалъ эту машину, не 
столько благодаря своей силъ, сколько бла- 
годаря слабости и глупости своихъ против- 
НИКОВЪ. 

Онъ убфдить короля въ томъ, что ремон- 
странты водятъ его на помочахъ. 

Онъ далъ королю понять, что контроли- 
рованіе его священной воли какими-то лю- 
дишками роняетъ достоинств» королевскаго 
сана. 

Онъ напомнилъ ему т$ случаи, въ кото- 
рыхъ какая-то смфшная регистрація стЪс- 
няла и даже совсмъ задерживала исполне- 
не этой священной воли и мудрыхъ пред- 
начертаній министерства. | 

Онъ предложилъ ему стать, наконецъ, на- 
стоящимъ королем и господиномъ. 

Онъ сказалъ ему, что пришло, наконецъ, 
время для этого. 


1) Рене-Николя-Шарль-Огюстент, де-Мопу 
(Мапреоц). 
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Онъ үвърилъ короля, что все принадле- 
житъ ему, какъ потомку перваго короля, 
завладфвшаго страною. и что ни у военныхъ, 
ни ү духовенства. ни у судей, ни у народа 
нътЪ ничего своего, такъ какъ они все по- 
лучили въ вид концесаин, данной ихъ пред- 
камъ или предшественникамъ предками мо- 
нарха. Поелъдній является, такимъ образомъ, 
абсолютнымъ владыкою по отношеюю къ 
первымъ, хотя жилъ гораздо позже ихъ. 
Гутъ нёть логики. но что за дъло! Король, 
которому проповъдуютъ деспотическіе прин- 
ципы, не особенно гонится за логикой. 


(нъ самыми мрачными красками росии- 
салъ передъ королемъ корпорацію ремон- 
странтовъ. и это тъмъ болфе удалось ему, 
уто красокъ прибавлять пришлось не мно- 
го — картина и безъ того была довольно 
. мрачна. 

Онъ начинилъ короля жестокими прин- 


ципами безграничнаго и абсолютваго само- 


властія, то-есть подготовилъ абсолютную 
нищету его подданныхъ п его собственную. 


Оставалось только найти средство соро- 
сить съ себя путы. 

‚  Поводъ нашелся: возникло дфло между 

королевскимъ намфстникомъ (соттапіапі) 
одной изъ нашихъ провинщй и однимъ из- 
вЪетнымъ судьей. 

Намъетникъ— потомокъ Ришельё !), былъ 
деспотъ по натур, превышавиий власть, ему 
врученную: дБло характера. 

Судья ?)—человфкъ суровый. непреклон- 
ный, строгій. можеть быть, черезчуръ ревни- 
Во Относившійся къ привилегіямъ своего 
положенія и своей провинціи: тоже дфло ха- 
рактера. 

Споръ между этими личностями былъ кон- 
ченъ не юридически. а призывомъ къ Совъ- 
тү короля. 

Лукавый человъкъ весьма резонно наме- 
каетъ намЪстнику, что быть оправданнымъ 
при помощи призыва, когда дъло шло объ 
үнижающемъ обвиненш, не особенно лест- 
но. и уговариваетъ его требовать правиль- 
наго суда. 

Привозятся изъ провинщи документы, на- 
чинается слёдетве, но, по наущентю лука- 
ваго человћка, это слёдетве прекращено 


1) Эммануилъ-Арманъ де-Виньеро (Үірте- 
гої), герцогь д’Эгильонъ. 
2) Ля-Шалотэ (Га ("Ћа1оїајх). 
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опять-таки амнистіей короля, покрывающей 
обвиненнаго еще болыпимъ позором». 

Милость, оказываемая раньше приговора, 
прерываетъ правильное теченіе сүда и на- 
рушаетъ справедливость. Простить обвиняе- 
маго значитъ нарушить законъ. — 

Но приказъ объ амнистіи все-таки слЪдо- 
вало зарегистровать. Лукавый человъкъ не 
сомнъвался. что трибуналъ откажетъ въ ре- 
гистращи. а на этомъ-то его п можно пой- 
мать. 

Въ отвътъ на отказъ трибунала, лукавый 
человъкъ посылаетъ ему эдиктъ; но, чтобы 
вызвать ремонстрантовъ на упрямую оипо- 
зицію, онъ помфщаетъ. въ начал эдикта, 
оскорбительное вступленіе, которое могло 
быть подписано только негодяями. Ремон- 
странты, конечно, подъ нимъ не подписались, 
а этого лукавый человфкъ только и ждаль, 
для того чтобы признать ихъ бунтовщиками, 
лишить должностей и сослать на границы 
государства, въ такія ужасныя иста, что 
мнопе изъ нихъ умерли посл долгихъ стра- 
даній — безполезная и опасная жестокость, 

Махинаціп лукаваго человЪка никъмъ изъ 
пострадавшихъ не были поняты. 

Әти пострадавшіе совершили обычную для 
нихъ ошибку, ту самую, которая всегда ихъ 
дфлала ненавистными, то-есть добровольно 
оставили свои судейскія функши и тъмъ на- 
казали своихъ согражданъ, поселивъ въ 
нихъ недовольство. котораго сами какъ будто 
и не раздляли. Однимъ словомъ, они подо- 
жгли одно крыло зданія въ то время, какъ 
неблагоразумный король поджигалъ другое. 

Исторія не научила ихъ, что время все 
сглаживаетъ п что нужно терифляво ждать 
будущаго. 

Они видъли передъ собою только настоя- 
щее. Они забыли, что въ министерств мо- 
гуть произойти благопріятныя для нихъ пе- 
ремъны, что настроеніе короля можетъ из- 
мЪниться, что наслЪдники его могутъ вагля- 
нүть на дБло иначе п проч. Они не согну- 
лись и были вырваны съ корнем». 

37) Чтобы успокоить встревоженный на- 
родъ, сказали, что правосуде будетъ давать- 
ся ему даромъ; а оно стоило дороже, чъмъ 
прежде. 

Народу сказали, что для устраненія да- 
лекихъ поБздокъ, продолжительнаго отсут- 
ствія и громадныхъ тратъ со стороны тяжу- 
щихся. центральные трибуналы замЪняютея 
большимъ количествомъ высшихъ судовъ 
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(сошз ѕоцуега!пез), которые будутъ служить 
послЪдней инстанціей для всякаго рода дълъ 
и члены которыхъ будуть состоять на жа- 
лованьи отъ правительства. Такъ и сдЪлали, 
принявъ на службу всякихъ проходимцевъ, 
являвшихся просить мЪста, и заплативъ имъ 
за это гроши. Я видЪлъ, какъ већ порядоч- 
ные люди отказывались отъ предлагаемой 
имъ и весьма почтенной должности судьи. 

38) Если бы у лукаваго человфка была 
голова на плечахъ, то онъ воспользовался 
бы случаемъ опять призвать во Францію 
іезуитовъ съ ихъ многочисленной свитою. 
Әта идея тёмъ болЪе должна была улыбать- 
ся, что и въ разрушаемыхъ имъ трибуна- 
лахъ, какъ онъ зналъ навфрное. были м%- 
ста, принадлежащія іезүнтамъ и занимае- 
мыя подставными лицами. 

Въ то время миъ пришло въ голову на- 
писать ему письмецо, подъ заглавемъ: Про- 
ектъ разрушения монархіии подиисать- 
ся именемъ одного достаточно осрамивша- 
гося адвоката‘), но я этого не сдълалъ по 
двумъ причинамъ: первая — лукавый чело- 
ВЪкъ могъ вь самомъ ДЪлЪ воспользоваться 
моихъ проектомъ; вторая — честному гра- 
жданину глупо рисковать безъ всякой пользы. 

39) Для того чтобы утвердить абсолют- 
ную власть и закрфиить наше рабство, во 
главь новыхъ трибуналовъ были поставлены 
королевскіе интенданты, согласившіеся ока- 
зать эту низкую услугу Двор. 

Въ прәвинцін, интендантъ всегда является 
сторонникомъ короля и входить въ частыя 
столкновенія съ судьями. Теперь этотъ про- 
тивовъсъ быль отнятъ, и мы сразу перескочи- 
ли отъ монархи къ самому чистому деспо- 
ТИЗМү. Поэтому во Франци и вышла малень- 
кая книжка ?), въ которой доказывается, что 
дънтельность вашего величества совершенно 
прютнвуположна тому, что происходить у 
насъ; въ то время, какъ вы заботитесь о томъ, 
чтобы создать гражданъ, ү васъ создаютъ 
рабовъ. Желаю вамъ также скоро и легко 
осүществить ваши честныя и гуманныя нам%- 
ревія, какъ скоро и легко лукавый человЪкъ 
достигъ осүществленія свонхъ жестокихъ, 
безчестныхъ и несправедливыхъ плановъ. 


1) Лэнге (+псчей. 

2) 1е Райетеп{ јизіійе раг Гипрёгацлее де 
Каѕвіе, ои Іеёіге а М**, дапѕ Јадиее оп гб- 
роп@ асах 4іегепез ёсгіїѕ дое М. 1е Сһапсе[іег 
Го діѕёгіроег дапѕ Рагіѕ. Авторъ брошюры — 
адвокатъ Аше ВІопі . 
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40) Оставалось три круиныхъ поста, съ 
которыхъ нельзя согнать тЪхъ людей, кото- 
рые ихъ занимали. 

Постъ канцлера, занимаемый самияъ лу- 
кавымъ человъкомљ. 

Постъ генералъ-прокурора; постъ пер- 
ваго президента парижекаго Парламента; 
постъ полковника швейцарской гвардіи и 
ветерановъ (5ш55е5 её (115015). 

Для того чтобы не осталось камня на кам- 
нЪ отъ стараго зданя, нужно было разру- 
ШИТЬ И ЭТИ остатки фундамента. 

Что же дфлаеть лукавый человкъ? Онъ 
говорить королю: «Государы Этихъ людей 
нельзя согнать съ ихъ мфеть— такой посту- 
покъ вефхъ возмутилъ бы. Но если вы не 
можете согнать людей, то въ вашей волЪ 
УНИЧТОЖИТЬ самыя должности. Скажите се- 
годня, что вамъ не нужны ни канцлеръ, ни 
генералъ-прокүроръ, ни первый президенту; 
а завтра вы можете передумать и возобно- 
ВЕТЬ эти должности, замфетивъ ихъ кфмъ 
вамъ будетъ угодно». Очаровательный чело- 
вЪкъ этотъ канцлеръ! (Онъ на все найдетъ 
средство. Предложеніе его понравилось и 
было выполнено. 

Въ результать — нашъ общественный 
строй, напе правленіе такъ капитально раз- 
рушено, что я не думаю, чтобы всемогуще- 
ство п безконечная доброта короля, который 
этого и не подозрЪваетъ, могли когда-нибудь 
его возстановить. Всякое довъріе потеряно: 
и судья, и чиновникъ знають теперь, что они 
ничего не значатъ. 


Реканитуляции. 


Вотъ отчего, стало быть, зависить судьба 
большого государства, когда часъ его про- 
билъ. 

Провинщальный судья доносить объ од- 
номъ учреждени одного изъ монашескихт, 
орденовъ `). 

Монаховъ изгоняютъ. 

Неудовольствіе изгнанныхъ монаховъ 0б- - 
условливаетъ пререкания между судьею и ад- 
министраторомъ провинции. 

Пререканіе это доходитъ до суда. 

Горюль тушитъ ДЪло. 

Лукавый министръ вновь его возбуждаеть. 

А въ конц концовь, благодаря этому 
ДЪлу, монархическое управлеше становится 
деспотическимъ, и нація гибнетъ. 





1) [езуитекаго. 
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Я. можеть быть, не совеъмъ точно объяс- 
няю процедуру, при помощи которой лука- 
вый человъкъ воспользовался ссорою адми- 
нистратора съ судьей, чтобы совеъмъ уни- 
чтожить магистратуру, потому что самъ ее не 
совеъмъ хорошо понимаю. 

Я знаю только, что въ дълЪ уничтоженія 
магистратуры и ремонстрантовъ лукавый 
человЪкъ ноступилъ неловко. ВмЪето того, 
чтобы выставить ихъ бунтовщиками передъ 
королемъ, я бы ихъ выставил» измфнника- 
ми передъ націей. Данныя для этого были. 
Желалъ бы я знать, что сказала бы нація, 
если бы лукавый человЪкъ, тысячами са- 
мыхъ убфдительныхъ фактовь, выставилъ 
передъ нею низость нашихъ ремонстрантовъ, 
ихъ подкупноеть, ихъ безполезность, епособ- 
ность жертвовать интересами народа и въ 
концъ концовъ доказаль бы необходимость 
учредить болфе стойкій барьеръ для монар- 
хической власти. 

Что касаетея исторической части дфла, 
то я отвфчаю за ея точность, потому что самъ 
лично добылъ ее изъ тайныхъ актовъ архи- 
ва магистратуры. Әти акты когда-нибудь бу- 
дутъ опубликованы, вфроятно. 

Изложиль я ее по настоянію г. Нарыш- 
кина. (нъ думаетъ, что картина, которая 
его заинтересовала, можеть удостопться 
вниманія п его государыни. Пропешествія, 
вызвавшія у меня самыя обыкновенныя раз- 
сужденія, проходя передъ очами геніальной 
женщины, обладающей здравымъ смысломъ, 
яснымъ умомъ, все превозмогающею твер- 
достью, честной душой, сознаніемъ долга и 
вЪрнымъ тактомь, могүтъ стать источника- 
ми какой-нибудь великой и глубокой идеи. 

Чего не совершить эта женщина, когда 
къ вышеозначеннымь качествамь въ ней 
присоединяются еще и т, которыя үвлека- 
ютъ мужчинъ/’ Ей стоить сказать: «Брось- 
тесь въ огонь для меня», и каждый бросит- 
ея. Человфкъ, не особенно чутюЙ, увидавъ 
` ее въ кругу внуковъ, счастіе которыхъ она 
подготовляетъ, давая имъ прекрасное вос- 
питаніе, увидавъ, какъ она ихъ носитъ на ру- 
кахъ, ласкаетъ, ободряетъ, можетъ принять 
ее только за прекрасную мать семейства. Но 
человЪкъ думающійи чуткій сразу разглядитъ 
въ ней великую духовную силу и подумаетъ 
о ней то, что подумалъ я. 

Вышенредставленная картина доказы- 
ваетъ. по крайней мЪрф, какими громадны- 
ми преимуществами должна обладать нашя, 


а чеччи 


строющая свою политику но заранфе обду- 
манному плану, передъ тою, которая, изъ 
вЪка въ вЪкъ, устраивается подъ давле- 
ніемъ случайныхъ обстоятельствъ, обусло- 
вливающихъ появленіе безсмысленныхъ, 
глүцыхъ, нротиворфчивыхъ учрежденй, со- 
временемъ пускающихъ свои корни такъ 
глубоко, что ихъ уже невозможно и вы- 
рвать. Поэтому-то иногда народъ кажется 
цивилизованнымъ, тогда какъ на самомъ 
ДЪаЪ онъ осталея варварскимъ и не имфетъ 
будущаго. 

Законы у него есть, но безевязные. Не 
смотря на эту безевязность, съ перваго 
взгляда незамфтную, съ ними сообразуются. 
Время выставляетъ на видъ пхъ нелфипость 
и противорфчивость. Тогда отъ нихъ начи- 
наютъ отклоняться все болфе и болће. Со 
дня на день, все чаще и чаще, одинъ и тотъ 
же суд начинаетъ выносить противорвчи- 
вые приговоры. На закон’ь перестаютъ обра- 
щать вниманіе. Наконедъ, судь становится 
открыто лицепріятнымъ, то-есть законы не- 
рестаютъ существовать совсфмъ, хотя цити- 
руются чаще, чЪмъ когда-либо. 


«Ея императорскому величеству. 


«Беру на себя смБлость представить ва- 
шему императорскому величеству свои ме- 
чты, для того чтобы вы могли видћЪть, ка- 
кая разница существует» между идеями б%д- 
няка, занимающагося политикой на своемъ 
чердак, и тфун, которыя зарождаются въ 
умЪ великой монархини. Вотъ вамъ, госуда- 
рыня, образчикъ умственной силы филосо- 
фа, во всемъ ея объем. Улыбнитесь надъ 
нимъ— эта улыбка будетъ миъ достойной и 
желанной наградою. Могу увърить ваше ве- 
личество, что вс мы не стоимъ большаго. 
Нътъ ничего легче, какъ основать имперію 
лежа на подушьЪ— все при этомъ идетъ 
какъ по маслу. Но когда дфло дойдетъ до 
выполненя, то это ужъ н$фчто другое. Ваше 
величество изволили мнЪ говорить, что вамъ 
случалось прочитывать цфлые томы, для то- 
го чтобы найти одну полезную для себя 
строчку. Я не осиълюсь разечитывать, что- 
бы вы потратили на меня четверть часа. Да- 
же и этого было бы слишкомъ много. 

«Прошу васъ принять заявленія моего 
глубочайшаго уваженія и мои нижайшія 
извиненя. 

«Легковъеность моихъ разсужденій выку- 
пается отчасти исторической вЪрностью фак- 
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товъ, почерпнутыхъ мною изъ подлинныхъ 
актовъ. 

«Осмълюсь ли просить ваше величество 
приказать снять кошю съ этой маленькой 
рукописи, если она того стоитъ, а ориги- 
валъ сжечь» | 


® 
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Русское законодательство столь же древ- 
не. какъ и сама царекая власть. Еще въ Х' 
въкЪ былъ составленъ кодексь законовъ, 
извЪстный подъ  назвамемъь Русской 
Правды. который и быль въ ходу почти 
до временъ Алекеъя Михайловича, задумав- 
шаго собрать во-едино какъ већ ‹тдЪЛЬНЫЯ 
узаконенія, съ тёхъ поръ вышедшія, такъ 
и Судебники царей Јоанва Ш и ПШЮан- 
на [У во-едино. Этотъ сводъ, который Петръ 
Великій тщетно пробовалъ замънить свонмъ 
кодексомъ, запиствованнымъ изъ Швеція, 
былъ окончательно отифненъ лишь при Ни- 
кола% 1; но въ течевіе вфка, прошедшаго 
между этими двумя царствованіями, два дру- 
гихъ государя— Екатерина 11 и Александръ 
1—пробовали сдфлать то же, то-есть внести 
какой-нибудь порядокъ въ хаосъ отдЪльныхъ 
указовъ, статутовъ и постановлений, не умф- 
щавшихся въ сорока пяти томахъ. Сводъ 
Законовъ, составленный Сперанскимъ, все- 
таки заключаеть въ себћ пятнадцать томовъ. 

Неудовлетворительное состояніе законо- 
дательства не ускользнуло. конечно, отъ вни- 
манія Екатерины, захотфвшей придать осо- 
бый блескъ его переработк%ъ. Она не только 
созвала для этой цфли комиссію, состоявшую 
изъ представителей самыхъ отдаленныхъ 
уголковъ ея государства. но собетвенноручно 
написала и Наказъ или инструкцію, для 
которой, какъ сама признается '), многое 
заиметвовала изъ Духа законовъ Монтес- 


1) Посылая д Аламберу экземплярь Наказа, 
Екатерина пишетъ: «Из него вы увидите, 
какъ я, для пользы своего народа, ограбила 
президента Монтескье, не называя его имени. 
Надвюсь. что, глядя съ того свЪта на мою ра- 
боту, онъ проститъ меня во имя того блага, 
которое должно изъ нея выйти для двадцати 
милліоновъ людей. Онъ слишкомъ любилъ 
челов чество, чтобы быть формалистомъ. Его 
книга служить мн молитвенникомъ». Что ка- 
сается Беккаріи, то, какъ переводчикъ На- 
каза на французскій языкъ, швейцарецъ 
Бальтазаръ, такъ и русскій ученый Зарудный, 
указываютъ въ НаказЪ цфлыя тирады, цБ- 
ликомъ взятыя изт. Преступленій и нака- 
наній. 
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кье и Престуилен!й п наказаний Бек- 
кари. Коши Наказа были розданы веЪмъ 
представителямъ народа и разосланы какъ 
коронованнымъ лицамъ. такъ и философамъ. 
Не смотря на то, что «вопросъ о титуловани » 
не былъ еще окончательно рёшенъ, Шуа- 
зейль, по желанию „юдовика ХУ, приказалъ 
напечатать въ балее Пе Егапее хвалео- 
ное письмо, написанное Фридрихомъ Ш Ека- 
теринЪ по поводу Наказа. Тфмъ не менфе 


Екатерина, года два спустя, жаловалась 


Фальконэ и Вольтеру на то, что Шуазейль 
не допустилъ публиковать во Франці этотъ 
послЪдній. Шуазейль, однако жъ, впавшій 
въ немилость съ 1770 года, не могъ быть 
виновенъ въ такой мелочности. Настоящиуъ 
вановвикомъ ея былъ Мопу, противники ко- 
тораго брали свои доказательства изъ На- 
каза. 

Изъ предначерташй Екатерины, такъ же 
какъ и изъ множества другихъ, столь же 
торжественно возвзщенныхъ. ничего не вы- 
шло. Когда Дидро прибылъ въ Россію, ко- 
мисая уже не существовала, но память о 
ней была еще свЪжа. а основами, изложен- 
ными въ Наказ®, философекій умъ легко 
могъ соблазниться. Поэтому Дидро, въ пер- 
выхъ же своихъ бесЪдахъ съ императрицей, 
высказывалъ искренній восторгъ по поводу 
ЭТИХЪ основъ, видя въ нихъ «подчиненіе 
частныхъ воль общественной» и «иреоола- 
дане демократии надъ веякимъдругимъ обра- 
зомъ нравленя». 

Самъ Дидро никогда не бывалъ въ Англи, 
но, со словъ своихъ приятелей, Гельвещуса 
и Гольбаха, которые тамъ жили, до такой 
степени восторгалея тамошними порядками, 
что не задумалея даже воскликнуть передъ 
императрицей всероссійской, что единствен- 
ный воръ, противъ котораго англійскій Пар- 
ламентъ принужденъ принимать мъры, есть 
англійскій король. А нЪсколько строкъ ниже 
тотъ же Дидро пишетъ, какъ ни въ чемъ не 
бывало. что «шоссе во сто футовъ шириною, 
если бы его внезапно проложить между Калә 
п Дувромъ, измфнивъ мЪетныя условя. уни- 
чтожило бы и англійскую конституцию во 
мгновеніе ока». Опытъ такого рода не былъ 
еще сдЪланъ, а потому трудно сказать, правъ 
ли окажется Дидро. Но въ чемъ онъ положи- 
тельно ошиося. такъ это въ томъ, что будто 
оы «просвзщенныя наци не возмущаются, 
а терпятъ». Проживи онъ еще пять лЪтъ, 
то самъ бы үвидалъ, что ошибся. 
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Не знаю, чего мнЪ не достаетъ, чтобы го- 
ворить о такомъ предметь достойнымъ его 
образомъ; можетъ быть, головы Монтескьё 
или вашей. Я не чувствую себя въ силахъ 
создать планъ. Приходится ограничиваться 
общими идеями, когда я самъ знаю, что эти 
иден суть достояніе обыкновенныхъ, рядо- 
выхъ людей, и придаю значеніе только 
идеямъ честнымъ, единетвеннымъ касаю- 
щимся самаго дЂла. 

Та, которая признаетъ своимъ молитвен- 
никомъ Духъ законовъ, въ которомъ де- 
споты сравниваются съ дикарями, рубящими 
деревья для того, чтобы удобнће рвать СЪ 
НИХЪ ПЛОДЫ, поКойно выслүшаетъ все, что 
я осмлюсь ей сказать. Моя смълость будеть о 
несомнЪнно нанболће вЪекимъ доказатель- 
ствомъ моего удивленя передъ ея величіемъ. 

Предметомъ этой записки будетъ вопросъ 
о томъ, какъ дБлать добро и какъ обезие- 
чить прочность добра, уже сдфланнаго. 

Всякая произвольная власть вредна, если 
даже носителемъ ея является человЪкъ доб- 
рый, твердый. справедливый и просвъщенный. 

Такой деспотъ пріүчаетъ только любить 
и үважать деспота вообще, каковъ бы онъ 
ни былъ. 

Онъ лишаетъ націю права разсуждать, 
хотъть или не хотъть, опионировать хотя 
бы даже и благу. 

Право оппозищи я считаю естественнымъ, 
неотъемлемымъ и священнымъ въ человъче- 
скомъ обществ». 

Деспотъ, будь онъ самымъ лучшимъ изъ 
людей, управляя по произволу, совершаетъ 
преступлене. Это— добрый пастырь, низводя- 
щий свонхъ подданныхъ на степень жпвот- 
кыхъ. Заставляя ихъ отказываться отъ со- 
знания свободы —сознашя, стольтрудно воз- 
обновляющагося, если оно разъ потеряно — 
онъ обезпезиваетъ имъ десять тЬтъ счастия, 
за которое они заплатять цЪЛЫМИ КАМИ 
ОЪдетвйй. | 

траведливый и просвъщенный деспо- 
тизмъ, продолжающийся два или три цар- 
ствованія, есть одно изъ самыхъ великихъ 
бБдствій, какія только могутъ постигнуть 
свободную нацю. Три такихъ монархини, 
какъ Елизавета, моглибы довести Англію до 
рабства, конецъ котораго даже трудно было 


бы предвидЪть. 
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Горе народамъ, король которыхъ иере- 
дастъ своимъ дЪтямъ въ наслъдство эту не- 
погрЬшимую и опасную политику! 

Горе народу, въ которомъ не осталось ни 
мальйшаго стфда свободы! Такой народъ по- 
гружается въ сонъ, хотя и пріятный, но 
смертный. 

Какъ въ семь, такъ и въ государств хо- 
роше отцы, хороше правители отдЪляются 
другь отъ друга длинными рядами глупыхъ 
или злыхъ- это несчастная судьба, веБхъ се- 
мей и всфхъ наслЪдственныхъ престоловъ. 

Попробуемъ обсудить шансы. 

Король можетъ быть просвъщенъ и добръ, 
но слабъ; онъ можеть быть просвфщенъ и 
добръ, но лБнивъ; добръ, но не просвъщенъ; 
просвъщенъ, но золъ. 

Значитъ, изъ пяти случаевъ мы найдемъ 

одинъ только вполнъ благоприятный, — если 
монархъ будетъ добръ, просвъщенъ, трудо- 
любивъ и твердъ, то ваше величество може - 
те надфяться на прочность того добра, кото- 
рое создадите согласно съ вашими великими 
идеями. 

Но если эти качества, взятыя даже по 
одиночк, рёдко встрЪчаются, то велики ли 
шансы встрътить ихъ соединенными въ од- 
НОМЪ ЛИЦФ! 

Созывается вся нація для того, чтобы соз- 
дать законы; отказаться отъ законодатель - 
ной власти очень великодушно со стороны 
монархини. Законы создаются, пишутся и 
публикуютея; они кратки и ясны. Они про- 
никаютъ въ умы народа, благодаря образо- 
ванію. 

Съ теченіемъ времени они пропитываютъ 
собою нравы. 

СлЪдятъ за тъмъ, чтобы они не измЪня- 
лиеь подъ рукою комментаторовъ. 

Ничто не упущено для того, чтобы сохра- 
НИТЬ ИХЪ ВЪ ЦЪЛОСТИ И чпетотв. Этимъ уже 
много сдфлано. но не все. 

Тотъ, кто развязалъ своимъ наслъдникамъ 
руки для совершенія добра, но не связалъ 
ихъ по отношенію ко злу не сообщилъ имт, 
секрета, какъ избъгать неблагоцріятнаго сте- 
ченя обстоятельствъ, тотъ даромъ потерялъ 
и трудъ и время. 

Неужели ваше императорское величество 
хотите только обезсмертить свое имя? (но 
уже и такъ беземертно. ЧЪмъ счастливфе 
будутъ ваши подданные подъ вашимъ упра- 
вленіемъ,тБиъ болће ваши наелёдники при- 
бавятъ къ вашей славЪ, если не пойдутъ по 
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вашимъ слвдамъ. Но одно изъ качествъ, от- 
личающихъ ваше императорское величество, 
состоитъ въ томъ, что вы предпочитаете вся- 
кому блеску добро, хотя бы оставшееся вико- 
мү неизв стнымъ. 

Соблаговолите, поэтому, принять во вни- 
маніе, что законы формальные, записанные, 
обнародованные, всЪиъ извЪстные и веъми 
соблюдаемые, суть все же слова, которыя не 
могутъ сохраниться, если не будутъ воплоще- 
ны въ какой-либо матеріальной сущности 
постоянной, незыблемой, вЪчной, и при томъ 
живой, способной говорить, дЪйствовать, во- 
обще вести себя не такъ, какъ мраморъ, н- 
мой и неспособный противостоять вліянію 
времени. 

Что же это за матеріальная сущность, го- 
ворящая, дъйствующая, противящаяся? 

Эго та же самая ваша комиссія. Эту са- 
мую корпорацію я сдфлалъ бы постоянной, 
чтобы она протнводфйствовала грядущей ги- 
бели моихъ законовъ и постановленй. 

Я сдълаль бы ее хранительницей моей 
МҮД въ настоящемъ и будущемъ. 

придать бы ей форму и составъ, совм%- 
стимые съ общественнымъ спокойствемъ. 

Имя ее своей Е на- 
родъ, для собственной выгоды, наполнилъ бы 
ее людьми наиболће честными и просвъщен- 
ными, выборъ которыхъ я предоставилъ бы 
ему безъ всякихъ стъененй. 

Незаконныя сдёлки, ставшія известными, 
назывались бы исключеніемъ, а крупвыя 
сдЪлки всегда становятся извЪстными. 

Провинція одна только нмћетъ право ото- 
звать своего представителя, безъ всякой 0со- 
бой процедуры и безъ всякихъ споровъ. 

Министерство не можетъ ни назначать, 
ни исключать представителей. 

Я точно обозначилъ бы ту часть своей 
власти, которую мн% заблагоразсудится үсту- 
пить созданной мною корпораціп. Эго въ 
высшей степ важно п очень трудно, но не не- 
ВОЗМОЖНО. 

Обозначивъ эту часть, я твердо закрёиилъ 
бы ее за корпораціей. | 

Я потребовалъ бы публичной присяги отъ 
представителя въ томъ, что онъ выбранъ 
свободно, а не съ помощью происковъ. Влят- 
вопреступничество ръдко даже во Франція. 
Присяга есть теперь почти единственный 
случай, въ которомъ уваженіе къ Богу и лю- 
дямъ говоритъ еще съ нЪкоторой силою. 
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Я веъми средствами, за, себя и за своихъ 
наслЪдниковъ закрфиилъь бы устунку сво- 
ихъ правъ кориораціи. 

Я не сзывалъ бы ее для рёшешя воцро- 
совъ, чуждыхъ предмету ея вЪдЪнія,изъбояз- 
ни, чтобы она ими не завладфла. 

Она не должна вмЪшиваться ни въ войну, 
ни въ политику, ни въ фивансы. 

Вс ея обязанности сводятся къ сохране- 
ніюзаконовъ существующихъи раземотрънію 
тЬхъ, которые слЪдуетъ создать или уничто- 
ЖИТЬ. 

Я заранъе опредзлилъ бы время ея со- 
зыва, а Также и продолжительность сессіи, 
сократить которую никакая власть не мог- 
ла бы. 

Я долженъ, однако же, сказать вашему 
императорскому величеству, что излишне 
налоги, ихъ несправедливое распредвлене 
и насильственный сборъ всегда служили 
причинами гибели государствъ. 

Ръшенію созданнаго мною трибунала я 
предложилъ бы всЪ жгуче вопросы законо- 
дательства, которыхъ не взялся бы рЬшить 
самъ. 

‚ Трибуналь этоть будетъ, конечно, ире- 
данъ вашему императорскому величеству во 
все продолженів вашего царствованія. 

Я употребилъ бы это время на то, чтобы 
пручить его къ дБятельности, постоянно 
упражняя послъднюю. 

Воарастъ корпораціи измфряется много- 
образіемъ и количествомъ ея работы; при 
монхъ наслЪдникахъ она была бы уже до- 
статочно стара и пріобрћла бы крупное зна- 
ченіе. 

Народъ настолько привыкъ бы къ ней, 
что позабылъ бы о ея сравнительной моло- 
ДОСТИ. 

Ръдко случается, чтобы общее благо не 
сталкивалось съ интересами отдЪЛЬНЫХЪ 
личностей: при поередетвъ этой корпорации, 
первое всегда бы торжествовало, при чехъ 
отвфтетвенность передъ послЪднимМи не па- 
дала бы на меня. Һакое удивительное сред- 
ство устранять всякія препятетвія! Й при 
томъ какое в%рнос! Борьба и соревнованіе 
общей воли съ частными есть главное пре- 
имущество демократш передъ всеми дру- 
гими родами правленія. 

Ваше императорское величество изволите 
үсмотръть, что созданная вами корпорація 
можетъ войдти въ силу только съ теченіемъ 
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времени и что опаеною она ‘можеть сдфлать- 
ся не раньше, какъ столЬмя черезъ три. 

Что, состоя изъ подданныхъ, она всегда 
будетъ понимать общественные или соб- 
ственные интересы яензе, чћиъ монархъ; 

Что если монархъ существуеть для на- 
рода. а народъ для монарха, то нЪтъ ника- 
кой бЪды и въ томъ, что народный трибу- 
налъ очень усилитен, особенно когда тред- 
меты его вЪдЪнія строго опредфлены: 

Что монархи чаще юступаютъ безраз- 
судно, чфуъ просвъщенныя (роіісёеѕ) наци; 
Что народы чаще бываютъ үгнетаемы 
правителями, чёмъ правители народами; 

Что просвъщенный и добрый монарх», 
снисходящій до разговора со своими под- 
данными, всегда сумфеть убБдить ихъ въ 
истинъ. обладаетъ ли онъ таковою или 
нЪтЪ; 

Что корпораця гражданъ, въ сущности, 
есть ничто, если монархъ распоряжается 
военной силою; 

Что монарх», стоящій во глав собранія 
народныхъ представителей, можетъ спра- 
виться съ арміей, а ставъ во главћ арми, 
можеть справиться съ народными предста- 
вителями; 

Что если англ ский Парламентъ обладаетъ 
такою политической силой, такъ это потому, 
что въ Англи НФтЪ національной МИЛИ- 
Щи (7). ни даже полищи ( таге сһациввёеѓ); 
англичане такъ боятся своего короля, что 
это единственный воръ, противъ котораго 
они принимаютъ мъры; 

Что если мы безпристрастно обеудимъ 
столкновенія англійскихъ парламентовъ съ 
королями, то всегда найдемъ, что послъдніе 
были неправы. что короли нападали на на- 
родную свободу, а парламенты ее защи- 
щали; 

Что шоссе во сто футовъ шириною, если 
бы его внезапно проложить между Калэ и 
Дувромъ, измъвивъ метныя условя, уни- 
чтожило бы и англійскую конституцію во 
мгновеніе ока. При нуждЪ, мы поможемъ 
англійскому королю сдълаться тиранномъ, и 
тогда претендентъ займетъ его тронъ; 

Что. благодаря положенію государства ва- 
шего императорскаго величества, ваша па- 
лата представителей никогда не сдЪлаетея 
опасною; 

Что если бы она, въ силу какихъ-нибудь 
обстоятельствъ, которыхъ невозможно пред- 
видЪть, и сдЪлалась и когда-нибудь таковою, 
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то это ни въ какомъ слүчаъ не повело бы 
ко вреду импери; 

Что самыми несчастными государствами 
являются не тв, въ которыхъ власть народа 
усиливается, а тћ, въ которыхъ власть мо- 
нарха становится безграничною; 


Что если придется сдфлать выборъ между 
монархомъ, черезчуръ сильнымъ по отно- 
шеню къ своему народу и просвъщенной 
націей черезчуръ сильной по отношенію 
къ своему монарху, то оослЪднее изъ ЭТИХЪ 
двухъ золь будетъ наименьшимъ. Просв%- 
щенныя (ройсееѕ) нащи не возмущаются, 
он терпятъ; 


Что гдъ нёть собственности, тамъ нЪТтЪ И 
подданныхь (50]је{ѕї), а гд нЪТЬ поддан- 
ныхъ, тамъ страна офдна;но гдЪ власть мо- 
нарха безгранична, тамъ нЪтъ собствен- 
НОСТИ; 

Что если бы было предложено вашему 
императорскому величеству вдругъ пере- 
нести въ Россію англійскую конституцію, то 
я сильно сомнфваюсь, чтобы вы отказались. 
Будучи свободны дфлать добро, какое хотите, 
и связаны по отношенію ко злу, котораго 
вы и такъ не хотите, что бы вы потеряли? 
И какія основанія им%ли бы вы пожелать 
свонмъ наслдникамъ такой власти. кото- 
рою они могли бы злоупотреблять? 


Что столь мощная корпоращя, стонвшая 
Англійи цђлыхъ потоковъ крови, ничего 
вамъ не будетъ стоить. да къ несчастію и 
никогда не достигнетъ того значения, какое 
она тамъ имћетъ; а если бы и достигла, 
если бы когда-либо стала обладать всфми 
выгодами и неудобствами англійскаго Парла- 
мента, то это можеть случиться лишь при 
самыхъ отдаленныхъ вашихъ потомках, 
пожалуй, даже при другой династіи; 

Что эта корпорація можетъ отвратить 
бури, связанныя съ малолЪтствомъ монар- 
ховъ и регентствами, когда министерства 
бывають слабы и каждый поступаетъ со- 
гласно своимъ интересамъ, къ ущербу нащи; 
когда важно имфть представителя высшей 
власти уж не для того. чтобы возвеличить 
ее. а для того. чтобы спасти отъ гибели; 
когда, какъ мы это знаемъ по опыту, безъ 
законодательной корпораціи, могущей про- 
тиводъйствовать временнымъ обладателямъ 
этой власти. государственное здање, строив- 
шееся вћками, можеть быть окончательно 
разрушено; 





Что корпорацій такого сорта являются 
сильными только тогда, когда это нужно, то- 
есть когда монархъ еще въ пеленкахъ; 

Что если бы и были тогда сдфланы какія- 
либо злоупотребленія, то тв изъ нихъ, кото- 
рыя произведены учрежденіемъ, монархъ 
легко исиравитъ, а ТФ, которыя произведены 
отъ его имени его заместителями. неиспра- 
вимы; 


Что если законы, врученные одному чело- 
вфку, превращаются въ игрушку страстей и 
капризовъ этого человъка, то-есть совсЪмъ 
перестаютъ существовать, то такое положе- 
ніе длъ здъсь гораздо опаснъе, чфмъ гдЪ бы 
то ви было. Вто знаетъ, въ какомъ вЪКЪ 
Росая вышла бы изъ варварства, если бы 
опять въ него впала? 


Что Петръ Г и Екатерина П суть явленія 
весьма рёдыя, и безумно было бы со сто- 
роны импери разсчитывать на частое по- 
вторевіе такой милости неба, что ваше 
императорское величество должны передать 
свопмъ потомкамъ већ блага, которыя мо- 
жете имъ предоставить; должны позабо- 
титьея о предупреждени веъхъ золъ, кото- 
рыя можете предвидъть; должны подумать 
о томъ, что подобнаго вамъ монарха Россія 
не скоро дождется; что великій князь, вашъ 
сывъ,скажетъ это такъ же,какъ и я;что вы 
должны сило положить основаніе учрежде- 
ніямъ, плоды которыхъ будутъ собраны са- 
мымъ отдаленнымь вашимъ потометвомъ, 
которое съ үдивленіемъ спроситъ: «Кому мы 
обязаны такими мудрыми постановленіями? > , 
на что получить въ отвЪтъ: «РкатеринЪ 
Второй»; что имя ваше будетъ произносимо 
съ восторгомъ; что оно будетъ благосло- 
вляться; что, будучи великой при жизни, вы 
останетесь таковою же и въ вфкахъ гряду- 
щихъ; что рүсекіе повсюду будутъ ветрћ- 
чать слды вашего царствованія и что вамъ 
нужно принять одну только предосторож- 
ность-— чтобы эти драгоцфнные слфды ни- 
когда не изгладились; 


Что то, чего вы не сдБлаете, потомкамъ 
вашимъ гораздо труднЂе сдълать. потому 
что, къ пренятетвіямъ, которыя ставить вамъ 
прошедшее, прибавятся еще препятствя, ко- 
торыя поставитъ имъ будущее, и потому что 
ү нихъ не будетъ ни вашего генія, ни вашей 
проницательности, ни вашего мужества, ни 


такой любви къ подданнымъ, ни, можетъЪ . 


быть, такого довЪрія подданныхъ къ нимъ; 
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Что если бы французскій Парламентъ былъ 
тъмъ, чфмъ слЪъдустъ ему быть. то онъ су- 
ществоваль бы п до енхъ порь: 

Что онъсамъ содЪъйствовалъ своей гибели, 
измнивъ наци и тфмъ обязанностямъ, ко- 
торыя были наложены на него королями; 

Что какъ бы онъ ни былъ достоинъ пре- 
зря. а все же не могъ быть разрушенъ 
иначе, какъ выфстф съ общественнымъ 10- 
рядкомъ: 

Что постоянная комисая представить со- 
бою нащональную корпорацію, очень полез- 
ную, когда она исполняет своп обязанности, 
и безвредную, когда она ихъ не исполняетъ; 

Что какова бы ова ни была, она если и 
не сдфлаетъ большого добра, то во венкомъ 
случа помфшаетъ большому злу; 

Что въ противоположность нашему Пар- 
ламенту, регистрировавшему волю монар- 
ховъ, надо, чтобы монархь региетровалъ 
предетавленя комисеіи. Наши представите- 
ли говорили: «Мы хотимъ того же, чего хо- 
четъ король»: а ваше величество и ваши 
преемники скажутъ: «мы соглашаемся на 
то, чего желает нація, высказавшаяся уста- 
ми представителей» —это болыпая разница: 

Что если просьбы комиссіи будутъ соглас- 
ны съ общественными нуждами, то он 0Ү- 
дутъ повторяться впредь до удовлетворения; 

Что цфлая корпорація, состоящая изъ ге- 
роевъ. есть вещь очень рфдкая. на которую 
нельзя разечитывать, но что, во веякомъ слу- 
чаъ, если она будеть хоть сколько-нибудь 
полезна общему благу, то слфдуеть желать. 
чтобы она существовала п была прочна; 

Что безтолковая и безпокойная корпора- 
ція стфенительна лишь временно, такъ какъ 
быстро заслүжитъ нрезрёне. п что во Фран- 
ци ова его заслужила благодаря тому, что 
попотнялаеь не выборами, а денежных ь под- 
купомъь. 

Что, создавая вышеозначенную корпора- 
цію, ваше величество создадите новое со- 
слове (Еќаі), первый или второй классъ н0- 
четныхъ гражданъ; 

Что этотъ классъ сольется, современемт, 
съ дворянствомъ и военнымтъ сословемъ; 

Что, желая сохранить за своими потомка- 
ми почетъ. онъ будетъ давать образоване 
дЪтямъ, заставить пхъ учиться, путеше- 
ствовать и станеть питомникомъ талантли- 
выхъ и нравственныхъ гражданъ; 

Что благодаря этому въ странф, незамфт- 
но, образуютея тБ три сословія, которыя 
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ваше величество желаете создать, по щри- 
уЪру Франци; 

[о эта кориорація будетъ содфйствовать 
прогрессу цивилизащи; что она, по самой 
своей природъ, способна пускать корни во 
ве стороны, какъ это сдфлалось ү насъ съ 
теченіемъ времени, по мЪрЪ ея почтенности 
и благосостоянія; 

Что было бы умфстно—сколько для того, 
чтобы фиксировать мЪстопребываше чле- 
новъ, столько и для того, чтобы уменьшить 
расходы на ихъ содержаніе и содЪйствовать 
ихъ развитію—было бы умфстно расиредз- 
лить большую ихъ часть по разнымъ колле- 
гіямъ министерства (?); 

Чтобы, изолированные по различнымъ уъз- 
дамъ, они составляли корпорацію только въ 
комиссій; если представители народа суть въ 
то же время и чиновники, то, при малъйшемъ 
неудовольстви, къ качеств представителей, 
они снимаютъ съ себя чиновничій мундиръ, и 
государство впадаетъ въ анархію. 

нятые службой и разсфянные по всей 
странЪ. они никогда не будутъ бъдны; если 
они обогатятся, то станутъ связующимъ 
звеномъ между низшими классами и высши- 
ми — амальгамой, одинаково хорошо слива- 
ющейся съ оЪднымъ дворянствомъ и богатой 
буржүазіей. У васъ нЪтъ еще пока этихъ 
сословій, но страна будетъ ихъ им%Ъть и 
ТЪМЪ скорће, чЬиъ раньше будетъ создана 
корпорація. 

евозможно, чтобы члены корпоращи пред- 
ставителей, разсъянвые по различнымъ по0- 
стамъ государственной службы (@16теще$ 
їопсііопѕ пи пеПез), не были привязаны 
къмонарху: это вЪрное средство для монарха 
узнавать нужды нащи (де зе аге детапег 
раг 1а пацол 1ез сћоѕеѕ йе Шеп рибПаче), не 
встрБчать никакихь препятетвій къ ихъ 
үдовлетворенію, быть всегда веБмь щлят- 
нымъ, и не навлечь на себя ненависти. 

Однимъ словомъ, если эта корпорація пре- 
вратится, современемъ, въ одинъ только фан- 
томъ свободы, то и это хорошо повліяетъ 
на духъ наци, потому что нужно, чтобы на- 
родъ оылъ свободенъ (это лучше) или хоть 
бы только вфрилъ, что онъ свободенъ; такая 
вфра всегда даеть хороше результаты. Такъ 
создайте же, ваше величество, эту великую 
дъйетвительность или этотъ великій фан- 
томъ свободы; создайте его въ возможно 


лучшемъ видЂ, возможно хорошо обставлен- 


ным. возможно блестящимъ, возиожно луч- 
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шимъ по составу, возможно болће уважае- 
мымъ и убфдитесь поглубже, что ребенка, 
рождающагося съ четырьхя стами тысячъ 
(?) рукъ можно лишь стЪенить, а не спеле- 
нать. 

0 Монтескье! Почему ты не на моемъ 
мъст! Какъ бы ты говорилъ! Какъ бы те- 
0% отвЪчали! Какъ бы тебя слушали! Какъ 
бы ты самъ слушалъ! 


Заключеніе. 


Два нринцина я считаю одинаково досто- 
вЪрными. 


Первый принцинъ. 


Безъ государственныхъ привилегій обра- 
зоваше впередъ не подвинется (Рем Фауал- 
іареѕ а Гедисайоп рагисцИегз вапѕ ипе Базе 
пабіопаје). Везъ конкурсовъ, даже на са- 
мыя важныя должности, нЪтъ ни государ - 
ственной привилегіи образованію, ви на- 
грады за талантъ и добродфтель, ни возмож- 
ности отнять у золота его притягательную 
силу. 

Ваше императорекое величество возрази- 
ли на это тъмъ, что министръ, получившій 
мъЪсто по конкурсу, благодаря своимъ талан- 
тамъ и доброму нраву, можетъ не сойтись 
съ вами по характеру, различю точекъ зрћ- 
нія, взглядовъ и манеры дЪйствовать. 

На это возражение есть два отвфта. Пер- 
вый—два честныхъ и просвъщенныхъ чело- 
вфка, изъ коихъ одинъ подчиненъ дру- 
гому, всегда кончать тБмЪ, что сойдутся, 
при чемъ взгляды и мн%нія монарха всегда 
получать перевъеъ. Второй— ваше величе- 
ство нифете въ виду только свои личный и 
временныя затруднения, а тутъ дБло идетъ 
о стойкости и благЪ имиери, о наград та- 
лантамъ и добродБтели не только во время 
вашего царствованія, но и ири веБхт вашихъ 
преемникахъ, которые часто будутъ им%ть 
надобность въ твердыхъ и просвЪщенныхъ 
совътниКкахъ. 


Второй принцинъ. 


Нельзя быть увреннымъ въ прочности за- 
коновъ государства безъ корпораци, кото- 
торая была бы ихъ хранительницей. 

Даже при существовании такой корпора- 
ци, надлежащимь образомъ устроенной и 
пополняемой, упроченной и почитаемой, 
очень трудно поддерживать ихъ дЪйствіе, во- 
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время измЪнять и вводить новое, такъ что- 
бы оно не противорёчило старому. 

Но за невозможным нельзя и гнаться. 

Если мы искали, нашли и привели въ дЪй- 
етвіе лучния средства, какія только можетъ 
подсказать мудрость человфческая, не пре- 
тендующая предотвращать случайности, ко- 
торыми такъ богата судьба, стоящая выше 
насъ, то мы сдфлали все, отъ насъ завися- 
щее. 

Корпорація, хранительница и блюститель- 
ница законовъ, есть лучшее средство для 
просвъщенія и подкрЪпленія народнаго духа, 
безъ чего законы суть лишь слова, абстрак- 
щи безъ конкретныхъ тћълъ, въ которыхъ 
фы воплощались. 


$3. 


-  Посвященіе въ депутаты. 


Люди гораздо болыпе дорожатъ виЪшни- 
ми церемоніями, чБмъ сами думаютъ. 

Протестанты, үничтоживъ религіозныя 
церемоній, съ теченіемъ времени, вытравили 
и самую религію изъ народа, которому все- 
гда будуть нужны образы и зрЪлища. 

Одинъ протестантскій живописецъ гово- 
рилъ маф, что всякій разъ, какъ онъ попа- 
даетъ въ храмъ св. Петра въ Рим%, то ста- 
новитея католикомъ. 

Поэтому я желалъ бы, чтобъ посвящене 
въ депутаты было очень торжественным; 
чтобы ово сопровождалось присягой на в%р- 
ность свонмъ обязанностямъ и клятвеннымъ 
үдостовЪреніемъ законности своего избранія; 
чтобы эта присяга была въ высшей степени 
серіозна: чтобы она ежегодно была возобно- 
вляема всею корпораціей; чтобы члены этой 
корпорацій имъли отличающее пхъ одъяніе; 
наконецъ, чтобы ваше имнераторское вели- 
чество употребили вс возможных средства 
сдБлать ее уважаемой народомъ и важной 
въ вашихъ собственныхъ глазах. 

Іюди суть не что иное, какъ старыя дЪти, 
и я самъ поневолћ становлюсь ребенком, 
когда мимо моихъ оконъ проходитъ процес- 
сія св. СУЛЬПИЩЯ. 

Толпы людей, одушевленныя однимъ чув- 
ствомъ, производятъ ва меня всегда большое 
впечатлЪніе. 

Какъ человкъ, такъ и животное Суть 
лишь ЧУВСТВУЮЩИЯ машины. 


нь ПИ. 


$ 4. Ч 
Объ пдеБ, можетъ быть систематической, 


на счетъ приведеня нащи къ чувству 
свободы и къ цивилизованному состоянию. 


Я буду кратокъ, потому что чисто систе- 
матическія идеи, въ приложени къ важнымъ 
вопросамъ, мн не нравятся. 

гбы мнъЪ пришлось цивилизовать ди- 
карей, что бы я сдълалъ? Я бы толково ра- 
боталъ въ ихъ присутствш, ничего имъ не 
говоря и не предиисывая. Я притворился бы 
работающихъ только для себя и своей семьи. 

Если бы мн пришлось подготовить націю 
къ свобод, что бы я сдБлалъ? Я поселилъ 
бы среди нея колонію людей свободныхъ, 
очень свободныхъ, такихъ, какъ швейцарцы, 
напримЪръ, которымъ я сохранилъ бы веъ 
ихъ привилегіи, а въ остальномъ положил- 
ся бы на время и на вліяніе примЪра. 

Если эти идей справедливы, то я сказалъ 
о нихъ достаточно, а если нћътъ, если онЪ 
химеричны, то слишкомъ много. 

Мало-по-малу мужчины и женщины мо- 
его государства примыкали бы къ этой ко- 
ЛОНіИ. 

Мало-ио-малү драгоцЬнная закваска из- 
мЪнила бы всю массу народа, п духъ его 
сталъ бы общественным. 


ў ә. 
О .комиссін законовъ, конкурсахъ, учре- 
жденіяхъ и вообще о всякаго рода уста- 
новленіяхъ и государственныхъ проек- 


тахъ (уо]опіёѕ рибШаиеѕ) ея император- 
скаго величества. 


Ваше величество весьма мудры. Вы не 
предиринимаете ничего важнаго, не обду- 
мавъ вашего предпріятія со вевхъ сторонъ. 
Вы тверды и, разъ обдумавъ, не останавли- 
ваетесь ни передъ какимъ препятствемт; 
что вы не можете опрокинуть силою, 
то подкапываете, по вашему собственному 
выраженію. Одно изъ этихъ средствъ всегда 
должно быть удачнымъ. Именно ири ихъ по- 
мощи время и природа, никогда не перестаю - 
щія работать, достигаютъ всЪхъ своихъ 
цБлей. 

До сихъ поръ, во вефхъ мемуарахъ, ко- 
торые я осмфливался читать и подносить 
вашему величеству, говорилъ одинъ я. Одинъ 
я и буду продолжать говорить во веъхъ по- 
СТЬДУЮЩИХЪ. 
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Но здЪсь я являюсь лишь нассивнымъ ор- 
ганомъ разума. 

Кели созданіе полезныхъ учрежденй да- 
етъ великую славу; если нужно много му- 
жества для того, чтобы нобфдить затрудне- 
нія, въ такомъ ДЪлЪ встрфчающияся; если 
велпкодушно предоставить усифхъ его вре- 
мени. а плоды — потомству, то тъмъ боле 
важно поддержать эти учрежденя въ на- 
стоящемъ и закръпигь ихъ на будущее. 

Я мало знаю эту страну. но все же доста- 
точно для того. чтобы видЪть. что народъ не 
понимает еще ватихъ учрежденій. не чув- 
ствуетъ всей широты вашихъ благодЪяній и 
не подозрфваетъ ихъ вліявія на бүдущія но- 
колнія, а водить только привилегін, дан- 
ныя үчреждевіямъ (та150п$) и ученикамъ, 
въ нихъ воспитывающимся. Лучше сказать, 
всякій знаетъ только свою личную выгоду 
въ настоящемъ, не обращая вниматя на 
государетвенныя выгоды въ будущемъ. Это 
неудобство существовало всетда и во всЪхъ 
странахъ. Потомки восхищаются и хвалятъ 
тБ дла, которымъ предки противились и 
чинили препятствя: почти већ велике лю- 
ди. умпрая, оплакивали неблагодарность сво- 
ихъ современниковъ. Ваше величество, при- 
надлежа къ числу такихъ людей, можетъ 
быть, тоже осуждены проливать такія слезы. 
Только праху валему потомство будетъ рас- 
точать ТЬ благословенія, которыя должны 
бы быть достояшемъ вашей особы. Но вы 
принадлежите къ числу людей снособныхъ 
удовольствоваться и этимъ отдаленнымъ 803- 
награжденемъ; ничто не препятствуетъ вамъ 
и теперь нредвкушать его мыслью, перено- 
сящейся въ будущее. 

Дая этой ифли недостаточно создать, надо 
еще сохранить свое создане и упрочить его. 
Въ качествъ государыни справедливой, лю- 
0имой и уважаемой, надо противустоять со- 
мнЪніямъ невъжества, неумолчному крику 
предразсудковъ. усиляиъ злой воли, бездЪй- 
ствію лЪности, выходкамъ ненцостоянства, 
клеветЪ, злобЪ и зависти. потому что люди 
постоянно завидуютъ если не самой гостда- 
рын%, то лицамъ, которыхъ она удостаива- 
еть своимъ довріемъ. Придворные суть звъ- 


ри, рвущіе другъ друга у ногъ монарха, ия 


не думаю, чтобы ваше величество были не- 
знакомы съ этимъ зрБлищемъ, столь обык- 
новеннымъ при всъхъ дворахъ. 

Безъ постояннаго упражненія той душев- 
ной силы, которая вамъ присуща и которая 
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должна поддерживаться сознаніемъ творить 
добро, нельзя создать ничего прочнаго, не- 
льзя имфть слугъ, усердіе которыхъ неослаб- 
ло бы. 

Но какъ же лЪчить эту болЪзнь? Когда 
имфешь хорошую голову на илечахъ —а я 
не думаю, чтобы на свЪтъ нашлась другая, 
подобная ваней-— то слъдуетъ положиться на 
свою голову, что бы другіе ни говорили. 
РазвЪ ваше величество не знаете себЪ цЪны, 
не знаете, что даже ваши подданные счита- 
ют» васъ умнЪйшей и шюсвёщеннЪйшей 
женщиной въ имперін? 

Законодатель самъ долженъ уважать свон 
законы. Учредитель долженъ имфть одну 
только цфль-—упрямое поддержание своихъ 
учрежден. Если онъ далъ каюя-либо права, 
нривилегіи, льготы заявивъ о ихъ неотъемле- 
мости, то нужно, чтобы онъ этого держался. 

И это, говорю я, рьшительный врагъ вся- 
кихъ привилегій и исключенай, которыя счи- 
таю вообще несправедливыми. 

Но нужно, чтобы объщаніе, данное монар- 
хомъ. и при томъ публично, свято соблюда- 
ЛОСЬ. 

Если монархъ собственными руками раз- 
рушастъ свое дБло, то отъ него можно до- 
биться чего угодно, онъ подвергается вся- 
каго сорта назойливости, ему начинаютъ ста- 
вить всевозможныя ловушки. 

Такимъ-то путемъ и усифваютъ разрушить 
все. Учрежденя, связанныя между собою 
общими интересами, могутъ рухнуть одно за 
другимъ. На вехъ на нихъ сразу нападать 
не стануть, а поколеблютъ сначала одно, и 
его паденіе повлечетъ за собою гибель дру- 
гихъ, такъ что,въ конц концовъ. отъ пре- 
краснаго царствовашя ръшительно ничего 
не останется. 

Если ваше императорское величество едћ- 
лаете вашу комиссю постоянной, то пусть 
же засБданія и функци ея не нарушаются. 
предълы ея вЪдЪнія не суживаются, не рас- 
ширяются, прерогативы ея не уменьшаются 
и не увеличиваются, привилегии не отмъня- 
ются, почетъ не ослабъваетъ. Первый им- 
пульсъ къ разрушенію всегда очень слабо- 
силенъ. Между кориоращей ослабленной уже 
и еще не тронутой — большая разница. 
Плохо, если всф знаютъ, что на нее можно 
нападать не безъ надежды на усих. 

Не слфдуеть поощрять такихь надеждъ 
въ настоящемъ н еще болђће не сл5дуетъ до- 
пускать дурные прим%ры для будущаго. 
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Подумайте, ваше величество, что такова 
естественная наклонность сердца, человЪче- 
скаго— откладывать на будущее, отодвягать 
отъ себя ‘го, что не нами задумано, а впо- 
слБдетвіп совефмъ забывать о немъ. 

Я никогда не видывалъ и не слыхивалъ, 
чтобы ү какого-нибудь министра хватило 
честности и мужества продолжать дфло сво- 
его предшественника. 

Въ моемъ отечествЪ всегда оправдывается 
поговорка: «такой-то министръ умеръ или 
смфщенъ— значить, дъло, имъ начатое, ве 
будетъ кончено». 

Воть теперь уже разрушили или продол- 
жаютъ разрушать все, что учреждено г. де- 
Шуазейлемъ. Я не сужу о томъ, хорошо это 
или плохо. Я знаю только, что г. де-Грибо- 
валь (@грезиуа|), военный человъкъ, кото- 
раго такъ часто хвалить пруссюй король, 
знатокъ военнаго дла, не горюетъ ни о 
своемъ теперешнемт, бездЪйствіи, ни о но- 
тер мЪста !), ни о уменыпенш доходовъ, ни 
о пенси, а только о нотерЪ десяти ътъ за- 
боты, труда, путешествй, опытовъ и не- 
пріятностей разнаго рода. потраченвыхъ имъ 
для того, чтобы поставить нашу артиллерію 
и корпусъ инженеровъ въ лучшее положене. 
Онъ горюетъ о томъ, что сдълалъ больше 
вреда, чБмъ пользы, потому, что нововведенія 
его не приняты, а старая рутина, между 
тъмъ, потеряна. Онъ миЪ самъ говорилъ съ 
горькимъ чувствомъ хорошаго военнаго, хо- 
рошаго гражданина и прекраснаго человЪка: 
«Все было плохо, но если бы я могь пред- 
видЪть. чфмъ дЪлокончится, то оставилъ бы 
все въ прежнемъ положени». 

Умоляю ваше величество обратить вни- 
мане на этоть примъръ, который я могъ бы 
подкръиить сотней другихъ. 

Г. де-Морена (Машгераѕ) предложилъ Бюф- 
фону великолфинЪйний планъ, который толь- 
ко можно себЪ представить: планъ воздвиг- 
нуть для естественныхъ наукъ и всЪхъ при- 
кладныхъ къ нимъ иекусствъ такое зданіе, 


1) Намекъ на процессь артиллерійскаго под- 
полковника Белльгарда, обвиненнаго въ Томъ, 
что онъ, по приказанію своего начальника, 
де-Грибоваля, продалъ забракованныя ружья. 
Белльгардъ былъ приговоренъ къ смерти, но 
смертвая казнь была замЪнена для него тюрь- 
мою, а впослЪдствіи, въ 1777 году, Марія- 
Антуанетта выхлопотала для него полное про- 
щеніе. Грибоваль, лишенный за это иста 
инспектора, вновь поступиль на службу только 
при министерств Сенъ-Жермена. 
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которое было бы достойно своего назначения. 
Но Бюффонъ отказался, п когда я спросилъ 
үнего, почему? то онъ отвфтилъ: «Да потому, 
что какъ разъ во время постройки г. де- 
Морена виалъ бы въ немилость, а миъ съ 
моей наукой пришлось бы жить на улиц. 
Мы тецерь плохо номфщены, но все же жи- 
вемъ какъ-нибудь». 

Воть какъ, государыня, разсуждаютъ те- 
перь при устойчивомъ правительетвъ и въ 
цивилизованной странъ! й хорошо длаютъ. 

Нуеть же ваша собственная власть, еще 
больше, чфуъ какая-нибудь другая, не нару- 
шаетъ вашихъ публичныхъ обЪъщанй. 

Не расшатывайте довърія въ ваши обфща- 
нія, а то народъ перестанетъ вамъ вЪрить. 
Оставьте народное недов%ріе на долю осталь- 
ныхъ монарховъ, клятвы которыхъ возоу- 
ждаютъ только сыЪхъ. 


Это тБмъ болће важно, что клятва есть 
единственная гарантія противъ произвола 
всемогүщихъ людей. (0 стороны народа до- 
статочно и того, что онъ вЪритъ этимъ клят- 
вамъ. 

Кели про васъ будутъ говорить, что «Ека- 
терина Вторая исполнила все, что обфща- 
ла», то вы, будучи равной королю нрусско- 
му по величію, превзойдете его добротой и 
вЪрностью. 

Только слово королей позволяетъ наро- 
амъ спать покойно. 

Нъкоторые нати налоги (1ех утебете$), 
продолжительность взиманія которыхъ етоль- 
ко разъ была ограничиваема и вновь расши- 
ряема, обезчестили и короля. и министровъ, 
и судей. Лучше было бы просто сказать: 
«Этотъ налогъ будеть вЪчнымъ, не разечи- 
тывайте на его отм®ну>. 

Ваши учрежденія единственны, и вы мо- 
жете ожидать отъ нихъ великаго блага. Под- 
держивайте, поддерживайте ихъ твердо, и 
пусть въ ихъ уставахъ, подлежащихъ публи- 


кованію, не будетъ ни одного слова, противъ 
котораго можно бы оыло протестовать. 


Ваше величество, имфя возможность на 
всЪ просьбы и домогательства отвфчать: «Я 
не хочу», будете такъ милостивы, что отвф- 
тите: «Я обфщала, я обфщала публично и 
торжественно, хотя и безъ этого мое обћ- 


‚ щаніе было бы не менфе свято, но обЪщане 


было дано публично, и я не дамъ повода 
моимъ подданнымъ усомниться въ его ис- 
полнени». 
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На этотъ отвфтъ, столь честный, прекрас- 
ный и ръдкій, не можетъ быть никакой ре- 
ЛИКИ. 

Къ сожалћнію, я долженъ оговорить ис- 
ключеніе изъ ЭТИХЪ принциповъ, столь свой- 
ственныхъ вашему сердцу, въ томъ случа%, 
когда сами үчрежденія окажутся илохи. 

Но поступиться словомъ монарха, для ис- 
правленія зла. можно лишь тогда, когда но- 
слВднее слишкомъ велико. 

Я составилъ себ такое высокое ми%ніе 
о вашихъ учрежденяхъ. что быль бы въ 
отчаяніи, если бъ замЪтилъ. что они колеб- 
лются или, еще болће, что они унижены и 
разрушены. 

д продлитъ Небо дни вашего величества 
настолько, чтобы вы могли вид®ть драгоцфн- 
ные плоды вашихъ үчрежденій! 

Ваше царствованіе начинается съ того, до 
чего длинный рядъ царетвованій даже не до- 
ХОДИТЪ. 

На фронтон% собора св. Петра въ Рим 
начертано: Спкетъ пятый, верховный 
первосвященникъ, годъ первый. 

а простая и прекрасная надпись пдетъ, 
по моему минію, еще болће къ фронтонамъ 
вашихъ учреждений: «Екатерина Вторая, 
императрица всероссійская, первый годъ ея 
царствованія». 

Въ самомъ дЪл®, разв можно сравнивать 
прекрасное зданіе, построенное изъ камня, 
съ учрежденіями, способными измфнить за- 
коны, нравы, обычаи, духъ народа, духъ 
семьи. однимъ словомъ.весь строй жизни гро- 
маднаго народа? 

Будьте тверды въ своихъ ршешяхъ и 
вфрны своимъ обфщанямъ, ваше величе- 
ство. Отъ этого зависитъ ваше величіе въ 
будущемъ п счастіе въ настоящемъ. 

Я не сказалъ бы этого тому, кто не обла- 
даетъ вашимъ гешіемъ. Есть монархи, кото- 
рае всегда отступаютъ п хорошо дфлаютьъ. 

о я объ одномъ прошу ваше величество— 
оюезпечьте ваши үчрежденія капиталами, 
при томъ такъ, чтобы послдюе ни подъ ка- 
кимъ предлогомъ не могли быть отняты. 
Безъ этого ваши учрежденія не переживутъ 
вашего царствования. 


з 
х ® 


Въ этомъ Дидро ошибся: Смольный мона- 
етырь и Воспитательный домъ пережили уже 
Екатерину больше чћмъ на столЪтіе, а меж- 
ду ТЬмь никогда ея үчрежденія не были 


` 
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въ такой опасности какъ при ея наслъдник%, 
Павл% І, о которомъ Дидро говоритъ въ сл%- 
дующемъ мемуар%. 


$ 6. 
О сын ея величества, его высочествЪ 
великомъ княз%. 

Человъкъ, осмЪливающійся говорить съ 
геніальной женщиной и такой матерью, какъ 
ваше величество, о воспитани вашего сына, 
долженъ быть нахаломъ, если не дуракомъ. 
Я это знаю и приму тотъ изъ этихъ эпите- 
товъ. который вамъ ‘угодно будётъ мн на- 
значить, а пожалуй и оба, лишь бы только 
искренняя преданность 0собф вашего вели- 
чества послужила мн® извиненіемъ и спасла 
отъ презрънія. 

Великій князь молодъ, и вс, имЪвшіе 
честь входить съ нимъ въ сношенія, хвалятъ, 
сколько я знаю, его проницательность, его 
блестящія способности, доброту его сердца 
н" возвышенность чувствъ. 

Теперь онъ влюбленъ въ свою супругу, и 
это вполн$ основательно. · 

(въ хлопочетъ о создани наслЪдника тро- 
на и хорошо дБлаётъ. 

Онъ уже покончилъ свое образованіе и 
пересталъ вести жизнь размъревную и 10- 
стоянно занятую. Теперь можно опасатьея 
того, что онъ перейдетъ къ жизни разсвян- 
ной и лЬнивой. Послъдетвія такой жизни 
были бы печальны какъ для его семейнаго 
счастія. такъ и для счастя империи. 

Поэтому я осмфливаюсь предложить ва- 
шему величеству слъдующее: пусть онъ при- 
сутствуеть при разсмотрьни дёль въ раз- 
личныхъ административныхъ үчрежденіяхъ; 
пусть онъ тамъ будетъ простымъ слушате- 
лемъ, въ теченіе двухъ-трехъ лътъ, то-есть 
до тБхъ поръ, пока хорошо познакомится съ 
государственными дфлами. Вотъ настоящая 
школа для будущаго монарха, въ его годы. 
По выход изъ засфланй, пусть овъ вамъ 
отдаетъ отчегь во всемъ, чтд тамъ происхо- · 
дило, и съ своимъ заключеніемъ, которое 
вы исправите, если оно окажется несправед- 
ЛИВЫМ”Ь. 

Такимъ образомъ онъ познакомится съ 
духомъ и характеромъ, маћерой думать, чув- 
ствовать и видЪть, со степенью просвфщен- 
ности и талантами лицъ, которыхъ, впослъд- 
ствш. захочетъ къ себЪ приблизить. 

ТЬмъ временемъ я послалъ бы, въ раз- 
ныя части имперін, астронома, географа, 
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ПРЕДИСЛОВИЕ. 


Парижанинь-бульвардье. будь онә случайный посътитель или за-. 
всездатай Эльдорадо, Олимп. Скала и Фоли-Бержерё, не подозрњ- 
ваезть, что помимо (Сопсе’ Гигорёеп Пи Ларотал или (а Сідаїе, куда 
они инода мимоходомг зазлядывають. существують еще и друия заве- 
денія, в которыль процвњтаетг шансонетка. Бъ своеобразныхь квар- 
палахь Парижа существуютг небольшіл залы, отдаваемыя подь балы, 
ужины, свадьбы; кафе и кабачки. помњщающіеся во подвальных эта- 
 сахә, 0степріимно распахивающіе двери разным дилеттантамз, ппв- 
цамз, мастеровымь, мелким чиновникамг. ищущим хоть какое-нибудь 
подобіе славы и извњстности. Отдаленные кварталы полны этими ве- 
селыми кабачками, усердно посњщаемыми извъстнало сорта публикой. 
и не одинз пњвець началь вг нить свою карьеру и впервые вкусиль сла- 
дость апплодисментовг, пока поошренія товарищей не побудили его со- 
всъм5 промънять инструмент мастеровою на радости и разочарованія 
артистической жизни. Вь Парижњ вњдь всњ поють— счастливые и 
несчастные. ` | | 

Помню, когда я была маленькой дњвочкой, 28 лъть тому назадь 
(стара становишься, матушка!...), мы жили в одномь домљ по сосњд- 
ству кафе, куда вечером вся окрестность собиралась пљть модныя 
шансонетки подг аккомпанименть т-т Пети. который во время бно ре - 


петироваль и разучиваль куплеты сг артистами Эльдорадо. 
| 1* 
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Этотз т-г Пети быль важное лицо. Онз аккомпанироваль самой 
Амати, и само пъль очень правильно и просто, великольпнымь бари- 
тоном, и я помню, како мой отець, обожавшій шансонетки, заслуши- 
вался имз, кода онә пъль: «ее ПЙоюпеихт». | 

Боже мой, какз это все давно было! Сколько я поработала сь тлтьхь 
71005!!! Ужь не сто ллътз ли мнљ? Кто знаеть? 

Бульварь аи Тетріе... Кафе Аидеої напротивь улицы байцютде... 
„Инь тода только-что минуло восемь лльтб, но какз я живо все помню!.. 
Большая зала, налњво рояль, отець сидить съ двумя друзьями-докто- 
рами и слушает сё наслаждещемь Пети, поющаю «Ге Үідопеит» к 
«[ез Воеи]з> Дюпона. 

А т-Пе Марарита Валень! Красивая блондинка, съ матовымь 
ивњтомь лица, свътлыми алазами, покоряющими сердца всею квартала 
оть Расе ае Іа Вери щие до Кез аи Саіоаѓге! 

Она была бњлошвейка, которой надоњла ея работа. 

Она пла «Га Ее а Аиђегде» злухимь. полнымь необъяснимо 
очарованія г0лосомъ. Я слышала, что Пети ей сразу доставиль мъсто 
вә Эльдорадо; весь кварталг ликоваль по этому случаю. Кь несчастіж, 
симпатіями публики безраздњльно владњла Амати, и Марарита Ва- 
лень, которая только умњла ей подражать, должна. была отретиро- 
ваться и уъхать в5 Россію, 10ъ смерть оть чахотки похитила ее у 
ея поклонников»... Бъдная красавица Валенг! 

Около цирка натодился друюй трамь шансонетки, куда та же 
публика собиралась по воскресеньямь. Никозда я не забуду одною мњд- 
ника, который взбирался на эстраду и скритъль толосом», похожимь 
на барабанә, по которому колозпять связкою ключей! Вмљсттњ сь тъмъ 
у нео была ужасная золова... Японская или китайская тимера, сә 
страшно выпученными злазами, съ зромаднымь расплющеннымь носомь, 
сё черными и волосатыми ноздрями, сз широчалниимь ртом5,— однимё 
сл0в0мз, такое ужасное лицо, что отець, не зная ею имени, прозваль 
ею Масакро—названіе, которое осталось за нимь навсезда. 

Комично зримасничая, онё пњлг: 

’Гаса; ай тои 
Гатаїѕ ай том... г.г роиг Сћағіоёіе. 


Помню все это какз вчера! Боже. какь онь быль противень! 
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Мнъ 10раздо больше нравился парикматерь, причесанный й 1а 
Рошфорг, съ рыжимз хогломә, точно фарфоровымгь ицомь, потутшими 
глазками какого-то линючало 10лубоо цвъта пастели, размазанной ру- 
кавомә; онә мн казался верхомъ изящества... И онь пљаѕ тирольень! 
А тирольенѕ была моя страсть! Труляляйту’ О моя молодость! Ле- 
баси! Кто помнить .Лебаси? 


«1450, ғепігег аап тоёғе т1-1-8е»... 


Труляляляйту! Труляляляйту! Труляляляйту! И такъ безь конца. 
Это было чудесно! Что съ нимь сталось? Гдь Масакро? Гдњ мой па- 
рикматер? Какз все это далеко’. 

Мой парикмахерь и Масакро не переступили за черту своего квар- 
тала. руне, болъье счастливые и та.тант.гивые, разсњялись  вз разныя 
стороны: но сколько остановок, сколько трудназо н долото пути, пока 
они добились фигурированія на афшиать. не зоворю уже извъьстнало, но 
не совстьмь беззвњстнато театра. 

Зато. что за радость. когда немногим изг нис удавалось достн- 
нуть своей нти, быть принятымь в5 какомг-нибудь «@тап@ Сопсетё». 
Въдь это прямая дорога кь счастію, обезпеченная будущность, т. е. 
открытый путь вә провинию... Вся Фринція, вдоль и поперекь. у ею 
мо. и можеть быть и зараница! Для этою совсъмь не нужно быть 
очень въ модљ. достаточно быть изь “сша. изь Эльдорадо. изг Фо.1ц- 
Бержерь.—это паспортг. который раскрывиеть всњ двери. 

Много нужно труда и забот. чтобы обезпечить себ кусок хлъьба 
вә старости, и то это удается не всегда. даже. можно сказать. 00- 
вольно рьдко. 

_ Парижская публика и не подозрњвпеть, что монолозиств, которазо 
она неохотно слушаеть по вечерамь и находить очень скучным, ста- 
новится впос.љдствіи звъздой и побимцемь громадной толпы в5 Лон. 
Марсели, Бордо. Легко сказать’ Вњдь парижскій «артистљъ», да еше 
#35 Эльдорадо’ Этотә радушный пріемь вг провинціи оживляетз энериію 
+ сорљваетљь сердца бъдныхь артистов, зимороженныя парижанами. 
которые расточають похвалы и улыбаются исключительно своимь соб- 
ственныме любимиамь. Не будь провинціи, можно бы было разочароваться 


вә своемь талант. 
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Милая провинція! Добрые, милые актеры-труженики, разәњзжайне 
по большимь дороамѕ, пойте и пожинайте ваши лавры, тамъ. 10 на 
нигъ не скупятся. 

Босемьдесят5 шесть департаментовг вамь улыбаются. а один» 
будируеть... Чею ж» путь отчаяваться!.. Вспомните, что еще во вре- 
мена Генриха ТУ Парижь стоиль не больше одной объдни. и скажите 
себњ. что правы восемьдесят» шесть департаментовз—\и ко чорту все 


остальное! 
И. Г. 
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Йвета Гильберт, авторь ромапа «Въ царств шансонетки», знаменитая пари:кекая 
пъвиңца шансонетокъ, 


—. М-еШе Эдме споетъ вамъ «6$ 
Соссше\ез! > 

Этоть возгласъ среди гула разго- 
вора, шума отодвигаемыхъ стульевъ 
и звона стакановъ о мраморные сто- 
лики не произвелъ на публику 0с0- 
беннаго вцечатлЬ ня. 

Не смотря на это, ш-еЦе :)дме по- 
явилась въ облакЂ дыма, окутываю- 
щаго какъ флеромъ газовые рожки, 
освфЪщающ залу, взобралась на пе- 
ревернутый ящикъ, изображающий сце- 
ну. и на разбитомъь шанино, присло- 
ненномъ къ ЭэстрадЂ, раздались первые 
аккорды романсы Масеенэ. 

Это происходило въ одинъ изъ вос- 
кресныхъ дней, въ улиц ТаПеп-[а- 
стоіх, въ подвальномь помфщени вин- 
ной лавочки, служащемь местом, 
гл по праздникам собирались чле- 


ны музыкальнаго общества <Мали- 
новка >. 
Въ нодвалъ, предетавляющій со- 


бою длинный четырехугольникъ, вела 
винтовая лБетнпца, по которой то и 
дБло шныряли вверхъ и внизь гар- 
соны и безъ всякаго уваженія къ свя- 
тому искусству безцеремонно преры- 
вали въ самомъ эффектномъ мЂетв мо- 
нологъ ити захватывающую шанео- 
нетку громкими возгласами: «пара пи- 
ва»! или «бутылка бБлаго!;:, на что 
раздраженные меломаны неистово ши- 
кали И этимъ еще болЪе увеличивали 
общій сумбуръ и мбшали художествен- 
ному исполненію сНегФоецуте’овъ. 


Но вЪдь не каждый можеть понять 
залу Оперы, и виртуозы, радуясь, что 
публика имЪетъ возможность оцфнить 
ихъ чудные голоса, не были особенно 
взыскательны за остальное. Не все ли 
равно, какъ пЪть,—-лишь бы пБть,: 

Исполнителями были большей ча- 
стью мелюе школьники, мастеровые и 
приказчики; изрЪдка молодыя дЪвуш- 
ки, которыя рБшались превозмочь свою 
робость и угощали публику кошачьими 
трелями, помбщавшимися у нихъ въ 
горл%. . 

Семьи исполнителей присутетвовали 
при ихь тріумфахъ, потягивая сквер- 
ное винцо, ликеры ст, водой и оставляя 
поелВ себя мокрые кружочки на жел5з- 
ныхъ столикахъ, рБдко и такъ мало 
подвергающихся чистк?. 

Носегодня —чортъ возьми! — быль со- 
вебмъ особенный вечеръ. РазвЪшан- 
ныя по колоннамъ афиши возвфщали. 
что цфна на већ предметы потребленія 
на сегодняшній вечеръ повышена на 
десять сантимовъ, и Что въ конц кон- 
церта будет кружечныйеборъ въ поль- 
зу товарища, впавшаго въ несчастіе. 

Кром$ обычныхъ исполнителей даже 
нфкоторые артисты главныхъ тиіс 
На] ей Парижа согласились принят, 
благосклонное участіе въ этомъ кон- 
церт. Публика услышитъ несравнен- 
наго комика Турбильона и прелестную 
Бланшъ Мезанжъ изъ Ашфазза@е ить! 

И эта программа не была только ре- 
кламою. Названныя дв знаменитости 
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не обманули и дъйствительно пріћхали. 
Каждый могъ ихъ видфть неподалеку 
отъ рояля, за столикомъ отхлебываю- 
щими по временамъ изъ кружки съ 
пивомъ, какъ обыкновенные смертные. 

По правдЪ сказать, несравненный 
комикъ МЛурбильонъ давно уже не 
являлъ свой геніальный талантъ въ 
столиц, и только скромные провин- 
ціальные кабачки имли счастіевид%ть 
егонасвоихъ подмосткахъ. Что касается 
до Бланшъ Мезансъ, то единствен- 
ными слушателями ея были до сихъ 
поръ пустыя кресла и скамейки въ 
«Атфаз5а4еигз», что въ сущности было 
большой несправедливостью, такъ какъ 
она была въ самомъ дЪлЪ молодая, свЪ- 
жая, хорошенькая, кругленькая блон- 
динка и, не будь ея единственнаго 
недостатка —пнія,она была бы малень- 
кимъ совершенствомъ. 

Но какъ внушишь женщинВ, кото- 
рая провалилась на сценЪф, что она 
могла бы им®ть успфхъ въ какомъ- 
нибудь ремеслф или въ торговл! 
Никогда она вамъ не повф$ритъ. ЕЙ 
всегда кажется невозможнымъ шить 
бЪлье или платье, когда такъ просто 
корчить изъ себя наивную дурочку на 
подмосткахъ. 

На Бланшъ Мезанжъ и Лурбильона 
были устремлены сотни взглядовъ. п 
до ихъ слуха доносился умиленный и 
благодарный топотъ толпы. 

М-еПе Эдме, въчерномъ, соломенноиъ 
канотье на голов, объявила пронзи- 
тельнымъ голосомъ: 

- [ез сосеіпеПеѕ зопе сомеве—6— 
и соскочила съ ящика. 

— Бисъ. бпсъ!—закричали въ од- 
ном’ь углу. 

-— Долой! послышалось въ другомъ 
концв залы. 

Раздались несколько жидкихъ ап- 
плодисментовъ и энергичное шиканъе. 

Апплодировала главнымъ образомъ 
старая дама, сидящая за столикомъ 
съ двБнадцатилБтнимъ мальчикомъ, 
задумчиво ковырявшимъ в носу. Особа 
же, такъ непочтительно потребовав- 
шая удаленія т-Пе Эдме, была дюжая 
дБвица, лътъ восемнадцати, съ непо- 
крытой головой, ниБвшая, вВроятно, ка- 
кіе-нпбудь личные счеты съ артисткой. 


өз 
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Впрочемъ, послЪдняя ничуть не сму- 
тилась. Процфдивъ что-то сквозь зубы 
по адресу шаниста, она объявила: 

-— Я ничего больше не пою! И вер- 
нулась подъ крылышко матери и бра- 
та, съ которыми тотчасъ же и вступила 
въ оживленную бесБду, прерываемую 
презрительнымъ пожиманіємъ плечъ. 
Драться ей было съ ними, что ли? 

Но распря, улегшаяся въ этомъ углу, 
разгор$лась внезапно въ противополож- 
НОМ. 

—- Нашъдобрыйтоварищъ Паке про- 
поетъ!—началъ было режиссеръ. 

— Вонъ! Не его очередь! —вдругъ 
возопилъ неистовый голосъ, и въ эту 
минуту у эстрады произошло замБша- 
тельство. 

Паке, франтъ и сердцеБдъ, въ ко- 
роткомъ вестонЪ, высокомъ воротничкћ 
игалстухЂБ Лавальеръ, граціозно всталъ, 
услышавъ свое имя, но чья-то тяже- 
лая рука опустилась на его плечо и 
заставила ого опять неожиданно опу- 
ститься на стулъ. 

-— МнЪ теперь пБть, мнъ, Флорану, 
прозванному «Ва (Аб, тутъ надо 
соблюдать очередь, какъ у кассы, и 
я не позволю! 

И пьяный Флоранъ зап$лъ, не ожи- 
дая дальнъйшато приглашенія: 


ҮЈа ГВа 4 АҒ аш разуе! 
Оһ! сепх д/а сјаѕѕе! | 


Это былъ громадный дътина съ мус- 
кулами, похожими на окорока, и режис- 
серъ безуспъшно колотилъ по дереву 
рояля, чтобы заставить его замолчал" ` 


Чи: апі гібоі га, 
Оцапа Ја с1аѕзе, 
Опапа 1а Саззе. 
Ош аш гівоГ га 
(папа Іа сЈаѕѕе рагЫга\ 


ревзлъ онъ съ остервенЪніемт, 
Испуганная Бланшъ векочила на 
ноги, готовясь бБжать. Лурбильонъ 
сильно струсилъ, но для поддержанія 
своего мужского достоинства остался 
сидфть, хотя весь позеленЪлъ. Эта н%- 
мая сцена внушила режиссеру счаст- 
ливую мысль. Такъ какъ Флоранъ 
опрокидывалъ стулья, увлеченный 6%- 
шеной пантомимой, которой онъ под- 


ми ии 


черкивалъ припввъ своихъ куплетовъ, 
то онъ закричалъ ему: 

--- Смотри, Флоранъ, какъ ты напу- 
галъ дамъ, хорошаго они будутъ мнЪнія 
о нашей «Малиновк$»! 

Әти слова режиссера внезапно усми- 
рили захм$лвшаго артиста. Онъ за- 
молчалъ, снялъ фуражку и, подойдя 
къ молодой женщин, проговорилъ: 

— Простите! Заткну фонтанъ. Толь- 
ко я не хочу, чтобы Паке плъ! Если 
онъ запоетъ, л его смажу! 

— Ладно, лално! Паке небудетъ пЪть! 
< 'адись! | 

-- Я не настаиваю, мн все равно,---- 
смиренно говорилъ Паке, безусп$ шно 
пытаясь расправить помятый ворот- 
НИКЪ. 

— Въ такомъ случа%, господа, —-ска- 
залъ режиссеръ, со вздохомъ облегче- 
піл утирая потъ, очередь за Фернан- 
домъ. | 

Взрывъ апплодисментовъ привЪт- 
«твовалъ эти слова. Энтузазмъ быль 
всеобщій, и даже Флоранъ «Ваё А? 
ревзлъ: 

— Да, да, -Фернандъ! Фернандъ! 

Восторгъ публики былъ такой непод- 
дъльный и единодушный, что Лурбиль- 
она передернуло, и онт, тихо сказалъ 
Бланшъ: 

—- Это чтоещеза евЪтило, этотъ Фер- 
нандъ? 

— (ОНЪ 
Бланш». 

Фернандъ, дЪйствительно, быль 06о- 
бенный. Онъ появился на крошеч- 
ной сцен и стоялъ высокій и строй- 
ный въ непринужденной и естествен- 
ной позв. Молодой брюнетъ, съ не- 
большими усиками, лихо закрученными 
надъ красивымъ ртомъ, съ умнымъ 
выраженіемъ глазъ, граціозными же- 
<тами, онъ сразу покорилъ ве®хъ, и 
въ залђ, наконецъ, настала полная ти- 
шина. Эго былъ герой и любимецъ всс- 
го квартала. Даже гарсонъ прекратилъ 
свои варварскіе возгласы и слушалъ, 
стоя внизу лБстницы съ салфеткой 
подъ мышкой и разинутымъ ртомъ. 

Лурбильонъ не могъ не сознаться, 
это этотъ дилеттантъ пъБлъ съ мастер- 
ствомъ ивБрностью интонаціи, которой 
позавидовати бы и уже завидовали 


очень миль, — отвфтила 
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присутствующие «профессіональные ар- 
тисты». Впрочемъ, несравненный ко- 
микъ не скрывалъ своихъ мыслей. 

-- Провалитъ онъ насъ, этотъ под- 
лецъ! —-проворчаль онъ. 

Бланшъ Мезанжъ едфлалаему знакъ, 
чтобы онъ замолчалъ: 

— Не мБшайте слушать! 

Въ самомъ дЪлЪ, слушать Фернанда 
было просто наслажденіе. 

Что онъ плъ? Такъ, пустяки какіе- 
то: «Рей Рауёѕ, Рен Сһартілв»,но въ 
его исполненін они пробрЪтали какую- 
то необыкновенно тонкую прелесть. 
Его нъжный и ласкающій голосъ скра- 
дывалъ своими теплыми, полными чув- 
ства нотами бъдность риөмы и мелодіи. 

Послв перваго же романса начались 
апплодисменты. Самъ Лурбильонъ, вы- 
соко поднявъ руки, какъ будто востор- 
жепно апплодировалъ, но въ сущности 
ого руки, соединяясь, не производили 
болыпого шума. Что дБлать!--у вели- 
кихъ людей есть свои слабости. 

Бланшъ Мезанжъ, напротивъ, откры- 
то и шумно выражала свой энтузіазмъ 
и въ отвзть на язвительный шопотъ 
Лурбильона: 

_ - Будетъ! Довольно! Надовло! —она, 
вен красная отъ негодованія, возра- 
зила: 

— Я предпочитаю слушать егө 
цвлую ночь, чфмъ тебя десять минутъ! 

Мезанжь была хорошая женщина и 

ченьчестная. Я нелодразумЂваю здЪсь 
ту честность въ извЪзетномъ смысл%, 
предмегь гордости многихъ женщинъ, 
у которыхъ, впрочемъ, кром% этого ни- 
чего и нётъ, тЪхъ старыхъ ДЪВЪ, за- 
плБеневъвшихъ въ своемъ дЪветвЪ, ко- 


і 


‘торымъ, по ихъ мнВнію, это самое дв- 


ство даетъ право быть злыми, подлыми, 
даже преступными, и тЬхъ мегеръ, ко- 


БЕРИЎ 0 


торыя гордятся тЬмъ, что никого не. 


любили и вевхъ ненавидятъ. 

Не говорю о тБхъ женщинахъ, души 
которыхъ такъ грубы и вульгарны, 
что онъ смотрятъна акть любви, какъ 
на развратъ, а умъ и выраженія такъ 
грязны, что он видятъ непристойность 
въ каждомъ самомъ естественномъ дви- 
жении. 


И не о тБхъ бБдныхъ, честныхъ жен- ; 


щинахт,. върныхъ до педантичности 


= =. 
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|евоимъ мужьямъ, не изъ чувства влюо- 
ленной нБжности, а изъ чувства долга, 
Е велЪдствіе отвращешя и ужаса 
передъ чувственными побужденіями, 
‘ которыхь онЪ не раздвляютъ и пе по- 
'‘нимаютъ. Ошпаренныя кошки боятся 
| горячей воды..... 4 

Нътъ, Бланшъ Мезанжъ небыла чест- 
на въ этомъ смысл, но она была вЪрна 
н нензмћнна въ дружбЪ. 

И довфрчива! 

Конечно, ей бы не присудили < Мон- 
тюновскую премію». но и при ея заня- 
ми, въ которомъ ‹флеръ-д-оранжъ не 
обязателенъ, про нее все-таки говорили: 
«Она живетъ съ такимъ-то, не тратьте 
напрасно времени, ничего изъ этого 
не выйдетъ»>. 

И, дБйСтвительно, ничего невыходнило. 
Ке содержалъ «другъ» графъ Дюпюи, 
челов$ къ еъ виднымъ положеніемъ и 
женатый, и она никогда не обманы- 
вала его. 

Но ея строгую добродътель нельзя 
было поставить ей въ особую заелугу. 
"Толстая н добродушная, онабылаетраш- 
ная лБнтяйка, а тайный романъ тре- 
бустъ столькихъ хлопотъ, забот, пре- 
досторожностей, писемъ! 

НЪтъ, игра не стоила свЪчъ. И такъ 
Бланшъ Мезанжъ была безупречнаго 
поведенія. (Однако, когда Фернандъ со- 
шелъ со сцены, она смотр$ла на него 
глазами помутнЂвшими не то отъ уто- 
мленія, не 10... отъ любви, полными 
разныхъ сомнЂній и полуобфщании.... 
словомъ. не тмъ яснымъ, веселымь 
взглядомъ, которымъ она обводила 
публику въ началЪ концерта. 

Въ слБдъ за Фернаидомъ насту- 
пала ся очередь. Она взгромоздилась 
на эстраду, пропћла свои обычные 
номера: «І Росе, ріѕ-тоі ой са та’ @&- 
шацуе» и произвела нвкоторую сен- 
сацію; ее вызывали. требовали повто- 
ренія.Она была вполнъ счастлива, вЪри- 
ла въ свой талантъ и считала этотъ 
усиБхъ первымъ шагом на пути славы. 

На самомъ дЪлЪ у нея былъ жид- 
кій, фальшивый голосъ. неясная дик- 
пя, но она принадлежала къ трупиЪ 
„А тђраѕѕайеогѕ»» и дБлала честь об- 
ществу < Малиновки»>. участвуя въ его 
концерт. «Малиновка» въ благодар- 
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ность устроила овашю ея добротф и 
хорошенькому личику. 

Наступила очередь Лурбнльона. За- 
дЪтый заживоеуспъхомъ Фернанда, онъ 
рёшилъ показать разницу между на- 
стоящимъ артистомъ и дилеттантомьъь. и 
такъ какъ въ своемъ многолБтнемъ 
странствованіи по всей Франши онъ 
набилъ себБ руку и зналъ, чфмъ уго- 
дить публикЪ, онъ сь бфшенымъ 
епштаіп и неподрижаемымъ юморомъ 
откаталъ нЪсколько гривуазныхъ, ве- 
селыхъ куплетовъ, и не менЂе Фернан- 
да увлекъ за собой залу, которая орала, 
топала, безумно хохотала, однимъ сло- 
вомь, обнаруживала веБ симптомы, 
наблюдаемые въ бүйныхъ отдёленях'ь 
сумасшедшихъ домовъ. 

Такь какъ Лурбильонъ одладалть 
великодушнымъ сердцемъ, онъ не толь- 
ко тутъ же простилъ Фернанду его 
успЪхъ, но возымћлъ желаніе съ нимъ 
познакомиться; пока, по окончании 
концерта, члены общества « Малиновка» 
закрывали рояль, платили по счету и 
складывали ноты, онь жестомъ, пол- 
нымъ снисходительнаго достоинства, 
поманилъ къ себЪ молодого человБка. 

— Браво, браво, п!-г Фернандъ, позд- 
равляю! Пойдемь наверхь. выньемъ 
по рюмочкЪ. ЗдБеь жарко, да и тушат 
ОГНИ. 

ДЂИетвптельно, тарсонъ обходил 
залу и тушилъ газовые рожки. 

— съ удовольствіемъ!—произнесъ 
Фернандъ. Већ трое, Бланшъ Мезанжъ, 
Јурбилһонъ и Фернандъ стали под- 
ниматься по витой лБетницВ. 

- - Какой у васъ прелестныйтолосъ:- – 
проговорила Бланшљъ, оборачиваясь къ 
‹рернанду. слБдовавшему за ней. Въ 
полумрак  лфетницы  обриеовалась 
передъ молодымъ человЪкомз ея фи- 
гура, евЪтлые волосы, полуоткрытый 
ротикъ, ослфцительнон оБлизны зубы 
и болыше голубые ласковые глаза. 

--- ЧЪмъ вы запимаетесь, молодой 
чеговЪкъ? —спросилъ Лурбильонъ, ког- 
да они усблиеь за столикомь. Съ ва- 
шимъ голосомъ вы могли бы пользо- 
ваться громаднымь успЪхомъ. 

—- Еще оы!—торячо подтвердила 
Бланшъ. 


РА 
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Фернандъ улыбнулся ей и поднялъ 
рюмку: . | 

— За ваше здоровье! Можетъ быть, 
будь я помоложе и поучись я немного... 
Но теперь ужъ поздно. Каждый дол- 
женъ дфлать свое дБло. 

— А какое ваше дЂло? 

— О, далеко не артистическое. Я 
подмастерье портного: крою брюки, пид- 
жаки, жакеты. Если вамъ понадобится 
вестонъ... 

Бланшъ Мезанжъ сдфлала гримасу, 


(очень милую дфтскую гримасу) и 


пробормотала, барабаня пальцами по 
столу: 

- Жаль! 

— Почему жаль? | 

— Конечно, если васъ удовлетво- 
ряетъ подобное занятіе... 

Меня удовлетворяетъ? — возму- 
тился разомъ Фернандъ. РазвЪ мы, 
поденные работники, можемъ быть сча- 
стливы? Мы всВ во власти глупаго хо- 
зяина, который вымещаетъ на насъ 
свои неудачи. п сокращаеть намъ 
жалованье, если, по его же вин, чи- 
сло заказовъ уменьшается. 

Онъ горячился все больше и больше. 


— Небойсь, вы не знаете, что вотъ 
нБеколько мсяцевъ тому назадъ мы 
организовали стачку, и могу съ гор- 
достью сказать, что во главЪ ея стоялъ 
я... Конечно, въ критическую минуту 
товарищи огь меня отвернулись, и я 
съ трудомъ нашелъ себф мБсто. Зато 
въ другой разъ не ползу. 


Бланшъ слушала, широко раскрывъ 


свои голубые глаза. Каковъ! 


Вскор® принлось разойтись, такъ 
какъ лавочку запирали. Фернандъ, 
не смотря на протесты собесъдниковъ, 
заплатилъ по счету. Садясь на извоз- 
чика, Бланшъ протянула руку Фер- 
нанду, который мягко ее сжалъ, чув- 
ствуя пріятную дрожь при прико- 
сновеніи къ ея мягкой и душистой 
лапк%. 


--- Попомните мое слово, быть вамъ 
пъвцомъ. Подвезти тебя, Лурбильонъ? 
Садись! 

Лурбильонъ, закуривая папироску 
и глядя съ боку на свою сосБдку, 
спросилъ: 
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— Скажи, захолонуло сердечко? Ты 
что-то очень смотрЂла на него. | 

— Отстань, я хочу спать. 

Она свернулась комочкомъ въ углу 
кареты, но не спала. Она мечтала. *›. 


П. 


Почти на углу бульвара Заіпі-ПОепіз, 
недалеко отъ воротъ Людовика Ве- 
ликаго находится «Са е 1а Сһагё- 
геиѕе». 

По внфшнему виду это дЪиствитель- 
но кафе, такъ какъ въ немъ есть гар- 
соны, касса съ кассиршей, столики и 
даже хозяинъ, но въ сущности это 
была биржа мелкихъ актеровъ, родъ 
рынка, гдЪ они себя продавали н гдЪ 
ихъ покупали. | 

Вотъ они—я ихт вижу отсюда-- Эти 
веселые комики, эксцентричные тан- 
цовщики и танцовщицы, пфвицы и 
пфвцы, которые вечеромъ будутъ за- 
бавлять толпу шансонетками, остротами 
и кривляньемъ и вызывать, можеть 
быть, зависть къ своему беззаботному 
и веселому житью; вотъ они, блЪд- 
ные, изможденные, съ усталыми гла- 
зами, голодные, холодные и больные, 
съ отпечаткомъ страданія и горя на 
лицф. 

Каждый день они приходять въ 
«Са{е ае Ја Сћатігеџѕе, въ надеждћ по- 
лучить ангажементъ, наткнуться на 
импрессаріо, разыскивающаго моноло- 
гиста или пБвицу. | 

Женщинъ здвсь также много. 

БлЪдныя, при яркомъ дневномъ свт- 
тБ, съ натянутой и застывшей улыб- 
кой на губахъ, накрашенныя и на- 
пудренныя дешевой пудрой, съ под- 
введенными глазами, онћ тоже ждутъ 
какого-нибудь антрепренера. къ услу- 
гамъ котораго он предлагаютъ остат- 
ки своего пропадающаго голоса и ухо- 
дящей молодостн. 

Зимой онъ одфты въ легкія лугня 
блузы, а л®томъ въ потрепанныя зим- 
нія пальто; по зато волосы всегда под- 
виты, шляпы неимәв%рпыхъ размЪ- 
ровъ, а уши и руки украшены фаль- 
шивыми брилліантами и жемчугами. 

Однако жъ, ни экстравагантныя шля- 
пы, ни украшенія, ни косметики не 
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могуть скрыть на ихъ лицахъ мор- 
щинъ. проведенныхъ горемъ и забо- 
тами. | 

Все же храбрыя попытки скрыть 
«вою нищету и горе есть та симпа- 
тичная черта этихъ б$дныхъ людей, 
которая заставляетъ любить ихъ и 
прощать имъ ихъ наивное тщеславие 
и слабости, которыми они грБшатъ. 

Пестрая толпа ихъ запруживаетъ 
тротуаръ, слышенъ смБхъ, болтовня. 
Никто изъ нихъ не сознается, что онъ 
два дня не Ұлъ, а, напротивъ, норо- 
вить разсказать, что онъ не дал%е, 
какъ сегодня ночью, былъ на велико- 
лБпномъ ужин въ одномъ изъ луч- 
шихъ кафе, и разскажетъ при этомъ 
већ остроты, которыя будто бы слышалъ 
и говорилъ. 

Лурбильонъ, развалясь на трехъ 
єтульяхъ, туловище на одномъ, ноги 
на другомъ, а руки, закинутыя за 
спинку третьято, пилъ абсентъ, по- 
глядывая на свой стаканъ, сквозь ко- 
торый жизнь представлялась ему въ 
розовомъ свБт. 


Плохо выбритое, съ синимъ отли- 
вомъ, лицо его постоянно передерги- 
валось всевозможными тиками, прида- 
ющими ему подвижность обезьяньято 
лица; онъ былъ одЪфтъ въ клфтчатую 
тороховүю пару, съ громаднымъ яр- 
кимъ галстукомъ; на головъ ухарски 
на ӧекрень красовался цилиндръ съ 
прямыми бортами. Время отъ времени 
онъ дарилъ скромныхъ слушателей, 
расположившихся вокругъ, разсказами 
о своихъ необыкновенныхъ успъхахъ. 

~ Вы знаете ли,---говорилъ онъ, 
обращаясь къ старому, совсЖмъ ра- 
мольному господину, который, должно 
быть, былъ глухъ, такъ какъ слушалъ 
его съ блаженной улыбкой, не выра- 
жая ни малБӣйшаго знака одобренія 
или порицанія, — вы знаете ли. что 
когда я пою, мертвая тишина въ за- 
лБ, слышно, какъ растеть трава!— 
Какъ-то разъ, въ ТурЪ, какіе-то маль- 
чники -конечно, я на нихъ не сер- 
жуесь, должно быть, выпили лишнее, 
а можеть быть и не знали, что я пою... 
Однимъ словомъ, какіе-то молодые лю- 
ди вздумали разговаривать, когда я 
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былъ на сценЪф. Публика ихъ чуть не 
утопила въ Луар%. 

Помолчавъ немного, онъ прибавилъ: 

-- Вотъ какъ вепыхиваютъ рево- 
люціи! 

Но внезапно, не посмотрвъ даже, 
какое впечатл не произвелъ на апа- 
тичнаго старика его разсказъ, онъ 
вскочилъ на ноги и замахалъ своими 
длинными руками какому-то молодо- 
му человъку, проходившему по буль- 
вару. 

-- Фернандъ, Фернандъ! -кричалъ 
онъ своимъ пронзительнымъ голосомъ, 
который, по его словамъ, могъ бы до- 
ставить ему владычество надъ всеми 
народами. 

Молодой человЪкъ остановился, обер- 
нулся и, узнавъ Лурбильона, ‘улыб- 
нулся и вошелъ въ кафе. Онъ былъ 
все такой же стройный и изящный, 
только правая рука у него была на 
перевязи. 

— Это что такое?— спрашивалъ Лур- 
бильонъ, очищая ему м%ето рядомъ 
съ собой. | 

—Такъ, пустяки; вывихнулъруку, — 
отвфтилъ Фернандъ;—бЪда въ томъ, 
что я не могу работать: хозяинъ, ко- 
нечно, прогналъ меня. Когда инетру- 
ментъ сломанъ, его выкидываютъ за 
окно, не правда ли? Вотъ и меня вы- 
кинули! 

Фернандъ говорилъ съ н%которой 
горечью:—-Вы счастливће насъ: вамъ 
поврежденная рука не мъшаетъ пЪть, 
а я черезъ н$сколько дней околБю 
съ голоду. Одной лЗвой рукой не мно- 
го накроишь. 

— Подумаешь, что на Божьемъ евф- 
ТБ только ножницы и существуютъ! — 
перебилъ его Лүрбильопъ. Помните. 
что Мезанжъ и я вамъ говорили м%- 
сяцъ тому назадъ на концертћ «Ма- 
ЛИНОВКИ”. 

При имени п®вицы Фернандъ слег- 
ка вздрогнулъ. ЛЪвой рукой онъ по- 
крутилъ усы, чтобы скрыть набЪжав- 
шую улыбку, и отвЪтилъ: 

— Да вы вфдь шутили. 

Но Лурбильонъ горячился: 

— Какія тамъ шутки! Такой го- 
лосъ, какъ вашъ, не на каждомъ ша- 
гу встрВчается. Хотите. я буду съ ва- 
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мн откровененъ. Я, Лурбильонъ, ког- 
да услышалъ васъ, я даже почув- 
ствовалъ зависть! Чеговамъ еще боле? 
И онъ засунулъ большіе пальцы въ 
жилетные карманы. Артистовъ, достой- 
ныхъ хоть на минуту возбудить за- 
впсть Лурбильона, немного на Божъемъ 
евЪТтБ! , 

Однако, Фернандъ все еще сомнф- 
вался. Онъ былъ скроменъ, и его ди- 
леттантскіе успЪхи не векружили ему 
голову. 

Онъ чувствовалъ, что совеЪмъ рас- 
терялся бы передъ настоящей публи- 
кой, на настоящей сцен%, въ большой 
ярко осв5щенной залЪ. Его бы, конеч- 
но, освистали, ошикали, и тогда онъ 
за себя не отвъчалъ бы. Единственное, 
что оставалось бы сдфлать-— всадить 
себ пулю въ лобъ. 

Все это онъ откровенно объяснилъ 
несравненному комику. 

— Что за чепуха! —отвЪтилъ тотъ. 
С'вистки, которыми васъ освищутъ,еще 
не существують, голубчикъ. Какъ, не- 
ужели?—прервалъ себя Лурбильонъ, 
быстро вставая и размахивая своей 
шляпой. 

Извозчикъ на резинахъ, позвяки- 
вая бубенцами, остановился у «Сһаг- 
{тепзе>, и изънеговышла т-еПе Бланшъ 
Мезанжъ въ свфтломъ платьф и кру- 
жевной накидк$ съ умопомрачитель- 
ной шляпой на голов%. 

Молодая женщина, не глядя ни на 
кого и извиняясь на пути, быстро 
прошла сквозь толпу на тротуарћ и 
остановилась у террасы. 

Тутъ только она замфтила шляпу 
Лурбильона и его самого и быстро 
спросила: 

— Ты не видалъ Гарригу, компози- 
тора? 

— Нъть, можетъ быть, онъ внутри. 
`Она прошла въ кафе, поговорила 
съ кассиршей и вернулась обратно: 

_ — Идіотъ, еще не пришелъ! Я бы 
чего-нибудь выпила, голубчикъ. 

И она сФла, постукивая ручкой зон- 
тика о столикъ. 

—Эге,Бланитъ...сказалъЛурбильонъ, 
подмигивая глазомъ, что, по его мн*- 
ню, придавало его лицу чрезвычайно 
лукавое выраженіе. 
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— Что такое? 
— Ты не здороваешься? 
— Съ кБМЪ? А, шопяелг Фер- 


нандъ, извините!--краснфя, восклик- 
нула Бланшъ и протянула руку мо- 
лодому человЪку. 

— Сударыня, —пробормоталъ онъ, и 
они оба замолчали. 

Лурбильонъ помолчалъ, наслаждаясь 
замБшательствомъ молодыхъ людей. 
ЗатЬмъ вновь заговорилъ: 

—. Знаешь ли, что я сейчасъ только 
совфтовалъ нашему другу? 

Бланшъ пожала плечами въ знакъ 
отрицанія и взглянула на Фернанда. 

— Ахъ, вы ранены? — озабоченно 
спросила она. 

— Вотъ то-то и есть, —продолжалъ 
Турбильонъ. У него вывихнута рука, 
и хозяинъ его, конечно, прогналъ. Онъ 

амфревается умирать съ голоду, а я 
изъ себя вонъ выхожу, уговаривая его 
промБнять свое поганое ремесло на 
наше. 

—- О, какъ это было бы мило! —вос- 
кликнүла Бланшъ, подпрыгивая на 
стулБ и хлопая въ ладоши. Вы на- 
вБрно всЪхъ очаруете. 

— Неискушайтеменя, т-еПеБланшъ. 

Въ самомъ дЪлБ подъ огнемъ голу- 
быхъ глазъ пъвицы его сопротивлс- 
ніе быстро таяло. 

— Конечно, если бы я могъ быть 
въ одной трушв съ вами, —прогово- 
рилъ онъ, запинаясь. 

— Ага, захолонуло, я говорилъ, за-. 
холонуло! — неистово завопилъ Лур- 
бильонъ, хлопая себя по колънкамъ 
и сразу переходя съ Фернандомъ на 
ты.Плутоватый, маленькій божокъ одо- 
лЪвалъ и боле трудныя препятствія, 
чъмъ слабая воля мужчины. 

— Ура! Выпьемъ, братъ! Теперь ты 
принадлежишь намъ, Фернандъ. 

Бланшъ Мезанжъ молчала, задум- 
чиво опустивъ голову. Лучъ солнца 
скользнулъ по ея затылку со св$тлы- 
ми завитками. И Фернандъ почув- 
ствовалъ, что участь его рБшпена, что 
онъ отнынБ «лирическій артистъ>. 

Бланшъ Мезанжъ, стоя одной но- 
гой на подножк$ купе, въ послфдній 
разъ жала руку Фернанда. Долгъ, 
конечно, великая вещь, но какъ под- 
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часъ бываетъ грустно его исполнять; 
ей такъ не хотёлось разставаться съ 
друзьями въ эту минуту. 
Лурбильонъ, между тЬмЪъ, говорилъ 
«Фернанду: -—Завтра ровно въ три ча- 
са. У тебя другой жанръ. чвмъ у ме- 


ня; такъ что къ моей симпатіи къ 


тебБ не примфшиваются никакія лич- 
ныя соображенія, и я могу лично по- 
ставить тебя на новый путь служенія 
святому искусству. 

— Да замолчи, наконецъ!-—сказала, 
Бланшъ. Однако жъ его болтовня не 
была ей особенно тягостна, такъ 
какъ во время его рЪчи она продол- 
жала держать въ своей. рукБ руку 
«рернанда. 

— Я тебя поведу, —продолжалъ Лур- 
бильонъ, --КЪ одному знакомому агенту, 
Премьерди, на Капфопте 5. Матіп, 
котораго ты изумишь своимъ пЪн- 
«мъ и который немедленно, даю свою 
руку на отсђченіе, дастъ теб велико- 
лБоное мето. 

— Лишь бы попасть въ саваа: 
део:ѕ>,--попросилъ Фернандъ. 

— Да, да, постарайся въ «Атафавва- 
Чеит$>.—крикнула Бланшъ, отъъзжая. 

Лурбильонъ, оставшись одинъ на 
тротуар%, снисходительнои добродушно 
пробормоталъ: 

— Ахь вы, бестіи! 


Ш. 


Въ ЕКашоцго $6. Магип есть высо- 
кое, узкое, подозрительнаго вида строе- 
ше, какъ бы сплющенное сос$дними 
домами. съ двумя только окнами по 
фасаду. Узкая входная дверь откры- 
вается на грязный, сырой корридоръ, 
въ концЪ котораго видна вонючая и 
темная лБстпица. съ липкими отъ грязи 
перилами. 

На двери въ третьемъ этаж при- 


бить кусокъ клеенки, на которой бЂ- 


лыми буквами написаны два объяв- 
ления: 


«Нутеводнаязв $ здаконцертовъ»>. 
Контора и редакція. 
«Тихая пристань» 


Лирическое агентство. 
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Изъ этой квартиры раздаются ка- 
кіе-то странные звуки, разносящіеся 
по всему дому: то пронзительные жен- 
скіе голоса съзавываньемъ, выводяпие 
пошлыя мелоди, то мужскіе басы и 
баритоны, съ паөосомъ распъвающіе 
оперныя аріи, то звучитъ безтолковая, 
спотыкающаяся, несносная игра на 
роял; изрБдка слышны гн%вные кри- 
ки, жалобы и проклятія какихъ-то лю- 
дей, быстро и неудержимо, очевидно, 
не всегда по собственной волЪ скаты- 
вающихся внизъ по лБстницЂ, тол- 
каясь на поворотахъ и задфвая тро- 
стью о етБны. 

Но, не смотря на безпокойство, при- 
чиняемое всему дому этими квартиран- 
тами, консьержъ не тревожить ихъ и 
не протестуетъ, такъ какъ хозяинъ 
этой квартиры, Премьерди, былъ щедръ 
и платилъ аккуратно. 

Въ самомъ дЪлЪ Премьерди, изда- 
тель «Путеводной зв$зды артистовъ», 
еженедБльнаго музыкально - художе- 
ственнаго журналаили директоръ агент- 
ства «Тихая пристань», былъ недюжин- 
ныйчеловЪкъ. Раньшеонъбылъ изв$ст- 
ный журналистъ, издатель большой 
газеты, членъ н%сколькихъ клубовъ, 
литераторъ и посБтитель вефхъ пер- 
выхъ представленій, Но ему не повезло. 
Онъ былъ уличенъ въ шантаж% и мо- 
шенничествЂъ и приговоренъ къ заклю- 
ченію въ тюрьму наодинъ годъ. Однако, 
несчастія не сломили его энергіи. От- 
сидЪвъ свой срокъ, онъ быстро всталъ 
опять на ноги и создалъ себБ новое 
соціальное положене, объявивъ себя 
покровителемъ и благодВтелемъ бЪд- 
ныхъ артистовъ, пріискивая имъ места 
и рекламируя ихъ въ своемъ журна- 
лв. ДЪло шло недурно, если не счи- 
тать нёкоторыхъ шероховатостей, не- 
минуемыхъ во всякомъ большомъ дъл%. 

Одна изъ такихъ шероховатостей 
приключилась какъ разъ въ тотъ день, 
когда Лурбильонъ и Фернандъ подни- 
мались по лБстницв и входили въ 
переднюю квартиры г. Премьерди. За 
перегородкою, отдфляющей переднюю 
отъ кабинета директора, елышны были 
поочередно гнъвные и гортанные го- 
лоса и чья-то тихая, примиряющая и 
извиняющаяся рБчь. 
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—- а Лурбильонъ. 

Въ кабинет директора стояли де- 
сять арабовъ въ бурнусахъ, со злоб- 
ными лицами; они стучали загор$лыми 
кулачищами по столу и требовали на- 
ломаномъ французскомъ языкБ чего- 
то отъ Премьерди, а тотъ, стоя за 
своимъ письменнымъ столомъ и пуг- 
ливо озираясь, бормоталь что-то до- 
вольно несвязное. 

— А, Бени-бенъ-Мухтары, - 
ворилъ Лурбильонъ. 

— Это акробаты, которыхъ Премь- 
ерди выписалъ изъ Туниса,-—пояенилъ 
онъ Фернанду. Они прогорБли въ Па- 
рижф и по все вфроятности требуютъ, 
чтобы Премьерди отправилъ ихъ 06- 
ратно на родину. Щекотливая же вещь 
имЂть съ ними дъло. Того и гляди пыр- 
нуть его. 

Дъйствительно. старшій изъ Бени- 
бенъ-Мухтаровъ, съ налитыми кровью 
глазами. потрясалъ кулаками передъ 
носомъ Нремьерди, который весь дро- 
жалъ. Остальные девять Бени-бенъ- 
Мухтаровъ, возрастомъ отъ 10 до 35 
л$тъь, подчеркивали слова старика 
энергичными жестами. не предвъщав- 
шими ничего добраго директору «Ти- 
хой пристани>. ПослЂднійї въ эту ми- 
нуту внутренно раскаивался, конечно, 
въ томъ, что позволилъ себ ‘удержать 
часть скуднаго сбора акробатовъ, яко- 
бы для того, чтобы отложить для нихъ 
же эти деньги на обратное путеше- 
стве. Теперь онъ не могъ отдать ни 
ОДНОЙ копВйки. 


прого- 





какой-то бфлокурый молодой челов къ, 
появляясь неожиданно изъ-за порть- 
еры, задрапировывавшей дверь въ глу- 
бинв комнаты. 

‚ -- Что именно, говорите скорЪй!- - 
обернулся къ нему Премьерди, выти- 
рая потъ, обильно струивипйся у него 
по лысину. 

Молодой человфкъ этотъ быль аме- 
риканецъ и носилъ фамилію Смитъ. 
(Онъ пожмигнулъ хозяину и, обращаясь 
къ арабамъ, заносчиво и повелительно, 
крикнуль: 

— Молчать! Маршъ въ переднюю и 
ждите, пока ваеь позовутъ! 


ми Ш 


Ошеломленные окрикоиъ, арабы по- 
слушно отступили и молча построн- 
лись у дверей. 

Между тВмъ Смитъ началъ доказы- 
вать, что “лБдуетъ главнымъ образомъ 
отдБлаться отъ трехъ старшихъ, и что 
поэтому придется имъ дать денегъ на 
провздъ; младшіе же, оставшись одни 
въ Париж, не посмБютъ очень при- 
ставать, да во всякомъ случаћ съ ними 
расправа оудетъ совсъмъ не трудна. 

—- Отлично! — согласился съ нимъ 
Премьерди, только, Смитъ голубчикъ, 
вы вБдь знаете, что у меня нЪтъ ни 
гроша. 

Это пустяки! Въ теченіе дня что- 
нибудь непрем®нно перепадеть. Да 
вотъ, посмотрите! 

Въ эту минуту входилъ въ кабинетъ 
высокій, худощавый блондинъ и, ни 
къ кому собственно не обращаясь, спро- 
силь, можно ли видфть г. Премьерди. 

Тоть выступилъ впередъ и назвалъ 
себя. 

— Моя фамилія Клодоміръ,--отре- 
комендовалеян молодой человЂкъ, я 
принадлежу къ трупп «Са Кигорееп› 
и хочу испробовать свои силы въ но- 
вомт для меня жанрЪ. Я создалъ пан- 
томиму и хотВлъ бы очень. чтобы вы 
сообщили объ этомъ публикЪ въ ва- 
шемъ журналЪ. 

- - Пометить сообщене въ «Путе- 
водной звЁздЪ>, но это невозможно! 
воскликнулъ Премьерди. Журналъ пе- 
реполненъ, и въ немъ не найдется мБста 
пи для одной строки. 





- Я готовъ заплатить... --говорилтъ 
Клодомір»ъ. 
-— Можетъ быть, — перебиль его 


Смитъ, обращаясь къ Премьерди,—вы 
найдете возможнымъ выпустить какую- 
нибудь статью? Но это будетъ стоить 
денегъ, —переветь онъ глаза на клі- 
ента. 

—-Я заплачу, сколько понадобится, — 
рБшительно объявилъ тотъ. 

— Смитъ, -- сказалъ Премьерди, -- 
пойдите съ Клодоміромъ въ кассу и 
условьтесь съ нимъ. Я вамъ длан, 
большое одолженіе, т-г Клодоміръ, — 
продолжалъ онъ,-—и то только ПОТОМУ, 
что я считаю своимъ долгомъ поощ- 
рять всякія артистическія начинанія. 
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Смить и Клодоміръ исчезли за 
дверью, и тутъ только Премьерди за- 
мБтилъ Лурбильона и Фернанда. 

— Лурбильонъ! Какими судьбами? — 
ВОСКЛИКНУЛЪ онъ. 

— Я пришелъ,—отвъчалъ Лурбиль- 
онъ,--представить вамъ молодого то- 
варища и просить васъ прослушать 
ето. Больше я ничего не скажу. Вы 
сами увидите, что это за талантъ, и 
не разъ поблагодарите меня за то, что 
я васъ съ нимъ познакомилъь. 

Премьерди окинулъ Фернанда взгля- 
домъ и коротко спросилъ: 

— Комикъ? 

— Н%тъ, лирическій артистъ. У него 
прелестный голосъ. 

— Хорошо, — заключилъ Премьер- 
ди, позвольте, пожалуйста, 20 фран- 
КОВЪ. 

Лурбильонъ такъ и подскочилъ. 

— Какъ, 20 франковъ? 

‹Фернандъ повернулся было уходить, 
но Лурбильонъ остановилъ его. 

—- Однако, обдираете вы вашихъ 
кліентовъ,---проговорилъ онъ,—выни- 
мая изъ кармана 20-ти франковую 
монету. 

- - Перестань!—-шепнулъ онъ Фер- 
нанду, теребившему его за рукавъ,— 
потомъ поквитаемся. Не погибать же 
тебБ изъ-за какихъ-10 20 франковъ. 

Въ это время Клодомръ и Смитъ 
показались въ дверяхъ. Клодомръ по- 
клонился присутствующимъ и вышелъ 
въ переднюю, а Смитъ, потирая руки, 
шепнулъ Премьерди: «заплатилъ за 
объявленіе 50 франковъ, да кромЪ 
того, я ого заставилъ подписаться на 
Путеводную звфзду за 25 фран- 
КОВЪ. 

-— Но вфдь этого все-таки мало? 

--- Идея! --- воскликнулъ Смитъ — 
только я долженъ вамъ въ чемъ-то 
сознаться, вы обфщайте мн, что не 
будете сердиться. 

- - Въ чемъ дБло? 

— ДБло-то въ томъ, что я уже цЪ- 
лыхъ два тода, какъ не разсылалъ 
подписчикамъ номеровъ «Путеводной 
звБЗДЫ». 

Премьерди позеленфлъ отъ злости. 
Мошенники не любягъ, чтобы ихъ на- 
дували. 
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-- Да благодарите Бога и меня, — 
невозмутимо продолжалъ Смитъ. Вы 
туть ничего не потеряли. Подписчики 
не протестуютъ.. Они знаютъ, что это 
навлекло бы на нихъ слишкомъ много 
хлопотъ. А главное вЪдь то, что већ 
эти номера у меня сохранялись и со- 
ставляютъ теперь 12 тысячъ кило бу- 
маги. 12 тысячъ кило бумаги! Это 
деньги, и большая деньги. Рарег 15 
топеу. Такимъ образомъ путешествие 
вашихъ дикарей оплачено. Ну, развЪ 
я не облагод$тельствовалъ васъ? 

Премьерди не нашелся даже, что 
отвЪтить. Онъ только безпомощно мах- 
нулъ рукой. 

Этоть разговоръ повергъ Фернанда 
въ нВкоторое изумленіе, но Лурбиль- 
онъ привыкь ужъ ничему не уди- 
вляться, и на него онъ произвелъ мало 
вцечатлБнія. | 

Феколько минуть спустя, пока 

Смитъ уводилъ умиротворенныхъ Бени- 
бенъ-Мухтаровъ, Фернандъ уже пЪлъ 
подъ аккомпаниментъ Премьерди, сво- 
имъ самымъ сладким голосомъ, луч- 
шіе романсы своего репертуара, и такт, 
понравился Премьерди, что онъ туть 
же ангажировалъ его въ труппу, га- 
стролирующую въ «Ваќеаох-Ејешіѕ> 
въ ОтейлЪ. Черезъ три дня назначенъ. 
былъ его дебютъ. 
_ Цоложимъ, Фернандъ не попалъ въ 
‹ Атраѕѕадеогв»,нотерпЪніе итрудъ все 
перетрутъ. По л5стницЪ славы подни- 
маются шагъ за шагомъ, ступенька 
за ступенькой... РЪдкимъ счастливцамъ 
удается перешагнуть сразу черезъ нћ- 
сколькоступенекъ, исключая, конечно, 
тБхъ, которые катятся съ этой лЪет- 
НИЦЫ ВНИЗЪ. 


ІҮ. 


Набережная праваго берега Сены 
подъ Отейлемъ не посъщается аристо- 
кратической публикой, но она привле- 
каегь массу невзыскательнаго люда, 
для котораго она вполнЂЪ замфняетъ 
пляжи Трувилля и Біаррица. 

Запахъ пригорБлаго прованскаго 
масла, ароматъ абсента, шумъ отъ 
вертящихся каруселей, визгъ желЪз- 
ныхъ колецъ, на которыхъ висять 
трапеціи и качели, звонки на паро- 
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ходахъ и свистни поясной желЪзной 
дороги —все это сливается въ какой- 
невЪроятный калейдоскопъ звуковъ и 
запаховъ, отъ которыхъ голова идетъ 
кругомъ. 

Главную же приманку составляютъ 
кафе-концерты. Начиная отъ пристани, 
тянутся вдоль по берегу небольшія зда- 
нія, имБющія претензію походить на 
маленькія шале. Въ каждом, изъ нихъ 
есть зрительный залъ, со сценой, де- 
кораціями и рядомъ креселъ и ска- 
меекъ, на которыхъ ничуть не хуже, 
чъмъ въ креслахъ первокласенаго те- 
атра, можно апплодировать той баналь- 
ности, которая въ модъ въ данную 
минуту. 

Кабачекъ «ВМеаих - ЕІеигіз> зани- 
маетъ между ними первостепенное м$- 
сто и былъ биткомъ набитъ народомъ 
въ день дебюта Фернанда. 

Онъ трясся какъ въ лихорадк%, ожи- 
дая за кулисами своей очереди, и со- 
жалфлъ въ душ} о томъ, что пустил- 
ся въ артистическую карьеру и из- 
мБнилъсвоему скромному портняжному 
ремезлу. 

Лурбильонъ стоялъ рядомъ съ нимъ 
и ободрялъ его, какъ могъ, но на- 
прасно. У Фернанда отъ страха по- 
тБли руки въ новыхъ. свфтлыхл, нер- 
чаткахъ. | 

Динь, динь, динь! прозвучалъ коло- 
кольчикъ. Лурбильонъ слегка цодтолк- 
нулъ сзади Фернанда; и тотъ очутился 
передъ зіяющей дырой суфлерской 
будки и почувствовалъ себя центромъ 
устремленныхъ нанеговзглядовь толпы. 
Дирижерская палочка поднялась: разъ, 
два, три, начинайте! | 

За сценой стояли артисты труппы 
и, приложивъ уши и глаза къ отвер- 
стіямъ, спеціально вырћзаннымъ для 


этого въ декораціяхъ, съ жадностью: 


слБдили за Фернандомъ. БЪдный Фер- 
нандъ Съ какимъ восторгомъ была 
бы принята ими каждая его фальши- 
вая нотка. Но не суждено имъ было 
испытать эту радость. Посл} перваго 
романса публика разразилась аппло- 
дисментами, къ которымъ присоедини- 
лось изъ-за кулисъ гудящее «браво» 
Лурбильона. 
ВЪ ЦАРСТВ ШАНСОНЕТКИ. 


ВЪ ЦАРСТВВ ШАНСОНЕТКИ 
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-- Съума тыспятилъ, чтоли! —огрыз- 
нулся на .Јурбильона баритонъ труппы 
по имени Ноласъ... 

Усп$хъ дебютанта началъ уже вну- 
шать ему нфкоторыя опасенія за себя. 
Зависть обыкновенно возбуждаеть не 
талантъ, а положеніе и деньги, кото- 
рыя онъ доставляетъ. Гораздо охотнВе 
импатизирують великому артисту, 
когда онъ бБденъ, чЪмъ когда онъ бо- 
гатъ. Напротивъ, есть люди, которые 
ни за что не похвалятъ артиста, если 
онъ разбогатБлъ. Жалкія натуры! Ве 
заковы и политическія правила при- 
думаны людьми для огражденія своей 
безопасности потому, что они не до- 
вЪряютъ другъ другу. Сознавая мелоч- 
ность своей душонки и ничтожность 
умишка, они создали судей, околоточ- 
ныхъ и жандармов”. 

Фернандъ опять запфл'ь, и снова пу- 
бликапришлавъ неописуемый восторгъ. 
Усп®хъ дебютанта былъ полный. 

Въ числ зрителей сидБла въ пя- 
томъ ряду дама съ лицомъ, закрытымъ 
вуалью съ болыпими разводами, не 
позволяющими ясно различпть ея 
черты. Она пеистово хлопала и даже 
сняла перчатки, чтобы ея апплоди- 
сменты раздавались звучн%е. 

Когда Фернандъ вернулся за кули- 
сы, холодность, съ которой его ветрВ- 
тили другіе артисты, засвид®тель- 
ствовала ему лучше всякихъ овашй со 
стороны публики, что успЪхъ его былъ 
дЪйствительно громадный. Зато Лур- 
бильонъ бросился къ нему съ распро- 
стертыми объятіями, какъ реге поЫе 
въ трагедіяхъ, въ большой сцен при- 
миренія, а режиссеръ, въ виду все еще 
не умолкавшаго шума въ зал, объ- 
явилъ Фернанду, что ему предостав- 
ляется второй дополнительный выходъ 
въ концв вечера. 

— Браво, браво, браво! Занавъсъ! -- 
кричали въ зал%. 

Баритонъ Поласъ до сихъ поръ 
только презрительно усмхался, но 
слова режиссера, повидимому, произве- 
ли на него такое впечатлБніе, что онъ 
энергично плюнулъ и бросился къ 
выходу, чуть не сбивъ съ ногъ Лур- 
оильона и товарища, и бормоча про- 


себя: 
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— Я тебъ О Погоди: запоешь 
ты у меня! 

Музыка, повидимому, не всегда смяг- 
чаетъ нравы, а Поласъ былъ мясни- 
комъ раньше того, чъмъ онъ рБшил>ъ, 
что его призваніе—оглашать сладост- 
нымъ пфшемъ цвътущіе берега Сены. 


Онъ сохранить многочисленныхъЪ 
друзей въ своей прежней сред, и 
не смотря на изящество рБчи и велико- 
свБтскій лоскъ, которые онъ пр1об- 
рБлъ на сцен, все же чувствовалъ 
себя болБе свободно въ обществ со- 
сфда мясника, чъмъ Принца Орлеан- 
скато, и предпочиталъ образную рЪчь 
своихъ товарищей пустой болтовнЪ 
герцогинь и графинь. НЪкоторые изъ 
его друзей занимались неподалеку 
отъ «ВМеайх-Ееиг!$> скромнымъ, но 
выгоднымъ дБломъ; они содержали не- 
больше игорные притоны. Другіе, 
которымъ ихъ красивая внЪшность 
приносила хорошій доходъ и которые, 
поэтому, не имЪли опредЪленныхъ за- 
нятій, часто прі%зжали въ Отейль по 
праздникамъ подышать евБжимъ воз- 
духомь и повидаться съ друзьями. 
Поласу пришло въ голову, что они 
ему отлично пригодятся въ этоть 
вечеръ, и онъ пошелъ ихъ разыски- 
вать. 3скор$ онъ дЪИиствительно на- 
ткнулся на пьянаго, толстаго дЪтину, 
Виктора, который въ обществ н- 
сколькихъ товарищей лежалъ па тра- 
вћ. Они были безъ пиджаковъ и пре- 
давались сладостному ѓаг шеще. 


Онъ поздоровался съ ними и, по- 
дойдя ближе, объяснил, что ему надо 
проучить молокососа, вздумавшаго 
отбивать у него его заработокъ; да 
такъ проучить, Чтобы у него на всю 
жизнь пропала охота показывать свои 
икры на сценЪ, и съ этой цфлью онъ 
проситъ всю компанію съ собой въ 
театръ, пообъщавъ доставить даровыя 
мБста. 


Такимъ же образомъ (удивительно, 
какъ все въ свфтЪ повторяется!) друзья 
Прадона подвели интригу, чтобы про- 
валить «Федру> Расина. 

Десять минутъ спустя приятели По- 
ласа сидфли рядышкомъ на пристав- 
НЫХЪ СТУЛЬЯХЪ. 


Въ ЦАРСТВЪ ШАНСОВЕТКИ 


КЕСИЧА мо ищи У МА МАА 


Фернандъ вышелъ, поклонился и 
былъ привЪ$тествованъ апплодисментами 


Тогда Викторъ громко пронзнесъ: 
«экая толстомордая скотина!» Велъдъ 
за нимъ его сообщники начали сви- 
стать и кричать разныя крћпкія сло- 
ва по адресу дебютанта. Публика за- 
шикала на нихъ. 


— Довольно, молчать, долой этого 
подлеца!—не унималась партія Поласа. 


Публика запротестовала. БолћевсБхъ 
волновалась таинственная дама. Она 
подняла свою вуаль и бросала мол- 
ніеносные взгляды на дерзкаго Вик- 
тора; замфтя его вызывающий видъ, 
она вышла, наконецъ, изъ себя и осы- 
пала его градомъ отборн®ӣшихъ руга- 
тельствъ. Нашлись и между зрителя- 
ми охотники, которые схватили за 
шиворотъ бунтовщиковъ и безъ даль- 
нфйшихт разговоровъ вытолкали ихъ 
изъ театра. 


Между тфмъ Фернандъ продолжалъ 
пфть. Расправа, учиненная надъ нару- 
шителями тишины, была такъ корот- 
ка, что онъ со сцены не разобралъ 
хорошенько, въ чемъ дфло, и не ви- 
далъ своей хорошенькой и энергичной 
заступницы. Читатель, конечно, дога- 
дался, что это никто иной, какъ Бланштъ 
Мезанжъ. — 


Зато Викторъ ее хорошо разсмо- 
трБлъ и рБшилъ ей отомстить. 

— Повытрясу я изъ нея спБсь! — го- 
ворилъ онъ, угрожая кулакомъ неви- 
димому врагу. 

По окончаніи концерта, Бланшъ, не 
желая, чтобы Фернандъ зналъ о ея 
присутствіи, вышла изъ тгатра одна, 
но тотчасъ же была окружена толпой 
мастеровыхъ и подозрительнаго вида 
женщинъ, осыпавшихъ ее бранью и 
всякаго рода издБвательствами. 

Бланшъ вертБлась во вс стороны, 
тщетно пытаясь прорвать образовав- 
шееся вокругъ нея кольцо. Толпа го- 
рячилась, слова и жесты принимали все 
болфе и боле угрожающий характеръ, 
какъ вдругъ два жел$зныхъ кулака 
повалили двухъ изъ блузниковъ, и 
Бланшъ увидфла Лурбильона и Фер- 
нанда, вступившихъвъ жестокую драку 
съ ея обидчиками. 


—— МА и о 


Въ первую минуту толпа было от- 
ступила, но затБмъ опомнилась и ри- 
нулась на нихъ, такъ что имъ при- 
шлось бы плохо, несмотряна заступниче- 
ство Бланшъ, усердно колотившей зон- 
тикомъ по головамъ ихъ противни- 
ковъ, если бы ея вопли: «Караулъ, 
караулъ! убиваютъ!» не привлекли на 
мБсто драки полицейскихъ, при вид 
которыхъ толпа разсыпалась какъ по 
мановеню волшебнаго жезла, оста- 
вивъ на пол битвы двухь ране- 
ныхъ: Виктора, которому Бланшъ зон- 
тикомъ проткнула глазъ, и онъ отъ 
боли потерялъ сознаніе, и Фернанда 
со сломаннымъ ребромъ. 

Виктора отослали въ больницу, и 
полицейскій сержантъ распорядился 
было отправить туда же и Фернанда, 
но Бланшъ энергично запротестовала: 

— Ни за что! Позвольте мн взять 
его къ себЪ. 

Лурбильонъ крякнулъ, а полицей - 
скій улыбнулся. 

— Если никто не воспротивится 
этому, то, конечно, вы можете дБлать 
съ нимъ, что вамъ угодно. 

ДЗло было улажено. 

Бланшъ была въ восторг. Она чув- 
ствовала, что этотъ эпизодъ былъ 
предисловіемъ къ роману, который не- 
минуемо долженъ былъ разыграться 
между нею и Фернандомъ. 

Сидя на Передней скамеечк% въ коля- 
скВ извозчика, который шагомъ везъ 
ихъ домой, Лурбильонъ смотрЪлъ на 
ӧлВдное лицо Фернанда, который почти 
безъ чувствъ прислонился къ плечу 
Бланшъ. 

— Это все очень мило, — сказалъ 
онъ. вдругъ,—но что на это скажетъ 
твой графъ? 

Она подумала минуту и отвЪтила: 

— Мы съ нимъ разойдемся. 

— Но это вдь разореніе для тебя, 
голубушка!— возмутился Лурбильонъ. 

— Такъ что жъ такое, — задумчиво 
произнесла Бланшъ. 


У. 


Розовый абажуръ лампы бросалъ 
яБжную тБнь на заострившійся про- 
филь Фернанда, который лежалъ въ 
широкой, мягкой постели, подъ шел- 
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ковымъ одфяломъ и на подушкахъ, 
украшенныхъ кружевами и лентами. 

Бланшъ Мезанжъ вошла на цыпоч- 
кахъ, въ пеньюар$ и мягкихъ туф- 
ляхъ, съ распущенными волосами. На 
каминЪ маленьюе часики пробили де- 
СЯТЬ. 

Тишина была полная; изъ-за тяжо- 
лой драпировки на окнахъ не доно- 
сился даже стукъ про$зжающихъ эки- 


 пажей. 


Мезанжъ сидфла и смотр%ла на ру- 
ки Фернанда. Она любила именно та- 
кія руки: длинныя, мягкія, съ тонки- 
ми пальцами и красивыми, твердыми 
и блестящими ногтями. Какъ она лю- 
била эти руки, какъ она жаждала ихъ 
ласки! Она угадывала въ нихъ нетер- 
пБливүю робость, медленныя ласки. 
гибкія и теплыя прикосновенія... 

Вдь бываютъ руки, созданныя 


для любви, и ласки чувственныхъ 
рукъ-—это тв же поцзлуи... Бываютъ 
руки холодныя, веселыя, грустныя. 


смБшныя, трагичныя, волосатыя и 
шершавыя, умныя и глупыя, симпа- 
тичныя и антипатичныя, нЪжнЫя 
и суровыя, чувственныя и цБЛОМУД- 
ренныя, воинственныя и смиренныя. 
щедрыя, какъ руки на статуЂ Елиза- 
веты Австрійской въ Зальцбург — 
слабыя и жалкія руки... 

Руки имфютъ такую же необъясни- 
мую силу обаянія, какъ и ротъ. Ме- 
занжъ сидфла, какъ завороженная, и 
любовалась ртомъ Фернанда съ тонко 
очерченными губами, оттБненнымъ ма- 
ленькими усиками и съ здоровыми, 
чистыми и крзикими зубами. 

«У него такіе же красивые зубы, 
какъ и у меня», —подумала Бланшъ, и 
ея дремавшая съ нБкотораго времени 
чувственность вновь пробудилась, раз- 
дражаясь и разгораясь при вид это- 
го соблазнительнаго рта. 

Фернандъ пошевельнулся и открылъ 
глаза. 

— Какъ вы себя чувствуете? -—спро- 
сила молодая женщина, заботливо на- 
клоняясь надъ нимъ. 

— О, я отлично выспался, —отвв- 
тилъ Фернандъ, глядя на нее съ бла- 
годарностью, —но мое пробужденіе еще 
праятнЪе, такъ какъ я васъ вижу. 
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Онъподнесъ къ губамъ руку БланшЪ. 
Оба замолчали. Тишина нарушалась 
только тиканьемъ часовъ. Прошла уже 
нед®ля съ тБхъ поръ, какъ послЪ по- 
боища Фернанда принесли въ кварти- 
ру ПЗВИЦЫ. 

Бланшъ не отнимала своей руки 
долго просид$ла бы такъ, если бы не 
раздался легкій стукъ въ дверь. 

Кто тамъ, войдите! 

Вошла горничная съ растеряннымъ 
лицомъ и стараясь скрыть улыбку. 

— Что случилось? Что съ вами?— 
спросила Бланшъ. 

— Барыня, графъ приВхалъ. 

-— Просите. Чего же вы стоите? 

— Они просятъ васъ выйти въ го- 
СстинУуюЮ. 

Бланшъ наклонилась надъ Фернан- 
домъ и заботливо поправила одфяло. 

— Я сейчасъ вернусь, — сказала 
она. Лежите смирно, докторъ запре- 
тилъ вамъ двигаться. 

Графъ силЪлъ въ широкомъ креслБ 
и держалъ передъ собой газету, но 
лицо его было очень озабочено и раз- 
строено. 

При вход Бланшъ онъ всталъ. Она 
была смущена тфмъ, что должна бы- 
ла огорчить этого милаго, корректна- 
го и щедраго человћка,--кто знаетъ, 
можетъ быть, онъ ее дЪйствительно 
любилъ,—и не рБшалась заговорить 
первая. 

— Ц$лая недФля прошла съ тБхъ 
поръ, какъ я получилъ ваше письмо, 
моя дорогая. Вы думаете, что мнЪ 
легко было узнать, что вы дали пріютъ 
какому-то молодому человЪку, ранено- 
му въ уличной схваткЂ, ухаживаете 
за нимъ, уступаете ему свою постель... 
Нашу постель!.. А сами спите на склад- 
ной кровати. Это вге было очень ми- 
ло, пока вашъ молодецъ былъ боленъ; 
теперь онъ здоровъ, и ваша доброта 
принимаетъ другой оттБнокъ. Я уже 
не въ томъ возраст, когда могу со- 
стязаться съ молодыми соперниками, 
и потому я ретируюсь и надЪюсь, что 
вы не забудете, что я былъ для васъ 
вБрнымъ и любящимъ другомъ... 

Но Бланшъ не дала ему продол- 
жать; она разрыдалась и схватила об 
его руки: 
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-— Простите, простите меня, —гово- 
рила она, — вы были такъ добры и 
нъжны. Но, право же, я невиновата. Я 
его люблю и полюбила съ перваго же 
дня, какъ его увидала, и разъ судь- 
ба привела его ко мн, я не могу от- 
казаться отъ своего счастія. Я не 
хотЬла ему отдаться, пока я принад- 
лежала вамъ... Теперь возвращаю вамъ 
вашу свободу и беру свою назадъ; 
мн очень тяжело видЪть ваше горе... 

Старикъ подвинулся къ двери: 

- - Поцфлуемся въ посл д! разъ, 
моя милая Бланшъ... Желаю вамъ 
счастія; поберегите только вашу мо- 
лодость, голубушка, она такъ быстро 
проходитъ. 

Онъ ушелъ, оставивъ пЪвицу, стоя- 
щую посреди гостиной, разстроенную, 
умиленную и шепчущую машинально: 
«Боже, прости меня!» 

ЗатБмъ она побБжала въ спальню 
и остановилась на порог въ изумле- 
ни. Фернандъ всталъ и одЂЪвался. 

— Что съ вами! Вы съ ума сошли! 
- воскликнула она. 

-— Н%тъ, я въ своемъ умћ и изви- 
няюсь, что я раньше не догадался, 
чему я васъ подвергаю. Слова вашей 
горничной мнъ все разъяснили. 

-- Что за глупости, —закричала она, 
быстро заперевъ дверь на ключъ. Она, 
силой усадила Фернанда въ кресло и 
стала его раздЂвать. 

-— Теперь все улажено, — говорила 
она взволнованнымъ голосомъ, — те- 
перь для меня вы одни только и су- 
ществуете на свЪт$. 

Когда Фернандъ безъ воли и дви- 
женія прислонилъ голову къ подуш- 
кБ, Бланшъ въ страстномъ порывЪ 
всего своего молодого существа при- 
пала къ нему и прошептала: 

—- Попробуй только уйти теперь, 
когда я могу тебя любить открыто и 
всей душой! 

Быстрымъ движеніемъ она скинула 
пеньюаръ и туфли и однимъ прыж- 
комъ очутилась въ постели. 

О, женская логика! Пять минутъ 
назадъ она строго приказывала ему 
лежать смирно. 
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Лурбильонъ пріЪхалъ однажды зав- 
тракать къ Бланшъ весь сіяющій. СЪ 
тБхъ поръ какъ жизнь пфвицы при- 
няла другое теченіе, онъ часто захо- 
дилъ позавтракать къ своимъ голуб- 
камъ, какъ онъ ихъ называлъ. 


Фернандъ выздоравливалъ медлен- 
но, нБжился и грБлся въ атмосфер 
любви, окружавшей его, и подъ ея 
вліяніемъ улетучивались тб шаткіе 
принципы ходячей морали, которые 
въ немъ еще уцБлли. 


Въ сущности Мезанжъ и онъ ни- 
кому не приносили вреда своей лю- 
бовью. А растаютъ послЪднія деньги 
графа, онъ примется за работу и 
<воимъ голосомъ заработаетъ во сто 
разъ болће того, что Бланшъ теперь 
истратила на него. 

Фернандъ вышелъ изъ народа, слБ- 
довательно, обладалъ натурой прямо- 
линейной и не сложной. Онъ разсу- 
ждалъ, что Мезанжъ дБлится съ нимъ 
чЁмъ-то гораздо болБе драгоцБннымъ, 
милымъ и дорогимъ, чъмъ презрфнныя 
деньги. Между тЪмъ ходячая мораль 
указываетъ, что можно взять у жен- 
щины ея тБло, ея молодость, красоту, 
здоровье, даже жизнь подчасъ, можно 
слиться съ ней душой и тБломъ, но 
принять отъ нея золотые и серебря- 
ные кружечки составляетъ величай- 
шую подлость. Это главный пара- 
графъ строгаго нравственнаго кодекса, 
<озданнаго обществомъ, въ которомъ 
женщины играютъ адюльтеромъ какъ 
вферомъ, а мужчины снисходительно 
закрывають на это глаза. ДЪло въ 
томъ, что если мужчины рфшили, что 
подло принимать деньги женщины, то 
потому только, что это единственное, 
что они могли бы не отдать. 

Но бывшій подмастерье не сомнЪ- 
вался въ своей счастливой звЪздЪ и 
не особенно удивился, когда ур- 
бильонъ крикнулъ ему еще изъ пе- 
редней: 

— Я приношу тебф счастіе въ кар- 
манъ пиджака! Тетка Лангле хочеть 
тебя видЪть. Я про тебя говорилъ и 
расхваливалъ; завтра она тебя про- 
_ слушаетъ. 


— М-те Лангле? 





— Да, братецъ, директрисса «СеПо> 
и «Соіогайо», двухъ самыхъ значи- 
тельныхъ кафе-концертовъ въ Париж. 

Фернандъ улыбался и молчалъ. 

— Ты бы повторилъ нЂВсколько ро- 
мансовъ, голубчикъ мой, — сказала 
Бланшъ. Мы вЪдь ничего не дфлали 
все это время. 

— Да разв подобный гөлосъ мо- 
жетъ испортиться!—воскликнулъ Лур- 
бильонъ;—кромЪ того, я не знаю, от- 
куда прослышали про твою исторію 
съ Мезанжъ. Такъ что Лангле ждетъ 
тебя съ нетерпніемъ, и у нея уже 
текутъ слюнки. 

— Неүжели?-—спросилъ Фернандъ, 
покрутивъ усы... 

— ВБрно, вЁрно!-—подхватилъ Лур- 
бильонъ, она любитъ свЪжее мясо. 

— На что она похожа? 

— Тетка Лангле? На все, что ты 
хочешь, на кита пророка Іоны, на 
движущуюея башню. И везетъ ей не- 
имовЁрно. Я не думаю, чтобы сна 
была грамотна, но она обладаетъ уди- 
вительнымъ даромъ угадывать, что 
именно нравится публик, схватывать 
настроёне минуты. Ты ее удивишь, 
но и она тебя удивитъ. Берегись 
только, какъ бы она тебя не прогло- 
тила! 

На слБдующій день, въ три часа, 
Фернандъ, сопровождаемый „Турбильо- 
нымъ, который съ нимъ не разста- 
вался, предсталъ передъ очи т-те 
Лангле. 

Она сидфла за столомъ, завален- 
нымъ нотами, брошюрами и бумагами, 
и привЪтствовала Фернанда словами: 

— А, это вы и есть жаръ-птица! 

Это слегка удивило молодого чело- 
вЂка. 

ЗатБмъ, указывая громадной рукой. 
покрытой кольцами, на рояль, стояв- 
шій въ углу комнаты, она прибавила: 

— Станьте тамъ у комода и начи- 
найте. Воть вашъ аккомпаніаторъ. 

Пока Фернандъ ифлъ, она перево- 
рачивала какія-то бумаги, перечерки- 
вала что-то большимъ синимъ каран- 
дашомъ, однимъ еловомъ, продблыва- 
ла обыкновенную уловку директоровъ 
театровъ: они длаютЪъ видъ, что со- 
всфмъ не обращаютъ вниманія на 
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артиста, котораго жаждутъ имЪть въ 
своей труппЪ; они думаютъ его скон- 
фузить этимъ и получить его по 00- 
ле дешевой цфнф. 

Фернандъ кончилъ. Директрисса под- 
няла голову: 

-— Если хотите, мы сейчасъ же за- 
ключимъ условіе, — сказала она. По- 
томъ, разряядывая его какъ лошадь 
въ ТатерсалБ, она проговорила: 

— Вы дйствительно красивый ма- 
лый. Ваша Бланшъ Мезанжъ, должно 
быть, не скучаетъ. А другимъ ничего 
не перепадаетъ? 

Фернандъ покраснЪлъ. 

-— Итакъ до завтра — продолжала 
п-ште Лангле,—тогда мы переговоримъ 
окончательно. До свиданія! 

Два дня спустя Фернандъ заклю- 
.чилъ двойной контрактъ, по которому 
велБдствіе его настояній Мезанжъ 
была принята вмЪфет съ нимъ въ 
труппу. 

— Хорошо, хорошо, говорила ш-те 
Лангле,—только напрасно вы это дЪ- 
лаете. Никогда не надо принимать на 
себя такүю обүзу, какъ женщина. 
Веъхъ женщинъ иногда бываетъ мало, 
но одна женщина-- это всегда слиш- 
КОМЪ МНОГО. 


ҮІ. 


— Два часа! Идетъ репетиція «Обо- 
зрБнія». Пойдемъ въ залу, — и съ этими 
словами Фернандъ и Мезанжъ, толк- 
нувъ обитую краснымъ войлокомъ 
дверь, ведущую изъ кафе въ зритель- 
ный залъ, очутились въ «Со]ога4о». 

Въ зал было довольно темно, такъ 
что глаза не сразу различали пред- 
меты. Углы, окутанные черной тБнью, 
казались мрачными нимфами; ряды 
креселъ, покрытыхъ чехлами, предста- 
влялись полемъ, занесеннымъ снЪгомъ; 
спинки креселъ казались небольшими, 
зловъщаго вида холмиками. 


Сцена была слабо освВщена, и по 
ней двигались, жестикулируя и суетясь, 
силуэты женщинъ и мужчинъ, заку- 
танныхъ въ пальто и кофточки, съ 
поднятыми воротниками, такъ какъ 
по сцен гулялъ пронизываюний сквоз- 
НЯКЪ. 


ВЪ ЦАРСТВЪ ШАНСОНЕТКИ 


Фернандъ и Мезанжъ. прис%фли на. 
ручки кресла. Они не участвовали въ 
пьесъ. Въ полумрак, тамъ и сямъ, 
въ креслахъ, будто призраки, виднћъ- 
лись блфдныя лица. Со всБхъ сто- 
ронъ слышался сдержанный шопотъ. 
и тихій разговоръ. Какая-то дверь съ 
трескомъ захлопнулась. 

— Замолчите же, наконецъ. Ничего 
не слышно! —закричалъ вдругъ, стуча 
кулаками по суфлерекой будкЪ, тол- 
стенькій человъкъ, сидящій въ ор- 
кестрБ за роялемъ. 

- - М-еПе Бланъ! Вамъ начинать! 
Гдв же она? Куда же она запропа- 
стилась, эта дура: ш-еПе Бланъ! — 
надрывался онъ. Это былъ дирижеръ 
оркестра, Берье, музыкантъ, который 
никогда въ жизни не написалъ ни 
единой строчки и обязанъ былъ своимъ 
успЪхомъ тому, что ему удалось убЪ- 
дить себя и другихъ, что онъ состоитъ 
въ близкомъ родствъ съ какимъ-то 
академикомъ. 

— М-еПе Бланъ, т-еЙе Бланъ! 

По сценБ бфгали каюе-то люди, 
преслБдуемые собственными длинными 
и безобразными т$нями. Берье про- 
должалъ стучать кулакомъ по будкВ 
суфлера. Наконецъ, высокая, молодая 
дБвушка, не спфша, вышла изъ-за. 
кулисъ и спокойно сказала: 

— Вотъ и я. Что вамъ угодно? 

— СкорБӣ, ваши куплеты! Вы ихъ 
знаете? | 

Берье заигралъ ритурнель. 

Молодая дЪвушка широко открыла 
ротъ и зап$ла во все горло: 


Я, Эмапинондасъ!.... 


Берье сразу остановилъ ее: 

— Әпаминондасъ, а не Эмапинон- 
дасъ. 

— Хорошо! — покорно проговорила 
дъвушка. 

— Начинайте. 

Она зап%Ђла: 


Я, Эмапинондасъ! 


Барье закричалъ: 

Стойте! Повторяйте за мной: Э-па! 
Э-па! 

Ми-нон! 

Ми-нон! 


— 


—_ 
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Дасъ! 

Дасъ! 

Эпаминондасъ! 

Эпа-ми-нон-дасъ! 

Отлично, продолжайте теперь! 
М-Пе Бланъ глубоко вздохнула, улыб- 

нулась и начала: 


— 


Я, Эмапинондасъ! 


— ИвздЪваетесь вы надо мной, что 
ли?— завопилъ Берье, отчаянно хвата- 
яеь за голову. 

_ — О нБть, что вы? 

— Ну начните еще разъ! :)пами- 
нондасъ! 

Актриса снова зап$ла: 


Я, Эмапиновдас"! 


И вдругъ, разрыдавшись, закрыла 
лицо руками и вытирая слезы рука- 
вомъ, жалобно заговорила: 

— Господи, да разв5 я виновата, 
что не умБю говорить по-англійски. 

И съ этими словами убБжала за 
кулисы. 

Присутствующје см$ялись. 

Вдругъ изъ глубины литерной ложи 
раздался рБзкій голосъ: 

— Берье, вы вычеркнете м-ме Бланъ 
изъ списка труппы. 

Говорилъ нЪкто Маріоль, самое зна- 
чительное лицо въ театрЪ, другъ и 
зять т-ше Лангле. Ему было 25 лЪтъ. 
Это былъ красивый малый, вкрадчи- 
вый и гибкій, какъ змъя, но вмЪетћ 
съ тБмъ очень настойчивый и одарен- 
ный удивительно практичнымъ умомъ. 
М-те Лангле была обязана почти вее- 
цБло ему все возрастающимъ усоъхомъ 
своего театра. Никто, какъ онъ, не 
умфлъ создать рекламу, заманить пуб- 
лику интересной программой. Онъ, ка- 
жется, въ СахарЪ сумЪлъ бы биткомъ 
наполнить залъ. Не удивительно, что 
т-те Лангле дорожила имъ. 

— М-Пе Шери Шеронъ, вашъ че- 
редъ!--закричалъ режиссеръ. 

— Иду!-— отозвалась изъ залы очень 
хорошенькая женщина, нарядно одф- 
тая, съ брилліантами въ ушахъ иьна 
груди. Шери Шеронъ была зв$зда 
первой величины. Она исполняла боль- 
шія роли. Газеты ее превозносили. 
Положимъ, ея подруги увряли, будто 
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она платитъ директорамъ за хорошія 
роли и журналистамъ за похвалы; но 
это были только злыя сплетни, дока- 
зательствомъ чего служило то обстоя- 
тельство, что ее нер$дко и бранили 
въ газетахъ. 

Во время ея увБреннаго и блестя- 
щаго исполненія, Фернандъ, наклонив- 
шись къ Мезанжъ, шепнулъ ей: 

— Нечего сказать, хороша ихъ при- 
мадонна! 

Бланшъ боязливо оглянулась. 

— Берегись, она любовница Ма- 
ріоля. 

Въ эту минуту кто-то тронулъ Фер- 
нанда за плечо, и знакомый гологъ 
прошепталъ надъ его ухомъ: 

— Поидемъ, у меня до тебя дђло. 

Әто былъ Лурбильонъ. 

Съ нЂкоторыхъ поръ онъ велико- 
душно согласился опять основаться 
въ столиц. Онъ входилъ въ составъ 
труппы какого-то маленькаго кабачка 
въ Капфойгу $-Магил и отказался отъ 
гастролей въ провинщи, увЪряя, что 
ему надофли шатанье по гостиницамъ 
и трактирная Ъда, и что онъ предпо- 
читаетъ ей кухню своихъ друзей Фер- 
нанда и Мезанжъ. 

Онъ страшно гордилея Фернандомъ, 
и въ лучахъ славы послфдняго посте- 
пенно стушевывалась и отодвигалась 
въ тБнь Бланшъ Мезанжъ. Она за- 
мЪчала это, и сердце ея иногда бол$з- 
ненно сжималось. 

— Бланшъ, ты позволишьего увезти? 
Ты насъ найдешь у Циммера,- -быстро 
говорилъ Лурбильонъ, увлекая за со- 
бой Фернанда. 

Бланшъ осталась одна, и сердце у 
нея защемило. 

— Онъ даже еще не дебютировалъ 
настоящимъ образомъ, онъ еще ничто, 
а на меня ужъ никто никакого вни- 
манія не обращаетъ. ГдБ же справед- 
ливость?—подумала она. 


УП. 


— Ну, братецъ, какую я штуку для 
тебя придумалъ!—объявилъ Лурбиль- 
онъ, увлекая за собой Фернанда. На 
улиц онъ крикнулъ извозчика. 

— Къ Циммеру! СкорЪй! 
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Лурбильонъ взялъ на себя роль 
руководителя, ангела хранителя и 
фактотума Фернанда. 

— У тебя нВтъ воображенія, —гово- 
рилъ онъ ему,—а у меня его хоть 
отбавляй. У тебя нътъ идей, а моя 
голова полна ими, ты не знаешь свЪта, 
въ который ты вступаешь, а я его 
изучилъ вдоль и поперекъ. Ты меня 
только слушайся и не сопротивляйся. 

Фернандъ обладалъ мягкимъ харак- 
теромъ и довольно слабой волей; кром 
того, восторженныя похвалы, которыми 
осыпалъ его старый актеръ, льстили 
его самолюбію. Къ тому же онъ былъ 
радъ, что „Турбильонъ избавлялъ его 
отъ всякихъ хлопотъ, и онъ охотно 
вполнБ отдавалъ себя подъ его руко- 
водительство. 

„.— Куда мы Ђдемъ?—спросилъ Фер- 
нанд. 

— Увидишь и останешься доволенъ. 

Черезъ н%Ъеколько минуть флакръ 
остановился у ресторана Циммера. 
Какъ только они вошли въ залу, 
Лурбильонъ подвелъ Фернанда къ ка- 
кому-то господину и проговорилъ: 

— Г-нъ Сольнесъ , представляю вамъ 
моего друга Фернанда, того самого, о 
которомъ мы съ вами говорили, и ко- 
торому вы хотите сдБлать такой пріят- 
ный сюрпризъ. 

Фернандъ смотрЪлъ на великодуш- 
наго незнакомца, такъ любезно гото- 
вившаго ему сюрпризъ. Это былъ 
гладко выбритый, высокій блондинъ; 
его лицо, привЪтливое и радушное въ 
данную минуту, вфроятно, имБло хит- 
рое, замкнутое и безпокойное выраже- 
ніе, какъ только онъ оставался одинъ. 

— Сольнесъ, художникъ! —съ паео- 
сомъ пояснилъ Лурбильонъ;—-онЪ ри- 
суетъ афиши во всЪхъ большихъ теа- 
трахъ и хочетъ для твоего дебюта 
нарисовать тебБ программу, понялъ 
теперь?! 


И онъ радостно хлопнулъ Фернан- 
да по плечу. 

Какъ! онъ будеть имфть собетвен- 
ную афишу! Громадную, разрисован- 
ную афишу съ его портретомъ, кото- 
рая будеть висФть на ве®хъ стБнахъ! 
По всему Парижу! 
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— Чортъ возьми!—могъ только про- 
бормотать Фернандъ. 

— Да,--говорилъ между тБмъ Соль- 
несъ вкрадчивымъ голосомъ,—г. Лур- 
бильонъ говорилъ мнъ о васъ; впро- 
чемъ, я раньше отъ многихъ слы- 
шалъ о васъ (послБдняя фраза была 
сказана вскользь, потому что онъ 
сильно затруднился бы назвать этихъ 
«многихъ»). Черезъ н$сколько дней 
вы прогремите на весь Парижъ, и я 
буду вамъ искренно благодаренъ, если 
вы доставите мн возможность перво- 
му представить васъ публикЪ. Поль- 
зуюсь тёмъ, что вы еще можете распо- 
лагать собою, чтобы попросить васъ 
удБлить мнЪ н$ёсколько минутъ. Позд- 
нфе, когда вы будете принадлежать 
всему Парижу, всему мру, придется 
подолгу ждать отъ васъ аудіенціи. 

— Ахъ, что вы, никогда! —запроте- 
стовалъ Фернандъ, не помнящій себя 
отъ радости. 

— Да, да, я знаю, такъ всегда го- 
ворятъ и даже вполнз искренно, но 
когда волна общаго энтузіазма выне- 
сетъ васъ на вершину славы, тогда... 

Сольнесъ говорилъ серіозно, даже 
съ нБкоторой грустью, какъ челов къ, 
который позналъ глубину людской 
неблагодарности и не разъ испыталъ, 
какъ удача и счасте мВняютъ луч- 
шихъ людей. 

— А какой величины будетъ афи- 
ша?—спросилъ Фернандъ, занятый ис- 
ключительно этой мыслью. 

—щ Воть такая!—заоралъ Лурбиль- 
онъ, разставляя какъ можно дальше 
свои длинныя руки. 

— Больше этого! 

— Она, пожалуй, займетъ цфлую 
сторону к1оска, — сказалъ Сольнесъ;— 
кром% того ее будутъ разносить и раз- 
возить по городу! 

У Фернанда голова пошла кругомъ. 
Однако, онъ сообразилъ, что в дь.этотъ 
любезный господинъ не будетъ тру- 
диться для него даромъ, и онъ нєЄр%- 
шительно спросилъ: 

— Но это вЪдь стоитъ очень дорого? 

Сольнесъ сдБлалъ полный достоин- 
ства жестъ рукой. Гиппократъ, откло- 
няя подарки Артаксеркса, навВрное не 
былъ болЂе величественъ. 
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— Н%тъ, прошу васъ, г. Фернандъ, 
артисты должны помогать другъ дру- 
гу. Для меня счасте быть вамъ по- 
лезнымъ. Конечно, насчетъ слБдую- 
щихъ выпусковъ вы условитесь съ 
типографіей. Это до меня не касается. 
Но лично между мной и вами я не 
допущу никакихъ денежныхъ счетовъ. 

Его лицо выражало такое благород- 
ное безкорыстіе, что Фернандъ сразу 
проникся величайшей благодарностью 
къ нему и вЪрой въ свою геніальность. 

Іорикъ-Карлъ Сольнесъ былъ дат- 
чанинъ. Онъ долженъ былъ своимъ 
трудомъ содержать себя и семью. Од- 
нажды сидя въ кафе и разсЂянно слу- 
шая музыку, онъ ломалъ себћ голову 
надъ тБмъ, какъ бы самымъ выгод- 
нымъ образомъ примЪнить свой та- 
ланть и вдругъ просвЪтлВлъ. Глядя 
на актеровъ, его осБнила мысль, что 
эти наивные и тщеславные люди, пад- 
кіе до всякой мишуры и рекламы, съ 
любовью коллекціонирующіебумажныя 
пальмы, выр$зки изъ газетъ и сквёр- 
ныя цинкографіи, представляютъ собою 
самую благодарную почву для всякаго, 
кто сумБетъ подмътить ихъ слабыя 
стороны и ловко извлечь для себя вы- 
году изъ ихъ простодушнаго тщесла- 
вія. Самъ Сольнесъ обладалъ для это- 
го всфми необходимыми үсловіями. 
Льстивый и вкрадчивый, онъ могъ 
придать своему лицу выраженіе са- 
маго искренняго умиленія и расточать 
восторженныя похвалы передъ самымъ 
жалкимъ и бездарнымъ актеромъ, ко- 
тораго ему нужно было обойти. 

Обладая талантомъ каррикатурнымъ, 
онъ немилосердно уродовалъ на пор- 
третахъ своихъ кліентовъ, которые не 
протестовали и соглашались на все, 
лишь бы ихъ изображене красовалось 
на стБнахъ и кіоскахъ. Оригиналы 
Сольнеса продавались очень дорого. 
Изрдка онъ устраивалъ выставку 
своихъ произведений, и не одна урод- 
ливая пвица или старый актеръ тра- 
тили свои посл де гроши ради чести 
быть изображенными въ каррикатур- 
номъ вид на выставочных афишахъ 
художника. 

Итакъ, Фернандъ будетъ имЪть афи- 
шу работы самого Сольнеса! 
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Онъ былъ внЪ себя отъ радости и 
въ воображеніи видфлъ уже свою го- 
лову, красующуюся на кіоск, свою 
собственную голову, съ его глазами, 
ртомъ, съ его носомъ, ушами, съ его 
бородой (конечно, онъ не сбрЂетъ бо- 
роды: онъ вфдь не какой-нибудь акте- 
ришка, которому суютъ всякія роли); 
потому его очень удивила холодность, 
съ которой приняла его новость Бланшъ 
Мезанжъ. 

Она вошла въ кафе спокойной по- 
ступью и немного грустная. Запозда- 
лый лучъ солнца освтилъ ея русую 
головку. ЗавидЪвъ ее, Фернандъ по- 
рывисто вскочилъ, схватилъ ее за об 
руки и подвелъ къ Сольнесу, говоря: 

— Представляю теб г. Сольнеса, 
великаго художника. Онъ будетъ ри- 
совать для меня афишу. 

Бланшъ слегка кивнула головой, 
сБла и подозвала гарсона такъ спо- 
койно и безучастно, какъ будто ниче- 
го необыкновеннаго не произошло. 

Впрочемъ, и Сольнесъ былъ очень 
сдержанъ. Когда Лурбильонъ назвалъ 
еяимя,прибавивъ: Изъ « Атораѕѕайеш"», 
вы, впрочемъ, конечно, слыхали о 
ней, онъ проговорилъ: «Да, конечно», 
такимъ голосомъ, который ясно сви- 
дБтельствовалъ, что онъ никогда не 
слыхалъ ея имени. 

Спустя очень недолго, Бланшъ объ- 
явила, что она голодна, и что дома 
ихъ ждетъ обЪдЪъ. 

Но, видя, что Фернанду не особенно 
хотБлось разставаться съ друзьями, 
она прибавила довольно кисло: 

— Останься, если хочешь, я поду 
одна. 

— Н5ть, зачфмъ же, Бдемъ вмЂетБ! 

Фернандъ всталъ и горячо пожалъ 
руку Сольнесу: 

— Такъ когда же? 


— Прзжайте завтра, не позже 
двухъ, пока свЪтло. У васъ въ лиц 
есть очень оригинальные штрихи, ко- 
торые я бы хотвлъ схватить. 


Сольнесъ корректно склонился пе- 
редъ Бланшъ. которая отвЂтила на 
его поклонъ тТмМЪ же сухимъ и недру- 
желюбнымъ кивкомъ, какимъ она его 
привЪтетвовала. 
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Лурбильона она не пригласила въ 
этотъ разъ обВдать. 


Полночь! Часъ преступленій и поц%- 
луевъ! Бланшъ и Фернандъ только- 
что легли и враждебно молчали. 

Наконецъ, Фернандъ заговорилъ: 

— Отчего ты была такъ холодна 
съ Сольнесомъ? 

Мезанжъ демонстративно лежала на 
спин въ нБкоторомъ отдаленіи отъ 
Фернанда, закинувъ руки за голову. 

- Я съ нимъ не знакома. 

-— Но онъ тебя знаетъ! 

-- На кой чортъ онъ мн нуженъ?! 
Ты вБдь знаешь, что ты одинъ толь- 
ко и существуешь на свт. 

-- Для тебя, надЪюсь, —вкрадчиво 
произнесъ Фернандъ и, предчувствуя 
неминуемую сцену, р5шилъ взять крат- 
чайшій путь къ ея пресБченю и 06- 
нялъ за талію Бланшъ. 

Әтотъ искусный маневръ увфнчался 
успфхомъ. Бланшъ вздрогнула и об- 
вила руками шею своего друга. 

Все-таки, часъ спустя, въ темнот$ 
ночи прозвучала грустная фраза: 

— 'ГебБ, однако, везетъ! Для тебя ри- 
суютъ афиши! 


У Ш. 


Насталъ, наконецъ великій день, 
«сенсаціонныхъ» дебютовъ знамени- 
таго Фернанда въ «Со]ога4о». 

Еще до своего дебюта ‹Фернандъ 
стараніями другихъ уже сталъ зна- 
менитостью. 

Громадная афиша Сольнеса уже цЪ- 
лыхъ двБ недфли висБла на всЪхъЪ 
кіоскахъ, блистая сочетаніемъ самыхъ 
яркихъ красокъ палитры художника 
и являя восхищеннымъ парижанамъ 
портретъ художника въ натуральную 
величину. 

«Фернандъ стоялъ на афиш во весь 
ростъ съ лихозакрученными усами и 
томными глазами, въ голубомъ фракћ 
съ серебряными пуговицами, красиво 
обрисовывавшемъ его талію, въ ма- 
линовыхъ брюкахъ до колБнъ, тако- 
го же цвфта чулкахъ и лакирован- 
ныхъ туфляхъ съ пряжками. Кучки 
народа останавливались цЪлый день 
передъ афишами и любовались его 
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изображенемъ, и не одна кокотка, 
проБзжая мимо, задумывалась о кра- 
сивомъ незнакомц$. 

Не одн$ афиши распространяли по 
городу славу Фернанда. М-ше Лангле, 
по соввту Марюля, щедро платила 
журналистамъ за помфщене въ газе- 
тахъ длинной и трогательной біогра- 
фіи п%вца. 

«Фернандъ, — гласила газета, — не 
принадлежалъ къ числу обыкновен- 
ныхъ профессіональныхъ артистовъ, 
которыми переполнены кафе-шантаны. 
Онъ — младшій отпрыскъ старинной 
аристократической семьи, по древности 
рода не уступающей герцогамъ Мон- 
моранси, а по бБдности Іову, такъ 
какъ его родители, благодаря преврат- 
ностямъ судьбы, впали въ нищету. 
Фернандъ — этотъ псевдонимъ скры- 
ваетъ одно изъ самыхъ славныхъ 
именъ Франціи, —им®лъ несчастіе по- 
любить богатую двушку высокаго 
происхожденія и лучезарной красоты. 

«Онъ былъ слишкомъ гордъ, чтобы 
дать ея роднымъ поводъ усомниться 
въ безкорыстіи своей любви, и ръшилъ 
сначала самъ добыть себЪ богатство 
и славу, а потомъ на равныхъ пра- 
вахъ просить ея руки. Онъ объявилъ, 
что Бдетъ въ далекое путешестве на 
поиски за Золотымъ Руномъ, и 
исчезъ, самоотверженно порвавъ ве 
семейныя и общественныя связи». 

«Обладая,—разсказывали далЪе га- 
зеты,—чуднымъ голосомъ и необыкно- 
веннымъ музыкальнымъ талантомъ, 
онъ на самомъ д®лВ р5шилъ посвя- 
тить себя святому искусству и на 
этомъ тернистомъ пути стяжать себЪ 
славу и богатство». 

Реклама была дЪйствительно ма- 
стерски выполнена. Самъ Маріоль ею 
занялся и вложилъ въ это дБло всю 
свою душу, тфмъ болЂе, что дебютъ 
Фернанда давалъ ему прекрасный по- 
водъ посбавить сифси первому сю- 
жету труппы, нфкоему Петрюсу. Такъ 
какъ онъ им®лъ громадный успЪхь 
и въ продолженіе 8 лфтъ доставлялъ 
ежегодно дирекціи 80,000 франкоњь, 
то послЬдвняя должна была съ нимъ 
считаться и оказывать ему н$кото- 
рое вниманіе, а это ее бЂсило, и Ма- 
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ріоль былъ радъ случаю доказать 
Петрюсу, что онъ совсфмъ не такъ 
необходимъ, и что дирекція не мо- 
жетъ ему быть вћчно благодарна и по- 
ступаться для него своими интересами. 
Взошло новое св$тило, затемнившее всЪ 
остальныя. ОтнынЪ въ продолжене 
цфлаго сезона Петрюса будутъ замал- 
чивать, имя его будетъ печататься на 
афишахъ мелкимъ шрифтомъ, клакЪ 
будутъ даны на этотъ счетъ соотв$т- 
ственныя предписаня; онъ будетъ 
ПЪТЬ въ 8'/з Ч.,Т. е. въ тб злополуч- 
ные полчаса, когда зала еще пу- 
стуетъ, и ему будетъ запрещено оВть 
на бисъ, чтобы не растягивать и безъ 
того длинную программу; режиссеръ 
и дирижеръ оркестра будутъ съ нимъ 
сухи и рЕзки... И въ конц концовъ 
ему будетъ поставленъ ультиматумъ: 
уходить или оставаться на боле вы- 
годныхъ для дирекши условяхъ. 
Несчастный, добродушный Петрюсъ, 
конечно, погорюетъ и возмутится... на 
пять минутъ, а вечеромъ выйдетъ на 
сцену вновь совсфмъ счастдивый и 
довольный, такъ какъ имъ только- 
что передъ этимъ изъявлено согласіе 
на всевозможныя условія, лишь бы 
остаться на этихъ старыхъ подмост- 
кахъ, которые онъ такъ любитъ, лишь 
бы не разставаться съ этой суфлер- 
ской будкой, передъ которой его икры 
обдувались ледянымъ сквознякомъ въ 
продолженіе восьми самыхъ счастли- 
выхъ лБтТЪ его жизни. Хоть бы онъ 
по крайней мЪрф разбогатБлъ виБстЪ 
со своими хозяевами. Онъ самъ счи- 
талъ свои требованія громадными, а 
они между тБмъ наживали на немъ 
четыреста процентовъ!! Надо было 
умЪть считать, любезный другъ, вы- 
жать изъ нихъ весь сокъ и учесть 
заранБе всЪ случайности: мошенни- 
чество, неблагодарность и т. п. Какъ 
же это ты такъ, проживъ долгую 
жизнь, ни чему не научился?... Одна- 
ко, вернемся ко дню дебюта Фернанда. 
Въ этотъ вечеръ залъ былъ самый 
блестящій. Собралась публика первыхъ 
представленій. Были шляпы, стоющія 
дороже тВхъ женщинъ, которымъ он 
принадлежали; брилліанты, ради ко- 
торыхъ была седБлана не одна глу- 
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пость; такіе блестящіе ботинки и ци- 
линдры, что трудно было отличить, 
ботинки ли шелковые или цилиндры 
лакированные. Явились даже нфеколь- 
ко извфстныхъ рецензентовъ. 

Въ бенуар$ сид$ли нЪсколько мод- 
ныхъ кокотокъ, окруженныхъ каждая 
своей свитой «друзей», и презритель- 
но лорнировали толпу въ партер%. 

Въ глубинБ залы, напротивъ сце- 
ны, Маріоль стоялъ за послфднимъ 
рядомъ креселъ и съ волненіемъ ожи- 
далъ поднятія занав%са. 

Внезапный грохотъ барабановъ и 
трубъ, симулирующій музыку, возвЪ- 
стилъ публикЂ о начал представле- 
нія. Занав%съ взвился, и на ярко 
освБщенной сценБ появился госпо- 
динъ, одБтый въ гороховый (ракъ, и 
безучастно восп®лъ на мотивъ вальса 
прелести положенія шафера. Шансо- 
нетка была верхомъ нелЪпости, но 
она была послфдняя новинка и была 
раскуплена въ количеств 50,000 эк- 
земпляровъ. 

ЗатБмъ на сцену вышелъ рыжій 
дБтина и изложилъ свои взгляды на 
франко-русскій союзъ. Онъ началъ 
свою артистическую карьеру на от- 
крытыхъ лЪтнихъ театрахъ, содержа- 
тели которыхъ искали главнымъ обра- 
зомъ настолько могу голосъ, чтобы 
онъ могъ покрыть стукъ экипажей, 
шумъ дождя по желБзнымъ крышамъ 
и ревъ пароходныхъ трубъ на Сен%. 

ПослЪ того какой-то гоеподинъ та- 
лантливо и наглядно изобразилъ фи- 
зическое и нравственное состояніе 
пьяницы; затёмъ вышла очень моло- 
дая особа съ голыми руками, ногами 
и шеей, и ловкимъ движенемъ ски- 
нувъ съ лђваго плеча минимальныхъ 
размЂровъ лифъ и обнаруживъ очень 
хорошенькую, кр$пкую и розовую 
грудь, объявила подъ веселый акком- 
паниментъ оркестра, что она желаетъ 
«Сп ре уіеих Мен рго-о-рте» и 
повторила это два раза, что не могла 
бы едБлать, если бъ ей пришла фанта- 
зія пожелать «ип ре! уісих іе 
ѕа-а-Іе», такъ какъ цензура строго 
слЪдила за тБмъ, чтобы въ текст 
шансонетокъ не выражалась какая- 
либо непристойная подробность. 
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Однако жъ, довольно законное жела- 
не юной дввицы не встрЪтило 0с0- 
баго сочувствія въ публикЪ, и ее от- 
пустили безъ единаго хлопка. Публи- 
ка, наполнявшая въ этотъ вечеръ 
театръ, была избалована; она пріћха- 
ла слушать Фернанда, и ужимки второ- 
степенныхъ артистовъ оставляли ее 
холодной, какъ ледъ. 

Однако, она неожиданно и искренно 
еогрђлась. Улыбки появились на на- 
крашенныхъ губахъ, черные фраки 
съ бЪлоснфжными пластронами за- 
волновались. Даже знаменитая краса- 
вица Ліанъ де-Немуръ подняла обли- 
тыя брилліантами руки и снисходи- 
тельно захлопала. По зал пронесся 
шопотъ одобренія по адресу дебютант- 
ки, завоевавшей своимъ хорошень- 
кимъ личикомъ горячую симпатію 
публики, такъ что послБдняя прости- 
ла ей и фальшивыя нотки, и дребез- 
жащій голосокъ. 

Бланшъ Мезанжъ, радостная и раз- 
горБвшаяся отъ волненія и удоволь- 
ствія, граціозно клянялась и благода- 
рила публику -—публику первыхъ пред- 
ставленій!——за оказанный ей пріемъ 
и большой уси®хъ неожиданно, но не- 
сомнБнно выпавшій на ея долю. 

Посл маленькой оващи, устроен- 
ной Бланшъ Мезанжъ, публика снова 
стала сдержанной и холодной. Знаме- 
нитый эквилибристь Томъ Джэкъ 
безуспъшно швырялъ во вс стороны 
бутылки, табуретки, пятипудовыя ги- 
ри и яйца въ смятку; а Шери Ше- 
ронъ пропЪла свои номера среди рав- 
нодушной и довольно громкой бол- 
товни зрителей. 

Ждали съ нетериемъ Фернанда. 
Когда колокольчикъ прозвучалъ, объ- 
являя о выход Фернанда, разговоры 
прекратились, и вс повернулись къ 
сцен. Одну изъ ложъ, остававшуюся 
до этого времени пустой, заняли трое 
очень корректныхъ и элегантныхъ 
мужчинъ. Одинъ изъ нихъ былъ из- 
въстный любовникъ Шери Шеронъ: 
онъ былъ женать и имВлъ взрослыхъ 
дБтей, что не мшало ему всюду по- 
являться со своей любовницей. Онъ 
провожалъ ее на репетищи, бћгалъ съ 
ней къ музыкальнымъ издателямъ, 
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заботился о ея реклам, за которую 
щедро платилъ, нанималъ кіоски и 
ствны для разрисованныхъ афишъ 
Шери Шеронъ, платилъ ея учителю 
дикціи, портному и бранился съ ея 
парикмахеромъ, когда тоть запазды- 
валъ на четверть часа; онъ теперь 
волновался и въ нервномъ возбужде- 
ни ожидалъ выхода Фернанда. Его 
успЪхъ могъ отбросить въ тБнь сла- 
ву его подруги, если дирекція взду- 
маетъ сдфлать изъ него главную при- 
манку для публики. И онъ строилъ 
планы защиты: умопомрачительные 
туалеты, новые брилліанты, велико- 
лБпные объды журналистамъ и авто- 
рамъ и т. д. 

Наконецъ, Фернандъ появился! 

Онъ былъ одфтъ, какъ на афиш: 
голубой фракъ съ серебряными пуго- 
вицами, красныя, короткія брюки, шел- 
ковые чүлки и туфли. 

— Вотъ прекрасный костюмъ для 
моеголакея! —громко произнесла Ліанъ. 

— Совевмъ ливрея Джона, —послы- 
шалось въ сосфдней лож. 

Фернандъ слышалъ эти замфчанія 
и вдругъ страшно струсилъ. 

Палочка дирижера поднялась. ДЪло 
шло о жизни или смерти, и Фернандъ 
бросился завоевывать свою славу съ 
такой же отчаянной храбростью, съ 
какой императорская гвардія кинулась 
въ самый пылъ сраженія подъ Ва- 
терлоо. 

Фернандъ не забылъ, что онъ быль 
любимымъ баритономъ общества «Ма- 
линовки», кром того, похвалы Лур- 
бильона и восторженное поклоненіе. 

Бланшъ Мезанжъ придала ему та- 
кую самоувЪренность, что, надЗясь на 
тембръ своего голоса и привлекатель- 
ную внфшность, онъ не далъ себЪ 
труда разучить что-нибудь новое и 
угостилъ публику самыми избитыми 
шансонетками, которыя входятъ въ 
репертуаръ вевхъ уличныхъ мальҷи- 
шекъ. Онъ разечитывалъ, что эти 
шансонетки не знакомы такой изы- 
сканной публик, но каково было его 
удивленіе, когда посл перваго же 
куплета публика хоромъ подхватила 
прип$въ, думая, что это была милая 
шутка со стороны артиста. Однако, 
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она не разсердилась, и раздались аппло- 
дисменты. Ободренный ими, Фернандъ 
пропълъ еще «Іеѕ Воешіѕ» и «а Томг 
Ус. Ласдцевз». 

Пораженные зрители переглянулись. 
Настала ужасная минута, одна изъ 
тБхъ минутъ, которыя убиваютъ или 
создаютъ репутацію. Будутъ ли сви- 
стать или хлопать!. 

Однако, никто не зашикалъ. Этотъ 
чертовскій голосъ, мягкій, вкрадчивый 
и нБжный заколдовалъ веБхъ. Никто 
не свистнулъ; вс$ молчали; изъ райка 
раздались даже два, три хлопка. На- 
шлись простодушныя сердца, которымъ 
эта первобытная музыка пришлась по 
вкусу. Фернандъ не испыталъ скан- 
дала, но и не покрылъ себя славой, 
поклонился и удалялся со сцены, пя- 
тясь назадъ, какъ укротитель звЪрей, 
не очень увЪренный въ послушаніи 
СВОИХЪ ЖИВОТНЫХ. 

За кулисами, когда исчезли эти 
равнодушныя, холодныя и враждебныя 
лица, Фернандъ почувствовалъ глубо- 
кую усталость и отвращеніе. Онъ обло- 
котилея о стБну. Его ноги дрожали. 
Ни вызова! Ни хлопка! Вотъ она— эта, 
добрая, снисходительная публика! Все 
это фразы, которыя пишутъ въ газе- 
тахъ ловкіе и низкопоклонные лжецы! 

Воть къ чему привели вс его на- 
дежды, гордость... вся его глупость! — 
прибавилъ онъ мысленно. 

Кругомъ него было пусто. Вс были 
заняты выходомъ слфдующаго нумера. 
Только дежурный пожарный въ мЪд- 
ной каскБ былъ свидЪтелемъ этой аго- 
ви глупаго тщеславия. 

Фернандъ направился къ своей убор- 
ной. У зеркала сидћла Бланшъ Ме- 
занжъ, которая, завидя его, вскочила 
со стула и, бросаясь къ нему, радостно 
говорила: | 

— Не правда ли, какъ я хорошо п%- 
ла! Какой успхъ! 

Онъ смотрБлъ на нее потухшимъ 
взглядомъ. Въ своей радости не за- 
мђчая его отчаянія, Бланшъ продол- 
жала: 

— Два раза вызывали, голубчикъ 
мой! Видишь, какая я! Два раза! 

Онъ все молчалъ. 
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— Вообрази, какая досада! Ко мнЪ 
набралась сюда такая масса разныхъ’ 
господъ съ цвфтами: журналисты и 
какіе-то шикарные молодые люди, за- 
тБмъ товарищи; они такіе милые здЪсь, 
не то, что въ «Вмеаих-Ееит1з». Но 
за всЪмъ этимъ я не успЪла пере- 
одЪться и пойти въ залу похлопать 
тебЪ. Ахъ, моя радость, какъ я до- 
вольна! 

И Бланшъ бросилась его цБловать. 
Тутъ только Фернандъ очнулся. Онъ 
оттолкнулъ Бланшъ и глухимъ голо- 
сомъ съ горечью произнесъ: 

— Похлопать!!. 

Да, конечно. 

— Ты была бы единственная, ко- 
торая похлопала бы мн! 

— Что ты говоришь! —ужаснулась 
Бланшъ. 

— Я говорю то, —съ проснувшейся 
внезапно яростью заговорилъ Фер- 
нандъ, —я говорю то, что лучше было 
бы, если бы я никогда въ жизни не 
п®лъ. ГдБ Лурбильонъ? 

Бланшъ была поражена. Она робко 
пробормотала: | 

— Лүрбильонъ? Онъ въ залЪ, онъ 
сейчасъ придетъ! 

— Онъ? Какъ же? Впрочемъ, луч- 
ше ему не попадаться мнф на глаза. 
Онъ во всемъ виноватъ! Да и ты 
также! 

— Но что такое? Что случилось? 
Ты съ ума сошелъ!—жалобно говори- 
ла Бланшъ. На ея хорошенькихъ глаз- 
кахъ навернулись двЪ слезы. 

— Случилось то, — кричалъ Фер- 
нандъ внЪ себя, —что я провалился, и 
этимъ я обязанъ вамъ двоимъ—Лур- 
бильону и тебБ! Не будь васъ, я бы, 
конечно, не пошелъ бы на вашу прокля- 
тую сцену ломаться передъ этой про- 
клятой публикой. 

— Можновойти?—послышался пріят- 
ный голосъ, и кто-то постучалъ въ 
дверь. Маріоль, красивый и улыбаю- 
щійся, показался на порог. 

— Ахъ ш-г Маріоль, я утоплюсь, 
я пропащій челов$къ! И охота вамъ 
была меня ангажировать!---восклицалъ 
Фернандъ, рыдая, какъ ребенокъ. 

— Любезный другъ, —отвЪтилъ Ма- 
роль, —напротивъ, я очень радъ, что 
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ангажировалъ васъ, т. е., поправился 
онъ, что васъ ангажировала т-те Лан- 
гле. Что съ вами? Вы нездоровы! 

Фернандъ посмотр®лъ на него, вн 
себя отъ изумленія. 

— Какъ... а мой провалъ согодня? 

— Вашъ провалъ? Какой провалъ? 
Вы не имли того успЪха, которато 
мы ожидали. Вотъ и все. Въ другой 
разъ будетъ удачнЪе. Впрочемъ, вамъ 
апплодировали. 

— Да, но кто? 

— Раекъ. А раекъ прочно устанав- 
ливаетъ репутацію артиста! Успокой- 
тесы Я васъ слышалъ и остался очень 
доволенъ. Дешевой публикЪ вы понра- 
вились, а это самое главное! Мы запла- 
тили журналистамъ, которые убБдятъ 
въвашемъ талант остальную публику. 

— Какъ вы добры, г. Маріоль! 

-— Только напрасно вы не послу- 
шали моего совфта. Вамъ надо создать 
себЪ новый репертуаръ и новый жанръ. 
Въ писателяхъ и музыкантахъ нЪтъЪ 
недостатка. Они вамъ насочинятъ но- 
выхъ шансонетокъ сколько угодно. 

Съ этими словами Маріоль откла- 
нялся, а Бланшъ подефла къ Фер- 
нанду: | 

— Я знаю млогихъ писателей, нБКко- 
торые изъ нихъ удивительно талант- 
ливы.--говорила она, помогая Фер- 
нанду скидывать фракъ, казавшійся 
имъ такимъ великолфпнымъ, когда 
онъ его надфвалъ, а теперь превра- 
тившійся въ ихъ глазахъ въ нена- 
вистную, смёшную тряпку. 


ІХ. 


Кафе «Га Тагепийе опіютагігоіѕе» 
помБщалея въ узкомъ по фасаду, но 
глубокомъ зданіи на бульвар БКосһе- 
спопатї. 

Съ улицы онъ имфлъ видъ обыкно- 
веннаго кабачка, но когда Лурбильонъ 
ввелъ Фернанда въ заль, тотъ почув- 
ствовалъ благоговйный трепетъ, буд- 
то онъ входилъ въ храмъ. 

.Турбильонъ былъ такъ взволнован», 
огорченъ и разсерженъ неудачей Фер- 
нанда въ день его дебюта, что тутъ 
же твердо рБшилъ не имБть съ нимъ 
больше никакого дла и ушелъ съ пу- 
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бликой, не зайдя даже въ уборную 
своего протеже. 

Но когда, два дня спустя, онъ 
узналъ, что администрація театра съ 
своей стороны не осудила Фернанда, 
онъ помирился съ нимъ мысленно и 
пофхалъ кь нему завтракать. 


А на другой день уже повезъ въ 
«Тагепєше», гдВ надфялея ветрВтить 
одного знакомаго литератора. Войдя 
съ Фернандомъ въ первую залу, онъ 
предложилъ ему лосидЪть въ ней не- 
много передъ тЪмъ. какъ войти въ 
слфдующую комнату, гдБ по вечерамъ 
местные литераторы и музыканты зна- 
комили публику со своими произве- 
деніями. 


хеБвшись за столомъ, они осмотрЂ- 
лись вокругъ. 


Рядомъ съ маленькой женщиной въ 
красномъ платьЪ сидБлъ Лафуаръ, 
художникъ, пользующийся извЪфстно- 
стью за свои мфтая и злыя карри- 
катуры. Подальше, знаменитый Вилль, 
творецъ прелестныхъ жанровыхъ а 1а 
М\аеап картинъ, разговаривалъ съ 
очень маленькимъ человБЧКкоМЪ, кото- 
раго почти не видно было изъ-за сто- 
ла н ноги котораго болтались на полъ- 
аршина отъ пола. Съ высоты своего 
каррикатурнаго роста, онъ съ презр%- 
ніемъ смотрЪлъ снизу вверхъ на лю- 
дей и въ своихъ произведеніяхъ та- 
лантливо и мтко уродовалъ и дефор- 
мировалъ ихъ. Его модели станови- 
лись подъ его кистью какими-то эпи- 
лептиками и сумасшедшими. 


Этотъ обиженный природой карликъ 
выливалъ въ своихъ рисункахъ всю 
свою злобу и желчь, накопившуюся 
въ его душ%. Говорили, будто зимой 
онъ жилъ въ нфкоторыхъ домахъ, цћ- 
ломудренно закрытыхъ для публики 
днемъ, наблюдая ихъ нравы и со- 
стоя другомъ, совфтчикомъ и пов- 
`реннымъ сердечныхъ драмъ, разыгры- 
вающихся иногда и среди милыхъ, но 
погибшихъ создай, гостепріимно раз- 
дВлявшихъЪ съ нимъ свой кровъ. 


Старикъ съ бБлой бородой въ углу 
залы—-извфетный граверъ; рядомъ съ 
нимъ Живри, шанистъ и композиторъ, 
утопившій свой недюжинный талантъ 
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въ абсент; онъ былъ другомъ Вер- 
лена и зналъ его всего наизусть. 

Фернандъ и Лурбильонъ, допивъ свои 
бокалы, перешли въ слфдующую залу 
послушать монмартрскихъ пЪвцовъ. 

— Посмотри, —произнесъ Лурбиль- 
онъ, входя въ залу, —вотъ Гортензія и 
Полина изъ «СоІогайо». 

06$ пЪвички стояли прижавшись 
другъ къ другу, и у одной изъ нихъ 
висБлъ на рук вБнокъ изъ желтыхъ 
иммортелей съ надписью: «Памяти мо- 
ей покойной матери». На удивленный 
вопросъ Лурбильона, что обозначаетъ 
этотъ похоронный аксессуаръ, Поли- 
на живо отвфтила: 

— Мы были съ Гортензіей на клад- 
бищВ и хотфли возложить этотъ в%- 
нокъ на могилу ея матери, но ворота 
уже были заперты, и насъ не впусти- 
ли, такъ что намъ пришлось цфлый 
день таскать его съ собой... Мы 0б$- 
дали въ «Ва Мог, зат$мъ заЪхали 
на минуту въ «Мошш Коце», а 
сейчасъ отправляемся въ театръ. По- 
Бдемъ туда, а потомъ поужинаемъ 
вмЪстё. | 

— НЪтъ, спасибо, мы останемся 
здфсь—отвЪтили Лурбильонъ и Фер- 
‚нандъ и отошли въ сторону, между 
тБмъ, какъ барышни весело уходили, 
унося съ собой вЪнокъ, который, по- 
бывавъ за ночь не въ одномъ кабач- 
кБ, на слБдующее утро, помятый и 
облитый виномъ,будетъ возложенъ ими 
на могилу покойницы. 

Между тБмъ маленькій человћъчекъ, 
съ рБдкими волосами, широкимъ ли- 
цомъ и бфльмомъ на глазу, взошелъ 
на эстраду, на которой стоялъ пло- 
хой рояль, и, аккомпанируя себЪ од- 
нимъ пальцемъ, пропълъ «ез 5егсо($>». 
УспЪхъ былъ чрезвычайный. Крича- 
ли, топали, вызывали, но артистъ не 
появлялся больше. Онъ заработалъ 
свои пять франковъ, и ему больше ни- 
чего не было нужно. 

Поел$ него вошелъ астматичесый, 
запыхавшійся господинъ, обдававшій 
сосБдей горячимъ дыханіемъ, насы- 
щеннымъ лБкарственнымъ запахомъ. 
Вытирая большимъ платкомъ безпре- 
станно струившійся потъ, онъ съ па- 
өосомъ повфетвовалъ слушателямъ о 
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своихъ сердечныхъ мукахъ и горь- 
кихъ разочарованіяхъ. 

Въ эту минуту въ залу входилъ 
журналистъ-литераторъ, который въ 
своихъ книгахъ обыкновенно разска- 
зывалъ собственныя приключенія. Онъ 
прославлялъ и любиль худыхъ и ко- 
стлявыхъ женщинъ съ едва развиты- 
ми формами, съ плоскими грудями и 
животомъ. Онъ пошелъ прямо къ ро- 
ялю, за которымъ въ уголку, засло- 
ненномъ ширмой отъ любопытныхъ 
взглядовъ, полулежалъ на стулЪ блБд- 
ный, какъ полотно, человЪкъ съ ры- 
жеи бородой, еще болБе оттБнявшеп 
прозрачность и мБловую б$лизну ко- 
жи. Это было лицо, очень извЪстное 
въ Монмартр. Всъ знали, что онъ 
былъ морфинистъ, и охотно отдБляли 
уголокъ въ залБ, гдъ онъ бы могъ 
дБлать себЪ вспрыскиванія морфля, 
которыя были ему необходимы, какъ 
воздухъ. Завидя журналиста, онъ съ 
трудомъ протянулъ ему руку и про- 
говорилъ: 

— (‘дБлайте мнв одолженіе: отдВ- 
лайте завтра хорошенько въ вашей 
газетЬ Гортензію. Вообразите, она ме- 
ня передъ всей залой подняла на 
суфхъ: положила мнЪ на голову вф- 
нокъ изъ иммортелей и, отодвинувъ 
ширму, крикнула: «Господа, посмотри- 
те на этого святого мученика!» 

На слБдующій день въ утреннемъ 
нумер газеты журналистъ «отдЪлалъ» 
Гортензію. 

— Уйдемъ!—сказалъ Фернандъ Лур- 
бильону; -мнф противно. ПоБдемъ къ 
Тони-Труану. 

Передъ подъфздомъ мрачнаго дома 
съ всегда наглухо запертыми дверь- 
ми и ставнями, въ которомъ помф- 
щался кабакъ Тони-Труана, они уви- 
дфли двухъ очень нарядныхъ дамъ, 
выходящихъ изъ собственнаго экипа- 
жа. Онф обратились къ Лурбильону 
и Фернанду съ просьбой взять ихъ 
подъ свое покровительство при входБ 
въ кафе. | 

— Мы стБсняемся войти одн, —го- 
ворили он. Они, конечно, охотно ‹‘о- 
гласились. Толкнувъ дверь, всЪ четве- 
ро вошли. При видЪ двухъ женщинъ 
Труанъ закричалъ: 
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— Вотъ.такъ шкуры! Которому изъ 
васъ двухъ он принадлежать? Теб 
что ли, старикъ? Вы что будете пить? 
Пиво? ЭЙ, гарсонъ, пива! 


ПривЪзтствовавъ такимъ образомъ 
вновь прибывшихъ, онъ оставилъ ихъ 
въ покоБ и, усБвшись бочкомъ на 
край стола, не обращалъ боле на 
нихъ вниманія. Фернандъ увидлъ, 
что на немъ были высокіе сапоги, 
фланелевая рубашка и черный бар- 
хатный костюмъ, стянутый въ таліи 
большимъ краснымъ шарфомъ, на по- 
добіе твхъ, какіе носятъ дебардеры. 
Черты лица его были пріятны и тон- 
ки, не смотря на то, что, по характер- 
ной привычкв монмартрекихъ гавро- 
шей, нижняя губа отвисла. Откинутые 
назадъ длинные волосы покрывали 
высокій, прекрасно очерченный лобъ. 
Въ общемъ онъ производилъ впеча- 
тлБніе красиваго и сильнаго парня. 


— Я вамъ спою, —объявилъ онъ 
вдругъ. Равняйся! И онъ запЪлъ 
могучимъ, громовымъ голосомъ, отъ 
котораго сотрясались стфны малень- 
кой залы, шагая взадъ и впередъ съ 
заложенными назадъ руками, той о0со- 
бенной, только ему одному свойствен- 
ной ритмичной и слегка подпрыгиваю- 
щей походкой, которой вс кафе-шан- 
танные актеры старались подражать, 
изображая въ «ОбозрЂБніяхъ» манеры, 
костюмъ и громадный толосъ этого 
своеобразнаго парижскаго типа. 

Публика бЪшено апплодировала, 
требуя повторенія, но до его слуха 
долетБли слова какой-то дамы, очень 
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порядочной на видъ, которая говорила, ` 


что она предпочитаетъ другіе его ро- 
мансы--болБе вольнаго содержанія. 


— Маркиза проситъ немного пор- 
нографли,- -закричалъ онъ, указывая 
на нее; однако, вмЪсто порнографиче- 
скаго романса (которыхъ онъ никогда 
не пБлъ, потому что обладалъ дЪй- 
ствительно тонкимъ артистическимъ 
чутьемъ) онъ сталъ импровизировать 
Ъдкую сатиру на присутствующую эле- 
гантную молодежь: 


Уоз шёгез атаіепі 4опе раз де 1@Юпз, 
би’еПез оп? раз ри уоиз те 4ез риешез?.. 
А Пел-опе Фте чи’ оп уоцз бпівзе! 
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Публика была внЪ себя отъ востор- 
га; вс эти снобы, отхлестанные злой 
насмБшкой автора, неистово апплоди- 
ровали; женщины, раззадоренныя ци- 
ничными выраженіями пЪени, сладо- 
страстно поеживались и прижимались 
къ своимъ кавалерамъ. Тони-Труанъ, 
ободренный этимъ успЪхомъ, продол- 
жалъ свои импровизаціи и осыпалъ 
оскорбленіями и изд вательствомъ эту 
аристократію, которая горстями сыпа- 
ла золото въ его кошелекъ. 

Фернандъ былъ пораженъ; онъ огля- 
дывалъ залу и удивлялся все болБе и 
болЂе. Женщины изъ самаго выеша- 
го общества, герцогини и княгини, 
маркизы и графини сидЪли, перем%- 
шавшись съ толпой и не чуждаясь 
непріятнаго сосфдетва пьяныхъ сол- 
датъ, проститутокъ, горничныхъ и т. п. 


— Нав%рно,—наконецъ, заговорилъ 
Фернандъ,—эти женщины не понима- 
ютъ ничего изъ того, что поется... Не 
можетъ быть, чтобы порядочнымъЪ и 
воспитаннымъ женщинамъ нравилось 
это... ВЪдь разница между сословіями 
сказывается въ тонкости вкуса и въ 
выборБ развлеченій. 


— О, — разесмБялся Лурбильонъ, — 
со временъ револющи у насъ нфтъ 
сословій! Вс женщины одинаковы; 
всБмъ одинаково хочется раззадорить 
себя; этимъ свЪфтекимъ женщинамъ 
нужна разнузданность рБчи, которая 
щекотала бы ихъ чувственность; ихъ 
мучаетъ потребность побарахтаться въ 
грязи и, какъ подумаешь, онъ же намъ 
импонируютъ. Он ни добре, ни ум- 
нЂе, ни лучше насъ; онф только луч- 
ше одБты, хорошо воспитаны и обра- 
зованы, но мы порядочн%ђе ихъ... Какъ 
потвоему, Фернандъ? 

-- Я думаю, - - отв$чалъ Фернандъ,— 
что порядочность заключается въ чув- 
‹твахъ, а не въ покров платья... Дол- 
женъ сознаться, что ни моя мать, 
ни мои сестры не имфли подобныхъ 
низменныхъ вкусовъ; правда, онъЪ 
принадлежали къ простому рабочему 
классу. 

Становилось поздно. 

—щ Уидемъ, —сказалъ Фернандъ, — 
эти пени для меня не годятся; онБ 
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могугь, очевидно, нравиться только 
спещальной публик. 

Вь эту минуту поэтъ Бранкаръ по- 
казалея на эстрадЪ. 

Это былъ лысый человЪкъ, съ ма- 
ленькими растрепанными офлокурыми 
усиками. Черный вестонъ съ высокимъ 
воротомъ, смахивающій на офицер- 
ей мундир, плотно обхватывалъ его 
талію, между тфмъ какъ длинныя но- 
ги суфшно болталиеь въ широкихъ 
складкахъ клЪтчатыхъ шароваръ. Онъ 
воспфвалъ красоту своей возлюблен- 
ной: ея носъ, глаза, ротъ; но, доходя 
до долће интимныхъ ея прелестей, онъ 
остановился и объявилъ публик, что 
предпочитает оставить остальное для 
себя одного. 

Онъ понравился публик не менЪе 
Тони-Труанг. 





_ Тебв это нравится? спросилъ 
‚Фернандъ Лурбильона, неужели теб 
весело? 


НЪтъ,-- отвЪтилъ „Гурбильонъь. 
Тоска. Пойдем! 

Они встали, но на сценъ новый ар- 
тистъ уже смнилъ Бранкара. Шумъ, 
который произвели вставая и уходя 
Лурбильонъ и Фернандъ, возбудилъ 
негодованіе публики. 

Тише! 
Сидите смирно! 
- Невъжливо уходить среди пьесы! 

-- Вонъ ихъ! 

- Да мы сами жаждемъ уйти. чорть 
васеъ побери!- злобно огрызнулся Фер- 
нандъ. 

Наконецъ, они очутились на улиц. 

~ Хочешь послушаться добраго со- 
вфта, --произнесъ .Лурбильонъ, вдыхая 
всей грудью свъжій ночной воздухъ. 
Не ищи литераторовъ въ Монмартр%; 
здБсь авторы сами декламируютъ свои 
произведенія. На твоемъ мЪстЪ я бы 
пошелъ къ одному изъ маленькихтЪ 
издателей, которыми кипитъ Страебург- 
вый бульваръ: у нихъ ты навфрно 
найдешь припрятаннымъ, забытымъ 
къ портфел сһеРа`оеохте, который ты 
ищешь. 

— Сначала, — возразиль Фернандъ,— 
надо мнЪ повидать Грансека. Маріоль 
мн очень совћътуетъ къ нему обратить- 
ея. Онъ дфйствительно талантливъ? 

въ ЦАРСТВ ШАНСОНЕТКИ. 
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Какое тамь!— отвЪтилъ /урбиль- 
онъ, — болванъ, который исписалъ св - 
ими стихами столы вебхъ кафе въ 
МонмартрЪ. Что жъ, повидайсн съ 
нимъ. если хочешь. 


Х. 

Большая зала въ А раус 4е 'ТЬ6- 
Іёєшех была залита огнями и киш%ла 
народомъ. Сюда собиралась вся мон- 
мартрекая аристократія. Поминутно 
хлопали пробки отъ шампанскаго, и 
гарсоны разносили по столикамъ на- 
стоящій `ужинъ: икру, холодную за- 
Күскү ит. д. | 

Въ то время, какъ Фернандъ и Лур- 
бильонъ въ сопровождени Грансека 
входили въ залу, ее наполнялъ такой 
шумъ, что невозможно было разслы- 
шать мотивъ вальса, который играла 
на роялЪ какая-то совершенно пьяная 
дъвица въ костюм циклистки. 

Но Грансекъ умЪлъ подчинять себ 
тошу. Онъ невозмутимо подошелъ къ 
роялю, деликатно снялъ съ табурета 
циклистку-млеломанку и, посадивъ ее 
на стулъ, торжественно заоралъ съ 
пріятной улыбкой на лиц: 

— Эй вы, глупое стадо, постарай- 
есь заткнуть глотки: вамъ преподне- 
суть такое угощение, отъ котораго вы 
себБ веъ пальчики оближете, если ваши 
собственныя руки вамъ не слишкомъ 
противны. 

(Онъ произнесъ эту рЪчь громовымъ 
голосомъ, заставившимъ веъхъ при- 
тихнуть. Поеслышались возгласы: 

- Это Грансекъ! 


-- Музыкантъ? 
— Ну и глотка же у тебя, братецъ. 
Браво, Грансект, продолжай! 


(тановитсн интересно. 

Грансекъ поставилъ на рояль свой 
цилиндръ, ветряхнуль свою львиную 
гриву и продолжалъ: 

-– Әтотъ молодой человкъ (кла- 
няйся этому стаду гусей, Фернандъ. 
ты его скоро начнешь общипывать), 
этотъ молодой человБкъ называется 
‹Фернандомъ; ему двадцать лЪТЪ, н 
онъ такъ талантливъ, что, не оудь я 
самъ геніаленъ, я быль бы не прочь 
обладать его талантомъ. 
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Раздались смфитки. Кто-то швыр- 
нулъ въ Грансека бутылкой изъ подъ 
шампанскаго. Тотъ подхватилъ ее на- 
лету и задудилъ въ горлышко. Затмъ 
онъ лродолжалъ 

— Сегодня не до шутокъ; вы бу- 
дете слушать настоящаго артиста; 
онъ пишетъ стихи, какъ Викторъ 
Гюго, и пьетъ, какъ Жанъ Ремке. 
Однимъ словомъ, онъ гоплощеніе неъхъ 
пекусствъ. 

И любви также? 

— Спросите его самого. 

Фернандъ началъ подозр$вать, что 
Грансекъ поднимаетъ его на смЪхЪ. 

Но тотъ протянулъ ему листъ бу- 
маги. 

— Ты умБешь читать ноты? Раз- 
бери-ка, и черезъ четверть часа ты 
имъ споешь три куплета; я это набро- 
сатъ только сегодня. Успокойся, ты 
увидишь. какъ они завопятъ отъ вос- 
торга! 

Когда Фернандъ началъ ПЪТЬ, въ 
зал притихли. Эта странная мелодія, 
со скорбными словами, осмфивающими 
нищету и смерть, въ соединени съ 
аккомпаниментомъ, который состоялъ 
изъ широкихъ, отрывистыхъ аккор- 
довъ, производила жуткое впечатлЪніе. 

Апплодировали неистово. (амъ Фер- 
нандъ, всБмъ существомъ прочувство- 
вавшій дикую красоту музыки, весь 
дрожалъ и по окончаній фени ВЪ 
волненіи опустился на стулъ. 

Какая-то женщина, сидЪвшая за бли- 
жайшимъ къ эстрад столикомъ, вы- 
ражала свой энтузіазмъ энергичной 
пантомимой. Ея волосы были выкраше- 
ны не въ рыжій, а въ ярко-красный 
цвътъ, и эта огненная тпевелюра от- 
тБняла страшно блБдное лицо и боль- 
шіе чудные глаза. Одежда ея пред- 
ставляла странную см$есь роскоши и 
неряшества. Брилманты на рукахъ и 
разорванный воротъ; великолћпная 
шляпа и обтрепанный подолъ. Нельзя 
было опредвлить, смБшна ли она была 
или красива, очаровательна или отвра- 
тительна. 

Прибавьте къ этому, что она сидЪла 
за столомъ совершенно одна въ два 
часа ночи и тянула изъ рюмки аб- 
сентъ. 
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Манера, съ которой она слушала 
пБніе Фернанда, была также болБе 
чБмъ оригинальна. 

Съ первыхъ же нотъ, она припала 
грудью къ столу и, вытянувъ впередъ 
руки, осталась недвижима въ этой 
поз, вперивъ въ артиста свои гро- 
мадные, зловъще прекрасные глаза. 

Публика смотрћла на нее и пере- 
смБивалась. 

Но она не обращала ни на кого ни 
малЪйшаго вниманія и издавала ка- 
кіе-то хриплые и мятгкіс звуки, какъ 
кошка, которую гладятъ по шерсти. 
Когда Фернандъ кончилъ, она выпря- 
милась, прислонилась къ спинк% стула, 
закурила папиросу и задумалась. 

Время между тБмъ шло. Фернандъ 
думалъ о томъ, что Мезанжъ должна 
безпокоиться. Опа взяла привычку 
ждать его у окошка. Лурбильонъ и 
Фернандъ встали; вдругъ между ними 
проскользнула, какъ змЪя, рыжая по- 
клонница Фернанда, прижалась къ 
нему и, поднявъ къ нему глаза, пол- 
ные сладострастной мольбы и н$ги, 
зашептала: 

—- Прошу васъ завтра въ два часа. 
Буду васъ ждать. Умоляю васъ, при- 
ходите, —шептала она, суя ему въ руку 
карточку, и затђмъ такъ же быстро 
ускользнула и скрылась изъ виду. 

— Ты знаешь эту женщину? —спро- 
силъ на улиц Фернандъ у музыканта, 
разглядывая при свътЪ газоваго фо- 
наря карточку, на которой было напи- 
сано: 

Лилитъ Яоселенъ. 
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— Лилиту? Еще бы не знать! 

— Чфмъ она занимается? 

— ВсБиъ: музыкой, литературой, 
скульптурой, развратомъ. Она соеди- 
неніе ангела и демона, зла и добра. 
Можетъ быть, она оригиналъ, а мо- 
жетъ быть, и копія: можетъ быть, она 
новый типъ, а можетъ быть, повторе- 
ніе стараго. Я не знаю, и никто этого 
не знаетъ! 

Какой выводъ слБдустъ изъ этого? 

— Выводъ тотъ, что если ты ей 
понравился, иди къ ней. Возьми ее, 
какъ она тебя возьметь изъ любо- 


ы 
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пытетва, какъ Фдятъ рЪдкій и вкус- 
ный плодъ, какъ пьютъ изъ опьяняю- 
щаго бокала, но если она не предло- 
жить тебь повторенія, не настаивай. 
БЪ$гия тогда оть нея. 

—- Она такъ опасна? — улыбнулся 
Фернандъ. р 

— Не знаю и не хочу знать. Но 
она погубила нфсколькихЪ молодыхь 
людей, достойныхъ лучшей участи. 
Попробуй, ты еще молодъ и вытащишь 
ноги, когда почувствуешь, что вяз- 
нешь въ болотБ. До свиданія! 

Лурбильоиъ и Фернандъ продолжа- 
ли свой путь. Лурбильонъ спросилъ: 

-- Ты пойдешь? 

Куда? 

_. Въ этой Лилитъ? 

— Если кто-нибудь тебя спроситъ 
это, ты отвфтишь, что не знаешь. 

- Послушай, голубчикъ, моего со- 
вЪта. 

-– Ну-съ? 

— Не ходи къ ней. Подобныя жен- 
щины для тебя опасны. Ты слишкомъ 
молодъ. 

— Воть пустяки!--- раземћялся Фер- 
нандъ. | 

-- А Мезанжъ? 

— Если ты ей ничего не разека- 
жешь, она, не подозрБвая ничего, бу- 
детъ такъ же счастлива, какъ и те- 
перь!' 

ТебЪ весело, мив нЪтъ! 

Тебя и не приглашали веселить- 
ея? Будетъ, братъ, я тебя еще угощу 
рюмочкой у Пусе и затЪмъ покойной 
ночи. 

Этогь посл5днш аргументъ заста- 
вилъ Лурбильона замолчать. 


ХІ. 


На слЗдуюпий день —ровно въ два 
часа Фернандъ спрашивалъ у конеь- 
ержа № 30 на бульварЪ Клиши: 

-- ЗдВеь живетъ м-мъ Жоселенъ? 

— Въ пятомъ этажЪ, направо. 

Фернандъ сталъ подниматься по 
лфстниц$ и достигъ уже второго этажа, 
какъ его окликнули снизу. 

Онъ перевБсился черезъ перила и 
увидБлъ консьержа съ письмомъ въ 
рук%. 


--- Что такое? 
Ваша фамимя Фернандъ? 
Да. 
‚ Въ такомъслучаћ сойдите вниз. 
Вамъ письмо. 
‹«рернандъ сошелъ. 
-- М-мъ Лилитъ приказала отдать 
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вамъ это письмо передъ тъмъ, какъ 


вы къ ней подниметесь. 
— Спасибо. 


- 2 2 
Поднимаясь снова по  лБетницЪ, , 


Фернандъ пробъжалъ письмо. Оно 


было написано высокопарнымъ и мно- . 


гообБщающимъ слогомъ: 


«О мой красавецъ! 


ат 


«Гы поразительно красивъ! Я не изъ : 


тБхъ, которыя стараются доказать: 
житейскую мудрость пословицъ. Ска- 
зано: 


«Голцыте и отверзется вамъ!> · а 


А я говорю тебф, войди, не стуча! : 


Поверни ручку двери, и она откроется! 
Твоя Лилитъ>. 


Однако! Фернандъ почувствовалъ, 
что вея кровь хлынула ему въ голову, 
и онъ съ легкостью свонхь двадцати 
лБТтЪ взбвжалъ по лБетницБ. ДЪйстви- 
тельно, какъ только Фернандъ взялся 
за ручку двери, она отворилась. 

(нъ очутился въ комнат, изобра- 
жающей, очевидно, мастерскую, задра- 
пированной разными матерями и освф- 
щенной большимъ венеціанскимъ ок- 
помъ. Въ глубинъ комнаты, на боль- 
шомь турецкомъ диван лежала на- 
взничь совершенно нагая Лилить, вы- 
тянувшись во весь ростъ. БЪлот$лая 
и рыжая, съ прозрачной - - какъ бы 
перламутровой кожей, она была ослф- 
пительно хороша и такъ и просилась 
на полотно. 

Она произнесла, приподнимаясь на 
локтЊ: 

-— Закрой дверь на ключъ, моя ра- 
ДОСТЬ. 

И, ставъ на ноги съ горящими гла- 
зами и блаженной улыбкой, направи- 
лась къ Фернанду, широко раскрывъ 
слегка приподнятыя руки, такъ что 
ея гибкія формы обрисовались еще 
болБе красивыми линіями. Фернандъ 
стоялъ ү двери, не шевелясь, загип- 
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нотиЗированный ЭТИМЪ ЧУДНЫМЪ ВИ- 
дБмемъ. 

— Нравлюсь ли я теб ?— говорила 
она, прижимаясь къ нему и обвивая ру- 
ками его шею. Затёмъ она горячо по- 
цфловала его въ губы и порывисто 
сказала: — 

— Сними эту одежду, скинь эти 
покровы, о мой кумиръ! Они ставятъ 
условную и стБенительнук, преграду 
между моимъ желаніемъ и твоей кра- 
отой: 

\Фернандъ. шатаясь, какъ пьяный, 
понест, ее къ дивану. 


о о 


Мезанжъ сидЪфла въ своей столовой 
панротивъ .Гурбильона и тревожно 
спрашивала его: 

< Куда онъ такъ спъшилъ? Ты 
видФлъ, онъ едва простился со мной? 
Впрочемъ, это твоя вина. 

--- Моя вина? Я тутъ при чемъ?— 
возмутился Лурбильонъ. 


- Ты его все таскаешь съ собой 
по кабакамъ. 
- . Было бы лучше, если бъ онъ 


оставался въ моей компании... 

Бланшъ насторожилась. 

Значитъ, онъ еъ другими ве- 
детъ компанію; онъ завязалъ дурныя 
знакомства? Скажи, навЪрно туть за- 
мъшана женщина? 

Лурбильонъ спохватился и, мы- 
елепно ругая себя за свою оплошность, 
отвъТиЛЪ: 

-- Что ты, что ты! Фернандъ и 
женщина! НБтъ, онъ тебя слишкомь 
любить для этого! 

Мезанжъ успокоилась, а Лурбиль- 
онъ подумалъ про себя: 

- - Чуть было не заварилъ кашу, 
старый болванъ; лишь бы Фернандъ 
вернулея оттуда не въ совефмуъь иді- 
отекомъ видЪ! 

Фернандъ вернулся вечеромъ и былъ 
какъ помфшанный: 

--- Что за ленщина, что за жен- 
щина!-—повфрять онъ вечеромъ Лур- 
бильону. 

— Колдунья!-—-ворчалъ тоть. 

‹рернандъ въ самомъ дЪлЪ былъ 
очарованъ. Онъ былъ простодушный 
и довольно ограниченный малый. Ни- 


ВЪ ЦАРСТВЪ ШАНСОНЕТКИ 


когда въ самыхъ свонхь смБЛЫХхЪь 
мечтахъ онъ не могъ предположить 
существованія подобной женщины, ко- 
торая все знала, все читала, говорила 
обо всемъ, очаровывала своимъ умомъ 
и доводила до изегупленя своими 
ласками. | 

Это не мфшало, однако, м-мъ Жосе- 
ленъ скрывать подъ своимъ артисти- 
ческимъ оригинальничаніемь очень 
практичный и см$фтливый умъ. 

Фернандъ съ простодушной наив- 
ностью разсказалъ ей о своемъ анга- 
жементБ въ «Колорадо» и о своей свя- 
зи съ Мезанжъ. И Лилитъ сообрази- 
ла, что ей небезвыгодно будетъ прн- 
вязать къ себБ покрБпче этого кра- 
сиваго малаго. Съ этой ЦфЛЬЮ она 
рЬшила пустить въ ходъ свой глав- 


ный маневръ. 

Однажды, ровно черезъ нед®лю 
послБ перваго свиданія, Фернандъ, 
войдя въ мастерскую, увидЪлъ вмфето 
нагой и сладострастной куртизанки. 
очень корректную даму, одфтую въ 
строгій англійскій костюмъ. Она ему 
протянула руку и, указывая на ди- 
ванъ, сказала: 

--— Садитесь и не мфшайте. Я рабо- 
таю. 

Она лБпила изображеніе какой-то 
нимфы, свидЪтельствовавшее больше 
о пылкости ея воображ:енія, чъмъ объ 
ея познаніяхъ въ анатоміи. 

Фернанду вовсе не было интересно 
присутствовать при скульпторскихъ 
упражненіяхъ своей возлюбленной. 

Однако, онъ сБлъ, въ надеждВ, что 
это испытаніе продолжится недолго. 
Но вскорЪ онъ разочаровался. 

_ Дорогой мой, —- вздохнула .1н- 
лить. вее время потихоньку наблю- 
давшая за нимъ въ зеркал, -дорогой 
мой, я должна серіозно переговорить 
съ вами. 

Она бросила работу, вымыла руки 
и, опускаясь рядомъ съ нимъ на ди- 
ванъ, взяла его голову въ 06 руки, 
поцфловала его въ глаза и сказала: 


—- Моя радость, моя любовь. про- 
етимея съ тобой! 

— Какъ простимся! - - растерянно 
произнесъ Фернандъ. 
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-— Да, — продолжала она, —я тебя 
елишкомъ люблю, я не могу прими- 
риться съ ТЁмъ, что ты принадле- 
жишь не мн одной. Прощай, мой 
ангелъ, поцълуй меня въ посетЪдній 
разъ и уходи... 

— Но... 

-- Пожалуйста, не возражай... 

Она закрыла ему ротъ своей теплой 
рукой. Ея прелестные глаза были 
полны печали и тоски: 

— Приходи, если хочешь, хоть ка- 
ждый день, въ любой часъ! Я буду 
всегда счастлива Тебя видЪть. Но мы 
будемъ только друзьями. Ты только 
подумай, какое это будетъ для меня 
страданіе... 

Она схватила руку молодого чело- 
вБка и положила ее на свою взды- 
мавшуюся грудь. 

-— Я не могу дБлить тебя съ ней. 
Это свыше моихъ силъ. Прощай! 

Фернандъ безусп®шно употреблялъ 
всБ средства, чтобы заставить ее из- 
мБнить свое рвшеніе. Она отстраняла 
его полнымъ отчаянія жестомъ. 

НЂсколько дней подъ рядъ Фернандъ 
ириходилъ и все съ тБмМЪ же успђ- 
хомъ. Она ветръчала его ласково, но 
была неумолима. 

Фернандъ погрузился въ самое 
мрачное отчаяніе; пересталъ ФЪеть и 
пить, не заботился о свонхъ буду- 
щихъ дебютахъ, ссорилея съ ЛУр- 
бильономъ и съ Бланшъ. сталъ дер- 
зокъ съ журналистами. 

Лурбильонъ понялъ. что дфло пло- 
хо. Однажды. когда Фернандъ съ 
блуждающими глазами и дикимъ ви- 
домь вдругъ сорвался съ мБста и 
ушелъ, озабоченный и огорченный — 
комикъ рБшилъ, что пора все раз- 
«казать Мезанжъ. 


АП. 


«Пожалуй, мужчины еще глупЪе жен- 
щинъ»,—Думала Бланшъ, сидя послЂ 
ухода Лурбильона съ папиросой во 
рту и жалкой усм5шкой на губахъ. 

Пока Лурбильонъ, театрально жести- 
кулируя, разсказывалъ ей о похожде- 
ніяхъ «Фернанда, она изъ самолюбія 
слушала его, улыбаясь, хотя и силь- 


но страдала, уязвленная не столько въ 
своемъ самолюбіи, сколько въ своей 
любви къ Фернанду. Она полюбила 
его всей душой. и ей было невыра- 
зимо горько узнать, что онъ изм 
нилъ ей такимъ коварнымъ и. глав- 
ное. глупымъ образомъ. 

Она знала эту фоселенъ. Когда 
Бланшъ была въ связи со своимъ 
трафомъ. Лилитъ. зная. что онъ не 
устоитъ передъ просьбой хорошен.- 
кой женщины, приходила вымаливать 
у него субендю, якобы для найма 
мастерской. Бланшъ знала, что подъ ея 
напускной эксцентричностью  скры- 
вается холодная и развратная нату- 
ра, и ей было досадно, что Фернандъ 
такъ глупо попалъ ві лапы этой 
шарлатанки. Она слышала и про епо- 
собы, которыми эта женщина-паукъ 


улавливала въ свои сФти мужчинъ. 
Можно ли было думать, что и ея 


Фернандъ также поддастея очарова- 
нію этой «таинственной» женщины, 
которая разгорячала воображеніе мух:- 
чинъ театральной вифшностью и о0б- 
становкой. 

Оказываетея, что эти красные во- 
лосы, накрашенный ротъ, подведен- 
ные глаза, это развратное тфло прель- 
стили Фернанда, какъ и многихъ 
другихт! 

Неужели онъ ожидалъ любви отт, 
этой твари? НЂтъ, онъ въ какомъ-то 
сладострастномт, бреду искалъ только 
чувственныхъ наслажденій, и его, мо- 
жетъ быть, будутъ преслфдовать вос- 
поминаня о ея ласкахъ, но о любви 
здЂеь, конечно, и рфчи не можетъ 
быть. 

Любовь преданная, нъжная и вмћ- 
(тъ съ тьмъ материнская, —--настоящая 
любовь живетъ въ сердцЪ у нея, 
Бланшъ, н эта любовь освЪтитъ по- 
ступки обманутой, оскорбленной Ме- 
занжъ. Она ей подскажетъ добрыя 
и полныя прощенія слова; этотъ глу- 
пый Фернандъ могъ беззаботно воз- 
вратитьея домой... ‘Она екроетъ отъ 
него свое острое горе, свои страдая 
и ветрФтитъ его съ такими нёжными 
и дружески распростертыми объя- 
иями. что онъ несомнЪнно найдет, 
въ нихъ себ ‘утБшеніе, Фернандъ 
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быль добре многихъ мужчинъ, и онъ 
"ей постоянно это доказывалъ, любя 
пе безъ эгоизма и заботясь. гораздо 
‘боле о ея счасти, чфмъ о своемъ. 
`` Онъ любилъ ее не за то только, что 


ХШ. 


«ернандъ вернулся въ пять часовъ. 
Онъ былъ страшно блфденъ. Лицо 
его. осунулось. и глаза распухли. У 


_ она была нарядна и льетила его муж- 
` скому самолюбію и тщеславию. 

Для того чтобы сохранить его лю- 
° бовь, ей не пришлось прибЪфгнуть къ 
тЪмъ ухищревшяхъ, которыми поддер- 
° живается только пошлая и непрочная 
любовь. Онъ ее любилъ всегда одина- 
ково, какъ бы она ни была причесана 
н одфта, и былъ ечаетливъ, когда ей 
‘было хорошо и пріятно. 
`` Мезанжъ, бывшая до сихъ поръ 
только предметомъ роскоши для сво- 
_ихъ любовниковъ, которые запрещали 
ей д®лать папильотки на ночь и тре- 
` бовали отъ нея тщательныхъ забот" 
о своемъ түалетБ, увидфла вдругъ, 
что ее любятъ за ся доброе сердце, 
тонкія чувства, не какъ игрушку. а 
какъ женщину. 

И какъ она была благодарна за это 
Фернанду! Она чувствовала, что она 
для него болђЂа, чъмъ «любовница», 
которой она привыкла быть, или, мо- 
кетъ быть. и онъ былъ для шя не 
тБмъ. чфмъ были другіе мужчины... 
Да, думала Мезанжъ, тихо рыдая, да. 
онъ не только мой любовникъ, мой 
мүжъ, мой братъ, но и мое дЪтище... 
слабый и милый ребенокъ, которымъ 
я должна руководить. Бланштъ, уми- 
ленная и полная своей преданной и 
искренней любовью, отерла слезы, 
успокоилась, выеморкалась и приняла 
твердое рБшеніе. 

Надо было ему показать, что она 
не дюжинная женщина... Ни сценъ, 
ни упрековъ, я полное процеше! А 
затБмъ за работу! Я ему объясню, 
что нельзя терять времени въ рома- 
нахъ съ зфатальными» женщинами, 
когда надо дЪлать прочную и быструю 
карьеру. Мезанжъ строила эти планы, 
сидя передъ туалетомъ и обсыпая пуд- 
рой свое заплаканное лицо. Приведя 
вт порядокъ свои нервы и забравъ 
себя въ руки, она терпфливо стала 
ожидать возвращенія своего коварнаго 
возлюбленнаго. 


него была только-что страшная сцена 
еъ ЛилитЊ. 

— Убирайтесь къ вашей пЪъВвичК%, 
седи вы въ любви цфиите только 
грязныя наслазденія, которыя могутъ 
вамъ доставлять эти твари, —презри- 
тельно сказала высоконравственная 
Лилит, которая рЪшительно не со- 
глашалась сойти со своего пьеде- 
стала. — 

‹ФФернандъ, готовый разрыдатъся, 
үбБжалъ безъ шляпы, какъ пом- 
шанный. 

При вид красиваго и нБжнаго 
лица Бланшъ его взяло раскаяніе, н, 
рыдая, онъ закрылъ себф лицо ея 
руками и произнесъ: 

— Прости меня, дорогая, прости! 
‘ели бы ты только знала! | 

— Но я все знаю, мой милый, и 
давио тебя простила,-——отвЪтила просто 
Мезанжъ, и, обхвативъ его голову, она 
попБловала грустные и заплаканные 
глаза кающагося грћшника. 

-- О, я знаю, что теперь все кон- 
чено. Ты меня боле пе любишь, ты 
меня даже не ревнуешь. 

-— Да если бы я тебя и ревновала, 
то къ чему мнъ мучить тебя ревно- 
стью теперь, когда ты вернулся ко 
мнЪ. Потому что я тебя люблю, я и 
стараюсь, чтобы тебЪ было пріятно 
дома. Когда блудный сынъ возвра- 
тился, для него убили откормленнаго 
тельца. Кетати у насъ сегодня на 
үжинъ грудинка съ рисомъ. Да улыб- 
нись же, разъ я теб говорю, что я 
все забыла. 

Она прибавила серіозно: 

— Ты тутъ совеъмъ не виноватъ. 
Ты увлекся. Не ты первый —и не ты 
послБдній. Поцфлуй меня, п не будемъ 
больше думать о всемъ этомъ кош- 
мар%. | 

Фернандъ съ удивленіемъ смотрБлъ 
на Мезанжь. За посл5днее время, 
подъ ферулой м-мъ Жоселенъ, онъ 
отвыкъ отъ такой доброты. 

— Какъ ты мила! —сказалъ онъ. 
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— Не правда ли?.. 

5 О, да! . 

— НадБваи шляпу, пофдемъ куда- 
нибудь, — предложила Бланшъ. Угоще- 
н1е на твой счетъ. | о 

\Фернандъ подскочить. Чорть по- 
бери! Онъ вфдь оставилъ свою шляпу 
у тон, въ чемъ онъ сконфуженно дол- 
женъ былъ сознаться Бланшъ. 

Но она только весело раземЪялась: 

— Ха-ха, ха! Ты оставить у нея 
шляпу. Это мило! Воть вы квиты. Ты 
заплатилъ ей шляпой за ея увлеченіе 
тобон. 

Фернандъ повеселълъ. Мезанж^ъь про- 
должала смБяться: | 

— Шляпа твоя была совефуъ но- 
вая, а ея увлечене довольно таки по- 
тертое, такъ что она должна еще дать 
тебЪ сдачи. 

Они вышли подъ руку, и дорогой 
Фернандъ сознался, что онъ былъ 
доведенъ почти до сумасшествія. Онъ 
сравнилъ мысленно бБлокурые воло- 
сы Бланшъ съ огненной шевелюрой 
Лилитъ и безповоротно отдалъ пред- 
почтеніе послЪдней. | 

На слБдующій день. Бланшъ рБши- 
ла возобновить свою попытку возбу- 
дить въ ФернандБ интересъ къ его 


‚ артистической дфятельности и потому 


обратилась къ нему съ такой рВчью: 
— Какъ ты неблагоразуменъ, Фер- 
нандъ. Еще недфлю тому назадъ 
Грансекъ принесъ твои романсы. Ты 
сочинитель и музыки и словъ, а меж- 
ду тБмъ я увЪрена, что ты ихъ со- 
всфмъь не знаешь. . | 
Бланшъ сказала это безь всякой 
иронін, а Фернандъ вполнЪ серіозно 
слушалъ ее. Ни тоть, ни другая пе 


отдавали сеоъ отчета въ комичности. 


фразы: “Гы сочинитель еловъ и му- 
зыки, а между тъмъ ты ихъ совеЪмъ 
не знаешь». 


— А вБдь правда! —воскликнулъ. 
‚ Фернандъ, я дБйствительно забылъ 


про свои романсы: гдЪ они? 

Черезъ дв недфли онъ долженъ 
былъ снова дебюгировалъь, но въ со- 
всъмь новомъ амплуа. ОтнынЪ онъ 
становилея поэтомъ и музыкантом, 
исполняющим свои собетвенныя про- 
изведеня. 


ШАНСОНЕТКИ 39 

Грансекъ по очень сходной пфнЪ 
сочинялъ, для него слова и музыку. 

Инищатива въ этомъ дЪлЪ принад- 
лежала Маріолк›. Онъ подалъ Фернан- 
ду мысль выступить съ новымъ. ре- 
пертуаромъ и объявить себя его ав- 
торомъ. Газеты сообщили публик%, 
что первый дебютъ Фернанда не удал- 
ся только благодаря бЪдности теку- 
щаго репертуара; теперь же онъ р- 
шилъ познакомить публику съ цълымъ 
рядомъ собственныхъ сочиненш, ко- 
торыя несомнЗнно произведутъ сенеа- 
ши въ артистическомъ мірБ велБд- 
ствіе новизны ихъ содержанія и ори- 
гинальности мотивов. 


МУ. 


Грансекъ быль совсфыъ неизвЪет- 
нымъ писателемь и музыкантомъ, 
такъ что издательскія фирмы не при- 
нимали его произведеній, и онъ до- 
вольствовался тБмъ, что круглый год» 
поставлялъ театральныя пьесы. ро- 
мансы, шансонетки и стихи разнымъ 
господамъ, которые выдавали ихъ за 
свои произведенін и платили ему ту 
плату, которую онъ самъ назначалъ. 
Должно быть, это было ему выгодно, 
потому что онъ ‚давно отказался отъ 
личной славы и превратился въ по- 
ставщика литературы для разныхъ 
бездарностей. Онъ слегка презиралъ 
своихъ кліентовъ и не безъ нЪКото- 
раго высоқкомрія принималъ деньги 
оть «воронъ» за «павлиныя перья», 
въ которыхъ они потомъ щеголяли. 

Грансекъ съ удовольствіемъ согла- 
сился доставлять Фернанду шансонет- 
ки за умЪренную плату, которую ему 
предложилъ Маріоль. Но послТдній 
выговорилъ въ свою пользу еще од- 
но условіе: такъ какъ Фернандъ въ 
качеств артиста не могъ быть чле- 
номь «Общества Писателей», а Гран- 
секъ не могъ . подписывать своего 
имени, под'ь произведеніями, которыя 
Фернандъ будеть выдавать за свои, 
то ни тотъ, ни другой не могутъ поль- 
зоватъея авторскимъ правомъ на пих, 
и, слБдовательно. это право по.: пра- 
ведливости должно принадлежать ему, 
Маріолю. Этимъ иутемъ . Фернаидъ 
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поквитается съ нимъ и возвратить 
деньги, потраченныя на ихъ изданія. 

Когда Грансекъ узналъ о требова- 
ніяхъ Марюля, онъ пришелъ въ 
ярость и ругалъ веякими крБокими 
стовпами этого «мошенника», который, 
зарабатывая триста тысячъ франковъ 
въ годъ. не могь оставить ему не- 
счаетныхъ грошей, которые давали 
бы ему возможность чаще обфдать! 
Этому миллюнеру понадобились каюе- 
то несчастные пятьдесятъ франковт,. 
Подлецъ! Мерзавець! — жестикулиро- 
ватъ Грансекъ. 

Грансекъ былъ лишенъ не только 
авторскихъ. ноиартистическихъ правъ, 
такъ какъ Фернандъ и Мезанжъ, раз- 
учивая и 
ми въ концБ концовъ забывали, кто 
ихъ авторъ, и это было съ ихъ сто- 
роны совершенно безсознательно и дђ- 
лалось какъ-то само собой. 

Бланшъ за роялемъ разобрала но- 
выя шанеонетки, и Фернандъ началъ 
ихъ разучивать. 

Время отъ времени онт, останавли- 
вался, и говорилъ своей аккомпаніа- 
торш%: 

Какъ хорошо, не правда ли? Какіе 
хоронпе стишки! 
Прелестно!- - отв чала Бланш, 
восторженно глядя на Фернанда. И 
оба искренно вфрили въ правдивость 
словъ, поставленныхь въ заголовкћ: 
«Слова и музыка Фернанда». омич- 
нЂе всего было то, что «авторъ» иног- 
да рБшительно не могъ разобрать 
словъ, такъ какъ почеркъ Грансека 
былъ страшно неразборчивымъ, и тог- 
да возникали безконечные споры по 
поводу значенія этихъ таинственныхъ 
еловЪ; въ болыпинствВ случаевъ Ме- 
занжъ первая разгадывала ихъ тай- 
ный емыелъ, такъ какъ она въ школ 
недурно училась и сохранила болЂе или 
менЂе нфрныя понялля объ орөографіи. 


Фернандъ же товорилъ: «Лишь бы 
хорото звучало, до остального миф 
дБла нБтъ>. 


На это Мезанжъ кротко замЗчала: 

- - Все-таки не мфшало бы. чтобы 
фраза имЪла какой-нибудь смыстъ. 

—- Ты думаешь?-—недовћрчиво спра- 
шивалъ Фернандъ. 


исполняя его куплеты, са- 
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Кромъ напоминанія объ общемъ 
смыслБ пБсни, молодая женщина ука- 
зывала Фернанду на разные оттБнки 
выраженій и дикцію, до которыхъ 
знаменитый извецъ безъ нея никог- 
да не додумался бы. Несмотря на свой 
жидкій, подчасъ фатынивый голосок, 
Мезанжъ обладала артистическимъ 
чутьемъ, котораго Фернандъ былъ со- 
вершенно литенъ. Вообще, она была 
гораздо умнђе и развитће своего дру- 
га. Она кое-что читала, кое-чему на- 
училась, и ея немномя любовныя ин- 
триги доставили ей знакомство съ 
людьми недюжиннаго ума и образо- 
ванія, отъ которыхь она кое-что 
переняла. Въ результатћ она развила 
въ себъ наблюдательность и привык- 
ла классифицировать и приводить въ 
порядокъ свои мысли и сужденія, 
такъ что въ сущности она состав- 
ляла чистую находку для бывшаго 
портняжнагоподмастерья, окончившаго 
школу 11 лБтъ и презиравшаго ве- 
черніе образовательные курсы. (нъ, 
наприм®ръ, не могъ понять, откуда 
Бланшъ могла знать значеніе слова 
«сафическая», встрЪтивитагося въ од- 
номъ куплет Грансека. 

«Я присутствую при сафической 
любви», говорилъ поэтъ. Мезанжъ 
объяснила ему, что этимъ словомъ 
обозначалась извВстнаго рода любовь, 
подобная той. какою любила Сафо, 
древне-греческая куртизанка, культи- 
вировавшая такіе же нравы, какъ и 
Полина изъ ‹Соіогайо». 

Однако, Фернанду казалось подо- 
зрительно, что Мезанжъ понимала зна - 
ченіе такихъ мало-извЪстныхъ словъ. 

— Сафо, сафическая любовь,—повто- 
рялъ онъ;— откуда ты знаеить подобныя 
слова? 

Мезанжъ возмутилась: «Ты. кажет- 
ся, думаешь, что я тоже принадлежу 
къ послБдовательницамъ Сафо!» 

Кто знаетъ, можетъ быть, ты къ 
нимъ и принадлежала, —нерБшительно 
замБтиль Фернандъ. 

Тутъ Мезанжъ, оскорбленная и взбЪ- 
шенная, разразилась рыданіями. Но 
Фернандъ уже раскаялся въ своей 
грубости, нъжно обнималъ ее н попф- 
луями осушалъ ея слезы. 


ВЪ ЦАРСТВ 


х: 


Фернандъ дебютировалъ 
этотъ разъ съ громаднимъ успЪхомъ. 
Залу наполнила та же публика, что 
и въ первый разъ: тъ же кокотки, 
спобы, журналисты. тетка Ланіле, 
Лурбильонъ. Маріоль осыпали его ап- 
плодисментами и утомили безконеч- 
ными вызовами. Фернандъ вступилъ 
на путь славы и богатства. ОтнынЪ 
въ продолжеше нЪсколькихъ недБль, мо- 
жеть быть, м%сяцевъ, даже годовъ, 
Фернандъ будегь осаждасмъ журна- 
листами и интервьюерами. Каюе-то 
господа будуть старательно записы- 
вать въ его уборной и редактировать 
отвфты на ихъ нелфпые вопросы, ко- 
торые онъ небрежно процфдитъ сквозь 
зубы. Въ продотженіе пБлаго ряда го- 
довъ его имя будетъ красоваться на 
объявленіяхъ о подтяжкахъ и галсту- 
хахъ; появится новый ликеръ «Фер- 
нандъ ·. Духи «Фернандъ»>. 

‚Фернандъ завоевалъ Парижъ. этотъ 
самый остроумный городъ въ мірВ! 
Парижъ вознесъ этого невБжествен- 
наго и бездарнаго актеришку, отшли- 
фованнаго, выдресспрованнаго и вы- 
ученнаго какой-то маленькой незна- 
чительной Бланшъ Мезанжъ; Парижъ, 
составляющій цфль всЪхъ усилій и 
стремленій, Парижъ веселящійся, ряа- 
ботающій, Парижъ, артистическій, весь 
Парижъ, однимъ словомъ, у его ногъ. 
Онъ его властелинъ, идолъ и царь! 

Когда онъ освободится отъ связыва- 
ющаго его контракта, милліоны лю- 
дей во всъхъ странахъ міра, въ Аме- 
рик, Англіи, Германіи. Австрін бу- 
дутъ преклоняться передъ его талан- 
томъ и превозносить его до небесъ. 
Какъ бы завистники ни старались 
унизить и замолчать его успВхъ, они 
не могуть измёнить сущесдвующаго 
факта. Какъ будетъ ему пріятно чи- 
тать полемику, которая возгорится 
изъ-за него, разные идіотскіе толки 
о немъ; какъ будеть смішно пробЪ- 
гать безчисленныя ругательныя ано- 
нимныя письма, самые врныс пока- 
затели успЪха, н слушать разсказы объ 
артистическихъ причудахъ и капри- 
захъ, которые ему будутъ приписывать. 


ОПЯТЬ И. 
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Радость его удвоивалась при мысли 
о томъ. сколько денегъ, роскоши и 
удовольствія доставитъ ему его слава. 
Какое счасте, возвращаясь домой. 
выкладывать изъ кармановъ всевоз- 
можные подарки для милой дорогой 
Мезанжъ. 

Правда, многіе будутъ находить его 
успЪхъ преувеличеннымъ, н®которые 
журналисты будутъ его ругать. това- 
рищи не будутъ вЪрить въ прочность 
его успБха.... Все-таки, тысячи людей 
побезпокоили себя, чтобы послушать 
его п®ніе... Масса народа старается 
попасть къ тому часу, когда онъ по- 
етъ... За обфдомъ недоБдаютъ слад- 
кое, чтобы не опоздать; аристократы 
торопять лакея, чтобы скорђве пода- 
вали карету; женщины надБваютъ 
великолЪпные туалеты и покрываютъ 
себя брилліантами.... Кучера погоня- 
ютъ лошадей, чтобы поспть во-время; 
за недфлю до представленія покупа- 
ются билеты, и знакомые сговарива- 
ются между собой, чтобы въ извЪет- 
ный день Ъхать вмЬстБ въ театръ; 
тысячи рабочихъ прекращаютъ раныне 
свою работу! 

Мезанжъ разодфта какъ герцогиня, 
и когда посл представленя публика 
будетъ вызыватьего, Фернандъ, заклю- 
чая се въ свои объятія, спроситъ ее: 
«Ты слышии!ь?.. Счастлива ли ты?» 

Когда онъ предложитъ ей тотъ же 
вопросъ въ этот» вечерт,, - она отвъЪ- 
ТИТЪ: 

-- Конечно, я безконечно счастлива! 

Но она не говорила всего, что ду- 
мала. Какое-то неопред®ленное чувство. 
какая-то горечь поднималась со дна 
ея души. Н%тъ, Мезанжъ не была 
счастлива. 


ХУІ. 


Лурбильонъ превратился въ насто- 
щаго джентльмэна. Его пиджакъ по- 
ражалъ своимъ изящнымъ покроемъ. 
Наконецъ-то старый комикъ нашелъ 
себБ занятіе по душ%Ђ, ничего не дђ- 
лать и много суетиться. Онъ цфлый 
день рыскалъ по городу. и на самомъ 
ДЛ съ р$—5дкимъ самоотверженіемъ и 
энергіей служилъ интересамъ Фернан- 


да. Онъ болыпе журнальной рекламы ‹ 


\ 


а 
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„способствовалъ распространенію извЪ- 


`“стности. Фернанда. Цфлый день бЪгая 
по всБмъ кафе и ресторанамъ города. 
овъ краснор$чиво и горячо восхва- 
‚ лялъ талантъ своего друга и привле- 
“‘калъ этимъ путемъ не мало публики 


на его предетавлешя. 
КромЪ. того, 


тическихъ домовъ. 
‘Однажды онъ быль приглашенъ 
даже на болыной офищальный раутъ 


у министра земледвлія. Лурбильонъ. 


возлагалъ большія надежды на этотъ 
вечеръ. Онъ: лелБялъ честолюбивую 
мечту: кто знаетъ? Можетъ быть, ми- 
ниетръ замЪтитъ, что петлица фрака 
Фернанда еще не украшена лиловой 
ленточкой академическихъ пальмъ! 


Спустя нБсколько дней послЪ ус- 


 пъшнаго дебюта Фернанда, Лурбильонъ 


предупредилъ его, что къ нему соби- 
рается представитель извЪстной изда- 
тельской фирмы, Плювьеь. 


Визитъ Плювье им®лъ большое зна- 
чен1е. Онъ рБдко безпокоилъ свою 


 особү и дБлалъ первый шагъ только 


въ томъ слүчаЂ, если репутація арти- 


немъ соединялись 


ста была дЪйствительно прочна и за- 
служена: веЂ остальные у него заиеки-. 


вали. 

Въ пять часовъ онъ позвонилъ у 
двери квартиры Фланигь, у которой 
Фернандъ все еще продолжалъ жить. 

Плювье былъ небольшого роста, 


 лБтъ около сорока. Онъ былъ бл$денъ, 


худъ и вообще имфлъ какой-то линю- 


И вИДЪ, будто его долго мочили въ 


водЪ. Волосы его были жидюе, гряз- 
наго бБлокураго цвЪта. На видъ онъ 
былъ глуп, а ‘на самомъ дЪфлЪ былъ 
очень сеов на умф и, будучи очень 
богать, притворялея бЪднякомъ. Въ 
самыя противопо- 
ложныя качества. Онъ былъ страшно 
скупъ, но это не мђшало ему иногда 
въ порывБ великодушія покупать за 
высокую цфну куплеты, которые по- 
томъ валялись въ его складахъ. Онъ 
иногда покупать музыку въ явный 
убытокъ себЪ, для того только. чтобы 


| онъ сумБль доетавить. 
‚ ему добавочный заработокъ: благодаря 
_ его стараніямъ, Фернанда часлю при- 
„гяашали оБть на вечерахъ аристокра- 
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насолить конкуренту. Вообще Плювье 
быль странный человЪкъ. 

Полный и неожиданный успЪхъ кру- 
житъ самыя крЂпкія головы. Фернандъ, 
голова котораго не отличалась крБпо- 
стью, не избфжалъ общей участи; на- 
лрим®ръ, онъ искренно воображалъ 
себя авторомъ своихъ куплетовъ. Лгать 
обыкновенно начинаютъ другимъ и въ 
концф концовъ лгутъ самому себЪ; об- 


‚манывають свою совЪеть подобно тому, 


какъ ооманываютъ женщину, которую 
продолжаютъ любить. 

Плювье нашелъ артиста сидящимъ 
за роялемъ, Фернандъ не сум®лъ бы 
наиграть однимъ пальцемъ «Чижика ›, 
но онъ воображалъ, что это должно 
производить впечатлніе на посЪти- 
теля, если онъ застанетъ ето за столь 
артистическимъ занятіемъ. 

Плювье все это понималъ прекрасно. 

— Ты хочешь мнф пыль въ глаза 
пустить---подумалъонъ,—но напрасно. 
Ты столько же знаешь музыку, сколь- 
ко я санскритскій языкъ. Интересно 
узнать, самъ ли ты пишешь слова 
своихь пъеенъ? — | 

Онъ узналъ это довольно скоро. 

— Конечио,—пачалъ онъ,— мнЪ не- 
чего дфлать вамъ комплименты; всЪ 
газеты полны заслуженныхъ вами по- 
хвал”. 

‹рернандъ прлнялъ скромный ВИДЪ 
и глупо улыбался. 

— Пресса, – -запротестовалъ ОНЪ, - 
преувеличиваеть мой талантъ и мой 
успЪъхъ. 

— Да нЪтъ; совеЪмъ наоборотъ. Не 
говорите этого, по крайней мЪрЪ, мнт, 
«проидох$» Плювье, какъ называютъ 
меня мои милые кліенты. 

— Повфрьте... 

— Приступимъ къ длу. Вамь, вф- 
роятно, деньги не нужны? 

— Яьне совсфуъ понимаю... 

— Я такъ думаю, потому что ео 
времени вашего дебюта вы еще не 
пробовали предложить мив свой то- 
варъ. 

— Мой товарь? ~ а Фер- 
нандъ, ровно ничего не понимая. 

— Простите, ваши произведения, —- 
съ улыбкой поправилея Плювье. Мы, 
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маленькіе люди, иногда непочтительно 
выражаемся. 

— Что вамъ въ сущности угодно? 

— Купить вашъ репертуар. 

- Я совершенный новичекъ въ по- 
добнаго рода операщяхт,,— бормоталт, 
Фернандъ. 

— Я понимаю въ нихъ толкъ, вмЪ- 
шалея Лурбильонъ. Для распростра- 
ненія твоихъ произведен необходимо 
ихъ издать. 

—- Совершенно в®рно, —согласился 
Плювье. Теперь поговоримъ о гоно- 
рарВв. Сколько вы хотите? 

-— Я сейчасъ не могу ничего ска- 
зать. Дайте миъ подумать, —отвЪчалъ 
«Фернандъ. 

— О, н$ть, если бы я вамъ далъ 
время на размышленіе, вы потребуете 
отъ меня милліоны, а у меня ихъ нЪтъ. 
Я хотБЬлъ бы ръшить этотъ вопросъ 
сейчасъ же. 

— Но... 

— Вотъ вамъ мои соображенія. Я 
разечптываю, что вы будете пользо- 
ваться успфхомл, еще три года. 

— Что?! 

-- Я полагаю, что випъ успЪхъ не 
продержится боле трехъ ЛЪГЪ, и ВЪ 
этоть періодъ времени надо извлечь 
изъ него наибольшую выгоду. 

Фернанда начала разбирать досада. 

-- Я вЪдь очень молодъ, —прогово- 
рилъ онъ. 

— Я это знаю и -увфренъ, что че- 
резъ три года вы разовьете вашъ та- 
лантъ и прюбрЪтете большой опыт», 
но Парижу къ тому времени вы уже 
надоБдите. Не забывайте, что публи- 
ка-—это ребенокъ, и препротивный ре- 
пенокъ— сегодня онъ улыбается, а за- 
втра будеть при видЪ васъ хныкать. 
шительно,— вздохнуть 





«ернандъ. 

— Плювьехитеръ, —заемфялея Лур- 
бильонъ,—онъ не хочетъ связывать 
себя съ тобой на вЪки. 

— Вы правы, многоуважаемый ко- 
микъ. Никто изъ издателей не всту- 
палъ еще съ вами въ соглалнене? 

== НУЪТЪ 

— Да, мои коллеги— больше олухи. 
Они не понимають, что въ настоящую 
минуту ваши куплеты дбудутъ расхо- 
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диться какъ булки. Мы и такъ поте- 
ряли много времени. Я былъ боленъ 
и жилъ въ деревнЪ. Потому только я 
такъ поздно и явился къ вамъ. ‘ 

У Фернанда разболЪлась голова отъ 
болтовни этого маленькаго человЪка, 
который вертблея передъ НИМ, какъ 
б®лка въ колес%ђ. 

— Сколько шанеонетокт, вы нани- 
сали до сихт, поръ’—епросилт, Плювье. 

П%вецъ подумать нЪкоторое МИА 
припоминая заглавія. 

— Приблизительно около дюжины. 

— Прекрасно. Ве он должны по- 
ступить въ продажу черезъ два дня. 

— Но это невозможно, —неүвђренно 
заговорилъ Лурбизьопъ, надо вЪдь на- 
рисовать обложку, выгравировать но- 
ты на доскахъ, и Т. д. а 

(тарый актеръ былъ радъ случаю 
показать свои техническія · познанія. 
Своими замфчамями онъ удивлялъ 
‹Фернандаидоказывалъ ему, что умћетъ 
отстаивать егоинтересы. Онъ, очевидно, 
намфревалея серіозно торговаться . еъ 
Плювье. 

Издатель сухо возразилъ ему: 

— Черезъ два дня ваши двЪнад- 
цать пфсенокъ будутъ выставлены въ 
витринахъ веЪхъ книгопродавцевъь. 
Иллюстращи будутъедћланы хорошими 
артистами. Положитесь въ этомъ на 
меня—и не такіе фокусы мы дЪлали. 
Что касается до матеріальнои стороны 
вопроса, то вотъ что я вамъ предла- 
гаю. Вотъ письменное үсловіе. по ко- 
торому вы обязываетесь отдавать мнЪ 
ваши произведеня въ продолженіе 
трехъ лЪть. Ваша цБна? 

—- Я не знаю... я думаю... 

- Я вовсе не намренъ пользо- 
ваться вашей неопытностью въ !томъ 
ДЪЛЪ, и съ этой цБлью мы прибавимть 
параграфъ, который дастъ вамъ право 
нарушить контрактъ со мной, если вы 
найдете другого издателя, который 
предложить вамъ впослБдствія боль- 
шую сумму. Вы соглаены? 

Плювье говорилъ съ увЪренностью 
и рБшительностью генералиссимуса. 
Онъ походилъ на Наполеона, диктую- 
щаго своему штабу планъ сраженія. 

Фернандъ находилъ предлагаемыя 
ему условія очень выгодными для себя, 
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но все-таки взглянулъ на Лурбильона, 
который, за спиной Плювье, утверди- 
тельно кивалъ головой. 

Ч$мъ онъ рисковалъ? 


Конечно, пустяками! Только тфмъ, 


что его обдерутъ какъ сидорову козу. 
Плювье былъ очень ловокъ. Онъ үмБлъ 
писать договоры, которые, казалось, 
имли въ виду исключительно инте- 
ресы авторовъ, но въ эти условія по- 
мБщался обыкновенно незначительный 
съ виду параграфъ, который позволялъ 
Плювье отказаться отъ своего слова 
и нарушить контрактъ во всякое время. 


Онъ вынулъ изъ кармана два листа 
бумаги, на которыхь были уже на- 
клеены гербовыя марки, и прочелъ 
Фернанду всф параграфы, которые обя- 
зывали его платить автору весьма зна- 
чительное вознагражденіе. Фернанду 
показалось при этомъ, что на него 
«ыпался золотой дождь. 

Онъ быль совеъмъ сконфуженъ ще- 
дростью издателя. Тотъ просто грабилъ 
самого себя въ его пользу. Въ усло- 
вши была предусмотрЪна особая пре- 
мія поел продажи первыхъ 10 тысячъ 
экземпляровъ, другая премія послЪ 
нродажи 100 тысячъ экземпляровъ, 
проценты отъ продажи и проч. и проч. 

— И кром этого, —говорилъ Цлю- 
вье— право нарушить договоръ со мной, 
если вамъ представится боле выгод- 
ное пом$щете вашихъ произведеній. 

Но надо было ‘подписать услове 
сейчасъ же. Безъ этого нельзя было 
приняться за работу, а время не тер- 
ПИТЬ. 

Однако. Фернандъ колебалея. Ужъ 
очень былъ щедръ этотъ Плювье,-—не 
попасться бы въ просакъ! 

"Тоть сразу отгадалъ его мысли. 

-- Вы принимаете меня за сума- 
«лнедшаго. Не правда ли, или думае- 
те, что я хочу вась обмануть? ДЪБло 
совефмъ не въ этомъ. Я желаю сдЂ- 
лать хорошую аферу и увфренъ, что 
кь данномъ случаъ сдфлаю ее. Ни- 
кто не суметь извлечь такъ много 
выгоды изъ вашего таланта, какъ я. 
Я честно предлагаю вамъ подфлиться 
моими барышами. Я не желаю вашей 
плагодарноети: я наживу очень много 
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денегъ и уступаю вамъ только незна- 
чительную ихъ часть. Вотъ и все. 

Әта благородная откровенность окон- 
чательно разс®ла вс сомнЪнія Фер- 
нанда, и онъ туть же подписал. 
условіе. 


ХҮП. 


Фернандъ преобразился въ собствен- 
ныхъ глазахъ въ другого человћка. 
Велдствіе какого-то необъяснимаго 
миража, онъ видБлъ въ своемъ зер- 
калБ изображене какого-то другого 
Фернанда, величественнаго и торже- 
ственнаго, на котораго были устрем- 
лены взгляды всего міра! Онъ Вик- 
торъ Гюго! Пастёръ! Наполеонъ! Без- 
спорно, девятнадцатый вфкъ богатъ 
великими людьми! 

Теперь у Фернанда былъ уже сос- 
ственный отель. Такое извфстное ли- 
цо, какъ онъ, не могло жить въ обы- 
кновенной квартирЪ. При отел$ былъ, 
конечно, садъ. Такъ какъ тутъ же 
была конюшня и каретный сарай, то. 
очевидно, необходимы были лошади и 
карета. Фернандъ завелъ себ даже 
высокій шарабанъ и рысака, которымъ 
онъ самъ правилъ настолько неүм%- 
ло, что Бланшъ каждый разъ умира- 
ла отъ страха, не безъ основанія ожи- 
дая каждую минуту несчастія. 

Въ нижнемъ этажЪ помфщался бил- 
лардъ. Фернандъ заказалъ шары изъ 
настоящей слоновой кости, а не изъ 
рога риносероса. У него въ домЪ все 
должно было быть перваго сорта. 

При такой роскоши деньги быетро 
таяли. Фернандъ былъ гостепрлименъ 
и хлБбосолъ; въ НарижЪ «рідое-аѕ«і- 
еЦе‘овъ>^ сколько угодно, и поэтому 


‚его домъ былъ всегда полонъ самаго 


разнообразнаго люда, такъ что онъ 
могъ питать иллюзію, что составляетъ 
пентръ особаго артистическаго и ли- 
тературнаго мірка. Кто-кто у него не 
перебывалъ! 

Журналисты, авторы. дЪльцы, изо- 
брЪтатели, но главный контингентъ 
его знакомства составляли льстеңы и 
шеромыжники. 

Мелюе репортеры при всякомъ 
үдобномъ и неудобномъ случаБ помт,- 
щали въ газетахъ интервью съ вели- 
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кимъ артистомъ и описывали его домъ, 
его обстановку и образъ жизни. Такъ 
какъ они получали только по 2 су За 
строчку, то эти сообщенія появлялись 
часто и были очень подробны. 

Фернандъ былъ мужчина, поэтому 
его успЪхъ не возбуждалъ зависти 
пріятельниць этихъ господъ, такъ, 
что отзывы, помЪщаемые ими въ га- 
зетахъ, хотя не заключали искрен- 
нихъ похвалъ, но зато не были злы 
и ядовиты. Не то было бы, если бы 
дБло шло о женщин. Тутъ непремЪн- 
но оказалось бы вліяніе завистливыхъЪ 
конкурентокъ, такъ какъ репортерамъ 
трудно было бы устоять передъ на- 
стойчивыми просьбами своихъ возлюб- 
ленныхъ. 

Фернандъ давалъ деньги не жалфя 
всякому, кто преклонялея передъ его 
талантомъ. Одинъ фабрикантъ вакеы 
былъ имъ щедро награжденъ за то, 
что помфетилъ на жестянкахъ съ вак- 
сой его портреть съ надписью: «Пре- 
лестнЪйшему въ мрЪ голосу: 

Афиши, брошюры, статуэтки, все- 
возможныя модныя бездЪлушки вос- 
производили Фернанда во веЪхъ ви- 
дахъ, но ему всего этого было мало. 
Много лБтъ тому назадъ, Петрюсъ, 
пБвецъ, конечно, не столь генюльный, 
какъ онъ, но составившін себђ очень 
почтенную артистическую репутацію, 
воп®лъ въ евоихъ куплетахъ генера- 
ла Буланже и буланжизмъ и не мало 
способствовалъ популяризащи героя и 
распространенію этого политическаго 
движенія. Фернандъ жаждалъ вплести 
еще этотъ листикъ въ лавровый вЊ- 
нокъ своей славы и втайнЪ былъ оза- 
боченъ тъмъ, кому бы изъ политиче- 
скихъ дъятелей ему предложить со- 
дЪйствіе своего таланта и популярно- 
сти, какое бы политическое теченіе 
муссировать и распространять? Деру- 
леду? Принцу Орлеанскому? Жюлю 
Герену? 

„Гавры Петркюса положительно не 
давали ему спать. Кто знаетъ, не онъ 
ли, Фернандъ, н есть столь давно ожи- 
даемый спаситель своей родины? Это 
очень возможно, ибо онъ уже теперь 
самый популярный человъкъ Во 
Франщи. 


4% 


Помимо этой заботы, Фернанду о1- 
лично жилось. Унизительное сознаніе, 
что онъ не свергъ сще правительства, 
не лишало его ни аппетита, ни сна. 

Однажды аташе какого-то посоль- 
ства, покупавшій ложу для одного 
пріЪзжаго принца, встрБтилъ Фернан- 
да, когда тоть выходилъ послБ репе- 
тицій, и подросилъ его сказать ди- 
ректору, чтобы оркестръ не игралъ 
національнаго гимна въ честь ее 
принца, такъ какъ тотъ желаетъ со- 
хранить строгое инкогнито. 

(ъ удовольствіемъ, — отвЪтилЪ 
Фернандъ. но только съ однимъ усло- 
Віемъ. 

- Какимъ? 

-- Чтобы не играли :Марсельезы», 
когда я буду у васъ. 

Однажды, будучи представленъ од- 
ному очень известному и почтенному 
публицисту и академику, онъ, желая 
сказать ему что-нибудь очень лест- 
ное и пріятное, сдћлалъ ему слБдую- 
ий комплиментъ: | 

-- Я знаю ваши заслуги и вашу 
всеобщую извЪстность. Вы, такъ ска- 
зать, Фернандъ журналистики. 

ВекорБ случилось событіе, преис- 
полнившее его радостью и гордостью, 
такъ какъ оно давало газетамъ поводъ 
лишній разъ заговорить о немъ. 

Въ одно прекрасное утро Бланигь 
«конфуженно и робко —никогда не зна- 
ешь, какъ мужчина приметъ подобное 
извЪстіе--объявила Фернанду, что со- 
вокупность разныхъ симптомовъ за- 
ставляеть ее предполагать, что она 
беременна. 

Напрасно Бланшъ конфузилась. 
Фернандъ оказался въ восторг отъ 
этого извБстія. Онъ обнялъ ее и вог- 
кликнулъ: 

— Какъ было бы жаль, если бы я 
умеръ, не оставивъ потомства. И по- 
томъ съ жаромъ прибавилъ: 

—- Въ такомъ случа% я на тебЪ же- 
НЮСЬ. 

Мезанжъ была такъ поражена, что . 
емотр$ла нЪкоторое время на него шн- 
роко открытыми глазами и когда опом- 
нилась, то разразилась такими рыда- 
ніями, перешедшими въ истерическій 
припадокъ. что Фернандъ едва усизлъь 
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ее поддержать рукою, и долго успока- 
ивалъ и ласкатъ, пока она, наконецъ, 
не пришла въ нормальное состояше. 

Бракъ! Настоящий законный бракъ 
съ мэромъ и священникомъ, съ обм$- 
номъ настоящихъ обручальныхъ ко- 
лецъ! Соединеше на вЪфки съ люби- 
мымъ человБкомъ! Буржуазный бракъ 
— это мечта . каждой актрисы, какъ 
великой, такъ и маленькой, эта тихая 
пристань, въ которую стараются по- 
пасть столько тревожныхъ барокъ, 
уставшихъ отъ волненій и бурь откры- 
таго, моря! И она достигла этой при- 
стани, она, Бланшъ Мезанжъ, бив- 
шая третьестепенная пБвичка на под- 
мосткахъ мелкихъ кафе-шантановъ! 

— Милый мой, дорогой мой'—рыда- 
ла она. Фернандъ улыбался снисхо- 
дительно и съ достоинствомъ, какъ 
король, возвышающій до себя пастуш- 
ку; однако, въ глубинЪ души онъ былъ 
нскренно тронутъ и умиленъ. 

— Ты увидишь, какъ все это ши- 
карно выйдетъ! Наши портреты бу- 
дутъ. помфщены въ иллюстрирован- 
ныхъ журналахъ, —говорилъ онъ Ме- 
занжъ. А та спрашивала съ безпо- 
КОЙСТВоМЪ: 

— И мой также —-не правда ли? 

— Еще бы! 

Дъйствительно, все было очень «ши- 
карно>. Гражданскій бракъ въ мэріи 
былъ совершенъ въ присутствіи толь- 
ко самыхъ интимныхъ друзей. Сви- 
дБтелями со стороны Мезанжъ были 
великій Петрюсъ и знаменитый Шар- 
ленъ; со стороны жениха-—-Маріоль и 
Лурбильонъ; къ счастію, ни у того, 
ни у другого изъ новобрачныхъ не 
было родителей, такъ что элегантная 
корректность кортежа не была на- 
рушена никакимъ диссонасомъ. Мэръ 
проңзнесъ краткую рЪчь о супруже- 
скихъ обязанностяхъ и добродЪтеляхъ 
артистовъ и о привилегіяхъ ихъ та- 
лантовъ. ЗатЪмъ былъ поданъ завтракъ. 

Мезанжъ старалась казаться покой- 
ной; съ тфхъ поръ, какъ она произ- 
несла въ мэри торжественное «да», ее 
охватило необъяснимое волненіе, и 
она съ петерпніемъ ждала окончанія 
завтрака, чтобы остаться наедин съ 
Фернандомъ. У нея явилась потреб- 
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ность высказать ему новия и неожи- 


данныя чувства, которыя волновали 
ее въ настоящую минуту. Наконецъ, 
приглашенные удалились, и супруги 
остались одни. 

Вернувшись домой Бланш сказала: 
 — Һакъ странно, что эта малень- 
кая церемонія такъ меня взволнова- 
ла. Во мн% проснулось чувство долга, 
о которомъ, странно сказать, я рань- 
ше никогда не думала! Завтра посл 
вЪнчанія мы будемъ мужемъ и женой, 
разв тебя это не волнуетъ? Меня это 
совсЪмъ разетронло; все это мн пред- 
ставляется такимъ важнымъ и сері- . 
ознымъ: подумай, вБдь это на всю 
жизнь Какое счастіе! У насъ будетъ 
толстый красивый малышъ! Посл 
церкви я сниму сове®мъ корсетъ, что- 
бы ему удобнЂе было расти. 

Вечеромъ за обБдомъ, манера, съ 
которой Мезанжъ разливала супъ и 
отдавала приказанія лакею, ясно го- 
ворила, что она была ‹мадамъ Фер- 
нандъ», а не Мезанжъ изъ «Ашіаѕѕа- 
деогѕ». Въ ея манер держать себя 
явились достоинство и корректность 
очень любящей жены, которая безъ 
всякой аффектащи желаетъ дЂлать 
«честь» своему «мущу» и заслужить 
по праву’назване замужней женщи- 
ны, избранницы и законной жены лю- 
бимаго челов%ка. 

Сердце будеть покойно до конца 
жизни! Настанеть жизнь полная люб- 
ви, общихъ интересовъ, общихъ радо- 
стей и общихъ горестей! Фернандъ 
будетъ гордиться сю; конечно, она 
будеть примфрная жена и мать. Пока 
она занята была этими думами за 
обЪдомъ, Фернандъ, со своей стороны, 
думалъ о томъ, что вфнчане будетъ 
происходить завтра въ церкви запи- 
Гацгепе... 

— ҺКакъ подумаешь. - заговорила, 
Бланшъ,— сколько есть несчастныхъ 
супруговъ, а какъ мы будемъ счаст- 
ливы съ тобой! Мы будемъ вмЪетЪ 
думать, вмфет работать, вмЪетЪ пу- 
тешествовать; одинал:овость нашего съ 
тобой ремесла будеть способствовать 
нашему сближенію и поможетъ намъ 
не разставаться, такъ какъ, подписы- 
вая контракты, ты всегда настапва- 
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ешь, чтобы и я была включена въ 
пихъ. Я нахожу, что самое прочное 
основане для счастя это постоянная 
совместная жизнь; когда очень лю- 
они, то даже самая короткая раз- 
лука представляется какъ бы подоб1- 
“м1 смерти. Надо, чтобы жизнь другъ 
безъ друга даже въ течене только 
нфеколькихЪ дней казалась невозмож- 
ной. Это кажется пустяками, меду 
"мъ это очень важно. Надо обезпе- 
чить себя въ будүщемъ отъ ВзЗаимна- 
го равнодупия. которое убиваетъ лю- 
ООВЬ. 

— НЪфкоторые люди, отв\чалъ Фер- 
нандъ. - увфряютъ. что постоянное 
164с-\-61е губигь любовь. 

Чтоты! возмутилась Мезанжъ, 
это говорятъ люди. которые не умъютъ 
любить. Ты думаешь, что веякій мужчи- 
на умБетъ любить? Откуда столько дур- 
ныхъ любовниковь п дурныхъ мужей? 
Это даръ, искусство, такое же трудное, 
какъ и веякое другое; веБ имъ зани- 
маютея, но очень мало въ немъ артн- 
стовъ. Какая это тонкая наука! По- 
ловина людей лучше умћютъ забо- 
титься о своихъ деньгахъ, чВМЪ о 
своемъ счастш; ты. я думаю, не мало 
знаешь семействъ, которыя тщатель- 
нъе выбираютъ своихъ кассировъ, чБМЪ 
евонхъ зятьевъь. 

— Оттого-то,—говорила Мезанягь,-— 
когда другъ друга любишь, надо жить 


другъ для друга, надо думать только 


объ этомъ, а радость доставлять дру- 
гому; счасте дфлаеть людей сильны- 
мн и снисходитетьными. Я это испы- 
тала съ твхъ поръ, какъ люблю тебя, —- 
прибавила она, улыбаясь. Завосваніе 
счастія —то же, что завоеваніе богат- 
ства. Надо его страстно желать и ра- 
ботать, чтобы его достичь; тотъ, кто 
жаждетъ счастія, всегда его достй- 
гнетъ. · 

— Ты уже слишкомъ заходишь, моя 
дорогая. Въ моей семь были хоронпя, 
любящія женщины, которыя были пря- 
мо мученицы въ семейной жизин. не 
смотря на то, что свято исполняли 
СВОЙ ДОЛГЪ. 

— Очень возможно, —возразила Ме- 
занжъ, —значитъ, онћ плохо сдвлали 
свой выборъ. Да и выбирали ли он? 
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плохого выбора и происходитъ все зло. 
-- Вес это очень трудные вопросы, 
моя дорогая. Что касается пасъ съ то- 
бой. МЫ УВИДИМЪ... 
— Ты увидишь, —сказаля молодая 


женщина, —ты увидишь, что мы бу- 
больше любить 


демъ все больше и 
другъ друга. потому что ты хороший 


человЂкъ, а я хорошая женщина, не 


правда ли? 

— Да, милая, хорошая Бланшъ,-- 
проговорилъ онъ, вынимая папироску 
изо рта и цфлуя ее со слезами на гла- 
захъ,-—да, ты .хоротая женщина. и 
мы крфико будемъ любить другъ друга! 

Поговоривъ еще немного, они вста- 


ли изъ-за стола. Фернандъ предло- 


жилъ идти спать, чтобы на завтра 


быть севЪжимн и бодрыми: кромЊ того. 
такъ рБдко выпадалъ свободный ве- 
черъ безъ концерта, безъ гостей... И 
они живо раздвлись и легли спать. 
Фернандъ скоро заснулъ. Мезанжъ 
долго лежала съ открытымп глазами, 
взвотнованная и тревожная. «Въ тво- 
ихъ рукахъ счасте челов ка,—говорн- 
ла она самой себф,—и ты должна быть 
на высотё своей задачи»... 

На слЪдувклцее утро Фернандъ и Ме- 
занжъ получили много писемъ. Вдруѓъ 
Фернандъ. который въ продолженіе 
десяти минутъ читалъ и перечиты- 
валъ одно письмо, крЪпко выругался. 

— Читай, Мезанжъ! 

Анонимное письмо гласило: 


«Дорогой Фернандъ». 
„Въ этоть праздничный день я хочу 


отъ имени цБлой группы поклонни- 


ковъ вашего великаго таланта прине- 
сти ватей женз поздравленія съ той 
ея ловкостью, съ которой она сум$ла 
женить на себБ человфка, зарабаты- 
вающаго сто тысячъ въ. гГодъ, хотя 
она объ этомъ и не думала въ то время, 
когда онъ былъ 5Бденъ и неизвћстенъ... 
Мы считали ее только хорошенькой 
Ифвичкой, но оказывается, что ея без- 
застБнчивость и ловкій женскій раз- 
счетъ помогли ей сдБлать очень вы- 
годную аферу. Она изъ нищей дурочки 
сдВлается теперь богатой женщиной. 
А между тБмъ, когда носятъ имя Фер- 
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нанда, то слБдовало бы жениться толь- 
ко на богатой; тогда, по крайней мЪр%, 
можно быть увфреннымъ, что въ васъ 
оцфнили не одинъ только туго наби- 
тый кошелекъ. Такимъ образомъ и въ 
жизни, вы оказались такимъ же кру!- 
лымъ дуракомъ, какимъ являетесь на 
сцен! > 

СлЪдовала подпись, написанная въ 
высшей степени неразборчиво. 

Читая это письмо, Мезанжъ недоу- 
м}вала. Кто могъ оказаться настоль- 
ко подлымъ и глупымъ, чтобы писать 
имъ подобныя вещи? 

- У насъ будеть много завистни- 
ковъ, — сказала она спокойно. Мы 
еце не разъ будемъ получать подоб- 
ныя письма и смБяться надъ ними. 
Давай ихъ коллекціонироһать, чтобы 
знать, сколько ихъ наберется къ концу 
года. Все-таки, продолжала Мезанять, 
вставая и начиная одЂваться, — меня 
возмущаетъ, что требуется героизмъ, 
чтобы жениться на богатой или выйти 
замужъ за оогатаго, потому что въ 
обществ$ непрем$нно заподозрятъ васъ 
въ самомъ низкомъ и подломъ раз- 
счет. 

-— ДВБ трети человфчества дЪйстви- 
тельно думаютъ и дйствуютъ подло, — 
сказалъ Фернандъ,-—– нельзя требовать, 
чтобы остальная треть была сильне 
нихъ. Но такое доброе, хорошее, лю- 
бящее и умное существо, какъ ты. 
Мезанжъ, имЂетъ полное право требо- 
вать обезпеченности взамфнъ тБхЪ со- 
кровищъ любви и преданности, кото- 
рыя оно приносить! РазвЪ возможно 
иначе поквитаться съ тобой? Настоя- 
щая глубокая и сильная любовь не 
останавливается передъ полнымъ ко- 
шелькомъ, какъ и не проходить съ 
презрБніемъ мимо пустого. Если есть 
деньги—тЬмъ лучше; если ихъ нЪть— 
тБмъ хуже! Когда женщина и мужчи- 
на любятъ другъ друга, тогда все равно, 
кому изънихъ принадлежит кошелекъ. 

Мезанжъ, счастливая ого любовью 
къ ней и радуясь тому, что онъ обна- 
руживалъ такія тонкія чувства, взяла 
его руку и ӧолагоговъйно поцфловала ее. 

— Будемъ мы хорошими людьми, — 
произнесла она, —и предоставимъЪ под- 
лецамъ клеветать на наше счастіе. 


ШАНСОНЕТКИ 


ВФдь имъ, все равно, никогда не до- 
стать до него. Не правда ли? Она за- 
мЪтила, однако, что было уже 10 ча- 
совъ, и что надо было епЪшить. 

Свадьба назначена была въ двЪнад- 
цать. 


ХУ Ш. 


Въ церкви ев. Лаврентія зрБлище 
было великолБпное. 

ЦБлую недВлк театральныя газеты 
ежедневно писали о предстоящемъ бра- 
къ чуднаго тенора Фернанда, облада- 
теля ‹прелестнЪйшаго въ мірБ голо- 
са», съ «хорошенькой дивои Бланшъ 
Мезанжъ изъ «Со]ога4о.. Разныя ин- 
тимныя подробности. ловко замаски- 
рованныя, возбуждали цфлую нед$лю 
любопытство читателец, такъ что, когда 
въ двфнадцать часовъ свадебный по- 
Бздъ подъфзжалъ къ церкви, улица 
была запружена толпой любопытныхь 
и зБвакъ. 

Изъ первой кареты вышла Бланшъ 
Мезанкъ въ свфтлоголубомъ платьЊ. 
Ея главный шаферъ Петрюсъ велъ ее 
подъ руку. Не усп$ла она еще взойти 
на паперть, какъ раздались друже- 
ственныя привЪтствія и крики: «браво! 

Какой-то голосъ запълъ: «Ки теуе- 
пап де Ја Веуче», и толпа подхва- 
тила хором. 

Изъ второй кареты торжественно 
выгружалась толстая и величествен - 
ная ш-те Лангле подъ руку съ Фер- 
нандомъ. Въ изобиліи украшенная 6%- 
лыми перьями и драгоц$нностями, она 
повергла толпу въ н$фмое удивленіе; 
только одинъ телеграфистъ, который 
уже цфлый часъ съ пачкой депешъ 
въ сумкЪ прождалъ у церкви, произ- 
несъ: 

—— Чтобъ ей лопнуть! 
помногу. 

Фернандъ, затянутый въ изящный 
сБрый сюртукъ, привфтливый и кра- 
сивый, произвелъ на толпу самое вы- 
годное впечатлЪніе. 

— Шикарный жених! 

— Пріятной ночи! 

- - Онъ не похожъь на актера! 

—- Онъ писатель, милая! 

— Не скучай, голубчикъ, сегодня ве- 
черомъ! 


у 
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ЗатБмъ продефилировали передъ зри- 
телями къ ихъ великому удовольствию 
всЪ звЪзды концертовъ, тизіс'һаіГей, 
Эденовъ и Олимшй Парижа, съ вы- 
бритыми лицами и синими подбородка- 
ми, съ пальто еті-ѕаіѕоп, коррект- 
но перекинутыми черезъ руку. 

— Ой, батюшки, задавитъ!—-раздал- 
ся чей-то звонкій голосъ. 

ДЪйствительно, приближалось нфчто 
ужасное, громадное, колоссальное, ги- 
гантскій мЪшокъ съ жиромъ, вверху 
котораго виднфлась хорошепькая, ма- 
ленькая женская головка съ прелестны- 
ми золотистыми волосами. | 

МЪшокъ съ жиромъ подвигался, вы- 
пятивъ животъ, велфдетве чего юбка 
спереди высоко поднималась отъ полу, 
что придавало этой дам видъ бере- 
менной по крайней м®рЪ пятьюдесятью 
ребятами. 

При вид ея послышались насмфш- 
хивые возгласы. Тогда пфвица, члобы 
позабавить толпу, быстро втянула въ 
плечи свою маленькую головку, укра- 
шенную громаднымъ страусовымъ пе- 
ромъ, и такимъ образомъ казалось, что 
шляпа ея была посажена на золоти- 
стый апельсинъ, въ свою очередь при- 
кр$пленный къ тыквЪ невћроятныхъ 
разм ровъ. 

— Браво, толстушка Клошъ, браво! 
—кричала толпа, пришедшая въ вос- 
торгъ отъ этой комичной выходки п%- 
ВИЦЫ. 

Она принадлежала къ еврейской 
семь, члены которой веБ подвизались 
на разныхъ сценахъ, подъ различны- 
ми псевдонимами. Заней шелъ ея братъ, 
жиденькій брюнеть. Онъ изображалъ 
на сцен разныхъ женщинъ, пользую- 
щихся извВстностью, и появлялся все- 
гда напудреннымъ и накрашеннымъ, 
въ декольтированномъ плать, такъ 
что онъ нерБдко получалъ отъ муж- 
чинъ, принимавшихъ его за женщину, 
цвзты и записочки, въ которыхъ вос- 
хвалялась красота его бюета и соблаз- 
нительность ямокъ на спин. Семья 
Клошъ очень гордилась имъ. 

Такъ какъ на этотъ разъ онъ былъ 
въ мужекомъ костюм%, то его никто не 
узналъ. Онъ въ эту минуту дорого бы 
далъ, чтобы быть дЪйствительно жен- 

ВЪ ЦАГСТВЂ ШАНСОНЕТКИ. 
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щиной, чтобы подобно его сестрВ услы- 
шать отъ публики веселое и добродуш- 
ное привфтстве. 

Онъ былъ занятъ этими мыслями, 
когда неимовђрно высокій худой че- 
ловфкъ дружески потрепалъ его по 
плечу. 

Это былъ Прюненъ, только-что вер- 
нувшійся изъ артистическаго турнэ по 
Америкђ; онъ былъ другомъ Фернан- 
да и Мезанжъ и прі%халъ ихъ поздра- 
вить. При вид его, кучка уличныхъ 
мальчишекъ, стоявшихъ поодаль, за- 
визжала отъ восторга: 

— Это что за общипанная птица 
АЙ, цапля! 

Пеликанъ! 
Онъ застегиваетъ ботинки, не 
нагибаясь. 

— Покажи намъ фокусъ, Прюненъ! 

Прюненъ покорно скрестилъ руки на 
груди и забарабанилъ пальцами по 
своимъ лопаткамъ. Толпа захохотала. 

— Какъ поживаетъ твоя жена? —- 
спросилъ его Клошьъ. 

— Ничего, по маленьку. 

—- Ты все еще ее цфлуешь вечеромъ 
передъ своимъ выходомъ на сцену? 

— Да. | 

Прюненъ и Клошъ смЪшались съ 
толпой приглашенныхъ. 

— Вотъ и Шарленъ! Въ сутанв онъ 
бы походилъ на деревенскаго кюре. 
Господи, какъ онъ толетъ! 

—- Клодисъ! Зач$мъ ты укралъ у 
Луны ея профиль? 

-_ Это его жена, эта хорошенькая 
блондинка? 

— Недурна. 

— Смотри, Анна Бито! Въ кружев- 
номъ плать! Какая красавица! 

Дефиле артистовъпродолжался: Мар- 
геритъ Дюклоръ! 

У нея были черные волосы, черные 
глаза, черныя брови и рВеницы; одЪ- 
та она была вся въ черномъ, и въ этой 
мрачной рамкЪ какъ-то зловфще вы- 
дфлялось блЪдное, какъ смерть, и еиль- 
но напудренное лицо, съ ярко-красной 
полоской рта. Вотъ Вилла— классиче- 
скій пЪвецъ, худой и нервный; платье 
на немъ болтается, какъ на скелет%, 
тлаза налиты кровью. Уличная публи- 
ка встрЗчаетъ его апплодисментами. 
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Говорятъ, что у него больше таланта, 
чЪмь у Фернанда. 

— Только онъ не платить журна- 
листамъ, —замћчаетъ кто-то въ толп$. 

— Стелеръ, смотрите, Стелеръ! Шля- 
па-то! Это диванъ, а не шляпа! 

Въ толп захохотали, и кто-то за- 
пёлъ припЪвЪъ, который она повторяла, 
каждый вечеръ: 


Р'віё, р’... бсошех-шой допс! 


— Идіоты!—огрызнулась Стелеръ и 
прошла въ церковь, гдБ усердно ста- 
ла молиться, чтобы Господь послалъ 
ей какъ можно боле выгодныхъ уха- 
живателей. 

ЗатЬмъ прошли еще н5$сколько на- 
рядныхъ и красивыхъ женщинъ. Ихъ 
лица были сильно накрашены и напу- 
дрены, глаза искусственно блестБли, 
а губы были несстественно красны, но 
всф эти попытки скрыть надвигающую- 
ся старость были тщетны, такъ какъ 
яркій дневной свтъ безжалостно осв?ф- 
щалъ морщины и дряблую кожу. 

Органъ торжественно заигралъ сва- 
дебный маршъ, и, велЪдъ за пригла- 
шенными, толпа хлынула въ церковь 
и въ одну минуту переполнила ее. Ка- 
ковъ успфхъ!--думалъ Фернандъ, оки- 
дывая взглядомъ массу публики. 

—щ Полный сборъ, —разеБянно про- 
шепталъ онъ Мезанжъ. 

Эта праздная и легкомысленная тол- 
па, не стфеняясь святостью м$ста, на- 
полнила церковь гуломъ оживленныхъ 
и довольно громкихъ разговоровъ, смъ- 
шавшихся въ одинъ общій шумъ съ 
пБніемъ, музыкой и возгласами свя- 
щенника. 

По окончаніи церемоніи, Фернандъ 
и Бланшъ, стоя на порог церкви, 
освБщенные ярко блещущимъ солн- 
цемъ, окруженные нарядной, красивой 
и привф$тливой толпой, испытывали 
чувство глубокой радости и умиленія. 
Все имъ улыбалось: небо, солнце, лю- 
ди, погода. Фернандъ прощепталъ, нж- 
по прижимая къ себф руки жены: 

— Какой счастливый день! 

День былъ дЪйствительно счастли- 
вый для тебя, бБдный Фернандъ! За- 
помни его хорошенько, постарайся за- 
печатлЪть его на вЪки въ своемъ моз- 
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гу и въ сердцф, чтобы онъ навсегда 

остался для тебя чуднымъ и сладкимъЪ 

воспоминаніемъ. Въ этотъ день твое 

счастіе достигло своего апогея; онъ — 

кульминаціонный пунктъ твоей удачи. 
ХІХ, 

Прошло уже цБлыхъ три года, какъ 
тетка Лангле, слБдуя совфту Маріоля, 
не жалБла средствъ, чтобы какъ мож- 
но шумнфе и какъ можно шире рас- 
пространить извзстность Фернанда. 
Старожилы театра не помнили, чтобы 
когда-нибудь дирекщя заботилась такъ 
усердно о какомъ-нибудь даже очень 
талантливомъ пБвоВ, и приписывали 
это привилегированное положеше, ко- 
торымъ пользовался Фернандъ, необы- 
кновенно горячей симпати къ нему 
самой т-ше Лангле. Правда, каждый 
вечеръ театръ былъ настолько пере- 
полненъ зрителями, что многимъ при- 
ходилось отказывать за недостаткомъ 
мЪетъ. Публика бБшено апплодирова- 
ла пфвцу, и оваціямъ ему не было кон- 
ца. Веб остальные номера спектакля 
ставились ни во что, и зрители, въ не- 
терп®ливомъ ожиданіи выхода Фернан- 
да, не обращали никакого вниманія 
на остальныхъ исполнителей. Удиви- 
тельнЪе всего было то, что товарищи 
Фернанда, какъ женщины, такъ и муж- 
чины, находили это вполнЪ естествен- 
нымъ и не обижались равнодушіемъ 
къ нимъ публики. 

Грансекъ каждый вечеръ присут- 
ствовалъ на представлени.Сидя въ углу 
съ папироской въ зубахъ, онъ насла- 
ждался своими стихами, своей музы- 
кой! ВЂдь онъ писалъ эти прелестныя 
риемы, вБдь это его мозгъ, пропитан- 
ный алкоголемъ, родилъ эту легкую и 
звучную, пънящуюся, какъ шамцан- 
ское, музыку.Онъ былъ такъ доволенъ 
собой, что три мЪсяца не былъ пьянъ. 
Онъ, конечно, сознавалъ свой талантъ, 
но никогда не думалъ, что можетъ на- 
писать такіе спеРа’оепуге’ы. И поду- 
мать, что, обладая такимъ талантом, 
онъ остался все тБмъ же несчастнымъ 
оБднякомъ,шутомъ и посмфшищемъ по- 
сфтителей монмартрскихъ кабачковъ. 
Н%тъ, довольно голодовки! Онъ, узнавъ 
себБ цБну, вступитъ на новую дорогу. 
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Однако, на его несчастіе, однажды 
вечеромъ онъ встрБтилъ стараго то- 
варища, по прозвищу «Маркизъ», съ 
которымъ онъ давно не видЪлся. Тотъ 
осыпалъ его упреками за то, что онъ 
забываетъ старыхъ друзей, но музы- 
канть съ достоинствомъ отвВтилъ: 

— Уйди, я обновился, я сталъ со- 
веБмъ другимъ человЪкомъ. Не пока- 
зывайся мнЪ на глаза! 

— Ты пьянъ, что ли?’ — спросилъ 
его товарищъ. 

‚— Маркизъ, ты ошибаешься—я не 
пьянъ, ибо уже цфлыхъ три дня не 
бралъ ни капли въ ротъ. 

— Оттого-то ты и говоришь глу- 
пости! 

— Ошибаешься; я просто обновил- 
ся и вступаю на новый путь. Отны- 
нъ я всъмъ вамъ не товарищъ, и преж- 
не друзья и собутыльники для ме- 
ня не существуютъ. Смотри на меня, 
Маркизъ, ты видишь предъ собой че- 
ловВка, принявшаго твердое рБшеніе 
работать и не пить. 

— Я съ грустью смотрю на несча- 
стнаго человћка, который идетъ на ввр- 
ную гибель, —мрачно сказалъ Маркизъ. 
Жизнь —это рБдкое растеніе, требую- 
щее частой поливки. Если ты не бу- 
дешь исполнять этого закона природы, 
Грансекъ, ты впадешь въ отчаяніе. 
ВЪрь мнв: все суета, кромБ счастія 
выпить съ хорошимъ человЪкомЪъ. 
Итакъ выпьемъ! 

Они выпили, и такъ усердно, что 
ночью очутились въ полицейскомъ 
участкЪ арестованными за буйство и 
нарушеніе общественной тишины. 

Грансекъ съ этого дня навсегда уто- 
пилъ въ ВИНЪ всЂ свои добрыя нам%- 
ренія. Судьба сторожитъ наше счастіе, 
какъ убійца свою жертву. 


ХХ. 


— А я вамъ говорю, что самъ ав- 
торъ всегда отвратительно исполняетъ 
свои произведенія! —- говорилъ .совер- 
шенно охмЬлЪвшій Грансекъ, въ два ча- 
са ночи, въ «Каб Моге», усердно же- 
стикулируя своими длинными руками 
передъ носомъ своихъ слушателей. 

Небольшая, но теплая компанія засЂ- 
дала вокругъ стола, потягивая абсентъ. 
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— Однако, въ монмартрскихъ кафе 
очень многіе исполнители прекрасно 
поютъ свои собственные куплеты, — 
возразилъ кто-то. 

— Да кто говоритъ о монмартрскихъ 
куплетахъ; разв это музыка, развЪ 
это стихи? Тамъ все краденое —и мы- 
сли, и риемы, и мотивы! 

— Ну, прекрасно, —упорствовалъ «о- 
бес дникъ, —есливы не признаете мон- 
мартрской поэзіи, оставимъ ее въ сто- 
рон. Но есть вФфдь и другіе театры, 
гдБ авторы знакомятъ публику со сво- 
ими произведеніями въ собственномъ 
прекрасномъ исполненіи. НапримЪръ, 
Фернандъ изъ «Со]ога4о»! 

Грансекъ осушилъ свою рюмку, по- 
жалъ плечами и расхохотался: | 

_— Ха, ха, ха, Фернандъ! 

— Ну, да, Фернандъ! Найдите мн 
другого профессіональнаго актера, ко-. 
торый бы сум%лъ такъ талантливо 
проп®ть тансонетку собственнаго со-' 
чиненія! 

Присутствующіе горячо присоеди- 
нились къ мнВнію говорящаго. Тотъ 
прибавил: | 

— Къ тому же, его сочиненія и 
оригинальны, и красивы! 

Грансекъ былъ раздосадованъ. Вся- 
кое противорВчіе и безъ того его раз- 
дражало. Будь онъ трезвъ, онъ бы 
промолчалъ и не продолжалъ бы спора, 
потому что условія, на которыхъ онъ 
писалъ для Фернанда его песни, были 
очень для него выгодны и приносили 
ему хорошій доходъ. Къ · несчастію, 
онъ выпилъ лишнее, и потому. за- 
бывшиеь, закричалъ: | 

— Фернандъ! Фернандъ! Господи 
что вы за болваны! О народъ, тебя 
обманываютъ, и ты этого заслужи- 
ваешь! 

Вынувъ изъ кармана сложенную 
бумагу, онъ развернулъ ее и про- 
должалъ: 

— Милостивые государи! Воть по- 
слБднее произведеніе поэта-музыканта 
Фернанда! Оно называется «Коварные 
глаза» и было исполнено въ первый 
разъ дв недВли тому назадъ въ «Соо- 
гайо» самимъ авторомъ. Можетъ быть, 
я ошибаюсь, но мнф кажется, что 
почеркъ. которымъ написаны слова и 
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ноты этой шансонетки, поразительно 
напоминаютъ почеркъ Грансека, ва- 
шего покорнаго слуги. Смотрите сами! 

Манускрипть «Коварныхъ глазъ» 
обошелъ всхъ присутствующихъ, и 
вс должны были признать, что дЪй- 
ствительно онъ написанъ былъ ха- 
рактернымъ почеркомъ Грансека. 

— Въ такомъ случаБ——Фернандъ... 

— Фернандъ только мелкій, ни- 
чтожный актеришка. Если бы онъ 
былъ авторомъ этихъ пфсенъ, онъ бы 
ихъ отвратительно пЁлъ! Я правъ, 
какъ всегда! 

Плотина прорвалась. Грансекъ, усту- 
пая тщеславному чувству, разсказалъ 
все: какъ онъ встрфтилъ Фернанда, 
четыре года тому навадъ, послБ его 
неудачнаго дебюта, какъ ему при- 
шла мысль выдвинуть его, создать и 
показать Парижу, какъ диковинку 
автора-пфвца. Кончивъ свой разсказъ, 
онъ попросилъ своихъ слушателей 
держать все сказанное имъ въ се- 
крет. 

ТБ, конечно, обфщали молчать. 

У сосфдняго столика ужиналъ ка- 
кой-то молодой человЪкъ, который 
внимательно слушалъ разсказъ Гран- 
сена. Онъ даже изрБдка заносилъ 
что-то въ свою записную книжку. 
Черезъ часъ Грансекъ всталъ, рас- 
простился съ товарищами и, шатаясь, 
вышелъ изъ ресторана. 

Два дня спустя во вефхъ газетахъ 
явилась слБдующая зам%тка: 

«Знаете ли вы—кто настоящий Фер- 
нандъ изъ «(Соіогайо», модный поэтъ- 
композиторъ? Единственный подлин- 
ный и дЪйствительный, достойный 
восторженныхъ похвалъ авторъ ‹Ееш!]- 
]ез Әёсһеѕ», «Регпіег Валзег» «Мог 
јоШе» и многихъ другихъ прелестныхъ 
и граціозныхъ шансонетокъ называет- 
ся Грансекомъ и никогда не покида- 
еть высотъ Монмартра. 

«Кто же въ такомъ случав тотъ 
высокій брюнетъ, съ задорно закру- 
ченными усами, который каждый ве- 
черъ, ужъ н$еколько лБть сряду, 
угощаетъ насъ этимъ сенсаціоннымъ 
репертуаромъ, выдавая его за свое 
собственное произведеніе? 

«Это тайна!» 
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Мезанжъ, вставшая въ этотъ день 
раньше Фернанда, первая прочла въ 
газет эти ядовитыя строки. Она по- 
бБжала будить мужа и, суя ему га- 
зету въ руки, сказала: 

— Читай скорБй. Какіе подлецы! 

Она пересмотрБла остальныя га- 
зеты и во всЗхъ нихъ нашла пере- 
печатанными ТБ же строки. Фернандъ 
покрасн®лъ отъ злости. Онъ процЊ- 


дилъ сквозь зубы: 


— Воть негодяй! 

Внезапно его ос$нила мысль. 

— Конечно, это могъ сдБлать толь-. 
ко самъ Грансекъ! Мерзавецъ, под- 
лецъ!—не совфтую ему попасться мн® 
на глаза! 

Въ эту минуту кто-то позвонилъ, 
и черезъ нВсеколько мгновеній Гран- 
секъ показался на порогв комнаты. 

-— Мой милый Фернандъ,—началъ 
онъ. Но Фернандъ сВлъ на постель 
и, стуча кулаками по подушкЗ, злоб- 
но кричалъ: 

— А, вотъ и вы! Вы пришли вӧ- 
время. Объясните мнф, что значатъ 
эти замЪтки? 

И онъ потрясалъ въ воздухБ га- 
зетой. 

Грансекъ имфлъ сильно сконфу- 
женный видъ. Онъ съ грустью тря- 
хнулъ своими длинными волосами и, 
запинаясь, заговорилъ: 

— Любезный другъ... я вамъ сей- 
часъ объясню... Я... 


— Значитъ, это вы разсказали про 
наши дБла журналистамъ! 


Бланшъ съ негодованіемъ смотр$ла 
на несчастнаго музыканта. Тотъ за- 
протестовалъ: 


— Я ничего не разсказывалъ жур- 
налистамъ! Я не знаю, какъ это слу- 
чилось? 


— Но все-таки вы разсказали 
кому-нибудь въ чемъ дфло? Зачфмъ? 
Вфдь это просто глупо! Вамъ дол- 
жно быть надоБло зарабатывать мно- 
го денегъ? 


— Я ничего непонимаю, какъ это слу- 
чилось, защищался Грансекъ. Прав- 
да, виновать, я разсказывалъ какъ- 
то про наше дзло, но при этомъ были 
только мои друзья. 
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— Когда вы пьяны, тогда всћ вамъ 
друзья. Вы вфдь были пьяны, —сухо 
сказала Бланш». 

Эти обидныя слова задћли Грансе- 

ка за живое, и онъ отвзтилъ не безъ 
достоинства: 
‚ — Во всякомъ случав это смяг- 
чающее мою вину обстоятельство. 
ТВмъ лучше для васъ, сударыня, если 
вы: были всегда добродЪтельны. У 
меня же есть пороки, и я въ нихъ 
емияренно сознаюсь. 

И онъ продолжалъ. обращаясь къ 
Фернанду: 

— Послушайте, я очень передъ 
вами виноватъ; но я могу все попра- 
вить. Я напишу вамъ письмо, въ ко- 
торомъ я самъ отрекусь отъ моей глу- 
пой болтовни третьяго дня. Это все, 
что я могу сдфлать. 

Но Фернандъ былъ внЪ себя отъ 
негодованія: 

— Убирайтесь вы прочь!—кричалъ 
онъ,--съ вашими письмами! На что 
они миъ нужны. Все-таки остается 
тотъ фактъ, что вы меня предали са- 
мымъ подтымъ образомъ, въ благо- 
дарность за то, что я васъ вытащилъ 
изъ нищеты и грязи! 

Грансекъ при этихъ словахъ ветре- 
пенулся. Это уже переходило вс гра- 
НИЦЫ. 

— Позвольте, любезнБИшій! —-заго- 
ворилъ онъ, полный негодованія: — 
я не знаю, вытащили ли вы меня изъ 
нищеты и грязи, но я твердо помню, 
что я васъ вытащилъ изъ ничтоже- 
ства. Человвкомъ вы сдфлались бла- 
годаря только мн. Вы дЪйствительно 
дали мн возможность заработать не- 
много денегъ, а вы сочли когда-ни- 
будь, сколько вы ихъ заработали бла- 
годаря моимъ пройзведеніямъ? Теперь 
кончено! Предоставляю васъ самому 
себЪ, мое почтене! Желаю вамъ та- 
ланта и успВха! 

Съ этими словами Грансекъ вышелъ, 
не дожидаясь отвЪта. 

Мезанжъ и Фернандъ съ ужасомъ 
переглянулись. 

Первая заговорила молодая жен- 
щина: 

— Теперь онъ всюду растрезвонитъ 
про это. 
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Въ этотъ вечеръ зала «Со]огао» бы- 
ла до верху такъ полна, что послЪ 
девяти часовъ достать билетъ нельзя 
было уже ни за какія деньги. 

— У меня даже не осталось при- 
ставной скамеечки, —радостно говорила 
запоздавшимъ кассирша. 

Въ уборной — Фернандъ, разетро- 
енный и нервный, разговаривалъ съ 
Маріолемъ. 

—- Что это за исторія? 

— Әтотъ мерзавецъ Грансекъ раз- 
болталъ все! 

— Вамъ сл$довало сначала раз- 
узнать, какой онъ человъкъ и можно 
ли на него положиться, прошип лъ 
Маріоль, и потомъ ужъ вести съ нимъ 
дБла и впутывать меня въ нихъ. Эта 
исторія можетъ намъ страшно повре- 
ДИТЬ... 

— Но главнымъ образомъ она вре- 


дить мнБ!-—возмутился Фернандъ. 


— НВтъ, извините, —возразилъ Ма- 
ріоль. Чтобы вамъ никто не мфшалъ, 
я отставилъ отъ первыхъ ролей на- 
шихъ двухъ лучшихъ сюжетовъ, Пет- 
рюса и Шери Шеронъ, и вы пониӣ- 
маете, въ какое положеніе вы насъ 
теперь ставите... 

— Посмотримъ, чБмъ это все кончит- 
ся. Скоро вамъ выходить. Держите себя 
сътактомъ, —посовфтовалъ онъ, уходя. 

Держать себя съ тактомъ! Черезъ 
какую пытку онъ долженъ былъ прой- 
ти, когда всВ его товарищи, едва удер- 


‚живаясь отъ см$ха, продефилировали 


передъ нимъ, и одинъ за другимъ со- 
чувственно пожимали ему руку. 

Наконецъ, настала очередь Фернан- 
да. Онъ вышелъ, поклонился и сталъ 
пть. Когда онъ кончилъ первый ро- 
мансъ, вся зала захлоцала. 

«Слава Богу, напрасно я трусилъ! Все 
идетъ прекрасно!» —думалъ онъ, кла- 
няясь на вс стороны; какъ вдругъ 
въ глубин® залы раздался возгласъ: 

— Автора! 

Черезъ мгновене сверху, снизу, изъ 
партера, изъ ложъ, изъ райка разда- 
лись крики: 

—- Автора, автора, автора! 

Фернандъ почувствовалъ, что полъ 
подъ его ногами колеблется. Однако, 
онъ все еще надЪялся, что его пре- 
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стижъ--престижъ самаго популярнаго 
человъка во Франціи —спасетъ его, и 
онъ пальцемъ ткнулъ себя въ грудь, 
указывая публик на себя. 

'Гогда зала заволновалась. 

— Неправда, неправда, — кричали 
веБ, и раздались пронзительный свистъ 
и шиканье. Фернандъ, смущенный и ис- 
пуганный, отступилъ на шагъ. Въ 
глазахъ у него помутилось. Въ ви- 
скахъ стучало. Онъ зашатался. 

— ЗанавБсъ! — закричалъ режис- 
серъ, и занавфеъ, медленно опускаясь, 
отдВлилъ его отъ страшной сумятицы 
въ зал$ и положилъ конецъ его пытк%. 

Съ того вечера разнесся слухъ, что 
Грансекъ нахвасталъ, объявляя себя 
единственнымъ поставщикомъ произ- 
веденій Фернанду. Такихъ оказалось 
десять, двЪнадцать, двадцать!.. Разные 
субъекты, сидя по кабачкамъ за рюм- 
ками абсента, намекали съ таинствен- 
нымъ видомъ, что не одинъ Грансекъ 
способствовалъ успфху Фернанда... 

Этимъ означенные субъекты дости- 
гали того, что множество легковр- 
ныхъ пфвцовъ начали скупать у н%Ъ- 
которыхъ изъ нихъ всевозможныя не- 
лБпыя пфени и стихи, воображая, что 
если они «работали» для Фернанда, а 
тоть имфлъ успЪхЪ. то, значитъ, ихъ 
произведения были дЪйствительно хо- 
роши. 


ХХІ. 


На слБдующее утро Фернандъ по- 
лучилъ письмо отъ Марюля. 


«Многоуважаемый г. Фернандъ! 


«Посл вчерашнягопроисшествія,ди- 
рекщя «СоІогайо», опасаясь, что подоб- 
ные скандалы повторятся и на слЪду- 
ющихъ представленіяхъ, рёшила пред- 
ложить вамъ взять временный отпускъ. 
Кстати сезонъ скоро кончается. Мы 
полагаемъ, что благоразумно было бы 
дать публикЪ время забыть этотъ ин- 
цидентъ, иначе вы рискуете сильно 
скомпрометтировать вашу артистиче- 
скую репутацію. 


‹Остаюсь съ истиннымъ почтеніемъ 
А. Маріоль». 


В... 


ки - ох 


Фернандъ немедленно же отвЁтилъ 
слвдующее: 


«Многоуважаемый г. Маріоль! 


«Отъ всей души благодаренъ вамъ 
за то, что вы предупредили мое же- 
ланіе просить у васъ отпускъ. ДЪй- 
ствительно, мое здоровье расшаталось 
и требуетъ продолжительнаго лБченія. 
Срокъ моему контракту съ вами исте- 
каетъ какъ разъ нынфшней весной, и 
я не намБреваюсь его возобновлять, 
такъ какъ со вс®хъ сторонъ получаю 
боле выгодныя предложенія. Прошу 
васъ сообщить т-те Лангле о приня- 
томъ мною рБшеніи. 


«Примите увфрене въ совершенной 
моей преданности 
Фернандъ». 


Фернандъ почувствовалъ нЪкоторое 
облегченіе, когда отправилъ эту за- 
писку, въ которой нашла исходъ его 
злоба на подлецовъ, отвернувшихся 
отъ него въ эту критическую минуту. 

Однако, положеніе его было скверное, 
и онъ былъ въ отчаяніи. Что-то ска- 
жетъ Парижъ и что-то подумаютъ © 
немъ вообще? 

Мезанжъ утБшала его, увфряя, что 
Парижъ слишкомъ занятъ своими дЪ- . 
лами, чтобы думать о скандал, ко- 
торый осм$лилась устроить ему кучка 
какихъ-то бездђльниковъ и идіотовъ. 

— Самые великіе артисты бывали 
ошиканы, —говорила она, —и ни одинъ 
изъ нихъ еще не умеръ отъ этого. 

Фернандъ недовфрчиво качалъ го- 
ЛОВОЙ. 

— Однако, вБдь у меня все осно- 
вано на обманЪ! Странно, что это толь- 
ко сегодня мн представляется такъ 
ясно, а вчера я почти не сознавалъ 
этого. Кажется, Бланшъ, я разыгралъ 
большого дурака? 

— Ты?—съ жаромъ- запротестовала 
Бланшъ— совсфмъ нБТЪ! Неужели ты 
въ самомъ дЪлЪ сомнфваешься, что ты 
сум5лъ бы сочинять не хуже этого 
прянаго шаромыжника Грансека? 

— Ну пошла!!! Онъ поэтъ, а я... 

— Ты? Ты можешь стать такимъ 
же поэтомъ, какъ онъ, если только 
захочешь! РазвЪ т стихи, которые 
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ты мнв написалъ въ самомъ начал 
нашей любви, хуже стиховъ Грансека? 

— Какіе стихи? 

Ты ихъ забылъ, но я ихъ хо- 
рошо помню и даже ихъ сохранила. 

Она вышла и вскорЪ вернулась съ 
листомъ бумаги въ рукЪ, который она 
съ гордостью вручила Фернанду: 

— Прочти ихъ вслухъ, — попросила 
она, —-я ихъ такъ любила. 

Фернандъ прочелъ куплеты. Въ са- 
момъ дВлЪ они были недурны. 

— Видишь! — воскликнула Бланшъ, 
—я теб говорю, что мы съ тобой за- 
ткнемъ за поясъ всвхъ Грансековъ! 

— Ну, а музыка? Я ужъ совсБмъ 
не умЪю писать музыку. 

— А я умБю. Я когда-то проходила 
солфеджіо. Ты мн будешь нап$вать 
мелодіи, а я буду писать ноты подъ 
твою диктовку. 

ЗатБмъ они начали придумывать, 
какъ бы имъ прилично прожить до 
осени. Положеніе ихъ было далеко не 
блестящее. Фернандъ тратилъ деньги, 
не считая, и не отложилъ ни копЪй- 
ки. Лурбильонъ, призванный на се- 
мейный совЪтъ, указалъ имъ на са- 
мый, по его мннію, благоразумный 
образъ дЪйствя. 

— ДБти мои, —говорилъ онъ,--вы 
проиграли: надо расплачиваться. Про- 
дайте карету, лошадей, отель и наймите 
квартиру въ недорогомъ квартал%. Ла- 
кеевъ и приглашенныхъ гоните въ 
шею. Будетъ имъ Бсть и пить на вашъ 
счетъ. Оставьте приборъ только для 
меня, потому что я вашъ старый другъ 
и много разъ говорилъ вамъ, что вы 
зарываетесь и что пора остановить- 
ся, —но кто же слушаетъ стариковъ? 

Лурбильонъ былъ правъ. Въ продол- 
жене трехлфтняго апоөеоза Фернан- 
да, онъ не разъ совЪтовалъ ему не 
увлекаться, но тотъ, витая въ обла- 
кахъ, не слушалъ его, а Мезанжъ, 
загипнотизированная усп$хами своего 
возлюбленнаго Фернанда, такъ же по- 
теряла чувство мъры. 

Нам%реніе Фернанда снова высту- 
пить съ собственными произведенія- 
ми не было одобрено Лурбильономъ. 

— Зачфмъ мЪнять свое ремесло?— 
ворчалъ онъ. Хоропий теноръ въ сто 
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разъ лучше плохого поэта. Ты опять 
надБлаешь глупостей. 

Но Фернандъ его не слушалъ, и 
купилъ «Правила стихосложенія», хо- 
дилъ по спальнъ изъ угла въ уголъ 
и подбиралъ риөмы. 

Ликвидація отеля, конюшни и 06- 
становки дала сумму, вполнЪ обезпе- 
чивающую Фернанда и Мезанжъ го- 
да на два. Они взяли квартиру въ 
2.000 франковъ на бульварЪ Роіѕѕо- 
піёге, въ четвертомъ этаж%, распусти- 
ли всБхъ людей, оставивъ только ку- 
харку и горничную; рБшено было, что 
Мезанжъ не возьметъ ангажемен- 
та, такъ какъ будущій гражданинъ, 
котораго она собиралась подарить 
Франціи, уже замътно округлялъ ея 
талію. 

За веЪмъ этимъ незамЪтно насталъ 
конецъ августа. Фернандъ получилъ 
въ одно прекрасное утро письмо отъ 
братьевъ Изело, директоровъ двухъ 
большихъ кафе-концертовъ, «Гасейа- 
па» и «Аде]рШа», въ которомъ они про- 
сили его зайти къ нимъ. 

Когда Фернандъ къ нимъ явился, 
они прежде всего спросили, не свя- 
занъ ли онъ какимъ-нибудь догово- 
ромъ съ «Со]ога4о», и, получивъ отри- 
цательный отвфтъ, предложили ему 
заключить съ ними контрактъ на 80 
вечеровъ, съ тБмъ условіемъ, что въ 
случа успЪха договоръ будегь воз- 
обновленъ. 

Матеріальныя условя были гораз- 
до выгоднЪфе, чБмъ въ «Со]ога4о»: ему 
давали 800 франковъ за вечеръ. 

Фернандъ былъ въ восторгЪ и при- 
нялся разучивать свой новый репер-` 
туаръ. 

Онъ не сомнЪфвался въ успх%. 
Журналисты увЪряли, что публика 
забыла непріятный весенній инци- 
дентъ. ЗатБмъ онъ понялъ теперь, 
когда его голова пришла въ нормаль- 
ное состояніе, что главный его ко- 
зырь—его голосъ; онъ и рБшилъ из- 
рЪдка только пЪть романсы собствен- 
наго сочиненія, составляя свой репер- 
туаръ главнымъ образомъ изъ шан- 
сонетокъ модныхъ авторовъ. 

Все-таки его н®сколько покоробила 
манера, съ которой за несколько дней 
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до дебюта ае Изел приняли его 
сообщеніе, чго онъ намћревается въ 
числБ другихъ номеровъ исполнить 
нБсколько своихъ собственныхъ со- 
чиненій. 

Оба брата одновременно пожали пле- 
чами и, поднявъ брови, спросили: 

— НБтъ, это старо! Кто вамъ фа- 
брикуетъ теперь ваши произведенія? 

Фернандъ возмутился. 

— Господа, ув5ряю васъ, что те- 
перь я единственный и подлинный 
авторъ моихъ сочинений. 

-— Конечно, конечно, — согласился 
Изело старшій, — впрочемъ, это по- 
дробность, которая насъ не касается. 
Но ув$рены ли вы въ томъ, что на 
этотъ разъ никто ничего не разбол- 
таетъ? 

— Да некому и нечего ТЯ Я 
повторяю... 

— Ладно, ладно, это ужъ ваше дБ- 
ло, —прервалъ его Изело јошог. 

Фернандъ вышелъ отъ нихъ взбЪ- 
шенный. 

Шансонетки, вышедшія изъ-подъ 
его пера и которыя онъ намфревался 
представить на судъ публики, 
дЪйствительно недурны, такъ что его 
раздраженіе противъ этихъ скепти- 
ковъ было вполнЪ основательно. 

Театральный сезонъ въ «Ад@рта» 
открывался 1-го октября. 


Въ газетахъ появились объявленія 
о дебютБ Фернанда въ этомъ театр%, 
а на афишахъ его имя было напеча- 
тано громадными буквами. Лурбиль- 
онъ очень былъ озабоченъ. Въ день 
представленія онъ попросилъ у Фер- 
нанда денегъ. 

— На что тебъ? 

-- По моему мпћнію, необходимо 
составить клаку. НадЪйся на Бога, а 
самъ не плошай. 


Когда вечеромъ Фернандъ вышелъ 
на сцену, онъ былъ встрЪченъ взры- 
вомъ апплодисментовъ. 


Онъ пропфлъ сначала три шансо- 
нетки извфстныхъ авторовъ. Его кра- 
сивый голосъ увлекъ слушателей, и 
ему дружно апплодировали. Передъ 
тБмъ, какъ пЪть четвертый романсъ, 
Фернандъ объявилъ: 


были. 
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— «Кей йе рае», слова и музы- 
ка моего сочиненія. 

По залЪ пронесся негромкій гулъ, и 
кто-то сказалъ въ партер$: 

— Ну, опять старая исторія. 

Раздались насмБшки. Но вскорЂ по- 
рядокъ возстановился, публика слу- 
шала внимательно и нашла, что ро- 
мансъ недуренъ, но и что нахальство 
пфвца безпримЪрно. 

Когда онъ кончилъ, послышалось 
нБеколько хлопковъ, подхваченныхъ 
было клакерами. Но публика на нихъ 
зашикала. 

Удивительное дћло! Большая часть 
зрителей или забыла, или вовсе не 
знала исторіи Фернанда. Никогда онъ 
не пЪвалъ такъ хорошо, какъ въ 
этотъ вечеръ, и, конечно, вполнЪ за- 
служилъ одобреніе публики. Между 
тБмъ успБхъ его былъ самый незна- 
чительный. Приходится вфрить, что 
въ жизни человБка настаетъ такой 
моментъ, когда фортуна отъ него отво- 
рачивается. 

По истеченіи м$сяца контрактъ 
Фернанда съ братьями Изело не былъ 
возобновленъ. 


ХХП. 


— Отстань, убирайся вонъ! Меня 
раздражаетъ, когда ты вертишься тутъ 
и ничего не дБлаешь. Ступай въ свой 
кабакъ. ТебБ только тамъ и хорошо! 

— Отлично, сейчасъ ухожу! Нечего 
тебв бВситься! До свидания! 

Фернандъ вышелъ въ переднюю и, 
одЂваясь, крикнулъ оттуда: 

— Если меня не будетъ дома къ 
обБду, не жди меня. Такая жизнь ста- 
новится просто невыносимой! 

Отношенія супруговъ испортились 
за послЪднее время. Фернандъ былъ 
удрученъ и раздраженъ неудачей сво- 
ихъ дебютовъ въ театр «Айеіріша», а 
кроткая и веселая Бланшъ была про- 
сто неузнаваема. Ее раздражало. что 
за время своей беременности она по- 
дурнђла, талія ея изуродовалась, и 
походка сдЂлалась тяжелой. Она ста- 
ла сварливая и сердитая, такъ что 
каждый день между мужемъ и же- 
ной происходили бурныя сцены, кон- 
чавшяся обыкновенно потоками слезъ 
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съ одной стороны и раскаяніемъ съ 
другой. 

— Я не виновата, честное слово! 
Я не могу удержаться, — рыдала Ме- 
занжъ на плеч у Фернанда. 

-— И это называется интереснымъ 
положенемъ, —философетвовалъ Лур- 
бильонъ. 

Фернандъ, наскучившій вЪчными 
сценами и попреками, старался какъ 
можно меньше бывать дома и прово- 
дилъ дни, сидя въ кафе за рюмкой 
абсента, возвращалея домой только 
къ обБду, иногда подъ хмВлькомъ и, 
во всякомъ случаф, въ очень возбу- 
жденномъ состояніи. Это подавало по- 
водъ къ новымъ сеорамъ, возникав- 
шимъ обыкновенно изъ-за каждаго 
пустяка. 

Фернандъ хлопнулъ дверью и сб%- 
жалъ съ лфетницы. Ему захотђлось 
уйти подальше отъ своей жены, отъ 
этой адской жизни, отъ самого себя. 
Онъ рБшилъ сдфлать длинную про- 
гүлку, чтобы утомить себя и затБмъ 
крћпко заснуть. Онъ шелъ по ули- 
цамъ, накловивъ голову и занятый 
тяжелыми мыслями, какъ вдругъ на 
поворотъ на кого-то наткнулся и, 
поднявъ глаза, увидлъ передъ со- 
бой своего стариннаго товарища Га- 
лигана. 

-— Какъ я радъ тебя видЪть!—вос- 
кликнулъ Фернандъ,—сколько лЂтъ, 
СКОЛЬКО ЗИМЪ! 

-— Давненько не видались, -— отвЂ- 
чатъ Галиганъ. 

Этотъ Галиганъ былъ также под- 
мастерьемъ у того же портного, у ко- 
тораго Фернандъ служилъ въ свое 
время, и былъ однимъ изъ самыхъ 
дБятельныхъ агитаторовъ и органи- 
заторовъ стачекъ. Постоянно читая 
революціонныя брошюры, онъ про- 
никся сощалистическими убБжденіями 
и, какъ онъ теперь разсказывалъ Фер- 
нанду, бросилъ портняжное ремесло 
и всецБло отдалея соціальному ДВИ- 
женію. 

— Я, братецъ, — говорилъ онъ, — 
сталъ, что называется, опаснымъ чле- 
номъ общества. Я сталъ пугаломъ для 
него и апостоломъ для ТЪхъ, КОГО это 
гнилое общество безсовЪстяо эксплоа- 
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тирүетъ. Я хожу по городамъ и се- 
ламъ и проповъдую войну противъ 
богатыхъ и сильных, борьбу съ при- 
тБснителями и вБрю, что мои елова 
принесутъ въ свое время плоды. Зай- 
демъ въ кабачекъ и поболтаемъ. 

-— Съ удовольствіемъ, — отвЪтилъ 
Фернандъ. 

Галиганъ былъ высокій, широко- 
плечій малый, съ толетымъ и добро- 
душнымъ лицомъ и маленькими, хи- 
трыми, черными глазками. Онъ но- 
силъ длинные волосы и широкополую. 
мягкую фетровую шляпу. 

Сидя за кружкой пива въ ближай- 
шемъ кабачкЪ, Галиганъ вдругъ уда- 
рилъ себя по лбу. 

-- Да ты, Фернандъ, можешь ока- 
зать громадную услугу нашему д%флу! 
Сегодня вечеромъ мы устраиваемъ въ 
«Народномъ домЪ» большой, семейный, 
такъ сказать, вечеръ, въ пользу на- 
шего револющоннаго кружка. Одинъ 
изъ нашихъ прочтегь сообщеніе, за- 
тБмъ будегь пБніе, музыка и т. д. 
Входъ 30 сантимовъ. ДЪти и женщи- 
ны не платять. Вотъ было бы хоро- 
шо, если бъ ты намъ проп®лъ что-ни- 
будь. 

гегодня? 

-– Да. Конечно, мы не можемъ за- 
платить тебБ 800 франковъ, но поду- 
май только, какое удовольстве ты имЪ 
доставишь и какая честь для нихъ, 
если у нихъ будеть пЪть знаменитый 
Фернандъ. 

-— Согласенъ, отвБчалъ Фернандъ. 
Онъ былъ и доволенъ и тронутъ тђмъ. 
что его прежніе товарищи вфрили еще 
въ его талантъ и популярность. и рЪ- 
шилъ ить много и хорошо. 

-- Пойдемъ обЂдать, —-продотжалъ 
Галиганъ; —тутъ есть неподалеку из- 
возчичій трактиръ, гдЪ подаютъ ве- 
ликолБпное рагу. Ты небось отвыкъ 
отъ подобной кухни, и теб пріятно 
бүдетъ тряхнуть стариной. 

— Какъ бы я хотБлъ вернуться къ 
этой старинЪ!. — отвЂчатъ Фернандъ. 
Въ самомъ дЪлЪ, при видъ этого ве- 
селаго, здоровато душой и тБломъ ма- 
лаго, оставшагося пролетаріемъ и не 
измБӯкившаго своимъ первоначаль- 
нымъ убБжденіямъ, горькія мысли м 
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ҹувства поднимались со дна его ду- 
ши. Что онъ, Фернандъ, представляетъ 
изъ себя? Актера, шута, въ продолже- 
ніе двухъ, трехъ сезоновъ забавляв- 
шаго праздную толпу, а теперь вы- 
брошеннаго ею за бортъ, какъ надо- 
Ъвшая игрушка. Онъ не принесъ ни- 
какой пользы обществу, не послужилъ 
великой иде прогресса и коснфя въ 
сытомъ довольствЪ, отрекся отъ преж- 
нихъ боговъ и забылъ про 'угнетен- 
ныхъ и несчастныхъ, которымъ раньше 
мечталъ посвятить всБ свои силы. 


Назначеніе человВка не заключается 
въ томъ, чтобы жениться на своей 
любовниц, заберемен вшей отъ него, 
быть хорошимъ мужемъ и отцомъ. и, 
накрасивъ лицо и губы, въ нелђпыхъ 
костюмахъ распфвать передъ толпой 
зъвакъ гривуазныя шансонетки. 


Между тБмъ, въ продолженіе четы- 
рыхъ посл®днихъ лЪтъ, Фернандъ не 
зналъ другихъ интересовъ и другихъ 
заботъ. Ему ясно представилось то 
время, когда онъ, будучи бБ®днымъ и 
ничтожнымъ подмастерьемъ, горячо 
пропов$дывалъь принципы свободы и 
равенства, и онъ ясно сознавалъ те- 
перь свое нравственное падеше и по- 
зоръевоего настоящаго сытагоэгоизма. 


Галиганъ и Фернандъ отправились 
вечеромъ въ театръ. «Народный домъ» 
представляль изъ себя большой са- 
рай; налЪво у входа помЪщался бу- 
фетъ съ цинковымъ прилавкомъ, 
стульями и столиками. Напротивъ вхо- 
да была дверь, ведущая въ театръ. 
Это была большая, выбЪфленная из- 
весткой зала, въ концф которой воз- 
вышалась эстрада. По стБнамъ были 
развъшаны красные флаги, составляв- 
піе единственное украшеніе залы. 

‚Когда Галигань и Фернандъ ир- 
Фхали, публики собралось уже много, 
и облака дыма наполняли залу. 

На сценБ стоялъ столь съ двумя 
свЪчами и стаканомъ воды. Какой-то 
господинъ говорилъ р$чь, энергично 
и рБзко жестикулируя и прохажи- 
ваясь по сцен%. 

— Это русскій, Карикинъ, — сооб- 
щилъ шопотомъ Галиганъ своему то- 
варищу. | 
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Ораторъ говорилъ звонкимъ голо- 
сомъ, достигавшимъ до самыхъ отда- 
ленныхъ уголковъ залы. Его р$чь ча- 
сто прерывалась восклицаніями: 

— Да здравствуетъ коммуна! 

— Да здравствуетъ соціализмъ! 

- - Браво! 

Карикинъ продолжалъ: 

— Исторя, политическая экономя, 
наконецъ, просто здравый смыслъ. 

— Долой Жореса! Да здравствуеть 
Жоресъ!— раздались возгласы съ раз- 
ныхъ сторонъ, и поднявшійся шумъ 
заглушилъ голосъ оратора... 

Однако, прежде чЪмъ сойти съ 
эстрады, Карикину удалось выразить 
ироническое пожеланіе, чтобы присут- 
ствующіе стали когда-нибудь сытыми, 
богатыми и счастливыми буржуа. Пуб- 
лика неистово захлопола. НЪсколькө 
голосовъ запЪли: 

Папвопѕ Іа сагтарпое 
Үіуе Је воп, уіүе Іе 501, 


Папзѕопз Ја сагмарпоіе 
Үіуе Је зоп ц сапоп!! 


— Тише! —зашикали въ зал%. 

Карикинъ сошелъ съ эстрады и 
среди бурныхъапплодисментовъи кри- 
ковъ восторга сБлъ на скамейку, на 
которой предупредительно потБени- 
лись, чтобы дать ему мфсто. 

ЗатБмъ началось музыкальное от- 
дБленіе вечера. На сцен® появилась 
женщина, немолодая, но сохранившая 
слфды красоты, съ большими стра- 
дальческими глазами и чудными зу- 
бами. Это была Зюльма Поретъ, от- 
ставная дива изъ «Воџќеѕ де М№огдӣ». 
Она хриплымъ голосомъ, страстно и 
съ необыкновенной силой выраженія 
проп$ла револющонную пеню: «Га 
Веуапеце 4ез Сиеийх». 

Посл нея вышелъ худой и блЪд- 
ный господинъ, который съ мрачнымъ 
видомъ продекламировалъ стихи сво- 
его сочиненя. Въ нихъ онъ жало- 
вался, плакалъ надъ собой и надъ 
другими и слезно просилъ сострада- 
нія къ себъ, такъ какъ и онъ, какъ 
многіе другіе, испыталъ весь ужасъ 
безпріютныхъ ночей подъ дождемъ и 
на морозЂ; голодный, простаивалъ ча- 
сами передъ окнами гастрономиче- 
скихъ магазиновъ и со злобой въ 
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сердцв мечталъ объ удовольствіи по- 
бить, искалВчить этихъ сытыхъ, эго- 
истичныхъ буржуа, сидящихъ за вкус- 
нымъ обБдомъ въ задней комнат 
лавки. | 

Ему дружно апплодировали. Посл 
него на эстрад, смвнилось еще н$- 
сколько артистовъ, и пока они пли 
и Фкламировали, худенькія дЪвочки- 
подростки безшумно проскальзывали 
между скамейками и продавали пуб- 
ликЪ билеты лотереи-томбола. 

— Товарищи! — завопилъ вдругъ 
Галиганъ, между нами сейчасъ на- 
ходится извфстный Фернандъ изъ «Со- 
1ога4о» и «Аде]рШа» и любезно предла- 


гаетъ спЪть намъ н$еколько роман-: 


сонъ. 

— Браво, браво! 

— ГДЗ онъ? 

— На эстраду его! 

Публика заволновалась. Одни подни- 
мались на цыпочки, чтобы увидЪфть 
артиста, другіе оборачивались, ища 
его глазами, женщины всЪ встали съ 
иЪстъ, нБкоторыя даже взгромозди- 
лись на стулья, чтобы лучше видЪть. 
Фернандъ съ трудомъ протискался къ 
эстрад%. 

Когда онъ спЪлъ двБ, три шансо- 
нетки, публика устроила ему настоя- 
щую овацію: топали, кричали, стучали 
палками. 

— Бисъ, бисъ! 

— Браво! 

Фернандъ спЪлъ еще нЪсколько ро- 
мансовъ. Онъ, который раньше ни за 
какія деньги не прибавилъ бы ни 
одной пъсни къ объявленной програм- 
мБ, здВсь, передъ этими простыми 
слушателями, пфлъ безъ конца, съ 
увлеченлемъ, какъ никогда не пфвалъ 
передъ избранной публикой во дни его 
самой громкой извЪстности. Его окры- 
ляла мыель, что онъ поетъ для на- 
рода, для своихъ братьевъ. 

Однако, жара становилась невыноси- 
мой: табачный дымъ, клубами стоявшій 
въ залЪ, щекоталъ ему горло, и онъ 
попросилъ дать ему отдохнуть чет- 
верть часа, обБщая по истеченіи ихъ 
опять пВть сколько угодно. 

Задвигались стулья, скамейки, и пуб- 
лика направилась къ буфету. 
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Въ это время какой-то маленькій, 
лысый, почтенныхъ лЪтъ господинъ, 
съ нервнымъ лицомъ и выразитель- 
ными глазами подошелъ къ Фернанду 
и сказалъ ему: 

— Какъ это любезно съ вашей сто- 
роны, что вы согласились принять уча- 
сте въ нашемъ концерт, и въ 000- 
бенности, что въ вашъ репертуаръ 
включили песню Потье: «Се апе і 
Је раш»... Какъ - то странно, что у 
насъ поетъ любимецъ и баловень бур- 
жуазіи иаристократіи. НавЪрно, завтра 
нфкоторыя газеты бросятъ въ васъ 
камнемъ и обвинятъ васъ въ небла- 
годарности къ тБмъ, которымъ вы обя- 
заны вашимъ успћхомъ и богатствомъ. 
Вы разв не боитесь, что вашъ по- 
ступокъ истолкуютъ вамъ во вредъ? 

— Какъ!— возмутился Фернандъ,— 
неужели потому, что я сытъ, я долженъ 
забывать моихъ бЪднымъ братьевъ, 
потому что я богатъ, долженъ отвора- 
чиваться отъ неимущихъ; развћъ нельзя 
разбогатћЬть и остаться порядочнымъ. 
челов комъ? 

— Это довольно трудно! —съ язви- 
тельной усмБшкой отвВчалъ собесБд- 
никъ. Правда, что артисты не зани- 
маются политикой. Я вотъ читаю въ 
газетахъ, что вы поете то у Дрюмона, 
то у франкмасоновъ, то у Дешанеля, 
однимъ словомъ, у представителей са- 
мыхъ противоположныхъ политиче- 
скихъ партій? 

— Да, —согласилея Фернандъ, —ка- 
ждый артистъ рабъ публики; нЪкото- 
рые дома мы посБщаемъ очень не- 
охотно, но вФдь это наше ремесло, и 
не имемъ права въ немъ отказывать 
кому бы то ни было. 

— А сюда вы охотно прВхали?— 
спросилъ старичекъ. 

— Сюда? Ещебы!Сегодня ясчастливъ. 
Я счастливъ тБмъ, что чувствую, что 
ваши интересы не чужды и мн%, что я 
не совсБмъ испортился, и что, отда- 
лившись отъ народа, изъ среды ко- 
тораго я вышелъ, я все-таки не по- 
терялъ съ нимъ связи, и что меня 
такъ же, какъ и прежде, волнуютъ 
великія идеи свободы и равенства. 

Между тБмъ въ зал поднялся гулъ. 
Со всЪхъ сторонъ слышались возгласы: 


б) 


оаа ае еч 


— «| ТАИ У ]Пуцегпайопа- 
1е!» 

И, наконецъ, вся пуб лика, охвачен- 
ная патріотическимъ волненіемъ, гром- 
ко потребовала этотъ гимнъ Потье, 
составляющій марсельезу пролетаріа- 
та. Фернандъ вскочилъ на эстраду и 
вдохновенно запвлъ: 


Реботі! Іев Патюпёѕ де Ја ёегге! 
"Ређоциї, 1ез Їогсдіѕ Пе Іа ѓаіт! 

Са :аічоп їоппе еп зол сгаїёге, 
(ея ГегирНоп де Ја ћп! 

Ри рлзѕєе Ғаіѕопѕ фа е газе. 

Еопе езауе, деБоп! іеђопі! 

Те шоре уа сВапдег е Базе. 
М№Моцѕ пе зотшез гіеп! Зоуопз Шин 


С`'езё Ја Јафе пае! 
(Згопропѕ-поиѕ, её детаіл 
1. оегпаёіопа1е 

Зега Је репге һитаіп! 


Прип®въ, съ увлеченіемъ подхва- 
ченный всей публикой, придавалъ 
пЪснЪ какой-то дикій, стихійный ха- 
рактеръ. По зал пронесся цБлый 
ураганъ энтузіазма. Публика не кри- 
чала, а ревЪла: 

Да здравствуетъ Фернандъ! 
Спасибо, спасибо! 
До свиданія! 

Фернандъ въ сопровожденіи Гали- 
гана пробрался къ выходу и по пути 
жалъ протянутыя со всБхъ сторонъ 
руки. Галиганъ, прощаясь съ нимъ 
у выхода, сказалъ: 

— Большое тебф спасибо, братъ! 

— Не за что. Помни, Что я всегда 
қъ твоимъ услугамъ. 

-— Спасибо, спасибо! 

Фернандъ взялъ извозчика и, сидя 
въ глубинЪ кареты, все еще напЂвалъ 
про себя: 


— 


С’езі Ја че Ипа] е! 
Отопропз-поиз, сё дешат 
Г] п4егпайопа1е 

Зега Је сепге Виташ! 


Однако, его энтузіазмъ скоро упалъ, 
и онъ подумалъ о самомъ себЂ, ежась 
отъ холода въ эту свБжую декабрь- 
скую ночь: 

— Какъ бы мн выпу по- 
скорЊе! 
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Событіе, ожидаемое въ семьБ Фер- 
нанда, совершилось въ назначенный 
срокъ. Родился толстый мальчик, 
нормальнаго взса и весь красный, 
будто онъ въ продолженіе девяти м№ђ- 
сяцевъ страшно волновался, съ нетер- 
пъНемъ ожидая своего. появленій на 
СВЪТЪ. 

Хотя онъ былъ лысый, беззубый и 
сморщенный, какъ восьмидесятил т- 
ній старецъ въ миніатюрв, Фернандъ 
находилъ его красавцемъ, и сердце его 
наполнилось гордостью, когда тотъ из- 
далъ первый слабый крикъ. 

— Каковъ голосъ! обратился онъ 
къ Лурбильону, который съ искрен- 
нимъ восхищеніемъ отвЪтилъ: 

-— Молодчина! 

Молодчина, какъ всъ молодцы его 
возраста, былъ врученъ кормилиц%, 
съ которой онъ, казалось, давно былъ 
знакомъ, такъ какъ немедленно бро- 
сился къ ея груди и самымъ безце- 
ремоннымъ образомъ ' при веЗхъ за- 
сосалъ ее. 

Фернандъ не отходилъ отъ колыб-- 
ли. Онъ восхищался не только голо- 
сомъ ребенка, но и его живостью и 
тонкостью ума Не поздоровилось бы 
тому, кто позволилъ бы’ себ усо- 
мниться въ этомъ: каждая тримаса. 
каждое движеніе ребенка ‘истолковы- 
валось имъ, какъ проявлеще твердой 
воли и необыкновеннаго ума. 

Лурбильонъ безусловно во всемъ 
съ нимъ соглашался. Онъ превратил- 
ся въ дядю и въ няньку мальчика. 
Онъ носилъ его по комнатамъ, ука- 
чивалъ и даже вдохновенно деклами- 
ровалъ ему монологи! Къ сожалВнію, 
его старанія пропадали даромъ, такъ 
какъ еще ни въ чемъ не зам чалось, 
чтобы молодчина проявлялъ особую 
любовь къ театру. | 

Съ рожденіемъ ребенка между су- 
пругами возстановились миръ и со- 
гласіе. Лежа въ постели, блВдная и 
изнуренная, Бланшъ слабымъ пожа- 
тіемъ руки и благодарнымъ взтлядомъ 
попросила у мужа прощенія за вс 
причиненныя ему непріятности, и въ 
эту счастливую минуту, конечно, все 
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было прощено и забыто. Бланшъ не 
подурнЪла, а- наоборотъ похорош'Бла 
послБ родовъ, и когда она встала и 
увидБла, что талія ея не расшири- 
лась, и лифа не требуютъ передЪлки, 
то душевное равнов$ае ся вполнЪ 
возстановилось. 

Черезъ мсяцъ были назначены 
крестины. Мезанжъ попросила Шери 
Шеронъ изъ «Соога4о» быть крестной 
матерью, и та очень любезно согла- 
силась, не смотря на то, что ея посту- 
покъ могъ навлечь на нее гнЪвъ ди- 
ректоровъ Марюля и Лангле! Но ей 
до нихъ не было никакого дБла, такъ 
какъ она занимала прочное и само- 
стоятельное положение. 

Крестнымъ отцомъ былъ, конечно, 
Лурбильонъ. Онъ не задумалея бы 
послать своихъ секундантовъ всякому, 
кто осмЪлился бы претендовать на эту 
роль. 

Главное было устроено; оставалось 
только вазыачить день, закупить дра- 
же и разослать приглашенія. Мезанжъ 
приняла на себя эти хлопоты. РБше- 
но было совершить церемонію въ цер- 
кви №. ацгере, чтобы тоть же свя- 
щенникъ, который благословилъ ихъ 
бракъ, совершилъ бы и обрядъ кре- 
щенія надъ ребенкомъ. .Јурбильонъ, 
восившій, по его словамъ, «вмъстБ 
съ герцогомъ Шартрекимъ», имя Ро- 
берта, потребовалъ, чтобы мальчика 
назвали тамъ же именемъ. Крести- 
ны были назначены на 2-е февраля. 

Въ этоть день Мезанжъ и Фернанду 
пришлось испытать одно очень не- 
пріятное разочарованіе. Они пригла- 
сили на крестины, также какъ и за 
нфеколько мБеяцевъ тому назадъ на 
свадьбу, веБхъ своихъ друзей, това- 
рищей и знакомыхъ. Но въ этотъ 
разъ большая часть приглашенныхъ 
не явилась, подъ предлогомъ репети- 
цій, бол®зни и т. п. Очевидно, ими 
пренебрегали. Бланшъ даже распла- 
калась отъ негодованія и досады; такъ 
что въ конів концовъ въ церковь 
отправились только родители, крест- 
вые отецъ и мать и кормилица съ 
ребенкомъ. 

— Куда же мы дБнемъ драже’?—со 
вздохомъ спрашивала Мезанжъ. 
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Шери Шеронъ разем$ялась: 

— Сами съБдимъ въ самомъ луч- 
шемъ вид%. 

Выходя изъ церкви, Фернандъ не- 
вольно сравнивалъ этотъ день съ 
днемъ своей свадьбы. Тогда сіяло ве- 
селое апр$льское солнце, деревья рас- 
пускались; онъ былъ богатъ, знаме- 
нитъ и любимъ всЪми. Теперь же сф- 
рыя тучи покрывали небо, было хо- 
лодно, самъ онъ безъ дфла, всеми 
забыть съ перспективой бВдности ьъ 
ближайшемъ будущемъ. И такая пол- 
ная метаморфоза совершилась всего 
въ каюе-нибудь одиннадцать мЪся- 
цевъ! 

Возвратясь домой, онъ далъ волю 
своему раздраженію. 

— Я знаю, — говорилъ онъ опеча- 
ленному Лурбильону, —я знаю, чБмъ бы 
я могъ заставить ихъ ползать у моихъ 
ногъ. какъ псовъ, надъ которыми хо- 
зяинъ держитъ кнутъ. Если бъ я былъ 
директоромъ театра, они, небось, оби- 
ли бы всЪ мои пороги! ВеВ, слыщишь, 
Лурбильонъ, вев до единаго пришли 
бы клянчить у меня ангажемента! 
Если бъ я могъ только стать директо- 
ромъ театра! А въ сущности, почему 
бы этому не бывать? 

— Въ самомъ дёлЪ, почему бы т‹- 
бЪ и не быть директоромъ,—согласил- 
‘я Лурбильонъ. 

-— Да, потому, что у меня нътъ для 
этого необходимаго капитала. У меня 
осталось всего какихъ-нибудь двад- 
цать тысячъ франковъ. Если бъ я могъ 
найти капиталиста, который могъ бы 
ссудить извфстную сумму, о, тогда. 
другой разговоръ! 

— Әто можно устроить. 


— НФтъ ужъ, избавь, я хлопотать 
не буду; мн вс3 эти господа надоћ- 
ли до смерти. 

Лурбильонъ промолчалъ. Дв$ недћъ- 
ли спустя, Фернандъ вошелъ въ дфт- 
скую и засталъ жену въ оживленг:ой 
бесвдъЪ съ Шери Шеронъ. 

ПослЬдняя, здороваясь съ нимъ, 
сказала вдругъ: 

— Правда ли, что говоридъ мн$ Лур- 
бильонъ. Вы хотфли бы имЪть соб- 
ственный театръ? 
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тилъ, смЪясь, Фернандъ. Дайте мн де- 
негъ, я, конечно, завтра же открою 
театръ! 

— Въ такомъ случа, зачфмъ дЪ- 
ло стало? Заказывайте декораціи... 

— Я васъ не понимаю... 

— Говорю вамъ, открывайте зав- 
тра театръ— деньги на это найдены. 
— Ха-ха-ха! Вотъ это недурно! 

-- Даже очень недурно! 

— Вы это серюзно? —спросилъ Фер- 
чандъ,—или только шутите? 

— Конечно, серіозно. 

— Вы нашли мн товарища съ ка- 
питаломъ? 

— Нашла... И даже мн нечего бы- 
ло долго искать. Онъ самъ былъ у 
меня. 

.— Итакъ, это... 

-— Онъ самый! — звонко разсмфя- 
лась Шери. 

Ни для кого не составляло секре- 
та, что Шери Шеронъ уже н$еколь- 
ко лБтъ жила съ очень богатымъ фа- 
брикантомъ, Оскаромъ Гриндо. Онъ 
искренно привязался къ своей краси- 
вой и эффектной любовниц, не жа- 
лБлъ на нее денегъ и поставилъ ея 
{таір де та1воп на очень, широкую 
ногу, такъ какъ у нея же онъ да- 
валъ и свои дБловые обВды. Это 
прочное и опредБленное положеніе и 
позволяло Шери Шеронъ неособенно 
церемонитъся съ Маріолемъ и т-те 
Лангле. 

— Воть какъ было д$ло,—разска- 
зывала Шери. Я сказала Оскару: «МнЪ 
надо$ло надрывать себЪ горло на чу- 
жихъ сценахъ, и я бы хотБла ПВТь 
въ театрЪ, гдЪ я была бы хозяйкой. 
Къ этому представляется теперь слу- 
чай». Хотя Оскаръ давно уже ни въ 
чемъ мнЪ не отказываетъ, но все-та- 
ки онъ попросилъ разъясненія. Я и 
разсказала ему, что у меня есть одинъ 
товарищъ, по имени Фернандъ (онъ, 
впрочемъ, васъ слышалъ, и вы ему 
очень нравитесь), который желалъ бы 
стать во глав какого-нибудь театра, 
что онъ хочетъ помЪетить въ это дЂ- 
ло весь свой собственный капиталъ, 
но что этого еще мало, и что мнв 
было бы очень пріятно добавить нуж- 
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ную сумму (п. денегъ Оскара, ко- 
нечно); что такимъ образомъ я была 
бы совладВлицей предпріятія и чле- 
номъ дирекціи. Само собой разум%ћет- 
ся, что послБднее только номинально, 
для отвода глазъ, потому что то, что 
Оскаръ для меня сдфлаетъ, онъ не 
подумалъ бы сдфлать для васъ. Вы, 
конечно, будете полнымъ хозяиномъ 
и распорядителемъ. Если дВло пой- 
деть хорошо —тБмъ лучше, если оно 
пойдеть худо—тБмъ хуже. Деньги все 
равно не мои. Только вы должны ме- 
ня очень рекламировать и сдфлать 
первымъ сюжетомъ труппы, а то Ос- 
каръ можетъ догадаться. 

Она закружилась по комнат, по- 
цБловала Мезанжъ и, уходя, сказала 
Фернанду: 

— Завтра, въ двћБнадцать часовъ, 
вы завтракаете у меня съ Оскаромъ. 
До свиданія, до завтра! 

Шери Шеронъ жила недалеко отъ 
парка Монсо въ великолЪпномъ трехъ- 
этажномъ отелБ. Когда Фернандъ по- 
звонилъ, то дверь ему открылъ ла- 
кей въ чулкахъ и короткихъ брю- 
кахъ и молча прове посЪтителя въ 
гостиную. 

Гостиная была раздвлена чБмъ-Тто 
въ род мавританскаго портика на 
двв неровныя части; меблировка ея бы- 
ла очень смБшанная, но каждая вещь 
быланастоящимъ спе! а’оепуге’омъ сво- 
его особаго стиля, такъ что вея ком- 
ната представляла изъ себя малень- 
ЕЙ музей. | 

Шери Шеронъ вошла почти тот- 
часъ же въ красномъ атласномъ 
пеньюаръ съ черными кружевами, въ 
сопровожденіи весьма корректнаго гос- 
подина въ сюртукВ. Фернандъ былъ 
тотчасъ же представленъ ему. 

— Представляю теб Фернанда, мо- 
его товарища изъ «(Соіотайо», о кото- 
ромъ я тебЪ говорила. 

Затфмъ, обращаясь къ Фернанду: 

— Г. Оскаръ Гриндо. 

Гриндо протянулъ руку Фернанду 
и любезно сказалъ: 

— Очень радъ съ вами познако- 
миться; кажется, я единственный че-. 
ловфкъ въ Париж, который не былъ 
еще знакомъ съ вами, но я все-таки 
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васъ давно знаю и Цфню очень вы- 
соко. 

Оскару Гриндо было на видъ око- 
ло пятидесяти лЪтъ; это былъ тол- 
стый господинъ съ довольно вуль- 
гарнымъ лицомъ и черными волосами 
и глазами, проницательное выражене 
которыхъ нБсколько смягчалось до- 
бродушной улыбкой пріятнаго, но чув- 
ственнаго рта. Повидимому, онъ про- 
изводилъ впечатлЪ не челов$ка, умБю- 
щаго тратить деньги широко, но не 
выходя изъ своего бюджета. 

— Мы поговоримъ лучше за завт- 
ракомъ,-—продолжалъ онъ. Можно са- 
диться, Шери? 

— Пойдемъ, завтракъ поданъ! 

Гриндо предложилъ свою руку хо- 
зяйкЂ, и Фернандъ велБдъ за ними 
прошелъ въ столовую. 

У буфета стоялъ безупречный метръ 
д’отель. Фернандъ, хотя и старался по- 
казать, что онъ привыкъ ко всякой 
роскоши и что его ничЪмъ не уди- 
вишь, былъ пораженъ. И у него бы- 
вали лакеи, но такого метръ д’отеля 
онъ еще не видывалъ. Шери Шеронъ 
ни въ чемъ себЪ; очевидно, не отка- 
зывала. 

Разговоръ вначалЪ былъ самый ба- 
нальный. Наконецъ, Гриндо перешелъ 
къ ДБЛУ. 

— Я отдаю сто тысячъ франковъ 
въ распоряжене т-Пе Шери Шеронъ, 
—_обратилея онъ къ Фернанду — она 
желаетъ вступить съ вами въ това- 
рищество. Какъ великъ вашъ соб- 
ственный капиталъ? 

— Двадцать тысячъ франковъ, — 


отвътилъ Фернандъ, — сконфуженный 


скромностью названной суммы. 

Но Гриндо невозмутимо продолжалъ: 

— Вы вкладываете въ предпріятіе, 
кром капитала, вашъ талантъ, вашъ 
опытъ, ваше артистическое имя и 
тотъ громадный трудъ, котораго по- 
требуеть управленіе болыпимъ теат- 
ромъ. 

— Конечно, я положу ве свои си- 
лы въ это дБло. 

— Воть и прекрасно! Завтра я при- 
шлю къ вамъ своего нотаріуса, съ 
которымъ вы обсудите вс второсте- 
пенные вопросы и уставъ товарище- 
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ства, которое вы основываете. А те- 
перь довольно о дБлахъ. Позвольте 
налить вамъ токайскаго. Я не поз- 
воляю людямъ до него касаться и 
всегда самъ его наливаю. 


ХХІҮ. 


«Въ будущую субботу, 26-го сен- 
тября, открывается «Новый театръ», 
въ заново отдЂланномъ, кокетливомЪъ 
помфщени на Еаођроогр Роізѕопіёге; 
программа объявлена самая блестящая 
и разнообразная. Труппа, во глав ко- 
торой находится директоръ театра, из- 
вфстный пфвецъ Фернандъ, состоитъ 
изъ лучшихъ силъ Парижа. Мы ув%- 
рены, что «Новый театръ» будетъ лю- 
бимымъ кафе-концертомъ всего весе- 
лящагося Парижа». 

Эта тенденціозная замфтка, появив- 
шаяся одновременно во всЪхъ газе- 
тахъ, была написана самимъ Фернан- 
домъ, который съ наслажденіемъ чи- 
талъ и перечитывалъ ее во веЪхъ по- 
падавшихся ему подъ руку нумерахъ. 

Съ тЬхъ поръ, какъ, пять м5ся- 
цевъ тому назадъ, онъ получилъ отъ 
Шери Шеронъ деньги, онъ работалъ 
не покладая рукъ надъ созиданіемъ 
своего театра, и эти несколько до- 
вольно банальныхъ строкъ казались 
ему той горой, съ вершины которой 
Моисей смотрБлъ на обЪтованную 
землю. 

Наконецъ-то приближался великій 
день! Сколько потребовалось заботъ, 
хлопотъ и труда! 

Оказалось, что трудне всего было 
нанять помфщене. Надо было, чтобы 
мето было центральное, улица мод-, 
ная и чтобы домъ былъ достаточно 
на виду. Ему пришло въ голову, что 
пом щенебывшаго« Альказара»вполнћ 
отв$чало даннымъ условіямъ. Съ нф- 
которыхъ поръ оно пустовало, и вЪ- 
роятно, его не трудно будетъ приве- 
сти въ надлежащій видъ. 

Цна, которую потребовалъ отъ 
него владБлецъ дома, сначала ужасну- 
ла Фернанда. Шестьдесятъ пять ты- 
сячъ франковъ въ годъ — вЪдь это 
боле половины всего капитала! Но 
онъ разсудилъ, что будетъ платить 
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не сразу, а по четвертямъ года, и со- 


гласился на эти условія, тБмъ болће, 


что хозяинъ уступилъ ему пять ты- 
сячъ франковъ, и они сошлись на 
шестидесяти тысячахъ. 

Тотчасъ же было приступлено къ 
ремонту. Фернандъ желалъ, чтобы 
театръ былъ готовъ къ началу сезо- 
на. Штукатуры, плотники, столяры, 
обойщики работали день и ночь, такъ 
что въ середин$ іюля новый дирек- 
торъ уже сидБлъ передъ своимъ ди- 
ректорскимъ столомъ, на директор- 
скомъ кресл и въ директорскомъ ка- 
бинетВ. 

Б$дный Фернандъ! Въ первый же 
день, который онъ провелъ въ этомъ 
святилищБ, онъ ясно отдалъ себБ от- 
четъ во всемъ своемъ величіи и же- 
стомъ, достойнымъ Цезаря, нажималъ 
кнопку электрическаго звонка, чтобы 
позвать курьера. Радостное сознаніе, 
что онъ снова играетъ роль и пред- 
ставляеть собой извфстную вели- 
чину, было такъ велико, что онъ за- 
былъ, что прежде онъ жаждалъ обла- 
дать директорской властью лишь для 
того, чтобы унизить и отомстить всъмъ 
друзьямъ и знакомымъ, отвернувшим- 
ся отъ него въ несчастіи. 

Отнынв они веБ могли приходить 
къ нему, когда имъ угодно, и онъ, 
‚довольный случаемъ показаться во 
всемъ своемъ величіи, приметъ ихъ 
всЪхъ съ распростертыми объятіями. 
Они съ своей стороны не преминули 
такъ именно и поступить, и толпой 
нача:и обивать порогъ его директор- 
‹каго кабинета. Если бы Фернандъ 
еще жаждалъ насладиться унижешемъ 
своихъ товарищей, онъ былъ бы впол- 
нБ удовлетворенъ. 

— Знаешь, голубчикъ, ты не сер- 
дись на меня за то, что я не былъ 
на крестинахъ твоего мальчика. Я былъ 
совершенно боленъ и не выходилъ. 

— Ты вфдь знаешь этого подлеца 
Маріоля. ВЪдь ему ничего не стоитъ 
влфпить 20 франковъ штрафа за про- 
пущенную репетицію, а такъ какъ 
тетка Лангле не больно щедра на жа- 
лованье, то 20-ю франками меньше 
это довольно значительная брешь въ 
бюджет. 
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— Да, конечно, —ну и объ этомъ 
говорить, —соглашалея Фернандъ. 

Дамы пускали въ ходъ другую так- 
тику. ОнЂ съ кокетливыми ужимками 
спрашивали его: | 

— Дайте мн вашъ адресъ, Фер- 
нандъ. МнЪ такъ хочется послать 
игрушку вашему ангелочку; его зо- 
вутъ вфдь Робертомъ—не правда ли? 

— Я приду непремБнно познако- 
миться съ вашимъ херувимчикомъ. 
А что Мезанжъ? Я надъюсь, что она 
не совсъмъ меня забыла. 

Однимъ словомъ, любезностямъэтихъ 
господъ не было конца, 

Распространился слухъ, что новый 
театръ открывается на огромный ка- 
питалъ. Поговаривали даже о цБломъ 
милл1юн$. Лурбильонъ, какъ всегда, 
проводившій дни и ночи во всевоз- 
можныхъ кафе, не мало способетво- 
валъ распространенію этой легенды. 
Когда его разспрашивали, стараясь 
узнать правду, онъ невозмутимо от- 
вфчалъ, затягиваясь папиросой: 

— Точной цифры я не знаю; я вн- 
дБлъ ее мелькомъ на условіи, когда 
Фернандъ подписывалъ его у нота- 
ріуса, но я не успфлъ ее разобрать; 
помню только, что что-то много было 
нулей! 

Такимъь образомъ весь театральный 
міръ волновался и чувствовалъ, что 
въ новомъ театр можно будетъ сдВ- 
лать карьеру. 

Какимъ бы олимпійцемъ ни дер- 
жалъ себя Фернандъ, онъ все-таки 
былъ только слабый человъкъ. Онъ 
не сум$лъ устоять противъ натиска 
веБхъ посредственностей, требовав- 
шихъ отъ него ангажемента, и при- 
НЯЛЪ МНОГИХЪЬ изъ нихъ въ свою 
труппу. Кром того, журналисты на- 
вязали ему своихъ возлюбленныхъ, 
которыя большей частью ничего не 
стоили, какъ пфвицы, и онъ, желая 
сдБлать имъ удовольствіе, и надЪясь 
на взаимную услугу отъ нихъ въ видћ 
рекламы, прибавилъ еще и этотъ бал- 
ластъ къ своей трупп, значительно 
отягощавшій его бюджетъ, такъ какъ 
требованія этихъ дамъ совеЪмъ не 
соотвЪтствовали ихъ артистическимъ 
достоинствамъ. 
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Но хуже всего то, что Шери Ше- 
ронъ, обБщавшая ни во что не вм%- 
шиваться, приняла самое живое и де- 
спотическое участе въ вопросъ объ 
ангажементВ жәнщинъ. Фернандъ, же- 
лая поднять очень посредственный уро- 
вень артистическихъ силъ своего теат- 
ра, вступилъ въ переговоры съ дивой 
«Со]огад0о»—Анной Бито; та осталась 
очень довольна выгодными условіями, 
предложенными ей Фернандомъ, и очень 
не прочь была насолить т-те Лангле, 
которая ужъ нЪсколько лБтъ эксплоа- 
тировала ее немилосердно, все обБщая 
прибавку жалованья; въ виду всего 
этого, переходъ ея въ «Новый театръ» 
былъ почти рБшенъ. Но когда объ 
этомъ узнала Шери Шеронъ, она энер- 
гично и рЬшительно запротестовала. 

— Если эта женщина будеть здБсь, 
я сейчасъ же уйду, —а я сомнЪваюсь, 
чтобы она могла вамъ оказать т же 
услуги, какія я вамъ оказываю. 

Напрасно несчастный директоръ об- 
яснялъ ей, что ему необходимо имЪть 
въ трупп нБсколько «хорошихъ сю- 
жетовъ. Шери Шеронъ возразила: 

— Ая на чт0?—и любезно, но не 
совсъмъ убБжденно прибавила: 

— А вы? 

Въ дЪйствительности она страшно 
боялась конкурренціи, такъ что въ 
конц концовъ Анна Бито осталась 
въ «СоІогайо». 

Другой египетской казнью, отъ ко- 
торой Фернандъ не сум8лъ уберечь 
себя, были ежедневныя просьбы арти- 
стовъ о выдачъ имъ авансовъ, необ- 
ходимыхъ будто бы на сооруженіе но- 
выхъ костюмовъ, на уплату кое-ка- 
КИХЬ ДОЛГОВЪ И Т. П. 

— Понимаешь, голубчикъ, если бъ 
ты былъ такая же дрянь, какъ ве 
директора, никто у тебя ничего и не 
спрашивалъ бы. Но ты милый чело- 
вЪкъ и богатъ, какъ Крезъ... 

Фернандъ размягчался обыкновенно 
отъ`такихъ словъ просителя и не могъ 
ему ни въ чемъ отказать. Мало-по- 
шалу въ его кассВ голубые кредитные 
билетики замћнялись бВлыми роспис- 
ками, которыя изображали довольно 
крупныя суммы, но не замВняли ихъ 
собою. 
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Наконецъ, такъ или иначе, прибли- 
жался день ‘открытія. Шли репетиціи: 
Лурбильонъ былъ назначенъ режиссе- 
ромъ и жаловался на то, что ему при- 
ходится вдалбливать все этимъ дура- 
камъ, называющимъ себя артистами 
и не умБющимъь даже ходить по 
сцен$. 

Фернандъ отправился съ визитами 
къ журналистамъ, отъ которыхъ онъ 
ожидалъ взаимныхъ услугъ за приня- 
пе въ труппу ихъ любовницъ, и про- 
силъ ихъ порекламировать его въ га- 
зетахъ. 

Но тв холодно отвЪтили: 

— Мы были бы очень рады вамъ 
услужить, но, къ сожалфнію, наша га-` 
вета помфщаетъ лишь рекламу тБхъ 
театровъ, съ которыми заключено усло- 
віе. Поговорите съ редакторомъ. Мо- 
жеть быть, онъ что-нибудь приду- 
маетъ. 

Это турнэ по редакціямъ опусто- 
шило значительно кассу Фернанда и 
заставило его окончательно утратить 
всВв его юношескія иллюзіи о безко- 
рыстіи людей. Зато, пресса едино- 
гласно и дружно объявила въ очень 
лестныхъ выраженіяхъ объ открыти 
«Новаго театра». Но каждая газета 
прислала въ театръ своего корреспон- 
дента, требуя для него даровое кресло; 
когда кассиръ отказывалъ, то самый 
мелкій репортеришка приходилъ къ 
Фернанду на квартиру и дерзко тре- 
бовалъ отъ него билета, угрожая въ 
противномъ случа скандаломъ. 

— Никогда эти негодяи не прихо- 
дятъ, когда мало публики, а именно 
тогда, когда каждое платное мВсто 
драгоц$нно!-—ворчала кассирша. 

Иногда въ тёхъ же газетахъ, кото- 
рыя помћщали дорого стоющія рекла- 
мы, на первой страниц являлась 
длинная статья, до основанія разру- 
шающая зданіе, которое Фернандъ съ 
такимъ стараніемъ сооружалъ на чет- 
вертой. И главное, ничЬмъ нельзя 
было оградить себя отъ подобныхъ 
ВЫХОДОКЪ. 

Фернандъ съ ужасомъ разсчитывалъ, 
что ему приходится раздавать каждый 
вечеръ даровыхъ м$сть по крайней 
мБрВ на 200 франковъ, а вЪдь двЪсти 

Б 


66 


Чи сере 





МАМ АРРА ^^ 


франковъ составляютъ шесть тысячъ 
въ мБсяцъ и шестьдесятъ тысячъ въ 
ГОДЪ. 

Все это было крайне возмутительно. 
Онъ справился въ другихъ театрахъ, 
не подвергаются ли они также такой 
эксплоатаціи, и оказалось, что всюду 
происходило то же самое; онъ не могъ 
надивиться тБмъ исторіямъ, которыя 
ему разсказывали при этомъ про н%- 
которыхъ редакторовъ. 

Однако, дБлать было нечего, —борь- 
ба съ ними была невозможна. 

Первый мсяцъ все шло прекрасно. 

Хотя ни артисты, ни программа, 
представленія не представляли со- 
бою ничего необыкновеннаго, все-таки 
«Новый театръ» былъ не хуже другихъ. 
Имя Фернанда также вліяло на сборъ, 
хотя и не наполняло до верху залу, 
какъ это бывало прежде. Публику 
просто занимало побывать въ новомъ 
кафе-концерт$. 

Въ продолжение сезона никакое яркое 
событіе не ознаменовало его жизни. 
Сборъ бывалъ всегда средній. Не было 
ни очень полной, ни очень пустой за- 
лы. Вторая четверть платы за наемъ 
театра была аккуратно заплачена вла- 
дБльцу. Въ конц сезона оказалось, 
однако, что были сведены только кон- 
цы съ концами. 

Мезанжъ, Фернандъ и маленькій 
Робертъ провели это лБто на берегу 
моря. 


ХХУ. 


Наступило начало второго сезона. 

Однажды, когда Фернандъ пришелъ 
въ правленіе, ему подали карточку, 
на которой стояло: «Мадамъ Бонарь- 
енъ, Брюссель». Мадамъ Бонарьенъ? 
Не мать ли это, или не жена ли из- 
вфстнаго брюссельскаго журналиста, 
котораго всБ боялись какъ огня за 
его рёзюе критическіе отзывы? Фер- 
нандъ принялъ т-те Бонарьенъ, ока- 
завшуюся матерью журналиста, са- 
мымъ любезнымъ образомъ изъ ува- 
женія къ заслугамъ ея сына. У нея 
была очень симпатичная наружность, 
умное и тонкое лицо, красивый ротъ 
съ прекрасно сохранившимися зубами; 
вообще отъ всей ея особы вфяло ка- 
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кой-то тщательной и нарядной акку- 
ратностью, сильно подкупающей въ ея 
пользу. 

— Вы можете оказать мн® большую 
услугу, г. Фернандъ,— начала она, — 
я знаю, что вы добры и умны и по- 
этому поймете меня. 

— Я васъ слушаю. 

— Воть’ въ чемъ дБло, — продолжа- 
ла она. МнБ семьдесятъ шесть лВтъ, 
хотя я и кажусь моложе. До семиде- 
сяти лЪтъ я работала, не покладая 
рукъ, день и ночь, чтобы содержать 
себя и сына. Пятьдесять лБтъ тому на- 
задъ яовдовЂла; яосталась вдовой двад- 
цати трехъ лБтъ, съ ребенкомъ на ру- 
кахъ; я была богата и разорилась. 
Однимъ словомъ, вся моя жизнь— это 
долгая и тяжелая борьба за существо- 
ваше меня самой и моего сына. Я 
работала цфлыя ночи напролетъ, что- 
бы заплатить за его учете. Я ему 
доставляла всевозможныя занятія, ста- 
вила его на разныя дороги, и всюду 
онъ потерпБлъ неудачу. Онъ пробо- 
валъ писать ддя театра, никто не при- 
нималъ ни одной его пьесы! Онъ на- 
писалъ тысячи страницъ романовъ, и 
ни одинъ издатель не нашелъ воз- 
можнымъ поместить его произведе- 
нія. Онъ пробовалъ учиться музы- 
кз и бросилъ, потому что оказа- 
лось, что ничего не понимаетъ въ ней. 

Наконецъ, нБсколько разъ друзья 
помБщали его къ богатымъ негоціан- 
тамъ, принимавшимъ его изъ уваже- 
нія ко мнв, но два мБсяца спустя, миф 
отсылали его назадъ, говоря, что они 
нашли его рБшительно ни къ чему не- 
способнымъ. А я, между тЬмъ, все ра- 
ботала и работала...Наконецъ, въодинъ 
прекрасный день, въ 52 года, ему при- 
шла мысль заняться журналистикой. 
Я уже къ тому времени такъ устала, 
такъ была стара, что ужъ не интере- 
совалась болће егозанятіями, напередъ 
зная, что они окончатся неудачей. 
Однажды онъ былъ на оперномъ спе- 
ктакл$ и вернулся изъ театра совсВмъ 
очарованный. Какой-то дерижеръ изъ 
Мюнхена провелъ оперу Вагнера съ 
такимъ талантомъ, что весь театръ при- 
шелъ въ восторгъ. Мой сынъ подъ свћ- 
жимъ впечатлемъ этого исполненія 
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написалъ шесть страницъ самыхъ вос- 
торженныхъ похвалъ музыканту и 
понесъ свою рукопись въ редакцію са- 
мой распространенной газеты, увЪрен- 
ный въ томъ, что его статья будетъ 
принята, такъ какъ онъ за нее ниче- 
го не просилъ. Редакторъ его вызвалъ 
къ себ и сказалъ ему слЪдующее: 

— Милостивый государь, вы мн 
принесли вашу рукопись, которая на- 
писана недурно. Но если бы вы знали, 
какъ легко восторгаться настоящимъ 
талантомъ и писать о немъ. Подобныя 
писанія, конечно, производятъ извЪ- 
стное впечатлЪніе на публику, но не 
потрясаютъ ее, и во всякомъ случаЪ 
не придаютъ оригинальности и не вы- 
двляютъ изъ общей массы ни газету, 
которая ихъ пом фщаетъ, ни ихъ ав- 
тора. 

— Что же нужно, по вашему мн%- 
нію, чтобы выдфлиться изъ общаго 
уровня?—спросилъ мой сынъ. 

— Надо создать себ особую «спе- 
щальность», — отвБтилъ редакторъ. 
Прежде всего надо умВтьбытьъ смЪлым>ъ, 
и въ этомъ весь секретъ. НапримЪръ, 
вамъ страшно нравится талантьъ г. Х, 
а вы раскритикуйте его въ лоскъ, уни- 
чтожьте его такъ же искренно, какъ 
вы его возвеличили, разгромите его въ 
вашей статьЪ, издћвайтесь надъ нимъ. 
Въ этомъ публика непремЪнно усмо- 
трить великій умъ... Попробуйте по- 
слфдовать моему совБту и приходите 
тогда ко мнв. 

— Но вВдь трудно писать напере- 
коръ своимъ убЪжден1ямъ, —возразилъ 
мой сынъ. 

— Это дБло привычки. 

— Однимъ словомъ, съ тВхъ поръ 
сынъ мой создалъ себв спеціальность. 
Онъ ругаеть и критикуетъ всЪхЪ и 
вся. Но онъ дошелъ до того, что те- 
перь не могъ бы написать двухъ словъ 
правды о комъ-нибудь. Онъ принци- 
шально все критикуетъ-—и этимъ на- 
живаетъ большія деньги. 

— Но, —воскликнулъ Фернандъ, — 
вашъ сынъ какъ будто не особенно 
честно поступаетъ! 

— Ничуть не бывало, —кротко воз- 
разила старушка. Я сохранила все 
свое вліяніе на него, и я руковожу имъ. 
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Напримъръ, я не позволяю ему ата- 
ковать тфхъ, кто пользуется большимъ 
үспБхомъ, любимцевъ публики. Это ни 
къ чему не повело бы, и онъ прослылъ 
бы за дурака. Онъ пишетъ толькоотћхъ, 
звъзда которыхъ блЪднЪеть и закаты- 
вается, и о тБхъ, которые борются съ 
равнодушіемъ публики. 

— Однимъ словомъ, вы добиваете 
умирающихъ. Это недурно и свидЂ- 
тельствуетъ о высокихъ качествахъ 
вашей души! | 

— О, пожалуйста не иронизируйте! 
Мой сынъ попробовалъ вс занятія, 
во всЪхъ онъ потерпълъ неудачу, и 
ни къ чему другому онъ не способенъ. 
Конечно, это несчасте—имЪть только 
одинъталантъ, приносящий редь ближ- 
нему. Благодарите Бога, что Онъ вамъ 
даровалъ большой умъ, который поз- 
воляетъ вамъ быть добрымъ и люби- 
мымъ вс$ми; благодарите Его еще бо- 
лБе, если Онъ одарилъ васъ н%еколь- 
кими талантами; у моего же сына 
только одинъ талантъ — быть злымъ. 
Если бы онъ обладалъ еще другими спо- 
собностями, онъ, можетъ быть, былъ 
бы совершенствомъ, теперь же онъ 
только— лучший изъ сыновей... Для не- 
го-то я и хочу просить васъ оказать 
мнф большую услугу, г. Фернандъ. У 
васъ столько друзей... Устройте, чтобы 
его приняли сотрудникомъ въ какую- 
нибудь парижскую газету. У васъ въ 
Парижз вЪдь нВтъ такихъ спеціали- 
СТОВЪ. 

— Напротивъ, у насъ ихъ сколько 
угодно! — воскликнулъ Фернандъ, — 
только они не пользуются извЪстно- 
стью г. Бонарьена. Большей частью, 
это мало извЪстные писателишки, бро- 
дящіе по задворкамъ журналистики, 
подслушивающіе, шпіонящіе и сплет- 
ничающіе, способные только на сочи- 
неніе пошлыхъ, ядовитыхъ статеекъ, 
по большей части анонимныхъ и слу- 
жащихъ орудіемъ чужой злобы и ме- 
сти и написанныхъ въ тиши кабине- 
та безъ риска какой бы то ни было 
отвЪтственности за ихъ подлыя, а ино- 
гда просто глупыя выходки. 

— О, вы ошибаетесь! —прервала его 
ш-те Бонарьенъ,—мой сынъ говоритъ 
дурно про всЗхъ и про все, только по- 
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тому, что критиковать вообще легче, 
чвмъ хвалить, и потому что это ему 
доставляетъ изв$стностьи деньги. Меж- 
ду тБмъ ваши парижскіе спещали- 
сты, очевидно, руководятся только при- 
сущею имъ злобой. Они завидуютъ 
тБмъ, которые пр1обр$ли извъстность, 
между тБмъ какъ они сами оёбтались 
въ тВни, и въ особенности тБмъ, КТО 
разбогатЬлъ. Это уже. просто низкая 
зависть!.. ДБятельность моего сына со- 
вершенно иная. Тутъ есть оттБнокъ, 
который надо умЪть отличать... При 
томъ жизнь не такая ужъ серіозная 
вещь, чтобы нужно было особенно раз- 
бираться въ томъ злф, которое при- 
чиняешь своими поступками. 

Съ этими далеко не христіанскими 
словами, она вручила Фернанду сце- 
нарій «современной и сатирической» 
фееріи. | 

— Если вы не хотите доставить мо- 
ему сыну сотрудничество въ какой- 
нибудь газетћ,—сказала она, —то не мо- 
жете ли вы, по крайней мЪрв, позна- 
комиться съ этой рукописью и поста- 
вить на сцену: «Гез ѓгоіз сһетуецх 
де Саде ВоиззеПе», если вы най- 
дете эту пьесу подходящей для ваше- 
го театра? | 

— Недобросов$стность и нахальство 
теперь въ большомъ ходу, — сказалъ, 
смЪясь, Фернандъ,—и я увфренъ, что 


г. Бонарьенъ отлично отдБлалъ сво-. 


ихъ современниковъ; я прочту его са- 
тирическую феерію и сообщу вамъ 
свой отвВтъ. 

Отарушка поклонилась и вышла 
такъ же несп®шно и спокойно, какъ и 
вошла. 

Фернандъ прочелъ рукопись, и его 
охватила неописуемая радость. Ота- 
рушка принесла ему то, чего онъ такъ 
давно жаждалъ! Эта пьеса выдержитъ 
свободно сто представленій и будетъ 
дфлать ежедневно полный сборъ. Вотъ 
это называется удачей! 


ХХУ!. 


Сезонъ начался очень благопрятно* 
Небольшое «обозрфніе» какого-то моло- 
доо автора, которое Фернандъ при- 
нялъ и поставилъ съ нВкоторой тре- 
вогой въсердцВ, имло большой успъхъ 
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ми 


въ продолженіе нсколькихъ недзль. 
Весь Парижъ сб$гался его посмотр%Ъть. 
ЗатБмъ также неожиданно пьеса пе- 
рестала нравиться, и нзеколько вече- 
ровъ къ ряду артисты исполняли ее 
передъ пустой залой. 

Но Фернанда это не тревожило. Онъ 
возлагалъ огромныя надежды на но- 
вую феерію Бонарьена, въ которой 
онъ самъ игралъ роль обманутаго лю- 
бовника, казавшуюся ему великолфп- 
ной. 

Для постановки этой фееріи дирек- 
ція не останавливалась ни передъ ка- 
кими затратами. Были заказаны ве- 
ликолвпные костюмы и декоращи. Рас- 
ходы были громадные, и Фернандъ со- 
знавалъ, что если «[еѕ ѓгоіѕ спеуепх 
де Садеѓ КоџзѕеПе» провалятся, то ему 
остается только запереть лавочку. Но, 
объявлялъ онъ всъмъ и каждому, 
пьеса не могла не имфть самаго шум- 
наго успЪха. 

ТБмъ не мене, она провалилась 
безповоротно. Фернандъ считалъ эту 
феерію-буфъ верхомъ остроумя и ве- 
селаго задора, но зрители съ самаго 
начала неудержимо зЪвали, и еще до 
окончанія перваго акта третья часть 
публики ушла. Актовъ было три, и 
ради нихъ было упразднено концерт- 
ное отдБленіе. Когда занавЪсъ спустил- 
ся послф второго акта, въ зал раз- 
дались голоса: 

— Нельзя ли обойтись безъ третья- 
го акта? 

Фернанду сдБлалось ясно, что для 
его театра настала критическая мину- 
та. Газеты, обыкновенно столь скупыя 
на похвалы, на нБсколькихъ столб- 
цахъ разбранили въ пухъ и прахъ но- 
вую феерію: «этоть литературный 
грзхъ ограниченнаго человъка», какъ 
онф ее называли. 

Въ томъ же нумерЪ, гдВ такъ без- 
жалостно разрушалась репутащя «Но- 
ваго театра», была пом $щена замЪтка, 
извБщавшая, что пфвица Жилеттъ 
Норберъ, которая была при смерти 
больна, понемногу поправляется, и что 
ее видфли уже въ Воіѕ де Вошорпе. 
СлВдовали затёмъ по адресу Жи- 
леттъ пожеланія скорвӣшаго выздоров- 
ленія и появленія ея на сцен. " 


АА, 


— Что, если бы я попросилъ ее п®ть 
у меня, —подумалъ Фернандъ. Можетъ 
быть, она спасетъ меня. 

Фернандъ тутъ же написалъ Жи- 
хеттъ письмо, прося ее принять его 
на слБдующій день. Это была послЪд- 
няя соломинка, за которую онъ хва- 
тался. 

Жилеттъ Норберъ получила письмо 
Фернанда въ одиннадпать часовъ утра 
на слВдующ день. 

— Если докторъ позволитъ,—ска- 
зала она сидЪлкЪ, уже н$5сколько мъ- 
сяцевъ не отходившей отъ нея ни 
днемъ, ни ночью, —я встану сегодня 
на два часа. Пока пріодъньте меня, 
я жду къ себЪ сегодня одного това- 
рища. 

Сидфлка занялась ея туалетомъ; 
тБмъ временемъ пришелъ докторъ и 
позволилъ ей встать до обфда. Жи- 
леттъ обрадовалась, какъ ребенокъ: 
«Черезъ дв недфли я вамъ протан- 
цую гавотъ»,—-0объявила она доктору. 

— А пока, возьмите ваши костыли 
и пройдитесь по комнатам... 

Задыхаясь и обливаясь потомъ, она 
сБла въ кресло, положивъ рядомъ съ 
собой костыли. Лицо ея исхудало и 
было величиною съ кулачекъ, но св$- 
тилось радостной надеждой. «Дайте 
мн гребенку», — попросила она сидћл- 
ку; та придвинула къ ней столъ, за- 
громожденный щетками, шпильками и 
ручными зеркалами, и Жилеттъ, въ 
первый разъ за нВсколько мЪсяцевъ, 
постаралась причесаться къ лицу. Ко- 
гда она расчесывала волосы, ей попа- 
лись два СЪдыхъ волоса. ‹Уже!»— 
вздохнула она, вырывая ихъ; она при- 
нялась перебирать въ памяти всЪ фа- 
зисы, которые испытали ея волосы, 
столько разъ изнявше свой цвфтъ въ 
зависимости отъ обстоятельствъ ея 
разнообразной жизни. 

Когда она была подросткомъ, воло- 
сы ея были темно-русаго цвЪта, жи- 
денькіе, короткіе; смЬшная косичка 
болталась на затылк$З, не достигая да- 
же половины спины. Чтобы создать 
себБ иллюзш длинной косы, она впле- 
тала въ нее фальшивые волосы сво- 
ей матери и привязывала къ ней 
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длинную ленту... Затмъ ей вспомни- 
лись ея волосы въ трудное время, ко- 
гда она приглаживала ихъ кое-какъ, 
наскоро, чтобы не терять драгоцћнна- 
го времени для бБготни съ картонка- 
ми по парижскимъ улицамъ. Въ это 
время она еще была то, что назы- 
вается «благоразумной дЪвушкой».Она 
причесывалась совершенно гладко, безъ 
малЬйшей завивки или Чолки, и ея 
плоскіе волосы ложились рамкой во- 
кругъ невиннаго, анемичнаго личика, 
единственную красоту котораго со- 
ставляли больше, умные глазенки и 
тонко очерченный ротъ съ крБпкими 
и здоровыми зубками. 

Скромную прическу того времени по- 
крывала потрепанная грошовая шляп- 
ка, и по вечерамъ голова ея успокаи- 
валась на жесткихъ подушкахъ. Она 
выросла и выровнялась въ высокую 
и стройную дБвицу. Ея волосы въ 
это время были не такъ уже тщатель- 
но приглажены и больше блест$ли, ' 
но все-таки прическа ея была очень 
скромная. Она сама держала себя такъ 
прилично и строго, что походила на 
чопорную англійскую миссъ; все же 
она болве занималась своими волоса- 
ми, мыла ихъ особеннымъ растворомъ 
и смачивала о-де-колономъ. 

Вел$дъ за этимъ наступило хоро- 
шее время. ОнаопредЪлиласьеззауезе”- 
ой въ большой модный магазинъ. Глав- 
ная приказчица имфла прелестные во- 
лосы съ краснымъ отливомъ, которые 
приводили въ восторгъ Жилеттъ, и 
она не мало приложила старанія, 
чтобы и ея волосы приняли такой же 
красивый блескъ. Какъ ей было па- 
мятно это время! Она копила деньги, 
чтобы купить себВ приличное платье; 
придя въ магазинъ она м$няла его 
на черное атласное, которое дБвицы- 
манекены получали отъ хозяевъ и обя- 
заны были носить въ магазин%. Хо- 
зяева были безсердечные и холодные 
люди, думавшіе только о нажив%; она 
помнитъ, какъ однажды, въ іюлЪ м$- 
сяцв, она въ продолженіе двухъ ча- 
совъ показывала на своей граціозной 
фигуркв мЬховую шубу какому-то 
американскому комиссіонеру, пріЪхав- 
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шему закупать модели, и въ концВ 
концовъ, изнемогая отъ жары и уста- 
лости, упала на полъ безъ чувствъ. 

Она тогда уже подвивала себЪ во- 
лосы на затылкВв и пудрила лицо. 
Приказчики за ней ухаживали, и она 
весело смЂялась съ ними, держала се- 
бя свободне, не жеманясь, но и не 
допуская никакихъ вольностей. 

Векор$ умеръ ея отецъ, ея здоровье 
расшаталось, она устала и не въ со- 
стоянін была стоять цфлый день на 
ногахъ; въ концЪ концовъ она бросила 
свой магазинъ и принялась искать 
другое занят е. 





Не попробовать ли театра? И она 
занялась приведеніемъ своихъ волосъ 
въ такой видъ, который соотвЪтетво- 
валъ этому новому занятію. При помощи 
разныхъ косметическихъ средствъ тем- 
но-русые волосы ея приняли золоти- 
‚стый, бЪлокурый цвфтъ. Онъ уже ни- 
чъмъ не напоминалъ теперь англій- 
скую миссъ. Наступилъ періодъ пол- 
ный надеждъ и разочарованій, и благо- 
разумная головка ея закружилась. 

Завитая и причесанная по мод, она 
ужъ потеряла свое прежнее, немного 
грустное выраженіе лица, а пудра и 
накрашенныя губки придаютъ ей болће 
жизни и дфланнаго веселья. Въ дви- 
женіяхъ она сдфлалась граціознЪе и 
кокетливВе, но ея волосы теряли все 
болЋЂе и болЂе свой натуральный цв%тъ, 
и все болЂе и болђће р$дфли, а сердце 
изнемогло въ борьбћ съ суровой жиз- 
нію. Сколько она выстрадала, сколько 
она выплакала въ періодъ этихъ «жел- 
тыхъ волосъ»! Въ этотъ же періодъ она 
приняла непоколебимое нам%Вреніе въ 
теченіе двухъ лЪть выйти въ люди и 
достичь благосостоянія. Она работаетъ 
съ рБдкимъ терпЪніемъ; ея настойчи- 
вость удивляла и даже трогала ея то- 
варищей. Когда счастіе улыбнулось ей, 
ея энергія удвоилась; мало-по-малу 
волосы ея становятся изъ бБлокурыхъ 
ярко-красными,торжествующими.Какъ 
далеко то время, когда они рЁёдкими 
прядями плотно облегали ея головку! 
Шелковистые, блестяще и пышные, 
искусно причесанные, они украшаютъ 
ея маленькую головку и придаютъ ей 
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особенную, ей одной свойственную 
оригинальность. Этими рыжими воло- 
сами отмфчается періодъ ея успфха, 
славы и богатства; они были какъ бы 
вывЪской для ея счастія, завоеваннаго 
трудомъ и терпБніемъ. 

Ивдругъ внезапнонагрянулабол%знь. 
Проходятъ недфли, полныя страданія, 
она лежитъ приговоренная къ смерти; 
какъ-то однажды она попросила зерка- 
ло и увидћла въ немъ свои прежніе 
темно-русые и жидкіе волосы!.... Они 
вернулись, напоминая ей ея прежнюю 
бЪдноеть! Что это такое? Предостере- 
женіе, или признакъ приближающагося 
конца? 

Она плачетъ и тихо молится и такъ 
же тихо и медленно возвращается къ 
жизни. И вотъ теперь, чувствуя свое 
выздоровленіе, она сЪла въ кресло и 
стала причесываться передъ зерка- 
При вид двухъ с®дыхъ во- 
лосъ она печально задумалась. Что 
обозначаютъ эти двћ серебряныя нити? 
Явились ли онЪ только вслЪдетвіе пере- 
житыхъ страданій, или служатъ пред- 
возвБстниками новой фазы жизни? 

Но ея энергія и любовь къ жизни 
такъ велики, что она отгоняетъ далеко 
отъ себя эти мрачныя мысли и воз- 
бужденно строитъ планы, проекты; у 
нея является полная увЪренность въ 
быстромъ выздоровлении и дальнЪй- 
шемъ счастін; сіяющая и помолод%в- 
шая, она подымается съ кресла со 
словами: «Поживемъ—увидимъ. Я хочу 
жить и быть счастливой и достигну 
этого». Роуега 4оппа! 

Въ четыре часа Фернандъ вошелъ 
въ гостиную Жилеттъ, которая ожи- 
дала его лежа на диван%. 

— Голубчикъ, это не возможно! —бы- 
лиея первыя слова, которымиона встрЪ- 
тила вошедшаго Фернанда. Я никуда 
не гожусь. Я только еле начинаю вота- 
вать! Вы просите невозможнаго. 

— Вы вфдь выфзжали уже въ Воіѕ 
де Вошорпе. 

— Неправда, это газетная утка! Я 
едва передвигаю ноги. 

Фернандъ вышелъ отъ Жилеттъ въ 
нолномъ отчаяніи. Что теперь дБлать? 

Настойчиво продолжать дЪло было 
бы сумасшествіемъ или низостью. 


— 
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Черезъ день всЪ артисты собрались 
въ кабинеть директора, и Фернандъ 
разъяснилъ имъ свое положеніе. 

Въ касс оставалось денегъ, сколько 
нужно было для выплаты имъ жало- 
ванья за текущій ифсяцъ и за слЪ- 
дующій въ видЪ неустойки. 

Эти добрые люди видфли, что Фер- 
нандъ говоритъ имъ грустную правду, 
и никто изъ нихъ не протестовалъ. 
Фернандъ хотБлъ было приступить къ 
расплатБ, когда Шери Шеронъ, до 
твхъ поръ молчавшая, подошла къ 
нему и тихо сказала: 


— Что съ вами, Фернандъ, вы съ 
ума сошли! Если вопросъ только въ 
деньгахъ, то Гриндо васъ выручитъ! 
За это я вамъ ручаюсь. 


Но Фернандъ рБшительно отв$тилъ: 


— НЪтъ, моя милая, не надо. Я 
былъ до сихъ поръ глупцомъ, но во- 
все не желаю сдБлаться безчестнымъ 
человБкомъ. Я уже достаточно стоилъ 
денегъ и вамъ, и Гриндо. И потомъ у 
меня руки опустились окончательно, 
и ячувствую, что больше уже не под- 
нимусь. 


На Фернанда жалко было смотрћть. 
Лицо его осунулось, глаза потухли, 
губы тряслись. Онъ походилъ на уто- 
пающаго, который не имВетъ даже 
силъ позвать на помощь. 


Но Шери Шеронъ была безжалост- 
на. ВзбЪшенная, она кричала такъ, 
что вс могли слышать: 

— Да вы уже теперь поступаете 
‘безчестно! Попробуйте опять придти 
клянчить у меня денегъ, —вы увидите, 
какъ вы будете приняты. 

И она ушла, хлопнувъ дверью и 
высокомЪфрно отказавшись отъ слЪдуе- 
маго ей вознагражденія. 


ДвБ слезы неудержимо покати- 
лись по щекамъ Фернанда. Актеры 
стояли передъ нимъ сконфуженные, 
не зная, что сказать. 


— Пожалуйте за мной, —съ трудомъ 
проговорилъ Фернандъ, направляясь 
въ контору. 

Посл ликвидаціи у него осталось 
всего-на-всего семьдесятъ два франка 
и двадцать сантимовъ. 
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ХХУП. 


Въ своемъ несчасти Фернандъ дер- 
жался на людяхъ съ большимъ достоин- 
ствомъ. Въ домашней же обстановкф 
онъ скидывалъ съ себя маску, прокли- 
налъ судьбу и винилъ всБхъ и вся 
въ своей неудач%. Онъ плакалъ, какъ 
ребенокъ, и горько жаловался на свою 
жизнь. Въ порыв раздраженія, онъ 
произнесъ жестокую и глубоко неспра- 
ведливую фразу: 

— Ахъ, если бы я былъ одинъ! 


Бфдный Фернандъ! Если бы онъ 
былъ одинъ, паденіё его было бы еще 
болЪе быстрое инепоправимое. Онъ при- 
надлежалъ къ тфмъ людямъ, которые 
кажутся сильными, потому что по сво- 
ей природЪ они грубы и властны, но 
на самомъ дДЪлЛЪ малЪйшее препят- 
стве способно сломить ихъ энергію. 


Зато жена его съ сильной и спокой- 
ной душой пошла навстрЪчу несчастію. 
Она, какъ настоящая любящая жен- 
щина, рБшилась мужественно бороться 
за свое счасте. Е 

Ея счастіе заключалось въ муж, 
безголосомъ неудачникЪ, и въ блЪд- 
номъ и болБзненномъ ребенкЂъ. Ея 
нравственная сила и энергія только и 
поддерживали существованје этихъ 
двухъ слабыхъ существъ. Она ни 
передъ чБмъ не останавливалась: 
бЪгала по театрамъ, пріискивая ан- 
гажементъ своему мужу, выслушивая 
дерзость и злыя насмЪшки. 


Бланшъ заложила всБ свои драго- 
пцБнности. Между тБмъ Фернандъ си- 
дълъ по цфлымъ днямъ въ «Сћатф- 
гецѕе» и разсказывалъ товарищамъ 
невБроятныя истори, которыя они 
выслушивали снисходительно только 
потому, что Фернандъ платилъ за 
ихъ абсентъ изъ денегъ, съ такимъ 
трудомъ сколачиваемыхъ его женой. 
Мало-по-малу бБлье и платье были 
отнесены въ ломбардъ. Надвигалась 
настоящая нищета. 

Неожиданно, счастіе еще разъ имъ 
улыбнулось. Имъ, конечно, пришлось 
перем$нить квартиру, и они наняли 
за 500 франковъ очень скромное по- 
иъщене въ улиц Сћаќеао-0' Бап, гла- . 
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вное и единственное достоинство ко- 
тораго была его дешевизна. 

Въ томъ же домъ помБщалась не- 
большая библіотека, которую держала 
толстая женщина, носившая фамилію 
Евдокіи Рушу. Это была очень добрая 
и хорошая женщина. Она была вся 
какая-то круглая: съ круглой головой, 
съ круглыми глазами, обширнымъ 
бюстомъ и необъятной величины кру- 
помъ. Она занималась самыми разно- 
образными коммерческими предпрі- 
ятіями. Она торговала канцелярскими 
принадлежностями, отдавала на про- 
катъ книги, продавала ноты шансо- 
нетокъ и съ нкоторыхъ поръ даже 
сама ихъ издавала. 


Только въ ПарижЪ встрБчаются 
подобные типы. М-те Рушу была 
вдовой мясника и, обладая, конечно, 
самыми элементарными понятіями о 
грамматикБ и ореографли, избрала 
профессію, боле всего требующую 
познаній именно въ этой области. 

Она читала все, что ей попадалось 
подъ руку: философскія, историческія, 
медининсюя сочиненія, психологиче- 
скіе романы, сенсаціонные фельетоны, 
разсказы о страшныхъ убійствахъ— 
все интересовало т-те Рушу, и она 
по цфлымъ днямъ сидфла въ своей 
библіотек%, старательно разбирая по- 
чти по складамъ книги самаго разно- 
образнаго содержанія. 


Безспорно, не было во Франщи ни 
одной женщины, болђБе ея прочитав- 
шей книгь и менфе ея ихъ поняв- 
шей. Ве свфдзюя, которыя она по- 
черпала изъ своего чтенія, скользили 
по ней, какъ вода по ватерпруфу. 

Однако, одно чтеніе не заполняло 
ея жизнь: М-те Рушу горячо инте- 
ресовалась лошадинымъ спортомъ. Чи- 
тая ежедневно въ <Јоскеу» и «Рагіѕ- 
рогі» отчеты о скачкахъ и бђВгахъ 
и слБдя за игрой на тотализатор%, 
она рБшила испытать и свое счастіе 
и съ тБхъ поръ аккуратно проигры- 
вала довольно значительныя суммы. 

КромВ всего этого она издавала 
музыку. 

Воть какъ это случилось. Однажды 
какой-то молодой человвкъ влетћВлъ, 
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какъ ураганъ, въ ея лавочку и объ- 
ЯВИЛЪ: 

— Милостивая государыня, я со- 
чинилъ настоящій све{-Ф’оецуге! 

— А-а! 

— Вы, кажется, сомнЪваетесь, т-те 
Рушу? 

— Я? нимало! —сказала она, вы- 
читавъ передъ этимъ изъ какой-то 
книги, что мономанамъ отнюдь не 
слБвдуетъь противор$ чить. 

— Вы сомн%ваетесь, потому, что 
не слыхали моего сочиненя. Я вамъ 
его съиграю. Онъ увлекъ ее за со- 
бою въ сосфднюю комнату, гдВ сто- 
яло старое, разбитое шанино. Это 
орудіе пытки принадлежало дочери 
тш-те Рушу, обучавшейся въ консер- 
ваторіи. 

— Слушайте! 

Онъ съ увлеченіемъ съигралъ ей 
маршъ, который см®ло можно было 
бы принять за попурри изъ сочине- 
ній Вагнера и Верди. М-те Рушу, не- 
ясно припоминая, что она гдЪ-То это 
слышала, подпфвала ему въ полго- 
лоса. 

— Это прелестно и будеть им%ть 
громадный успЬхъ,-—сказала она на- 
ивно, когда музыкантъ, разгромивъ 
несчастное шанино, скрестилъ на гру- 
ди свои могучія, но не особенно чи- 
стыя руки и вопросительно взглянулъ 
на нее. 

— Я вамъ продамъ эту музыку. 

— Но... зачБмъ же мнЪ; я не из- 
даю музыки, —растерянно попробовала 
протестовать т-те Рушу. 

— Это ничего не значитъ. Если бы 
вы были издательницею, я бы къ 
вамъ не пришелъ, потому что вы бы 
менянадули самымъ безсов$ стнымъ об- 
разомъ и предложили бы мн% 50 фран- 
ковъ за романсъ, который принесъ бы 
вамъ десять тысячъ франковъ. Мн не- 
обходимы сейчасъ двфсти франковъ, 
такъ какъ судебный приставъ ждетъ 
моего возвращенія домой, чтобы опи- 
сать мое имущество. Милая, прелест- 
ная, дорогая т-ше Рушу, вы и меня 
этимъ спасете, и сами несомиВвнно 
разбогатћЂете. 

Доброе сердце т-те Рушу было 
тронуто, и она не могла устоять про- 
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тивъ просьбы молодого челов ка, давъ 
ему заимообразно двфсти франковъ. 
Черезъ недфлю извЪстный кафе-шан- 
танный пфвецъ Паулусъ пфлъ «е 
Ттотфопе зепитешае». Публика не- 
истовствовала отъ восторга; комиссі- 
онеры стали являться къ т-ше Рушу 
и спрашивать у нея новую шансо- 
нетку; тогда она р5шилась ее издать 
и нажила на этомъ довольно значи- 
тельныя деньги. Съ тБхъ поръ цфлая 
армія литераторовъ и музыкантовъ на- 
чала осаждать ее, предлагая ей свои 
произведенія, отвергнутыя всеми дру- 
гими издателями; она бралась ихъ 
издавать, но они не раскупались, такъ 
что мало-по-малу новое дБло стало 
приносить ей одни убытки; но хотя 
она видБла, что многіе изъ ея кліен- 
товъ обманывали и эксплоатировали 
ее, она, тБмъ не мен%е, не рБшалась 
ликвидировать окончательно этого дф- 
ла въ виду того, что ей все-таки уда- 
валось иногда оказать услугу и по- 
мочь какому-нибудь талантливому и 
честному бБдняку. Таковымъ былъ, 
между прочимъ, нъкто Грибуль, не- 
дюжинный талантъ котораго, къ не- 
счастію, расцвЪталъ и давалъ плоды 
только послБ обильной выпивки. Од- 
кажды, нуждаясь дозарЪзу въ день- 
гахъ, онъ набросалъ въ какомъ-то 
кабак шесть стихотвореній. Туть же 
случился музыкантъ, пользующійся 
довольно громкой извБстностью; онъ 
сочинилъ къ нимъ музыку и отнесъ 
всВ шесть романсовъ къ ш-те Рушу. 
Та противилась сначала, но потомъ, 
какъ всегда, разжалобилась и купила 
романсы за довольно крупную сумму. 
Ее соблазнило въ особенности имя 
музыканта. Онъ былъ органистомъ 
въ одной изъ самыхъ аристократи- 
ческихъ церквей Парижа. Ея дочь 
консерваторка вернулась вечеромъ до- 
мой и стала разбирать новое пріобрћ- 
теніе, и о ужасъ! Она съиграла шесть 
разъ подъ рядъ марсельезу!. Никто 
еще никогда такъ нагло не обманулъ 
ш-те Рушу! И подумать, что съ ней 
поступило такъ неблаговидно почти 
духовное лицо! Съ тЬхъ поръ она 
стала ярой вольтерьянкой и сторон- 
ницей антиклерикализма. 
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Теперь она рёшила во что бы то ни 
стало пзбавиться отъ своего изда-‘ 
тельства. | 

Бланшъ Мезанжъ, которая не могла 
уже покупать новыхъ нотъ, брала 
ихъ иногда на прокатъ у т-те Рущу. 
Обз женщины какъ-то разговорились 
и разсказали другъ другу свои горе- 
сти. М-те Рушу помнила Фернанда 
еще въ то время, когда его успЪхъ 
достигъ своего апогея; Мезанжъ нра- 
вилась ей своей изящной внфшностью 
и бодростью, съ которой она выно- 
сила вев невзгоды. Инцидентъ съ 
марсельезой внушилъ ей хорошую 
мысль: очевидно, ее обманывали, по- 
тому что знали ее за невЬжественную 
и добрую женщину, которая не мог- 
ла устоять противъ убБдительныхъ 
просьбъ и слезъ своихъ клентовъ; 
между тБмъ Фернандъ самъ быль 
поэтомъ и музыкантомъ, и ему, ко- 
нечно, не посм$ютъ подсунуть нац- 
ональный гимнъ вм%фсто новаго музы- 
кальнаго произведенія. Кром того, 
она этимъ способомъ могла деликатно, 
не оскорбляя ихъ самолюбія, помочь 
этимъ милымъ людямъ выбраться на 
дорогу. 

Однажды, когда Фернандъ зашелъ 
къ ней взять почитать газету, т-те 
Рушу вступила съ нимъ въ разго- 
воръ о его планахъ относительно бу- 
дущаго. 

— Мнз об%щали въ скоромъ вре- 
мени очень выгодный ангажементъ, — 
солгалъ Фернандъ, краснфя до ушей. 

М-те Рушу не повВрила ему. Она 
знала черезъ Мезанжъ, что они на- 
ходились въ безъисходной нищетЊ. 

— Охота вамъ обманывать стару- 
ху, — отвВтила она. Я знаю ваши 
обстоятельства, обожаю вашего маль- 
ченку и хотђБла бы заслужить и вашу 
симпатію. И тутъ же она предложила 
ему взять на себя веденіе ея изда- 
тельскаго дфла. 

— Меня обманываютъ каждый день 
самымъ безсовстнымъ образомъ, я 
не умвю отказывать, и скоро они, 
проклятые писатели и музыканты, ме- 
ня совсёмъ разорятъ. Вы же сум%ће- 
те, конечно, благодаря вашим техни- 
ческимъ познаніямъ, разбираться въ 
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предлагаемомъ товар и извлечь ба- 
рыши изъ тБхъ немногихъ хорошихъ 
вещей, которыя находятся у меня въ 
склад. Этимъ вы мнЪ окажете боль- 
шую услугу, а сами, можетъ быть, 
выпутаетесь изъ вашего затрудни- 
тельнаго положенія. 

Мысль эта понравилась Фернанду. 
Его тронула главнымъ образомъ тон- 
кая деликатность, съ которой это 
предложеніе было ему сдфлано. 

— Откуда же я возьму денегъ? 

— Мн денегъ не надо; я не про- 
даю предпріятіе, а дарю его. Если 
вамъ повезетъ, вы найдете возмож- 
ность поквитаться со мной. 

— Все это прекрасно относительно 
того, что уже издано, а на какой же 
капиталъ я буду покупать и изда- 
вать новыя вещи? 

— Я подумала и объ этомъ. Меня 
безсовЪстно надули на-дняхъ, зато я 
выиграла очень большую сумму на 
скачкахъ. Я навЪрно проиграю эти 
деньги. Вы очень одолжите меня, если 
возьмете ихъ и пустите въ оборотъ. 

Это все было сказано такъ просто, 
что Фернандъ не могъ удержаться, 
чтобы не расцфловать т-те Рушу. 

— Вотъ это — настоящая доброта! 
вотъ это дЪйствительно добрая жен- 
щина! — вехлипывалъ онъ. Однако, 
если дБло не пойдетъ? ВЪдь все мо- 
жетъ быть? 

— Тогда мы утЪшимся тЪмъ, что 
я потеряла бы вдвое столько, покупая 
марсельезы и тому подобныя новин- 
ки. Черезъ недфлю Фернандъ быль 
уже издателемъ. 


ХХУШ. 


Продажа шансонетокъ шла недурно, 
Хотя она могла бы пойти лучше, если 
бы Фернандъ могъ самъ сочинить нВ- 
сколько сенсаціонныхъ романсовъ, 
какъ въ былое время. Но теперь изъ 
его попытокъ ничего не выходило. 

Онъ изрЪдка пвалъ въ артисти- 
ческихъ салонахъ; ему платили хоро- 
шо, но извфстноеть его отъ этого не 
росла. ЗатЪмъ онъ выступалъ во вто- 
ростевенныхъ кабачкахъ Монмартра. 
Въ общемъ дъла его были въ очень 
не блестящемъ положении. 


ВЪ ЦАРСТВЪ ШАНСОНЕТКИ 


= МщЙщЙЙЩЙ 


Бланшъ Мезанжъ утфшала Фернан- 
да, какъ могла. 


Большую часть времени отнимало 
у него счетоводство. Бывшій «Фло- 
рентійскій пфвецъ» толстБлъ и пре- 
вращался въ мелкаго буржуа, един- 
ственной мечтой котораго было успЪш- 
ное ведене своихъ дБЛЪ. 

Ему не удалось издать какую - ни- 
будь очень сенсаціонную вещь изъ 
тБхъ, которыя обогащаютъ издателей 
въ ОДИНЪ ГОДЪ, но все - таки онъ съ 
гордостью могъ констатировать Къ 
концу года, что расходъ съ прихо- 
домъ почти сходился. Для полной 
точности баланса не хватало только 
трехъ тысячъ франковъ, употреблен- 
ныхъ въ ДЪло, но общество «Корка 
хлБба», покровительствующее издате- 
телямъ и композиторамъ, должно было 
выдать ему эту сумму въ вид ссуды 
въ начал слБдующаго триместра. 

Онъ издалъ 40 романсовъ и раз- 
считывалъ, что за вычетомъ суммъ, 
слфдуемыхъ авторамъ за ихъ права, 
на его долю выпадетъ не менфе пяти 
тысячъ франковъ. Но тутъ его ожи- 
дало разочарованіе. 


Ему предстояли крупные платежи; 
какъ разъ наканун$ срока обще- 
ство «Корка хлфба» извЪстило его, 
что въ новый уставъ общества вклю- 
ченъ параграфъ, который гласить, 
что каждый новый издатель можеть 
быть принять въ члены общества 
только по изданіи имъ пятидесяти 
музыкальныхъ сочиненій. 


Ударъ былъ неожиданный. У Фер- 
нанда мелькнула даже мысль о само- 
убійств. И въ самомъ дълБ—что ему 
оставалось дЪлать? Онъ будеть счи- 
тать себя обезчещеннымъ, если не 
исполнитъ подписанныхъ имъ дого- 
воровъ. 


Это было по меньшей мърЪ см®шно 
со стороны бывшаго сощалиста, ко- 
торый десять лБтъ тому назадъ счи- 
талъ, что совершаеть чуть не герой- 
скій поступокъ, не платя поставщи- 
камъ, рестораторамъ и сапожникамъ, 
которыхъ его неаккуратность могла 
разорить, или поставить въ затруд- 
нительное положение. 


а ла 


Разореніе его было, однако, неми- 
нуемо. Кто-то посовЪтовалъ ему про- 
дать свои изданія. 

— Кому? 

— Конечно, Дрюлому. 

— Этой дряни?— никогда! 

— У этой дряни всегда есть сво- 
бодныя деньги, и онъ одинъ можеть 
вывести тебя изъ затрудненія. 

Мезанжъ находила, что надо му- 
жественно ожидать судебной ликви- 
даши. Они никого не ограбили и не 
обманули; авторы вс получили свое. 
Приходилось ждать только нЪсколь- 
кимъ поставщикамъ, которые были 
настолько богаты, что свободно могли 
обойтись пока безъ этихъ денегъ, со- 
ставляющихъ въ сущности не затра- 
ченный ими капиталъ, а только про- 
центы на него. 

Фернандъ разсердился не на шутку. 
Какъ! Объявить себя несостоятель- 
нымъ! При одной мысли объ этомъ 
онъ выходилъ изъ себя. Лучше просто 
ликвидировать все дђло, тБмъ бол%е, 
что теперь онъ ясно видфлъ, что у 
него нфтъ коммерческой жилки. Ве 
его обманывали и эксплоатировали. 
Лучше вернуться опять къ артисти- 
ческой дЪятельности. 

Въ сущности онъ соскучился по 
театру, не отдавая себЪ отчета въ 
томъ, что онъ совсЪмъ потерялъ свой 
прежній хорошій голосъ. Такимъ обра- 
зомъ два соображенія заставляли его 
рВшитьея ликвидировать дБла: спа- 
сене своей коммерческой чести и же- 
ланіе снова вернуться на подмостки. 

— Ты сдБлаешь двойную глу- 
пость,—дружески сказалъ ему Лур- 
бильонъ, котораго позвали на семей- 
ный совБтъ. Ты женать и имЂешь 
ребенка, поэтому ты не имЂешь права 
думать только о себф. Твои кредито- 
ры, если даже и не согласятся подо- 
ждать, что совефмъ невфроятно, все- 
таки не могутъ тебя сейчасъ же опи- 
сать и продать. Эта процедура тре- 
буеть времени. Ты съ ними какъ ни- 
будь поладишь, а пока издашь еще 
десять романсовъ и тогда вступишь 
въ члены общества «Корка хлћба». 
`’ — Это все прекрасно на словахъ, 
только пока я добьюсь того, чтобы 
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стать членомъ этого самаго общества, 
первые романсы, которые составляютъ 
мой капиталъ, перестанутъ нравиться 
публик и не будутъ приносить мнв 
ни гроша. 

— Что ты тамъ разсказываешь! 
Деньги, внесенныя тобой въ общество, 
составляютъ твою собственность, и об- 
щество должно будеть дать тебЪ въ 
нихъ отчетъ. 

— Ты такъ думаешь! Знай же, что 
«Корка хлБба» никогда и ни передъ 
кЪмъ не отсчитывается. 

— Я очень хорошо понимаю, что, 
не принявъ тебя въ число своихъ чле- 
новъ, они, конечно, не могутъ выдать 
твоей доли капитала, но присвоить се- 
бЪ эту долю посл того, какъ ты бу- 
дешь принятъ — это было бы чортъ 
знаетъ что такое! 

— Ну, однако, что же слдуетъ дВ- 
лать потвоему? 

— Конечно, въ настоящее время, 
ничего нельзя сдБлать. Но если бы 
всБ заинтересованныя въ этомъ лица 
вздумали протестовать сообща про- 
тивъ подобнаго образа дЪйствй, то, 
конечно, они добились бы своего. 

— Не подлежитъ сомнЪню. Но дЊ- 
ло въ томъ, что всв начинающіе ком- 
позиторы и вс издатели-неудачники 
до такой степени соперничаютъ между 
собой и ненавидятъ другъ друга, что 
добиться того,` чтобы они стали дЪЙ- 
ствовать заодно — совершенно невоз- 
можно; это очень хорошо извзетно 
главному агенту общества, этому лов- 
кому малому Лушару, и поэтому-то 
онъ и платитъ только тогда, когда его 
возьмутъ за горло. 

— И все это извфетно наверху и 
терпится... 

— Въ этомъ-то и дЂЪло, что навер- 
ху объ этомъ мало заботятся. 

— А между тбмъ, казалось бы, сто- 
ило этимъ заняться, такъ какъ та- 
кимъ путемъ цБлые милліоны похи- 
щаются у бфдняковъ! 

Во всей этой діатрибв неудачнаго 
издателя было много преувеличенія, но 
была также извфстная доля правды. 

Фернандъ рБшилъ отправиться къ 
Дрюлому, не смотря на то, что этотъ 
Дрюломъ внушалъ ему отвращение. 
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Дрюломъ, «лирическій» агентъ и из- 
датель музыки, занималъ въ улиц 
Рагайіз Роізѕоппіёге большую квартиру 
во второмъ этаж собственнаго дома. 

Это былъ не совсфмъ обыкновенный 
человБкъ. Онъ учился въ Горномъ 
институтБ, но былъ выгнанъ оттуда 
за то, что укралъ у товарищей какія- 
то бездълушки: часы, книги или что- 
то въ этомъ род. Судьба его приве- 
ла въ какой-то кафе-шантанъ, гдћ онъ 
получилъ амплуа комика. Тамъ онъ 
сразу сум$лъ устроиться. Такъ какъ 
его жалованіе было чрезвычайно скром- 
но, онъ ръшилъ его пріумножить и съ 
этой цЪлью давалъ деньги взаймы 
своимъ товарищамъ и при этомъ бралъ 
ростовщическіе проценты. При помощи 
этихъ операцій онъ сколотилъ себБ 
маленькій капиталъ и рБшилъ пу- 
стить его въ оборотъ. Его успЪхъ, 
какъ пзвца, былъ ничтожный, и это 
уязвляло его самолюбіе, такъ что онъ 
рёшилъ совсБмъ бросить артистиче- 
скую карьеру и превратился въ ли- 
рическаго агента и издателя. Сначала 
онъ самъ писалъ романсы, и они вы- 
ходили не хуже многихъ другихъ, но 
онъ не гнался за славой. 

Онъ началъ поставлять въ разные 
театры третьестепенныхъ пБВИЦЪ СЪ 
хриплыми голосами, но обладающихъ 
другими рессурсами, и приватными 
контрактами обязывалъ ихъ пфть толь- 
ко собственныя его сочиненія. Конеч- 
но, кром% того, онъ забиралъ большую 
часть ихъ жалованья, но все это ему 
казалось, по крайней мЪрВ,законнымъи 
добропорядочнымъ.Нооднаждыемупри- 
шла мысль помфстить въ газеты объ- 
явлене о томъ, что онъ ищетъ моло- 
дыхъь ДЪвиЦЪ съ небольшимъ голо- 
сомъ, готовящихся къ лирической 
карьер. ОнЪ начали являться къ не- 
му цБлыми толпами. Въ двБ недВ- 
ли онъ ихъ обучалъ и разсылалъ 
затВмъ по провинщальнымъ городамъ, 
большей частью туда, гд былъ рас- 
положенъ какой-нибудь полкъ. НЪко- 
торымъ изъ этихъ импровизирован- 
ныхъ артистокъ не было и пятнадца- 
ти лёть отъ роду, а подчасъ это бы- 
ли такіе лакомые кусочки, что, при 
вид ихъ, онъ самъ облизывался. 


ВЪ ЦАРСТВ ШАНСОНЕТКИ 


У него были наклонности и вкусы 

ецкаго паши, а всф эти ДЪФвочки 
такъ охотно имъ потворствовали. ВЪдь 
нужно было ч$мъ-нибудь жить! Впро- 
чемъ, не всегда нужда приводила ихъ 
къ нему. Иногда ихъ побуждало тще- 
славное желаніе показываться публи- 
кВ на подмосткахъ, или надежда со- 
ставить себ$ этимъ способомъ карьеру. 

У Дрюлома была отвратительная на- 
ружность: онъ походилъ на разстри- 
женнаго священника. Порочность его 
натуры проглядывала у него, такъ 
сказать, черезъ всЪ поры. Его тонкія 
и блБдныя губы, низкій и очень по- 
катый лобъ, лысая голова, однимъ 
словомъ, вс черты его лица были от- 
талкивающія. И этотъ-то человЪкъ 
больше всБхъ наслаждался любовью 
женщины! Невинныя двушки отда- 
вались ему ради полученія ангаже- 
мента въ какомъ-нибудь провинці- 
альномъ захолустномъ театр, сцена 
котораго очень часто служила многимъ 
изъ нихъ преддверіемъ ближайшаго 
публичнаго дома. 

Неудавшійся инженеръ безвастн- 
чиво торговалъ живымъ товаромъ. Вс 
это знали, и никто не протестовалъ. 
Полиція закрывала на это глаза. Хо- 
дили даже слухи, что Дрюломъ самъ 
состоялъ на службЪ въ сыскной по- 
лиціи. 

Когда Фернандъ вошелъ къ Дрю- 
лому, его ветрБтила очень почтеннаго 
вида пожилая дама въ кружевномъ 
чепцв и локонахъ. 

— Вамъ что угодно? — обратилась 
она къ вошедшему. 

— Мн% надо по длу вид%ть г. Дрю- 
лома. 

— Г. Дрюломъ очень занятъ; не 
могу ли я его замфнить? 

— Я хочу продать свое издатель- 
ское предпріятіе, — проговорилъ Фер- 
нандъ, немного подавленный величе- 
ственными манерами своей собесд- 
НИЦЫ. 

‚ — Какъ ваша фамилія? 

— Фернандъ, пБвецъ. 

— Я васъ знаю, впрочемъ; только 
по слухамъ, — сказала она, опуская гла- 
за и давая понять, что она, конечно, 
никогда не посБщаетъ кафе-шантаны. 


ВЪ ЦАРСТВ ШАНСОНЕТКИ 


Я доложу г. Дрюлому. Онъ васъ на- 
вЬрно приметъ. 

Она вышла и, вернувшись черезъ 
нВсколько минутъ, попросила Фер- 
нанда въ кабинетъ. 

Это была великолфпная комната, 
богато меблированная въ строгомъ сти- 
л. Письменный столъ, чистБйшій 
Гош ХҮІ, былъ отдЪланъ бронзой 
тонкой чеканки; кресла были удобны 
и солидны; библіотечный шкафъ на- 
полняли современныя изданія, выбран- 
ныя умно и со вкусомъ. На камин 
высились монументальные часы тако- 
го же строго выдержаннаго стиля. 

Дрюломъ былъ, конечно, мерзавецъ, 
но въ интеллектуальномъ отношени 
онъ стоялъ неизмВримо выше вевхъ 
своихъ товарищей по профессіи. Онъ 
зналъ, что рамка и обстановка им%- 
ютъ громадное вліяніе на людей. Въ 
этомъ кабинеть онъ убБждалъ моло- 
денькихъ дъвицъ пойти на сцену, а 
когда бывалъ въ надлежащемъ на- 
строеніи,—то и въ его спальню. 

Онъ встрБтилъ посфтителя съ про- 
тянутой рукой. 

— Какъ я радъ! Благодарю васъ 
за честь, которую вы мнв дЪлаете. 
Мадамъ Х сказала мнф въ двухъ сло- 
вахъ, что вамъ отъ меня угодно, и я 
очень радъ вамъ служить. Мы вЪдь 
съ вами собратья! 

Фернанда покоробило.Онъ— собрать 
этой гадины! 

— Я хочу, или, скорће, я выну- 
жденъ продать свои изданія. Не угод- 
но ли вамъ ихъ купить? 

— Съ удовольствіемъ. У васъ есть 
нБкоторыя недурныя вещицы изъ 
тБхъ, которыя принадлежать вашему 
собственному перу, —прибавилъ онъ съ 
двусмысленной улыбкой. Если ваши 
требованія не очень велики, мы съ 
вами легко сойдемся. Сколько у васъ 
изданныхъ романсовъ? | 

— Сорокъ. 

— Давно они появились? 

— Три мБсяца тому назадъ. 

— Вы бросаете уже ваше дЪло? 

— Да, общество не принимаетъ меня 
въ свои члены. 

— Ахъ, да! У нихъ тамъ новый 
уставъ. Отчего же вамъ не издать 
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еще десять романсовъ —и тогда все 
устроится. 

— У меня нБтъ денегъ,— отвЪтилъ 
Фернандъ, да если бы онЪ у меня и 
были, я все равно бросилъ бы это 
предпріятіе; мн оно надофло и до- 
ставляетъ слишкомъ много хлопотъ; 
я не созданъ для. подобнаго занятія. 

— Сколько же вы хотите? 

— Десять тысячъ. 

— Однако, для человЪка, не создан- 
наго для коммерческихъ дъЪлъ, вы до- 
статочно дъловиты. 

— Изданія мнЪ стоили этихъ денегъ. 

— Эго еще не резонъ. Я вамъ дамъ 
пять тысячъ и то только изъ уваженія 
къ вамъ. 

— Вы меня принимаете... 

— Напротивъ, я вамъ благод тель- 
ствую. Завтра мы подпишемъ бумаги. 
Но такъ какъ я знаю, что бываетъ 
время, когда и двадцать четыре часа 
дороги, то я вамъ сейчасъ могу отдать 
ваши деньги, а вы роспишитесь въ 
ихъ получени. И знаете, я не требую 
благодарности: выходя отсюда, вы мо- 
жете вс$мъ говорить, что я отъявлен- 
ный негодяй, для меня это совершенно 
безразлично. 

Фернандъ молча и нервно подписалъ 
росписку. Ему скорће хотБлось покон- 
чить это дВло. Спрятавъ деньги, онъ 
сухо поклонился и хотБлъ уже ухо- 
дить, когда Дрюломъ остановилъ его. 

— Что же вы будете длать теперь? 

— ПО%ть. 

— ГД? 

— Не знаю еще! Поищу! 

— Вамъ это будетъ трудно. Хотите 
сдБлать турнэ въ провинціи? Для васъ 
это будетъ отдыхомъ. Вы видите, какъ 
я добръ, —я ангажирую васъ на три 
м®сяца; васъ и вашу жену, Меванжъ. 

— На какихь условіяхъ? 

— Восемьсотъ франковъ въ мБсяцъ 
обоимъ, чтобы ни тому, ни другому не 
было обидно. 

Онъ проговорилъ это весело и добро- 
душно, но его лицо преступника во- 
все не гармонировало съ его ласковыми 
премами. 

Фернандъ не торговался, потому что 
сильно обрадовался неожиданному 
предложеню. Ояъ ушелъ отъ Дрюлома 
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веселый и бодрый и думалъ о томъ, 
что не всегда такъ страшенъ чортъ, 
какъ его малюютьъ. 

Между тБмъ Дрюломъ потиралъ 
руки отъ восторга. Онъ сдЪлалъ пре- 
красную аферу и въ то же время сы- 
гралъ роль благодфтеля. Это ему часто 
удавалось. Онъ никогда не з$валъ и 
держалъ ухо востро! 

ХХІХ. 

Прежде всего Фернандъ и Мезанжъ 
отправились въ Руанъ. 

Фернандъ пфлъ, все такъ же пре- 
красно фразируя и не детонируя, но 
теперь его голосъ едва былъ слышенъ 
далБе рампы, а въ концБ залы его 
почти совсфмъ не было слышно, такъ 
что жители Руана, съ нетерпфшемъ 
ожидавшіе парижскаго пЪфвца, сразу 
въ немъ разочаровались. | 

Бланшъ, повидимому, должна была, 
какъ всегда, остаться въ тБни; это 
была ея обыкновенная участь въ кон- 
дертахъ. Но туть случилось наоборотъ: 
она не увлекла залу своимъ талан- 
томъ, зато красота ея произвела цфлую 
сенсацію. Ей было тогда около трид- 
цати пяти лЪтъ, и это была пора са- 


маго пышнаго расцв$та ея красоты... 


Каждый вечеръ вся молодежь Руана 
собиралась въ театр$ и восторженно 
апплодировала Мезанжъ. Этотъ энту- 
зіазмъ пріятно щекоталъ самолюбіе 
Бланшъ, которая никогда еще не имла 
подобнаго успЪха. 

Но для Фернанда, который съ тру- 
домъ вызывалъ нБсколько лБНИВЫХЪ 
хлопковъ, усп®хъ жены былъ настоя- 
щей пыткой. Онъ переживалъ тв же 
чувства, которыя волновали Мезанжъ, 
когда публика устраивала оваціи сво- 
ему любимцу, а она оставалась совер- 
шенно незамћченной. Каждому свой 
чередъ Но Фернандъ становился 
вслБдетвіе этого несправедливыиъ, по- 
тому что меньше любилъ, ч$мъ Ме- 
занжъ, и былъ очень избалованъ. 
Онъ считалъ себя обиженнымъ и на- 
ходилъ, что Мезанжъ ставитъ его въ 
сиЪшное положене. Возникали сцены, 
во время которыхъ онъ съ горечью 
жаловался на судьбу, а Бланшъ отвЪ- 
чала ему высоком рно. 


ВЪ ЦАРСТВ ШАНСОНЕТКИ — 


— Ты заставляешь меня играть до- 
вольно дурацкую роль, —говорилъ онъ, 
а она возражала: 

— Я не понимаю, что ты хочешь 
этимъ сказать? 

— Әти болваны, которые увиваются · 
вокругъ тебя и посылаютъ тебф цвЪты 
и конфеты, считаютъ меня, должно 
быть, снисходительнымъ мужемъ. 

Мезанжъ выходила изъ себя. 

— Ты всегда говоришь глупости. 
Разв я виновата, что имБю успфхъ? 

— Конечно, ты тутъ ни при чемъ. 
Но хорошъ, однако, твой успЪхъ! Не- 
ужели ты воображаешь, что они аппло- 
дируютъ твоему голосу! 

Ссоры заходили иногда очень далеко. 
Ночью супруги мирились, но на сл%- 
дующій день, только-что зажигали 
рампу, и публика встр$чала апцло- 
дисментами Мезанжъ, —какъ Фернандъ 
снова приходилъ въ бфшенство. Когда 
наступала его очередь, онъ пфлъ желч- 
ныя пЪени своего сочиненія, которыя 
онъ написалъ во время оно для своихъ 
друзей-соціалистовъ. Онф не входили 
въ программу вечера и не нравились 
публик, которая считала, что запла- 
тила деньги, чтобы повеселиться и 
развлечься, ане выслушивать револю- 
ціонныя, озлобленныя обличенія. Иног- 
да по этому поводу даже происходили 
скандалы. 

— Долой его! 

— Надозлъ! 

Раекъ же радостно вопилъ: 

— Да здравствуетъ сошализмъ! До- 
лой аристократовъ! 

— Вонъ анархиста! —рев%лъ пар- 
теръ. 

Директоръ долженъ былъ вмБшаться 
и запретить Фернанду подобный ре- 
пертуаръ. Результатомъ этого было 
то, что Фернанда и Мезанжъ не при- 
гласили въ Руанъ на сл5дующИй се- 
ЗоНЪ. 

Съ тБхъ поръ для супруговъ нача- 
лась безпокойная жизнь; постоянные 
разъ$зды изъ города въ городъ, сцены, 
слезы, однимъ словомъ, медленное еще, 
но вЪрное паденіе. Частыя примиренія 
въ спальн$ послВ ссоръ за кулисами 
дали плачевные результаты. Мезанжъ 
родила близнецовъ, и утратила съ того 


времени и свой свБжій цвфтъ лица и 
свою тонкую талію. 

Близнецы не долго прожили. Они 
умерли въ Ліон%, ихъ похоронили ря- 
домъ на кладбищ, и ихъ могилки 
были, конечно, заброшены навсегда. 

Съ каждымъ днемъ характеръ Фер- 
нанда все болВе и боле портился. Въ 
провинщи ему хорошо платили, но 
его голову волновали непереваренные 
какъ слБдуеть политическіе и со- 
ціальные вопросы. Однажды въ Лилл% 
образовалась стачка рабочихъ; Фер- 
нандъ впутался въ это дћло и быль 


арестованъ въ то время, когда онъ, 


шелъ впереди толпы съ краснымъ 
знаменемъ въ рукахъ. 

Маленькій Робертъ, который раньше 
находился на воспитани въ какой-то 
деревнз, сопровождалъ теперь всюду 
своихъ родителей; Мезанжъ, взявъ 
его за руку, привела его къ генералу, 
командовавшему отрядомъ, вызван- 
нымъ для подавленія волненія, и при 
помощи только этого маневра доби- 
лась освобожденія своего мужа. 

Однажды зимой въ Пероннф, гдЪ 
они находились уже три мЪсяца, Фер- 
нандъ получилъ вдругъ письмо, на- 
писанное невврнымъ и слабымъ по- 
черкомъ: 

«Дорогой Фернандъ! 


«Если ты и Мезанжъ хотите еще за- 
стать меня въ живыхъ, то пріВзжайте 
сейчасъ же. Я умираю. ЦЪлую васъ. 


Вашъ старый другъ 
Лурбильонъ». 


— Нельзя его оставить! —восклик- 
нулъ Фернандъ. 

— Конечно, нёть. Б$дный Лур- 
бильонъ!—отвВтила Бланшъ. 

Въ тотъ же вечеръ, они отправи: 
лись въ Париж. 


ХХХ. 


Было 12-е декабря. День только-что 
занимался, и утро было страшно хо- 
лодное. 

Дежурный коридорный въ мебли- 
рованныхъ комнатахъ 5і.-Уіпсеої, въ 
улицБ 55.-Ушсепь, на Монмартр, еще 
спалъ, лежа одЪтый на складной кро- 


ВЪ ЦАРСТВВ ШАНСОНЕТКИ 
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вати, поставленной для, него въ кон- 
торБ, когда вдругь изъ коридора 
кто-то застучалъ кулакомъ въ заса- 
ленный переплетъ стеклянной двери. 

— Кто тамъ? —закричалъ коридор- 
ный, вскакивая съ постели и маши- 
нально протягивая руку къ спичкамъ. 
Онъ ворчалъ, шатаясь на ногахъ съ 
просонокъ и дрожа отъ холода, и съ 
мутными отъ сна глазами безтолково 
тыкалъ спичкой въ огарокъ свфчки. 

— Кто тамъ? —еще разъ повторилъ 
онъ. 

— Это я, Газеленъ. 

— Подождите, сейчасъ открою. Что 
случилось? Щелкнулъ замокъ, и на 
порог комнаты появился дежурный 
лакей; лицо его фантастически освћ- 
щалось колеблющимся пламенемъ св ч- 
ки, которая дрожала въ его озябшей 
рук; зубы стучали отъ холода. 

— Случилось то, что мой № 87, ка- 
жется, умираетъ. Онъ съ полночи все 
хрипитъ, не переставая; я стучалъ 
ему въ стБну, но никакого отвВта не 
получилъ. 

— Воть такъ оказія! Этого еще 
не хватало! Хозяинъ будетъ доволенъ, 
нечего сказать! 

— Вамъ слБдовало бы подняться 
въ № 87, а°я не могу, у меня есть 
ДЪЛО. 

Коридорный пожалъ плечами: 

— НБтъ ужъ, избавьте! Пусть по- 
дождетъ. Сейчасъ станетъ свЪзтать. 

—- Ну, я свое дзло сдЪлалъ и пред- 
упредилъ васъ. Откройте дверь, пожа- 
луйста! 

Коридорный потянулъ шнурокъ, и 
въ открытую въ коридоръ дверь во- 
рвался снфжный вихрь. 

— Бррр... въ такую погоду и идти 
за докторомъ! Н$тъ, я лучше посплю 
еще немного, —разсудилъ коридорный. 

Онъ вернулся въ контору, легъ на 
постель и потушилъ свзчу. 

Однако, въ половин% восьмого, когда 
стало совсБиъ свћтать, онъ рВшилъ 
нойти наверхъ посмотрћть, что тамъ 
дБлается. Какъ разъ въ это время 
Газеленъ, оқончивъ мести тротуаръ, 
возвратился въ контору, и они стали 
вићстћЬ подниматься по грязной и во- 
нючей лБстницв гостиницы. 
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ВЪ ЦАРСТВ ШАНСОНЕТКИ 





— Вы думаете, что старичекъ изъ 
№ 37 кончается? — спросилъ кори- 
дорный. 

Газеленъ отв$Зчалъ: 

— Я полагаю. Вотъ уже цБлую не- 
дВлю, какъ онъ не выходитъ изъ дому 
и, должно быть, ничего не Злъ все это 
время, такъ какъ у него, бЗдняги, 
повидимому, нВтъ ни гроша. 

— Что подБлаешь! Жилъ, пока хва- 
тало на жизнь, а теперь видно при- 
ходится помирать. 

— А если бы вы знали, какой онъ 
гордецъ! Третьяго дня я вошелъ къ 
нему; его трясла лихорадка, и по гла- 
замъ было видно, что онъ ничего не 
Блъ. Я его спросилъ, не нужно ли ему 
чего-нибудь? — «Я, говоритъ, не вы- 
хожу, такъ будьте любезны, опустите 
это письмо въ ящикъ», и суетъ мнв 
конвертъ и три су на марку. Я не хо- 
тБлъ ихъ брать, потому что чувство- 
валъ, что это его послБднія деньги; 
тогда онъ говоритъ: «Что вы, что вы, 
разв я нищій. У меня есть и лишнія 
деньги...» 

— А кому было адресовано письмо? 

— Какому-то Аманду или Фернанду, 
лирическому пЪвцу. 

— Въ Париж? 

— Н%тъ, адресовано вЪ провинцію, 
не помню ужъ только въ какой го- 
родъ. 

Они поднялись на самый верхъ и 
остановились передъ дверью въ конц 
темнаго, узкаго и вонючаго коридора. 

— Вы слышите? — шопотомъ спро- 
силъ Газеленъ. 

— Да, онъ какъ будто разговари- 
ваеть,— такъ же тихо отвБчалъ ко- 
ридорный. 

Въ самомъ дВл%Ъ раздававшійся изъ- 
за двери хрипъ иногда прерывался 
обрывками фразъ, восклицаній и даже 
смБхомъ. ЗатБмъ хрипъ снова в0806- 
НОВЛЯЛСЯ. 

— Можетъ быть, ему лучше, — не- 
увђВренно сказалъ Газеленъ. 

Дверь была заперта на ключъ из- 
внутри, и такъ какъ на стукъ отвзта не 
послБдовало, то коридорный отперъ 
дверь имфвшимся у него вторымъ клю- 
чемъ и вошелъ въ нумеръ, сопро- 
вождаемый Газеленомъ. 


Комната представляла крайне не- 
чальный видъ. Это была мансарда, 
освБщенная маленькимъ оконцемъ, 
занесеннымъ почти до половины снВ- 
гомъ, такъ что свзть едва проникалъ 
въ помБщеніе. Полъ состоялъ изъ до- 
сокъ, разошедшихся во многихъ м%- 
стахъ. Досчатыя перегородки, замф- 
няющія стБны, были покрыты пл%- 
сенью и остатками обоевъ, отставши- 
ми отъ стБнъ велЬдствіе сырости и 
висфвшими большими лоскутами. Об- 
становка состояла изъ стула, про- 
ломаннаго сундука. и рукомойника съ 


отбитымъ верхомъ. 


Въ глубинЪ комнаты стояла желз- 
ная кровать, на которой лежалъ уми- 
рающій старикъ Лурбильонъ. 


Онъ лежалъ на‹спинф Съ головою, 
покоившеюся на подушк$ безъ наво- 
лочки; широко раскрытые глаза его 
были устремлены на потолокъ, руки 
были вытянуты во всю длину, и онъ 
скоро и безпокойно бормоталъ какія- 
то безсвязныя слова. Онъ былъ страш- 
но худъ. Проваленный беззубый ротъ 
и впалыя щеки, казалось, еще болЪе 
заостряли тонкій и прозрачный носъ. 
КолБни и болыше пальцы ногъ обри- 
совывались подъ ветхою простыней, 
которая, казалось, покрывала уже 
мертвое тЪло. 


Коридорный и Газеленъ останови- 
лись на порог. 


— Ну, что, — пробасилъ вдругъ 
сзади нихъ громкій и грубый голосъ, 
можно ли еще перенести его куда-ни- 
будь? 

Это былъ хозяинъ меблированныхъ 
комнатъ, Крампаръ. Онъ посмотр®лъ 
на своего жильца и съ сердцемъ по- 
жалъ плечами; но затБмъ вымолвилъ, 
хотя и грубо, но такимъ голосомъ, въ 
которомъ все-таки слышалось доброе 
сердце: 

— Б$дный старикъ; лучше пускай 
его помираетъ здЪсь, а то куда его 
тащить въ больницу въ такую ад- 
скую погоду! Огюстъ, иди за докто- 
ромъ! 

Огюстъ заворчалъ: 

— ЗачБмъ еще доктора?... 

— Какъ зач мъ? 





ъ 


— Никакой докторъ здБсь не по- 
можетъ! 

‚ — Онъпри послёднемъ издыханіи, — 
подтвердилъ и Газеленъ. 

— Я приведу доктора, когда онъ 
үмретъ, а теперь не надо, —рБшилъ 
Огюестъ, довольный тВмъ, что ему не 
надо выходить на улицу въ такую 
скверную погоду. 

Лурбильонъ лежалъ неподвижно и 
примолкъ, но хрипВніе продолжалось. 

— Господа,—вдругъ сказалъ Крам- 
паръ, если вамъ нравится это слушать, 
оставайтесь, а я ухожу. И онъ на- 
правился къ двери, а за нимъ посл%- 
довали и остальные. 

Лурбильонъ остался умирать въ оди- 
ночествћ. Вотъ уже пВлыхъ пять лВтъ, 
какъ онъ жилъ въ этомъ гарни по- 
елВдняго разряда и по иър% того, какъ 
его положеніе ухудшалось, и онъ все 
ниже и ниже спускался по ступень- 
камъ общественной лВстницы, онъ под- 
нимался все выше и выше по лёетни- 
цв вонючаго притона, который пред- 
етавляли изъ себя эти меблирован- 
ныя комнаты. 

Сначала, когда Люрбильона еще не 
покидало его хорошее расположеніе 
духа, не смотря на то, что его сильно 
огорчало и озабочивало постепенное 
и глупое разореніе Фернанда и Ме- 
занжъ, онъ нанималъ лучшую комна- 
ту въ гостиниц. Онъ еще сохра- 
нялъ въ это время свои прежнія зна- 
комства, иему удавалось иногда пВть 
въ какомъ-нибудь пригородномъ ка- 
бачкћ, гдЪ онъ всегда находилъ то- 
варища, который угощалъ его по ве- 
черамъ въ «Са Етапсаіз»; онъ имълъ 
еще тогда широкій кредитъ въ раз- 
ныхъ трактирахъ, гд$ хозяева любили 
его за его добродушный нравъ, в%Вз- 
ное балагурство и безчисленныя воспо- 
минанія п разсказы, которыми онъ 
услаждалъ слушателей, пересыпая свои 
разсказы безконечными прибаутками. 

Это было въ то время, когда Фер- 
надъ и Мезанжъ работали хотя и въ 
провинціи, но у солидныхъ импрессаріо 
и въ большихъ городахъ: Ліон%, Бор- 
до, Марсели, ТулузВ и т. п. и не 
забывали стараго друга, присылая ему 
каждый мфсяцъ нЪКкоторую сумму, ко- 
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торую онъ немедленно съ радостью 0%- 
жалъ получать на почт%. 

Время, однако, проходило. Супруги 
Фернандъ пли теперь только во 
второстепенныхъ городахъ, и все рЪ- 
же и рВже появлялись въ Париж. 
Лурбильонъ сталъ получать все рБже 
денежныя субсидіи, которыя, наконецъ, 
и вовсе прекратились. Жизнь стано- 
вилась тяжел%е, и Лурбильонъ нанялъ 
комнату подешевле. 

Но и за нее все-таки надо было 
платить. Лурбильонъ употреблялъ всЪ 
усилія, чтобы добыть себВ заработокъ, 
но они не приводили ни къ какимъ ре- 
зультатамъ; онъ появлялся въ «(ћаг- 
{геизе» и умолялъ позволить ему пъть 
хоть днемъ за 40 и даже за двадцать 
су. Но при вид% сгорбленнаго, беззу- 
баго и лысаго старика антрепренеры 
отв$чали ему отказомъ. Черезъ н$- 
сколько ифсяцевъ, Крампаръ, не по- 
лучая платы за комнату, предложилъ 
несчастному комику или совсЁмъ ВЫ- 
Ъхать, или же занять эту отвратитель- 
ную и вонючую мансарду подъ № 37; 
Лурбильонъ долженъ былъ, конечно, со- 
гласиться на послБднее. 

Но такъ какъ и за этотъ уголъ 
также надо было платить и кромЪ 
того хоть изр$дка Зсть, то Лурбиль- 
ону ничего не оставалось боле, какъ 
присоединиться къ милліону тЪхъ не- 
счастныхъ, которые въ помятыхъ шля- 
пахъ, въ лохмотьяхъ и дырявыхъ са- 
погахъ, наравнВ съ шарманщиками и 
акробатами, останавливаются перед 
террасами кафе и охрипшимъ ’' не 
то отъ алкоголя, не то отъ чахотки 
голосомъ, озираясь по сторонамъ—не 
идеть ли полицейскій, —поютъ какую- 
нибудь п%сенку, дающую имъ право 
обойти съ протянутой тарелочкой по- 
сБтителей кафе. 

Подобно многимъ другимъ нищимъ 
и бродягамъ, онъ за 10 сантимовъ 
ужиналъ въ «НаПеѕ» жидкимъ супомъ 
и завтракалъ подъ воротами казармъ 
остатками солдатской Бды. 

Тфмъ временемъ безжалостно на- 
двигалась старость. Ноги отказывались 
поддерживать его больное тБло, и въ 
одинъ прекрасный день онъ слегъ, 
чтобы больше не встать. Въ карманЊ 
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у него оставалось всего 15 сантимовъ, 
и на нихъ-то онъ отправилъ письмо 
Фернанду. Это было его послЪднее 
дЪйстве, которое онъ произвелъ до 
совершенной потери сознанія. 
Лурбильонъ лежалъ одинъ на сво- 
емъ грязномъ лож въ полутьм$ душ- 
ной каморки, занесенной снЪгомъ, съ 


голоднымъ желудкомъ и въ лихора- 
дочномъ бреду; у него начиналась 
агонія. 


Вдругъ хрипВніе разомъ прекрати- 
лось. Онъ явственно и громко прого- 
ворилъ: 

Ребятушки, дайте мнЪ мою 
бритву! Не могу же я п%ть при цар®%, 
не брившись цБлую недВвлю. 

Худой, какъ у скелета, рукой онъ 
провелъ себ по щекамъ, дЪйствитель- 
но обросшимъ волосами, и раздражен- 
нымъ голосомъ продолжалъ: 

— Мезанжъ, дорогая, дайте мн 
бритву! Вы понимаете, тутъ рБшает- 
ся вопросъ всей моей будущности. 
Если я понравлюсь царю, онъ возь- 
метъ меня съ собой въ Россію. Да 
здраветвуетъ веселье и картофель! 
Буду кататься на тройкахъ! Но мн 
надо подбриться: я весь обросъ бородой. 

Онъ зап$лъ: «ОБ, топ Еегпарӣ, 
{00$ 1ез ШМепз де ]а їетге»..... и оста- 
новился. Раздалось снова хрир%ніе, 
затЬмъ онъ закричалъ: 

— Әтотъ парикъ?! Да, да, да, этотъ 
самый, черный. Онъ комн очень идетъ. 
Румяна? Гдв мои румяна? Лурбиль- 
онъ? Да это я. А? Моя очередь! Хоро- 
шо’ хорошо, иду! Господинъ дири- 
жеръ, пожалуйста, ритурнель.... 

Снова хрип$н1е и опять: 

— Не правда ли, какъ я хорошо пою 
сегодня? Какая масса публики! 


== 


Онъ сЗлъ на постель, вытянулъ впе- 


редъ руки и съ улыбкой на синихъ 
губахъ похлопалъ нБеколько разъ 
въ ладоши, а затЬмъ продолжалъ: 

— Какъ вы любезны! Благодарю 
васъ! Но я больше ничего не знаю. 
Это была посл$дняя... послфдняя... 
Ахъ! 

Въ самомъ дфлВ, послБдняя пЪеен- 
ка его была спВта. Его туловище кон- 
вульсивно вытянулось и зат$мъ от- 
кинулось назадъ. Затылкомъ онъ уда- 
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рилея о желћзо кровати, которая за- 
дрожала отъ этого толчка. 

Руки протянулись вдоль туловища, 
нижняя челюсть вдругъ отвисла, и 
ротъ остался открытымъ; широко 
раскрытые глаза сдБлались стеклян- 
ными; жизнь прекратилась. 

Около шести часовъ вечера прЁха- 
ли Фернандъ и Мезанжъ. Получивъ 
письмо Лурбильона, они сли въ пер- 
вый пофздъ, не слушая ни строгихъ 
увБщаній импрессаріо, ни угрожающей 
телеграммы, полученной ими отъ париж- 
скаго лирическаго агента, и теперь, 
выходя изъ фіакра, съ безпокой- 
ствомъ освБдомлялись у Огюста о 
Лурбильон%. 

Это въ № 37. Поднимитесь на са- 
мый верхъ. Къ сожалфнію, я не могу 
васъ проводить, —отвЪтилъ Огюстъ, по- 
давая имъ свђчу. 

О, какъ ужасенъэтотъгрязный уголъ 
и въ немъ этотъ трупъ съ широко ра- 
зинутымъ ртомъ! Фернандъ и Бланшъ 
поплакали и съ благоговніемъ закры- 
ли ему глаза. 

Нередъ этимъ трупомъ почившаго 
друга горькія мысли о себ и своей 
участи наполнили ихъ душу. Мезанжъ 
тихо сказала: 

— У него, по крайней мр, на- 
шелся кто-нибудь, кто закрылъ ему 
глаза, у насъ же?.. 

Фернандъ, полный тоски и горя, п0- 
вторилъ за ней: 

— У насъ же? 


ХХХІ. 


На слБдующій день, очень рано 
утромъ, подъ мокрымъ снЪгомъ, па- 
давшимъ безостановочно съ грязнаго 
неба на грязную мостовую, жалкая и 
нищенская погребальная процессія тро- 
нулась отъ гостиницы У5ѓ.-Үіпсепі по 
направленію къ кладбищу 56. Очеп. 

За гробомъ шли только Мезанжь и 
Фернандъ. Кучеръ, желавший поскор%е 
освободиться отъ скучной обязанности, 
не находилъ нужнымъ везти разм%- 
реннымъ шагомъ какого-то нищаго, 
вслЪдствіе чего, два послЁднихъ друга 
усопшаго, шлепая по грязи, были вы- 
нуждены временами почти бЪжать за 


в о ьо д о ои, 


мани >. 144 За 


его гробомъ, такъ что, несмотря на хо- 
лодъ, поть градомъ катился по ихъ и 
безъ того мокрымъ отъ слезъ лицамъ. 

Одни ли были Фернандъ и Мезанжь? 
Н%Ътъ, они не были совсвмъ одни. Еще 
одинъ другъ провожалъ Лурбильона 
до иБста его. послЬдняго успокоенія, 
и онъ весь взъерошенный и злой ле- 
жалъ на рукахъ у Бланшъ. 

Это былъ котъ <«'Гопка», поведеше ко- 
тораго было лучше и приличн%е пове- 
ленія многихъ людей. 

«Топка» былъ черный котъ съ корот- 
кой шерстью, на высокихъ лапкахъ и 
несомнЪнно принадлежалъ къ уличной 
аристократіи. Спина его, м®стами по- 
крытая лысинами, была расцарапана, 
и онъ хромалъ на одну ногу— что сви- 
дБтельствовало о его пылкомъ темпе- 
раментВ, нерБдке вовлекавшемъ его въ 
отчаянную битву съ болВе счастливы- 
ми соперниками на крышахъ париж- 
сКИХхЪ ДОМОВЪ. 

Ужъ много лБтъ онъ жилъ съ Лур- 
‚бильономъ, дрлившимъ съ нимъ свое 
помВщценіе, постель и обВдъ,. и отлу- 
чался отъ своего хозяина только въ 
тБ минуты, когда демонъ сладострастія 
обуревалъ его немощную плоть. 

Тогда блестя глазами и шевеля уса- 
ми, өнъ уходилъ черезъ окно и воз- 
вращался черезъ н$сколько времени 
весь въ крови, похудфвиий и голодный, 
но обогащенный новыми сладостными 
воспоминаніями. 

Есть ограниченные люди, никогда 
не наблюдавшіе за животными, кото- 
рые увф$ряютъ, что кошки не епособны 
привязаться къ кому бы то ни было 
-и не могутъ быть благодарными. Между 
`ТВмЪ, вотъ что сдЪлалъ «Тонка» въ тотъ 
самый день, когда Лурбильонъ отдалъ 
Богу свою душу. | 

«Топка» передъэтимъ пропадалъ цф- 
жую недБлю. На этотъ разъ онъ искалъ, 
очевидно, не столько любви, сколько 
чего-нибудь пођеть, такъ какъ Лур- 
бильонъ умиралъ съ голоду, и потому 
- «Топк%» дома поживиться было нечЪиъ. 
Спустя около часу посяЪ пріЪзда Фер- 
нанда и Мезанжъ, когда они грустно 
сидфли при свЪтЪ одинокой свфчн у 
холодъющцаго трупа, вдругъ.за окномъ 
· послышалось какое-то настойчивое ца- 
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рананье по стеклу, какъ будто кто-то 
старался ногтями отгрести снЪгъ, на- 
валившійся на подоконникъ; поднявъ 
глаза къ окну, Мезанжъ увидфла за 
стекломъ двБ лапки и два зеленыхъ 
блестящихъ глаза: это «Топка» возвра- 
щался домой. 

Какъ только Бланшъ открыла окно, 


онъ однимъ прыжкомъ очутился на 


полу и съ минуту сидфлъ неподвижно, 
какъбы изумленный необыкновеннымъ 
присутствіемъ незнакомыхъ людей — 
и вообще чБмъ-то необычнымъ въ 
атмосферВ и во всей обетановк$ ком- 
наты. 

Но, увидвъ на постели неподвиж- 
ный профиль своего хозяина и сообра- 
зивъ, что присутствующе посторонніе 
люди не опасны, онъ вскочилъ ‚ңа 
грудь Лурбильону и, нфжно мурлыкая, 
потрепалъ его несколько разъ по щекћ 
своей бархатной лапкой. 

Всю ночь онъ просидълъ около тру-. 
па; изрБдка онъ съ безпокойствомъ 
становился на вев четыре лапки, по- 
тягивался, горбя свою гибкую спину, 
и внимательно нюхалъ носъ Лурбиль- 
она, потираясь о него головой. Передъ 
твмъ какъ опять улечься, онъ подо- 
зрительно емотрБлъ на Фернанда и 
Мезанжъ, этихъ двухъ незнакомцевъ, 
такъ безцеремонно расположившихся 
тутъ. Ему подмЪнили его хозяина, ко- 
торый до сихъ поръ всегда такъ дру- 
желюбно принималъ его ласки, а те- 
перь такъ холодно, что самому «ТопкЪ» 
стало холодно. 

— Оставь его въ поко%,---сказала 
Мезанжъ Фернанду, —онъ не мБшаетъ. 

Утромъ, когда пришелъ докторъ за- 
свидфтельствовать смерть, потревожен - 
ный «Топка» недовольно заворчалъ и 
спрятался подъ постель; но когда яви- 
лись люди изъ бюро похоронныхъ про- 
цессій въ своихъ черныкъ кожаныхъ 
шляпахь и черной одежд и стали 
укладывать тБло въ гробъ, онъ, какъ 
бъшеный, началь бБгать по комнат%, 
бросаться во већ углы съ какимъ-то 
хриплымъ мяуканьемъ, похожимъ на 
рыданя. _ 

— Возьмите вашего проклятаго ко- 
та|-—<©казалъ одинъ изъ нихъ. Бланшъ 
съ трудомъ поймала бЪднаго ‹Топку» и 
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`крфико прижала его къ своей груди. 
Онъ лежаяъ смирно на ея рукахъ, 
: дрожа вом тфломъ и жалобно мяукая. 
“ Когда гробъ былъ заколоченъ, онъ 
‘легъ рядомъ съ нимъ и принялся ли- 
затъ’ дерево языкомъ. 

Въ виду всего этого, Мезанжъ рф- 
шила взять его съ собой на кладбище, 

Погребеніе Лурбильона продоля:алось 
‘очень недолго. Такъ какъ похороны 
‘были гражданскіе, то службы никакой 
не было. «Разъ, два, опускай осто- 
‘'рожно!»,— и гробъ опустили въ яму, 
вытащили изъ подъ него веревку, за- 
бросали землей, и нЪсколько протяну- 
тыхЪ рукъ безмолвно попросили на 
чай. ЗатЬмъ, когда колесница отъ%фха- 
ла, колыхаясь по лухамъ и выбоинамъ 
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мостовой, Фернандъ и Мезанжъ оста- · 


лись у свфжей могилы одни, какъ въ 
пустын». | 

Мокрый снЪгъ продолж:алъ медленно 
падать. Ноги увязали въ скользкомъ, 
глинистомъ грунт. Мезанжъ въ про- 
мокшей насквозь шляп стояла, судо- 
рожно рыдая. А Фернандъ, дрожа въ 
своемъ легкомъ пальто и лБтнемъ ко- 
стюм%, думалъ, что тутъ, между этихъ 
четырехъ досокъ, лежитъ добрый, хо- 
рошій оптимистъ, который былъ при- 
чиной всето счастія и нессастія жизни 
Фернанда. „Гурбильонъ вфдь убБдилъ 
екромнаго рабочаго избрать столь не- 
прочную артистическую карьеру! Бла- 
годарить ли его за это, или прокли- 
нать? Фернандъ припомнилъ всю свою 
жизнь. Проилое было такъ блестяще, 
а настоящее такъ безцвВтно. Каково- 
то будетъ будущее? Молодость прошла, 
энермя притупилась, и надежды раз- 
рушились! НВтъ, „Турбильовъ неигралъ 
въ моей жизни роли добраго генія, и 
не совфтчикъ обыкновенно расплачи- 
вается за свои єовЪты, а ТВ, кто ИМЪ 
елфдуюгь. Но онъ все прощалъ ему 
отъ глубины души. Какой прокъ отъ 
халобъ и слезъ! 

— Пойдемъ, Бланшъ,—<©казалъ онъ 
кротко. Она взяла его подъ руку. 
«Топка» заснулъ подъ ея пелеринкой. 

— Что бы тамъ ни было, — гово- 
рилъ какъ бы про себя Фернандъ, — 
мы хоть . зарабатываемъ настолько, 

чтобы быть сытъ ми. 


ШАНСОНЕТКИ 

— Завтра надо пойти къ Дрюло- 
му,--- сказала въ отвБтъ Бланшъ,-—и 
просить его послать насъ сейчасъ же 
куда-нибудь. Наше путешествіе изъ 
Перонна и вВнокъ для Лурбильона 
поглотили всБ наши сбереженія: у 
насъ не осталось ни гроша. 

— Конечно, завтра мы къ нему пой- 
демъ, моя дорогая, и я увБренъ, что 
мы тотчасъ же выгодно у<троимея. 

— Лай-то Богъ! возразила Бланшъ. 
Фернандъ пожалъ плечами. Онъ ста- 
новилея раздражительнымъ и нерв- 
нымъ, и малЪйшее противорБчіе каза- 
лось ему оскорбленіемъ. 

Когда Фернандъ и Мезанжъ вошли 
къ Дрюлому, онъ давалъ урокъ п$- 
кія и декламаціи своимъ ученицамъ. 

ЗрВлище было не лишено оригиналь- 
ности. По стВн% комнаты сидћло на 
стульяхъ, скрестя руки на кожаныхъ 
портфеляхъ, десятка полтора дВвицъ, 
повидимому, принадлежащихъ къ бЗд- 
ному сословію, но одфтыхъ съ пре- 
тенями на шикъ; всВ он были какъ 
бы загипнотизированы звуками рояля, 
съ помощью котораго Дрюломъ вдал- 
бливалъ въ каждую изъ нихъ пооче- 
редно тв пфени, которыя онф должны 
были потомъ распфвать во всЪхъ 
углахъ Франши. - 

У другой стБны стояли трое моло- 
дыхъ людей, въ возраст отъ 17 до 
20 лБтъ. У всВхъ троихъ были чер- 
ные волосы, обильно намазанные по- 
мадой, при помощи которой они ле- 
жали, аккуратно ‘подстриженные и за- 
чесанные на лобъ, почти до самыхъ 
бровей. 

Ярко-красные галстухи своей кри- 
кливой нотой дополняли вульгарность 
облика. 

Гнусящими голосами они усердно 
повторяли каюе-то куплеты, главная 
трудность которыхъ заключалась въ 
жестахъ, такъ какъ «жанръ» этихъ 
трехъ молодыхъ артистовъ состоялъ 
въ т0мъ, ЧТО они всЂ трое пли въ унн- 
сонъ, одинаково жестикулируя одно- 
временно, то-есть вс вмВетВ подни- 
мая руки и ноги, дълая однз и т$ же 
гримасы. "а 

ДЖрюломъ долбилъ съ ними уже пћ- 
лыхъ полчаса 24 такта приоћва, ко- 
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торые они пли, выд$лывая при этомъ. 


свои па съ совершенно своеобразной 
граціей. Ихъ рты съ плохими зубами 
и мягкими губами выпускали слова, 


не давая себъ труда ихъ ясно про-. 


износить: это была какая-то смБеь 
непонятныхъ словъ, хриплыхъ зву- 
ковъ, вульгарныхъ гримасъ, размахи- 
ванія руками съ четырехъугольными, 
грязными ногтями, и подниманія гро- 
мадныхъ, тяжелыхъ ногъ. Вечеромъ 
они надфвали бълыя перчатки и ла- 
кированныя ботинки, одинаковые ко- 
стюмы сиреневаго цвЪта, цилиндры‘ и 
съ одинаковыми тросточками въ ру- 
кахъ, улыбаясь, выходили на сцену, я 
напомаженные, накрашенные и напуд- 
ренные и П%ли одинаково жестику- 
лируя: | 

Моця зоштез 1ез рем; СЬєгі, 

Рейт; СЪъєёгіз, рейт5 СЪєгів 

Ре Ја ті ае Рагіз. 


И затёмъ уходили со сцены подъ 
звуки танцовальной музыки, кланяясь 
публик отрывистымъ и ритмичнымъ 
жестомъ. 

Дрюломъ обрЪлъ ихъ въ какомъ-то 
трактир: двое младшихъ служили за 


прнлавками, а третій мылъ стаканы и. 


бутылки; этоть послфднй, познако- 
мившись съ Дрюломомъ, самъ пошелъ 
къ нему въ ученіе и рекомендовалъ 
ему своихъ товарпцей, а Дрюломъ въ 
15 дней выработалъ ‘изъ нихъ тотъ 
заманчивый нумеръ программы, на 
которомъ впослдствін они зарабаты- 
вали въ провинціи до 900 франковъ 
въ мБОЯцЦЪ. 

Конечно, это ремесло было гораздо 
легче и выгодиЂе поремыванія буты- 
ЛОКЪ. 

Тридцать франковъ за вечеръ. Дрю- 
хомъ, право, удивительно щедръ! 

ПослЪ трю насталъ чередъ дамъ. 
Он встали съ мЪфеть и окружили 
рояль: всЪ онъ пЪли романсы. 

Дрюломъ началъ: 


Аа Ъоз ів Мепдор, 
Оп јопг ауес Наке... 


Онъ. отбивалъ · такть огромной 
тростью, которой колотилъ по полу, и 
скандируемый этимъ способомъ ритмъ 
музыкн помогалъ дфвицамъ запоми- 
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нать мелодію, которую иначе имъ ни- 
какъ не подъ силу было бы выучить. 

Ни у одной изъ дамъ не было роя- 
ля, и ни одна изъ нихъ не знала ни 
одной ноты и не имфла: понятія о са- 
мыхъ . элементарныхъ музыкальныхъ 
правилахъ. Въ продолжеше двухъ не- 
дБль имъ каждый день безчисленное 
число разъ повторяли мелодію, и когда 
он выучивали ее, наконецъ, то счи- 
тались созрзвшими для сцены. 

Между ними въ этотъ день находи- 
лась одна молодая дВвушка, которой 
едва минуло шестнадцать лВтъ. 

Однажды она разематривала объ- 

явленія о различныхъ предложеніяхъ 
труда, наклеенныя на окнахъ молоч- 
ной въ улиц$ ди Тетре, какъ вдругъ 
къ ней подошелъ какой-то господинъ, 
который давно уже стоялъ тутъ же. 
поодаль и пристально разсматривалъ 
всвхъ молодыхъ дћВвушекъ, то и дБло 
заходившихъь въ магазинъ за справ- 
ками о предлагаемыхъ мБстахъ. 

Господинъ далъ ей. перейти улицу 
и, затЪмъ подойдя къ ней, тронулъ 
ее за плечо и спросилъ, сколько она, 
хочетъ заработывать въ день? 

-— Два франка, какъ всегда. 

— Я предлагаю вамъ 5. франковъ. 

— А что я должна дфлать? 

—- ПЪть въ кафе-шантан%.. 

-- Но, —застВнчиво сказала пови 
ца,-- я не сумЪю... 

- Я васъ научу. 

— Я не посмЪю, мн% будетъ слиш- 
комъ страшно... 

— Попробуйте, мое ДИТЯ, и ВЫ үви- 
дите, какъ это просто... И затвмъ, по- 
думайте, вЪдь это составляетъ сте 
пятьдесятъ франковъ въ мВеяцъ для 
начала, а затЬмъ вы, конечно, будете 
получать триста франковъ... пятьсотъ! 
Я вамъ предлагаю сдЪлаться «артист- 
Кой». 

-- Я подумак.., | 

Она ушла, вея взволнованная, чн- 
тая н перечитывая карточку, кото- 
рую господинъ сунулъ ей въ ея ма- 
ленькія ручки. На. ней стояло: 


А. Дрюломъ. 


Лиричесый аг>нтъ большихъ театровъ Па- 
режа, Марсели. Бордо и Брюсселя. 
14, ул. Рагайів-Роіѕвовіётге. 
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Два дня спустя, она явилась къ 
Дрюлому. 

Черезъ мфсяцъ она знала уже че- 
тыре романса. Дрюломъ вполнъ оте- 
чески констатировалъ, что у нея были 
очень стройныя ножки и избралъ для 
нихъ костюмъ и жанръ, который въ 
самомъ выгодномъ свЪтБ выставлялъ 
ея молодость и красоту. Она должна 
была являться на эстрадћ съ голыми 
руками, голой грудью, голыми ногами, 
однимъ словомъ, покрывая только то, 
что совсБмъ нельзя было показать 
публик%. 

Дрюломъ продалъ ей первый ея ко- 
стюмъ за цфну, равняющуюся ея ше- 
стимЪсячному жалованью! 

Но такъ какъ онъ былъ добрый 
человБкъ, то позволилъ ей уплачи- 
вать ему за это по 75 франковъ въ 
мБсяцъ... такъ, что ей оставалось 75 
франковъ на квартиру, содержаніе, 
стирку бЪлья и прочее. 

Этого ей, конечно, было очень ма- 
ло, и она думала было протестовать, 
но оказалось, что она подписала ка- 
кую-то бумагу, и потому ей остава- 
лось только поприжаться шесть м$ся- 
цевъ, а тамъ... а тамъ костюмъ ея 
придетъ въ негодность, и ей нужно 
будетъ сдЪфлать новый. 

Она пошла къ портнихЂ, которая 
исполняла заказы Дрюлома, и спросила, 
ее, не согласится ли она сшить въ 
случа надобности костюма за гораздо 
меньшую плату. 

— Я вамъ сошью такой же за двъ- 
сти франковъ, — отв5тила портниха, 
знавшая, въ чемъ дЪло. 


'’— Дв%ети франковъ! Отчего же онъ. 


стоитъ мн девятьсотъ? 

— Не знаю, -—-я продала его г. Дрю- 
лому за двести франковъ. 

Тогда она вее поняла. 

Дрюломъ бралъ барыши на всемъ и 
на всхъ. Но бЪдная дфвушка поду- 
мала, что для того, чтобы заплатить 
ему скорЂе и отд$латься отъ него, ей, 
можеть быть, удастся какимъ-нибудь 
инымъ путемъ увеличить свои доходы... 

Она будетъ актрисой, будетъ такой 
хорошенькой въ этой туникћ изъ яр- 
ко краснаго шелка, усыпаннаго блест- 
ками... Она молода... Что жъ дфлать? 
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Не она первая, не она будеть и по- 
слБдняя! 

Дрюломъ отправилъ ее въ малень- 
кій провинціальный городокъ, гдз не- 
счастная дфвушка стала жертвой пер- 
ваго встрБтившагося ей господина и. 
отдалась безъ любви, безъ удоволь- 
ствія, исключительно потому только, 
что ей невозможно было пить, Бсть и 
одзваться на два съ половиной фран- 
ка въ день. 

Храмъ любви былъ обязанъ Дрю- 
лому многими своими жрицами. 

При входф Мезанжъ и Фернанда, 
Дрюломъ всталъ, не изъ уваженія, а 
отъ ЗЛОСТИ. 

Онъ былъ страшно золъ, и, не ус- 
пфли вошедшіе открыть рта, какъ 
онъ осыпалъ ихъ самой отборной ру- 
ганью: 

— А, пришли. наконецъ! Нечего 
сказать, хорошую кашу вы заварили! 

— Извините, — заговориль было 
Фернандъ,-– -я бы желалъ... 

— Убирайтесь вы къ чорту съ ва- 
шими извиненіями и съ вашими же- 
ланіями! 

Дрюломъ, опираясь лЪфвой рукой на 
рояль и потрясая правымъ кулакомъ 
въ воздух, продолжалъ: | 

— А! Вы думаете, что вы можете 
издфваться надъ директоромъ? Попи- 
рать параграфы вашего ангажемента; 
уБзжать утромъ, · когда вечеромъ вы 
должны работать, и затфмъ ставить 
всЪхъ въ глупое положене изъ за ка- 
кихъ то не существующихъ причинъ! 


— Но..—заговорила Мезанжъ: 


— Поговорите, поговорите и вы, 
моя прелесть! Да знаете ли вы, что 
у васъ таланту столько же, сколько 
у этой стБны. Я изъ милости, слы- 
шите ли, изъ милости, держалъ васъ 
даже тогда, когда вы были беремен- 
ны... Кстати, какъ поживаютъ ваши 
прошлогодніе близнецы? 

— Вы знаете, что они умерли, — 
мрачно отвБтила Мезанжъ. 

Но этими грустными воспоминанія- 
ми трудно было смутить Дрюлома, все 
боле и болЂе приходившаго въ азартъ: 

— Во всякомъ случаЪ, теперь все 
кончено! Можете, если хотите, поми- 
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рать съ голоду, но я вамъ больше по- 
могать не буду. 

Онъ скрестилъ руки на груди. 

— Васъ освистали въ ТурЪ, васъ 
освистали въ Бордо, васъ освистали 
въ БайоннЪ! Васъ не возможно болЪе 
посылать въ болыше города. А вы 
еще осмБливаетесь не исполнять под- 
писанныхъ вами условій. Умирающий 
другъ! Скажите пожалуйста! Не онъ 
ли вамъ дасть денегъ, не правда ли? 
И не я также; довольно и того, что 
вы получили. 

Фернандъ сдфлалъ шагъ впередъ и 
сказалъ: 

— Послушайте, милостивый госу- 
дарь, вы злоупотребляете моимъ тер- 
пБніемъ. 

— Я? Ха-ха-ха, - это недурно! 

— А это также недурно? Какъ вы 
находите? И съ этими словами Фер- 
нандъ влБпилъ ему звонкую пощечи- 
ну. Фернандъ сталъ въ позицію, го- 
товясь отпарировать ударъ Дрюлома, 
но такъ какъ тоть только потиралъ 
себБ щеку, то онъ счелъ своимъ дол- 
гомъ холодно произнести: 

— Я къ вашимъ услугамъ. 

— Ноя не къ вашимъ,-—съ достоин- 
ствомъ отвЪтилъ Дрюломъ, продолжая 
тереть щеку. Онъ граціозно направил- 
ся къ двери, открылъ ее настежь и 
произнесъ: . . 

— Посл того, что произошло, г. 
Фернандъ, я надЪфюсь, что не увижу 
васъ болфе никогда. 

Фернандъ и Мезанжъ вышли. 

Обломилась еще одна втка, за ко- 
торую они ЦЗплялись. 


ХХХИ. 


Фернандъ и Мезанжъ слөмали себЪ 
шею, и крылья у нихъ были подр- 
заны. Въ продолженіе цфлаго мЪсяца, 
они пытались получить ангажементъ 
въ какомъ-нибудь провинціальномъ 
театр. Но всЪ агенты и слышать не 
ХОТВЛИ 0 НИХЪ. 

— Какъ же! Нашли дураковъ!—го- 
ворили они;—чтобы въ одинъ прекрас- 
ный вечеръ, когда сборъ объщаетъ 
быть полнымъ, —а вашъ и слБдъ про- 
стылъ! НЪтъ, вы себя достаточно по- 
казали у Дрюлома. 


м 
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Пробовали Фздить въ Мантъ и въ 
Куломмье, на вечерніе и дневные кон- 
церты,и вернулись въ «Сһагітеџѕе», это- 
му послднему якорю спасенія всЪхъ 
неудачниковъ. Ови оставили кварти- 
ру и перешли въ одну комнату, про- 
давая изъ нея постепенно мебель, ока- 
зывавшуюся излишнею; наконецъ, ког- 
да послВдняя постель была продана, 
они рБшили поселиться въ гарни. 

У нихъ было одно утВшеніе и вм%- 
СТБ еъ тёмъ большая обуза, но они 
благословляли Бога за нее, такъ какъ 
это составляло ихъ единственную ра- 
дость въ жизни,—это былъ ихъ сы- 
нокъ Робертъ, «наслфдникъ», какъ 
называлъ его отецъ въ т рдюя ми- 
нуты, когда улыбка появлялась у не- 
го на лиц. 

Робертъ подросталъ, среди постоян- 
ныхъ путешествій, безсонныхъ ночей 
и безпокойныхъ дней, какъ слабое и 
хилое растеніе. 

Бл®дный, худенькій и бол$зненный 
мальчикъ, который частенько цБлый 
день питался однимъ бутербродомъ съ 
ветчиной, взятымъ въ трактир%, и не 
подозрБвалъ, что въ раннемъ дЪтетвЪ 
онъ, весь въ кружевахъ, лежалъ на 
рукахъ нарядной кормилицы. 

Робертъ былъбрюнетъ, какъ и отецъ, 
но у него были голубые глаза и н5ж- 
ный ротъ матери. Глаза были глубокіе, 
лихорадочные и блестящіе, окаймлен- 
ные черной полоской. Будучи еще со- 
всъмъ крошечнымъ, почти не ум%я го- 
ворить, онъ самъ выучился играть на 
игрушечной скрипкЪ, которую пода- 
рилъ ему его крестный отецъ, Лурбиль- 
онъ. Это было въ то время, когда тучи 
собирались надъ головами его родите- 
лей, и онъ уже рБдко получалъ отъ 
нихъ подарки. Эта скрипка была по- 
слЬднею улыбкою счастія въ жизни 
маленькаго Роберта; поэтому онъ 0со- 
бенно любилъ ее, и одаренный отъ 
природы замБчательными музыкаль- 
ными способностями, ухитрялся дости- 
гать на ней удивительной для его лЪтъ 
виртуозности. 

Пяти лЪтЪ, этотъ маленькій артистъ 
съ длинными кудрями и не по годамъ 
выразительными глазами, въ которыхъ 
севфтилея преждевременно развитый 
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умъ, читалъ съ листа концергы и со- 
наты Бетховена и Мендельсона. 

Фернандъ и Мезанжъ, отправляясь 
на трудный и скудный заработокъ по 
провинщальнымъ городкамъ, брали съ 
собой ребенка-артиста, который очень 
часто своимъ дЪТСКИМЪ СМЫЧКОМЪ ВОЗ- 
буждалъ энтузіазмъ. 

Робертъ обожалъ свою мать; онъ ее 
любилъ страстно и ревниво. Иногда, 
когда Мезанжъ, озабоченная и груст- 
ная, забывала поцфловать его, укла- 
дывая спать, онъ тихо плакалъ всю 
ночь, подавляя въ своей груди рыда- 
нія, чтобы не разбудить родителей, а 
на утро вставалъ блЬдный и изнемо- 
женный отъ слезъ и пережитаго горя. 

Онъ обладалъ такой тонкой чув- 
ствительностью, что благоговБйно скла- 
дывалъ руки въ то время, когда отецъ 
его пБлъисамъ цфлый день безъ устали 
занимался музыкой. У него были очень 
оригинальныя понятія о музык%:такъ, 
онъ находилъ, что нБкоторые мотивы 
издаютъ особый ароматъ. 

— Не правда ли, папа, — говорилъ 
онъ,—пасторальная симфонія пахнетъ 
флалкой? 

Зачатый и рожденный въ счастливое 
и беззаботное время, онъ родился здо- 
ровымъ, крБпкимъ и круглымъ; но 
его здоровье быстро пошатнулось отъ 
постоянныхъ лишеній и скитальческой 
жизни. Плохо питаясь скверной тра- 
ктирной Фдой, постоянно пере$зжая 
съ мБста на м$ето, ложась поздно, от- 
равляясь душной и нездоровой атмо- 
сферой кулисъ, онъ, такъ сказать, ста- 
рился, а не росъ. Онъ былъ блЪденъ 
до прозрачности и, со своей грустной 
улыбкой и расширенными зрачками, 
походилъ на маленькаго взрослаго че- 
ловка, испытавшаго всякое горе и 
ничему боле не удивлявшагося. 

— Ахъ, еслибы тебя у насъ не было... 
произнесъ однажды Фернандъ, сидя 
вечеромъ въ горькомъ отчаяніи на 
скамейкЪ въ какомъ-то сквер%. 

— Чтобы вы сдЪлали, если бы меня 
не было?—спросилъ Робертъ. 

Ему было тогда семь лтъ. 

— Тогда я и мама лишили бы себя 
жизни. Больше намъ ничего не оста- 
валось бы д%влать. 
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Тогда ребенокъ обнялъ отца и тихо 
сказалъ 

— Я знаю, папа, что мы всЪ трое 
очень несчастливы. Я не буду вамъ 
мЪшать, если вы захотите умереть, но 
только съ условіемъ, что вы меня 
убьете раньше, не правда ли? 

Роберту было десять лЪтъ, когда 
какой-тоагентъ, отыскивавшій сюжеты 
для своей труппы, гастролирующей въ 
кабакахъ самаго послБдняго разбора, 
посвщаемыхъ только солдатами и чер- 
норабочими, услышалъ, какъ онъ, по 
выраженію агента, ‹объяснялея со 
своей скрипкой». 

И тутъ же онъ ангажировалъ всю 
семью: отца, мать и сына за 15 фран- 
ковъ въ день. Фернандъ согласился, и 
Роберту, въ свою очередь, предстояло 
зарабатывать свой хлЪбЪъ. 


ХХХІ. 


Кафе Жаннъ д’Аркъ въ Компьени. 
маленькомъ город, гдЪ стоитъ гарни- 
зонъ, превращался по вечерамъ изъ 
обыкновеннаго трактира въ кафе-шан- 
танъ. | 

Эта метаморфоза совершалась съ 
помощью стараго рояля и эстрады, по- 
ставленной между дверьми, ведущими 
въ кухню и въ ватеръ-клозетъ. 

Какъ только зажигали газъ, на эс- 
траду входили и садились рядомъ на 
соломенные стулья три -или четыре 
пъвицы съ голыми руками и деколь- 
тированныя, насколько это позволяло 
приличіе, такъ какъ французскій сол- 
датъ любитъ свЪжее мясо. 

Часовъ въ шесть зала быстро на- 
чннала наполняться: попарно, втроемъ 
и цфлыми компаніями входили п%хо- 
тинцы и кавалеристы въ каскахъ и 
кепи, гремя саблямн и шашками. Ря- 
довые, унтеръ-офицеры и капралы рас- 
полагались! на потертыхъ кожаныхъ 
скамейкахъ и требовали себЪ пить и 
Бсть. 

До тъхъ поръ, пока аккомпаніаторъ, 
лысый и несчастный горбунъ, не воз- 
вБщалъ о начал концерта нЪсколь- 
кими аккордами на скверномъ роял%, 
публика громко разговаривала, пере- 
сыпая рЪчь крфпкими словцами, сли- 
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вающимися въ общий гулъ еъ бря- 
паньемъ оружия, звономъ посуды и шу- 
момъ отодвигаемыхъ стульевъ. Густые 
клубы табачнаго дыма разстилались 
надъ головами и окутывали сБрой дым- 
кой всЪхъ присутствующихъ. 

--- Ну что, землячекъ, скоро и домой! 

--- Черезъ восемьдесятъ пять дней! 

— Ишь ты, чтобъ тебя розорвало! 
а мнв еще цзлый годъ торчать въ 
этой проклятой дырЪ! 

Фернандъ, Мезанжъ и Робертъ по- 
ступили въ кафе Жаннъ д Аркъ на 
двухнедБльный гастроль. 

Давно уже Фернандъ не носилъ 
үсовъ, и гладко выбритый, какъ это 
подобаетъ мелкому актеру, исполнялъ 
самыя разнообразныя роли въ третье- 
степенныхъ кабачкахъ. Какъ далеко 
было то время, когда у него быль 
собственный репертуаръ! Большей ча- 
стью онъ выходилъ на сцену въ по- 
тертомъ солдатскомъ вестонЪ, корот- 
кихъ панталонахъ, бфлыхъ нитяныхъ 
перчаткахъ и въ проломленномъ кепи 
и въ назидан!е доблестной французской 
арми изображалъ передъ нею глупое 
недоумВн1е и нел$пыя выходки ново- 
бранца. НЪсколько рюмочекъ абсента 
боле или менфе помогали ему пере- 
носить съ терпЪніемъ это унизитель- 
ное существованіе. 

Труппа Жаннъ дД’Аркъ состояла 
изъ гривуазной пћвицы Мезанжъ; экс- 
центричной танцовщицы Лулу, поды- 
мавшей ноги выше головы, не смотря 
на обнаруживаемыя передъ публикой 
юбки очень сомнительной чистоты, и 
Тфмъ не менфе разжигавшей самыя 
пылкія страсти въ нетребовательныхъ 
сердцахъ присүтствующихъ; изъ п%- 
вицы патріотическихъ романсовъ, Ан- 
тонины, дБвицы необъятной толщины, 
и изъ комика-буффъ Фернанда. Ма- 
ленькій Роберть исполнялъ между 
двумя номерами соло на скрипк$. Ве 
они получали одинаково по 5 франковъ 
въ день на своихъ харчахъ. 

Горбатый піанистъ съ размаху опу- 
стилъ руки на пожелтБвшія клавиши, 
и рояль издалъ жалостные, дребезжа- 
щіе звуки. Величественная Антонина, 
брюнетка съ матовыми и жирными 
черными волосами, встала и подвину- 
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лась къ рамп$. Руки ея походили на 
окорока, лицо оканчивалось тремя под- 
бородками, а ненмовфрныхъ разм ровъ 
груди, дрожавшія, какъ желе, едва 
сдерживались низко вырђВзаннымъ ли- 
фомъ изъ краснаго плюша. 

Она зап$ла низкимъ хриплымъ го- 
лосомъ, походившимъ на звуки конт- 
рабаса: 

Гез іцгсоѕ, 108 ійгсоѕ 5001 йе Ъопз епѓапіз! 
Маіѕ 1 {40% раз ди оп 1ез &6пе!... 


Кавалеристы, отбивая тактъ, стуча- 
ли саблями по полу, а пБхотинцы 
ритмично ударяли стаканами по мра- 
морнымъ столикамъ. 

По окончаніи пЂЪени. Антонина со- 
шла съ подмостковъ и начала съ та- 
релкой въ рук обходить присутству- 
ющихъ, протискиваясь между стульевъ 
и царапая свои обнаженныя, толстыя 
руки объ эполеты, между тБмъ какъ 
со всћхъ сторонъ ее попутно то щи- 
пали, то щекотали и провожали ци- 
ничными зам  чан1ями и предложеніями. 
Она одинаково невозмутимо принимала 
мздяки и выслушивала непристой- 
ности, такъ что въ конц концовъ 
трудно было рБшить, къ чему именно 
относилось ея машинальное и усталое 
«мерси»,—къ получаемымъ деньгам'Ь 
или къ оскорбленіямь. 

Между тБмъ, на еценБ, худая, 
длинная Лулу съ желтой шеей и тон- 
кими икрами корчилась въ какомъ-то 
эпилептическомь и разнузданномъ 
танц, высоко поднимая ноги, обтяну- 
тыя въ тБлеснаго цвВта трико. 

Энтузіазмъ былъ всеобщій. 

— Выше, выше! 

— Подыми еще выше! 

-— Ишь, бестія! 

Какой-то драгунскій трубачъ громо- 
вымъ голосомъ запБлъ непристойную 
пеню, героиней которой была марки- 
тантка; публика подхватила хоромъ, 
а Лулу, не переставая плясать, по- 
ощряла ихъ циничными взглядами и 
жестами. 

— Браво, браво! Публика апплоди- 
ровала, топала ногами и стучала по- 
судой. Гамъ былъ невБроятный. 

Лулу собрала больше денегъ, чъмъ 
Антонина. У присутствующихъ глаза 
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блестБли, щеки разгорБлись и сере- 
бряныя монеты въ изобиліи сыпались 
на тарелку, которой танцовщица по- 
трясалапередъразгоряченными виномъ 
воинственными носами. 

Настала очередь Мезанжъ. БЪдная 
Бланигь! 

Талія ея расширилась, голубые глаза 
полиняли и помутнзли, а въ б$локу- 
рыхъ волосахъ такъ много было сере- 
бряныхъ нитей, что пришлось ихъ 
выкрасить въ рыжій цвЪтъ. Она ста- 
ралась улыбаться поблекшимъ ртомъ 
и казаться веселой; при всемъ этомъ, 
она при вечернемъ освћіценіи все еще 
сохраняла н®которую долю своей 
прежней красоты и очарованія, выра- 
жавшагося преимущественно въ крот- 
комъ и нБжномъ выраженіи лица, и 
поэтому ей боле всБхъ другихъ при- 
ходилось защищаться отъ грубыхъ 
прикосновеній ея поклонниковъ. Ве 
унтеръ-офицеры были влюблены въ 
нее! БЪдная Мезанжъ! 

Она, какъ всегда, пропфла свои гри- 
вуазные романсы и стала обходить 
съ тарелочкой полупьяную публику. 
Когда она проходила мимо одного 
столика, какой-то сержантъ положилъ 

франка на тарелку и, схвативъ 
ее за руку, повелительно прошепталъ: 

— Я тебя жду сегодня посл кон- 
церта у выхода! 

— Но... 

— Нечего тамъ разговаривать! Слы- 
шала, что я тебЪ сказалъ! 

Онъ отпустилъ ея руку и крикнулъ: 

— Гарсонъ, пива! 

Б$дная Мезанжъ! Въ это время 
Фернандъ, держа платокъ въ рукахъ, 
въ своемъ смБшномъ вестонЂ и крас- 
ныхъ брюкахъ, изображалъ горе ново- 
бранца, нашедшаго крысу въ своемъ 
супЬ. Слушатели катались со смЪху, 
глядя на его кривлянье. Да! Какъ 
трудно иногда бываетъ добывать себ 
кусокъ даже такого черстваго хлћба! 

Часовая стрЪълка приближалась къ 
девяти. Въ залЪ влругъ все задвига- 
лось. Со вс$хъ сторонъ солдаты вста- 
вали, пристегивая сабли и шашки, и 
поправляя мундиры. Черезъ минуту 
зала на половину опустБла, такъ какъ 
въ девять часовъ вс простые рядо- 
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вые должны были быть въ казар- 
махъ. 

Только унтеръ-офицеры, свободные 
до часу ночи, оставались на своихъ 
мфстахъ. Развалясь каждый на двухь 
стульяхъ, съ трубками въ зубахъ, 
они съ наглыми выраженіями липъ, 
казалось, считали себя высшими суще- 
ствами, для которыхъ не существуютъ 
законы, ибо ими руководствуется только 
глупое стадо обыкновенныхъ людей. 

Антонина, Лулу, маленькій Робертъ, 
Мезанжъ и Фернандъ выступали еще 
по два раза передъ публикой. НЪсколь- 
ко штатскихъ послБ ухода солдатъ 
рВшились войти въ кабачекъ. Сынъ 
помощника мэра, одинъ изъ самыхъ 
щедрыхъ представителей м$стной зо- 
лотой молодежи, предложилъ даже бо- 
калъ шампанскаго очаровательной Лу- 
лу, своими дикими прыжками оконча- 
тельно завоевавшей его сердце. 

Но каждый разъ, когда Мезанжъ 
появлялась на подмосткахъ, кучка 
сержантовъ и унтеръ-офицеровъ, за- 
нимавшихЪъ одинъ уголъ залы, неистово 
и преувеличенно апплодировали ей. 

— Бисъ, бисъ! 

— Еще! 

Фернандъ, раздраженный, спросилъ, 
наконецъ, Бланшъ: 

— Чего они расходились, эти бол- 
ваны? 

— Такъ. Пожалуйста не обращай на 
нихъ вниманія, —смущенно отозвалась 
Мезанжъ. 

Поведеніе Фернанда озабочивало ее. 
Онъ, вБроятно, опять выпилъ, да это и 
простительно при той жизни, которую 
они ведутъ. 

Въ одиннадцать часовъ концертъ 
закончился посл дней пошлостью, про- 
пвтой Фернандомъ. Хозяинъ, толстый 
и лысый старичекъ, принялся тушить 
газовые рожки, а гарсоны считали по- 
лученные имъ на чаи. Сынъ помощ- 
ника мэра ушелъ со своими друзьями; 
за нимъ послБдовали и унтеръ-офи- 
перы, задЪвая саблями за стулья и 
колонны. 

Хозяинъ вытащилъ изъ одного изъ 
ящиковъ кассы большой мБШшоКкъ съ 
пятифранковыми монетами и принялся 
расплачиваться съ «артистами», со- 
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еее вокругъ него. Вдругъ 
дверь кафе съ шумомъ отворилась. 

— Ну, что жъ Мезанжъ! Долго ли 
я тебя буду ждать? 


Сержантъ, давшій ей 2 франка, вы- 
сокій блондинъ съ длинными усами, 
совершенно пьяный стоялъ на порог. 

Фернандъ подекочилъ. 

— Что вы сказали? 

Онъ кинулся было къ двери, но хо- 
зяинъ быстро выскочилъ изъ-за кон- 
торки и остановилъ его за руку. 

Движеніе Фернанда было, однако, 
такъ многовначительно, что сержантъ 
закричалъ: 

— А, такъ воть кто твой любов- 
никъ! Отдай мн по крайней мрБ 
мои два франка! 

Мезанжъ поблфдн$ла. ДвЪ женщины 
захихнкали. 

- Впрочемъ, н$Ътъ, можешь оста- 
вить ихъ при себ; отдай ихъ твоему 
любовнику. 

Стеклянная дверь захлопнулась. Фер- 
нандъ былъ вн себя отъ бфшенства. 
Онъ смотрфлъ на Мезанжъ дикими 
глазами и бормоталъ: 

—- Что это значитъ? Погоди, я его, 
подлеца..... И онъ сдБлалъ угрожающий 
жестъ. 

Хозяннъ его успокаивалъ: 

- Послушайте, вы съ ума сошли! 
Вы затЪете такую исторію, что вамъ 
не расхлебать ее. Этотъ сержантъ весь 
гарнизонъ подниметъ на ноги! Конеч- 
но, мадемуазель Мезанжъ ваша по- 
друга, но вЗдь вы не в$нчаны. ВЪдь 
никто еще не умеръ отъ этого. 


— Къ сожалЪнію, это не такъ, —хо- 
лодно отвБтилъ Фернандъ, и Мезанжъ 
моя законная жена. 

== А] 

Старичекъ такъ и остался съ откры- 
тымъ ртомъ. Онъ развелъ руками, 
какъ бы снимая съ себя отвЪтствен- 
ность за все случившееся, и объявилъ: 


— Въ такомъ случа, разбирайтесь 
сами. Охота вамъ заниматься этимъ 
дБломъ при такихъ обстоятельствахъ. 

На улиц, возвращаясь домой, Фер- 
нандъ и Мезанжъ упорно молчали. 
Сзади нихъ семенилъ ножками малень- 
кій Робертъ, держа скрипку подъ мыш- 


_ВЪ ЦАРСТВЂВ ШАНС ›НЕТКИ | 


98 | 
л чча мм 


кою, усталый и ана: Керос и- 
новые фонари потухли. 

Была темная, сырая ночь. 

Когда они вошли въ комнату, Фер- 
нандъ поставилъ свфчку на столъ, &. 
Мезанжъ опустилась на проваленный 
диванъ, служившій постелью Роберту. 

— Я надБюсь, что теперь ты объ-. 
яснишь мн, что это за исторя. 

— Никакой здЪфеь истори нЪтЪ, 
Фернандъ, клянусь тебЪ! 

—- Разсказывай, такъ я тебЪ и по- 
вврю! 

Мезанжъ скрестила руки на груди 
и быстро заговорила: 

— Клянусь теб, слышишь ли, кля- 
нусь тебф головою Роберта! ЧЪмъ я 
виновата, что это грубое животное по- 
думало, что я такая же, какъ и вс$ про- 
чія въ подобныхъ трактирахъ, кото- 
рыхъ можно купить за два франка; 
только свистни, и онф прибЂгутъ. Я 
его совсъмъ незнаю и никогда не ви- 
дала до сегодняшняго вечера. Очевидно, 
это самая обыденная вещь здБсЬ! Мы 
дотого низко пали, что каждый счи- 
таетъ себя въ прав плюнуть мнв въ 
лицо и еще сердиться, если я не со- 
чту это за честь для себя! 

Фернандъ поникъ головой и ничего 
не отвътилъ. Онъ видфлЪ, что несча- 
стная женщина говорила правду, а 
Все-таки ему почему-то хотЪлось бро- 
ситься на нее и задушить ее. Онъ 
глубоко вздохнулъ и молча сталъ раз- 
дфваться. Только бы забыться и спать, 
спать безъ конца! 

Усталость его одолБвала, а потому 
гнЪвъ его скоро прошелъ; онъ легъ и 
сталъ думать: «Къ чему это все! Развћ 
такой гороховый шутъ, въ какого онъ 
превратился, можетъ позволить себ. 
роскошь ревновать, или защищать 
свою честь?» 

Глаза его закрылись, онъ сталъ дре- 
мать, ва лбу у него образовалась стра- 
дательная складка, и губы его почти 
безсознательно шептали: 

— Конечно, никто еще отъ того не 
умиралъ. 

Мезанжъ все еще сидфла безъ дви-. 
женія на диванЂ, скрестивъ руки на 
колБняхъ, съ глазами, устремленными 
куда-то въ нространство. Вдругъ, она. 
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ощутила поцБлуй на своей щек». Ма- 
ленькій Робертъ напомнилъ ей о себ%. 
Она страстно прижала его къ сердцу. 

— Сейчасъ, голубчикъ, я уступлю 
теб мБсто, тебЪ пора спать. 

Ребенокъ отвфчалъ: 

- НЪть. мама, я не хочу спать, 
если ты сама не спишь. 
Я— другое дЪло, мой ангелъ, у 
меня есть горе. 

— Мама, давай погорюемъ вмЪстВ! 
Я тебЪ не помЪшаю. 

Онъ приникъ головой къея плечу, 
и Мезанжъ, держа его въ своихъ объ- 
ятіяхъ изаливаясь слезами, просидфла 
съ нимъ до зари. 

ХХХУ. 

А время все шло! 

Въ жаркій іюльскій день по пыль- 
ному и довольно крутому подъему боль- 
шой дороги шли` трое людей, облива- 
ясь потомъ, изнемогая отъ жары и 
позтоянно спотыкаясь отъ усталости. 

Это были мужчина, несшій старый 
чемоданъ, женщина съ большимъ уз- 
ломъ и мальчикъ со скрипкой подъ 
мышкой. 

— Я сов:Бмъизнемогаю, --объявила 
вдругъ женщина, опускаясь на землю. 

Виноградныя плантащи тянулись по 
обфимъ сторонамъ, и ни малЪйшее ду- 
новеніе вБтерка не колыхало ихъ по- 
желтЬвшую листву. 

— Ну, подбодрись; недалеко теперь. 
Посмотри, дома уже виднются. А тамъ 
насъ ждетъ рюмочка,—<съ притворной 
веселостью говорилъ мужчина. У него 
было бритое лицо, съ грустнымъ выра- 
женіемъ; на голов была надЪта старая 
и грязная шляпа. 

„Женщина тяжело вздохнула и хотЊ- 
ла было подняться, когда мальчикъ, 
страшно поблъднЪвъ, вдругътакже опу- 
стился на пыльную дорогу и, хватаясь 
за сердце, громко вскрикнулъ: 

— Мама! 

Мать и отецъ кинулись къ нему. Но 
ребенокъ уже открылъ глаза, и щеки 
его покрылись легкимъ румянцемъ. 

—щ Ничего, прошло, у меня забол$ло 
сердце, но теперь все прошло. 
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Съ этими словами онъ улыбнулся 
родителямъ и храбро всталъ на ноги. 

— Пойдемъ,—сказалъ онъ. Онъ под- 
нялъ свою скрипку и бодро зашагалъ 
впередъ. | 

Черезъ четверть часа это тріо вхо- 
дило въ село. По обфимъ сторонамъ 
главной улицы тянулись два ряда низ- 
кихъ домовъ съчерепичными кровляии. 

—- Надо теперь отыскать постоялый 
дворъ тетки Коленъ,—сказала женщи- 
на, поправляя развившіеся вологы и 
вытирая лицо. | 


Мужчина также отдувался и отиралъ 
потъ, сидя на своемъ чемодан%. 

— Ну, это не трудно будетъ оты- 
скать,—сказалъ онъ успокоительно. Въ 


такой дырЪ не можеть быть болЪе од- 


ного постоялаго двора. Тамъ же обык- 
новенно помфщается и табачная ла- 
вочка, такъ что его также нельзя не 
замБтить, какъ и носъ на лиц%. 

Въ самомъ дБл%, они тотчасъ же на- 
шли по:тоялый дворъ. Въ томъ же 
дом была лавочка, гдЪ продавались, 


какъ гласила вывЪска, вина, ликеры, 


табакъ, мануфактурные и всякіе дру- 
пе товары. 

За прилавкомъ стояла толстая н 
дряблая женщина и, отв$шивая кліен- 
ту полъ-фунта макаронъ, старалась 
пальцемъ незамъ гно измнить слиш- 
комъ вБрное показаніе своихъ вћсовъ. 
Она подняла на вошедшихъ быстрые, 
черные глаза, окинула ихъ взглядомъ 
и сказала: 

— Вы актеры, пришедшіе на празд- 
НИКЪ? 

— Да, сударыня. 

—щ бейчасъ вамъ покажутъ залу. 
Она на верху, во дворћ. Постарайтегь 
въ ней устроиться получше. Если вы 
хотите чего-нибудь выпить, то прой- 
дите сюда. 

Она открыла стеклянную дверь въ 
глубин® лавки. «Актеры» вошли въ 
большую квадратную комнату, напол- 
ненную криками, пВніемъ, густымъ 
дымомъ и запахомъ кислой капусты. 


Тутъ собралась вся м$стная моло- 
дежь, развалившаяся на скамейкахъ 
вокругъ трехъ длинныхъ деревянныхъ 
столовъ. На столахъ стояли въ ӧез- 
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порядкВ бутылки вина, кружки пива 
и рюмки ликера. 

Горничная, темная брюнетка съ лу- 
кавыми глазами, шныряла по комнатћ 
среди грубыхъ и циничныхъ заигры- 
ваній толпы, и было ясно, что она бо- 
лфе заботилась о сохранении въ цБлости 
посуды, чЪмъ объ огражденіи своей до- 
бродЪтели. ИзрЪдка только, когда щип- 
ки становились слишкомъ безцеремон- 
ными, она ударомъ дюжаго кулака оса- 
живала нахала. 

--- Мари, пива! 

- Мари, благо вина! 

— Абсенту! 

Молодые люди веселились отъ души. 

— За твое здоровье! За твое! 

Они не боялись выпивки и слыли за 
славныхъ малыхъ, умфвшихъ и любив- 
ШИХЪ ПИТЬ. 

Трое путешественниковъ присЪли на 
краешкъ скамейки въ концВ стола. 
Сначала водворилось было молчане, 
но потомъ снова разразился потокъ 
грубыхъ и непристойныхъ словъ, уве- 
личившійся еще боле при появленіи 
приличной женщины. Это что за ба- 
бенъ, смахивающій на парижанку. 110- 
годи! Мы тебя... 

Длинный молодой человфкъ въ фу- 
ражкЊ и высокихъ сапогахъ, украшен- 
ный эффектнымъ ярко-краснымъ гал- 
стукомъ, поднялся съ м%®ста и выра- 
зительными жестами затянулъ самую 
циничвую и отвратительную солдат- 
скую пВеню. 

Присутствующие яростно захлопали. 
Вотъ ловко придумалъ! Чего она въ 
самомъ дЪлЗ, эта парижанка! Вс пья- 
ныя, красныя, потныя лица, дышащія 
ненавистью и злорадствомъ, поверну- 
лнеь къ незнакомцамъ: 

— Что, небось, не нравится? 

— Фернандъ, уйдемъ, ради Бога!-— 
шептала Бланшъ. Она едва удержи- 
валась отъ рыданій. Что они седБлали 
этимъ людямъ? Къ чему эта безцБль- 
ная жестокость, это грубое безиричин- 
ное издБвательство? Робертъ, съ взвол- 
нованнымъ лицомъ, затыкалъ себ 
уши своими маленькими кулачками. 
Фернандъ позелен®лъ отъ злости. 

Но въ эту минуту Мари сжалилась 
надъ ними и, подойдя, тихо сказала: 
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— Я васъ поведу въ большую залу; 
вы будете тамъ играть сегодня вече- 
ромъ. Сегодня праздникъ, и поэтому 
они вс пьяны, вы ужъ извините ихъ, 
пожалуйста. Я вамъ подамъ Ћсть на- 
верхъ. 

Фернандъ, Мезанжъ и Робертъ вста- 
ли. Публика проводила ихъ дикими 
воплями и пБніемъ: 


Ти Геп уаз её ќи пооз ди ез! 
Ти попаз диібќез еб фа Гео хах! 
} 


ЗатБмъ позвали хозяйку, чтобы на- 

вести справки: 
ЭЙ, мадамъ Коленъ! 
Пойдите сюда! 
На пару словъ! 
Кто эти люди? 

Въ сущности ими все-таки овладБ®ло 
нБкоторое безпокойство. Вдругъ эти 
парижане—накіе-нибудь буржуа, ко- 
торые пріфхали нанять дачу и кото- 
рыхъ можно будетъ эксплоатировать. 
Напрасно они съ ними такъ обошлись! 

Когда же толстая мадамъ Коленъ 
объяснила, кто они, то поднялся цђ- 


лый ураганъ веселыхъ криковъ и 
смЪха: 

—- Значитъ, попали въ точку! 

— Актеры! 

--- Акробаты! 


- - Нечего съ ними церемониться! 

Старый крестьянинъ съ отвислой 
губой плюнулъ и сказалъ: 

-- Чего ужъ хуже ихъ! 

--- Нищіе бездБльники! 

— А съ толстой бабенкой мы еще 
поговоримъ сегодня вечеромъ, -- - объя- 
вилъ запвало, гордясь успъхомъЪ сво- 
ей пБени. 

-— Руки коротки! 

Молодежь заспорила, и нкоторые 
стали держать пари. 

— Чт) жъ туть труднаго! На то 
подобныя женщины и существуютъ, 
чтобы разговаривать го всФми. кто 
этого желаетъ,—рБшилъ хромой порт- 
ной, Пишуа, самая умная голова въ 
околоткв. 

Между тБмъ Фернандъ и Мезанжъ 
устраивали сцену. Они поставили че- 
тыре бочки, на которыя настлали во- 
семь досокъ. Къ одной изъ бочекъ 
былъ приставленъ стулъ, съ помощью 
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котораго взбирались на подмостки. 
Робертъ сидлъ въ углу и. дВтекимъ 
почеркомъ выводилъ: «За входъ, 25 
сантимовъ». Эта вывфска должна 
была висЪть у входной двери. 


Мадамъ Коленъ устроила эту боль- 
шую залу, довольно обширную, въ 
помъщеніи стараго чердака, совершен- 
но обособленномъ отъ главнаго кор- 
пуса. Проникали въ эту залу посред- 
ствомъ наружной приставной лБстни- 
цы. ДЪвушки и женщины, поднимаясь 
по ней, показывали свои икры пар- 
нямъ, къ великому ихъ удовольствію. 
Не всегда въ деревнЪ можно доста- 
вить себЪ подобное развлеченіё! 


ЗанавБсъ представлялъ старый ку- 
сокъ матери, раздвигавшейся на коль- 
`цахъ. Снизу доносились крики, смЪхЪ, 
‘ругательства пьяной компани. 

— Пожалуй, мы наберемъ франковъ 
двадцать,—сказалъ Фернандъ, приса- 
‘киваясь отдохнуть; тутъ свободно мож- 
но пометить до 80 человЪкЪъ. 

Онъ сильно закашлялся. ЗатБмъ 
продолжалъ: | 

— Къ счастію, публика, вЪроятно, 
не особенно требовательная, а то съ 
моимъ бронхитомъ трудно кому-ни- 
будь угодить. 

Онъ говорить надтреснутымъ и 
хриплымъ голосомъ. Мезанжъ грустно 
сказала: 

— Я ихъ боюсь. Они такіе злые! 

— Ну, что тамъ! Опрокинь въ се- 
бя рюмочку абсенту, чистаго, безъ во- 
ды, это тебя подбодритъ. Робертъ, и 
ты, небось, не откажешься отъ сво- 
ей рюмочки? 

— Да, папа, —отвБтилъ гоа 
отъ этого дЂлается такъ тепло. 

Вотъ до чего они дошли! 





Часамъ къ восьми зала сталаўна-. 
полняться. РазодВтые парни, дФвки. 


вскарабкались по лёстниц% и, шумя 
накрахмаленными юбками итопая сапо- 
гами, заняли мЪста на скамейкахъ, раз- 
<тавленныхъ рядами напротивъ сцены. 

Не смотря на свое бахвальство, пар- 
ни все-таки немного сробЂли передъ 
величіемъ краснаго занавфса, скры- 
вающаго отъ нихъ «ецену». Всякая, 
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даже самая банальная. таинственность 
впечатлВній дЪйствуетъ на простыя 
натуры. Пять су за входъ была не Богъ 
знаетъ какая сумма, и поэтому все 
село собралось поглагЪть на представ- 
леніе. 

Публика кое-какъ размВстилась, то- 
панье тяжелыхъ сапогь прекрати- 
лось, разговоры смолкли и зрители 
устремили глаза на занавЪсъ, ожидая 
его поднятія, какъ вдругъ раздался 
страшный, нечгловБческій, раздираю- 
щій душу вопль; въ ту же минуту 
занавБсъ раздвинулся, и зрители уви- 
дЪли актрису съ искаженнымъ лицомъ, 
стоящую на колвняхъ передъ ребен- 
комъ, распростертымъ на полу, меж- 
ду ТЪмЪ какъ актеръ соскочилъ, какъ 
сумасшедш въ ‘зрительную залу и 
бБгалъ по ней, крича: 

— Помогите, помогите! 

Воть что случилось. 

Въ ту минуту, какъ Фернандъ, ось - 
домившись, все ли готово, собирался 
раздвинуть занавфеъ, Робертъ, только- 
что вынувшій скрипку изъ футляра, 
глубоко вздохнулъ, выпустилъ инстру- 
ментъ и повалился навзничь на полъ. 
Мезанжъ бросилась къ нему. Онъ былъ 
недвижимъ и лежалъ съ раскинутыми 
руками и устремленными въ одну точку 
глазами. Тогда-то Бланшъ и испустила 
свой страшный крикъ, а Фернандъ 
бросился въ публику. 


Смятене и безпорядокъ были не- 
описуемы. Ве повскакали съ м$Встъ; 
одни взобрались на скамейки, другіе 
бросились къ двери. Женщины пла- 
кали. Фернандъ кричалъ: «Доктора! 
доктора!». Но никто ему не ум$лъ тол- 
ково отвфтить. Мадамъ Коленъ, на- 
конецъ, остановила его на порог. 


— Какой тамъ докторъ! Во всемъ 
околоткв нъть ни одного! 

Фернандъ, какъ потерянный, вернул- 
ся на эстраду. Онъ взялъ сына на 
руки и спустился съ нимъ по при- 
ставной лБстниц%. 

— .НВтъ ли у васъ по крайней м$- 
рв кровати? СкорБй, постель! 

Мезанжъ въ открытомъ плать съ 
голыми руками, ничего не видя и не 
слыша, носилась, какъ помшанная, 
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по комнатамъ, натыкаясь на людей, 
опрокидывая стулья и столы. 

— У меня нфтъ постели!—кричала 
хозяйка, — понимаете, теперь вЪдь 
праздникъ, и все переполнено! 

— Но, въ такомъ случаф...—зады- 
хаясь, говорилъ Фернандъ. 

— Въ такомъ случав вотъ что! По- 
ложите его сюда; ему здВсь не хуже 
будетъ, чБмъ въ постели. Это обмо- 
рокъ. Онъ сейчасъ очнется. 

Она указала на старый потертый и 
полинялый билліардъ, надъ которымъ 
она великодушно зажгла газовый ро- 
жокъ. 

Фернандъ положилъ на него Робер- 
та. Кругомъ стояли крестьяне, ошело- 
мленные, пристыженные и напуганные. 
Мезанжъ, кидавшаяся изъ угла въ 
уголъ, подошла, наконецъ, къ бил- 
ліарду и веБмъ тБлом'ь навалилась 
на него рядомъ съ этимъ маленькимъ 
тфломъ, продолжавшимъ оставаться 
неподвижнымъ. Онъ вфдь долженъ 
очнуться, не правда ли? 

— Робертъ, моя радость, мое со- 
кровище, послушай меня, что я тебЪ 
скажу... Робертъ! 

И она покрывала поцБлуями его 


безжизненное личико. Фернандъ рас- . 


тиралъ въ своихъ рукахъ его тонкіе 
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т жил: - 


и холодные пальчики. Ничего! Они 
посмотр$ли другъ на друга. Глаза Ме- 
занжъ постепенно все боле и болБе 
расширялись и наполнялись все уве- 
личивающимся ужасомъ. Вдругъ она 
зашаталась и изм$нившимся голосомъ, 
напоминавшимъ голосъ маленькой дВ- 
вочки, хрипло произнесла: 

— Да неужели... Да неужели онъ 
умеръ? 

Въ эту минуту Фернандъ упалъ 
на колЪни и прислонилъ голову къ 
борту билліарда; онъ уже нЪсколько 
минутъ тому назадъ замЪтилЪъ, что 
пульсъ пересталъ биться въ худень- 
кой ручк$ сына. 

Тогда и Мезанжъ, наконецъ, все по- 
няла. Она вскрикнула и упала безъ 
чувствъ на полъ. Вся публика, мало- 
по-малу, какъ бы пристыженная, на- 
чала тихонько расходиться, пробира- 
ясь по стБнкБ къ выходу. Газовый 
рожокъ еще мерцалъ надъ малень- 
кимъ покойникомъ, слабо освфщая 
углы этой мрачной залы. ВнЪ ея ца- 
рила ночная тишина полей. ГдЂ-то 
очень далеко залаяла собака. Фернандъ 
вперилъ глаза въ пространство и ни 
о чемъ ровно не думалъ. 


Фернандъ и Мезанжъ все еще живы. 


конвцъ. 


ева ву (соо 
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постоянно. Повели мы ее вечеромъ и доро- 
гой купили прявикъ. Она все время прыгала 
и смћялась, держа отца за руку. 

Рома слушала, затаивъ дыханіе. ЕЙ каза- 
лось, что она вновь переживаетъ давно по- 
забытое прошлое. 

— Квартирка булочника оказалась обста- 
вленной бъдно, но чисто. Хозяйская дЪвочка 
сидвла на полу, играя игрушечной посудой; 
не усили мы опомниться, какъ дфти уже 
подружились между собою. и между ними 
началась такая бъготня, такой крикъ, что 
пріятно было смотръть. Доктора это очень 

радовало. 

— Вы добрый человъкъ, — сказалъ онъ 
булочнику, —но и ова у меня хорошая д№ћ- 
вочка. Надъюсь. что она не будетъ вамъ въ 
тягость. 

— Богъ дастъ-- все обойдется, — сказалъ 
булочникъ, — вы попадете вътріумвиры ,какъ 
Мадзини, и когда республика будетъ провоз- 
глашена. пришлете за ребенкомъ. да и за 
мною тоже. 

— ЗамЪтивъ, что докторъ не слушаетъ, я 
шепнулъ ему, что надо уходить незамЪтнымъ 
образомъ, что мы и сдћлали. 

Руки Ромы дрожали, а на глазахъ нояви- 
лись слезы. 

— Дома намъ показалось очень пусто. Одна 
только старая кукла валялась ва полу. Әта 
кукла заставила доктора расилакаться. (въ 
хотЬлъ было увезти ее съ собою, на память; 
но рёшилъ отнести опять дЪвочк%. 

Рома откровенно плакала. 

— Для этого мы въ тоть же вечеръ верну- 
лись къ булочнику. ДЪти уже спали, и док- 
торъ, послъ мучительнаго колебанія. отка- 
зался идти взглянуть ва свою Дочь въ 00- 
слЪдній рагъ. Уходя, онъ отдалъ булочнику 
куклу и сказать при этомъ: 

— (Отдайте ей. когда проснется; это, мо- 
жетъ быть. уүтъшить ее, бЪдную. 

Наступила пауза, во время которой сна- 
ружи донеслось протяжное ифие. Хоръ дћ- 
тей и монахинь, въ церкви "ринита дель 
Монти, иблъ Ога рго порів. 

--- Я больше не буду работать сегодня, - 
сказала Рома. —свВта мало, а мои глаза... 

—. Значить, юслћ завтра, —сказалъРосен, 
вставая. 

— А вы въ самомъ дЪлЪ пойдете сегодня 
въ оперу? 

--- Да, непремънно, — отвчалть Росси, при- 
стально посмотръвъ на Рому. 

ВЪЧНЫЙ ГОРОДЬ. 


ВЪЧНЫЙ ГОРОДЪ 
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Рома прекрасно поняла, что это значить— 
онъ согрЬшилъ противъ нея и хочетъ загла- 
дить свой гръхъ. Не ръшаясь взглянуть ему 
прямо въ глаза, она стала покрывать бюстъ 
мокрымъ холстомъ, а Росси въ это время 
ушелъ. 

Рома удалилась въ свою спальню и легла 
ничкомъ на кровать. Хоръ женскихъ голо- 
совъ продолжалъ ифть Ога рго поВ15... 

Когда Рома встала, то борьба въ ея душЪ 
была уже кончена. Трунъ ненависти, кото- 
рую она долпе годы носила въ своемъ сердц%. 
быль похороненъ. Его уже не существовало. 
Монастырскій колоколъ пробилъ часъ, и 
этоть часъ былъ первымъ въ ея новой жизни. 

Послъ объда ова написала слъдующій от- 
вЪтъ на вчерашнее письмо барона: 

«Дорогой баронъ. Я предчувствую, что 
нахожусь еще не на совећиъ вЪрномъ пути, 
и очень жалЪю, что вы успфли дать Мин- 
гелли поручеше. Неужели первые министры 
назначаютъ людей на должности по одному 
слову своихъ воспитанницъ, родственницъ и 
вообще дамъ? Не лучше ли было бы навести 
сначала справкп? Знаете ли вы, за что Мин- 
гелли былъ выгнанъ изъ Лондона? Секре- 
тарь посольства слишкомъ важная птица для 
того, чтобы его можно было выгвать ни за 
что ни про что. А мн® вотъ теперь кажет- 
ся, что лицо у него мрачное, отталкивающее, 
носъ-- -орлиный, а глаза – -лисьи. 

«Что касается Д. Р., то я ошиблась, ду- 
мая, что онъ меня узнаетъ. Повидимому, онъ 
меня совсъмъ не зваетъ и заговорить 0 
моемъ отцф вполн® случайно. Во всякомъ 
случа я убЪждена, что не слдуетъ ватра- 
вливать на него Мингелли. Предоставьте 
его одной мн%. | 

Ваша Рома». 


‚Р. $. Княгиня Пентефрій и ея прекрасный 
Іосифъ пригласили меня сегодня въ оперу. 
Д. Р. также приглашенъ и появится виЪстъ 
со мною въ публикЪ! 

«Я лБилю бюстъ царя Давида. При оли- 
жайшемъ разсиотръни, онъ далеко не такъ 
краспвъ, какъ это кажетен съ перваго 
взгляда». 

ІҮ. 

Вечеромъ маленькая княгиня зафхала за 
Ромой. и онБ вмЪетћ отиравились въ оперу 
въ великольнной англійской каретћ. Театрь 
үже былъ полонъ, и оркестръ игралъ увер- 
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тюру. Зрители двигались взадъ и виередъ 
по проходамъ, подходили другь къ другу, 
перекидывались летучими фразами, шеита- 
лись, сиыфялись— вся атмосфера казалась на- 
электризованной. Донъ Камилло, расчесан- 
ный и надушенный, ждалъ уже дамъ при 
входЪ Въ ложу, и когда он%, раздъвшись съ 
его помощью, заняли свои мЪста у барьера, 
то въ партер произошло замътное движе- 
ніе, что очень понравилось киягин%, тотчасъ 
же взявшейся за бинокль. 

— Все уже полно! — сказала она, —и ве 
смотръли на нашу ложу! Вотъ что значитъ 
имфть въ своей компани самую красивую и 
желанную дфвушку въ РимЪ| Нечего. ска- 
зать — сенсація. А что еще будетъ, когда 
явится вашъ знаменитый другъ! 

Давидъ Росси какъ разъ въ эту минуту 
и появился. Княгиня встрфтила его даже 
рт ръ радушно. 

къ я рада! Какая честь! Джи-Джи, 
позвольте мнв васъ познакомить: достопо- 
чтенный Росси, донъ Камилло Луиджи Му- 
релли. 

Рома взглянула на него и осталась до- 
вольна — простой сюртукъ, ничфмъ не отли- 
чающійся отъ сотни другихъ, но вся фигура 
полна достоинства; онъ взглянулъ на Рому 
и тоже остался доволенъ — простое бЪлое 
платье съ букетомъ фіалокъ на плечь, ДВћ 
нитки жемчуга на шеъ и красота, красота 
неслыханная; княгиня взглянула на нихъ 
обоихъ, и глазки ея заблестфли. 

— Неужели никогда прежде здћсь не бы- 
вали, синьоръ Росси? Тогда позвольте мн 
быть вашей чичероне. Садитесь здЪсь, между 
Ромой п мною. Нътъ, нЪтъ, вы не должны 
оставаться сзади! Не боитесь же вы, что на 
васъ оудутъ смотрёть— привыкли, вЪроятно, 
КЪ ЭТОМү. 

Росси, безъ дальнЪъйшихъ споровъ, занялъ 
то исто, которое ему указали, и волненіе 
ВЪ театрь усилилось — вс стали перешеиты- 
ваться, улыбаться, а иногда даже и сиЪяться 
довольно громко. 

Росси вынесъ все это не сморгнувъ. Онъ 
точно будто за тъмъ только и явился, чтобы 
исправить свою ошибку и пострадать за нее. 

ома, страшно сконфуженная, опустила 
голову, но княгиня зато говорила не умол- 
кая. 

— Вонъ тв двф длинныя ложи, по бокамъ 
сцены, называются Баркаччіями. ЛЪвая иред- 
назначена для офицеровъ, какъ видите, а 
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правая —длястатекихъ мужчинъ, безъ дамъ. 

ожиперваго яруса занимаются обыкновенно 
высшимъ обществомъ Рима, ложи второго 
яруса предназначены главнымъ образомъ 
для дипломатическаго кориуса, а въстульяхъ 
садятся люди разнаго сорта —политическіе 
дЪятели, литераторы, даже купцы, если до- 
статочно богаты для этого. 

— А верхніе ярусы? —спросилъ Росси. 

— Ну тамъ, —небрежно произнесла кня- 
гиня, —тамъ садятся ремесленники, должно 
быть, а также студенты. 

— А въ галлере%ћ? 

— Да тоже, я думаю, студенты. Затвмъ, 
кланяясь кому-то внизу, княгиня бавила: 
Джи-джи, вонъ я тамъ вижу Лю-Лю. Не за- 
будьте пригласить его на ужинъ... Ве рим- 
скіе красавцы собрались сюда сегодня, синь- 
оръ Росси, и теперь дћлаютъ визиты по ло- 
жамъ знакомыхъ ДамЪ. 

Княгиня опять съ кфмиЪ-то раскланялась 
внизу и сказала: 

— Рома, а вонъ графъ Короланъ... Мы 
его зовемъ "первой пшагой Италии, синьоръ 
Росси. Онъ имфлъ тридцать три дуэли —какъ 
разъ число лфть Спасителя... 

Ръчь княгини была прервана рћакимъ 
стукомъ режиссера, посл чего лампы въ 
зал сразу потухли, и зававъсъ поднялся, но 
шумъ въ театр%, особенно въ верхнихъ яру- 
сахъ, долго еще не успокаивался, такъ какъ 
всф продолжали разговаривать въ полъ-то- 
лоса. 

Когда первый актъ кончился, то едва ли 
кто-нибудь могъ бы разсказать. что такое 
происходило на сцен, развф только въ 00- 
щихъ словахъ, то-есть, что Самисонь любилъ 
Далилу, а вожди филистимлянъ уговаривали 
послёднюю предать его. Студенты, на гал- 
лере%, отличающиеся остренькими бородками, 
весело перекрикивались другъ съ другомъ и 
переговаривались жестами. Въ партер већ 
ходили и разговаривали. въ ложахъ хлопали 
дверьми. Молодой красавецъ Лю-Лю пришелъ 
въ ложу княгини, при чемъ тотчасъ же на- 
чалась бойкая болтовня и хохотъ. Давидъ 
Росси сидфлъ молча, и Рома, наконецъ, ска- 
зала ему: 

— Боюсь, что наша компанія кажется 
вамъ плохо воспитанной, 

— Да, еа въ Транстевере, Уайт- 
чепелъ и Бауэри люди ведутъ себя при- 
ЛИЧНО. 

Въ это время донъ Камилло воскликнулъ: 


ВЪЧНЫЙ ГОРОДЪ 


— Прекрасная идея сдЪлать Сампсона ге- 
роемъ оперы! Совсъмъ въ дух времени! У 
насъ теперь все приняло больше размЪры — 
націи, государства, войны —все ръшительно. 

паца имълъ это въ виду, задумывая 
свою Священную Римскую имперю. Она 
вдь должна быть всесвътною, разумЪется, 
союзомъ всего человзчества, ни болће, ни 
менфе. Воля ваша, а меня .огорчаетъ это 
стремленіе ко всему крупному. Недостаетъ 
только, чтобы мы стали увлекаться крупны- 
ми женщинами-великаншами, — прибавилъ 


оНЪ, бросивъ ВЗГЛЯДЪ На маленькую княгиню. - 


ктъ этой рЬчи потерялся, однако же, 
Флагодаря инциденту, обратившему на себя 
всеобщее внимане— появленшо перваго ми- 
нистра, встрёченнаго легкими аплодисмен- 
тами, послЪ чего публика стала перешепты- 
ваться и чаще прежняго смотрЪть на ложу 
КНЯГИНИ. 

Второй актъ оказался драматичнфе пер- 
ваго, такъ какъ заключалъ въ себћ веъ воен- 
ные подвиги Сампсова. По опущевіи зана- 
вЪса, военный министръ, генералъ Морра, 
вошелъ въ ложу княгини. 

— Чт, генералъ, берете уроки военнаго 
ремесла у Сампсона, перебившаго цфлую 
зриію ослиной челюстью?’ —спросилъ донъ 

Илло. 

— Да, недурно бы было заручиться н$- 
сколько тысячами такихъ молодцовъ,—от- 
вЪчалъ генералъ, —а самого Самисона, яохот- 
но бы лринялъ въ министерство. 

— Я думаю, важъ и безъ того не мало 
достается отъ газетъ, , предсказывающихъ, 
что милитаризиъ саиъ себя погубитъ, по- 
добно нашему другу, Сампсону, какъ это мы 
сейчасъ увидимъ. 

— Въ наше время мялитаризмъ, кажется, 
не одинъ приговоренъ къ гибели, —заићътилъ 
генералъ. 0, далеко не одинъ! Въ предстоя- 
щемъ тысячельти не будетъ ни оперы, ни 
баловъ, ни художествъ-— ничего не будетъ! 
Эти распорядители грядущаго совсмъ без- 
жалостны; они хотятъ намъ оставить толь- 
ко по клочку земли въ Аркадии и по коровкф. 

— Охь, уже и не говорите!-<казала кня- 
гиня, сыфясь. Мн заранће страшно стано- 
вится. Непремънно поставлю большую свЪчу 
августинской Мадовн%, чтобы она сохранила 
насъ отъ такой печальной участи. 

— Можете почивать покойно, все это 
пройдетъ, —сказаль генералъ, вставая. За- 
тБжъ онъ взглянуль на Рому и шепнулъ 
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княгин$: ваша прекрасная гостья что-то. 
плохо смотритъ сегодня. 

— (тъ любви страдаютъ, но не умира- 
раютъ, —отвћчала княгиня также шопотомъ. 

— Вы хотите сказать... 

Княгиня приложила вферъ къ губамъ и 
разсмћялась. 

Давидъ Росси сидфлъ молча, и Рома сго- 
а отъ стыда за его неловкое положеніе. 

удучи способенъ раздавать этихъ мошекъ, 

потБшавшихся на его счетъ, онъ, очевидно, 
молчаніехъ искупалъ свою вину передъ нею. 
Вообще Ром%ъ было не по себ. Присут- 
ствіе Росси въ лож%, ви®стъ съ нею, соста- 
вляло для нея тріумфъ, нетрумфъ этотъ ее 


не ат 
ретій актъ, въ котороиъ Далила соблаз- 
няла Сампсона, прошелъ очень весело. 

— (хъ, ужъ эти маленькія, розовенькія, 
мяконькія созданьица! — сказалъ донъ Ка- 
милло. Съ любымъ гигантомъ онъ дълаютъ, 
что хотятъ. Говорите носл$ этого о правахъ 
женщинъ! (8% сами законы дћлаютъ. 000- 
ственно говоря, за каждымъ министромъ 
стоить женщина. Министрь внутреннихъ 
дълъ—донва Далила, министръ финансовъ... 

— Джи- Джи! —едва могла выговорить отъ 
смЪха княгиня. | 

Баронъ, обфдавпий у короля, явился въ 
ложу княгини, съ лентой черезъ плечо, съ 
крестами, звЪздами, вообще въ полномъ па- 
рад. Онъ въжливо раскланялся съ Росси, 
фамильярно поздоровался съ дономъ Камилло, 
поцвловалъ ручку княгини и предложилъ 
Ромф пройтись по коридору, такъ какъ ей 
видимо было очень жарко. 


— Я вижу, мое дитя, что вы прекрасно 
начали кампанію. ВеликолЪиная идея— при- 
вести его сюда! Теперь всф говорятъ, что 
ръчь его не могла быть направлена противъ . 
васъ, и овъ, значить, даромъ надсаживалъ . 
свое горло. 

— Получили вы мои письма? —пробормо- 
тала Рома. 


— Получиль, будьте покойны. Я хоть и 
не пророкъ, а могу предсказать вамъ нолную 
поб®ду. Счастливая мысль также относи- 
тельно этого Мингелли! Прямо вдохновеніе! 
Вы спрашивали, что онъ такое натворилъ въ 
Лондонъ —подлогъ, моя дорогая. 

— Такъ, стало быть, это очень серюзно? 

— Для секретаря посольства —да, но для 
полицейскаго агента... 

5* 
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Баронъ презрительно разсићъялея, такъчто 
Рому отъ этого смЪха передернуло. 

— Ну что жъ,0онъ открылъ что-нибудь — 
спросила она. 

— Нтъ еще, но уже напалъ на слЪдъ. 
Почти уже доказано, что вашъ царь Цавидъ-— 
особа, которую законъ давно уже желалъ бы 
заполучить. 

Рука Ромы задрожала подъ рукой барона, 
но молодая дБвушка сдфлала видъ, что и0- 
нравляетъ свое платье, на которое наступила 
при поворот по коридору. 

— Недостаеть нъкоторыхь нодробно- 
стей; за ними-то Мингелли и уъхалъ въ Лон- 
ДОНЪ. 

— Въ Лондонь? Что- -нибудь касающееся 
моего отца? 

— Весьма возможно. Вотъ увидимъ. Но 
музыка уже началась, ступайте въ ложу. Вы 
удивительны. моя дерогая! Зло, которое онъ 
вамъ одБлалъ, уже по ено, и половина 
вашей задачи ръшена. Нечего сказать —х0- 
роши мы дипломаты! ВеЪмъ намъ надо 10- 
учиться у молоденькой дъвүшки! До свиданья! 

Во весь слЬдующій актъ Рома какъ будто 
чувствовала давленіе руки барона на свою и 
очень покраснла при словахъ княгини: 

Вс на насъ ‚ смотрятъ, моя дорогая! 
Вотъ что значить быть самой замЪтной дЬ- 
вушкой въ Рим%. . 

Затћиъ она почувствовала, что Россиоперся 
на спинку ея стула, и векорв услышала его 
иягкій голосъ. = 

— Свёть бьетъ прямо вамъ Въ глаза, 
донна Рома; не хотите ли:пемЪняться со иной 
мЪстами? 

Пока эта перемЪна . пронсходила, соцрюо- 
вождаясь обычной толкотнею и передвиже- 
немъ всЪхъ, СИДЪВЩИХЪ въ ложф, Рома слы- 
шала, какъ кто-то сказалъ около: 


— Бдняжка! Онъ таки, кажетен, поря-.. 


дочно втюрился. 


—. И при томъ безнадежно 5 мрибавить 
кто-то другой. 

Какъ прошель послЪдній актъ, какъ 
нотомъ Рома, вышла изъ ложи подъ руку 
съ Росси, она, ночти не иомнила, такъ какъ 
готова была упасть отъ стыда и горя. 

Англійская карета чюдкатнла къ подъ®ЗДу, 
И всЂ четверо уеБтись въ нес. 

— Въ .Грандъ-Отель! — крикнуть донъ 
Ти кучеру, а затЬмъ бросился на свое 
исто, разсмфялея и заифлъ: «И. перед 
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смертью онъ убилъ дольше людей, чъмъ за 
всю свою жизнь... и судилъ онъ Израиль ВЪ 
теченіе двадцати ЛЪТЪ». 


ү. 


Холодный вътеръ со стороны Камнаньи 
нагналъ облака тумана на римскія улицы п 
проскальзывалъ сквозь затворенныя дверцы 
кареты, но въ ресторан было теило, свфтло 
и уютно. Пройдя черезъ первый залъ съ зер- 
кальнымъ потолкомъ, мимо посътителей. ку- 
рившихъ сигаретки и потягивавшихъ кофе, 
вся компанія очутилась во второхъ зал, 
бъломъ съ золотомъ п тоже украшенномъ 
зеркалами. При яркомъсвътЪ электрических» 
ламъ, за маленькими отдфльными столи- 
ками, СИДБЛИ группы людей, количество ко- 
торыхъ постоянно прибывало. 

Дамы, въ осыпанныхъ брилліантами ттале- 
тахъ, съ мЪховыми накидками на открытыхъ 
плечахъ, то и дБло входили. въ сопровожде- 
нін въ высшей степени элегантныхъ кавале- 
ровъ. При входъ каждой отдфльной грушы, 
междү сидящими уже происходило легкое 
движеніе-- знакомые раскланивались. а не- 
знакомые шенталиеь другъ съ другомъ. Вс 
разсматривали другъ друга въ лорнеты; муж- 
чины болтали, женщины смћялись. п за ках 
ждымъ столомъ велась какая-то полудътекая 
беседа. 

Затфиъ начался ужинъ, наполнились рюм- 
ки и стаканы, заблестьли глаза, уёчь стала 
громче, выраженія — рзче. вся атмосфера 
ресторана дышала людскими страстями. ’ 

Рома сидфла противъ княгини. Она была 
еще задумчива и сконфужена, но когда надъ 
этимъ стали подсуфиваться, то сразу сдълала 
надъ собой усиліе, чтобы казаться веселой и 
счастливой. Давидъ‹ Росси, сидъвшій. слЪва 
отъ нея, попрежнему быль молчаливъ н 
имфлъ видъ человка, продзлывавшаго на- 
ложенную на него эпитимію. 

Это было тотчасъ же замфчено дономъ 
Камилло, сидфвшимъ съ другой стороны Ромы, 
и повело къ разнымъ маленькимъ сценам. 

-_ Хорошее здъеь общество, сивьоръ 
Росси, не такъ ли? --- сказалъ донъ Һа- 
милло, —-всегда можно встрћтить ‘множество 
хорошенькихъ женщинъ. | 

— И красивыхъ молодыхъ людей. · нови- 
димому,- -отвЪчалъ Росси. 

Красавецъ, котораго звали Лю-Лю. былъ 
дЪйствительно здъсь. Подойдя съ сигарой п 


ВЋЧНЫЙ ГОРОДЪ 


чашкой кофе къ дону Камилло, онъ ирого- 
ворилъ потихоньку: 

_ = И почему это министръ не подкупить 
сто? Въдь теперь очень легко подкунать 
пресеу. 

- - Онъедфлаетьлучше-—-отвфчалъ Джи- 
Джи. - -онъ его отвлечеть отъ онпозищи 
предложенемъ... 

- - Мста’ 

— Н%тъ, женщины, —-отвфчаль Камилло 
шопотомъ, но такъ, что Рома могла слышать. 


ЕА было стыдно. Все, что унижало Да- 
вида Росен, унижало и ее висеть съ нимъ, 
такъ что она готова была провалиться сквозь 
Землю. 

Но самъ Росси, повидимому. ничего не 
замЪчалъ. Молчаливость не мЪшала ему ка- 
заться покойнымъ, веселымъ, простымъ и 
ВЪЖЛИВЫМЪ. 

Какъ разъ рядомь съ нимь. за другимъ 
столикомъ,, сидфла жена одного королевскаго 
флигель-адъютанта и говорила постоянно о 
корол$. По ея словамъ. король каждое утро, 
въ десять часовъ, катался верхомъ съоднимъ 
изъ флигель-адъютантовъ, которые дежурили 
по недълћ въ мфеящьь. 

Рома ирислутивалась къ каждому слову, 
сказанному Росси, но слышала и разговоръ, 
вполголоса. происходивший справа. 


— Собирается быть новымъ Кола ди Рі- 
энци. не правда ли’—сказаль Лю-лю. 

— Новымъ Хриегомъ, — отвћчалъ донъ 
Камилло. Онъ ищетъ терноваго вфнца и 
проситъ распять его во имя человфчества. 
Посмотрите! Онъ разговариваетъ съ баронес- 
сой. но въ сущности витаетъ гдъ-то за обла- 
ками. 

— (уткуда онъ взялся, желалъ бы я 
знать, —сказаль ‹Ію-Лю, на что донъ Ка- 
мнлло отвфчаль жестомъ. показывающимъ, 
какъ играють на аккордеон%. 

—- Мадамъ де Тро говорить, что отецъ 
его былъ управляющимъ укнязя Петролеумъ, 
такъ что онъ выросъ во дворцъ. — сказала 
КНЯГИНЯ. 

— Не могу повфрить,— сказать донъ Ка- 
милло, —я думаю, что ему, до сего дня, ни- 
когда не приходилось даже ужинать въ по- 
рядочномъ ресторан%. 

— А воть я сейчасъ его спрошу! Послу- 
шайте, это будетъ очень забавно, —сказала 
княгиня. Јостопочтенный синьоръ Росеи! 

— Что прикажете, княгиня? 
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— Прекрасное здъсь номфщене, не прав- 
Да ли! 

— Прекрасное! 

— Вы никогда здЪсь прежде не бывали, 
я думаю? 

— (0, нвтъ, княгиня! Когда я только-что 
вернулся въ Италію, восемь лћтъ тому на- 
задъ, то больше мЪсяца служилъ здЪсь ла- 
кеемъ,—отвфчалъ Росси, покойно и при- 
стально глядя на свою собесфдницу. 

Блиставшіе глаза княгини погасли, а 
Джи-Джи и Лю-Лю принуждены были опу- 
СТИТЬ ГОЛОВЫ. 

Рома сама не звала, что она чувствуетъ-—— 
унижене, стыдъ или гордость, гордость си- 
лой и смБлостью Росси... 

Холодный туманъ Кампаньи проникалъ 
до костей, когда всВ вышли на улицу. 

—- Подайте, Христа ради! —протягивая 
холодную, влажную руку, воскликнула ма- 
ленькая, сгорбленная старушка, стоявшая 
подъ портикомъ. Пусть я умру безъ по- 
каянія, если со вчерашняго утра съёла хоть 
кусокъ хлЪба... Господь васъ благословитъ, 
дитя мое, и Его Святая Матерь и ве Свя- 
тые угодники! 

На улицахъ было пусто, и шумъ колесъ 
гулко раздавался между высокими каменны- 
ми стфнами домовъ. Часъ былъ поздній, и 
электрические фонари, на Віа-Націонале, гас- 
ли одинъ за другимъ, оставляя улицу во 
тьмЪ, лишь изр$дка прерываемой газовыми 
рожками, едва мелькавшими, въ туман%, 
желтымъ свфтомъ, подобно топазу въ агато- 
вой брошк%. 

У дверей своего дома Рома простилась съ 
княгиней. Росси вышелъ изъ экипажа вмЪ- 
стъ съ нею и, когда карета отъфхала, Рома 
сказала ему: 

— Приходите завтра пораньше. Я еще не 
начинала, собственно говоря, работать какъ 
слздуетъ. 

Она была точно въ лихорадкЪ и хотћла 
тотчасъ же лечь спать, но, проходя черезъ 
гостиную, услышала голосъ тетки. 

— Это вы, Рома? 

Волей-неволей приходилось войти къ ней 
въ комнату. 

Передъ алтарикомъ горћла красная лам- 
падка. Старуха была въ ночномъ капот®, 00- 
шитомъ кружевами, но не спала, Глаза ея 
блестъли, а губы тряслись. 

— Наконецъ-то! Присядьте. МЕБ нужно 
съ вами поговорить. Наталива! Ахъ ты, Гос- 
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поди, она уже спитъ. Наталина! Подайте 
мн коньякъ. Вонъ, онъ тамъ, на туалет. 

Выпивъ глоточекъ коньяку и утершись 
илаткомъ, она начала: 

— Я вамъ удивляюсь, Рома! Кажется, вы 
не глупая дЪвушка! Что? РазвЪ вы не види- 
те, что эта женщина съ вами дЪлаетъ?.. 
Какая женщина? Конечно, княгиня! Пригла- 
шаетъ васъ къ себф въ ложу вмЪстЪ съ 
этимъ господиномъ. Точно на выставку! Она 
его ненавидитъ, но длаетъ это просто изъ 
желанія унизить васъ. Неужели вы думаете, 
что барону это будеть пріятно? СтрашнЪй- 
шій его врагъ, и вдругъ въ опер, виъст% съ 
вами! Наталива! Уберите коньякъ Я чув- 
ствую себя совершеннотразбитой!.. Наталива! 

— Вы ошибаетесь, тетя, баронъ былъ въ 
нашей лож%, и онъ вполнЪ меня оправды- 
ваетъ. 

— Ну, вотъ еще! Говорите вы мнЪ| Изъ 
того, что онъ умный человъкъ и уважаетъ 
самого себя, вы выводите, что ему все равне. 
Я-то его знаю. Я давно его знаю. Онъ, и бу- 
дучи маленькимъ, никогда не плакалъ. Онъ 
слишкомъ гордъ для того, чтобы призвать 
себя обиженным. Вотъ теперь, какъ бы вы 
ни оскорбляли его, онъ этого ни за что не по- 
кажетъ. Но я-то его знаю и должна сказать, 
что съ вашей стороны это— черная неблаго- 
дарность! Да и неирилично и неблагоразум- 
по! Если вы не думаете о себЪ, — продолжа- 
ла старуха слабымъ голосомъ,— то подума- 
ли бы хоть обо мнЪ. Чтобы съ вами ни слу- 
чилось—вы молоды; а я стара, прикована 
къ постели, что же со мною будетъ, если ба- 
ронъ обидится? ВФдь доходы съ им%нія ва- 
шего отца еще въ его рукахъ; онъ каждую 
минуту можетъ выгнать насъ на улицу, и 
что же тогда со мною будетъ, я васъ спра- 
шиваю? 

Рома задыхалась отъ избытка впечатлћ- 
ній, полученныхъ въ этотъ день; сердце у 
нея кипъло, всякая сдержанность исчезла. 

— Такъ, значить, весь вашъ протестъ во 
имя нравственности сводится только къ это- 
му’ — сказала она. Баронъ вамъ необхо- 
димъ, вы не можете безъ него существовать 
и потому ожидаете, что я буду продавать 
себя ради вашихъ нуждъ’ 

— Ахъ, Рома! Что это вы говорите! Не 
СТЫДНО ЛИ... 

— Не стыдно ли вамъ? Вы толкаете меня 
въ объятія барова, не заботясь о посл®д- 
ствіяхъ, лишь бы приличія были соблюдены. 
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— Неблагодарная вы дфвченка! 


— Да вы сами старались убить во мев 
всякое чувство добра и зла, внушая, что по- 
ложеніе въ свЪт%, титулы, богатство, власть, 
какою бы цфною они ни были оплачены, 
суть главное въ жизни. Вы сами готовы бы- 
ли грызться за нихъ, какъ собака за кость! 


— А! понимаю! Вы добиваетесь моей 
смерти! Ну, что-жъ... Наталина! Наталина! 
ГдЪ моя... 


— Скажу больше: вы вооружили меня 
противъ отца. Пользуясь тёмъ, что я не 
помню его, вы инф внушили, что онъ былъ 
себялюбивый, тщеславный и сухой человЪкъ, 
бросившій своего ребенка. А отецъ мой, какъ 
я теперь знаю совсфмъ былъ не таковъ. 


— Һто же это вамъ сказалъ, сударыня? 
— [Кто бы ни сказалъ, да знаю. Отець. 


мой былъ святой и великій человфкъ, муче- 
никъ и любилъ меня всфмЪ сердцем». 


— Охъ, моя голова! оже мой, какъ (ю- 
лить... Ужъ именно мученикъ! Старый со- 
ціалистъ, республиканецъ, анархистъ, бун- 
ТОВЩИКЪ! 

— Ну, ужъ; не вамъ судить $ его по- 
литическихъ убфжденяхъ. Овъ былъ мой 
отецъ— этого довольно. Вы не имфете права 
заставлять меня думать о немъ дурно, какъ 


бы сами къ нему ни относились. в 
Въ эту минуту Рома была величественво- 
прекрасна. Съ головой, откинутой назадъ, и 
глазами, бросавшими молніи, стояла она, 
протянувъ впередъ руку. 
— Вы меня положительно [убить хотите! 
Коньяку!.. Наталина|.. 


Но Рома уже’ушла. 


Передъ тБмъ какъ лечь спать, ова?напи- 
сала барону слЪдукщее" 


«Вы, несомнъвно, ошибаетесь. ЗачЪмъ 
тратить время, посылая Мингелли въ Лон- 
довъ? Зачфмъ?’ ЗачЪмъ? Зачъмъ/ Негодяй 
ничего тамъ не найдетъ, а если и найдетъ, 
то нельзя ему будетъ повфрить. Остановите 
его сейчасъ же, если хотите спасти время, 
казенныя девьги и ваше собственное до- 
стоинство. Остановите его! Остановите его! 
Остановите его!» 


«Р. $. Чтобы показать, до какой степени 
заблуждается вашъ хваленый сыщикъ, ска - 
жү ваиъ, что Д. Р. признался сегодня. что 
былъ лакеемъ въ Грандъ-Отел%!» 


— 
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На слъдующеә утро Давидъ Росси при- 
шелъ пораньше. 

— Ну, воть, теперь мы примемся за ра- 
боту понастоящему.—сказала Рома, —я те- 
перь окончательно фвладьла идеей. 

Она рЬшила сдфлать изъ Росси не Іоанна, 
нЪжнаго и любимато ученика [исуса Христа, 
а Петра— этого твердаго, убъжденваго, пре- 
даннаго но самостоятельнаго. ошибавтагося, 
но тБмъ ве мевће великаго Апостола. «Ты 
еси Петръ и на семъ камнЪ Я построю свою 
Церковь». 

— Пожалуйста, сидите, какъ прежде... Гла- 
за немножко кверху. Вотъ такъ!.. Боюсь, 
что вамъ было вчера скучно... 

— Въ театрЪ? Нътъ. я былъ очень заин- 
тересованъ и не столько пьесой, сколько зри- 
телями. 

— зрителями’ 

-— Да. Если Итамя не хочетъ оставаться 
простымъ музеемъ ръдкостей, школой п%в- 
цовъ и танцоровъ, сата!іеге ѕегуепіѓе 
Европы, держащимея за юбки другихъ на- 
цій, то она должна отбросить нЪкоторыя 
свои иллюзш. Ни громадныя арміи, ни ши- 
рокое развитие искусствъ не прекратятъ без- 
порядка въ той стран+ъ. въ которой правя - 
ще классы смъются и забавляются, когда 
народъ голодаетъ. Италія должна прежде 
всего преобразоваться нравственно, и она это 
сдфлаетъ. если только есть ва свЪТЪ спра- 
ведливость. Я не хүдожникъ, какъ видите... 
А какъ вы сдЪлались скульиторомъ? 

— (), я училась въ парижскихъ стүдіяхъ. 
когда была тамъ въ школ%. 

— НЫ вдь вы родились въ „ондон! 

— Да. 

— Почему же вы пріфхали въ Римъ/ 

— Да какъ же, въдь я италіанка по про- 
исхожденю. И зовутъ меня. какъ видите, 
Рома. 

— Звавалъ я одну Рому много лътъ тому 
назадъ. 

— Въ самомъ дълЂъ? Другую Ромуѓ—го- 
лосъ ея дрожалъ нЪеколько. 

–- Это была дочка того друга, о кото- 
ромъ я вамъ говорилъ. 

— Какъ интересно!.. НЪтъ, пожалуйста. 
смотрите въ окно. Благодарю васъ. 

Рома, боялась, что онъ замфтитъ ея вол- 
неніе, но лицо его не выражало ничего осо- 
беннаго. 
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— ЕЙ было семь лЪтъ, когда мы видф- 
лись въ ПОСЛЬДНЙ разъ. 

— Очень уже давно, вы говорите? 

— (Семнадцать лътъ тому назадъ, 

— Такъ она тогда, стало быть, ровес- 
НИЦА... 

— Когда я въ первый разъ ее увидћлъ, 
въ одной рубашонк%. передъ тЬмъ какъ ло- 
житьея спать. ей было три года. 

Рома усмЪхнулась, но сама замЪтила, что 
смЪхъ ея вышелъ фальшивъ. 

— Помню, какъ она лепетала молитву: 
«Отте насъ изиси нинибеси». 

На этотъ разъ. подражая дфтскому лепе- 
тү, усмфхнулея Росси. ЗатВмъ оба, взгля- 
нувъ дрүгъ ва друга, откровенно разси%я- 
лись. но тотчасъ же стали опять серіозными. 

— Вы, можетъ быть, не повфрите, а вЪдь 
я точно будто прозрћлъ именно съ этой ми- 
нуты и тогда же почувствовалъ свое при- 
званте. 

— Неужели? 

— Право. Десять лътъ спустя, будучи въ 
Америк и перечитывая великую Книгу, 0б- 
новившую мірь, я вдругъ вспомнилъ лепетъ 
Ромы: «да шидетъ царстве Твое, да будетъ 
воля Твоя. яко нинибеси и на земьи». 

— Такъ, значитъ. это она. 

— Это она отвътественна за все, что я 
дълаю и что со мною дфлаютъ; она—руко- 
водящая звфзда въ моей жизни и главный 
стимүлъ моей дъятельности! 

Росен опять повторилъ дВтскимъ лепетомъ 
слова молитвы Господней и опять раземћял- 
ся, но Рома, на этотъ разъ, не могла ему 
вторить. П это тотъ человъкъ, котораго она 
собралась предавать! Ромф казалось. что ова 
съ завязанными глазами подошла къ краю 
пропасти, и теперь кто-то сорвалъ повязку 
съ ея глазъ, хотя, можетъ быть, уже и 
ПОЗДНО. | 

Нъкоторое время затфиъ она молча ра- 
ботала, не будучи въ состояніп говорить. 
Молчане продолжалось такъ долго, что ста- 
ло неловкимъ, но, къ счастію, выручилъ Фе- 
личе, пришедний доложить. что завтракъ го- 
ТОВЪ. 

— Не останетесь ли вы’— спросила, Ро- 
ма, —я сегодня въ духф работать, и этимъ 
надо нользоватьея. 

— бъ удовольствіемъ. 

Тетушка къ завтраку не вышла, и только 


толосъ ея, безпрестанно призывавиий Ната - 


ЛИНУ, доносился ИЗЪ спальни. 
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Будучи занята своими мыслями, Рома по- 
чти ничего не Зла. 

Узвалъ ли онъ ее? Навфрно, узвалъ, не 
можеть быть иначе; тонъ его голоса и ка- 
ждо6 слово это доказываютъ. Такъ почему же 
онъ не скажетъ этого прямо’ Потому что 
ждетъ собственнаго ея признанія, должно 
быть. Онъ ей открылся, должна же и она 
открыться въ свою очередь. Почему же она 
этөго не дЪлаетъ? Потому что она запута- 
лась въ сЪтяхъ того общества, въ которомъ 
живетъ; потому что ей стыдно признаться 
въ побужденіяхъ, изъ-за которыхъ она те- 
перь сошлась съ нимъ; а главное — потому, 
что ей страшно обнаружить тайну его жиз- 
ни, тайну, влекущую его къ тюрьм%; а мо- 
жетъ быть и къ смерти. 

Давидъ Леоне умеръ! Открыть секретъ, 
скрытый за этими словами, считать его от- 
крытымъ, хотя бы только между ними 
одними, казалось Ром% чЪмъ-то въ родф нару- 
шенія тайны исповфди. 

Но все равно! Она должна это слЪлать! 
Она должна слЪдовать указаніямъ своей со- 
вфсти и инстинкта! Она должна признать 
родственную связь свою съ благороднЪй- 
шимъ изъ людей, которые когда-либо уми- 
рали за свободу, и Давидъ Росси долженъ 
открыто доврить свою тайну дочери своего 
премнаго отца, которая, конечно, никогда 
ему не изуЪнитЪ. 

Дойдя до этого заключенія, Рома почув- 
ствовала, что стоить на прямомъ пути, но 
близость рЫышительнаго объяснемя дЪлала 
ее страшно нервной и заставляла дрожать 
всфуъ свонмъ существомъ. Въ то время, 
когда они вернулись въ студію, мимо оконъ, 
по направленію къ Пинчю, проходилъ полкъ 
солдатъ съ музыкой. 


— Ахъ, счастливое дфтетво! — сказалъ 
Росси, —все мив о немъ напоминаетъ! Я 
помню, когда ей было шесть лЬтЪ... 


— РомБ? 


— Ца. Войска вотъ такъ же возвращались 
со счастливой кампании, и покойный докторъ 
повелъ насъ съ ней смотръть иллюминацію. 
Пришли мы на большую площадь съ фонта- 
нами и высокой колонной по срединъ, въ родъ 
площади св. Петра. 

— Да, я знаю, Трафальгаръ-Скверъ! 

— Именно. Сплошная толпа переполняла 


площадь, но мы нашли себф мЪстечко на 
ступеняхъ церкви... 


е ш 


— Да, я помню, церкви св. Мартина. 
Видите, я знаю Лондонъ. 

— Войска вступили въ городъ съ бли- 
жайшей желъзнодорожной станции... 

— Чарингъ-Кросской, не правда ли? 

— Да, и они маршировали подъ звуки 
«Британскихъ Гренадеювъ», при крикахъ 
стотысячной толпы. Когда появился ихъ 
предводитель, то посреди площади вспых- 
нулъ рядъ электрическихъ фонарей, какъ 
бы ореоломъ окружавшихъ статую великаго 
англичанива, много лётъ тому назадъ по- 
гибшаго за то дБло, которое было теперь 
выиграно. 

— Гордона!—вскричала Рома, забываясь 
все болђе и боле. 

— Видишь, душечка/—сказалъ докторъ 
Ром%, а она спросила: -—это Богъ, папа? Я 
уже былъ тогда большой мальчикъ и стоялъ 
рядомъ съ ними. Она этого никогда не за- 
будетъ, Давидъ, —сказалъ мн докторъ. 

— И она не забыла... то-есть не могла 
забыть, я хочу сказать... А вы мн$ не ска- 
зали, что же съ нею потомъ случилось? 

Воть сейчасъ, сейчасъ Рома признается... 
но еще одну минуточку —слишкомъ пріятно 
играть въ такую прозрачную двусмыслен- 
НОСТЬ. 

— Она умерла, — отвфчаль Росси, ону- 
стивъ голову. Инструменть выпалъ изъ 
рукъ Ромы. 

— Пробывъ иять лтъ въ Америк%, посл 
того какъ полиція выгнала меня изъ Лон- 
дона, я опять вернулся въ Англію и пер- 
вымъ дломъ отправился въ булочную на 
(охо-Сквэръ. | 

Рома слушала. затаивъ дыханіе. Росси 
смотрълъ въ окно. 

-- Хозяинъ былъ тотъ же, дочка его вы- 
росла, а Ромы я не нашелъ. 

На глазахъ Ромы появились слезы. 

— МнЪ сказали, что она ушла, пропада- 
ла цфлую недьлю и затЪмъ... трунъ ея былъ 
найденъ въ рЬк%. 

Рома какъ будто окаменЪла. 

— Меня проводили на могилу въ Кенсаль- 
Грин%, ту, въ которой была похоронена ея 
мать. Подъ энитафей на памятникЪ по- 
слБдней находилась надпись «Посвященъ 
также памяти Ромы Розелли, утонувшей въ 
Темзъ, двЪнадцати лЪтъ отъ роду». 

«Не сегодня, не сегодня» ,—думала Ро- 
ма, кровь въ жилахъ которой почти остано- 
вилась. 
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— Ну, до свиданя, я долженъ идти, - - 
сказаль Росси, вставая. 

Рома пришла въ себя и заговорила о по- 
стороннихь вопросахъ. Когда овъ опять 
явится? НавЪрно сказать нельзя— скоро от- 
крывается парламентская сесая, ионъбудетъ 
очень занятъ. Но онъ дастъ ей знать. 

Рома, съ жалкой улыбкой, протянула емү 
руку, н онъ нЪжно пожалъ ее. Колокола со- 
(ора, звонивише въ эту минуту Ауе Мапа. 
не могли заглушить біенія пхъ сердецъ, 
хотя каждый изъ нихъ въ отдёльности не 
смлъ еще признаться самому себ, что такъ 
же ясно слышитъ отвфтный звукъ въ сердц 
другого, какъ тотъ молитвенный звонъ, ко- 
торый доносится съ колокольни собора. 


Когда Росси ушелъ, Рома отправилась 
наверхъ, гдЪ ветрЬтила Наталину съ двумя 
письмами. Одно изъ нихъ отправлялось на 
почту, отъ тетушки къ барону, а другое, 
отъ барона къ Ром%, было только-что полу- 
чене. 


(въ къ окну. изъ котораго видно было 
хножество экипажей, такъ же, какъ и массы 
народа -мужчинъ, женщинъ, дЪтей съ кор- 
милицами въ яркихъ нарядахъ— возвращав- 
шихея съ Пинчіо, Рома прочла слЬдующія 
строки: 

«Дрожайшая Рома. Тысячу благодар- 
ностей за свЪдЪнія относительно Грандъ- 
Отеля. Мы уже вавели тамъ справки и узна- 
ли, что Давидъ Росси, служивший тамъ лаке- 
емъ. имфлъ рекомендацию отъ италіанскаго 
булочника въ (Сохо. Мингелли уже въ Лондо- 
нъ, и я послать ему это свъдћніе. Онъ теперь 
ловить рыбку въчужихь водахъ,и я увБренъ, 
что вы сгораете отъ нетерифнія узнать, что 
овъ выловитъ. Я тоже жду, но надо пока 
притаиться. Вашъ врагъ былъ смиренъ за эти 
дни; очевидно, вы его уже обуздали. Вотъ 
всъ-то они таковы, эти энергичные гостюда, 
создатели революцій, —үжасные любители 
пить чашу забвенія изъ рукъ хорошенькой 
женщины. Царь Давидъ? Да, Давить и (Соло- 
монъ, отецъ и сынъ въ одномъ лицф. Же- 
лалъ бы я знать, кто быль его отецъ? Ну, 
да мы скоро узнаемъ это. 

«Но что случилось съ вашимъ почер- 
комъ, дорогая Рома? Онъ такъ испортился, 
что я едва разбираю ваши письма. Иекренно 
любящій Б.>. 


ВВЧНЫЙ ГОРОДЪ __ 


13 


ч ММ ММ ыы 


ҮП. 


«Дорогой опекунъ. Но я вовсе не хочу, 
вовсе не хочу, вовсе не хочу! Я совершенно 
не желаю знать о томъ, дБлаеть Мин- 
гелли въ Лондон%! Я знаю, что что бы онъ ни 
сказалъ, свое ли или со словъ булочника въ 
(охо, все это будетъ вздоръ! Я ни единому 
слову его не новфрю. А что касается синьо- 
ра Росси, то я вполнъ увърена, что онъ ме- 
ня не узнаетъ. (Онъ думаетъ, что дочь моего 
отца умерла, и даже разсказывалъ унЪ о 
томъ, какъ тБло Ромы Розелли было выну- 
то изъ Темзы (около того времени, когда вы 
взяли меня изъ Лондона) и похоронено. (въ 
даже видЪлъ могилу и памятникъ! Кто-то 
туть кого-то зачЬмъ-то надулъ. Желала бы 
я знать, кто и зачћмъ? Ваша Р. В.». 

Нанисавъ это письмо тотчасъ же но ухо- 
дъ Росси, Рома отдала его Бруно, съ прика- 
заніемъ тотчасъ же опустить въ ящикъ. 

— Такъ, та-акъ! —сказалъ себъ Бруно, 
взглянувъ на адресъ. | 

На слЬдующее Рома одълась весьма 
тщательно, а когда Росси не явился, то она 
увфрила себя, что очень рада этому, - —слиш- 
комъ скоро пошли объяснеюя, надо одумать- 
ся и поуспокоиться. 


Целый день она проработала надъ бю- 
стомъ. Моделировать по памяти, вспоминая 
выраженіе лица и пробуя воспроизвести его, 
было для нея новымъ удовольствіемъ. Самое 
трудное дЪло состояло въ томъ, чтобы уло- 
вить одно какое-нибудь выраженіе среди 
множества, приходившихъ на память, весь- 
ма впечатлительную ,какъ у всякаго артиста. 


На слъдующій день опять Рома приготови- 
лась ветрътить Росси, а онъ опять не пришелъ. 
Ну, ничего! Әто дастъ ей время приготовиться 
къ дальнфйшему веденію разговоровъ. Много 
вЪдь еще необъясненнаго, особенно по отно- 
шенію къ его собственному дЪтству и вооб- 
ще жизни. А какъ близко, иногда, подходи- 
ли они къ окончательному разънсненію все- 
го прошлаго! Какъ онъ вдругъ повернулся, 
когда сказалъ ей это! Какъ ввглянулъ, ког- 
да сказалъ то! 

Узнаетъ ли онъ ее, въ самомъ дЪлЪ? Ну, 
конечно, узнаетъ! Онъ съ перваго взгляда 
узналъ ее, а иначе и не сталъ бы сближать- 
ся, не отдался бы въ ея руки. А какъ, нсе- 
ет пріятно сознавать, что онъ вЪритъ въ 
нее 
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Да нЪтъ, впрочемъ! Не могъ онъ ее узнать! 


Въдь онъ же увфренъ, что Рома Розелли 
умерла. Но зачфмъ же тогда онъ ввфрилъ ей 
свой-то собственный секретъ? Положимъ,она 
знаетъ зачфмъ... Догадывается по крайней 
мр. Это затЪмъ... потому что... съ перва- 
го взгляда, съ первой встрёчи... 

Но объ этомъ не слъдуетъ думать. Это 
ужъ слишкомъ было бы... хотя почему жеи 
НЫТЪ/ 

На слъдующій день Росси опять не при- 
шелъ, и Рома начала безпокоиться. Равноду- 
шенъ онъ къ ней что ли? Неужели всф ея 
мечты разлетаются какъ дымъ/ Не хотфлось 
бы говорить съ Бруно, а нужно... 

Бруно сумраченъ; пристально работаеть 
и отвбчаетъ сквозь зубы. 

— (коро начинаются засЪданія Парламен- 
та, —говоритъ онъ,-—поэтому у вождя партіи 
слишкомъ много работы, знаете ли. 

— Попросите его зайдти завтра. Скажи- 
те, что мнЪ нуженъ еще сеансъ, одинЪ толь- 
ко сеансъ. 

— Хорошо, скажу, — отвфчаль Бруно, не 
поднимая головы. 

Но Росси не пришелъ и на другой день, а 
Бруно повторялъ все одно и то же: 

— Слишкомъ занятъ своей республикой; 
времени нътъ. 

Резкость Бруно не оскорбляла Рому. по- 
тому что ей было не до того. Она начала 
оправдывать отсутстие Давида Росси. За- 
чфмъ онъ придетъ, въ самомъ дфлЪ? У него 
работа.работа важная для всего человъчества, 
станеть ли же онъ тратить время на разго- 
воры съ лЪнтяйкой, дилеттанткой? 

— Онъ обо мн$ теперь и не думаетъ, —съ 
грустью признавалась Рома лередъ самой 
собою. 

Дня черезъ три еще, когда Давидъ Росси 
опять не явилея, грусть эта превратилась въ 
отчаяніе. Теперь ясно, что онъ намфренъ 
избЪгать Ромы. Самая атмосфера, которая 
ее окружаетъ, должна быть противна емү. 

— (нъ никогда больше не придетъ, —ду- 
мала Рома, и съ эТой мыслью вся вселенная 
потеряла для нея свою цЪну. 

Спала она вообще илохо за послъднее вре- 
мя, а потому, чтобы устать передъ сномъ. 
отправилась ночью гулять при лүнномъ свъ- 
ТВ. вдоль ограды монастыря. Дойдя до во- 
ротъ Пинчіо, гдъ дорога расширяется въ круг- 
лую площадку. посрединЪ которой ростетъ 
группа деревьевъ ст, фонтаномь передъ ни- 
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ми, Рома остановилась. Ночь была тихая и 
свтлая. Подъ деревьями, гдъ стояла Рома, 
было однако жъ совсфмъ темно сначала. Ни 
одинъ звукъ не долеталъ сюда, кром ти- 
хаго журчанья фонтана, но скоро, на тро- 
пинкЪ ведущей отсюда къ Пьяцца ди (шанья, 
послышались шаги. 

Это былъ Давидъ Росси. Онъ прошелъ въ 
нфеколькихъ ярдахъ отъ Ромы, не замфтивъ 
ее. Она хотфла его окликнуть, но не могла: 
голоса не хватило. На минутку остановив- 
шись у стБны, обращенной къ городу, онъ 
направился по той же дорог%, по которой 
пришла Рома. Неужели?.. Рома не смфла 
дать воли своему воображентю, но начинав- 
шая застывать кровь ея сразу горячей вол- 
ной залила все лицо молодой дЪвушки и за- 
ставила дрожать ея члены. Подождавъ. что- 
бы Росси отошелъ н®сколько, она направя- 
лась по его слЪдамъ. 

В%рно! Онъ остановился около мона- 
стыря и смотрълъ на ея окно! Въ одномъ изъ 
нихъ виденъ свтъ,и Росси не сводилъ глазъ 
съ этого свЪта. Постоявъ несколько време- 
ни, онъ направилея къ лестниц и сталъ 
медленно сходить по ступенькамъ, останав- 
ливаясь и оглядываясь на ея домъ. Еще разъ 
Рома хотъла позвать его, но голоса опять не 
хватило. Еще минута, и онъ скрылся за до- 
мами... Часы на церкви пробили полночь. 

Вернувшись домой и -взглянувъ на себя 
въ зеркало. Рома залюбовалась своимъ ли- 
цомъ; оно было-какъ въ оги%, и глаза бле- 
стЬли таинственнымъ свЪтомъ. эту ночь она 
совеЪмъ не спала; сердце ея радостно и му- 
зыкально билось, а луна и звЪзды пЪли вћ- 
ковЪчнүю пБснь любви. 


— Ахъ, если бы только звать нав®р- 
ное!—думала она. 


На утро пришлось опять взяться за Бру- 
но. (въ попрежнему былъ несообщителенъ 
п не поднималъ своей косматой головы отъ 
мрамора. 

— Сказать по правд, донна Рома, —го- 
ворилъ онъ,-—человЪку, работающему для 
общества, лучше не обзаводиться семьей. А 
синьоръ Росси именно такой человЪкъ. 


— Неужели? РазвЪ онъ такой человћкъ/ 
Но я все-таки не понимаю ——въдь нельзя же 
не имъть ни отца, ни матери. 

— По крайней мъЪрЬ можно не обзаво- 
диться женой. Синьоръ Росси думаетъ, что 
общественный дћятель есть въ своемъ родъ 
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священникъ, отказавшійся отъ роду и пле- 
мени. Тёмъ просторнЪе для другихъ. 

— Такъ Поэтому-то... 

— Поэтому-то онъ и не ветупаетъ на 
нуть соблазна, какъ говорится. 

— Вы думаете, что онъ... 

— Я думаю, что онъ именно поэтому из- 
оъгаетъ женщинъ. 

‚— ОвЪему, можетъ быть, противны. Въдь 
есть же такіе люди... 

— Это ему-то онф противны? Да синьоръ 
Росси считаетъ ихъ ангелами небесными. 
Онъ всегда предпочтеть одну женщину сотнъ 
тысячъ мужчанъ! 

Ахъ, милый остолопъ! Онъ уже поиалъ 
въ ловушку и разскажетъ теперь все, что 
Ром такъ хочется знать. /укаво ирищу- 
ривъ глазки, она сказала съ поддЪльной 0ез- 
засотностью: 

— Таһъ-то такъ, но можетъ быть онъ 
еще не встртилъ этой одной женщины, 
Бруно. 

— Можеть быть, нЪтъ, а можетъ быть, 
да, кто его знаетъ,—сказалъ Бруно, стара- 
тельно тюкая молоточкомъ по мрамору, отъ 
котораго во ве стороны отлетали кусочки. 

— Да үжъ вы-то бы знали, Бруно, если 
бы что-нибудь было. 

— Можетъ, и зналъ бы, а можеть, и 
нётъ,— отвфчалъ Бруно, а затъиъ, почесавъ 
свою мудрую голову, прибавилъ:— въ любов- 
ныхъ дфлахъ побъждаетъ тотъ, кто за ними 
не гоняется. 

— Это онъ такъ говоритъ, Бруно? 

— Да, и онъ. Разъ ваша бабушка его 
отчитывала, что почему онъ не женится; 
великое. говоритъ, дБло им%ть сердце, кото- 
рое бы дълило ваше горе и нашу радость. 

— Ну, что жъ онъ! 

— Женская любовь, говоритъ, самое ве- 
ликое дЪло на земл%, только я, говоритъ, 
сейчасъ же убфгу, если заинтересуюсь кЪмъ- 
нибудь. 

— Неужели такъ и сказалъ? 

— ('ейчасъ провалиться ,—сказалъ. 

— Такъ что вы думаете... 

— Такъ что я думаю. что, будь я жен- 
щиной, такъ пересталъ бы и думать о немъ. 

— Такое прямодуше съ вашей стороны 
очень похвально, Бруно. 

— Можетъ. и не похвально, но ужъ что 
сказано, то сказано. 

Бруно имфлъ видъ человка, одержавша- 
го нравственную побвду, и у Ромы, глаза 
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которой блистали радостью, явилось жела- 
не охватить его глупую, честную, косма- 
тую голову и цфловать ее безъ конца. 

Поздно вечеромъ въ этотъ день она си- 
дЪла въ своемъ будуарф и писала письмо. 
Лампа стояла съ лЬвой стороны отъ нея и 
отбрасывала т$нь ея фигуры вправо, на за- 
навЪсъ окна, выходившаго къ монастырю. 
Повременамъ Рома взглядывала на, эту тънь 
и лукаво улыбалась при видф рЬзкой ея 
опредфленности, благодаря которой всяк, 
смотрящий на окно снаружи, сразу узналъ 
бы знакомый силуэтъ. Поймавъ себя на 
этомъ неблагоразумномъ занятш, Рома по- 
краснфла и принялась тороиливо дописывать 
ПИСЬМО. 

Но и письмо тоже не отличалось благо- 
разумемъ. Оно было безъ подписи и безъ 
адреса, а стало быть и вне предназначено 
для почты. Вотъ что она писала въ этомъ 
ПИСЬУЗ: 

«Приходите ко мнф| Почему вы не при- 
ходите! Маъ такъ много нужно сказать 
вамъ. Я должна исповЪдываться передъ ва- 
ми, и вы будете поражены моей исповЪдью. 
Вы считаете одну дЪвүшку умершей, а она 
жива и такъ близка къ вамъ. Какъ мнВ от- 
крыть вамъ это? Сыграть или сифть что- 
нибудь? Не спфть ли «Британскихъ Грена- 
деровъ».напримЪръ? Поймете ли вы, что это 
значить. или я должна сказать яснфе’ Я 
должна васъ видъть и если вы ко ми% не 
придете, то я приду къ вамъ. Можетъ быть, 
вы не хотите болће приходить ко мн? Ну, 
такъ пусть мы встрётимся гдЪ-нибудь въ 
другомъ мъст, за городомъ, напримъръ, гдВ 
мы могли бы быть одни. Не правда ли, не- 
возможное письмо? Ахъ. если бъ вы мнЪ на- 
писали такъ же! Напишите!» 

Подождавъ полночи, Рома легла спать, а 
письмо положила въ обычный ящикъ для 
любовной почты —подъ подушку. «Проснусь 
ночью», думала она — «и услышпу, какъ шур- 
шитъ бумага, а тогда»... 

Все это было очень мило, очень пріятно, 
но совершенно по-дътски. Поймаьъ себя еще 
разъ на такомъ ребячеств$, Рома опять но- 
краснфла и закрылась съ головой одћя- 
ЛОМЪ. 

На другой день ае пріфхала княгиня 
Беллини съ дономъ Камилло. 

— Воть вамъ Джи- Джи! — векричала она, 
только-что войдя въ комнату. Онъ пригла- 
шаетъ насъзавтра на испытаве охотничьихъ 
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собакъ въ Кампаньъ. Поћдемте, если хотите. 
А можетъ быть и синьоръ Росси... 

—- Да, если только онъ умфетъ Фздить 
верхомъ и найдетъ для этого свободную ми- 
нутку. 

— Именно, — сказать донъ Камилло. 
Должность пророка имфетъ свою дурную 
сторову ее трудно согласить съ собетвен- 
ными удобствами. Ходятъ слухи, что нашъ 
знаменитый депутатъ, за послЪднее время, 
разошелся немножко съ своей парпей и 
сзываетъ теперь митингъ, для того, чтобы 
объявить свою хартію и символъ вфры не 
имфющими никакого значенія. А все-таки 
прокатиться за городъ будеть не вредно да- 
же для такого великаго политика, и если 
прикажете, то я... | 

— Ну, ужт, предоставьте это Ром%, а са- 
ми позаботьтесь объ остальномъ. — сказала 
княгиня. Мы, вЪдь, душечка, къ вамъ на 
минутку. По дорогъ въ засфдане этого скуч- 
наго общества, «Трудъ и милосердіе». Знае- 
те? На Корсо? Покровительство Оъднымъ дЪ- 
вүшкамъ, кажется, или что-то въ род это- 
го. Но прежде надо зайти къ тетушк$. Джи- 
Джи, что же вы? 

Черезъ несколько минутъ Рома готова 
была выйти изъ дома. Пудель прыгалъ и 
лаялъ, надћясь, что его возьмутъ съ собою. 

— Прикажете карету, эччеленца/ 

— Нефть, сегодня не нужно, благодарю 
васъ Тише, «Бләкъ» , пошелъ прочь! Подер- 
жите его, Феличе] 

Въ сфняхъ швейцаръ подалъ ей письмо 
съ печатью министра, но она положила ету 
въ карманъ, не читая. Только уже помфети- 
вшись въ купэ, которое она наняла на ули- 
‚ ЦЬ п приказавъ кучеру везти ее на Пьяцда 
Навона, Рома стала читать письмо барона. 

Һогда княгиня и донъ Камилло вышли 
изъ комнаты тетушки, то Рому уже не за- 
стали. Только одинъ «Блэкъ» визжалъ и ца- 
рапался въ дверь. 

—- Куда же это она дфвалась’ И какъ 
скоро! Бъдная собака очень недовольна, что 
ее не взяли. Въдь это она, кажется, бЪгала 
за депутатомъ-то/ 

— Она. Ее зовүтъ «Бләкъ>.Яаодержу его, 
Феличе,шока вы откроете дверь.Ну,«Блэкъ», 
«Бләкъ», добрая собака!.. Ахъ. разбойникъ, 
вырвался! 

— «Бләқъ»! «рләкъ»! Назадъ! 

— Не стоитъ, Феличе, онъ ужъ теперь 
далеко, да и ңе пронадетъ. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


ЫРМА е 


Сходя съ лЬстницы, княгиня шеннула 
своему кавалеру: | 

— Вотъ если сегодня «Блэкъ» вернется со 
своей хозяйкой, такъ мы будемъ знать, ку- 
ца она Ъздила. 


Твмъ временемъ Рома читала слЪдующее: 


«Дорогая моя.. Я үъзжалъ изъ Рима на 
несколько дней и потому не отвЪчалъ на 
ваше очаровательное письмо. Пожалуйста, 
не безпокойтесь о пүстякахъ. Если откроемъ 
что-нибудь в®рное, то тъхъ лучше. Р. Р. 
умерла. слава Богу, и не станетъ вамъ по- 
перекъ дороги. Но если докторъ Розелли не 
зналъ Давида Росси, то почему же Давидъ 
Росси знаетъ такъ много о доктор® Розелли? 
Это опять ключъ къ секрету. Еще разъ спа- 
сибо. Тысячу разъ спасибо! 

«Изъ Лондона нътъ еще никакихь вЊ- 
стей, и хотя я не претендую на предвидъ- 
не, а все же увзренъ. что мы етоимъ на 
настоящемъ пути. 

«Завтра у меня обфдъ, моя дорогая. ия 
былъ бы вамъ очень обязанъ, если бы вы 
позволили маъ взять на время Феличе. Бу- 
дутъ: ваша княгиня Пентефрій, вашъ донъ 
1осифъ Прекрасный, вашъ графъ Синьорина, 
вашъ сенаторъ Томъ-Титъ и — поврите 
ли? — ваша мадамъ де-Тро! Я вамъ ни въ 
чемъ не отказываю, какъ видите, но п0л0- 
жительно чувствую себя несчастнымъ, что 
единственный лучъ свЪта во всемъ Рим? не 
освЪтитъ на этотъ разъ мрачныхъ залъ мо- 
его дома! 

«Какъ умно съ вашей стороны пустить 
пыль въ глаза Даже самой тетушкЪ! Какъ 
мы удивимъ векорЪ веъхъ әтихъ горячихъ 
пророковъ въ пиджакахъ! До свиданія>. 

«Бонелли». 


Когда экипажъ повернуль На Пьяцца 
Навова, Рома разорвала это письмо на мел- 
кіе клочки и выбросила ихъ изъ окна. 


ҮШ. 


Когда Рома, предшествуемая старымъ гар- 
рибальдійцемъ, поднималась на лЪстницу 
квартиры Давида Росси, то до нея издали 
үже долеталъ громовой голосъ Бруно. 

— Любите того, кто васъ любитъ, синьоръ, 
и не бросайте его! Вотъ моя философія. Что 
ты на это скажешь, Джузение-Мадзини- 
Гаррибальди? Посмотрите-ка на него, синьоръ 
Росси! Республиканецъ, демократъ, соща- 
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листъ и бувтовщикъ! Аккуратно разъ въ 
день опрокидываетъ правительство своей 
семьи —смЪщаетъ и короля и королеву! Ло- 
вите, дядя Давидъ! Разъ, два, три! 

Крики, сихъ, бъготня, испуганный жен- 
скій голосъ. Затъиъ вдругъ полное молчаніе 
и шепотъ гаррибальдійца: «(Она опять при- 
шла, синьоръ». 

-— Донна Рома! 

— Да, она. 

— Войдите! — сказать Давидъ Росси, н 
ова увядБла его чрезъ открытую дверь— 
онъ стоялъ среди комнаты, съ барахтав- 
шимся мальчикомъ на рукахъ. Спустивъ 
мальчика на полъ, онъ сказаль ему: 


— ВЪги къ тет® и цоцёлуй у ней ручку. 


Но мальчикъ стоялъ въ неръшимости, и 
Рома, войдя въ комнату. сама нагнулась и 
поцфловала, его. 

- - Какой молодець! Его зовүтъ Джузен- 
пе, не правда ли! А сколько ему лфть/ Шесть? 
Скажите, пожалуйста! Я вЪдь его, кажется, 
уже видла, синьора Рокко... Да? Онъ былъ 
туть въ прошлый разъ? Кажется, былъ. Какъ 
глупо съ моей стороны забыть объ әтомъ! 
Ахъ, да, я даже припоминаю —онЪ былъЪ въ 
одной рубашк% и спалъ. Еще синьоръ Рос- 
си держалъ его на рукахъ. 

Сердце матери, конечно, было тотчасъ 
же побъждено. 

--- А вы любите дЪтей, донна Рома? 

-- Какъ же ихъ не любить! 

--- Не любя дфтей, нельзя быть порядоч- 
ной женщиной, —- сказала Елена. 

— А все-таки какъ странно,- сказала 
Рома,--я прежде совеЪмъ дЪтей не зам%- 
чала, а теперь, какъ-то сразу, почти ихъ 
ОДНИХЪ ТОЛЬКО И ВИЖУ. 

Во время этого разговора, Бруно, всио- 
МНИВЪ, что онъ не исполнилъ еще 10- 
рученія Ромы —не отдалъ письма на почту 
— вышелъ потихоньку изъ комнаты и сталъ 
спускаться внизъ по ЛЬСтницФ. 

—- Поди сюда, Джузепие, — сказала Еле- 
на, но мальчикъ, усиввшій освоиться съ Ро- 
мой, не отходилъ отъ неся. 


— ВЁътъ, нЪтъ! Оставьте его|— сказала 
Рома, —я зашла только на минутку. ДВло 
въ томъ, — продолжала она, обращажь къ 
Росси, —что завтра будетъ травля собакъ 
въ Кампаньи, и донъ Камилло приглашаетъ 
васъ, если вы любите Ъздить верхомъ и... 


— А вы будете? 
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— 0, да, вмЪст съ княгиней. Но вЪдь 
не проёздимъ же мы цфлый день за собака- 
ми, а потому, оттуда... 

— Я непремънно буду. 

— Прекрасно! Я за этимъ только и яви- 
лась. Значит»... 

Рома сдЪлала видъ, что уходитъ, но Рос- 
си сказалъ: 

— Погодите немножко! Ужъ разъ вы 
здЪсь, то я вамъ намфренъ показать кое- 
ЧТО. 

— Маъ! 

— Да. Пойдемте сюда. 

Поцфловавъ мальчика. Рома послфдовала 
за Росси въ гостиную. 

— Одну минутку! — сказалъ онъ, скры- 
ваясь за дверью спальни. 

Вернулся Росси почти тотчасъ же, держа 
въ рукахъ ничто завернутое въ носовой 
платокъ. При развертывании платокъ упалъ 
на полъ,и Рома съ перваго взгляда увидала 
на вемъ свой шифръ. 

— Кажется, это вашъ платокъ, — про- 
бормоталь сконфуженный Давидъ,--вы его 
от когда были здЪсь прошлый разъ... 

долженъ бы былъ возвратить... 

— Ахъ, нЬтъ, ифтъ Это не мой пла- 
токъ... Вы ошибаетесь... — сказала Рома, 
сконфузившись еще болће, хотя сердце ея 
прыгало отъ радости. 

Росси ноднялъ платокъ, положилъ его въ 
боковой карманъ и протянулъ РомЪ картин- 
ку, которая была въ немъ завернута. 

— Мы такъ много говорили о моемъ дру- 
гБ, докторЪ Розелли, что вамъ, можетъ быть, 
пріятно будетъ видфть его портретъ. 

— Ето портретъ? Неужели у васъ есть 
его портретъ: 

- Вотъ онъ, —сказалъ Росси, подавая ей 
фотографію, обыкновенно висфвшую у его 
кровати. 

Рома почти вырвала изъ его рукъ эту фо- 
тографію и стала пристально въ нее. всма- 
триваться, при чемъ губы ея дрожали, а на 
щекахъ выступили слезы. Послдовало про- 
должительвое молчаніе, посл чего Рома, 
едва успЪвъ справиться со свовмъ волне- 
ніемъ, сказала: 

-_ Это, стало быть, отецъ маленькой 
Ромы? 

— Да, онъ. | 

— Портретъ похожъ? 

— Очень. 
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— Прекрасное лицо! Весьма почтенное! 
Такимъ онъ и быль вь тотъ день... на Кен- 
саль-Гринскомъ кладбищь!/ 

— Һакъ разъ такимъ. 

— И когда относилъ куклу назадъ въ 
Сохо? 

— Ца. 

Не будучи въ состоянии побороть свое вол- 
неніе, Рома поднесла портретъ къ губамъ и 
поцЪловала его. ЗатЬмъ, переводя духъ и 
глядя на Росси сквозь радостныя слезы, при- 
бавила: 

— Это потому, что онъ былъвашъ другъ... 
и... и любилъ мою тезку. 

Давидъ Росси не отв$чалъ. Но когда мол- 
чане стало очень продолжительнымъ, то Ро- 
ма прибавила съ нервнымъ сиъхомъ: 

— Хотя она не заслуживала счастія 
им%ть такого отца. Такіе отцы рЪдки, а 
она... | 
— Да вфдь она была еще ребенокъ! 

— И все-таки, имЪя такого отца... 

— Не забудьте, что ей было всего семь 
лЬтъ отъ роду. 

— Хотя бы! Не будь она себялюбива... 
Въдь она была же себялюбива, синьоръ 
Росси?! 

- – Не обижайте мою Рому! 

Глаза послфдней блеснули, щеки покры- 
лись густымъ румянцемъ, а нервы были на- 
тянуты до такой степени, что ей хотзлось 
бы тотчасъ же открыться Давиду, но почему- 
то она сдђлать этого не посиЂла. 

— Простите, — сказала она тихимъ голо- 
сомъ,— вамъ, конечно, лучше знать. Можетъ 
быть, много лътъ спустя, когда она узнала, 
каковъ быль ея отець... То-есть, если бы она 
была жива... Не договоривъ фразы, Рома 
опустила глаза и замолчала. 


— Я хотлъ предложить этотъ портретъ 
вамъ, —сказалъ Росси. 
— Мн? 


— Вдь вамъ хотБлось бы им%Ъть его? 

— Больше, чБмъ что-либо на свфтЫ.. Но 
и для васъ онъ тоже дорогъ? 

— Дороже всего, что имЪю. 

— Какъ же вы мн его отдаете? 

— Вы— единственный человЪкъ на свЪт%, 
которому я могу его отдать. 

Ром% трудно было сдерживаться дол%е, 
поэтому ‘она упала въ кресло и стала, рыдая, 
цЬловать портретъ. 

Росси съ доброй улыбкой смотрёлъ на нее. 
Еще немного, и между ними состоялось бы 
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полное объяснеюіе, но въ это время, сквозь 
щель двери, просунулась кудрявая го- 
ловка мальчика. 

— Не просите меня войти, — потому что 
я не собираюсь! 

— Еслибы я была большимъ кавалеромъ, 
то явошлабы, — сказала Рома, понявъ маль- 
чика инстинктохъ матери, таящиися въ 
каждой дъвушкћ. 

— Ну такъ чтожъ, и я войду,— сказать 
Джузепие съ сіяющимъ лидомъ. 

— Браво! Здъсь есть рояль!—вскричала 
Рома, вскочивъ съ кресла и садясь къ ин- 
струменту. 

— Что тебф сыграть, Джузеппе? 

Мальчику было все равно, лишь бы толь- 
ко играли; поэтому Рома взяла несколько 
аккордовъ и притворилась, что думаетъ. Про- 
дЪлавъ эту маленькую сцену притворства, 
она ударила по клавишамъ и заиграла то, 
что хотЪла. 

Это былъ гимнъ «Британскихъ Грена- 
деровъ». Она даже пропфла несколько купле- 
товъ этого гимна, на англійскомъ язык% и 
произнося слова по-дЪтски. 

Мальчикъ тотчасъ же схватилъ темпъ и 
сталъ маршировать подъ музыку. Давидъ 
Росси стоялъ повернувшись лицомъ къ ка- 
мину, но Рома, взглянувъ случайно въ его 
сторону, замтила, что онъ смотритъ на нее 
въ зеркало. Приэтомъ, чтобы неразрыдаться 
истерически, она перестала пть и захохо- 
тала. · 

Какъ разъ въ эту минуту дверь съ шу- 
момъ распахнулась, и «Блэкъ» влетЪлъ въ 
комнату. ОлЬдомъ за нимъ шла Елена. 

— Царапается въ дверь, хоть ты что 
хочешь! —сказала она;—я думала—онЪ съ 
вами. 

— Это онъ въ гости пришелъ къ синьору 
Росси, —сказала Рома и затфмъ, обращаясь 
къ послёднему, прибавила: —вы совсъмъ по- 
хитили у меня сердце моей собаки. 

— Воть я то же скажу про мальчика, — 
замфтила Елена. 

— Да вдь Джузеппе идетъ въ солдаты, 
кажется? 


— Н%тъ, онъ хочетъ быть швейцаромъ. 


—- И прекрасно! Я его потомъ возьму къ 
себъ,— сказала Рома. 

Мальчикъ былъ въ восторг, а Елена по- 
Думала: «И что врутъ про нее—какъ, право, 
не стыдно». 
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Огонь въ камин погасалъ, сумерки сгу- 
щались. 

— Податьогня, синьоръ/—спросила Елена. 

— Только не для меня,--сказала Рома, — 
я сейчасъ. уйду. 

Но она не ушла и тогда, когда мать съ 
сыномъ вышли изъкомнаты. По мВрф посто- 
явно усиливавшейся темноты, Давидъи Рома 
безсознательно придвигались ближе другъ 
къ другу и покойно разговаривали. Желание 
высказаться боролось въ серддё Ромы съ 
удовольствіемъ сохранить тайну. Но подъ 
конець она не выдержала. 

— Я много думала отойисторіи, которую 
вамъ разсказывали въ Лондон, — начала, 
она. 

— То-есть о смерти и похоронахъ Ромы. 
Вамъ никогда не приходило въ голову, что 
это можетъ быть неправда? 

— Никогда! 

— Можетъ быть, кому-нибудь нужно бы- 
л0 распространить слухъ о ея смерти, тогда 
какъ она жива/ 

— Да кому же это нужно? Кому какое 
дЪло до дочери бЪднаго доктора, который 
потомъ умеръ на ЭльбЪ/ 

— Такъвы, звачитъ, только впослЪдствін 
узнали, что онъ былъ князь’ 

— Я узналъ это только въ день вашего 
перваго визита сюда. 

— А объегодочери вы ничего не слыхали? 

— Одинъ только разъ и въ тотъ же са- 
мый день. У меня былъ одинъ господанъ изъ 
Лондона, пользующийся худой славой... 

— Какъ его зовутъ? 

— Карло Мингелли. 

— Ну что жъ онъ сказалъ? 

— (нъ сказалъ, что Рома Розелли не 
умерла... а пожалуй, еще хуже— попала въ 
руки дурного человЪка, который пользуется 
ею для дурныхъ цфлей. 

— Ивы... и вы повфрили этому? 

— Ни одному слову не повърилъ! Я на- 
звалъ Мингелли лжецомъ и вытолкалъ его 
ВОНЪ. 


— Такъ вы... вы, стало быть, думаете... 
что если она жива... 


— Если моя Рома жива, то она должна 
быть хорошей дЪвушкой. 


Все существо Ромы было потрясено не то 
великой радостью, не то великимъ горемъ. 
Въраеговъея чистоту душилаее. Она не могла 
говорить и не сиъла признаться. 
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— Не согласитесь ли вы звать меня Ро- 
мой, въ память вашего стараго другаѓ—ска- 
зала она прерывающимся голосомъ, послЪ 
минутнаго молчания... 

Рома окончательно пришла въ себя, только 
вернувшись домой, въ комнат+ тетки. 

Графиня разрушила ея очарование своими 
слезами, вздохами и совфтами. 

— Я только хочу предохранить васъ, Рома, 
отъ ударовъ судьбы. Помните, что вы—нев$- 
ста барона. А этотъ маньякъ не долго протя- 
нетъ. Все, что вы говорите о разбитыхъ серд- 
цахъ и прочее, – можно поправить постомъ 
и молитвою. Господь милостивъ Но, пожалуй- 
ста, не боритесь съ обществомъ! Оно никогда 
не прощаетъ тому, кто нарушилъ добрыя, 
старыя приличія. И хорошо дфлаеты 

Передъ объдомъ Рома написала министру 
ОТВЪТЪ: 


«Дорогой баронъ Бонелли! Но говори- 
ла ли я вамъ, что Мингелли ничего не от- 
кроетъ? Я теперь больше, чфмъ когда-нибудь, 
үвћрена, что мы, во всемъ ошибаемся. По- 
слушайте моего совЪта—бросьте это дЪло! 
Бросьте его! Бросьте его! Я, по крайней мЪр%, 
бросаю! Ваша 


Рома Волонна». 


«Желаю усићха обфду! Феличе послала. 
Онъ передастъ вамъ это письмо. Р. В.» 


ІХ. 


Настало прекраснЪйшее зимнее утро въ 
Рим%. Солнце сіяло, прохладный, неподвиж- 
ный воздухъ былъ напоенъ благоуханями 
травы и цвфтовъ. За воротами, ведущими 
къ Уз Арра— старой Ашшевой дорог — 
грумы держали покрытыхъ попонами лоша 
дей, а охотники, въ красныхъ костюмахъ, 
бълыхъ брюкахъ и высокихъ сапогахъ, мед- 
ленно Ъхали къ мстү, предназначенному 
для травли. Тутъ же тянулась цфиь экипа- 
жей, переполненныхъ дамами; изъ нихЪъ 
иныя были въ амазонкахъ, а по краямъ до- 
роги стояли нище, въ большинствЪ больные 
или изуродованные. Въ попутныхъ селеньи- 
цахъ ветрвчалисьгругаыдътей, собравшихся 
взглянуть па процессію. 

Американсюй и англійскій посланники 
хали верхами, сзади великолЂинаго экипа- 
жа, кучеръ и лакей котораго были въ крас- 


.НЫХЪ СЪ золотомъ ливреяхъ. 
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— Глядя ва эту сцену, кто бы подумалъ, 
что городъ волнуется отъ всеобщаго недо- 
вольства/— сказалъ англичанинъ. 

— Римъ? —отвЪчалъ американецъ, ари- 
стократическій индифферентизмъ мЪшаетъ 
ему замЪчать роковыя перем$ны, совершаю - 
щіяся не только гдЪ-либо въ мірв, но и въ 
немъ самомъ. Вотъ эти поля, наиримъръ, 
кому они принадлежатъ? Номинально—ста- 
рой римской знати, а на самомъ дълћ— 
кунцамъ изъ Кампаньи, которые разбогатъ- 
ли, снимая ихъ въ аренду у князей и сдавая 
оть себя бЪднякамъ. 

— А какъ же поживають сами князья- 
то’ 

— Да плохо. Они уже потеряли всякое 
политическое значеше; государство съ ними 
не считается. 

—- Они, повидимому, не идутъ ни въ ар- 
мію, ни во флотъ. 

— Чъмъ же они занимаются? 

— Любовью, ухаживаньемъ! Главное ихъ 
занятіе состоитъ въ торговлЪ своими древ- 
ними титулами, которые они отдаюгь за 
ваши новыя, американскія и англійскія б0- 
гатства. А мы имъ въ этомъ помогаем! 
Мистрессъ Хирамъ Пауэръ постоянно вер- 
тится около нихь со своей дочерью и дол- 
ларами. Она и теперь здфеь, мы ее ветрћ- 
тимъ гДБ-нибүдь.—Американецъ махнул 

үкою по направлевію къ экинажамтъ. 
авав своего супруга, какого-нибудь пре- 
зидента Сверлильной компани. сверлить ды- 
ры въ АмерикЪ, она здфеь. въ Грандъ- 
(Отел, откармливаеть италанскихь цро- 
щалыгъ, үхаживающихъ за рукою и серд- 
цемъ ея дочки; үхаживающихъ безъ ува- 
женя, безъ искренности, безъ энтузіазма. а 
только съ разсчетомъ возродить на амерн- 
канскія деньги старую римскую жизнь, съ 
ея прежними интригами, пороками, престу- 
пленіями. только на почвЪ современной ци- 
вилизаци. 

— А что же, тёмъ временемъ, дфлаетъ 
италіанскій народъ? 

— А италіанскій народъ, тъмъ време- 
немъ, какъ и англійскій, и германсый. и 
всякій другой, въ тъхъ странахъ, гдф еще 
сохранились  привилегированные классы, 
мал -ио-малу, громадной волной, поднимает- 
ся для того, чтобы выбросить эти обломки 
стараго порядка вонь изъ новой жизни. 

— И эта народная волна олицетворяется 
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людьми. подобными нашему другу Росси? —. 
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сиросилъ англичанинъ, заглядывая въ эки- 
пажъ, Ъхавшій впереди. 

— Пожалуй, если у него хватить вы- 
держки. Для вачала, онъ выставить крунную 
идею! Свобода взамфнъ авторитета! Чело- 
вБчество взамфнъ государства! Вотъ какъ 
я его понимаю, дорогой сэръ, и помоему 
это наибол%е революціонная идея изъ веъхъ, 
народившихся со времени первыхъ христіанъ, 
которые собирались въ катакомбахъ. У тЪхъ 
тоже была великая идея: ты или Хри- 
стосъ-—кому первенствовать? Теперь Цезарь 
и Христосъ слились, чтобы царствовать со- 
ВИЪСТНО. 

— А ГДВ же Тарпейская скала политики 
нашего друга Росси? 

— Вонъ тамъ, —отвъчалъ американецъ, 
понизивъ голосъ, махнувъ головой виередъ 
и похлопывая себя хлыстикомъ по сапогу. 

— Донна Рома? 

— ДВ недфли тому назадъ мы слышали 
его рћъчь о красныхъ съ золотомъ ливреяхъ, 
а теперь —посмотрите-ка—онъ самъ Ъдетъ 
въ экипаж% съ такими ливреями. 

— Вы полагаете, что изъ этого нельзя 
сдфлать никакого другого вывода! 

— Да вдь это вЪчная исторія съ вож- 
дями революцій, ~ сказалъ американецъ, ио- 
качивая головою, —–веБ они Самисоны пио си- 
лЪ и Сампсоны по слабости. 

— Я не могу согласиться съ вашимъ 3а- 
ключенемь, генералъ, — сказаль англича- 
нинъ, —н продолжаю вфрить въ доннуРому. 

— Здравствуйте, гевералъ Поттерь!— 
крикнултъ веселый голосокь изъ передняго 
экипажа. 

Это была сама Рома. дна сидфла рядохъ 
съ маленькой княгиней, а на передней ска- 
мейк® помфщался Давидъ Росси. Рома была 
очень оживлена и казалась красивфе обы- 
кновеннаго въ своей амазонк%. 

Посланники подъЪхали къ дверцамъ эки- 
пажа. Послфдовали предетавленія и взаим- 
ныя привфтствя. Рома тотчасъ же завязала 
съ американцемъ веселую болтовню. 

— Не видавъ насъ въ красномъ костюм, 
генералъ, я и не думала, что вы такой мо- 
лоденькій. 

— Ахъ, шалунья! ћакъ не стыдно ем%- 
яться надъ моими сЪдинами! 

Весело разговаривая, цроћхали они цо 
древней дорогЪ, съ кучами камней и разва- 
линами гробницъ ио сторонам. 
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На иЪстЪ травли стояла уже громадная 
толпа зрителей, по преимуществу иностран- 
цевъ въ кабахъ. каретахъ и запряженныхъ 
четвернями омнибусахъ главныхъ отелей. 

Распорядитель травли, окруженный не- 
терпъливо лающими собаками, былъ уже 
готовъ приступить къ дълу. Холмистая мЪст- 
ность. залитая солнечнымъ свБтомъ, пест- 
ръла афишерами въ синихъ костюмахъ, 
охотниками — въ красныхъ, дамами — въ 
черныхъ. жокеями въ разноцвътныхъ курт- 
кахъ. [ай собакъ, ржаніе лошадей, говоръ 
разноязычной толпы дополняли картину. 

Донъ Камилло съ лошадьми ждалъ уже 
свою компанію. Веф сейчасъ же сли на 
сБдла. Подъ Ромой была покойная ғиЪдая 
кобыла. съ чудными. задумчивыми и добры- 
ми глазами. Генералъ Поттерь номогъ мо- 
лодой дъвүшкъ стать въ стремя. Подобравъ 
поводья, она шагомъ тронулась по высокой 
трав. 

— Что случилось съ вашей пріятельни- 
цей. княгиня’ — сказалъ американецъ, — 
всегда она прекрасна, а сегодня это уже что- 
то изъ ряда вонъ выходящее. 

— (на подобна Ундин®. нашедшей свою 
душу. — замЪтилъ англичанинъ. 

— «1юбовь и кашель не скроешь, гоено- 
да.— сказала княгиня, смфясь и нодмигивая 
на Росси. 

— Вы хотите сказать... 

-— Теы! | 

Фиъ временемь Росси, одфтый въ обы- 
кновенный костюмъ. подходилъ къ лошади, 
которая для него была заготовлена—высо- 
кому. сильному жеребцу съ дикими глазами 
и раздувающимися ноздрями. Грумъ - англи- 
чавинъ. державиий эту лошадь, съ сомн%- 


и мл ХА о парках. ща -и. 


немъ посматрпвалъ на всадника, а вокругъ . 


собралась даже цфлая кучка любопытных, 
чтобы посмотръть, чЪмъ кончится попытка 
съесть на такого звЪря. 

Ко всеобщему изумленію, однако жъ, Рос- 
си, захвативъ повода, легко вспрыгнулъ на 
СВдло и тотчасъ же подъћхалъ къ Ром%. 

Прозвучалть рогъ, свора собакъ залилась 
дружнымъ лаемъ, и начало бЪшеной скачкЪ 
оыло положено. 

Охотникамъ прежде всего предстояло пе- 
репрыгнуть черезъ вевысокій заборъ, что вс 
благополучно и выполнили, за исключенемъ 
Давида Росси, лошадь котораго заупрями- 
лась. Окъ потрепалъ ее по шеф и попробо- 
валъ еще разъ заставить слушаться, но не 
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тутъ-то было. Третья попытка тоже не уда- 
лась. 

Въ это время зрители, наблюдавшіе боры 
человЪка съ лошадью, ясно увидали, что Рос- 
си держитъ въ рукахъ одинъ только поводъ, 
а другой оторвался. 

— Ну, счастливъ овъ будетъ, если дешево 
отдфлается, —замфтилъ кто-то. 

— И отчего онъ невытянетъ ее хлыстомъ 
хорошенько? —сказалъ другой. 

Но Росси только похлопывалъ лошадь но 
шеф, направляясь, шагомъ, къ препятствию. 
Затиъ онъ быстро нагнулся впередъ, пой- 
малъ оборванный поводъ и тотчасъ же уда- 
рилъ лошадь рукою по носу. Она захрап$ла, 
встала на дыбы и прыгнула. Минуту спустя 
ова уже покойно шла по другую сторону за- 
бора. 

Рома, смертельно блЪдная, вмЪстъ съ ге- 
нераломъ Поттеромъ наблюдала за этой сце- 
ной; а когда все благополучно кончилось, то 
американецъ повернулся къ ней и сказалъ: 
Я знавалъ только одного человћъка, 
который могъ продфлать такую штуку, дон- 
на Рома! 

— Кто же это такой? —едва могла прого- 
ворить Рома. 

— Теперешній папа, когда онъ служилъ 
въ гвардии. 

— А молодецъ! Мастеръ Ъздиты — зам%- 
тилъ донъ Камилло. 

— Это, должно быть, въ крови! Врожден- 
ное! —секазалъ англійскій посланникъ. 

Перемънивъ уздечку, Давидъ Росси подъ- 
Ъхалъ къ нимъ. 


— Надо съ дтства быть нафздникомъ, 
чтобы такъ управлять лошадью, мистеръ 
Росси, —прибавилъ сэръ Эвелин». 

— Да, – отвчалъ Росси, — я два года 
быль конюхомъ въ Нью-Іорк%, ваше превос- 
ходительство. 

Въ эту минуту распорядитель охоты далъ 
знакъ, что лисица выпущена: собаки рвану- 
лись впередъ, хлысты свистнули, и вся орава 
людей и животныхъ офшено ринулась слћ- 
домъ за нею. 

Часа два спустя. несчастный звфрокъ 
былъ затравленъ и убитъ. Голову и хвость 
у него отрёзали, а остальное отдали соба- 
камъ. Послфдоваль легкій завтракъ, нояви- 
вились откуда-то бутылки, запЪнилось вино. 
послышались тосты, и травля кончилась. 
ВсЪ стали разъфзжаться по домам». 
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Рома и Давидъ Росси Ъхали рядомъ, а 
княгиня со своимъ кавалеромъ——на нЪсколь- 
ко шаговъ сзади. 

— Рома! крикнула княгиня, —вотъ бы 
теперь хорошо въ галопъ! 

— Не правда ли? — отвЪчала Рома, пу- 
скаясь въ карьеръ вмЪстъ съ Росси. 

— Миръ имъ! Хорошенькая парочка! — 
сказала квягяня ,смЪясь и не мЪняя аллюра. 

— Поъдемте-ка домой! Она, какъ и Ун- 
дина, не вернется уже болће. 


—— 
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Тъмъ временемъ Рома, съ сильно бьющим- 
ся сердцемъ, мчалась между развалинами 
водопроводовъ и гробницъ Кампаньи. Сзади 
нея раздавался стукъ копытъ лошади Рос- 
си. Рома и не оглядываясь знала, кто за нею 
слфдуетъ, но вскорф сильный жеребецъ до- 
гнать гиъдӯую кобылу, и объ лошади пошли 
рядомъ. Это случилось мили за двћ отъ того 
мЪста,гдъ происходила травля, и далеко въ 
сторон% отъ обычнаго путиохотниковъ. Сдер- 
жавъ лошадей, разгоряченные Ъздою спут- 
ники взглянули другь на друга и улыбну- 
ЛИСЬ. 

— Что жъ. цофдемте ужъ теперь впередъ 
и вернемся черезъ англйекое кладбаще, —- 
сказала Рома. 

— Хорошо. —отвЪчалъ Росен. 

— Однако, уже половина третьяго.—ска- 
зала Рома, взглянүвъ на свои часики, —и 
миъ ужасно хочется Ъсть. 

— Еще бы! -- воскликнулъ Росси, и оба 
опять раземъялись. ЗдЪеь гдЪ-то близко есть 
маленькая остерія. Росси бывалъ въ ней 
мальчикомъ. Тамъ можно пообфдать зеленой 
фасолью и макарюнами. 

— Һакъ туть хорошо! — сказала Рома, 
дЪлая видъ, что смотритъ вокругъ. 

· - Прекрасно! — отвфчаль Росси, и еще 
разъ оба раземфялись. 

("нЪжвая верпина Монте Дженарю олестъ- 
ла издали опаловымъ свфтомъ; до сабин- 
скихъ холмовъ, съ Тиволи и Палестриной. 
казалось — рукой подать, до такой степени 
нены были ихъ очертанія. Видъ былъ дьй- 
ствительно прекрасный, но Рома и Росси не 
видали его, собственно говоря --- ихъ окру- 
жало золотое облако чувства. мЪшавшее 
видЪть что-либо кромЪ другъ друга. 

Скоро показался маленькій домикъ, скры- 
тый въ групп эвкалиитовъ, изъ-за кото- 
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рыхъ вился легкій дымокъ. Это была осте- 
рія -—наполовину ферма, наполовину трак- 
тиръ. Застънчивый юноша принялъ лоша- 
дей у Ромы и ея спутника; злодћйскаго ви- 
да старикъ раскланялся съ ними передъ 
входомъ, а старушка, съ испуганнымъ, смор- 
щеннымъ лицомъ, подала имъ карту блюдъ. 

Молодые люди все находили смъшнымъ и 
эту карту, засаленную отъ долгаго үпотре- 
бленія, и непривычныя блюда. въ ней запи- 
санныя. и цфны, которыя казались через- 
чуръ дешевыми. 

Заказывая обЪдъ, Рома смотрёла на кар- 
ту вмЪстЬ съ Росси. 

— Макароны—тричентезими порція! Бра- 
во! Форель--четыре чентезими! По деньгамъ 
ли это намъ/ Ну ужъ что дълать, кутить 
такъ кутиты Пусть будетъ форель. Ягне- 
нокъ —полъ-лиры! Хоть и дорого, а придет- 
ся взять двухъ ягнятъ! То-есть я хотЪлъ 
сказать: дв порщи. 

И хохотъ, хохотъ безъ конца. 

Пока объдъ приготовлялся, молодые люди 
вышли побродить между эвкалинтами и на- 
пали на прекрасную долинку, обсаженную 
деревьями и усфянную цвфтами. 

—— Настоящій карнавалъ! — воскликнула 
Рома, — хоть бы кто-нибудь догадался бро- 
СИТЬ ЦВЪТОКЪ. 

Росси сорвалъ горсть фіалокъ и высьшалъ 
ихъ ей на голову. 

— Когда я былъ мальчикомъ, такъ здЪеь 
обыкновенно происходили дуэли, — ска- 
залъ онъ. | 

— Какъ дико! Такое прекрасное мЪстеч- 
ко! ЗдЪеь бы Дочери Фараона найдти Моисея 
въ корзинк%! 

— Или Адаму въ первый разъ ветрътить - 


. ся съ Евой. 


(ба взглянули другъ на друга и улыбну- 
ЛИСЬ. 

— Вотъ, я думаю, онъ удивился! За кого 
онъ ее принялъ/— сказала Рома. 

— За ангела, опустившагося на землю 
при лунномъ свфтЬ и позабывшаго утромъ 
вернуться на небо. 

— Ненравда! Онъ тотчасъ же узналъ, что 
это женщина! 

— Да еще единственная для него. — 

— Такъ вдь и онъ былъ для нея един- 
ственным». - 

()0%ъдъ представлялъ собою одно сплошное 
үдовольствіе. ВсЪ его недостатки приводили 
молодыхъ людей въ восторгъ. Столъ былъ 
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накрытъ на террас, оплетенной виногра- 
домъ; сквозь голыя стебли виднЪлся задній 
дворъ фермы, съ его коровниками и хлЪвахи, 
но Рома не промфняла бы этого вида ни на 
какой другой. 

— Ахъ,какъхорошо! —восклицала она, — 
хлЬва въ раккурсЪ! Опять хохотъ, заразив- 
шій и старуху, которая теперь совсЪмъ осм$- 
лилась и называла Рому «сестрицей». 

Для того чтобы не обижать ее, Рома за- 
говорила по-английски. 

— Почтенная дама,—сказала она. 

— Хороша удивительно! — подхватилъ 
Росси. 

— Старикъ, должно быть, боится, чтобы 
ее не похитили. 

Росси .засмЪялся, старуха— тоже, и скоро 
веБ трое валялись со смЪху. 

Объдъ былъ плохъ, плохо приготовленъ и 
плохо поданъ, во это ничему не мЪшало. 

— Всего одна вилка/—спросилъ Росси. 

— Зато лучшая. Не просите другой—по- 
дадутъ грязную. 

Вдругъ Рома, бросивъ вилку и ножикъ, 
воскликнула: 

— Боже мой! Я совсъмъ позабыла! 

— Что вы позабыли; 

— Что я сегодня цфлый день должна быть 
маленькой Ромой! 

— Да вы и такъ ею были. 

— Не можетъ быть! Тогда вы звали бы 
меня по имени. 

—- (ейчасъ же начну дЪлать это, если и 
вы тоже будете звать меня по имени. 

— Кү, ужъ это не хорошо, — замфтила 
Рома, поюраснъвъ и блестя глазами. 

Внизу, въ виноградник%, дъвочка, раоотав- 
шая около ацельсинныхъ деревьевъ, ифла 
сторнелли — нЪчто въ род колыбельной 
ифени, въ которой мать дредсказываетъ сы- 
ну, что если онъ и үйдетъ когда-нибудь изъ 
отчаго дома, то опять въ него вернется; что 
какъ бы ни было великол$ино его новое жи- 
лище, какъ бы ни любили его прекрасныя 
дамы, а старый, родной очагъ и нецълуй ста- 
рухи-матери все-таки будутъдля него дороже. 

Прислушавшись къ этой ифеенкЪ, моло- 
дые люди замолчали, а на глазахъ Ромы по- 
казались слезы. | 

Затъмъ объдъ быль конченъ, и злодЪй- 
скаго вида старикъ явился со счетомъ. 

— Давно вы здесь живете, хозяинъ/— 
снросилъ Росси. 

— Очень давно, эччеленца. 
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— Вы вдь родомъ изъ Чючарш? 

— Да, оттуда, —сказалъ удивленный ста - 
рикъ, — я тогда былъ очень бъденъ и про- 
живалъ въ пещерахъ Монте-Паріоли. 

— Но вы знали средство отъ филлоксе- 
ры и, когда прежній хозяинъ умеръ, то вы 
женились на его дочери и стали сами хозяи- 
НоМЪ. 

— Ангелика! Поди сюда! Вотъ тутъ го- 
сподинъ все про насъ знаетъ! —векричалъ 
старикъ, а затЪмъ, почесывая голову. при- 
бавилъ: — Вы, можетъ быть, эччеленца, тотъ 
самый молодой господинъ, который жилъ съ 
отцомъ въ графскомъ дом%, здЪсь, на гор%, 
лфть двадцать тому назадъ? 

Давидъ Росси, посмотрьвъ ему пристально 


‚въ глаза, сказалъ: 


— А не помните ли вы бЪднаго мальчи- 
ка, который жилъ у васъ въ то время? 

— Никакого мальчика у насъ никогда не 
жило, эччеленца. 

— Какъ же не жило, онъ былъ къ вамъ 
присланъ изъ Санто-Спирито и на сто лиръ, 
которыя вамъ за него потомъ заплатили, вы 
ремонтировали ферму. 

— Если вы, эччеленца служите въ Воспи- 
тательномъ домЪ, такъ скажите имъ такъ, 
какъ я уже говорилъ священнику, который 
пріБзжалъ ко мнф раньше, что никакого 
мальчика я оттуда не бралъ и никакихъ де- 
негъ за него ни откуда не получалъ. 

— Вы, стало быть,его не помните? 

— (ювеБмъ не ПОМНЮ. 

— И вы тоже! — обратился Росси къ ста- 
рух. 

Та поколебалась было, но строгій взглядъ 
мужа заставилъ ее опомниться. 

— Не помню, эччеленца. 

Давидъ Росси вздохнулъ и сказалъ: 

— Вотъ получите по счету. Съ прибавкой. · 
До свиданья! 

ЗастЪнчивый юноша подвелъ лошадей, и 
всадники приготовились садиться. 

— Давно ли вы здЪеь живете? — спросила 
Рома юношу, съ жалостью глядя на него. 

— Десять лБтъ, эччеленца. 

Ему, оказывается, было двЪнадцать лЪтъ, 
а родители его давно уже умерли. 

— Бфдный мальчикъ, — сказала Рома и, 
прежде чфмъ Росси усифлъ вмЪшаться, вы- 
сыпала ему въ руку все содержимое своет"» 
кошелька. 

ЗВдучи легкой рысцой, спутники долгое 
время молчали. Солнце склонилось къ запа- 
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ду, и отъ ветрьчныхъ предметовъ ложились 
на дорогу длинныя тЪни. Вдали, Кампанья 
была закутана легкой дымкой тумана, а на 
трав уже появились капли росы. Ничто не 
нарушало тишины. царствовавшей въ этомъ 
пустынномъ мъст. кромф Олеянія овецъ, 
большими стадами пасшихся на трав, да 
лая собакъ и крика пастуховъ, пЪшихъ и 
верховыхъ. Кое-гдЪ попадались крытыя со- 
домой, бфдныя хижины, съ группами измо- 
ренныхъ лихорадкою людей, сидЪвшихъ во- 
кругъ костра, или грязные кабачки и при- 
дорожные деревянные кресты съ распятіемъ 
или образомъ Мадонны въ маленькомъ, стек- 
ЛЯННОМЪ КЮТФ. 
Всадники перешли съ рыси на шагь. 


— Воть вы туть и выросли’ — спросила. 


Рома. 

— Тутъ. - 

-- Эти-то люди и продали васъ въ раб- 
ство за сто лиръ/ 

— Они и продали. 

— Вы могли бы ихъ погубить однимъ 
словомъ и не сдБлали этого! 

— Зачёмъ’ Да и не они первые меня оби- 
АЪЛИ. 
— Да, конечно, вашъ отецъ первый дол- 
женъ отвфчать за все. Не чувствуюте ли вы 
иногда къ нему ненависти за все то, что 
өнъ заставилъ васъ выстрадать? 

— Я быль снасенъ отъ этого несчастія 
ТЬмь же святымъ человфкомъ, который 
спасъ меня и отъ многаго другого. — отвћ- 
чалъ Росси. опустивь голову. «Не пытайся 
узнать. кто быль твонмъ отцомъ, Давидъ», 
сказалъ онъ, «и если ты когда-нибудь съ 
нимъ ветрЪтишьея, то не воздавай зломъ за 
зло и вообще не мести за себя никому. Мало- 
по-малү люди научатся цфнить тебя за твои 
сооственныя достоинства, а не за то. что 
ты сынъ своего отца. Можетъ быть, твой 
отецъ—дурной человъкъ, а можетъ быть. и 
ыЪть. Предоставь ръшить Богу». 

— Ужасно, должно быть, дурно думать о 
своемъ отцф, не правда ли’— спросила Рома. 
но Росси не отвбтилъ. 

— А, вирочемъ, кто знаетъ/ — можетъ 
быть, вы когда-нибудь убфдатесь. что вашъ 
отецъ засдуживалъ и любви и жалости. 

— Можетъ быть! 

Доъхали до другого домика, расположен- 
наго среди груипы эвкалиптовых” деревьевъ. 
Эго былъ маленькій трашистекій монасты- 
рекъ Трэ-Фонтанэ. Оставивъ лошадей ү ири- 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


р А е ии АО А ЦА То А А А е А а ар ми а Т 


иле а а ай 


вратника, молодые люди вошли на внутрен- 
ній дворъ и заглянули въ окно бпблютеки, 
въ которой олфднолицый юноша сидфлъ, 
молча уткнувшись въ книгу. Вообще молча - 
ніе царетвовало въ обители, посвященной 
молчанію. (тъ библютеки Рома и Росси пе- 
решли къ капеллв, ГДЪ въ полномъ молча- 
ни шла всенощная. Ни единаго звука, толь- 
ко колокольчикъ звякаетъ по временам»... 
Но мЪстныя птицы не давали, должно быть. 
обфта, молчанія — соловьи такъ и заливались 
въ втвяхЪ сЪрыхъ деревьевъ. 

Увидали колокольню — потребовалось 
влзть и на нее. ВлЪзли на самый верхъ, 
подъ крышу. Съ этой высоты весь мруь ка- 
зался объятымъ молчанемъ. Точно море, за- 
тихшее послф страшной бури — развалины 
водопроводовъ и гробницъ походили на 00- 
ломки разбитыхъ кораблей, а Римъ, видный 
въ отдаленін, поднимался изъ иурпурюваго 
тумана, какъ одинокій нолузатопленный 
островъ, на которомъ куполъ собора св. Пе- 
тра напоминалъ одну большую арку, остав- 
шуюся отъ какого-то громаднаго здания. 

Молчане, окружавшее колокольню, было 
присуще всякой святынЪ и до такой степеня 
захватывало, что даже никогда не умираю- 
щій паганизмъ замолчалъ въ сердцахъ двухъ 
людей, стоявшихъ подъ крышею. 

Рома стояла склонившись на парапет$. а 
Росси— сзади нея. Какъ вдругъ она страшно 
разрыдалась. 

— Что съ вами? — спросилъ авидъ, но 
вопросъ его остался безъ отвЪта. 

Мало-по-малу Рома успокоилась, гытерла 
глаза, назвала, себя сумасшедшей и засмћя- 
лась, но говорить долго еще не могла, а 
только старалась освфжиться, то смЪясь. то 
вехлинывая. 

— Это изъ-ва мальчика въ остерн,--прю- 
говорила она. наконець. —сго личико наном- 
нило мн одну сцену, которую я совесЪмъЪ 
оыло нозабыла. Затфмъ, отвернувшись въ 
сторону, она прерывающимся голосомт, раз- 
сказала Россн-гакую неторію: 

Это было въ „ондонЪ. Мой отець иод- 
няль на улицф  маленькаго италіанекаго 
мальчика, почти замерзавшаго со своей 0%Ъл- 
кой и аккордеономъ. На пемъ была надта 
только старенькая илисовая курточка; это 
зимой-то. во время мороза! Пальцы его уже 
не гнулись, и онъ упалъ въ обморокъ, какъ 
только попалъ въ теплую комнату. Немного 
погодя онъ пришелъ въ себя и сталъ огля- 
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дываться вокругъ, какъ бы ища чего-то. 
(Онъ искалъ бЪлки, какъ посл оказалось, а 
она, бвдняжка, замерзла. Но мальчикъ не 
выпускалъ изъ рукъ ея трупа, со слезами на 
глазахъ прижималъ его къ себћ и даже вско- 
чилъ. какъ оы собираясь бфжать. Но онъ 
фылъ слишкомъ слабъ для этого. и мой отецъ 
старался успокоить и уложить егө онять на 
диванъ. Туть я его въ первый разъ и уви- 
дала. А воть теперь, глядя на мальчика въ 
остеріи, я подумала... подумала, что, можеть 
быть, и онъ также... что старый другъ моего 
дътетва. можетъ (ЫТЬ... 

Проговоривъ поелъднія слова почти шо- 
потомъ, Рома опять зарыдала. 

—- Рома! —раздалея нъжный голосъ надъ 
ея головою. 

— Давидъ! 

Глаза ихъ ветрБтились, руки соединились, 
и души. такъ долго хранившія тайну, сто- 
яли теперь открытыми другъ для друга. 

— Давноли вы этознаете? —спросила она. 

— (%ь того вечера, когда вы въ нервый 
разъ были ү меня. А вы? 

— (ъ той минуты, какъ услышала вашъ 
голосъ. Она вздрогнула и улыбнулась. 

Когда они оставили домъ молчания, тихая 
радость наполняла ихъ души— великое чудо 
сближешя двухъ сердецъ, такъ далеко от- 
стоявшихь другь отъ друга, свершилось. 

Солнце, между тъмъ, заходило за церква- 
ми и башнями Рима, заслоняемое громад- 
нымъ. чернымъ куноломъ св. Петра. Земля 
цвфла и благоухала. а недо казалось выли- 
тымъ ‘изъ чистаго золота. 

Молодые людиЪхали молча, изрЬдка взгля- 
дывая другъ на друга и улыбаясь. Голько м$]- 
ное позвякиваше сЪделъ нарушало тишину. 

Солнце зашло, наконецъ, и звонъ коло- 
коловъ возвфетиль Ауе Мапа. Всадники 
пріостановили лошадей и наклонили головы, 
а затъмъ нофхали шагомъ, но скоро должны 
были прибавить ходу, такъ какъ станови- 
лось холодно. Рома, склонившись на лүку, 
казалась гордой и счастливой. 

У воротъ св. Павла грумы уже ждали ихъ. 
тданъ лошадей. молодые люди сЪли въ КА- 
рету. Когда они достигли площади Тринита 
дель Монти, ламповщикъ уже зажигалъ (о- 
нари на ступеняхъ лфетницы, и Рома сказа- 
ла тихимъ голосомъ: 

— Не нриходите сегодня... Только не се- 
ГОДНЯ. 

на хотћла быть одна. 
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Феличе встрётиль Рому у дверей ея квар- 
тиры и боле чфмъ обыкновенно могильнымЪ 
тономъ заявилъ. что графиня желаетъ ви- 
дЪъть ее тотчасъ же но пріздЪ. Не снимая 
амазонки, Рома ношла къ тетушк$. 

(Старуха лежала, обложенная подушками, 
и Наталина суетилаеь вокругъ нея. Не смо- 
тря, однако жъ, на обстановку умирающаго 
человЪка. глаза тетушки блестфли, а губы 
были сжаты, и она, не взирая на присутствіе 
прислуги. тотчасъ же наоросилась на иле- 
МЯННИЦУ. 

— Вамъ угодно омло меня видфть, тетя? 

— Мелала ли я васъ видфть, судары- 
ня/- —отвфчала тетушка ироническимъ фаль- 
цетомъ, - - конечно, я желала васъ видЪТЬ, 
хотя вы разбили мое сердце, и я даже сожа- 
лю, что вообще инф приходится ветрћчать- 
ся съ вами. 

--- Что же я такое сдълала/ 

Радостный видъ Ромы только подстрекалъ 
старуху. 

—- Что вы сдфлали!.. Боже мой!.. Натали- 
на. подайте соль! 

— Наталина,— сказала Рома покойно, — 
выньте мои инструменты и если Бруно уже 
үшелъ,то зажгите ламы п затопите каминъ. 

Старуха обмахнулась кружевнымъ ила- 
точкомъ и продолжала: 

— Вчера ядумала. что вы перемъните свое 
поведеніе,такъ какъ вы показались мнЪ та- 
кой скромной и покорной. Но что же я узнаю? 
Вы и ко маъ-то явились прямо изъ кварти- 
ры холостого мужчины! Это такъ, сударыня, 
это такъ! Не вздумайте зашраться! 

- - Да я и не думаю занираться. 

— Пресвятая Два! Она и не думаетъ за- 
пираться! Такъ, стало быть, вы признаетесь 
ВЪ эТомъ/ 

— Признаюсь. 

—- Майоппа та! Она признается! Такъ, 
можетъ быть, у васъбыло назначено свиданіе? 

—. Н®тъ, я пришла безъ всякаго иредва- 
рительнаго уговора. 

— Святые угодники! Она уже находится 
въ такихъ отношеніяхъ съ мужчиной, что 
ходить къ нему, даже не предупреждая объ 
этомъ! Можетъ выть. вы были съ нимъ на- 
единъ, сударыня? 

— Да, мы были совеБмъ одни. 

Старушка, близкая къ обмороку, наоожно 
взглянула на свой алтарикъ и сказала: 


— Боже мой! Благородная дЪвица! И безъ 
горничной! Хоть бы была замужняя жен- 
щина! 

Не желая терять самообладания, Рома дви- 
нулась къ двери. но старуха не үнималась. 

— Да еще съ какимъ субъектомъ!—про- 
должала она, — хоть бы былъ дворянинъ, а 
то какой-то лицемЪръ, обманщикъ. поти- 
ХОНЯ... 

— Тетушка Бетси, — сказала Рома, -— я 
очень сожалъю, что ми приходится быть съ 
вами иногда рзкой. не потому, чтобы я была 
не права, а потому. что вы—-слайая больная 
женщина. Не вызывайте же меня на р5зко- 
сти! Я вчера была у синьора, Росси и. если 
это — престуиленіе, то я одна въ немъ ви- 
новата. 

-- Воть какъ! — зашипЪла старуха. — 
она. видите ли, была у синьора Росси! А 
знаете ли, сударыня. какъ свЪтъ назоветъ 
васъ. когда узнаетъ о такомъ поступкЪ7 Онъ 
васъ назоветъ шлюхой! Слышите ли’ Без- 
стыдной шлюхой! 

Рома вспыхнула, но овладфла собою п 
взялась за ручку двери. 

-— А онъ үзнаетъ объ этомъ, не 063110- 
койтесь! кричала графиня.— вчера за 00%- 
домъ ни о чемъ другомъ и не говорили! Фе- 
личе все слышалъ. Эта женщина. княгиня, 
нарочно выпустила собаку; чтобы узнать, ку- 
да вы ходите. (“%ъ кЪмъ «Блэкъ» вернулся до- 
мой. Феличе? — Съ донной Ромой, ваше с1я- 
тельство.—-Ну.значитъ, ясно, гдЪ была донна 
Рома! Уфъ! Меня морозъпо кож подираетъ, 
когда я слышу объ этомъ! Ахъ, голова по- 
ноламъ раскалывается... ГдЪ коньякъ/ 

Рома, сильно разсерженная, все-таки ста- 
ралась говорить покойно. 

— Да мн все равно, — сказала она, — 
что миъ за дфло до миънія людей, о нрав- 
ствевности которыхъ я сама не высокаго 
мнЪНІЯ. | 

— Скажите. пожалуйста! — воскликнула 
старуха, сморщивъ свое лицо въ насмЪшли- 
вую гримасу. — я положительно не думала, 
что вы такъ... просты. Поймите, сударыня, 
что это ные не одной только княгини 
Беллини, а что и баронъ Бонелли такъ ду- 
маетъ. Онъ долженљ беречь свое достоинство 
и когда онъ будетъ настолько свободенъ, 
чтобы жениться, то, конечно, не женится на 
дЪвүшКкЪ, репутація которой замарана. Не- 
ужели вы не замъчаете. къ чему клонитъ эта 
женщина!’ Нельзя же быть такой простофи- 
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лей, чтобы играть ей въ руку. Вы, съ этимъ 
Росен. упустите министра. 

— Что жъ за бда, тетушка Бетси.-—от- 
въчала Рома. Я теперь перемЪнила свое на- 
строеніе и думаю, что быть покупаемой и про- 
даваемой. какъ какой-нибудь товарь. ещене 
Богъ вфеть какое счастие. 

Старуха, выџрямившаяся во время пре- 
дыдущей ръчи, вновь откинулась на подушки. 

— Вы меня убьете! — вскричала она, — 
кто васъ выүчилъ такимъ глупостямъ? Богъ 
ВИДИТЪ. ЧТО я сдълала для васъ все, что мог- 
ла! Я пробовала внушить вамъ ваши обя- 
занности по отношеню къ барону и къ об- 
ществу. А все это произошло оттого. что мы 
допустили въ свой домъ анархистовъ! Вы, ко- 
нечно, не можете отстать отъ нихъ! Эго у 
васъ въ крови! Вашъ отець еще прежде 
васъ... 

Дрожавшая съголовы до ногъ Рома вдругъ 
повернулась и вышла изъ комнаты, при чемъ 
столкнулась съ Наталиной и Феличе, кото- 
рые подслушивали у дверей. 

При настоящихъ обстоятельствахъ, одна- 
ко же, даже этотъ бурный инцидентъ не на- 
долго возмутилъ радостное настроене Ромы: 
когда она, посл обћЪда, ушла въ свою ету- 
дію и заперлась тамъ, то забыла весь мръ— 
все окружающее потеряло для нея значеніе. 
Вспоминая о гнЪвЪ тетушки, она думала: 
«отецъ и не то еще терићлъ изъ-за меня». 
Вспоминая объ интригахъ княгини, она го- 
ворила себ, что он низки и грязны. Вообще 
она какъ бы уединилась отъ всего міра, за- 
вернувшись въ золотое облако. въ которомъ, 
кром% нея. было мсто только еще для од- 
ного человфка. 

Снявъ мокрое покрывало съ бюста, она 
стала всматриватьея въ свою работу. При 
свъ1Ъ той зари, которая загорфлась въ ея 
душ, работа эта показалась ей ничтожной 
и недостойной оригинала. слабой и невр- 
ной съ него кошей. 

Бодро усфвшись за работу, Рома скоро 
придала бюсту другой видъ. Это уже быль 
не Петрь— ученикъ, апостолъ, а самъ Учи- 
тель. Слишкомъ смфло! Пожалуй дерзко! Но 
что ей до того, она не боится. 

Время летфло незам%тно для Ромы. Она 
работала съ лихорадочной поспъшностью и 
такъ легко, какъ никогда прежде. Иногда 
она отходила отъ бюста на нЪсколько ша- 
говъ и смотрћла на него издали, а потомъ 
опять садилась за работу. Горячая кровь 
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прилила къ ея лицу и какъ молоткомъ сту- 
чала въ голову. Едва дыша и новременамъ 
улыбаясь, Рома, работала безъ устали. 

А инока она работала, воображение ея дћъ- 
лало свое дЪло. Минута за минутой предета- 
вила она себф весь тотъ достопамятный день; 
вспомнила каждое слово, всякую мелочь, 
веякій оттЪнокъ въ выраженін. Все казалось 
такимъ чүдеснымъ. Фіалки, которыми обсы- 
налъ ее Росен, были любимыми ея цвЪтами. 
Можетъ быть, и онъ также предпочитаетъ 
ихъ веъмъ прочимъ? Какъ странно!.. ТЪнь 
неудовольствія пробъжала но его лицу, когда 
Рома прощалась съ нимъ у дверей своего 
дома. Развъ онъ хотЪлъ оы войти? Эго на - 
поминаетъ, почему-то, офшеную скачку по 
Кампаньи, когда чувствуешь, что кто-то ска- 
четъ сзади... Но ей нужно было остаться 
одной, для того чтобы тъмъ болфе быть вмЪ- 
СТВ съ намъ. (‘гранный парадоксъ! Прятать- 
ся, убфтать отъ кого-нибудь. для того чтобы 
быть къ нему все ближе и олиже!.. Какъ все 
это внезапно случилось! Неужели испол- 
няется вфчная ея мечта о человъкъ—хоро- 
шемъ и справедливомъ человзкЪ—который 
взялъ бы ее за руку, при входъ въ жизнь. и 
повлекъ бы вее выше и выше?.. 

Настала ночь. и старый папсый Римъ— 
Въчный городъ, вновь какъ бы воскресъ на 
время. Пустынныя улицы. черныя тфни, три 
фюнаря на Ватиканскихь ложахъ ‚громадный 
куполъ храма, золотыя эвЪадочки, серебря- 
ная луна и звонъ колокола, отбивающій 
часы.. 

Наконецъ, Рома замЪтила струйку свЪта, 
проникавшаго въ студію чрезъ щель опу- 
щенныхъ занавфсей. (на подошла къ окну 
и открыла его, виустивъ въ комнату, виЂ- 
стъ со свъжимь утреннияъ воздухомъ, и аро- 
матъ анельсиновъ, росшихъ внизу. День уже 
занималея надъ спящимъ городомъ, и въ м0- 
настыр звонили къ утренф, хотя на ули- 
цахъ было еще темно. 

Рома вернулась опять къ бюсту, но за 
работу не принялась, а стала ходить по 
комнатЪ. лишь изрфдка взглядывая на свое 
пропзведеніе. (}. какъ она была счастлива, 
счастлива. счастлива! 

Мало-по-малу, въ городЪ началось движе- 
не. Загромыхали кэбы. зазвонили конки, 
закричали уличные разноечики— проснулся 
новый Римъ. Римъ королевскій 

Кто-то поетъ, подвимаясь по лЪстниц%. 
Это. върно. Бруно идетъ на работу. При видъ 
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зажженныхъ ламиъ, тогда какъ солнце свъ- 
титъ въ окно, онъ страшно удивляется. 

— .Вею ночь проработали, донна Рома? 

— Кажется, что такъ, Бруно. А теперь 

иду спать. 

Ей хотћлось подозвать Бруно къ своей 
работЪ и сказать ему: 

— Смотрите! Я это сдЪлала, потому что 
я— велиюй артисть! Но нтъ! Рано еще, 
рано... | | 

Закрывъ бюсть мокрой трянкой, она ста- 
ла запирать на ключъ и свое отдфлеше сту- 
діни, когда наверху раздался звонокъ. Это 
былъ почтальонъ, и Наталина, сь головой. 
покрытой папильотками, подала Ромф н%- 
сколько писемъ. 

Одно изъ нихъ было отъ мэра, съ благо- 
дарностью за устройство Мингелли, другое— 
отъ домохозяина, съ благодарностью за пере- 
водъ въ Парижъ; третье — отъ модистки, 
олагоҳарившей за приглашеніе, полученное 
отъ министра. При видъ этихъ писемъ РомЪ 
стало стыдно. Они внесли съ собою атмо- 
сферу ея обыденной жизни и напомнили 0 
томъ нечистомъ вліяніи, которое она имъла 
даже на дла государетвенныя. 

Было еще и четвертое письмо —отъ са- 
мого министра. Рома взяла его въ руки пре- 
жде всъхъ, но прочла послъднимъ. Да еще 
читать ли? Нътъ, надо прочесть! 

«Дорогое дитя. Теперь ужъ нельзя бро- 
сить дла, это было бы глупо и малодушно. 
Да и нельзя, опять таки— всЪ уже знаютъ, 
что мы его начали. Подумайте, что въ одну 
прекрасную минуту весь Римъ будетъ хохо- 
тать надъ нами! Донна Рома попалась въ 
собственныя сЪти! Мадмуазель Мановъ Леско 
запуталась въ своей паутинЪ! Это будетъ 
жестоко и несправедливо, но это будетъ! 
А какъ станүтъ хохотать пророки въ пид- 
жакахъ! 

«Есть, наконецъ, новости, и успъхъ дБла 
обезпеченъ. Мивгелли, Гранъ-Отель, справки 

въ „ондонф. все вообще привело насъ къ 
у открытію. Приготовьтесь удивить- 
ся: Давидъ Росси вовсе не Давидъ Росси, 
а приговоренный преступникъ, не 
имъющій права жить въ Италін! Скажу 
больше—онъ вообще не имЂетъ права 
ЖИТЬ! | 

«Итакъ. вы отмщены! Этоть человЪкъ 
оскорбилъ и унизилъ васъ. Онъ оскор- 
билъ также и меня. Онъ сдфлалъ все, что 
могъ, чтобы лишить меня портфеля и да- 
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же воспользовался для этого моей частной 
жизнью. Вы взялись наказать его за эту 
дерзость и уничтожить эффектъ произнесен- 
ной имъ ръчи. Вамъ это удалось! Вы отмсти- 
ли за насъ обоихъ! Честь вамъ и слава! Вы 
неподражаемы! Ну, а теперь ужъ позвольте 
намъ затянуть узелъ покрЪиче... Позвольте 
ухватить его понлотнфе и продолжать. какъ 
начали...» 

У Ромы въ глазахъ потемнЪло; буквы 
письма запрыгали передъ нею, и конвертъ 
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выпаль изъ ея рукъ. Почти потерявъ созна- 
ніе, она сфла къ окну и долго смотрфла на 
освъщенный солнцемъ городъ, который, на 
этотъ разъ, показался ей мрачнымъ и холод- 
нымъ. Затмъ она вдругъ встала; лицо ея 
было блфдно и р5шительно. 

— Н$тъ, я не хочу продолжать, какъ на- 
чали, ---дүмала она. Я не хочу выдавать 
его! Я его спасу! Онъ обидълъ, унизиль 
меня, онъ былъ моимъ врагомъ, но... но я 
люблю его! Я люблю его! 


ЧАСТЬ ЧЕТВЕРТАЯ. 


Давидъ Росси. 


——ы—ы— 


Ҳавидъ Росси сидфлъ въ своей спальнъ 
за составленіемъ передовой статьи для зав- 
трашняго нумера газеты. Ламиа подъ боль- 
шимъ абажуромъ освЪщала бюро, а вся 
остальная часть комнаты тонула во мрак%. 
Было поздно, весь домъ сналъ. 

На послЪзавтра правительство созвало 
парламентъ. Коши тронной рЪчи были кон- 
фиденщально разосланы вождямъ партій и 
газетамъ. Въ качествЪ редактора «Восхода», 
Росси писалъ двусмысленную статью, пред- 
писываемую этикетомъ въ такихъ случаяхъ. 

„ «Публика не будетъ удивлена, если встръ- 
титъ въ тронной рЪчи.... 

Дверь тихо отворилась; Бруно, въ рубаш- 
кф п туфляхъ, на цыпочкахъ вошелъ въ 
комнату. Онъ принесъ большой фюлетовый 
пакетъ съ монограммой и положить его на 
бюро. Әто было письмо отъ Ромы. 

«Дорогой Јавидъ Росси. Безъ всякаго но- 
вода я прождала васъ сегодня цфлый день, 
потому что мнъ нужно передать вамъ НЕЧТО 
очень важное. Не зайдете ли вы завтра’ 
Зная, какъ вы заняты, я не рЪшилась бы 
просить васъ зайти, если бы не имфла очень 
важнаго и неотложнаго дћла. Писать о немъ 
неловко и небезопасно; я даже не знаю, какъ 
передать вамъ его на словахъ. Понимаете ли 
вы положеше друга, обязаннаго открыть н$- 
что и не могущаго рёшиться на это именно 


потому, что онъ—другъ/ Воть я теперь на- 
хожусь именно въ такомъ положени, да еще 
усмотрённомъ нЪкоторыми личными сообра- 
женіями. Но вы маъ сами поможете. Поэто- 
му приходите непремънно. Такъ вотъ, нако- 
нець! Я васъ прошу противъ собетвеннаго 
желанія. Поймите изъ этого, съ какимъ не- 
терпъніемъ я васъ буду ждать. Въ попы- 
хахъ». 
«Рома В.:. 


«Р. 8. Какой день провели мы въ Кам- 
паньи! Я иногда закрываю глаза и перено- 
шүсь въ этү позздку, какъ въ блаженный 
сонъ, готовый исчезнуть. Не вфрится, что 
все это было. Подумайте только! Вы пя 
вновь вошли въ жизнь другъ друга, какъ 
два подземные ручья, слившеся, наконецтъ. 
на поверхности земли, нри свЪтЪ солнца! 
Какъ хорошо! Какъ одинока была я, не смо-, 
тря на шумную и людную обстановку! акъ 
ми хот%лось имфть взрослаго брата! Прими- 
те меня въ сестры, и я буду вполи% счаст- 
ЛИВа». 


«Р. 5. № 2. Я открываю конвертъ, чтобы 
спросить: неужели вы простите мнЪ 1Ъ уни- 
женя, которыя изъ-за меня вытерпли/ 
Въдь я васъ выставляла передъ ними, и 
изъ-за чего? Чтобы смыть обиду, которая не 
заслуживала внимания. МнЪ самой себя стыд- 
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но. Стыдно также и за людей, которые меня 
окружали. Я вамъ уже говорила, что они 
жестоки, безжалостны, но они хуже — они 
безсердечны, безчувственны. А какъ смЪло 
выдержали вы ихъ намеки и оскороленія! Я 
плачу, думая объ этомъ, н если бы была хо- 
рошей католичкой, то пошла бы исповЪдать- 
ся и попросила бы наложить на себя эии- 
А уже и исповъдуюсь передъ ва- 
ми: приходите и наложите энитимю>. 

«Р. 5. № 3. Только-что получила доказа- 
тельство, до какой степени революцюнеромъ 
былъ мой отецъ. Въ ту минуту, какъ я по- 
ставила его портретъ въ своемъ будуар, 
анархія возникла со веЪхъ сторонъ. мои 
друпе портреты, также какъ и весь мой звћ- 
ринецъ— чучело тигра, чучело волка и льви- 
ная шкура съ дивана тотчасъ же возмути- 
лись. Часы съ Мефистофелемъ, подарокъ ба- 
рона на рожденіе, вели себя особенно буй- 
но. Чтобы возстановить порядокъ, я веъхъ 
ихъ выгнала къ тетушкЪ въ комнату. Тамъ 
они были встрёчены слезами сожалтЬнія и 
проклятіями неблагодарности бывшаго вла- 
дъльца. Когда вы ко инъ придете, то увиди- 
те, что я теперь живу въ обстановкЪ мона- 
стырской кельи. Воть, что вы сдфлали раз- 
скалами о моемъ отцф и матери, объ ихъ 
святой и благородной офдности». 

«Приходите пораньше. Не говорите, что 
не можете, и не разсказывайте ир короля, 
парламентъ и прочіе пустяки. Вы должны 
придти! Я вамъ приказываю! Если вы не 
придете, то я дуду думать, что тутъ зам%- 
шава женщина, которая васъ не пускаетъ». 

«Серіозно, у меня есть планъ спасти васъ 
отъ одной бъды и устроить все похороше- 
му. Но пока это мой секретъ, и я его не вы- 
дамъ. Но когда я думаю о немъ и обо веемъ, 
что можетъ изъ него выйдти, то говорю са- 
мой себъ: Рома, дитя мое, вы, въ конц кон- 
цовъ, все-таки удивительная женщина, п вее- 
мірвая исторія, безъ сомнЪнія, пошла бы со- 
всЪъмъ, совсЪмъ другимъ путемъ, если оъ 
васъ не было на свЪтћ». 

«Но все зависитъ отъ вашего ко миъ при- 
хода. Поэтому будьте паинькой, приходите 
непремфнно>. 

‹Р. В.>. 


Это было первое письмо, полученное Да- 
видомъ отъ Ромы, и, читая его, Росси какъ 
бы слышалъ голосъ молодой дфвушки и вв- 
дЪлъ ея болыше ясные, синіе глаза. Полу- 


безсознательно онъ поднесъ письмо къ гу- 
\ 
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бамъ и поцфловалъ. но тотчасъ же и скон- 
фузился немножко, замътивъ, что Бруно сл%- 
ДИТЪ за нимъ. 

Этотъ честный малый стоялъ въ тЪни и 
передвигалъ стулья. стараясь надълать шу- 
ма и обратить на себя вниманіе. По выра- 
женію его лица, Росси заключилъ, что Бру- 
но собирается о чемъ-то поговорить. 

— Ничего больше не прикажете, синьоръ/ 

— Ничего, Бруно. Воть передайте это 
Франческ, чтобы она отдала мальчику изъ 
редакщи, когда онъ придетъ, и ложитесь 
спать. Елена уже легла? 

— Только-что, синьоръ. 

— Ну, а Жозефъ, конечно, давно уже 
пить! 

— Да уже часа три, какъ легъ. 

— Пусть высыпаетея. Я васъ не задер- 
живаю, Бруно. 

— Вамъ, значигъ, ничего больше не 
нужно? 

Давидъ Росси всталъ и медленно прошел- 
ся по комнатф. 

— А вы, кажется, хотите сказать мн 
что-то’ у 

— Да, синьоръ, признаться — ҳотЪлось 
бы поговорить. 

— Въ чемъ же дъло? 

Бруно почесалъ голову, какъ бы ища 
вдохновения, и взглянулъ на письмо, лежав- 
шее на бюро. 

— Да вотъ по новоду этого, синьоръ. По 
конверту я узналъ, отъ кого оно. 

— Ну и что жь/ 

Бруно замялся, а потомъ громкимъ, басо- 
ВЫМЪ ШОПОТОМЪ Заявилъ.: 

-- Признаться сказать, синьоръ, люди 
уже болтать начали. 

-- Что жь они говерятъ? 

— Что говорятъ?.. Да я ужъ одного но- 
потчивалъ сегодня. Онъ былъ пьянъ, но, 
вдь, что у трезваго на ўм%, то у пьянаго на 
язык, а на языкЪ-то хорошаго мало... 

— Наприм%ърљъ? 

— Наирим%ръ, они говорятъ, что вы не 
ладно съ народомъ поступаете? 

— ЧЪмъ такъ? 

— Оно вфдь и на правду похоже. Вы са- 
ми виноваты. Когда вы провозгласили рес- 
публику, такъ народъ вамъ повфрилъ. А те- 
перь вотъ ужъ съ мфсяцъ, какъ вы ничего 
не дЪлаете. | 

Росси, накловивъ голову, продолжалъ хо- 
дить по комнатф. 
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— Подождите, я имъ говорю,— продол- 
жалъ Бруно-—-тише Ъдешь — дальше бу- 
дешь. Оно такъ, конечно, но правительство- 
то, синьоръ, скоро Ъдетъ. Сорокъ тысячъ 
человъкъ вызвано въ Римъ. чтобы сдержи- 
вать народъ, и когда хлЬоный налогъ 0ү- 
детъ введенъ, то Богъ знаетъ. что можетъ 
случиться. Умирать-то вфдь все одно, что 
отъ голода, что отъ пули. 

Давидъ Росси молчалъ. Не слыша репли- 
ки, Бруно сталъ повторяться. 

— Народъ вамъ вфрилъ, синьоръ. а вы 
ужъ цЪлый мЪсяцъ ничего не дЪлаете... рБ- 
шительно ничего... цфлый м%ъсяцъ. 

— Какъ же народъ объясняетъ мое ни- 
чегонедъланіе? 

— Какъ объясняетъ? Да вамъ говорять. 
что коли солнце во глаза, то сраженіе про- 
играно. Такъ и говорятъ. А ужъ какое солн- 
це, это вы сами знаете. Завтра вечеромъ пер- 
вое собране Комитета, вы его собрали, 
синьоръ, аговорятъ, что вы-то и не придете. 
ГдЪ же вы будете? У дурной женщины? 

— Бруно! —воскликнулъ Росси строгимъ 
голосомъ, какое право вы имћете говорить 
такимъ образомъ/? 

Бруно струсилъ, но, тБмъ не менфе. съ 
большимъ жаромъ продолжалъ: 

— Какое право’ Право друга. синьоръ. 
который не можетъ хладнокровно смотръть, 
какъ васъ водятъ за носъ! Да, синьоръ, во- 
дятъ за носъ! Әто самое настоящее выраже- 
ніе! Тутъ цфлый разговоръ! Хотятъ погубить 
народъ, воспользовавшись слабостью его 
вождя! Бабу вамъ подъ ноги подбросили! Это 
старинный пріемъ. Вы не знаете римской 
пословицы: «Мужчина огонь, —а женщина 
трутъ; приходитъ чортъ и сталкиваетъ ихъ 
вмЪСТъ»* 

Даридъ Росси стоитъ передъ Бруно, кото- 
рому видимо неловко, хотя онъ и пробуетъ 
горько разсмЪяться. 

— Я знаю, что говорю, синьоръ. Тутъ 
первый министръ всему дБлу голова. Его 
всякій разъ извъщаютъ о вашемъ носфще- 
ніи донны Ромы. Они веякій день переписы- 
ваются, и я самъ кладу письма въ ящик». 
Она вЪдь живетъ на его счетъ. Кареты, ло- 
шади, слуги —все его. Да и чЪмъ бы она 
могла заработать это’ Скульштурой что ли? 

Бруно даже вспотфлъ и продолжать чув- 
ствовать сеоя неловко. но попрежнему 
горько улыбался. 


о. 
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ТЫМ АММА мм ае щих 


— Она васъ надуваетъ, синьоръ. Это 
ясно, какъ день. Вы ее задъли въ вашей рБчи 
на юбиле%... ее и стараго вампира... Вотъ 
она теперь и расплачивается за обоим». 

— Ну, довольно, Бруно! 

— ВесьРимъ это знаетъ. и веф надъ вами 
СУЗЮТСЯ. 

— Я вёдь ужъ сказалъ вамъ: довольно! 
Ступайте спать! 

— Ну да, разумћется! У сердца свои ре- 
зоны,и другихъ оно слушать не хочетъ! 

— Ступайте снать, я вамъ говорю! —при- 
крикнуль Росси. 

Бруно замолчалъ, какъ всегда дЪлалъ, 
когда видфлЪ. что Давидъ въ самомъ дЪЛЪ 
сердится. 

— Мало вамъ, что вы же своей болтов- 
ней заставили меня ни за, что. ни про что 
обидЪть женщину? 

— Это я васъ заставилъ?! 

— Вы! 

— (кажите, пожалуйста! 

— Я вамъ говорю, ч?о вы! Если бы не 
ваши сплетни, я бы никогда ее не затро- 
нүлъ, потому что совсъмъ ея не зналъ и даже 
не видывал». 

— Такъ вЪдь она и заслуживаетъ того, 
что вы объ ней сказали. 

— Не елинаго упрека не заслужила! Все 
это ваши сплетни! 

Бруно скорчился, какъ отъ боли, но глаза 
его засверкали. 

— Ну что жъ! Ругайтесь, коли хотите, я 
ужъ привыкъ къ этому. Только не заходите 
очень далеко, сивьоръ Давидъ Росси! 

— Такъ не заходите же н вы слишкомъ 
далеко съ вашей клеветой и подозръніями! 

— Подозръніями? Пречистая ДЪва Марія! 
то. повашему. подозрћн1е, что она выста- 
вляла васъ на потЬху своимъ друзьямъ? Хо- 
рошо подозрёне, могу сказать! 

И Бруно, позабывшись, расхохотался во 
все горло. 

— Продолжайте, продолжайте, это какъ 
разъ по васъ, —сказалъ Росси. | 

— Что такое по маъ? 

— Феть ея хлъбъ и клеветать на нее. 

— Вы лжете, Давидъ Росси, и сами это 
знаете! Я мъ свой собственный хлЪбъ. Мой 
трудъ принадлежитъ мнЪ, и я продаю его 
тому. кому онъ нужевъ! Но совфеть моя 
привадлежитъ Богу. и она не продажна. 

Блфдное и сердитое лицо Росси сразу 


СМЯГЧИЛОСЬ. 
| 
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— Я быль не правъ, Бруно, —сказалъ 
онъ, —и прошу васъ простить меня. 

Свирфпый блескъ глазъ гиганта тоже по- 
гасъ мгновенно. 

— И вы такъ говорите, синьоръ? Послъ 
того какъ я васъ оскорбилъ? 

Росси протянулъ руку, и Бруно схватился 
за нее ‹бЪими. 

— Я не имЪлъ права сердиться на васъ, 
Бруно, но вы все-таки ошибаетесь относи- 
тельно донны Ромы. Повфрьте миъ, мой 
другъ, ужасно, жестоко ошибаетесь! 

— Такъвы думаете. что она хорошая жен- 
щина! 

— Я это знаю и если когда-нибудь гово- 
рилъ иначе, то стыжусь своихъ словъ и беру 
ихъ назадъ. 

— Прекрасно! Если бъ я могъ только 10- 
вЪрить вамъ, синьоръ. Но вфдь я знаю ее 
скоро уже два года. 

— А я знаю ее двадцать лЪтЪ. 

На лицъ Бруно выразилось удивление. 

— Сказать вамъ, кто она такая? Она— 
дочь моего стараго друга, жившаго въ Ан- 
ГЛІЙ. 

— Который умеръ на Эль? 

— Того самаго. 

— Который васъ призрълъ и воспиталъ, 
когда вы были мальчикомъ? 

— НУ да. 

— Такъ овъ. значитъ. былъ князь Во- 
лонна/ 


— Да, и меня обманули, когда сказали, 
тто дочь его умерла. 

Бруно помолчалъ немножко и затЪмъ вос- 
КЛИКНУЛЪ: 

— Почему же вы меня не убили, синьоръ, 
когда я сказалъ, что она васъ обманываеть/ 
Простите меня ради Бога! 

— Охотно прощаю, Бруно, отъ ея имени. 

Бруно повернулся, чтобы выйти изъ ком- 
наты. Когда онъ отворилъ дверь въ гости- 
ную, то лучъ свфта упаль ва фонографъ. 
стоявшій на роял%. 

` — Вотъ эта штука вамъ все и объяснила, 
сивьоръ?—епросилъ Бруно. 

Росси кивнулъ головой. 

— Вее на цилиндрЪ написано? 

Росси опять кивнулъ, прибавивъ: 

_ — Это— предсмертныя слова моего друга. 
(нъ говоритъ. гдф его дочь, какія опасности 
се окружаютъ. и проситъ спасти ее. 
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Бруно вновь вернулся въ спальню. · 


— Можетъ быть, это-то васъ и привело... 
түла? —епросилъ онъ. 

— Да, это. 

— И для того чтобы выполнить просьбу 


старика. вы позволили этой сволочи оскор- 
блять васъ и смъяться вадъ вами’ 

— Да. 

Собачьи глаза Бруно чуть ли не затума- 
нились слезами. 

— Забудьте, что я вамъ Говорилъ про 
ваши посъщенія донны Ромы, синьоръ. 

Росси сфлъ на стулъ и взялъ въ руки перо. 

— НЪтъ, ве забуду. Не хочу забывать, — 
сказалъ,онъ,—я къ ней больше не пойду. 

— Значитъ, вы уже исполнили завъщаніе 
старика? 

— Богь знаетъ! Я сдфлалъ, что могъ. Во 
всякомъ случаЪ это ужъ кончено. 


— Что же, вы хотите прервать всякое 
знакомство? 


Росси молчалъ. 


— Зачфмъ же это, если она — дочь ваше- 
го стараго друга; 

— Разв вы забыли, Бруно, что я вамъ 
говорилъ въ тотъ день, когда она была здЪсь 
въ первый разъ^ Что если я когда-нибудь 
заинтересуюсь женщиной, то сейчасъ же от- 
далюсь отъ нея. 


— Да зачЪмъ же... если она хорошая дћ- 
вушка! 

— Помните вы посфщене Карло Мин- 
гелли? 

— Помню, синьоръ. 

— (Онъ желать вмфшать свои личныя 
дБла въ дЪло общественное, и я его вытол- 
калъ вонъ. 

— Ну 

—. Ну, если бъ ясдфлалъ еще шагъ даль- 
ше, то самъ очутился бы въ томъ же поло- 
жении. 

Бруно помолчалъ съ минутку, а затЬмъ 
сказалъ прочувствованнымъ тономъ: 


— Понимаю! Помоги вамъ Богъ, синьоръ 
Росси! Вы хотите идти по тяжелому пути и 
въ одиночку. 

Росен вздохнулъ и приготовился писать. 

— Покойной ночи, Бруно. Завтра я буду 
на собрани Комитета. 

— Покойной ночи! — сказалъ гиганть и 
вышелъ, вытирая украдкой глаза. 
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Уже подъ самое утро, когда весь городъ 
спалъ, Росси доканчивалъ слфдующее пись- 
мо къ Ром%: 

«Дорогая Рома. Вамъ не въ чемъ себя 
упрекать по поводу вашего отношеня къ 
моему дБлү или попыткамъ что-нибудь сдз- 
лать. ВсЪ он были необходимы и если бы 
наказанте было во сто разъ ужаснће, я бы все- 
таки отъ нихъ не отказался. Помимо ваше- 
го желаншя, у меня былъ еще одинъ мотивъ— 
тайный, такъ что, будь я католикомъ, такъ 
я тоже пошелъ бы исповъдываться. хотя и 
не гоняясь за эпитиміею. Повидимому, все 
теперь благополучно кончилось—вы достиг- 
ли своего, а я тоже въ нЪкоторой степени 
достигъ, чего желалъ,и потому наши сноше- 
ня должны окончиться. 

«ДЪло мос — какъ вы справедливо говори- 
те, —ждетъ меня. Скоро я долженъ буду но 
уши погрузиться въ общественныя дла, 
которыя отнимұтъ у меня все время. Но 
было бы не честно съ моей стороны и не со- 
отвфтетвовало бы моимъ чувствамъ, если бы 
я сталъ васъ увфрять, что въ этомъ лежитъ 
единственная причина предстоящаго разры- 
ва между нами. Есть тутъ и еще одно об- 
стоятельство, которое я, къ сожалЪню, не 
могу разъяснить вамъ такъ откровенно, какъ 
бы хотфлъ. На почт мон письма всегда про- 
читываются, а черезъ слүгъ переслать нель- 
зя, потому что ни на кого изъ нихъ поло- 
житься невозможно, и я, ради васъ, долженъ 
быть остороженъ. 

«По правд сказать, наша дружба не мо- 
жетъ продолжаться, нотому что я люблю 
одну особу, въ которой вы принимаете боль- 
шое участе, а между тфмъ препятетвія, воз- 
никшія между мной и этой особой, рЪши- 
тельно неустранимы. Этого одного для меня 
достаточно, чтобы мы съ вами, во имя чести, 
никогда больше не ветръчались. Каждый мой 
визит къ вамъ кажется мн престүпленіемъ 
и приводитъ къ необходимости отказаться 
отъ этихъ визитовъ навсегда. 

«Еще разъ отъ души благодарю васъ за 
ТЪ блаженные часы, которые мы провели 
вмЪстъ. Не ваша вина въ т0мъ, что я прину- 
жденъ стараться позабытьихъ. Это, впрочемъ, 
не значитъ, чтобы мы не могли отъ времени 
переписы аться. Продолжайте смотръть на 
меня, какъ на брата, и не забудьте обо маъ 
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въ минуту нужды или несчастія. Будьте үвћ- 
рены, что я явлюсь по первому призыву. 

«Даже и теперь, когда д®ло идетъ не о 
васъ, а обо мн%, я едва могъ противустоять 
желанію повидаться съ вами. 

«Важное дъло, о которомъ вы говорите, 
касается, вВроятно, моихъ отношеній къ вла- 
стямъ, но для человЪка, проведшаго всю 
жизнь на краю пропасти, ничто не страшно, 
и я прошу васъ не безпоковться обо мнћ. 
Что бы мн ни угрожало, все это будетъ 
только частью той атмосферы опасностей, 
которою я окруженъ постоянно— ледникомъ, 
по которому я постоянно хожу. Не сегодня, 
такъ завтра, не завтра, такъ сегодня — не все _ 
ли равно? Прощайте, Господь съ вами, 
вашъ Д.>. 


Ш. 


Утромъ на другой день въ гостиной квар- 
тиры Росси происходилъ совершенный раз- 
громъ. Гаррибальдіецъ и его глухая жена 
передвигали всю мебель въ коридоры и чү- 
ланы, а Елена съ Жозефомъ таскали стулья 
изъ спальни и кухни, разставляя ихъ ряда- 
ми посреди комнаты. Һогда они кончили, то 
гостиная была готова для засфдавня Коми- 
тета дирекціи. 

Часовъ въ восемь вечера Комитетъ этотъ 
собрался. ЧеловЪкъ тридцать разныхъ на- 
ціональностей и въ разныхъ костюмахъ. Одни 
одфты хорошо, друге—плохо; одни похожи 
на членовъ Парламента, журналистовъ, адво- 
катовъ, профессоровъ, а друпе—на кузне- 
цовъ и сапожниковъ. 

Бруно принималъ ихъ безъ сюртука и жи- 
летки, съ плохой сигарой во рту, какъ сы 
сознавая серіозность настроенія, но пробуя 
отнестись къ нему полегче, пошүтливће: . 

— Добрый вечеръ, синьоръ! Холодненько, 
не правда ли? Достопочтенный Росси сейчасъ 
явится. Только-что получилъ тронную рћчь 
и раздълываетъ ее подъ оръхъ къ завтраму! 
Здорово работаетъ, могу сказать! Да вЪдь 
иначе и нельзя: кто самъ не горитъ, тотъ 
никого и зажечь не можетъ, знаете ли... д! 
Здорово, сынокъ! Откуда стащилъ такую` 
рясу’ Изъ монастыря что ли’ Берегись. 
братъ! Ряса еще не дЪлаеть монаха. Вотъ 
достопочтенный Росси никогда не чувствуетъ 
холода: онъ и теперь не велЪль топить ка- 
минъ. Вотъ настоящій-то монахъ, хоть и 
безъ рясы! Какъ быть —д%ло его такое. Ге- 
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нералъ долженъ быть невзыскательнЪй сол- 
дата. 


Усилія Бруно развеселить компанію были, 
однако жъ. тщетны. Посфтители входили 
молча. даже, пожалуй, сурово, и безучастно 
поглядывали другъ на друга или на портре- 
ты, висфвите по стёнамъ. МЪстами образо- 
вались небольшя группы людей, шептав- 
шихся о чемъ-то между собою. Когда кто- 
нибудь кашлялъ или чихалъ, то въ комватЪ 
сразу воцарялось абсолютное молчаніе. АТ- 
мосфера. очевидно, была пропитана электри- 
пествомъ. 

Самъ Бруно умолкъ, наконецъ, отложилъ 
сигару въ сторону, напялиль сюртукъ и 
началъ вытирать потъ со лба. Въ эту ми- 
нуту дверь спальни отворилась. и вошел Да- 
видъ Росси. 

Покойно и самоувъренно обошелъ онъ 
комнату, здороваясь съ посътителями. По- 
слЪдвје отвфчали ему холодно, даже иногда 
высоком%рно и казались недовольными. Н»- 
которые сердито смотрли на Росси, а иные 
старались избЪгать его взгляда. Занявъ пред- 
сЪдательское мЪсто, онъ пригласилъ всъхъ 
САДИТЬСЯ. 

Сначала былъ прочтенъ отчетъ обо всемъ, 
что произошло со времени послЪдняго засф- 
данія. Прочелъ его секретарь —/Јупджи Кон- 
ти, тотъ самый маленькій, кръпко сбитый 
человъчекъ, съ нервнымъ лицомъ, толстой 
шеей и пискяивымъ голоскомъ, который чи- 
талъ прокламацію въ день юбилея. Чтеше 
скоро окончилось. «Символъ вфры и хар- 
пя», составленные президентомъ, были при- 
няты безъ всякихъ измненій, разосланы по 
всей странз и вызвали сочувствие во всей 
Еврои®; подписка увеличилась вдесятеро. 

— Воть и все, что я имЪлъ сообщить, — 
сказалъ Конти, съ шумомъ захлопывая книгу 
протоколовъ,--а теперь, — продолжалъ онъ 
какимъ-то враждебнымъ тономъ, — Комитетъ 
ждетъ отъ своего президента объясненій. 
Когда мы организовались, то намъ было о0%- 
щано, что Всемірная Республика не останет- 
ся въ области мечтаній: что мы будемъ слћ- 
дить за парламентами, обсуждать различныя 
мфры, защищать вевинныхъ, добиваться 
правосудія для угнетенныхъ, составлять за- 
коны, боле согласные съ требованіями со- 
вЪсти, но воть теперь прошелъ уже цълый 
мЪсяцъ. п мы ничего не сдЪлалп. Можетъ 
быть, президентъ объяенитъ намъ почему! 
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Секретарь сфлъ при всеобщемъ одобрени. 
Всталъ Давидъ Росси, и все опять смолкло. 

— Милостивыегосудари, —сказалъ онъ, - – 
прежде чЪмъ идти дальше, нужно расчи- 
стить путь. Въ отчеть сказано, что наше 
воззваніе было сочувственно встръчено всей 
Квропой и что подписка въ пользу нашей 
интерваціональной ассощащи увеличилась 
вдесятеро. Намъ нужно убБдиться, что это 
всеобщее сочувствие зависитъ не отъ какого- 
нибудь недоразум ня. Я не былъ бы чест- 
нымъ человЪъкомъ, если бы рёшился восполь- 
зоваться чьимъ-нибудь имЪніемъ или чьими- 
нибудь деньгами, не устраннвъ всякой воз- 
можности ошиоиться на этотъ счетъ. А по- 
тому я написалъ нЪчто, долженствующее 
устранить всякія сомнънія, и намфреваюсь 
напечатать это для всеобщаго евЪдћ нія. 


Давидъ вынулъ изъ кармана продолгова- 
түю записную книжку и сталъ читать среди 
всеобщаго молчанія: 

«Чего въ нашей харти не подразум%- 
вается?». 

«Въ ней не подразумъвается, чтобы весь 
строй современнаго общества былъ пороченъ 
и никуда не годенъ». = 

«Въ ней не подразумЪвается, чтобы мы на- 
мЪревались. при помощи какого-нибудь на- 
силія, уничтожить монархін, ариіи, нацю- 
нальныя границы, частную собственностьили 
индивидуальную свободу». 

«Въ ней не подразумЪ вается, чтобы мы 
желали уничтожить городъ, книги, газеты, 
университеты и правительства». 

«Въ ней не подразумфвается, чтобы мы 
мечтали исправить нравственное зло съ по- 
мощью возврата отъ цивилизащи къ вар- 
варству». 

«Въ ней не подразумфвается, чтобы мы 
считали всю шестидесяти-вВковүю жизнь 
человфчества одной сплошной ошибкой». 

‚Въ ней не подразумЪ вается, чтобы мы не 
вфрили, что во все это время Богъ править 
міромъ и велъ его ко двору». 

Молчаніе было прервано ронотомъ неудо- 
вольствія. Росси опустилъ книжку, поднялъ 
голову и сказалъ: 

— Это необходимо было выяснить ради 
наших? друзей, изъ которыхъ мномеиовиди- 
мому, предиолагаютъ, что мы намърены соз- 
дать новое небо и новую землю. А теперь 
пойдемъ дальше. 
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Росси вновь сталъ читать по книжкъ 
среди вновь водворившагося холоднаго мол- 
чанія. 

«Что въ нашей хартіи подразумфвается!». 

«Въ ней подразумфвастея, что есть Богъ, 
правящий міромъ ко благу и истин». 

«Что порядокъ естественнымъ образомъ 
возникаетъ изъ хаоса, гармонія —изъ разно- 
гласія, единство — изъ раздфлешя, миръ— 
изъ борьбы». 

«Что всъ случайности ведутъ вселенную 
къ добру». 

«Что въ должное время, благодаря дфй- 
ствію естественныхъ заһоновъ, все остаю- 
щееся въ мір зло само собою исчезнетъ». 

«Что границы между государствами со- 
трутся». 

«Что война станетъ невынолнимой». 

«Что частное владъніе землею сдълает- 
ся невозможнымъ». 

«Что индивидуальное обладаніе калита- 
лами бүдетъ невыгодно». 

«Что всякому пронзволу настанетъ ко- 
нецъ>. 

«Что люди, безъ различія національнс- 
стей. будутъ относиться другъ къ другу, какъ 
оратья ». 

«Что всф они будутъ имъть хлЪбъ насущ- 
НЫЙ». 

«Что рано или поздно все подчинится есте- 
ственнымъ законамъ, потому что они суть 
выраженіе Божьей воли, Божьей правды, а 
Богъ есть олаго и любовь». 

Опять молчаніе было прервано ропотомъ, 
и опять Росси поднялъ голову. 

— Эго необходимо было выяснить ради 
нашихъ враговъ, господа, —сказалъ онъ, — 
чтооы всф видфли, что мы стремимся не къ 
революции, а къ естественной эволющи. А 
если они скажүтъ намъ на это, что въ та- 
комъ случаЪ наша ассоціація не имћетъ цли 
и есть лишь простая фраза, то мы покажемъ 
пмъ, что она имфетъ н практическое значе- 
Не. 

Росен опять сталъ читать по книжк%: 

<Какимъ же образомъ будемъ мы содЪй- 
ствовать осуществленю желаний, высказан- 
ных въ нашей хартіи?» 

‚ Чтенемъ Молитвы Господней». 

:Протестомъ противъ нарушеня принци- 
повъ, въ ней выставленныхъ >. 

«Протестомъ претивъ всякой войны». 

«Протестомъ противъ призыва въ ряды 
арми». 
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«Протестомъ противъ всякаго рода цри- 
СЯГИ». 

«Протестомъ иротивъ законовъ, отдаю - 
щихъ въ частную собственность землю, ко- 
торая нринадлежитъ всъмъ»>. 

«Наконедъ — страданіями, которыя бу- 
дутъ навлеченн на насъ всЪми этими проте- 
стами». 

Ропотъ сталъ громче, чЪмъ прежде, но 
Росси продолжалъ говорить, не обращая на 
него вниманія. 

— Таковозначеніе нашей хартін,госцода,- · 
сказалъ онъ нокойнымъ, но твердымъ голо- 
сөмъ,--п намъ нужно выяснить его, для 
того чтобы и друзья и враги наши знали, что 
мы хотим. демократии, а не демомонархіи — 
аркадін, если хотите, а не анархіи. А если 
насъ спросятъ, когда же Всемірная Респүб- 
лика осуществится, ?0 ·.мы отвъТтимъ, что 
тогда, когда міръ готовъ будет принять ее. 
По мъръ готовности той или другой страны, 
наши идеи овладъютъ умами правящихъ въ 
ней классовъ... 

Не смотря на насмфшливыя восклицавія 
и презрительный смхъ аудиторін, Росси 
продолжалъ говорить. 

— Въ республик% міра, господа, —сказалъ 
онъ, —Римъ имъетъ заранфе предназначен - 
ное для него мЪсто. Это-—Вфчный городъ. 
Онъ обладаетъ таинственнымъ (безсмертіемъ. 
Друпе города разрушаются, когда миссія 
ихъ выполнена, а Римъ одинъ стоитъ незы- 
блемо, переживая вка и народы. Когда-то 
онъ былъ столацей языческой республики. 
Республика пала, и онъ сталъ столицей Им- 
пери. Пала Имперія—онъ сдфлалея столи- 
цей Христіанства. Теперь онъ находится въ 
переходномъ состоянш и служитъ столицею 
Итаманскаго королевства. Судьба предна- 
значила его быть столицею Всемрной Рес- 
публики — м%стомъ собранія всемірныхъ 
конгрессовъ. | 

Едва Росси усифлъ съесть, какъ большин- 
ство членовъ Комитета вскочили на ноги. 

— Слово принадлежитъ Луиджи Конти, — 
сказалъ Давидъ, и маленькій секретарь, съ 
блъднымъ, передергивающимся отъ волненія 
лицомъ, началъ: 

— Теперь мы знаемъ,—сказалъ онъ, — 
почему мы цћълый мЪсяцъ ничего не дЪ- 
лали. Это потому, какъ говоритъ нашъ ирези- 
дентъ, что и дфлать было нечего. (о време- 
ни послЪдняго нашего собранія, онъ усивлъ 
до такой степени затушевать нашу ЦЗлЬ, 
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что ова теперь почти совефмъ сгерлась. 
Тогда намъ говорили, что если правитель- 
ство нарушаетъ права человћка, то обязан- 
ность этого человъка состоитъ въ томЪ, 
чтобы низвергнуть правительство. А теперь 
намъ говорятъ, что естественный законъ 
самъ все сдвлаетъ. Но если такъ, то за- 
чъмъ же мы собрались’ Какая цЪль на- 
шей ассощаци: Чего мы ворчимъ противъ на- 
лога на хлћбъ/ Зачъмъ мы собвраемъ на- 
родъ въ Колизеф/ А если не такъ, то для 
чего президентъ выдергиваеть у насъ почву 
пзъ подъ ногъ, для чего лишаетъ нашу 
ассощацию всякой цЪли? 

— Для чего’— сказаль ораторъ,— очень 
повятно для чего! (Онъ служить и нашимъ, 
и вашимъ. (Онъ пробуетъ и спасаться вмЪсть 
съ зайцемъ, и догонять виЪетЪ съ собаками. 
(Онъ хочетъ согласить интересы народа съ ин- 
тересами әксилоататоровъ. Было время, когда 
никто ясий его’ не видалъ недостатковъ 
нашего общественнаго строя и развратно- 
сти нашего правительства; а теперь У него 
завелись новые друзья; онъ продалъ право 
первородства за чечевичную похлебку, про- 
мЪнявъ и нась, и наше дЪло на дворцы, на 
князей, на театры, охоты, красныя ливрен| 

— ШЦотише! будемъ олагоразумны, —ска- 
залъ третій ораторь, хотя и самъ быль 
страшно взволнованъ. Это былу, нъкій Ма- 
лятеста, членъ Парламента и сторонникъ 
Росси. 

— Цосмотрииъ, что мы потеряли въ 
этотъ месяць, когда ничего не было сдЪлано. 
Завтра, въ тронной ръчи, будетъ иредложено 
ограниченіе свободы печати, права ассоціацій 
и народныхъ соорищъ. Въ виду эффекта, иро- 
изведеннаго нашей хартіей, мы могли ожи- 
дать всего этого и, въ течене мЪсяца, могли 
бы подготовиться къ отпору. Но мы не подго- 
товились; каковы же бӧудутъ результаты! 
(трана—въ рукахъ правительства, и, благо- 
даря отступничеству нашего президента, 
первый министръ можеть дЪлать, что ему 
угодно. 

— (Отстунничество! запищалъ опять Луи- 
джи, лицо котораго теперь горђло, какъ въ 
огнъ,— почему не говорить прямоѓ Моментъ 
нотерянъ потому, что нашъ президентъ 
струсилъ дфла. А почему онъ струсилъ/ По- 
тому, что онъ честный человъкъ и не же- 
лаетъ злоупотреблять чьимъ бы то ни было 
именемъ и чьими бы то ни было деньгами. 
разъ цфль дЪйствія недостаточно выяснена? 
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Какъ бы ве такъ! Я вамъ скажу почему! 
Потому, что онъ попалъ въ ланы къ жен- 
щинБ! А кто такая эта женщина’ Да 
воть та самая. которую онъ мЪсяцъ тому 
назадъ назвалъ кислотой. разъъдающей 
правительство —- любовница перваго мини- 
стра! Что? Видно, правда глаза колетъ? Такъ 
вамъ и надо! Подавитесь ею, коли не иро- 
глотите! 

Страсти разгорфлиеь до невозможности. 
Ве векочили на ноги; Бруно. отъ дверей, 
бросился въ середину комнаты; шумъ начал- 
ся невъроятный. и сквозь этотъ шумъ слы- 
шалея пискливый голосокъ Луиджи. выкри- 
кивавшій: 

— Я правду говорю! Меня не испугаешь! 
Не такогекій! 

Одинъ Давидъ Росси сидълъ молча. На- 
ковецъ всталъ и онъ — единственный че- 
ловък, сохранивший полное спокойствие. 

— Братья!—проговорилъонъ медленно, — 
когда человъкъ ръшилея работать на поль- 
зу общую, то онъ долженъ изофгать лич- 
ныхъ ссоръ. Я оставляю йезъ отвфта нане- 
сенныя миъ оскорбленя. 

— Ну. конечно! —воскликнулъ Луйджи, 
побъдоноено оглядываясь вокругъ и смфясь 
рьзкимъ презрительнымъ смъхомъ. 

— Но, — спокойно продолжалъ Росси, —я 
не могу допустить оскорбленій по адресу 
честной и чистой во всЪхъ отношеніяхъ дЪ- 
вүшки. 

Луиджи и многіе другіе опять захохо- 
тали. 

— Я говорю, — продолжаль Росси твер- 
лымъ голосомъ, —что не позволю оскорблять 
честную дЪвүшкү н заявляю человЪку, ко- 
торый сдфлалъ это, что онъ ве что иное, 
какъ пошлый клеветниьъ. 

— Лжешы—векричалъ было Луиджи, но 
тутъ случилось нъчто необыкновенное. 

Бруно, который стоялъ по другую сторо- 
ну стола, издалъ какое-то неопредфленное 
восклицаніе и, прежде, чъмъ кто - нибудь 
могъ опомниться, нерегнулея черезъ столъ, 
схватилъ Дупджи за плечи, поднялъ его и 
съ размаху бросилъ на полъ. | 

огда, ереди всеобщаго оцвиенфия, по- 
слышался сердитый голосъ Росси, приказы- 
вающій Бруно убираться вонъ. 

Какъ мальчикъ, котораго только-что вы- 
сЪкли, Бруно поспъшно выкатился изъ ком- 
наты. а Росси, задыхаясь отъ ‘волнений, п0- 
сифшилъ поднять лежавшаго секретаря. 
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— Мн естыдвоза Бруно. —сказалъ онъ.— 
будьте увфрены. что ему это не пройдетъ 
даром». 

— Оставьте его въ цокоЪ, синьоръ, —ека- 
залъ Лунджи. кладя въ карманъ ножъ, ко- 
торый онъ было собирался пустить въ дёло, 
я самъ виноватъ. Прошу у васъ прощения. 

Вообще сцена въ одну минуту совершен- 
но измфнилась. Не только “уиджи, но И ВеБ 
присутствующие, окруживъ Росси. напере- 
рывъ стремились пожать его руку. 

--- Отложимъ гасданіе до тБхъ поръ, 
пока успокоимся,—сказалъ Давидъ. Хоро- 
шими бы мы были вождями ВЪ НОВОМЪ, 
братски и мирно настроенномъ обществ, 
если бы начали съ драки. Ступайте. съ Бо- 
гомъ. по домамъ, господа! 

ВеБ молча вышли изъ комнаты, а Росси 
вернулся въ спальню. Черезъ нЪсколько ии- 
нутъ въ дверь этой спальнн кто-то тихо по- 
стучался. 


-- Вто тамъ? 

Вошла Елена, съ письмомъ. 

-- Что миъ дЪлать съ Бруно’ — сказала 
она, —онъ легь на постель и не говоритъ 
ни слова. 

— (Онъ вадлалъ глупостей, и я прину- 
жденъ былъ сдфлать ему выговоръ. 

— Бфдный Бруно! (нъ готовъ отдать за 
васъ свою жизнь, синьоръ, и, какъ собака, 
залаетъ даже на короля, а когда вы ему 
пригрозите, то подожметъ хвостъ и стано- 
ватся ужасно жалокъ. 

— Передайте ему, что мнъ тоже его очень 
жаль и что все теперь прошло. 


Елена вышла изъ комнаты, и Росси толь- 
ко-что собрался разръзать кинжаломъ кон- 
вертъ, какъ глухая жена гаррибальдійца 
принесла ему на нодносф дымящееся блюдо 
спигетти. 

— Вы сегодня не обфдали, сынокъ, —- 
сказала она, —такъ воть хоть поужинайте. 
Выбросьте-ка книги да письма изъ головы и 
подумайте о желудкЪ. Книгами ВЪДЬ СЫТЪ 
не будешь. Вретъ тотъ, кто такт, говорит». 
ниги не для христіанъ писаны. Бросьте ихъ, 
сынокъ... Вы говорите: не голодны? Воть то- 
то жены у васъ нЪТЪ Будь я чуточку помо- 
ложе, такъ вы бы у меня захотБли кушать... 
Ну. хоть изъ милости, съъшьтекусочекъ! Вотъ 
такъ вотъ! На здоровье! Доброй ночи! 
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Письмо было отъ Ромы. 

«Дорогой Давидъ. Ваше письмо повергло 
меня въ изумлене и страшно встревожило. 
Я цёлый день не могла приняться за работу 
и,какъ ни үговаривалъ меня «Блэкъ» пойдти 
съ вимъ погулять —я не согласилась. 

«Да неужели же наши сношен1я должны 
быть прерваны?’ Не можетъ же быть, чтобъ 
навсегда! Кели такъ, то я глазъ не осушу, 
вмЪсто того чтобы воскреснуть къ новой 
жизни, какъ надЗялась. 

«Вы такъ неопредфленно выражаетесь, что 
я ничего не поняла. Если намъ нельзя пере- 
писываться по почт, если вы моего Ф. счи- 
таете своимъ врагомъ, а вашего Б. моимъ, 
то тёмъ болће необходимо придти вамъ са- 
мимъ и переговорить со мною лично. Прихо- 
дите теперь же. Пожалуйста, приходите! Въ 
такомъ важномъ дъль, сестра, надЪюсь, мо- 


жетъ покомандовать. 


«Въ качеств сестры я, можетъ быть, дол- 
жна еще радоваться тому, что вы говорите. 
Ну, пожалуй, я радуюсь! Но будучи дочерью 
Евы, имъю же я право быть любопытной. 
Вы говорите, что я знаю ту даму, о которой 
идетъ рёчь, и даже очень ею интересуюсь — 
кто же она такая? Знаетъ ли она, что вы ее 
любите? Красива ли она? Напишите хоть 
заглавныя буквы ея имени. Ну, хоть одну 
только —остальное я угадаю. А такъ, оста- 
ваться въ полной неизвестности, положи- 
тельно не согласна. 

«Вы говорите, что препятствія ръшитель- 
но непреодолимы. Это было бы ужасно. Но 
въдь вы, можетъ быть, преувеличиваете не- 
преодолимость. КЌакія такія могутъ быть 
препятствія? Настоящая женщина всегда 
бүдетъ способна или переждать, или обой- 
ти, или разрушить ихъ. А, можеть оыть, 
туть зам шаны— страшно вымолвить —двБ 
женщины, изъ которыхъкъодной тяветъ чув- 
ство, а къ другой— долгъ’ Въ такомъ слу- 
чаъ рекомендую вамъ хорошенько подумать 
прежде, чёмъ рЬшаться на что-либо: долгъ— 
ужасный тираннъ, онъ загубилъ болће жиз- 
ней, чЪмъ сама любовь. 

«Видите, какъ я стараюсь за мою неиз- 
вЪстную сестру! Надфюсь, это очень мило съ 
моей стороны, имъя въ виду, что я даже не 
знаю, кто она такая и понравится ли мн. 
Но почему бы не позволить мећ помочь вамъ/ 
Приходите сейчасъ же и поговоримъ. 





И. Шахразада въ первую ночь начала разеказъ. 


А. И. Вильборгъ, СПБ. Мњи. 2. • 
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его небрежно всякому! И не опасайся недостатка въ золотЪ: я буду его 
пополнять! И ты будешь давать горсть золота всякому, кто только къ теб 
приблизится. И прими увфренный видъ и не бойся ничего! И тебЪ помо- 
жетъ Аллахъ, который создалъ тебя такимъ красавцемъ, и я, такъ какъ я 
люблю тебя! Впрочемъ, все, что произойдетъ, произойдетъ по вол и могу- 
ществу Всевышняго Аллаха! И съ этими словами джинъ исчезъ. 

Тогда Гассанъ Бадреддинъ, изъ Басры, выслушавъ эти слова эфрита, 
сказалъ себ: ---Что можеть означать все это? И о какой это услугБ гово- 
рилъ мнЪ этоть удивительный эфритъ? Но, не останавливаясь болфе на 
подобныхъ вопросахъ, онъ пошелъ и зажегь свою свфчу, которая потухла, 
о свЁчу одного изъ приглашенныхъ и подошелъ къ гаммаму въ ту самую 
минуту, когда горбунъ, принявъ свою ванну и одфтый во все новое, са- 
дился на лошадь. 

Тогда Гассанъ Бадреддинъ, изъ Басры, емфшалея съ толпою и, про- 
бираясь туть и тамъ, очутился во главъ шествія, рядомъ съ горбуномъ. И 
тогда красота Гассана явилась веъмъ во всемъ ея дивномъ блеск. Ибо 
Гассанъ былъ въ томъ самомъ роскошномъ платьЪ, въ которомъ онъ ходилъ въ 
БасрЪ: на головЪ у него былъ тарбушъ, обернутый въ великолфпный шел- 
ковый тюрбанъ, вышитый золотомъ и серебромъ, и свернутый по модЪ, 
принятой въ Баср%; и его верхнее платье было заткано шелкомъ, съ при- 
мБсью золотыхъ нитей. И все это еще болфе возвышало его величественный 
видъ и его красоту. 

И каждый разъ, какъ какая-нибудь пфвица или танцовщица отдфля- 
лась во время шествія отъ группы музыкантовъ, игравшихъ на разныхъ 
инструментахъ, и приближалась къ нему, передъ самимъ горбуномъ, Гас- 
санъ Бадреддинъ опускалъ руку въ карманъ и вынималъ ее оттуда полной 
золота, и разбрасывалъ это .золото вокругь себя цфлыми пригоршнями, и 
клалъ цБлыя пригоршни золота на тамбуръ съ бубенчиками молодой тан- 
цовщицы или молодой пзвицы, и такъ каждый разъ; и все это онъ дЂ- 
лалъ съ несравненнымъ изяществомъ и граціей. 

И тогда вс женщины такъ же, какъ и вся толпа, пришли въ полное 
изумленіе и были очарованы его красотой и пріятнымъ обращенемъ. 

И воть шествіе приблизилось къ дворцу. И тогда дворцовые служи- 
тели оттфенили толпу и не дозволили войти никому, кром$ музыкантовъ и 
группы танцовщицъ и пфвицъ, шедшихъ позади горбуна. И больше рБши- 
тельно никому. 

Тогда п®вицы и танцовщицы единодушно обратились къ дворцовымъ 
служителямъ и сказали имъ:—Клянемся Аллахомъ! Вы имЗете полное осно- 
ваніе не пускать мужчинъ въ гаремъ вмЪстБ съ нами для присутетвоватя 
при одфван!и новобрачной! Но мы отказываемся совершенно, мы тоже, войти, 
если вы не дозволите войти вмстЬ съ нами этому молодому человЪку, ко- 
торый осыпаль насъ своими щедротами! И мы отказываемся принимать 
участіе въ свадебномъ торжествЂ, если на немъ не будеть присутствовать 
этотъ молодой человЪкъ, нашъ другь! И женщины насильно овлад%ли Гас- 
саномъ и ввели его съ собою въ гаремъ, на середину большой залы со- 
браній. И такимъ образомъ, онъ былъ единственный мужчина, допущенный 
въ гаремъ, вопреки желанію горбуна, который не могъ помфшать этому. 
И въ зал празднествъ собрались всЪ дамы, жены эмировъ, визирей и слу- 
жащихъ при дворцв. Ве эти дамы расположились двумя рядами, и каждая 
держала въ рукБ большую свВчу: и лица у вс®хъ были закрыты вуалями 
изъ бфлаго шетка, въ виду присутствія двухъ мужчинъ. И вотъ Гассанъ 
и горбунъ-новобрачный прошли между двумя вереницами женщинъ и под- 
нялись на возвышене и сли, пройдя между этими двумя рядами, когорые 
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тянулись отъ залы собраній и до самой брачной комнаты, ‘откуда вскорЪ 
должна была выйти для присутствованя на свадьбв новобрачная. 

И при видЪ Гассана Бадреддина, при вид его красоты, его прелести, 
его лица, блиставшаго, какъ вновь народившаяся луна, женщины пришли 
въ волненіе, дыханіе у нихъ остановилось, и онћ чувствовали, что теряютъ 
разумъ. И каждая изъ нихъ горБла желаніемтъ обнять этого дивнаго юношу 
и броситься на его грудь, и остаться связанной съ нимъ въ теченіе года, 
или м®сяца или хоть одного часа, или по крайней м$рЪ столько времени, 
сколько нужно для того, чтобы получить хоть одну его ласку, и почув- 
ствовать его прикосновеніе. 

И воть всБ эти женщины не въ силахъ были сдерживать себя долБе 
и сразу открыли свои лица, приподнявъ свои вуали! И всЪ онъ показывали 
себя безъ всякой сдержанности, совершенно забывая о присутствіи горбуна! 
И всБ онБ старались подойти къ Гассану Бадреддину, чтобы поближе имъ 
полюбоваться и сказать ему слово любви или по крайней м$рЪ сдБлать 
ему знакъ глазомъ, чтобы онъ могъ видфть, въ чемъ заключается ихъ 
желаніе. Между тБмъ, танцовщицы и пфвицы усиливали еще боле это 
впечатл5е, разсказывая о щедрости Гассана и побуждая этихъ дамъ еще 
боле ухаживать за нимъ. И дамы говорили: —Аллахъ! Аллахъ| Вотъ это 
такъ молодой челов$къ! Вотъ этотъ достоинъ спать съ Сеттъ-эль-Госнъ' 
Они созданы другъ для друга! Но что за противный горбунъ, и какъ не 
истребитъ его Аллахъ! , 

И вотъ въ то время, когда дамы въ зал продолжали восхвалять Гас- 
сана и посылать проклятіе горбуну, пвицы ударили вдругъ въ свои там- 
бурины, и двери брачной комнаты открылись, и новобрачная вышла въ залу 
въ сопровожденіи евнуховъ и прислужницъ, прекрасне луны во время 
полнолунія. Я 

Сетть-эль-Госнъ, дочь визиря Шамзеддина, шла среди женщинъ, и она 
блистала, какъ гурія, и всБ остальныя рядомъ съ нею казались только 
сопутствующими свтилами и окружали ее, точно зв$зды луну, выходящую 
изъ облака. И она была надушена амброю, мускусомъ и розою; и волосы 
у нея были убраны и блистали подъ шелкомъ, который ихъ прикрывалъ; 
и плечи дивно обрисовывались подъ роскошными одеждами, которыя ихъ 
прикрывали. И она дЪйствительно была одфта по-царски: и между прочимъ 
на ней было одБяніе, все вышитое червоннымъ золотомъ, и на его ткани 
были изображены фигуры звБрей и птицъ; но это было только верхнее 
одБяніе; что же касается другихъ, нижнихъ одБяній, то одинъ только 
Аллахъ былъ бы въ состояніи понять и оцБнить ихъ стоимость! И на шев у 
нея было ожерелье, которое могло стоить кто знаетъ сколько тысячъ динаріевт.! 
Каждый камень, изъ которыхъ оно состояло, представлялъ такую р$дкость. 
подобной которой не видфлъ ни одинъ изъ смертныхъ, будь то даже самъ 
царь! 

Однимъ словомъ, Сеттъ-эль-Госнъ, новобрачная, была такъ хороша, 
какъ полная луна въ свой четырнадцатый день! 

Что же касается Гассана Бадреддина, изъ Басры, то онь продолжалъ 
сидЪть, восхищая всЪхъ присутствующихъ дамъ. И воть въ его сторону 
направилась новобрачная. Она подошла къ возвышеню, граціозпо покачи- 
ваясь направо и нал$во. И тогда конюхъ-горбунъ поднялея и поспфшилъ 
къ ней, чтобы обнять ее. Но она съ ужасомъ оттолкнула его и быстро 
отвернулась и въ тотъ же мигъ очутилась передъ прекраснымъ Гассаномъ. 
И подумать только, что это былъ ея двоюродный братъ, и что она этого не 
знала, и онъ тоже! 

При видЪ всего этого, ве присутствующая женщины засмфялись, въ 
особенности, когда юная новобрачная остановилась передъ прекраснымъ 
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Гассаномъ, къ которому она тотчасъ же воспылала страстью, и вскричала, 
протянувъ руки къ небу: Аллахумма! сдфлай, чтобы этотъ прекрасный 
юноша былъ моимъ супругомъ! И избавь меня отъ этого горбатаго конюха! 

Тогда Гассанъ Бадреддинъ, какъ ему приказывалъ джинъ, опустилъ 
руку въ карманъ и вынулъ ее полной золота; и онъ бросалъ золото гор- 
«тями прислужницамъ Сеттъ-эль-Госнъ и танцовщицамъ, и пфвицамъ, и 
он восклицали:—Ахъ! Если бы ты могъ обладать новобрачной! И Бадред- 
динъ любезно улыбался на в” ихъ пожеланія и на ихъ похвалы. 

Что же касается горбуна, то онъ оставался все время одинъ, безобраз- 
ный, какъ обезьяна. И вс окружили Сеттъ-эль-Госнъ и прекраснаго Гассана, 
не обращая вниманія на отвратительнаго горбуна, который сидфлъ, покину- 
тый всфми, возбуждая смъхъ и презрБніе. И всякая, случайно приближаясь 
къ нему, или проходя мимо него, тушила свою сввчу, чтобы посмфяться надъ 
нимъ. И онъ все время оставался одинъ, и злился, и выходилъ изъ себя. 
И веБ женщины издфвались надъ нимъ, проходя мимо, и отпускали безце- 
ремонныя шутки. И одна говорила ему: — Обезьяна! Ты можешь обойтись 
какъ-нибудь безъ жены! И другая говорила ему:-—Посмотри! Куда ты годишься 
въ сравнени съ нашимъ прекраснымъ господиномъ! И третьи говорили: (нъ 
могъ однимъ ударомъ забросить тебя въ твою конюшню! И ве смФялись. 

Что же касается новобрачной, то она семь разъ подрядъ, и каждый 
разъ одфтая иначе, обходила кругомъ залу, въ сопровожденіи веЪхъ дамъ; 
и она останавливалась посл каждаго круга передъ Гассаномъ Бадредди- 
номъ. И каждое новое платье на ней было еще прекраснЂе предыдущаго, и 
каждое убранство безконечно превосходило прежнее. И все время, пока 
новобрачная медленно, шагъ за шагомъ, подвигалась впередъ, играющая на 
инструментахъ дВлали чудеса, и пъвицы пфли любовныя пфени, все болЪе 
страстныя и возбуждающія, и танцовщицы, ударяя въ тамбурины съ бу- 
бенчиками, танцовали какъ птички! И каждый разъ Гассанъ Бадреддинъь, 
изъ Басры, не забывалъ бросать золото горстями, разсыпая его по всей 
залв; и вс женщины тБснились, чтобы сколько-нибудь получить золота 
и коснуться руки юноши. И вотъ, охваченныя всеобщимъ веселіемъ, воз- 
бужденныя звуками музыки и опьяненныя пфн1емъ, онъ разыгрывали лю- 
бовныя пантомимы передъ глазами Гассана, который сидБлъ и улыбался! 
И горбунъ, сильно раздосадованный, долженъ былъ смотр$ть на все это! 
И досада его увеличивалась все болће и болфе, такъ какъ женщины, отходя 
отъ Гассана, подходили къ нему и дфлали, издБваясь надъ нимъ, непри- 
стойные жесты и шутили надъ нимъ. И вс окружающія см$ялись. 

По окончаніи седьмого круга, свадьба закончилась, такъ какъ уже 
прошла значительная часть ночи. И играющія на инструментахъ перестали 
играть на нихъ, танцовщицы и певицы остановились и, вмъстВ со всеми 
дамами, проходили передъ Гассаномъ, однВ цфлуя его руки, другія — касаясь 
полы его платья; и вс уходили, оглядываясь въ послЪдній разъ на Гас- 
сана и какъ бы говоря ему, чтобы онъ оставался здБсь. И вотъ, наконецъ, 
дфйствительно, въ залЪ не осталось никого, кром Гассана, горбуна и но- 
вобрачной съ ея прислужницами. И тогда прислужницы увели новобрачную 
въ уборную комнату и снимали ся одежды одну за другою, каждый разъ 
говоря: —Во имя Аллаха!- чтобы оградить ее отъ дурного глаза. И потомъ 
онв удалились, оставивъ ее одну съ ея старой кормилицей, которая, прежде 
чЪмъ провести ее въ брачную комнату, должна была подождать, чтобы туда 
прошелъ первымъ новобрачный-горбунъ. 

Н тогда горбунъ всталъ со своего места и, увидя, что Гассанъ все 
еще сидитъ попрежнему, сказалъ ему очень сухо: По истинЪ, о господинъ, 
ты сдБлалъ намъ величайшую честь своимъ присутствіемъ и осыпалъ насъ 
своими щедротами этой ночью. Но теперь чего же ждешь ты? Разв ты не 
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собираешься уходить, прежде чЪфмъ тебя прогонятъ? Тогда Гассанъ, кото- 
рый въ общемъ не считалъ справедливымъ оставаться здБсь болћВе, сказалъ, 
поднимаясь:—Во имя Аллаха! И онъ поднялся и вышелъ. Но лишь только 
онъ вышелъ изъ дверей залы, какъ увидфлъ джина, который приблизился 
къ нему и сказалъ:—Куда же ты уходишь, Бадреддинъ? Подожди здћсь и 
хорошенько слушайся меня и исполни мои указанія. Горбунъ скоро войдетъ 
въ кабинетъ удобствъ; и я пойду туда же и задержу его тамъ! Ты же, за- 
иЪтивЪ это, ступай тотчась же въ брачную комнату и, когда войдешь къ 
новобрачной, скажи ей: — то я настоящий твой мужъ! Султанъ и твой отецъ 
воспользовались этой хитростью, чтобы отвратить отъ тебя дурной глазъ 
завистливыхъ людей! Что же касается конюха, то это самый жалкій изъ 
нашихъ конюховъ; и, чтобы вознаградить его за это, для него приготовленъ 
на конюшн$ хорошій горшокъ простокваши, чтобы онъ могъ подкрВпиться 
за наше здоровье! Потомъ ты возьмешь ее безъ страха и колебаній и сни- 
мешь съ нея вуаль, и сдълаешь то. что сдБлаешь! И джинъ исчезъ. 

И горбунъ, дБиствительно, вышелъ въ кабинетъ удобствъ, чтобы «о- 
легчиться передъ тБмъ, какъ войти къ новобрачной, и присЪлъ на мра- 
моръ. И вотъ, въ это самое время, джинъ принялъ видъ большой крысы и 
вышелъ изъ отверстія кабинета удобствъ и началъ, подражая крыс, издавать 
звукъ:—Зикъ! Зикъ! И торбунъ захлопалъ руками, чтобы отогнать крысу 
и говорилъ:—-Гешъ! Гешъ! Тогда крыса начала увеличиваться и преврати- 
лась въ большого кота, съ страшными свфтящимися глазами, который на- 
чалъ громко мяукать. И пока горбунъ сидБлъ, котъ увеличивался и пре- 
вратился въ большую собаку, которая лаяла:— Гавъ! Гавъ! И тогда гор- 
бунъ перепугался и закричалъ:—Пошла прочь, подлая! Тогда собака начала 
увеличиваться и надуваться и превратилась въ осла, который заревълъ по 
направленію къ горбуну:—Гакъ! ги-гакъ! И тогда горбунъ исполнился ужаса, 
и почувствовалъ, что у него сильнъйшій поносъ, и началъ кричать гром- 
кимъ голосомъ:— Помогите, помогите, живущіе въ этомъ домЪ! Тогда, изъ 
опасенія, чтобы горбунъ не ушелъ отсюда, оселъ увеличился еще болфе и 
превратился въ громаднаго буйвола, который совершенно загородилъ «обок, 
дверь кабинета удобетвъ, и булволъ, на этотъ разъ, заговорилъ уже чело- 
въческимъ голосомъ и сказалъ:— Горе тебЪ, дрянной горбунъ! самый во- 
нючій изъ всЪхъ конюховъ! При этихъ словахъ горбунъ почувствовалъ 
холодъ смерти и потерялъ сознаніе, и упалъ на полъ, полураздћ®тый, и че- 
люсти его стучали одна о другую, и отъ ужаса онъ не мог открыть рта. 
'Гогда буйволъ закричалъ ему:- О презрънный горбунъ! Развф ты не могъ 
найти себф другой женщины. кром моей повелительницы? Но горбунъ. 
полный ужаса, не могъ произнести ни слова. И джинъ сказалъ ему: — Отвћ- 
чай же мн, или я заставлю тебя поглотить твои собственныя нечистоты! 
Тогда горбунъ, при этой страшной угрозЪф. могъ только сказать:—Ради Ал- 
лаха! Это не моя вина! Меня принудили къ этому! И во всякомъ случа%, 
о могучій повелитель буйволовъ, могъ ли я предвидЪть, что у молодой д5- 
вушки есть любовникъ среди буйволовь! Но, клянусь тебБ, я уже переду- 
малъ и прошу прощеня у Аллаха и у тебя! Тогда джинъ сказалъ ему:— 
Клянись именемъ Аллаха, что ты будешь повиноваться монмъ приказаніямъ! 
И горбунъ посп$шилуъ дать клятву. Тогда джинъ сказалъ ему:--Ты долженъ 
оставаться здвсеь всю ночь. пока не взойдеть солнце! И только тогда можешь 
ты выйти отсюда! Но ты не долженъ говорить никому ни слова 060 всемъ 
этомъ, иначе я разобью» твою голову на тысячу кусковъ! И никогда нога 
твоя не должна быть ни въ этомъ дворцћ, ни въ гаремЪ! Иначе, повторяю, 
я размозжу твою голову и упрячу тебя въ яму съ нечистотами! Потомъ 
онъ прибавилъ: --Впрочемъ, я самъ придамъ теб положеніе, которое я за- 
прещаю тебъ м$нять до самаго разевЪта! И тогда буйволъ схватилъ своими 
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зубами конюха за ноги и втиснулъ его головою впередъ въ отверстіе надъ 
ямой кабинета удобетвъ и снаружи оставилъ только его ноги. И онъ еще 
разъ повторилъ ему: .--(—мотри же, до утра не смЪЙ и пошевелиться! И 
велБдъ затёмъ онъ исчевъ. 

Вотъ что было съ горбуномъ. 

Что касается Гассана Бадреддина, изъ Басры, то онъ предоставилъ 
поле сраженія горбуну и эфриту и пробрался черезъ внутренне покои дворца 
прямо въ брачную комнату. и усфлся тамъ въ отдаленномъ углу. И не усизлъ 
онъ сеть, какъ въ комнату вошла новобрачная, поддерживаемая своей старой 
кормилицей, которая остановилась у дверей, въ то время какъ (еттъ-эль- 
Госнъ вошла одна въ комнату. И, полагая, что въ комнат сидитъ горбунъ, 
старуха сказала ему: - Встань, о доблестный герой, и возьми свою жену, и 
ДЪЙствуй на славу! И да будеть Аллахъ съ вами, о дЪти мои! Проговоривъ 
эти слова, она удалилась. 

И отъ тоски въ груди новобрачной Сеттъ-эль-Госнъ замерло сердце, и 
она сказала себЪ:—Нътъ! Лучше отдаться смерти, чфмъ этому безобразному 
конюху-горбуну! Но не усп$ла она сдфлать нЂеколько шаговъ, какъ узнала 
прелестнаго Гассана! Тогда изъ груди ея вырвалея крикъ счастія, и она 
сказала:—0 желанный, какъ это мило, что ты ждалъ меня все это время! 
П неужели ты одинъ тутъ? Какое счасте! И знаешь, я думала сначала, видя 
тебя ве время рядомъ съ этимъ противнымъ горбуномъ, что вы оба усло- 
вились владЪфть мною. И Бадреддинъ отвфчалъ: — О повелительница моя, 
какъ можешь ты говорить это! Какъ смфетъ этотъ горбунъ прикасаться къ 
тебЪ! Н какъ могли мы условиться насчетъ тебя? Тогда Сеттъ-эль-Госнъ 
спросила: —Но, наконецъ, кто же изъ васъ двоихъ мой мужъ—ты или онъ? 
И Гассанъ отвЪчалъ ей: Конечно я, о госпожа моя! Вся эта шутка съ гор- 
буномъ была придумана, чтобы забавить насъ и чтобы отвратить отъ тебя 
дурной глазъ, такъ какъ веБ женщины, живушая’ во дворцЪ, говорятъ о 
твоей несравненной красотЪ. И отецъ твой нанялъ этого горбуна, чтобы онъ 
служилъ отводомъ дурному глазу, и далъ ему десять динаріевъ, и теперь, 
онъ, вфроятно, собирается очистить въ конюшнЪ за наше здоровье цфлый 
горшокъ простокваши. 

При этихъ словахъ ('еттъ-эль-Госнъ обрадовалась до высшаго предла 
радости, и она пріятно улыбнулась и потомъ еще пріятнЪе разсиЂялась и, 
не въ состоянін доле сдерживать себя, воскликнула: —Ради Аллаха, доро- 
гой мой, возьми меня! Возьми меня! Прижми къ своей груди! И такъ какъ 
Сеттъ-эль-Госнъ сняла уже съ себя нижнія одежды, то оставалась теперь 
только въ одной верхней, кромЪ которой на ней не было ничего. И со сло- 
вами:- -Прижми меня къ своей груди! —-она приподняла свою одежду, и онъ 
увидълъ всю прелесть ея тБла. И при видЪ этого тБла гуріи онъ почув- 
ствовалъ непреодолимое желане! И онъ началъ раздъваться и сбросилъ съ 
сеоя широкія шальвары съ безчисл ·нными складками; и онъ вынулъ коше- 
лекъ съ тысячею динаріевъ, отсчитанныхъ ему евреемъ изъ Басры, и по- 
ложилъ на диванъ, подъ шальвары; потомъ онъ снялъ свой красивый тюр- 
банъ и положилъ его на стулъ, и надфлъ на голову ночной тюрбанъ, кото- 
рый былъ приготовленъ для горбуна; и на немъ не осталось ничего, кром; 
тонкой рубашки изъ шелковой кисеи, вышитой золотомъ, и нижнихъ шаль- 
варъ изъ голубого шелка, стянутыхъ у талін шнуркомъ съ золотыми ки- 
стямн. 

И Бадреддинъ бросился къ Сеттъ-эль-Госнъ, тянувшейся къ нему ве®мъ 
существомъ, и они обнялись и слились въ тБеномъ объятіи. И онъ насла- 
дилея ея юными прелестями п лишилъ ее невинности, и безъ сомнЂнія съ 
этой кочи Сеттъ-эль-Гоенъ понесла, какъ это ты и самъ увидишь изъ по- 
елъдующаго, о эмиръ правовфрныхъ! 
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И Бадреддинъ долго ласкалъ Сеттъ-әль-Госнъ, и потомъ онъ легъ ря- 
домъ съ нею, и осторожно положилъ свою руку подъ ея голову, и Сеттъ- 
эль-Госнъ тоже обвила его своими руками, и оба они лежали, крЪпко об- 
нявшись, и прежде чъмъ ими овладълъ сонъ, произнесли слБдующіе стихи: 


О, не страшись, и пусть твое копье 

Предметъ любви пронзаетъ торжествуя. 
Откинь совЪтьъ завистника ты злого, 

Твоей любви не можеть онъ помочь, 

Аллахъ не создалъ зрБлища прекраснЪй, 
Ч$мъ два влюбленныхъ, что на ложЪ страсти 
Въ объятьи тфеномъ радостно слились, 
Взгляни на нихъ, когда, прильнувъ другь кь другу, 
Благословенья полные лежатъ, 

И кисти рукь имъ служать изголовьемъ! 
Когда услышить безсердечный свЪтъ, 

Что двЪ души слились въ единой страсти, 
Онъ ихъ желъзомъ жаждеть разлучить! 

Ты жъ, проходи! Когда по волЪ рока 

Ты красоту встрЪчаешь на пути, 

Люби ее, любить ты долженъ, , 

И съ нею жить, и только съ ней одной! 


Вотъ что случилось съ Гассаномъ Бадреддиномъ и Сеттъ-Эль-Госнъ, 
дочерью его дяди. 

Что же касается джина, то онъ отыскалъ джинью, свою подругу, и 
они отправились полюбоваться молодыми людьми, которые спали обнявшись. 
И джинъ сказалъ джинь%ф, своей подругЪ:—Ну, что, сестра, разв я не былъ 
правъ? Потомъ онъ прибавилъ:—Теперь твоя очередь нести этого юношу и 
доставить его на то самое мето, съ котораго мы взяли его—на кладбище 
въ Баер, въ усыпальницу его отца Нуреддина! И поспфши сдфлать это, 
и я помогу тебБ, потому что приближается утро, и не слЪдуетъ, чтобы его 
застали здБеь! Тогда джинья взяла молодого Гассана и взвалила его себЪ 
на плечи, и онъ остался, какъ былъ, въ одной только рубахЪ, потому что 
нижнія шальвары у него спустились во время его возни съ Сеттъ-эль- 
Госнъ. И джинья улетфла съ нимъ, а рядомъ съ нею летфлъ джинъ. 
И вотъ, во время этого полета, джинъ предался разнымъ похотливымъ мы- 
слямъ относительно своей подруги и вздумалъ изнасиловать ее въ то время, 
какъ она летфла со своей прекрасной ношей. И джинья не противилась бы 
его желанію, но она боялась уронить прекраснаго Гассана. Впрочемъ, Ал- 
лахъ всемилостивый послалъ противъ эфрита своихъ ангеловъ, и они на- 
правили на него падучую звЪзду, которая сожгла его. И такимъ образомъ, 
джинья и Гассанъ избавились отъ эфрита, который, вфроятно, погубилъ бы 
обоихъ, потому что эфриты ужасны въ своихъ проявленяхъ любви! И джинья 
спустилась на землю, на томъ самомъ мЪстђ, гд былъ сброшенъ эфритъ. 

И въ книгв судебъ было написано, что место, на которое джинья опу- 
стить юнаго Гассана Бадреддина, не будучи въ силахъ одна нести его дальше, 
будетъ у самаго города Дамаска, въ странф Шамъ'). И вотъ эфрита при- 
несла Гассана къ однимъ изъ воротъ города Дамаска и осторожно положила 
его на землю, и затЬмъ улетфла. 

На разсвЪтБ, когда открылись городскія ворота, вс$ выходившіе изъ 
нихъ люди были крайне поражены, увидя красиваго юношу, спавшаго на 
земл$ въ одной рубашкЪ, безъ нижнихъ шальваръ, въ ночномъ колпакђ 
вмБсто тюрбана на голов! И одни изъ нихъ сказали, глядя на него:-—В%ъ- 
роятно, этотъ юноша долгое время былъ лишенъ сна, если онъ могъ погру- 
зиться въ такой глубокій сонъ! А другіе сказали: —0О Аллахъ, Аллахъ! Ка- 
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Потомъ визирь еще разъ прочиталъ со вниманіемъ завъщаніе брата 
и нашелъ въ немъ всю исторію Нуреддина и сына его. Гассана. И онъ 
былъ крайне изумленъ веъмъ этимъ, особенно, когда онъ удостовЪрилъ и 
сопоставилъ числа, данныя его братомъ, съ числами своего бракосочетанія 
въ КаирЪ и рожденія дочери Сеттъ-эль-Госнъ. И онъ отмтилъ полное со- 
впаденіе этихъ чиселъ. 

И онъ пришелъ въ такое изумленіе, что поспъшилъ къ султану и раз- 
сказалъ ему всю эту исторію и показалъ ве документы. И султанъ также 
изумилея до предфловъ изумленія и приказалъ придворнымъ лЪтописцамъ 
записать этү удивительную исторію и отдать ее на храненіе въ архивы. 

Что касается визиря Шамзеддина, то онъ вернулся къ своей дочери 
и началъ ждать возвращенія своего племянника, молодого Гассана Бадред- 
дина. Но онъ убЪфдился, что Гассанъ Бадреддинъ исчезъ, и неизвБстно куда. 
И, не понимая причины его исчезновенія, онъ сказалъ себ: Клянусь Алла- 
хомъ, это самое необычайное происшествіе! ПоистинЪ, никто не испыталъ 
подобнаго... 

Дойдя до этого мъста въ своемъ повъетвованіи, Шахразада замфтила 
приближеніе утра и скромно умолкла, не желая утомлять долЂе султана 
Шахріара, царя острововъ Индіи и Китая. 


Но когда наступила 


двадцать третья ночь, 
она сказала: 


— Мн довелось слышать, о счастливый царь, что Джіафаръ-аль-Бар- 
маки. визирь царя Гарунъ-аль-Рашида, продолжалъ въ такихъ выраженіяхъ 
свой разсеказъ: 


— Когда визчрь Шамзеддинъ убБдился, что племянникъ его, Гассанъ 
Бадреддинъ исчезъ, онъ сказалъ себЪ:— Благоразумно будетъ---ибо все бытіе 
на землБ состоить изъ жизни и смерти—если я приму теперь же већ м®ры, 
чтобы племянникъ мой Гассанъ могъ увидЪть этотъ домъ въ томъ же со- 
стояніи, въ какомъ онъ оставилъ его! И воть визирь Шамзеддинъ взялъ 
чернильницу и тростникъ и листь бумаги и записалъ предметъ за предме- 
томъ, все въ томъ же.порядкЪ, въ какомъ оно стояло въ его домЪ: «Такой- 
шкафъ стоитъ тамъ-то; такая-то занавЪсь находится тамъ-то...» и такъ да- 
лфе. И когда онъ кончилъ, онъ запечаталъ эту записку, прочитавъ ее своей 
дочери Сеттъ-эль-Госнъ, и со веъми предосторожностями заперъ ее въ шкафъ 
еъ документами. Велфдъ затъмъ онъ поднялъ тюрбанъ, колпакъ, шальвары, 
платье и кошелекъ. связалъ все это въ узелъ и заботливо спряталъ его 
въ надежное мЪсто. 

Что касается Сеттъ-эль-Госнъ, дочери визиря, то она, дЪйствительно, 
забеременфла посл своей первой брачной ночи и, по истеченіи девяти мЪ- 
сяцевъ, произвела на свЪтъ мальчика, прекраснаго, какъ луна, и совершенно 
походившаго на отца: такого же красиваго, и такого же обаятельнаго, и 
такого же совершеннаго! И при его появленіи женщины обмыли его и зачер- 
нили ему глаза сажей, потомъ отрБзали пуповину и передали его на попече- 
ніе нянекъ и кормилицы. И за его удивительную красоту его назвали Аджибъ'. 

Когда прекрасный Аджибъ достигь—день за днемъ, мъсяцъ за мЪсяцемъ, 
годъ за годомъ— возраста семи Ътъ, визирь Шамзеддинъ, его предокъ, от- 
правилъ его въ школу очень извЪстнаго учителя, который объщалъ визирю 
заботиться о его внукъ. И каждый день маленькій Аджибъ, въ сопрово- 
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жденіи негра Саида, добраго евнуха его отца, отправлялся въ школу, и къ 
обфду и вечеромъ онъ возвращался домой. И въ теченіе пяти лВтъ маль- 
чикъ посБщалъ эту школу, пока ему не исполнилось двЪнадцать лБтъ. Но 
въ это время маленькій Аджибъ сдБлался ненавистенъ воЪмъ другимъ дЪтямъ, 
своимъ школьнымъ товарищамъ, которыхъ онъ постоянно билъ и бранилъ, 
говоря при этомъ:- -Кто изъ васъ можеть сравниться со мною? Я сынъ вн- 
зиря Египта! Наконецъ, вс школьники сговорились и пожаловались школь- 
ному учителю на дурное обращеніе Аджиба. И вотъ школьный учитель, ко- 
торый уже успЪлъ убЪдиться, что наставленія не дЪйствуютъ на сына ви- 
зиря, но не рБшался исключить его изъ школы изъ почтенія къ визирю. 
его дду, выслушалъ жалобу дЪтей и сказалъ имъ: — Я научу васъ, что 
нужно сказать Аджибү, чтобы онъ не возвращался больше въ нашу школу. 
Завтра, во время отдыха, окружите Аджиба и говорите другъ другу: —Мы при- 
думали очень забавную игру! Но въ ней можетъ принять участе только тот», 
кто громко произнесетъ имя своего отца и своей матери! Тотъ же, кто не мо- 
жетъ сдфлать этого, будетъ признанъ незаконнымъ сыномъ и не можетъ играть 
съ вами! 

И воть утромъ, какъ только Аджибъ явилея въ школу, дфти окружили 
Аджиба, и одинъ изъ нихъ, какъ было раньше условлено между ними, вос- 
кликнулъ: — Да, это чудесная игра! Но въ ней можетъ принять участіе только 
тотъ, кто назоветъ имя своего отца и своей матери! Ну, начинайте теперь 
по очереди: И онъ подмигнулъ имъ глазами. 

Тогда выступилъ впередъ одинъ изъ мальчиковъ и сказётъ:—Меня зо- 
вуть Набихъ! Мать мою зовутъ Набиха! А отца —Изеддинъ' Потомъ высту- 
пилъ другой и сказалъ:- Меня зовутъ Нагибъ! А мать мою зовутъ Гамилла. 
А отца— Мустафа! Потомъ выступили третій и четвертый и сказали то же 
самое. И когда пришла очередь Аджиба, онъ произнесъ высокомЪрно: - Я 
Аджибъ! А моя мать—-Сеттъ-эль-Госнъ! А отецъ мой — Шамзеддинъ, визирь 
Египта! 

Тогда всЪ дЪти закричали: -— НЪть, клянемся Аллахомъ, визирь не твои 
отецъ! И маленькій Аджибъ воскликнулъ съ гнБвомъ: — Да сразить васъ 
А тлахъ! Визирь поистинв мой отецъ! Но дъти стали хихикать и хлопать нъ 
ладоши и, повернувшись къ нему спиною, закричали: — Убирайся! Ты не 
знаешь имени своего отца! Шамзеддинъ не отецъ тебЪ, а дЪдъ! Онъ отецъ 
твоей матери: И ты не можешь играть съ нами! Н дћти разбвжались, зали- 
ваясь смЪхомЪ. 

Тогда Аджибъ почувствовалъ стБсненіе въ груди и готовъ былъ раз- 
рыдаться. Но школьный учитель подошелъ къ нему и сказалъ:—Какъ, Ад- 
жибъ, неужели же ты не знаешь, что визирь не отецъ твой, а дЪдъ, отецъ 
твоей матери (еттъ-эль-Госнъ? Что же касается твоего отца, то ни ты, ни 
мы, и никто вообще не знаетъ, кто онъ. Ибо султанъ выдалъ замужъ (Сеттъ- 
эль-Госнъ за конюха-горбуна, но конюхъ не могъ спать съ Сеттъ-эль-Госнъ, 
потому что въ ночь его свадьбы такъ говоритъ весь городъ со словъ гор- 
буна—джины заперли его, конюха, и овладЪъли Сеттъ-эль-Госнъ. И горбунъ 
разсказывалъ удивительныя вещи о буйволахъ и ослахъ и другихъ подобных 
существахъ. Итакъ, знай, что имя твоего отца неизвЪстно никому! Смири же 
свое сердце передъ Аллахомъ и твоими товарищами, которые относятся къ 
теб, какъ къ незаконнорожденному. И, впрочемъ, ты, \джибъ, находишься въ 
томъ же положеніи, какъ дитя, купленное на рынк% и не знающее имени сво- 
его отца. Повторяю теб, знай, что визирь Шамзеддинъ-—твой ддъ, а отецъ 
твой неизвЪстенъ никому. И совфтую теб смирить твою гордость. 

Услыхавъ слова школьнаго учителя, маленькій Аджибъ побфжалъ къ 
своей матери Сетть-эль-Госнъ, и рыданія такт, душили его, что онъ долгое 
время не могъ произнести ни слова. И мать принялась утЬшать его, и, ири 
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видв его печали, сердце ея сжалось отъ тоски, и она сказала ему: -— Дитя 
мое, объясни твоей матери причину твоего горя! И она осыпала его ласками 
и поцБлуями. Тогда маленькій Аджибъ сказалъ ей: —Скажи мнЪ, о мать моя, 
кто мой отецъ? И Сеттъ-эль-Госнъ, пораженная этимъ вопросомъ, отвЪчала: — 
Какъ’ РазвЪ ты не знаешь, что отецъ твой визирь Египта? Но Аджибъ 
сказаль ей со слезами: —О, нътъ, визирь не мой отецъ! Не скрывай правды 
отъ меня! Я знаю, визирь твой отецъ, а не мой! НЪтъ, нВтъ, ты должна ска- 
зать мн всю правду или я сейчасъ же убью себя этимъ кинжаломъ! 

И маленькій Аджибъ повторилъ матери слова школьнаго учителя. 

Тогда, при этомъ напоминаніи о ея муж и двоюродномъ братЪ, кра- 
савица (‘еттъ-эль-Госнъ вспомнила о своей свадебной ночи и объ удивитель- 
ной красотв и о всфхъ совершенствахъ прекраснаго Гассана Бадреддина изъ 
Басры! И при этомъ воспоминаніи она заплакала отъ волненія и среди слезъ 
и вздоховъ прошептала слБдующіе стихи; 





Во мнЪ зажегъ онъ страстное желанье 

И самъ ушелъ далеко отъ меня, 

И удалился вовсе изъ жилища! 

Мой бЪдный разумъ возвратится вновь 
Лишь въ свфтлый часъ, когда вернетея милый! 
А я все жду! Утраченъ мирный сонъ, 

И истощилось все мое терп%нье! 

Меня онъ бросилъ; вм®стъ съ нимъ исчезъ 
Весь мой покой, п счастье улетфло! 
Лишилась я покоя съ той поры! 

Меня онъ Оросилъ. Слезы глазь моихъ 

Его уходъ оплакиваютъ вЪчно; 

ОнЪ текутъ, и ихъ ручьи давно бы 
Наполнили глубокія моря! 

Когда лишь день одинъ мое желанье 
Меня къ нему веесильно не влечетъ 

И не трепещетъ сердце страстной мукой, 
Тотчасъ ие образъ милаго встаетъ 

Передо мной, передъ душой моею, 

Ня вдвойн% томлюсь и вспоминаю, 

И я влвойн?; желаю и люблю! 

Всегда лишь онъ; = любимый образъ 
Меня встрЪчаетъ с З ар зарей! 

И такъ всегда! Въ Ш моей нфтъ мЪста 
Другимъ мечтаньямъ и любви другой! 


И послБ этихъ словъ она заплакала, и Аджибъ, видя, что мать пла- 
четъ, началъ плакать и самъ. И вотъ въ то время, какъ мать и сынъ от- 
давались слезамъ, визирь Шамзеддинъ услышалъ крики и плачъ и вошелъ 
къ нимъ. И при видЪ свонхъ плачущихъ дЂтей, онъ встревожился, и сердце 
его наполнилось горечью, и онъ сказалъ имъ:—Дфти мои, изъ-за чего это 
вы плачете” Тогда Сеттъ-эль-Госнъ разсказала ему все, что произошло у 
маленькаго Аджиба съ другими ДЪТЬМИ въ школ. И визирь, слушая ее, 
вспомнилъ всъ минувшія несчастія, пронесшіяся надъ нимъ, и онъ подумалъ 
о своемъ брать Нуреддин, и о своемъ племянникв Гассан Бадреддин%, 
и, наконецъ, о маленькомъ АджибЪ, и при этихъ воспоминаніяхъ онъ не могъ 
удержаться отъ слезъ и горько заплакалъ. И вотъ, въ совершенномъ отчая- 
ни, онъ предсталъ передъ султаномъ, и передалъ ему всю исторію, и ска- 
залъ ему, что такое положеніе нестерпимо для его имени и для имени его 
дЪтей, и просилъ у него разрБшенія отправиться черезъ страну Леванта въ 
городъ Басру, гдЪ онъ надћялся найти своего племянника Гассана Бадред- 
дина. И еще просилъ онъ султана написать ему граматы, которыя онъ могъ 
бы взять съ собою, и по которымъ ему дозволено было бы во всфхъ стра- 
нахъ, черезъ которыя онъ будеть профзжать, производить разслБдованія, 
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необходимыя для отысканія и возвращенія его племянника. И потомъ онъ 
горько заплакалъ. И султанъ былъ растроганъ въ своемъ сердцЪ и напи- 
салъ необходимыя граматы для всЪхъ странъ и областей. Тогда визирь очень 
обрадовался и возсылалъ султану множество благодарностей, и восхвалялъ 
его великодушіе, и простерся передъ нимъ и поцБловалъ землю между его 
рукъ; затЬмъ онъ взялъ отпускъ и вышелъ. И тотчасъ же онъ сдзлалъ не- 
обходимыя распоряженія для своего отъ3зда; потомъ онъ взялъ съ собою 
свою дочь Сеттъ-эль-Госнъ и маленькаго Аджиба и отправился въ путь. 
И Ъхали они много дней, не останавливаясь, по направленію къ Да- 
маску, и, наконецъ, въ полной безопасности прибыли въ Дамаскъ. И они 
остановились у самыхъ воротъ, на Мейдан%-эль-Гасба ', и раскинули здЪеь 
свои палатки, чтобы отдохнуть два дня, прежде ч8мъ продолжать свой путь. 
И они нашли, что Дамаскъ дивный городъ, изобилующій деревьями и про- 
точной водой, и что онъ городъ, достойно воспВтый поэтомъ въ стихахъ: 


Одинъ я день и ночь провелъ въ Дамаск%. 
Дамаскъ! Далъ клятву тотъ, кфмъ созданъ онъ. 
Что не создастъ такого чуда больше! 
Любовно ночь его крылами кроетъ, 

А утро даритъ сладостную свЪжесть 
Садовъ тфнистыхъ; чистая роса, 

Что осыпаетъ листья и деревья, 

То не роса, а жемчугъ, что дробится 
Подъ дуновеньемъ н-жнымъ вЪтерка! 
Везд природы видно проявленье: 
Щебечетъ птичка утреннюю пЪень, 

Ручей бъгупий—чистая страничка, 

Гдъ подъ диктовку пташки вфтерокъ 
Капризно пишетъ, а изъ б}лыхъ тучекъ 
Летятъ, дробяся, капли дождевыя, 

Какъ будто буквъ блестящіе ряды! 


И люди, сопровождавшіе визиря, не преминули посфтить городъ и его 
базары, чтобы купить кое-что изъ нужныхъ вещей и продать кое-что при- 
везенное ими изъ Египта; и они не преминули взять ванны въ знамени- 
тыхъ гаммамахъ и сходить въ мечеть Бани-Оммахъ *, расположенную въ 
самомъ центрВ города и не имфющую себф равной во всемъ мірВ. 

Что же касается Аджиба, то и онъ тоже, сопровождаемый добрымъ евну- 
хомъ Саидомъ, пошелъ развлечься въ городъ. И евнухъ шелъ нЪеколько 
позади его и держалъ въ рук дубину, которой можно было бы убить вер- 
блюда; ибо онъ зналъ репутацію обитателей Дамаска и желалъ при помощи 
этой дубины помфшать имъ приближаться къ хорошенькому Аджибу, его 
господину. И дЪйствительно, онъ не ошибся; ибо лишь только въ городЪ 
показался Аджибъ, жители Дамаска тотчасъ же замфтили, сколько въ немъ 
граціи и очарованія, и увидфли, что онъ нёжнЪе сЪвернаго вЪтерка, слаще 
свБжей воды во время жажды, пріятнђе здоровья во время избавленія отъ 
болЪзни; и вотъ всф люди на улицВ изъ домовъ и изъ лавокъ начали сбф- 
гаться позади Аджиба и евнуха, и они все время слдовали безотлучно за 
Аджибомъ, не взирая на огромную дубину евнуха; и иные бБжали скорће 
другихъ и опережали Аджиба и садились на землю на его пути, чтобы по- 
лучше и подольше насмотрЪться на него. Наконецъ, по волв рока, Аджибъ 
и евнухъ очутились передъ лавкой пирожника и, желая избавиться отъ 
этой нескромной толпы, остановились. 

И эта лавка была какъ разъ лавка Гассана Бадреддипа, отца Аджиба. 
Старый пирожникъ, названный отецъ Гассана, умеръ. и Гассанъ наслЪдо- 


1 Площадь, посыпанная гравемъ. 
2 Банн-Омміахъ или Омм!ады —династя калифовъ въ Дамаск. 
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валъ его лавку. И въ этотъ день Гассанъ собирался готовить одно восхи- 
тительное блюдо изъ зеренъ граната и другихъ сладкихъ и вкусныхъ ве- 
щей. И вотъ, при вид входящихъ въ его лавку Аджиба и его раба, Гас- 
санъ былъ очарованъ красотою маленькаго Аджиба, и не только очарованъ, 
но даже потрясенъ, и сердце его наполнилось какимъ-то божественнымъ и 
необыкновенвымъ чувствомъ, и, охваченный любовью, онъ воскликнулъ:— 
О юный господинъ мой, ты, который пришелъ покорить мое сердце и ко- 
торый овладЪлъ уже всфмъ сокровеннымъ моимъ существомъ, ты, къ кото- 
рому влекутъ вс$ мои чувства до глубины моей внутренности, не сдлаешь ли 
ты мн такую честь, не войдешь ли въ мою лавку? И не можешь ли ты 
мн сдБлать удовольствіе—отвБдать моихъ сластей, хотя бы изъ сострада- 
нія ко мнв? И при этихъ словахъ глаза Гассана наполнились противъ его 
воли слезами, и онъ заплакалъ, вспомнивъ все свое прошлое и сравнивая 
прежнее свое положеніе съ настоящимъ своимъ жребіемъ. 

Когда Аджибъ услышалъ слова своего отца, сердце его смягчилось, и 
онъ повернулся къ своему рабу и сказалъ ему: —Саидъ! Этоть пирожникъ 
тронулъ мое сердце, и мнв кажется вБроятнымъ, что онъ оставилъ гдЪ-ни- 
будь вдали своего ребенка, и что я напоминаю ему этого ребенка. Войдемъ же 
къ нему, чтобы сдћлать ему удовольствіе, и отвБдаемъ того, что онъ пред- 
лагаетъ намъ. И если мы будемъ сострадательны къ его несчастію, в%- 
роятно, и Аллахъ смилостивится надъ нами и пошлетъ намъ усп$хъ ВЪ на- 
шихъ поискахъ! 

И на эти слова Аджиба евнухъ вскричалъ: — Ради Аллаха, господинъ 
мой, это невозможно! О! Ни въ какомъ случа! Неприлично сыну визиря 
входить въ лавку пирожника на базар и тБмъ болЪе кушать, какъ хочешь 
ты, публично! Ахъ! НЂЪтъ! Впрочемъ, если ты боишься этихъ негодяевъ и 
этой толпы, которая сл$дуетъ за тобою, и ради этого желаешь войти въ эту 
лавку, то я самъ могу прогнать всъхъ ихъ и оградить тебя отъ нихъ при 
помощи этой хорошей палки! Но входить въ лавку! НВтъ, нётъ, никогда! 

При этихъ словахъ евнуха пирожникъ Гассанъ Бадреддинъ очень раз- 
сердился, и онъ обратился къ евнуху съ глазами полными слезъ и съ 
мокрыми щеками и сказалъ ему: — Какой вельможа! Почему это ты не же- 
лаешь принять во мнъ участіе и сдфлать мн удовольствіе войти въ мою 
лавку? О ты, черный, какъ каштанъ, снаружи, и такой же бЪлый, какъ и 
онъ, внутри! О ты, котораго восхваляли вс наши поэты въ дивныхъ сти- 
хахъ, я могу открыть тебф тайну, какъ сдфлаться теб такимъ же бфлымъ 
снаружи, какъ и внутри Тогда честный евнухъ разсмялся и вскричалъ: 
— Въ самомъ д®лЪ? Въ самомъ дБлЪ? Ты можешь? И какъ же это? Ради 
Аллаха! Скажи же мнв это поскорће! И тогда Гассанъ Бадреддинъ проия- 
несъ слБдующіе удивительные стихи въ честь евнуховъ: 


Его манеръ привътливая мягкость 

И благородство всей его осанки 

И вЪжливость изящная его — 

Давно его превознесли надъ всфми 
Хранителями во дворцахъ царей! 

Какой примфрный онъ слуга въ гарем?! 

И такт онъ милъ, что ангелы съ небесь 

Къ нему нисхсдятъ, чтобъ служить покорно! 


Эти стихи по истинъ были такъ прекрасны и такъ хорошо и кстати 
произнесены, что евнухъ былъ тронутъ и въ то же время чрезвычайно по- 
льщенъ; и, взявъ за руку Аджиба, онъ вошелъ вмЪст съ нимъ въ лавку 
пирожника. я 

Тогда Гассанъ Бадреддинъ обрадовался до высшаго предЪла радости 
и совершилъ въ честь ихъ множество тБлодвиженій. Потомъ онъ взялъ са- 
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мую красивую изъ своихъ фарфоровыхъ чашъ и наполнилъ ее зернами 
граната, приправленными сахаромъ и очищенными миндалями, и надушен- 
ными пріятно и въ самую мфру; и потомъ онъ поднесъ имъ эту чашу на са- 
момъ роскошномъ изъ своихъ мБдныхъ подносовъ чеканной работы и съ 
насфчками. И видя, что они Фдятъ съ знаками удовольствія, онъ сказалъ 
имъ: — По истин, какая честь для меня! И какое счасте! И пусть это 
будетъ вамъ въ удовольствіе и усладитъ ваши желудки! 

И маленькій Аджибъ посл первыхъ же глотковъ не упустилъ изъ 
виду пригласить пирожника сЪеть, говоря ему: — Ты можешь остаться съ 
нами и Беть вмЪфстЪ съ нами! И Аллахъ вознаградитъ насъ и дастъ намъ 
успЪхъ въ нашихъ поискахъ! Тогда Гассанъ Бадреддинъ сказалъ ему: 
— Какъ, мое дитя! Ты еще такъ юнъ и уже понесъ утрату чего-то доро- 
гого? И Аджибъ отвъчалъ ему: — Да, добрый человЪкъ, мое сердце уже 
испытано и обожжено отсутствіемъ одного дорогого человћка! И этотъ чело- 
вБкъ не кто иной, какъ мой собственный отецъ! И мой дБдъ, и я, оба мы 
выфхалн изъ своей земли, чтобы обойти, отыскивая его, вс страны. И ма- 
ленькій Аджибъ при этомъ воспоминаніи заплакалъ, и Бадреддинъ не могъ 
остаться безучастнымъ къ его слезамъ и заплакалъ тоже. И даже евнухъ 
началъ сочувственно качать головой. Но все это не пом$шало имъ оказать 
честь зернамъ граната, надушеннымъ и приправленнымъ съ полнымъ зна-. 
ніемъ дБла. И они ли до насыщенія, настолько это было вкусно. 

Но когда прошло нкоторое время, Гассанъ не могъ ихъ долће удер- 
живать; и евнухъ увелъ Аджиба, и они пошли обратно, направляясь къ па- 
латкамъ визиря. 

Но лишь только ушелъ Аджибъ, Гассанъ Бадреддинъ почувствовалъ, 
что вмБетБ съ нимъ удалилась и его душа, и, не будучи въ силахъ про- 
тивиться желанію послфдовать за нимъ, онъ поспЪшно заперъ свою лавку 
и, нисколько не подозрБвая, что Аджибъ- его сынъ, вышелъ и ускорилъ 
свои шаги, слБдуя за нимъ; и онъ настигъ ихъ раньше, ч$мъ они успфли 
выйти изъ большихъ воротъ Дамаска. | 

Тогда евнухъ замфтилъ, что пирожникъ слБдуетъ за ними, и обернулся 
къ нему и сказалъ:—ЗачЪмъ это ты слздуешь за нами, пирожникъ? И 
Бадреддинъ отвЪтилъ: —Да просто потому, что у меня маленькое дЪло за 
городомъ, и я хотёлъ присоединиться къ вамъ двоимъ, чтобы сдфлать этотъ 
путь сообща, а затЬмъ я вернусь обратно. И къ тому же уходъ вашъ вы- 
рвалъ у меня душу изъ тла. 

При этихъ словахъ евнухъ очень разсердился и закричалъ:--По истинъ 
эта чаша стоитъ намъ очень дорого! Что за несчастная чаша! Этотъ пирож- 
никъ хочетъ теперь испортить наше пищевареніе! И вотъ онъ теперь ндетъ 
по нашимъ слБдамъ, съ одного мЬста на другое! Тогда Аджибъ повернулся 
и увидвлъ пирожника; и онъ сильно покраснлъ и пробормоталъ:—Саидъ, 
перестань! Дорога Аллаха открыта для веБхъ мусульманъ! Потомъ онъ при- 
бавилъ:—Если онъ не перестанетъ слфдовать за нами до самихъ палатокъ, 
тогда мы увидимъ, что онъ дфиствительно слБдуетъ за мною, и мы можемъ 
тогда прогнать его! И посл этого Аджибъ опустилъ свою голову и про- 
должалъ свой путь, и евнухъ шелъ за нимъ, въ нБсколькихъ шагахъ позади. 

Что же касается Гассана, то онъ продолжалъ слБдовать за ними до са- 
маго Мейдана-эль-Гасба, гдЪ были разбиты ихъ палатки. Тогда Аджибъ и 
евнухъ оглянулись и увидфли эго въ н$сколькихъ шагахъ позади себя. 
И Аджибъ на этотъ разъ разсердился тоже и побоялся, что евнухъ разска- 
жеть обо всемъ дБду: какъ Аджибъ вошелъ въ лавку пирожника, и какъ 
въ свою очередь пирожникъ слБдовалъ за Аджибомъ! И при этой мысли, 
которая ужаснула его, онъ поднялъ камень и посмотрЪлъ на Гассана, кото- 
рый стоялъ неподвижно, созерцая его съ страннымъ блескомъ въ глазахъ. 
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И Аджибъ, думая, что этоть огонь въ его глазахъ- огонь двусмысленный, 
разеердился еще боле и изо всей силы бросилъ въ него камнемъ, и же- 
стоко поразилъ Гассана въ лобъ. И посл этого Аджибъ н евнухъ поторо- 
пились къ палаткамъ. Гассанъ же Бадреддинъ упалъ на землю безъ чувствт, 
и весь залилея кровью. Но, къ счастію, онъ скоро пришелъ въ себя и оста- 
новилъ кровь, и оторвалъ лоскутъ отъ ткани своего тюрбана, и перевязалтъ 
лобъ. Потомъ онъ принялся журить себя и такъ сказалъ самому себЪ:— 
По истин%, такъ и сл$довало за мою оплошность! Я поступилъ легкомысленно, 
заперевъ лавку, и неприлично слЗдуя за этимъ прекраснымъ мальчикомъ 
и давъ ему поводъ думать, что я слБдую съ двусмысленными намфрешями! 
И потомъ онъ вернулся въ городъ и снова отперъ свою лавку и принялся 
за приготовленіе пирожныхъ и продавалъ ихъ, думая съ печалью о своей 
бфдной матери въ БасрЪ, которая учила его, когда онъ былъ ребенкомъ, 
пріемамъ кондитерскаго искусства, и онъ заплакалъ и, чтобы утБшиться, 
произнесъ слБдующій стихъ: | 


Не жди ты справедливости отъ Рока: 
Разочарованъ будешь горько ты! 
ВЪдь справедливость Року неизвфстна! 


Что касается визиря Шамзеддина, дяди пирожника Гассана Бадреддина, 
то послБ трехдневнаго отдыха въ ДамаскВ онъ велЪлъ снять лагерь на 
МейданЪ и, направляясь къ БасрБ, держалъ путь на Гомсъ, Гаму и Алепъ. 
И вездБ онъ производилъ свои розыски, надЪясь найти Гассана. Изъ Алепа 
онъ отправился въ Мардинъ, оттуда въ Моссулъ и въ Діарбекиръ, и, нако- 
нецъ, прибылъ въ Баеру. 

И посл кратковременнаго отдыха онъ поспфшилъ представиться сул- 
тану Басры, который принялъ его очень милостиво и любезно осв$домился 
о цвли его прЁзда въ Басру. И Шамзеддинъ разсказалъ ему всю истор 
и сообщилъ ему, что онъ родной братъ его бывшаго визиря Нуреддина. И, 
услышавъ имя Нуреддина, султанъ сказалъ:—Да будетъ съ нимъ милость 
Аллаха! И потомъ добавилъ: — Да, другъ мой, Нуреддинъ былъ дЪйствительно 
моимъ визиремъ, и я очень любилъ его, и онъ, дЪйствительно, умеръ пят- 
надцать лЪтъ тому назадъ! И послЪ него, дЪйствительно, остался сынъ, 
Гассанъ Бадреддинъ, который быль моимъ любимцемъ и который внезапно 
исчезъ. И съ тБхъ поръ мы ничего не слышали о немъ. Но тутъ въ Баср? 
живетъ его мать, жена твоего брата Нуреддина, дочь моего стараго визиря. 
предшественника Нуреддина! 

Узнавъ объ этомъ, Шамзеддинъ исполнился радости и сказалъ сул- 
тану! —О царь, мнЪ хотБлось бы видфть мою невЪстку! И султанъ даль 
ему свое разрВшеніе на это. 

И Шамзеддинъ отправился къ дому своего покойнаго брата Нуреддина, 
освБдомившись о томъ, гдъ находится этотъ домъ, и онъ не переставалъ 
думать о своемъ брат НуреддинЪ, который умеръ вдали отъ него, скорбя 
о томъ, что не могъ обнять своего брата передъ смертью! И когда онъ при- 
былъ къ дому брата, онъ горько заплакалъ и произнесъ слБдующія двъ 
строфы: 

| О, если бъ могъ вернуться я въ жилище 
Ночей минувшихъ! Если бы я могъ 
Поцловать его родныя стфны! 
Но не любовь къ тЪмъ стфнамъ дорогимъ 


Мое такъ сердце больно поразила, 
А лишь любовь къ тому, кто въ нихъ живетъ! 


И онъ вошелъ черезъ болышя ворота въ обширный дворъ, въ глубин 
котораго возвышался прекрасный домъ. Входная дверь этого дома была на- 
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стоящимъ чудомтъ-— вся изъ гранита, оживленнаго мраморами всевозможныхъ 
цвътовъ. И на этой двери, на великолЪпномъ мрамор, онъ увидЪлъ имя 
Нуреддина, вырђВзаннное золотыми буквами. Тогда онъ поклонился и поцф- 
ловалъ это имя и предался печали и слезамъ, и произнесъ слБдующія 
етрофы: 

Когда восходитъ утромъ рано солнце, 

Я о тебЪ спьшу его спросить, 

И каждый вечеръ молніи блестящей 

Я предлагаю этотъ же вопросъ! 

Когда я сплю.-- да, если даже сплю — 

Келанья жало, тяжкій гнетъ желанья. 

ЖКеланія зубчатая пила | 

Меня терзаютъ, не даютъ покоя! 

И никогда не жалуюся я. 

О нЪжный другъ, не удлинняй разлуки! 

Мое разбилось сердце на куски, 

Разбилося отъ тягости разлуки! 

Какъ будеть счастливъ несравненный день, 

День благодатный нашего свиданья! 

Но не подумай, что наполнить могъ 

. Я безъ тебя свой умъ иной любовью: 
НЪтъ мфета въ сердцЪ для второй любви! 


Потомъ онъ вошелъ въ домъ и прошелъ черезъ вс$ покои и, наконецъ, 
дошелъ до комнаты удаленной отъ другихъ, въ которой жила его нев$стка, 
мать Гассана Бадреддина изъ Басры. 

Съ тБхъ поръ, какъ скрылся сынъ ея Гассанъ Бадреддинъ, она уда- 
лилась въ эту комнату, проводя дни и ночи въ слезахъ и рыданіяхъ. И по- 
середин® комнаты она воздвигла маленькое сооруженіе на подобіе храма, 
изображавшее могилу ея бБднаго дитяти, котораго она считала умершимъ. 
И тутъ она проводила всф дни и ночи въ слезахъ и молитв, и когда печаль 
доводила ее до изнуренія, она склоняла голову на могилу сына и засыпала. 

Когда Шамзеддинъ подошелъ къ двери этой комнаты, онъ услыхалъ 
голосъ своей невЪфстки, и этотъ печальный голосъ произносилъ слБдующіе 
СТИХИ: 


Тебя Аллахомъ я молю, гробница, 

Скажи, исчезла ль друга красота 

И совершенства всЪф его безслЪдно?! 

Ужель на въкъ померкъ отрадный блескъ 
Такой красы?.. Скажи мн, о гробница: 

ВЪдь ты не садъ волшебныхъ наслажденій, 
ВЪдь ты не неба лучезарный сводъ,— 

Такъ отчего жъ во тьмЪ твоей я вижу 

Какъ вЪтвь цвЪтетъ, и какъ блеститъ луна?.. 


Тогда визирь Шамзеддинъ вошелъ въ комнату и съ глубочайшимъ 
почтеніемъ поклонился своей невЪсткЪ. И онъ сообщилъ ей, что онъ братъ 
Нуреддина, ея мужа, и разсказалъ ей всю исторію: какъ сынъ ея Гассанъ 
проспалъ ночь съ его дочерью Сеттъ-эль-Госнъ, и какъ онъ на другой день 
исчезъ, и какъ Сеттъ-эль-Госнъ съ этой самой ночи забеременъла и родила 
Аджиба. Потомъ онъ добавилъ:—Аджибъ тутъ со мною! И ты должна счи- 
тать его своимъ сыномъ, потому что онъ рожденъ моей дочерью отъ твоего сына! 

И вдова Нуреддина сидфвшая все время безучастно, какъ женщина, 
вполнЪ отдавшаяся своей печали и уже отказавшаяся отъ свфта, при вЪсти, 
что сынъ ея живъ и что внукъ ея тутъ же и что передъ нею ея зять Шам- 
зеддинъ, визирь Египта, быстро вскочила съ м$фета и бросилась къ ногамъ 
визиря и принялась цфловать у него ноги и въ честь его произнесла слф- 


дующія дв строфы: 


Е ено сини ни 


„а мм ано 


Осыпь дарами ты того, кто нынЪ 

Мн}; эту вЪеть счастливую принесъ. 
ВЪдь онъ принесъ мн лучшее извЪстье 
Изъ всфхъ, какія слышалъ въ жизни я! 
И если онъ подарокъ взять захочеть, 
Свое я сердце подарю ему, 

Истерзанное тягостной разлукой! 


И визирь послалъ за Аджибомъ, который не замедлилъ явиться. Тогда 
бабушка поднялась съ м$ста и бросилась къ нему на шею, заливаясь сле- 
зами. И Шамзеддинъ сказалъ ей: О мать, поистин%, теперь не время пре- 
даваться слезамъ, ибо ты должна собраться въ путь и отправиться съ нами 
въ Египетъ! И да соединитъ насъ всБхъ Аллахъ съ Гассаномъ, твоимъ 
сыномъ и моимъ племянникомъ! И бабушка Аджиба отвфчала:—-Слушаю и 
повинуюсь! П она тотчасъ же поднялась и собрала всЪ необходимыя для 
отъфзда вещи и съБстные припасы и взяла всфхъ своихъ слугъ и собралась 
въ дорогу. 

И визирь Шамзеддинъ отправился къ султану Басры, чтобы проститься 
съ нимъ. И султанъ одарилъ его гостинцами и послалъ множество подар- 
ковъ его повелителю, египетскому султану. Потомъ Шамзеддинъ двинулся 


въ путь съ обфими дамами и Аджибомъ, въ сопровожденіи многочисленной 
СВИТЫ. 


И онъ Ъхали, не останавливаясь, пока не вернулись въ Дамаскъ. 
И түтъ. на площади Канунъ, они разбили свои палатки. И визирь ска- 
залъ:—Мы пробудемъ въ Дамаскф цфлую недћлю, чтобы имЪть время на- 
купить гостинцевъ и подарковъ, достоиныхъ египетскаго султана. 


И воть, въ то время, когда визирь всецло былъ занятъ переговорами 
еъ богатыми кулцами, которые явились къ палаткамъ, предлагая свои товары, 
Аджибъ сказалъ евнуху: — Баба Саидъ, миъ хотфлось бы развлечься не- 
много. Пойдемъ въ городъ на базаръ и узнаемъ тамъ всЪф новости, а также, 
что сталось съ тёмъ пирожникомъ, который угощалъ насъ сластями и ко- 
торому мы чуть не пробили голову камнемъ въ отплату за его гостепріим- 


ство. По истинЪ, мы отплатили ему зломъ за добро. И евнухъ отввчалъ:—- 
Слушаю и повинуюсь! 


И Аджибъ вышелъ въ сопровожденіи евнуха изъ палатокъ, и онъ дЪй- 
‹твовалъ такимъ образомъ по слБпому инстинкту, подталкиваемый безсозна- 
тельной любовью сына къ отцу. И, придя въ городъ, они ходили по база- 
рамъ, пока не очутились передъ кондитерской. Это было какъ разъ въ тотъ 


часъ, когда правовфрные отправлялись въ мечеть Бани-Оммахъ на молитву 
азры. | 


Въ эту самую минуту Гассанъ Бадреддинъ приготовлялъ въ своей 
лавкБ то восхитительное пирожное, которымъ онъ угощалъ ихъ и въ тотъ 
разъ: зерна граната, приправленныя миндалями, обсахаренныя и надушенныя 
въ самую мру. И Аджибъ могъ хорошо разсмотрвть пирожника, и уви- 
ДЪлъЪ на его лбу слфды отъ удара камнемъ, который онъ бросилъ въ него. 
Тогда сердце его исполнилось умиленя, и онъ сказалъ:-—Миръ съ тобою, 
о пирожникъ! Меня привело сюда желаніе узнать что-нибудь о тебЪ. РазвЪ 
ты не узнаешь меня? И какъ только Гассанъ увидлъ мальчика, онъ по- 
чувствовалъ, какъ будто все внутри его перевернулось, и сердце его заби- 
лось неровными ударами, и голова склонилась къ земл, какъ бы собираясь 
упасть, и языкъ его прилипъ къ гортани, и онъ не могъ произнести ни 
одного слова. Наконецъ, онъ поднялъ голову и взглянулъ на него со сми- 
реніемъ и покорностью, и произнесъ слБдующія строфы: 
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Упрековъ рой возлюбленному я 
Готовъ былъ сдфлать, но едва увидлъ 
Его черты, какъ все я позабылъ 

' И управлять не могъ я ни глазами, 
Ни языкомъ! Я могь лишь замолчать 
И предъ его достойнымъ, гордымъ видомъ 
Свои я взоры молча опустилъ. 
Свои я чувства затаить ръшился, 
Но былъ не въ силахъ притворяться я. 
Страницъ десятки исписалъ я раньше 
Упреками, но, увидавъ его, 
Не могъ прочесть ни одного я слова. 


Потомъ онъ добавилъ:—О мои господа, благоволите войти въ мою 
лавку, и будьте снисходительны, и отвфдайте этого блюда! Ибо, клянусь 
Аллахомъ, о юноша, что съ перваго раза, какъ только я увидЪлъ тебя, 
сердце мое устремилось къ тебЪ! И я сожалъю о томъ, что послБдовалъ за 
тобою: это по истин было безумемъ! Но Аджибъ отвЪчалъ ему: -—-Клянусь 
Аллахомъ, ты опасный другъ! Изъ-за пирожнаго, которымъ ты угостилъ 
насъ, ты чуть-было не погубилъ насъ! И теперь я не войду къ тебђ и не 
попробую твоего пирожнаго, пока ты не поклянешься намъ, что не выйдешь 
отсюда и не послБдуешь за нами! Если же ты не дашь намъ этой клятвы, 
то никогда наша нога не вступитъ боле сюда: ибо знай, что мы собира- 
емся провести цБлую нед®лю въ Дамаск%, чтобы накупить подарковъ для 
египетскаго султана! Тогда Гассанъ Бадреддинъ воскликнулъ:—Клянусь въ 
этомъ передъ вами обоими! Тогда Аджибъ и евнухъ вошли въ лавку, и 
Бадреддинъ предложилъ имъ фарфоровую чашу, наполненную восхититель- 
нымъ блюдомъ изъ зеренъ граната. И Аджибъ сказалъ ему:— Садись и ку- 
шай съ нами! И, быть можетъ, Аллахъ увЪнчаетъ успЪхомъ наши розыски! 
И Гассанъ исполнился радости и свлъ противъ нихъ. Но все это время онъ 
не могъ оторвать глазъ отъ Аджиба, и смотрБлъ онъ на него съ такимъ 
упорствомъ, что Аджибъ, наконецъ, смутился и сказалъ:—-Клянусь Алла- 
хомъ, ты тяжелый и непріятный возлюбленный, о добрый человъкъ! Я уже 
раньше упрекнулъ тебя въ этомъ! Перестань же разсматривать меня съ та- 
кимъ упорствомъ и пожирать меня глазами! На эти слова Бадреддинъ от- 
вБчалъ слБдующими строфами: 


Глубоко въ сердцЪ отъ тебя скрываю 
Одну я тайну, мысль одну свою, 
Что передать словами не могу я! 
О ты, предъ кфмъ въ смущени луна 
Спфшить сокрыться, гордое свЪтило; 
Предъ кБмъ бл$днЪеть алая заря, 
Внемли, внемли мн, образъ лучезарный! 
'ГебЪ безмолвно поклоняюсь я, 
| Сосудъ избранный, и мои молитвы 
Все горячЪй, прекраснЪй съ каждымъ днемъ! 
И воть теперь я таю, весь пылая! 
Клянусь тебЪ, мой рай—въ твоихъ чертахъ! 
И я умру отъ этой страстной жажды; 
Твои лишь губы могутъ утолить 
Такую жажду; освъжить ты можешь 
Ея мученья—медомъ устъ своихъ! 


Посл этихъ строфъ онъ произнесъ еще другія, столь же прекрасныя, 
но въ другомъ духЪ и уже обращаясь къ евнуху. Потомъ, когда гости на- 
сытились, Гассанъ посп$шилъ принести имъ все необходимое для омовенія 
рукъ; и онъ подалъ имъ хорошенькій мЪдный рукомойникъ и полилъ имъ 
на руки душистой воды, и обтеръ имъ руки красивымъ утиральникомъ изъ 
яркой шелковой матери, висфвшимъ у его пояса. Потомъ онъ окропилъ ихъ 
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розовой водой, которую онъ приберегалъ для торжественныхъ случаевъ, на 
самой верхней полкЪ въ своей лавкЪ. Но этимъ не ограничилась его забот- 
ливость. Онъ вышелъ на минуту изъ лавки и вернулся съ двумя кувши- 
нами, наполненными сорбетомъ изъ розовой воды съ мускусомъ. и подалъ 
каждому изъ нихъ по кувшину и сказалъ имъ:—Благоволите выпить это! 
Вы довершите этимъ ваше снисхождене! Тогда Аджибъ взялъ кувшинъ и 
еталъ пить изъ него и потомъ передалъ его евнуху, который также отпилъ 
изъ него и потомъ снова передалъ кувшинъ Аджибу, и такъ они чередова- 
лись, пока не напились такъ, какъ никогда въ жизни. ПослЪ этого они 
поблагодарили пирожника и поеп$шили уйти, чтобы поспъть въ станъ до 
захода солнца. 

И, придя въ станъ, Аджибъ поспЪшилъ поцфловать руку у своей ба- 
бушки и у своей матери Сеттъ-эль-Госнъ. И бабушка поцфловала его и 
вспомнила о своемъ сынЪ ГассанЪ БадреддинЪ и долго плакала и вздыхала 
и. наконецъ, произнесла слћдующія двЪ строфы: 


Когда бы я не вфрила. что снова 

ВеБхъ разлученныхъ съединить судьба. 

Я бъ никогда надфяться не смфла, 

Когда ушелъ ты—видЪть вновь тебя! 

И поклялась я, что не зародится 

Во мнЪ любовь иная, чфмъ къ те5},. 

И быль Аллахъ свидфтель этой клятвы. 
Онъ знаетъ тайны вефхь людекихъ сердецъ’ 


Потомъ она сказала Аджибу:—Дитя мое, скажи, гдЪ ты гулялъ сего- 
дня? Онъ отвЗчалъ:—Я былъ на базарБ Дамаска. И она сказала:— Тогда 
ты, вБроятно, очень голоденъ! И она встала и принесла ему фарфоровую 
чашку, наполненную столь прославленной смБсью изъ зеренъ граната съ 
сахаромъ и миндалемъ, тБмъ восхитительнымъ блюдомъ, въ которомъ она 
была очень искусна и которому она обучила своего сына Бадреддина. 
когда онъ былъ еще ребенкомъ, въ БасрЪ. Она сказала также и рабу 
Саиду: —Ты можешь Феть это вмфетБ съ твоимъ господиномъ Аджибомъ! 
Но евнухъ подумалъ: Клянусь Аллахомъ, у меня по истинъ нътъ никакого 
аппетита! И я не могъ бы проглотить ни одного кусочка! Однако, онъ сФлъ 
рядомъ съ Аджибомъ. 

Что касается Аджиба, то и его желудокъ былъ переполненъ всЪми 
тБми вещами, которыя онъ Флъ и пилъ у пирожника. Однако, онъ взялъ 
кусочекъ и попробовалъ его, но онъ не въ состояніи былъ проглотить его, 
дотого онъ былъ пресыщенъ. И ему показалось, что пирожное недоста- 
точно сладко; но, разумЂется, это было невфрно: онъ просто былъ сытъ 
по-горло. И воть, дфлая гримасу отвращенія, о:ъ сказалъ своей ба- 
бушкЪ: — Право, оно невкусно, бабушка! Тогда бабушка разсердилась и 
сказала: — Какъ, дитя мое, ты осмфливаешься утверждать, что я плохо 
готовлю? Неужели же ты не знаешь, что во всемъ мірБ нътъ никого, кто 
могъ бы сравниться со мною въ искусств приготовленія пирожныхъ и 
сластей —кром® разв Гассана Бадреддина, моего сына и твоего отца, ко- 
торый, впрочемъ, научился у меня этому искусству. Но Аджибъ отвћчалъ 
ей: — Клянусь Аллахомъ, бабушка, твоему блюду не достаетъ чего-то; въ 
немъ, кажется, мало сахару. И вообще это совсфмъ не то! Ахъ, если бы ты 
только знала, бабушка! Мы только-что познакомились на базар —признаюсь 
тебБ въ этомъ, но не выдавай насъ дъдушквВ и мамаш —съ пирожникомъ, 
который угостилъ насъ тБмъ же блюдомъ. Но... ахъ, одинъ ароматъ его 
радовалъ сердце! А чт) касается его вкуса, то ручаюсь тебф, что оно воз- 
будило бы аппетитъ даже въ томъ, кто страдаетъ разстройетвомъ пище- 
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варенія! По истинЂ, бабушка, твое издЪл1е нельзя сравнить съ тёмъ, нЪтЪ, 
никоимъ образомъ! 

При этихъ словахъ бабушка исполнилась негодованія и, окинувъ 
овнуха сердитымъ взглядомъ, сказала ему... 

Но. дойдя до этого мета въ своемъ разсказъ, Шахразада увидвла при- 
ближене утра и скромно умолкла. 

Тогда сестра ея, юная Доньязада, сказала ей:-—О сестра, какъ пріятны 
и нБжны твои слова, и какой прелестный, занимательный разсказъ! 

И Шахразада улыбнулась и сказала: — Да, сестра, но что это въ сра- 
вненіи съ тБмъ, что я разскажу вамъ слБдующей ночью, если только по 
милости Аллаха и доброй волЪ царя я останусь въ живыхъ! 

И царь сказалъ въ душ своей: — Клянусь Аллахомъ, я не убью ее, 
пока не услышу продолженія ея разсказа! И я долженъ признать, что это 
поистинф удивительный и необыкновенный разсказъ! 

Потомъ царь Шахріаръ и Шахразада провели остатокъ ночи въ т$- 
сномъ объятіи, наслаждаясь любовью до наступленія утра. 

И когда наступило утро, царь Шахріаръ отправился въ засђћданіе со- 
вЪта, и диванъ былъ наполненъ визирями, придворными и тБлохранителями. 
И царь исправлялъ правосудіе, и назначалъ на должности, и смъщалъ съ 
нихъ, и подписывалъ приказы и занимался текущими д%лами, и такъ до 
самаго конца дня. Потомъ Диванъ закрылся, и царь вернулся во дворецъ. 
И когда наступила | 


двадцать четвертая ночь, 


онъ пришелъ къ Шахразадв, и когда онъ побылъ съ нею, юная Доньязада. 
поднялась съ ковра и сказала Шахразад%: 

- О сестра, прошу тебя, разскажи намъ конецъ восхитительнаго раз- 
сказа о прекрасномъ ГассанЪ Бадреддин$ и женЪ его, дочери его дяди 
Шамзеддина! И воть на какихъ словахъ ты остановилась вчера: «Тогда ба- 
бушка бросила на евнуха Саида сердитый взглядъ и сказала ему:..» Что же 
она сказала ему? 

И Шахразада улыбнулась сестрф и сказала ей: --– Да, конечно, всЪмъ 
сердцемъ и всей душой согласна досказать этотъ разсказъ, но не раньше, 
чфмъ получу на то разршеніе отъ этого благороднаго царя! 

Тогда царь, который ждалъ съ` нетерпніемъ конца разсказа, сказалъ 
Шахразад$:--Ты можешь продолжать! 

И она сказала: 


— Я слыхала, о счастливый царь, что бабушка Аджиба разсердилась и 
бросила на евнуха недовольный взглядъ и сказала ему: — О горе, неужели 
же ты развратилъ этого мальчика? Какъ осмлился ты ввести его въ лавку 
поваровъ и пирожниковь? При этихъ словахъ бабушки Аджиба евнухъ ис- 
пугался и поспфшилъ отклонить это обвиненіе, говоря:—Мы не входили въ 
эту лавку, мы только прошли мимо нея. Но упрямый Аджибъ восклик- 
нулъ:—-Клянусь Аллахомъ, мы вошли въ лавку и ли тамъ пирожныя! И 
онъ добавилъ съ лукавой улыбкой:— И повторяю тебЪ, бабушка, они были 
гораздо лучше т$хъ, которыми ты угостила наст, 

Тогда бабушка окончательно вышла изъ себя и отправилась ворча къ 
своему зятю визирю. которому не преминула передать о великомъ про- 
ступкБ подлеца-евнуха. И она такъ сильно возстановила визиря противъ 
Саида, что Шамзеддинъ, который отъ природы былъ очень вепыльчивъ и 
постоянно кричать на своихъ людей, тотчасъ же отправился со своей не- 
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вБеткой въ ту палатку, гдЪ находились Аджибъ и евнухъ. И визирь за- 
кричалъ:—Саидъ, входилъ ты или не входилъ съ Аджибомъ въ лавку пи- 
рожника? И евнухъ, дрожавшій отъ страха, отвБчалъ визирю: — НЪть, мы 
не входили въ.лавку! Но лукавый Аджибъ воскликнулъ:— (О, конечно, вхо- 
дили! А что касается того, что мы Бли тамъ, то—Ха-ха, бабушка!.. все это 
было такъ вкусно, что мы нафлись по-горло, и потомъ пили восхитительный 
сорбеть! О Аллахъ, какой вкусный сорбегь! И славный пирожникъ не по- 
жалЪлъ сахару, какъ наша бабушка! Тогда гнЪвъ визиря удвоился, и онъ 
повторилъ тотъ же вопросъ евнуху, но евнухъ стоялъ на своемъ. Тогда 
визирь сказалъ ему: —(Саидъ, ты безсовЪстный лгунъ! И у тебя хватаетъ 
си Влости уличать во лжи этого ребенка, который несомнЪнно говоритъ правду. 
Впрочемъ, я согласенъ повфрить тебЪ, если ты съфшь все содержимое этой 
чаши, приготовленной моей невсткой. Тогда у меня будеть доказательство 
того, что ты не $лъ ничего. 

И Саидъ, не смотря на то, что желудокъ его быль переполненъ благо- 
даря гостепріимству Гассана Бадреддина, согласился подвергнуться этому 
испытанію. И онъ присЪлъ передъ чашей и см$ло принялся за нее. Но при 
первомъ же глотк$ онъ долженъ былъ остановиться, такъ какъ быль сытъ 
по-горло; и онъ выплюнулъ взятый кусочекъ, ибо не могъ проглотить его. 
Но онъ поторопился сказать, что наканунЂ, въ палаткъ вмВстЪ съ другими 
рабами, онъ такъ сильно нафлся, что у него сдћлалось разстройство желудка. 
Но визирь тотчасъ же сообразилъ, что евнухъ дЪйствительно былъ въ этотъ 
день у пирожника. И онъ приказалъ рабамъ разложить его на землЂ и бро- 
сился на него и началъ наносить ему тяжкіе удары изо веЪхъ своихЪъ СИЛЪ. 
Тогда евнухъ, началъ молить о пощадЪ, все время продолжая кричать: —О 
повелитель мой, это отъ вчерашняго у меня разстроенъ желудокъ И такъ 
какъ визирь почувствовалъ себя утомленнымъ отъ этихъ ударовъ, онъ оста- 
новился и сказалъ Саиду:—Ну! теперь говори правду! — Тогда евнухъ со- 
знался и сказалъ: —– Хорошо, о повелитель мой, воть въ чемъ истина! Мы дъйЙ- 
ствительно вошли въ лавку пирожника, на базарЪ. И никогда въ моей жизни 
я не Блъ такого прекраснаго пирожнаго! И какъ я несчастенъ, что посл 
Жего я вынужденъ былъ отвфдать этого противнаго блюда! О Аллахъ, какъ 
оно противно! 

И визирь громко раземЪялся, позабавленный словами Саида, но ба- 
бушка ‘не могла доле сдерживать своей досады и, возмущенная до глу- 
бины души, воскликнула:—Ахъ, наглый лгунъ! ВБдь все это сочинено имъ! 
Хорошо, иди же теперь и принеси намъ это чудесное блюдо твоего пирож- 
ника! Да, разрБшаю тебБ взять фарфоровую чашу и принести намъ эту не- 
обыкновенную смЪсь! И вотъ, когда ты принесешь ее, мы сравнимъ, по край- 
ней м®р®, работу твоего пирожника съ моей! И пусть зять мой будетъ 
судьею! И евнухъ отвЪтилъ:---Да, конечно! Тогда бабушка дала евнуху пол- 
динарія и фарфоровую чашу. И евнухъ отправился и пришелъ въ лавку и 
сказалъ пирожнику:--Слушай, мы только-что держали пари на твое блюдо 
съ людьми нашего дома, которые тоже приготовили блюдо изъ зеренъ гра- 
ната. И воть я пришелъ купить у тебя этой суси на полдинарія. И поста- 
райся хорошенько приготовить ее, приложивъ все свое искусство, не то меня 
опять угостять палочными ударами, какъ это было сейчасъ. Увъряю тебя, 
я точно весь разбитъ! Тогда Гассанъ Бадреддинъ разсмБялся и сказалъ: — 
Не бойся ничего! НЪть на свБтБ никого, кто могъ бы приготовить эту смЪсь 
такъ, какъ я—кромЪ моей матери, впрочемъ. Но моя мать теперь въ дале- 
кихъ краяхъ!.. 

Потомъ Бадреддинъ наполнилъ чашу невольника, тщательно пригото- 
вивъ свою смЪеь, къ которой прибавилъ еще немного мускуса и розовой 
воды. И евнухъ взялъ у него чашку и поспЪшилъ возвратиться къ палат- 
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камъ. И бабушка Аджиба выхватила у него чашу, чтобы попробовать ея со- 
держимое н уб$диться, дфйствительно ли оно такъ превосходно по вкусу и 
аромату. Но какъ только она поднесла его къ своимъ губамъ, она испустила 
громкій крикъ и упала... Она узнала руку своего сына Гасвана! 

Тогда визирь и вс окружающе пришли въ крайнее изумлене и брыз- 
нули розовой воды въ лицо бабушки, которая черезъ часъ пришла въ себя. 
И она сказала:—Клянусь Аллахомъ, приготовившій это блюд0---не кто иной, 
какъ сынъ мой Гассанъ Бадреддинъ! Я увврена въ этомъ! Только я одна 
умБю приготовлять его такимъ образомъ, и я научила этому сына моего 
Гассана! 

При этихъ словахъ визирь исполнился радости и нетерпнія үвидБть 
поскорБе своего племянника Гассана и воскликнулъ: — О, наконецъ - то, 
Аллахъ Всевышній соединить насъ съ нимъ! И онъ тотчасъ же созвалъ 
своихъ слугъ и предался размышленію и, наконецъ, сказалъ имъ: —Выбе- 
рите изъ среды своей двадцать человъкъ, и пусть эти двадцать человъкъ 
немедленно отправятся въ лавку пирожника Гассана, извБстнаго на базар 
подъ именемъ Гассана изъ Басры, и разрушьте эту лавку съ крыши до осно- 
ванія! А пирожнику свяжите руки матеріей его тюрбана и приведите его 
сюда. Но смотрите хорошенько, не причиняйте ему ни малЪЙшаго вреда! И 
отправляйтесь поскорће! 

И визирь самъ вскочилъ на лошадь, захвативъ съ собой письма ети- 
петскаго султана и отправился въ Даръ-эль-Саламъ, гдЪ жилъ правитель, 
замЬщавшій въ Дамаск египетскаго султана, своего повелителя. И, прибывъ 
въ Даръ-эль-Саламъ, визирь представилъ правителю письма египетскаго сул- 
тана,+и правитель поднялся съ мЪста и поцБловалъ эти письма и прило- 
жилъ ихъ съ благоговБніемъ къ своей головЪ. Потомъ онъ обратился `'къ ви- 
зирю и сказалъ ему:—Приказывай! Кого же хочешь ты взять въ Дамаск? 
И визирь отвђчалъ ему: — Только пирожника, торгующаго на базар%! И пра- 
витель сказалъ:-—0, нБтъ ничего легче этого! И онъ приказалъ своей стражћ 
отправиться на помощь людямъ визиря. Тогда визирь простился съ прави- 
телемъ и вернулся въ свои палатки. 

Что касается Гассана Бадреддина, то онъ оцБпен®лл, отъ ужаса, уви® 
дЪвъ вдругъ передъ собой толпу людей, вооруженныхъ палками, лопатами 
и топорами. И всЪ они ворвались въ лавку и сбросили на полъ всЪ№ пирож- 
ныя и всЪ сласти, и разрушили до основанія всю лавку; потомъ они схва- 
тили ошеломленнаго Гассана и связали его матерей его тюрбана, не произ- 
нося ни слова. И несчастный Гассанъ подумалъ въ душ$:—О Аллахъ, Ал- 
лахъ! Вфроятно, всему причиной -это блюдо изъ зеренъ гранатовъ! Какъ 
знать, что они могли найти въ немъ! 

И вотъ Гассана Бадреддина привели въ палатку визиря. И Гассанъ 
залился слезами и воскликнулъ: —О государь, скажи, въ чемъ мое преступ- 
леніе? И визирь спросилъ его:— Это ты изготовилъ блюдо изъ зеренъ гра- 
ната? Онъ отвфчалъ:—Да, государь! Неужели же нашлось въ этомъ блюд 
что-нибудь такое, за что мн могутъ отрубить голову? И визирь отвЪчалъ 
строгимъ голосомъ:—-Отрубить тебЪ голову? Ну, это было бы слишкомъ слабое 
наказан!е! Ожидай худшаго! Вотъ увидишь! 

Что касается обЪихъ дамъ, то визирь просилъ ихъ не вм шиваться въ 
его дБйствія, ибо не хотЪлъ ничего говорить имъ до прИзда въ Каиръ. 

И вотъ онъ позвать своихъ юныхъ невольниковъ и сказалъ имъ:— 
Приведите сюда одного изъ нашихъ верблюдовъ и принесите болыпой де- 
ревянный ящикъ. 11 невольники исполнили это повел нте. И по знаку визиря, 
они схватили запуганнаго Гассана и посадили его въ ящикъ и закрыли ящикъ 
крышкой и взвалили его на спину :верблюду. Потомъ. по приказанію визиря, 
были собраны палатки, и ве двинулись въ обратный нуть. 
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И шли они весь день до наступленія ночи. И къ ночи они остановились, 
чтобы отдохнуть и подкрЪпиться, и выпустили Гассана на минутку, чтобы 
накормить его, и потомъ опять заключили въ ящикъ и продолжали путь. И 
отъ времени до времени они останавливались и тогда выпускали на минутку 
Гассана, и каждый разъ визирь спрашивалъ у него:—Это ты, дфйствительно 
ты, изготовилъ то блюдо изъ гранатовъ? И запуганный Гассанъ неизмфн- 
но отв$чалъ:—Да, государь! И визирь каждый разъ приказывалъ посл 
такого допроса:—Свяжите этого челов$ка и посадите его обратно въ ящикъ. 

И воть шли они такимъ образомъ, пока не прибыли въ Каиръ. Но 
раньше, чЪмъ войти въ городъ, остановились въ предм$стьи Зайданіахћ, и 
визирь приказалъ выпустить Гассана изъ ящика и привести къ нему. И тогда 
онъ сказалъ:—ПоскорЪе приведите сюда плотника! И когда привели плотника, 
визирь сказалъ ему:—Сними м®рку съ этого челов%ка, его длину и шири- 
ну, и сооруди немедленно по этой м®ркЪ позорный столбъ, и прикр$пи этотъ 
позорный столбъ къ телЪгф, запряженной парой буйволовъ! Тогда Гассанъ 
воскликнулъ съ ужасомъ:—О государь, что же ты хочешь сдБлать со мною? 
1 визирь отвфчалъ:—Пригвоздить тебя къ позорному столбу и ввести тебя 
въ такомъ вид въ т0ородъ, на посмфшище всфмъ жителямъ! И Гассант, 
спросилъ:—Но за какое же преступленіе заслужилъ я подобное наказаніе? 
Тогда визирь Шамзеддинъ сказалъ. --За небрежность, съ которой ты приго- 
товилъ блюдо изъ зеренъ граната. Ты недостаточно иоложилъ въ него пря- 
ностей и благовоній! При этихъ словахъ Гассанъ ударилъ себя по лбу и 
воскликпулъ:—0 Аллахъ, и это все? Такъ вотъ за что ты подвергнулъ меня 
столь утомительному путешествию, и за весь день только одинъ разъ далъ 
мнв поћсть, и теперь хочешь пригвоздить меня къ этому позорному столбу? 
И визирь отвБчалъ серіознымъ тономъ:—Да, разумФется, именно за то, что 
въ твоемъ блюдф было недостаточно приправъ! 

Тогда Гассанъ Бадреддинъ дошелъ до предфловъ изумленія и поднялъ 
руки къ небу и впалъ въ глубокое раздумье. И визирь спросилъ у него:—0 
чемъ размышляешь ты? И онъ отвЪфтилъ:—О государь, о пустякахъ! Я просто 
думаю о тБхъ безумцахъ, начальникомъ которыхъ ты, вфроятно, состоишь! 
Потому что, не будь ты первый изъ безумцевъ на свћт, развЪ могъ бы ты 
поступить такимъ образомъ со мной изъ-за того только, что въ моемъ пи- 
рожномъ одной щепоткой больше или меньше благовоній?! 11 визирь ска- 
залъ ему:—Но развЪ я не долженъ предупредить повтореніе этой ошибки? 
А для этого не оставалось другаго средства! М Гассанъ Бадреддинъ сказалъ 
ему:— Во всякомъ случа%, твое отношен! ко мн составляетъ болфе тяжкое 
преступлеше! И ты долженъ былъ бы прежде всего наказать самого себя! 
Тогда визирь воскликнулъ:—0О, безъ сомнфнія, ты заслужилъ этотъ крестъ'. 

Во время этого разговора плотникъ продолжалъ изготовлять древо 
пытки и отъ времени до времени бросалъ украдкой взглядъ на Гассана, 
какъ бы говоря ему: О, да, ты заслужилъ этотъ крестъ! 

Между тБмъ наступила ночь; и слуги, по приказанію визиря, схватили 
Гассана и снова посадили его въ ящикъ, и визирь крикнулъ ему:—Завтра же 
ты будешь распятъ! Потомъ онъ подождалъ н%®сколько часовъ, пока Гассанъ 
не уснулъ крБпкимъ сномъ, и тогда повелђлъ взвалить ящикъ на спину 
верблюда и отдалъ приказъ двинуться въ путь. И шли они, не останавли- 
ваясь, до тБхъ поръ, пока не прибыли въ Каиръ, въ домъ визиря Шам- 
зеддина. | 

И только тутъ визирь рБшилъ сказать всю правду своей дочери и 
своей невъсткЂ. И онъ сказалъ Сеттъ-эль-Госнъ:— Хвала Аллаху, по мило- 
сти котораго намъ удалось найти твоего мужа Гассана Бадреддина! Онъ тутъ 
съ нами! Иди же, дочь моя, и будь счастлива! И позаботься о томъ, чтобы 
мебель п ковры во всемъ дом и въ твоей брачной комнат были на томъ 
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самомъ мБстБ, на которомъ они находились въ ту ночь! И Сеттъ-эль-Госнъ, 
не смотря на то, что была на вершин блаженства, тотчасъ же сдфлала всеБ 
необходимыя распоряженія, и служанки ея дружно принялись за работу и 
зажгли вс севфтильники. И визирь сказалъ имъ:—Я помогу вамъ возстановить 
все попрежнему! И онъ пошелъ къ своему шкафу и вынулъ оттуда бумагу, 
на которой онъ сдфлалъ опись всей мебели и вс$хъ предметовъ съ точнымъ 
указанемъ м$ста, гд$ они находились тогда. И онъ сталъ читать вслухъ 
эту опись, и слБдилъ за тБмъ, чтобы каждая вещь находилась на прежнемъ 
мств. И все было приведено въ такой порядокъ, что самый внимательный 
наблюдатель могъ бы вообразить, что онъ вновь присутствуетъ на свадеб- 
номъ пирЪ прекрасной Сеттъ-эль-Госнъ и горбатаго конюха. 

Потомъ визирь собственноручно разложилъ на прежнія мфета вещи 
Гассана Бадреддина: его тюрбанъ- на стулъ, его ночныя шальвары — на смя- 
тую постель, его верхнія шальвары и кафтанъ—ни диванъ, а подъ ними — 
кошелекъ съ тысячью золотыми динаріями и роспиской еврея; а письмо, за- 
вернутое въ вощеный холстъ, онъ попрежнему зашилъ между феской и мате- 
ріей тюрбана. 

Потомъ онъ велБлъ своей дочери одфться точь-въ-точь какъ къ ту пер- 
вую ночь и пойти въ брачную комнату и приготовиться къ посъщенію своего 
мужа и двоюроднаго брата, Гассана Бадреддина, и когда онъ войдетъ, ска- 
зать ему: —0О, какъ ты замБшкался въ кабинет удобствъ! Молю тебя име- 
немъ Аллаха, если ты нездоровъ, не скрывай этого отъ меня! Развв я не 
твоя вещь и не твоя раба? И онъ еще совътовалъ ей, хотя Сеттъ-эль-Госнъ 
совсБмъ не нуждалась въ его наставленіяхъ быть какъ можно нБжнћЂе съ 
двоюроднымъ братомъ и устроить ему пріятную ночь, не пренебрегая ми- 
лыми разговорами и хорошими стихами поэтовъ. 

Потомъ визирь записалъ у себя число этого счастливаго дня и напра- 
вился къ той комнатБ, въ которой помфщалея ящикъ со спящимъ Гасса- 
номъ. И онъ повелБлъ вытащить его, соннаго, изъ ящика, и развязалъ ему 
ноги, и раздЪлъ его, и надлъ ему только одну тонкую рубашку и ночной 
колпакъ, какъ въ ночь его свадьбы. ПослЪ этого визирь быстро скрылся, от- 
воривъ ве двери, которыя вели въ брачную комнату, и оставилъ Гассана, 
одного. | | 

И Гассанъ скоро проснулся и остолбенфлъ, увидфвъ себя почти го- 
лымъ въ этомъ великолБпно освфщенномъ коридорЪ, который казался ему 
очень знакомымъ. И онъ сказалъ самому себЪ:— Ну, разберись-ка теперь, мо- 
лодецъ, находишься ли ты въ глубокомъ сн или все это происходитъ на яву? 

Но посл первыхъ минутъ изумленія онъ рБшился встать и сдфлать 
несколько шаговъ по направленію одной изъ дверей, выходившей въ кори- 
доръ. И вдругъ у него остановилось дыханіе: онъ сразу узналъ залу, въ 
которой происходило незабвенное торжество въ честь его, Гассана, и въ 
үщербъ горбуну! И черезъ открытую дверь, выходившую изъ залы въ 
брачную комнату, онъ увидфлъ на стулф --- свой тюрбанъ, а на диван - 
свои шальвары и кафтанъ! Тогда поть выступилъ у него на лбу, и онъ 
отеръ его своей рукой. И онъ сказалъ себЪ: — Ла! Ла! Проснулся я? или 
сплю? Цохъ! Цохъ! Не сошелъ ли я. съ ума? Однако, онъ продолжалъ 
идти впередъ, но такъ, что одной ногой дЪлалъ шагь впередъ, а другой— 
шагъ назадъ, не осмфливаясь проникнуть дальше и все время отирая 
со лба холодный потъ. Наконецъ, онъ воскликнулъ:—О, клянусь Аллахомъ! 
Не можетъ быть никакого сомнзня! Это не сонъ! И вфдь я дЪйствительно 
сидБлъ въ ящикв со связанными ногами! НЪгъ, нЪтъ, это не сонъ! И, говоря 
это, онъ дошелъ до дверей брачной комнаты и осторожно заглянулъ въ нее, 

И тогда изъ глубины постели, закрытой голубой шелковой драпиров- 
кой, Сеттъ-эль-Госнъ, лежавшая во всей своей нагой крас, приподняла 
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края драпировки и сказала ему:-—О дорогой господинъ мой! Какъ ты за- 
мфшкался въ этомъ кабинетБ удобствъ! О, иди скорЪфе сюда, ко мн! 

При этихъ словахъ бфдный Гассанъ захохоталъ, какъ потребитель га- 
шиша или опія, и закричалъ: —Гу! Ги! Гу! Какой удивительный сонъ! Ка- 
кой несообразный сонъ! Потомъ онъ продолжалъ подвигаться впередъ, какъ 
будто ступая по змфямъ, съ безчисленными предосторожностями, одной ру- 
кой приподнимая край рубахи, а другой ощупывая воздухъ, какъ сл$пой 
или пьяница. 

Потомъ, не будучи долфе въ силахъ подавить свою душевную тревогу, 
онъ сБлъ на коверъ и погрузился въ глубокое раздумье, дЪлая руками 
знаки крайняго недоум5н1я, какъ человфкъ помфшанный. Однако жъ, онъ 
видфлъ возл себя свои шальвары, такія же, какія были тогда, широкія и 
въ правильныхъ складкахъ, свой тюрбанъ изъ Басры, свое верхнее платье, 
и подъ нимъ—шнурки кошелька, которые свфшивались внизъЪ! 

И Сеттъ-эль-Госнъ вновь заговорила изъ глубины постели и сказала 
ему: — Что же ты, мой милый! Я вижу тебя въ сильномъ смущеніи, ты 
даже дрожишь. Ахъ! ты не былъ такимъ вначалЪ! РазвЪ нечаянно.....? 

Тогда Бадреддинъ, все продолжая сидфть на коврЪ и держась обБими 
руками за свой лобъ, принялся хохотать, какъ сүмасшедшӣ, и, наконецъ, 
сказалъ: –- Ха! Ха! Ты говоришь, что я не такой, какъ, вначалЪ! Какъ 
вначалЪ! Но, клянусь Аллахомъ, что съ той ночи прошли уже годы и 
годы! Ха! Ха! 

Тогда Сеттъ-эль-Гоенъ сказала ему: — О мой милый, успокойся! Име- 
немъ Аллаха умоляю тебя! Успокойся! Я говорю о той ночи, которую ты 
пришелъ провести въ моихъ объятіяхъ, о той, въ которую ты покрывалъ 
меня своими ласками! Милый мой! Ты только вышелъ въ кабинетъ удоб- 
ствъ. И ты цфлый часъ замфшкался тамъ! О! Я вижу, ты нездоровъ! Приди 
же ко ин, я согрЪю тебя, приди, мой милый, приди, мое сердце, мои гл а: а 

Но Бадреддинъ продолжалъ хохотать, какъ сумасшедшій, и потомъ 
сказалъ ей: — Можетъ ли это быть правда! Впрочемъ!.. Можетъ быть, я 
ДЪйствительно заснулъ въ кабинет удобствъ, и тамъ, оставаясь въ пол- 
номъ поко, видалъ такой непріятный сонъ! Потомъ онъ прибавилъ: – - 
О, да! Очень непріятный! Вообрази только, инф снилось, что я былъ нвчто 
въ родъ повара или пирожника въ городъ Дамаск, въ Сиріи, очень далеко 
отсюда! Да! И что я двфнадцать лфтъ провелъ тамъ за этимъ заня- 
тіемъ! И маъ снился мальчикъ благороднаго происхожденія, "сопровождаемый 
евнухомъ! И у меня случились съ ними такія и такія происшествія.... И 
бфдный Гассанъ почувствовалъ, что у него выступилъ на лбу потъ, и отеръ 
его, но въ этотъ моментъ онъ ощутилъ шрамъ отъ удара камнемъ и опять 
принялся кричать: — НЪтъ! нътъ! Воть шрамъ отъ удара камнемъ, брошен- 
нымъ этимъ мальчикомъ! Нечего сказать. это уже слишкомъ! Потомъ онъ 
немного подумалъ и прибавилъ: — Или нЪтъ! Это былъ дЪйствительно сонъ! 
.)тотъ ударъ, можетъ быть, просто ударъ, который я получилъ во время 
забавъ съ тобою, Сеттъ-эль-Госнъ! Потомъ онъ сказалъ: — Я разскажу 
тебъ продолженіе моего сна. Въ этомъ город ДамаскЪ я очутился однажды 
утромъ—не знаю, какимъ образомъ — въ такомъ вид%, какъ сейчасъ: на мн 
была одна рубашка и ночной колпакъ! Колпакъ горбуна! И жители города 
кругомъ! И я не зналъ, что они хотятъ отъ меня! И я получилъ въ на- 
слБдство лавку кондитера, добраго старика!... Ну, да! Ну, да! то не былъ 
сонъ! И я приготовлялъ блюдо изъ зеренъ граната, и имъ показалось, 
что въ немъ слишкомъ мало ароматовъ!... И воть тогда!... Полно!... Могло 
ли все это быть во сн! И развЪ это не было въ дЪйствительности?... 

Тогда Сеттъ-эль-Госнъ векричала: Мой милый, по истин, какой ты 
видЪлъ странный сонъ! Пожалуйста, разскажи мнф его подробн%е. 
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И Гассанъ Бадреддинъ, не переставая восклицать, разсказалъ Сетть- 
эль-Госнъ всю исторію, свой сонъ или дЪйствительность—отъ начала и до 
конца. Потомъ онъ прибавилъ: — И сказать только, что я долженъ былъ 
быть распятъ! И я былъ бы уже распятъ, если бы только сонъ не прервался 
во-время. Аллахъ! Я еще весь въ поту отъ этого ящика! 

И Сеттъ-эль-Госнъ спросила его: — Но за что же хотђли тебя распять? 
И онъ отвђчалъ ей: -— Ну, конечно, за то, что я положилъ слишкомъ 
мало ароматовъ въ блюдо изъ зеренъ граната! Да! И меня уже ждалъ 
ужасный позорный столбъ вмЪстЬ съ телфгой, которую тащила пара ниль- 
скихъ быковъ! Но, наконецъ, благодареніе Аллаху, все это оказалось не болће, 
какъ сонъ, ибо по истин потеря кондитерской, разрушенной, какъ эта, отъ 
крыши и до основанія, очень бы меня огорчила! 

Тогда СеттЪ-эль-Госнъ, не будучи въ силахъ долфе сдерживаться, вы- 
скочила изъ постели и бросилась на шею къ Гассану Бадреддину и при- 
жала его къ своей груди, обнимая его и покрывая его поцфлуями. Но 
онъ не смфлъ даже пошевелиться. И вдругъ онъ воскликнулъ: — Н%Ътъ, 
НЪтъ! Все это только сонъ! Аллахъ! Гдъ я? На яву ли все это?! 

И б%дный Гассанъ, нфжно перенесенный на рукахъ отель ГОН 
на ложе, погрузился въ тяжелый сонъ, и въ то время, какъ Сеттъ-эль-Госнъ 
бодретвовала надъ нимъ, онъ продолжалъ бормотать сквозь сонъ то слова:— 
то сонъ! -т0 слова: --НЪтъ! Это на яву! 

Къ утру душа и мысли Гассана Бадреддина успокоились, и, проснув- 
шись, онъ нашелъ себя въ объятіяхъ Сеттъ-эль-Госнъ и үВидЪЛЪ возлЪ 
нея, въ ногахъ постели, своего дядю, визиря Шамзеддина, который тотчаеъ 
же пожелалъ ему мира. И Бадреддинъ сказалъ ему: — Но, ради Аллаха, 
скажи, развЪ ты не тотъ самый, который ‘приказалъ связать мнв руки и 
разрушить мою кондитерскую? И все это по причин недостаточнаго коли- 
чества ароматовъ въ блюдЪ изъ гранатовыхъ зеренъ? 

Тогда визирь Шамзеддинъ, не находя болЪфе основаній молчать обо 
всемъ этомъ, сказалъ ему: 

-- О дитя мое, знай, что ты Гассанъ Бадреддинъ, мой племянникъ, 
сынъ моего покойнаго брата Нуреддина, визиря Басры! И самъ. я страдалъ 
отъ такого обращенія съ тобой, къ которому долженъ былъ прибЪгнуть для 
доказательства твоей подлинности и для того, чтобы убБдиться, что это ты 
и есть тотъ самый, который взошелъ на ложе моей дочери въ первый день 
ея брака. И это доказательство я получилъ, увидввъ, что ты узнаешь (ибо 
я спрятался позади тебя) этотъ домъ, и эту обстановку, и свой тюрбанъ и 
шальвары и кошелекъ, и въ довершеніе всего—росписку въ кошелькф и 
письмо, спрятанное въ тюрбанф и содержащее въ себ® наставленія твоего 
отца Нуреддина! Прости меня, дитя мое! Ибо я не имфлъ въ рукахъ иного 
средства узнать тебя, я, который до этого някогда не видфлъ тебя, такъ 
какъ ты родился въ БасрЪ! Ахъ, дитя мое! Все это произошло велБдствіе 
незначительной размолвки, случившейся въ самомъ начал между твоимъ 
отцомъ, моимъ братомъ Нуреддиномъ, и мною, твоимъ дядей! 

И визирь разсказалъ ему всю исторію и потомъ прибавилъ: — О дитя 
‘мое! Что же касается твоей матери, то я привезъ ее въ Басру, и ты можешь 
видЪть ее, и также твоего сына Аджиба--плодъ первой ночи твоего брака 
сет, его матерью! 

И первымъ вошелъ послі; этого Аджибъ, который бросился теперь на 
шею къ своему отцу, безъ прежнихъ опасеній, и Бадреддинъ въ восторгЪ 
произнесъ: | 


Когда ушелъ ты. сталъ я плакать горько 
И долго плакать. И не въ силахъ были 
Мон глаза сдержать потоки слёзъ. 
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‚ Я клятву далъ, что если вновь Аллахъ 
Соединить томящихся влюбленныхъ, 
Не будетъ мЪста на моихъ устахъ 
Словамъ упрека о былой разлукЪ! 
Влругъ на меня обрушилося счастье 
И такъ нежданно, и въ такомъ блаженствЪ 
Я угопалъ, что въ радости своей 
Потоки слезъ я проливалъ жевольно! 
Поклялся Рокъ моимъ врагомъ быть вЪчно, 
Причиною страданій и скорбей, 
А я, о Рокъ, о Время, я разрушилъ 
Такую клятву! Это богохульство! 
Но счастье честно выплатило долгъ 
И мнћ свое сдержало обЪщанье. 
Мой другъ вернулся! Встань же, чтобъ спфшить 
НавстрБчу другу, что приноситъ счастье, 
Н подними своей одежды полы, 
Чтобы ему какъ слфдуетъ служить! 


Лишь только окончилъ онъ эти стихи, какъ бабушка Аджиба, мать 
самого Бадреддина, вошла, рыдая, къ нимъ и упала на руки сына, потерявъ 
отъ радости сознаніе. 

И послв многихъ изліяній, среди слезъ радости, они разсказали другъ 
другу свои истори, и свои невзгоды, и всЪ свои страданія. 

И потомъ всЪ возблагодарили Аллаха за то, что онъ, наконецъ, соеди- 
нилъ ихъ всфхъ здравыми и невредимыми, и снова начали свою жизнь въ 
счастьн и полномъ благоденствіи, и въ чистыхъ наслажденіяхъ, и все это 
продолжалось до конца ихъ дней, которые были очень многочисленны, и они 
оставили много дБтей, которыя всф были прекрасны, какъ луна и солнце. 

И такова была, о счастливый царь, —сказала Шахразада царю Шах- 
ріару, удивительная исторія, которую визирь Джіафаръ-аль-Бармаки раз- 
сказалъ калифу Гаруну-аль-Рашиду, эмиру правовфрныхъ въ городф 
Багдад! 

Да! Вотъ это и есть исторія приключеній визиря Шамзеддина, его 
брата визиря Нуреддина и Гассана Бадреддина, сына Нуреддина! 


И калифъ Гарунъ-аль- Рашидъ не преминулъ сказать: — Клянусь 
Аллахомъ, все это удивительно и необыкновенно! И въ своемъ удоволь- 
сти онъ не только въ благодарность за нее отдалъ визирю Джіафару негра 
Ригана, но даже приблизилъ къ себЪ молодого человћка, мужа зарфзанной 
женщины, въ разсказъ о трэхъ яблокахъ, и, чтобы утфшить его въ потер 
столь несправедливо убитой жены, онъ далъ ему въ наложницы одну изъ 
самыхъ красивыхъ дБвушекъ и далъ ему богатое жалованье, и приблизилъ 
къ себЪ, какъ ближайшаго друга и застольника. Потомъ онъ приказалъ 
придворнымъ своимъ писцамъ записать всю эту необыкновенную исторію 
самымъ лучшимъ почеркомъ и старательно запереть въ ящикъ съ бумагами 
для сохраненія ея въ назиданіе дЪтямъ ихъ дфтей. 


- - Но,—продолжала прекрасная и скромная Шахразада, обращаясь къ 
царю Шахріару, султану острововъ Инди и Китая, —не думай, о счастливый 
царь, что эта исторія такъ же удивительна, какъ та, которую я пригото- 
вилась разсказать тебЪ, если только ты не испытываешь утомленія! И царь 
Шахріаръ сказалъ ей: — Что же это за исторія? И Шахразада отв$чала:— 
Она еще несравненно болЪе достойна удивленія, чфмъ веБ предшествующая! 
И Шахріаръ сказалъ ей: —А какъ же называется эта исторія? И она отвфчала: 

— Это разсказъ о Портномъ, о Горбун, о Евреф, о Христіанин% и о 
Цирюльник$ въ Багдад! 

И царь Шахріаръ отвЪчалъ: — Конечно, ты можешь разсказать ее! 
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Разсказъ о тотъ, что случилось съ горбуноъ у 

портного, у врача-еврея, у поставщика двора сул- 

тана и у купда-храстанана, и изъ приключения, 
разсказанныя или самоо. 


Тогда Шахразада начала разсказывать царю Шахріару слБдующее: 


— До меня дошло, о счастливый царь, что въ древности, много лътъ и 
вБковъ Тому назадъ, въ одномъ изъ городовъ Китая жилъ человЪкъ, по 
ремеслу портной, совершенно довольный своимъ положеніемъ. Онъ любилъ 
развлечения и удовольствія, и имфлъ привычку, время отъ времени, выхо- 
дить со своей женой прогуляться и порадовать глаза видомъ улицъ и са- 
довъ. И вотъ однажды оба они вышли, чтобы провести весь день вив 
своего дома, и когда наступилъ вечеръ, они направились къ себ домой, и 
на своемъ пути встрБтили горбуна такой см®шной наружности, что одинъ 
видъ его могъ бы разогнать всякую меланхолію и возбудить смЪхъ у са- 
маго опечаленнаго человћка и разсћять вс горести и заботы. И вотъ порт- 
ной и его жена приблизились къ горбуну, и ихъ такъ позабавили его шутки, 
что они пригласили его пойти вмЪет$ съ ними въ ихъ домъ и быть ихъ 
гостемъ въ эту ночь. И горбунъ посп$шилъ дать на это приглашеніе утвер- 
дительный отвфтъ, и присоединился къ нимъ, и пришелъ вмБстБ съ ними 
въ ихъ домъ. И тогда портной оставилъ на нъкоторое время горбуна, чтобы 
пойти на базаръ и, прежде ч$мъ купцы усп$ютъ закрыть свои лавки, ку- 
пить кое-чего въ честь своего гостя. И онъ купилъ жареной рыбы, св%- 
жаго хлфба, лимоновъ и большой кусокъ халавы! для дессерта. Потомъ онъ 
возвратился къ себЪ и разложилъ все это передъ горбуномъ, и всЪ при- 
нялись за Ъду. 

И въ то время, какъ они весело закусывали, жена портного взяла 
пальцами большой кусокъ рыбы и, желая пошутить, положила его въ ротъ 
горбуну и зажала его губы рукою, чтобы помфшать ему выбросить этотъ 
кусокъ обратно, и сказала ему: —Клянусь Аллахомъ, ты долженъ однимъ 
глоткомъ, безъ всякой остановки, проглотить этоть кусокъ, иначе я не 
отпущу тебя. | 

И горбунъ пытался съ большимъ усиліемъ сдфлать это и кончилъ 
тБмъ, что проглотилъ этоть кусокъ. Но, къ несчастю для него, въ этомъ 
кускЪ, по волЪ рока, оказась толстая кость: она проникла въ его горло, и 
онъ умеръ въ ту же минуту. 


На этомъ мст своего разсказа Шахразада, дочь визиря, замЪтила при- 
ближеніе утра и, скромная по обыкновенію, остановилась, не желая дальнЪй- 
шимъ продолжешемъ его злоупотреблять даннымъ ей разр$шенемъ. 

Тогда сестра ея, юпая Доньязада, сказала ей:—О сестра моя, какъ 
пріятны и сладостны и полны свжести твои слова! И Шахразада отв%- 
чала:—Но что скажешь ты въ слБдующую ночь, сестра, о продолженіи, если 
только я останусь жива и если на то будетъ благосклонное соизволеніе 
царя, исполненнаго всевозможныхъ достоинству! 


1 Халава—халва, ОБлое тБсго изъ сезамоваго масла, сахару, орЪховъ и т. д., пре- 
дается въ форм большихъ полусферическихъ хлћбовъ. 
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ое их ом... т а а ААА —————— а А К т ЦА та Шаа и щи. 


И царь Шахріаръ сказалъ въ свой душ%: Клянусь Аллахомъ! Я не 
убью ея, пока не услышу окончанія этой необыкновенной истори! 

И потомъ царь Шахріаръ заключилъ Шахразаду въ свои объятія, и 
они провели остатокъ ночи въ тфеномъ объяти, пока не наступилъ день. 
Тогда царь веталъ и вышелъ въ залу правосудія. И тотчасъ же вошелъ 
туда визирь, и вошли также эмиры, и приближенные и т%Блохранители, и 
Диванъ наполнился народомъ. И царь принялся за дла правленія, и при- 
водилъ въ порядокъ дфла, и назначалъ однихъ, и смБщалъ другихъ, и 
заканчивалъ давнишнія тяжбы, и занятъ былъ всЪмъ этимъ, пока не на- 
ступилъ конецъ дня. И Диванъ окончился, и царь вернулся въ свои покои, 
и направился къ Шахразад%. 


И когда наступила 
двадцать пятая ночь, 


Доньязада сказала Шахразадв: — О сестра моя, разскажи намъ, по- 
жалуйста, продолженіе истории о горбун$ съ портнымъ и его женой! И она 
отввчала: —()тъ всего сердца и даже сочту своимъ долгомъ! Но я не знаю, 
согласится ли на это цары Тогда царь поспвшилъ сказать:—Ты можешь 
говорить! И Шахразада сказала: 


— До меня дошло, о счастливый царь, что портной, лишь только онъ 
увидфлъ горбуна мертвымъ, вскричалъ:—На все воля Аллаха, всевышняго, 
всесильнаго! Какое несчасте! Нужно же было этому бБдному челов5ку придти 
умереть отъ нашихъ рукъ! Но жена его закричала: — Оставь эти размышле- 
нія! РазвЪ ты не знаешь стиховъ поэта: 


ЗачЪмъ. душа моя, ты хочешь въ глубь проникнуть 
Вопросовъ нерфшимыхъ для ума? 

Зачъмъ ты думаешь о томъ, что лишь страданье 
Теб} приносить. горе доставляетъ 

И до безумья можетъ довести тебя? 

Какъ можешь не бояться ты огня, 

Къ которому безстрашно такъ подходишь, — 

Не забывай, что, подходя къ огню, 

Легко и самъ ты можешь загорЪться! 


Тогда мужъ сказалъ ей:---Что мн% остается дфлать? И она отвчала: — 
Вставай! Мы вдвоемъ вынесемъ тБло; и мы прикроемъ его шелковымъ плат- 
комъ и понесемъ, и ты пойдешь позади меня, и я впереди, и все должно 
быть сдлано въ эту же ночь: И по всъмъ улицамъ ты долженъ кричать громкимъ 
голосомъ: «Это мое дитя! И вотъ это его мать! И мы ищемъ врача, который 
могъ бы его излфчить! Н%тъ ли здЪсь врача?» " 

Лишь только портной услышалъ эти слова, онъ всталъ, взялъ горбуна 
на руки и, предшествуемый женою, вышелъ изъ дому. И жена, идя возлБ 
него, не переставала вопить: —О б%дное дитя мое! Говори же! Скажи, что у 
тебя болитъ! Ахъ! Эта проклятая оспа! На какой части тБла показалась у него 
сыпь? И, слыша эти слова. каждый изъ проходившихъ мимо говорилъ себЪ: Это 
отецъ и мать! Они несутъ своего ребенка, забол5вшаго оспой! И всф спђ- 
шили отойти ОТЪ НИХЪ. 

Что же касается портного и его жены, то они продолжали свой путь, веюду 
оевБдомляясь о м$стожительств$ врача, пока, наконецъ, имъ не указали на 
дверь врача-еврея. Тогда они начали стучаться въ двери, и на ихъ стукъ 
вышла негритянка и открыла двери, и увидБла человБка, который держалъ 
на своихъ рукахъ ребенка, и также мать этого ребенка. И мать сказала 
ей:—Съ ‚нами ребенокъ, и мы желаемъ показать его врачу. Возьми эти деньги, 
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четверть динарія, и отдай въ задатокъ твоему господину, и попроси его 
сойти посмотрЪть нашего ребенка, который очень боленъ. 

Тогда служанка поднялась опять; и тотчасъ же жена портного пересту- 
пила порогъ дома и заставила войти съ собой мужа и сказала ему:—Живо, 
клади сюда тБло горбуна! И посп$шимъ какъ можно скорЪй убраться от- 
сюда. И портной поставилъ т$ло горбуна на одну изъ ступеней лЪстницы, 
прислонивъ его къ стфнкЪ, и поторопился выйти, сопровождаемый своей женою. 

Что же касается негритянки, то она вошла къ врачу-еврею, своему хо- 
зяину, И сказала ему: -Внизу больной, и съ нимъ женщина и мужчина, кото- 
рые дали для тебя четверть динарія, чтобы ты прописалъ этому больному 
какое-нибудь лБкарство. Когда врачъ увидЪлъ четверть динарія, онъ обра- 
довался и поспфшно вскочилъ и, въ своей поспъшности, спускаясь вниз^, 
не сообразилъ взять съ собой свфтильникъ. И такимъ образомъ онъ спотк- 
нулся ногою о горбуна и упалъ. И въ крайнемъ испугБ онъ увидлъ, что 
вмБстБ съ нимъ по лБстницВ катится внизъ какой-то человъкъ, и онъ по- 
спШилъ его изелБдовать и убфдился въ томъ, что онъ мертвъ, и подумалъ, 
что онъ самъ былъ причиной его смерти. Тогда онъ векричалъ: —Господи! 
Ахъ! Богъ возмездія! Клянусь десятью святыми запов$дями! И онъ продол- 
жалъ призывать Гаруна !, Юшаха сына Нуна ?, и другихъ. И онъ ска- 
залъ: — И вотъ я споткнулся о больного, и по моей винЪ онъ скатился до 
самаго низа лБстницы! И какъ я теперь могу выйти изъ моего дома съ мерт- 
вымъ человвкомъ? Однако, въ конц концовъ онъ взялъ его и вынесъ во 
дворъ дома, а потомъ онъ повидался со своей женой и открылъ ей все слу- 
чившееся. И жена его пришла въ ужасъ и вскричала:-—Ахъ! нБтъ! Только. 
не сюда! СкорВӣ убрать его отсюда! Если онъ останется здЪсь до восхода 
солнца, мы погибнемъ безъ всякаго сомн%нія, Пойдемъ оба и вынесемъ его 
на террасу нашего дома и бросимъ въ домъ нашего сосЂда, мусульманина. 
Ты самъ знаешь, что нашъ сосБдъ поставщикъ кухни султана и что домъ 
его наводненъ крысами, кошками и собаками, которыя спускаются къ нему 
по террас и производятъ у него опустошеніе и пофдаютъ у него различ- 
ные припасы —мясо, сало и муку. И, конечно, эти животныя не преминутъ 
также съесть тЪло этого покойника, а такимъ образомъ онъ исчезнетъ. 

Тогда врачъ-еврей и его жена взяли горбуна и подняли его на свою 
террасу, и осторожно спустили тБло въ домъ поставщика, и прислонили 
его къ стёнЪ кухни. ПослЪ этого они спокойно возвратились къ себз. 

И вотъ, черезъ несколько времени послЪ того какъ горбунъ былъ присло- 
ненъ къ стБн кухни поставщика, который въэто время находился въ отсутствіи, 
поставщикъ возвратился домой, открылъ двери, зажегъ свћчу и вошелъ. И 
воть онъ увидалъ сына Адама, который стоялъ въ углу у стБны кухни. И 
поставщикъ, крайне изумленный, вскричалъ: —Әто что такое? Клянусь 
Аллахомъ! Теперь я вижу, что обычный похититель моихъ припасовъ—че- 
ловЪкъ, а никакъ не животное! Воть кто воруетъ мясо и сало, которое я, 
однако, запиралъ отъ кошекъ и собакъ! Теперь-то я вижу, что было бы совер- 
пенно безполезно избить, какъ я думалъ седфлалть, собакъ и кошекъ во всем 
околоткЪ, разъ этотъ малый забирался сюда по террасЪ! И при этомъ постав- 
щикъ схватилъ огромную дубину, подбъжалъ къ человБку и неистово ударилъ 
его и повергъ его на землю и началъ наносить ему удары въ грудь. Но 
такъ какъ человБкъ не шевелился, то поставщикъ увидЪфлъ, что онъ мертвъ. 
Тотда онъ впалъ въ отчаяніе и сказалъ:—На все воля Аллаха, всевышняго, 
всемогущаго! Потомъ онъ очень перепугался и сказалъ:— Да будетъ проклято 
эго масло и сало, и мясо, и эта ночь! Нужно же такое несчастіе—убить этого 
человБка, который остался на моихъ рукахъ! Потомъ онъ разсмотрлъ его 


1 Ааронъ 2Тисусъ Навинъ. 
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болЂе внимательно и увидБлъ, что это горбунъ. И онъ сказалъ:—И недовольно 
было тебБ оставаться просто горбуномъ? Но ты захотБлъ еще быть воромъ и 
воровать мясо и сало изъ моихъ припасовъ! О Господь покровитель, огради 
меня покровомъ твоего всемогущества! И посл% этого, такъ какъ ночь подходила 
къ концу, онъ взвалилъ горбуна на плечи, вышелъ изъ своего дома и пошелъ 
впередъ, пока не приблизился къ рынку. Тогда онъ остановился, прислонилъ гор- 
буна къ углу одной лавочки на поворот$ улицы, оставилъ его здБсьисамъ ушелъ. 

Немного спустя посл$ того, какъ здБеь былъ оставленъ горбунъ, мимо 
этого мета проходилъ одинъ христіанинъ. Это былъ маклеръ султана. Въ 
этоть вечеръ онъ былъ пьянъ и въ такомъ состояніи шелъ теперь въ гам- 
мамъ принять ванну. И его опьяненіе побуждало его дБлать различныя стран- 
ныя вещи и говорило ему: — Ну, и пускай! Ты имфешь доступъ къ самому 
Мессіи! И онъ шелъ, дБлая зигзаги и спотыкаясь, и, наконецъ, очутился 
лицомъ къ лицу съ горбуномъ, не замчая его. Въ этотъ моментъ онъ по- 
вернулся къ горбуну и остановился возлЪ него за своей нуждой. И тутъ онъ 
неожиданно увидЪлъ горбуна прямо передъ собою, у стБны. И при видЪ 
этого стоящаго неподвижно человБка, онъ вообразилъ, что это воръ, тотъ 
самый, который укралъ у него тюрбанъ только-что вечеромъ; ибо дЪйстви- 
тельно голова маклера-христіанина была непокрыта. Тогда христіанинъ под- 
ступилъ къ этому челов$ку и изо всей силы ударилъ его по затылку, и по- 
валилъ его на землю. Потомъ онъ испустилъ громкій крикъ, призывая ба- 
зарнаго сторожа. И онъ бросился на горбуна и осыпалъ его сильными уда- 
рами въ неистовств своего опьяненія, и уже принялся душить его, сжимая 
его шею обЂими руками. Въ эту минуту приблизился базарный сторожъ и 
увидълъ христіанина, который держалъ подъ собою повергнутаго мусульманина 
и билъ его и готовъ уже былъ задушить его. И сторожъ вскричалъ:— Оставь 
этого человъка и встань! И христіанинъ поднялся. 

Тогда сторожъ приблизился къ горбуну-мусульманину, распростертому 
на землЂ, и изслБдовалъ его, и увидфлъ, что онъ мертвъ. И онъ вскричалъ 
опять: —0! Еще никогда не видалъ я, чтобы христіанинъ осмфлился коснуться 
мусульманина и убить его! И послв этого сторожъ схватилъ христанина, 
связалъ у него руки позади его спины и привелъ въ домъ вали. И хри- 
станинъ вопилъ и причиталъ: О Мессія! О ДБва! Какъ я могъ убить этого 
человЪка! И какъ это онъ скоро умеръ отъ одного только удара кулакомъ! 
Прошло теперь опьяненіе, и вотъ его послдствіе! 

И доставленные въ домъ вали христіанинъ и мертвый горбунъ были 
заперты на всю ночь до утра, пока не проснулся вали. И вали допросилъ 
христіанина, который не могъ отрицать того, что было доложено базарнымъ 
сторожемъ. И вали не могъ поступить иначе, какъ приговорить къ смерти 
христіанина, который убилъ мусульманина. И онъ приказалъ палачу, испол- 
нителю приговоровъ, прокричать по всему городу осужденіе къ смерти мак- 
лера христіанина. Потомъ онъ приказалъ поставить висБлицу и подвести 
подъ нее приговореннаго. И тогда пришелъ палачъ, приготовилъ веревку, 
сдБлалъ изъ нея подвижную петлю, накинулъ ее на шею маклера и собрался 
уже поднять его, какъ вдругъ поставщикъ султана прорвался сквозь собрав- 
шуюся толпу и проложилъ себ: путь до самаго христіанина, стоявшаго подъ 
висфлицей, и закричалъ палачу: — Остановись! Это я убилъ гого человћка! 
Тогда вали сказалъ ему:—А почему ты убилъ его? И онъ отвЪчалъ: — Вотъ 
какъ было дБло! Этой ночью, войдя въ свой домъ, я увидвлъ человЪка, 
который забрался ко мн, спустившись по террасЂ, для того, чтобы воро- 
вать мои припасы. И я ударилъ его въ грудь палкой и тотчасъ же увид%лъ, 
что онъ упалъ и умеръ. Тогда я взвалилъ его на свои плечи и пошелъ на 
рынокъ и оставилъ его стоймя у одной изъ лавокъ, въ такомъ-то м$етЬ, 
на такой-то улиц! О, я несчастный! И вотъ теперь я чуть не сдВлался при- 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ. 11 


162 АРАБСКІЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


ММА н е а А хх 5. 





чиной смерти этого христпіанина, послЪ того какъ я убилъ уже мусульма- 
нина! Поэтому-то повфеить слЪдуетъ меня! 

Когда вали услышалъ эти слова поставщика, онъ приказалъ отпустить 
христпіанина и сказать палачу: — ПовЪфеь тотчасъ же этого человЪка, кото- 
рый пришелъ и сознался во всемъ собственными устами! 

Тогда палачъ взялъ веревку, которую сначала одфълъ на шею христ!- 
анину, и обернулъ ею шею поставщика, и подвелъ его подъ висфлицу и 
проготовился уже вздернуть его на воздухъ, какъ вдругъ въ эту минуту 
врачъ-еврей растолкалъ толпу и закричалъ палачу:— Остановись! Не дБлай 
этого! :)то я одинъ убилъ его! Потомъ онъ разсказалъ случившееся: — Въ 
самомт ДЪЛЪ, знайте всЪ, что этотъ человЪкъ пришелъ ко мнЪ искать у 
меня совфта, въ надеждЂБ, что я излфчу его. И когда я спускалея по лБет-. 
ниц, чтобы осмотрЪть его, такъ какъ была ночь, я толкнулъ его ногою: 
тогда онъ скатился до самаго низа лЪстницы и умеръ. И поэтому убилъ его 
не поставщикъ, а единственно только я! 

Тогда вали приговорилъ къ смерти врача-еврея. И палачъ снялъ веревку 
съ шеи поставщика и надфлъ ее на шею врача-еврея и собрался уже было 
исполнить приговоръ надъ врачемъ, какъ вдругъ показался портной, кото- 
рый протолкалея сквозь толпу и сказалъ палачу: — О, остановись! Это я 
убилъ его! Вотъ какъ было дЂло! Вчера я провелъ день, гуляя, и возвра- 
щался къ вечеру домой. И вогь я встрфтилъ эгого горбуна, который былъ 
пьянъ и очень веселъ, и деряалъ въ рукЪ бубенъ съ погремушками и, уда- 
ряя въ него, пфлъ отъ всего сердца и что-то очень веселое. Тогда я подо- 
шелъ къ нему, чтобы посмотрфть на него и развлечься, и онъ доставилъ мнЪ 
такое удовольств!®, что я пригласилъ его къ себъ въ домъ. И между про- 
чимъ я купилъ рыбы, и моя жена, когда мы сли пофсть, взяла кусокъ 
рыбы, положила его на кусокъ хлЪфба и всунула въ ротъ горбуну; и этотъ 
кусокъ задушилъ горбуна, который тутъ же умеръ. Тогда я и моя жена 
взяли его и принесли въ домъ врача-еврея. П тогда сошла внизъ негри- 
тянка и отперла намъ двери; и я сказалъ ей:—Скажи твоему господину, что 
у дверей находится женщина и мужчина, которые принесли больного. Пусть 
онъ сойдетъ посмотрЪть его и прописать какое-нибудь лЪкарство! И я далъ 
этой негритянк четверть динарія для ея господина. Тогда она поспЪшила 
подняться, и я поставилъ стоймя горбуна къ стЬнНЪ на лБетницћ, и потомъ 
я и моя жена удалились какъ можно скорЪфе. Въ это время врачъ-еврей 
сходилъ, чтобы посмотрЪть больного; но онъ наткнулся на тфло горбуна, ко- 
торый упалъ съ лЂетницы, и еврей подумалъ, что это онъ убилъ его! 

И портной повернулся въ сторону врача-еврея и сказалъ ему:-—Ну, что, 
развБ не правда? И тотъ отвБчалъ: — Да, это правда! Тогда портной по- 
вернулся къ вали и сказалъ ему: -Поэтому слъдүетъ отпустить этого еврея 
и пов$сить меня, только меня! 

При этихъ словахъ портного вали чрезвычайно изумился и сказалъ: — 
Поистинъ эта исторія съ горбуномъ заслуживаетъ внесенія въ лЪтописи и 
книги! И потомъ онъ приказалъ палачу отпустить еврея и повЪфеить порт- 
ного, который созналея въ своей винЪ. Тогда палачъ подвелъ портного къ 
висълицћ, надБлъ ему на шею веревку и сказалъ:—.)го —вЪ послфдшй разъ! 
И теперь я не обмВняю его ни на кого другого! И онъ схватилъ веревку. 

Вотъ что было съ этими людьми. 

Чо же касается горбуна, то говорять, что онъ былъ любимымъ шу- 
томъ сулгана, и судганъ не могъ провести безъ него ни одного часа. И вотъ 
горбунъ, послБ того, какъ онъ нанилея пьянымъ, въ эту ночь скрылся изъ 
дворца и находился въ отсутсетвіни всю ночь; и на другой день утромъ, когда 
султать позвалъ его, къ нему пришли и сообщили эгу новость и сказали: — 
Государь, вали доноситъ теб, что горбунъ мертвъ и что убійца его сенчасъ 
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будеть повфшенъ. И дЪйствительно, вали уже велълъ подвести убійцу къ 
висВлицв, и палачъ уже готовъ былъ казнить его. какъ вдругъ явилея ка- 
кой-т другой человфкъ, потомъ третій, и каждый изъ нихъ говорилъ:— то 
я одинъ убилъ горбуна! И каждый изъ нихъ разсказалъ вали подробности 
этого убійства. 

Когда султанъ услышалъ эти слова, онъ не могъ слушать дал%е и за- 
кричалъ, и позвалъ одного изъ евоихъ приближенныхъ, и сказалъ ему: — 
Ступай скорфй и бъги къ вали и скажи ему, чтобы онъ тотчасъ же при- 
велъ вефхъ ко мн! 

И приближенный епустилея и подошелъ къ висфлицЪ въ ту самую ми- 
нуту, когда палачъ уже готовился казнить портного. И придворный закри- 
чалъ:— Остановись! Потомъ онъ сказалъ вали, что вся эта исторія съ горбу- 
номъ доведена до ушей царя. И онъ увелъ вали, и увелъ также портного, 
и врача-еврея, и маклера-христанина, и поставщика, и приказалъ принести 
тБло горбуна, и отправился со всЪъми ими къ царю. 

Когда вали предсталъ между руками царя, онъ поклонился и поцвло- 
валъ землю, и разсказалъ царю вск эту исторію, со всефми подробностями, 
отъ начала и до конца. Но, мн кажется, незач$мъ повторять ее! 

И царь, услышавъ эту историю, сильно удивился и очень развеселился. 
Потомъ онъ приказалъ придворнымъ писцамъ записать ее золотыми черни-. 
лами. И въ заключене онъ спросилъ у веБхъ присутетвующихъ: —Слышалъ 
ли когда-нибудь кто-нибудь изъ васъ исторію, которая можеть сравниться 
съ ЭТОЙ? 

Тогда маклеръ-христіанинъ поднялся, поцЪловалъ землю между руками 
царя и сказалъ:—О царь вфковъ и временъ, я знаю исторік гораздо болЪе 
удивительную, чБиъ наше приключеніе съ горбуномъ! Гели позволишь, я 
разскажу тебЪ ее, ибо она несравненно болЂе чудесна и необычайна н болЪе 
забавна, чБмъ исторія этого горбуна! 

И царь сказалъ ему: — Хорошо! Разсказывай, посмотримъ, что у тебя 
тамъ такое! 


Тогда маклеръ-христпанинъ началъ такими словами: 


Разсказъ факлера-ҳристіанина. 


— Знай, о царь временъ, что я прибылъ въ эту страну ради торговыхъ дЪлЪ. 
Я иноземецъ, котораго судьба привела въ твое царство. Я рожденъ въ го- 
род Каир%, и я коптъ' между другими коптами. И въ КаирћЪ же я полу- 
чилъ свое воспитаніе, и тамъ же отецъ мой былъ маклеромъ до меня. 

Когда умеръ мой отецъ, я достигъ уже возраста мужа; и я занялъ его 
мсто маклера, принявъ во вниманіе, что у меня были всевозможныя даро- 
ванія для этого занятія, къ которому мы, копты, имБемъ особенную склонногть. 

И воть, въ одно утро среди другихъ, я сидћлъ у воротъ кагана тор- 
говцевъ сЪменемъ, и я увндалъ, что мимо Бдетъ какой-то молодой человЪкъ, 
самый красивый, какого только мнЪ приходилось видъть, одфЪтый въ самыя 
роскошныя одежды, верхомъ на ослЂ, на которомъ было великолћиное крас- 
ное сБдло. И когда этотъ молодой челов5къ увидЪлъ меня, онъ поклонился 
мн, и я тоже, и изъ уваженія къ нему я поднялся. Тогда онъ вытащилъ 
платокъ, въ которомъ было завернуто небольшое количество сезамоваго сЪ- 


1 Копть—египетскй христіанин»ъ. 
11* 


164 АРАБСКІЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


мени для образца, и сказалъ миъ: — Сколько стоитъ ардебъ этого сорта сеза- 
моваго сфмени? И я отв$чалъ: — Это стоитъ по крайней м®рвВ сто драхмъ! 
И онъ сказалъ мнз: — Въ такомъ случа возьми съ собою людей, которые 
мфряютъ сЪмя, и иди прямо въ каганъ Аль-Гауали, въ околоткБ Бабъ-аль- 
Насръ: тамъ ты найдешь меня. Потомъ онъ оставилъ меня и удалился, пере- 
давъ мнв платокъ, въ которомъ былъ образецъ сезамоваго сЗмени. · 


Тогда я сталъ обходить торговцевъ, покупающихъ сБмя, и пока- 
зывалъ имъ образецъ, который я оцфнилЪъ въ сто драхмъ. И торговцы 
оцфнили его въ сто двадцать драхмъ за ардебъ. Тогда я обрадовался и 
взялъ съ собой четырехъ мБрщиковъ, и пошелъ отыскивать молодого че- 
ловзка, который дБйЙствительно дожидался меня въ каганЪ. Лишь только онъ 
увидалъ меня, онъ подошелъ ко мн% и провелъ меня къ амбару, въ которомъ 
находилось сБмя, и мБрщики наполнили м$шки и начали мБрять сВмя, ко- 
тораго оказалось до пятидесяти мЪръ, считая на ардебы. И молодой чело- 
вфкъ сказалъ мнЪ:- Ты получишь на свою долю куртажъ въ десять драхмъ 
съ каждаго ардеба, проданнаго за сто драхмъ. Но ты получишь и для меня 
веБ деньги и старательно сбережешь ихъ до тБхъ поръ, пока я ихъ не по- 
требую отъ тебя. И такъ какъ вся стоимость достигаетъ пяти тысячъ драхмъ, 
ты удержишь въ свою пользу пятьсотъ драхмъ и для меня останется четыре 
тысячи пятьсотъ драхмъ. Что же касается меня, то лишь только я окончу 
свой дВла, я приду и потребую у тебя эти деньги. Тогда я отвЪчалъ ему: — 
Да будетъ по твоему желанію! И посл этого поцБловалъ у него руки и 
удалился. 

И въ этоть день я, такимъ образомъ, заработалъ тысячу драхмъ кур- 
тажа, пятьсотъ отъ продавца и пятьсотъ отъ покупателей, и я получилъ та- 
кимъ образомъ двадцать на сто, какъ это принято у египетскихъ маклеровъ. 


Что касается молодого человка, то въ конц мБсяца онъ пришелъ, 
чтобы повидаться со мною, и сказалъ мнв: — ГдЪ мои драхмы? И я то- 
часъ же отвБчалъ ему:-- Въ твоемъ распоряженіи, о господинъ! Вотъ здБСЬь 
он приготовлены въ этомъ м5шкЪ. Но онъ сказалъ мнЪ:—-Подержи ихъ 
еще у себя нЪкоторое время, пока я не приду опять потребовать ихъ. И онъ 
ушелъ, и опять былъ въ отсутствіи цфлый мъсяцъ, и возвратился, и ска- 
залъ мн: —ГдЪ мои драхмы? Тогда я всталъ и поклонился ему, и сказалъ: 
ОнЪ въ твоемъ распоряжени. Вотъ он! Потомъ я сказалъ ему: Не поже- 
лаешь ли ты теперь сд$лать честь моему дому, согласившись зайти въ него 
откушать кусочекъ чего-нибудь вм$стЪ со мною! Но онъ отказался и ска- 
залъ: —Чтд касается денегъ, то прошу тебя подержать ихъ, пока я не воз- 
 вращусь опять потребовать ихъ отъ тебя посл того, какъ я окончу нзко- 
торыя весьма нужныя дла. И посл этого онъ удалился. И я заботливо 
спряталъ деньги, которыя принадлежали ему, и началъ дожидаться его воз- 
вращенія. И въ конц мБсяца онъ пришелъ и сказалъ мнЪ:— Въ этотъ ве- 
черъ я приду опять потребовать деньги! Тогда я взялъ деньги и держалъ 
ихъ наготовъ; и я прождалъ до ночи, и потомъ прождалъ другіе дни, но онъ 
вернулся только черезъ мБсяцъ, въ то время, какъ я говорилъ себЪ: —Какъ 
этотъ юноша полонъ довВрія! Во всей моей жизни, съ тБхъ поръ какъ я сталъ 
маклеромъ на каганахъ и базарахъ, я не видЪлъ подобнаго дов%рія. И онъ 
опять пришелъ ко мнЪ и, какъ всегда, онъ былъ верхомъ на ослЪ и въ 
роскошныхъ одеждахъ, н онъ былъ хорошъ, какъ полная луна, и лицо его 
сіяло и было свБжо, какъ будто онъ только - что вышелъ изъ гаммама, и 
его лобъ и розовыя щеки были, какъ блестящій цвЪтокъ, и у уголка его 
губъ была черная родинка, какъ будто капелька черной амбры, и онъ былъ 
подобенъ тому, о которомъ говоритъ позтъ: 
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Свершая кругъ движенья своего, 
Луна блестящая вдругъ съ солнцемъ повстрфчалась; 
И оба полнымъ блескомъ засіяли 

Они красой своею лучезарной. 

Какъ солнце и луна была чета влюбленныхъ; 

И кто взиралъ на нихъ, могъ ими любоваться, 
Любить ихъ всей душой и счастья имъ желать. 
Ихъ образы такъ чудны и прекрасны, 

Что душу каждаго плБнить собой могли бъ. 

Итакъ пусть вЪчная Аллаху будетъ слава, 

Который чудеса такія совершаетъ. 


Когда я увидЪлъ его, я поцфловалъ у него руки и призвалъ на него 
всЪ благословенія Аллаха и сказалъ ему: —О господинъ мой, надвюсь, что 
на этотъ разъ ты потребуешь свои деньги! И онъ отв$чалъ мн%: — Потерпи 
еще немножко, когда я окончу свои дћла, я приду опять спросить у тебя мои 
деньги. И послВ этого онъ повернулся ко мнъ спиною и удалился. И я по- 
думалъ, что онъ опять будетъ долго отсутствовать, и я взялъ деньги и от- 
далъ ихъ въ ростъ изъ двадцати на сто, какъ это принято въ нашей стран%, 
и такимъ образомъ получилъ хорошій барышъ въ свою пользу. И я ска- 
залъ въ моей душЪ:—Клянусь Аллахомъ! Когда онъ возвратится, я упрошу 
его принять мое приглашеніе и угощу его съ большой щедростью, такъ какъ 
его деньги принесли мн большой доходъ. 

Такимъ образомъ истекъ годъ, и въ конц его онъ явился опять; и 
онъ былъ одфть въ одежды еще болће роскошныя, чёмъ прежнія, и, какъ 
всегда, сидВлъ на ослф бБлой породы. 

Тогда я началъ съ жаромъ умолять его пойти со мною въ домъ и бла- 
госклонно согласиться быть моимъ гостемъ. И онъ отвфчалъ мнЪ:— Хорошо, 
я согласенъ, но съ условіемъ, что ты не вычтешь издержекъ изъ тЪхъ де- 
негъ, которыя принадлежать мн и находятся у тебя! И онъ засмЗялся. И 
я тоже. И я сказалъ ему:—О, да, конечно, отъ всего сердца! И я провелъ его въ 
мой домъ и пригласилъ его сЪсть; и сбБгалъ на базаръ купить всевозможной 
‚ды и напитковъ, и прочаго, и разложилъ все это между его руками на ска- 
терти и пригласилъ его начать, говоря: — Во имя Аллаха! Тогда онъ при- 
близился къ приготовленнымъ яствамъ и протянулъ свою лЪвую руку и 
началъ кушать этой лБвой рукой. Тогда я былъ чрезвычайно пораженъ и 
не зналъ, что объ этомъ подумать. И когда мы откушали, онъ умылъ эту 
лъвую руку, не помогая себЪ въ этомъ правой; и я подалъ ему салфетку, 
чтобы онъ обтеръ ее; и потомъ мы сли бесъдовать. 

Тогда я сказалъ ему: —(0 господинъ мой, пожалуйста, облегчи мн% тя- 
жесть, которая гнететъ меня, и печаль, которая разстраиваетъ меня! Почему 
ты Влъ лБвой рукой? Не было ли у тебя случайно какого-либо прискорб- 
наго несчастія съ твоей правой рукой? На эти слова молодой человЪкъ 
отвВтилъ мнв слБдующими строфами. 


Не спрашивай меня о всЪхь моихъ страданьяхъ, 
О тяжкихъ мукахъ, душу истерзавшихъ, 
Они—свидфтели безсилья моего. 

Не спрашивай меня о счасти моемъ, 

Я счастливъ былъ, но было то давно. 

Все измЪнилось съ той поры счастливой, 

И неизбЪжному противоставить нужно мудрость. 


И потомъ онъ вынулъ свою правую руку изъ рукава своей верхней 
одежды: и я увидБлъ, что эта рука у недо отрЪзана, ибо на предплечь% не 
было кисти. И я крайне удивился. Но онъ сказалъ мн$:—Не удивляйся 
этому! И равнымъ образомъ не думай болће, что я, пренебрегая уваженіемъ 
къ тебв, Влъ лБвой рукою; ибо ты самъ теперь видишь, что это я дЪлалъ 
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только потому, что у меня отрБзана моя правая рука. И причина этого 
весьма необыкновенна! Тогда я спросилъ у него: . 
-— Что же это за причина? И онъ сказалъ мнЪ: 
Знай, что я изъ Багдада. Мой отець былъ однимъ изъ наиболће 
важныхъ и значительныхъ лицъ въ городЪ. И еще задолго до того, какъ я 
достигъ возраста мужа, я слышалъ у моего отца разсказы о странахъ Египта, 
оть путешественниковъ, паломниковъ и купцовъ. И я запоминалъ веБ эти 
разсказы, въ тайнф повторяя ихъ себђ, и такъ продолжалось, пока не умеръ 
мой отецъ. И тогда я взялъ већ богатства, какія только я могъ собрать, и 
много денегъ, и накупилъ большое количество товаровъ—багдадскихъ и мос- 
сульскихъ тканей, и также много другихъ товаровъ, цфнныхъ и наилуч- 
шаго качества; и я уложилъ все это въ тюки и выфхалъ изъ Багдада. И 
такъ какъ у Аллаха было написано, что я долженъ прибыть здравымъ и 
невредимымъ къ мету своего назначенія, то я н не замедлилъ пріъхать въ 
этотъ городъ Каиръ, который вмЂетъ съ тБмъ есть и твой городъ. 
ПослЪ этихъ словъ молодой челов®къ заплакалъ и произнесъ слфдую- 

піе стихи: 

Нер$дко глазъ, лишенный отъ рожденья, 

УмћЪетъ избъжать паденія въ ту пропасть, 

Въ которую и зрячій попадаетъ. 

Безумець часто не промолвитъ слова, 

Которое н мудрецу бы гибель принесло. 

Гакъ часто правовърный терпитъ нищету, 

И въ счастши живетъ безумный нечестивецъ. 

Итакъ, пусть смертный помнить о своемъ безсильи, 

Надъ міромъ вефмь царитъ одна судьоа! 





И по окончанін этихъ стиховъ онъ такимъ образомъ продолжалъ свой 
разсказъ: 

— П я въЪхалъ въ Каиръ и направился къ кагапу Серуръ, и развязалъ 
мои тюки, и разгрузилъ верблюдовъ, и сложилъ мои товары въ помћщеніе, 
которое я позаботился нанять. Посл этого я далъ немного денегъ моему 
слуг, чтобы онъ купилъ намъ что-нибудь повсть; въ заключеше я немного 
соснулъ и, по своемъ пробуждеши, пошелъ пройтись по направленію къ 
Байнъ-аль-Кассрейнъ '; потомъ я вернулея въ каганъ Серуръ, гд и про- 
велъ ночь. 

Когда я проснулся утромъ, я развязалъ одинъ тюкъ съ тканями и 
сказалъ въ своей душЪ:—Я понесу эти ткани на базаръ и посмотрю, какъ 
идутъ тамъ дла. И я взвалилъ ткани на плечи одного изъ моихъ моло- 
дыхъ слугъ, и пошелъ съ нимъ на базаръ и прибылъ къ главному мЪъсту 
торговыхъ сдфлокъ, большому зданію, окруженному портиками, всевозмож- 
ными лавками и фонтанами; тутъ, какъ ты самъ знаешь, находятся обы- 
кновенно маклеры; и это м$фето называется: Кайссарлатъ ? Гергессъ. 

Лишь только я появился, вс маклеры, которые уже были предупреж- 
дены о моемъ приход, окружили меня, и я передалъ имъ ткани, и они отпра- 
вились во вс стороны предлагать мон ткани главнфИтимъ торговцамъ ба- 
зара. Но они тотчасъ же возвратились и сказали мнЪ, что цфны, которыя 
предлагаютъ за мои товары, не покрываютъ ни моихъ издержекъ на покупку 
ихъ, ни расходовъ по доставкъ ихъ изъ Багдада въ Каиръ. И въ то время, 
какъ я не зналъ, что мн дфлать, главный шейкъ маклеровъ сказалъ мн: — 
Я знаю средетво, къ которому ты долженъ прибфгнуть, чтобы получить ка- 
кой-нибудь барышъ: это просто едфлать такъ, какъ дфлають всЪ торговцы. 


* Гайнъ-аль-Кассрейнъ— означаеть между двумя дворцами. Это та часть главной 
улицы Каира, которая лежить между двумя дворцами калифа. 
° Кайссаріатъ означаеть главный базаръ. 
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Оно состоить въ томъ, чтобы продать по мелочамъ твои товары лавочни- 
камъ, и при томъ на опредфленные сроки, въ присутствін свилЂтелей, и за 
подписями твоими и ихъ, и при посредничеств® мфнялъ. И послЂ этого, ты 
въ каждый четвергъ и въ каждый понедфльникъ будешь требовать отъ нихъ 
деньги, которыя будутъ выручены ими. И такимъ образомъ каждая драхма 
принесетъь тебЪ двБ драхмы и даже болЂе. Кром того, у тебя въ это время 
будеть достаточно досуга, чтобы хорошенько познакомиться съ Каиромъ и 
подивиться на Нилъ, который протекаетъ черезъ него. 

Когда я услышалъ эти слова, я еказалъ:—то по иститБ блестящая 
мысль! И поел этого я взялъ съ собою маклеровъ и глашатаевъ въ ка- 
ганъ Серуръ и отдалъ имъ веЪ свои товары, которые они отнесли въ Кайс- 
саріатъ. И я продалъ ихъ по мелочамъ купцамъ, послЪ того, какъ съ той 
и друтой стороны были подписаны договорныя статьи въ присутстни свидћВ- 
телей и при поередничествь мћънялъ Кайссарата. | 

(‘дълавъ все это, я возвратилея въ свой каганъ и спокойно зажилъ,, 
не отказывая еебъ ни въ какихъ удовольетвіяхъ и не щадя средетвъ. Ка- 
ждое утро я роскошно завтракалъ, съ чашей вина на скатерти. И у меня 
всегда было хорошее мясо ягненка и всЪхъ сортовъ сласти и варенья. И 
такъ продолжалось. пока не истекъ · мФеяцъ и не наступилъ срокъ, съ ко- 
тораго я долженъ былъ правильно получать свой постоянный доходъ. И 
дфиетвительно, начиная съ первой же недфли этого месяца я началъ тре- 
бовать свои деньги; каждый четвергъ и каждый понедфльникъ я шелъ и 
усаживалея въ лавкф одного изъ купцовъ. моихъ должняковъ; и мфняла и 
публичные пиецы обходили веъхъ купповъ, требовали мои деньги и прино- 
СИЛИ ИХЪЬ МНЪ. 

И ‘я имБлъ обыкновене приходить и усаживаться такимъ образомъ то 
въ одной лавкВ, то въ другой. И вотъ въ одно утро я вышелъ изт, гам- 
мама, гд я принялъ ванну, и затђмъ отдохнулъ, и позавтракалъ цыплен- 
комъ и выпиль нЪфеколько кубковъ вина, и затБмъ умылъ руки, и наду- 
шился разными ароматическими эссеншями, и пошелъ къ Кайссаріату Гер- 
гессъ, и усЪфлея въ лавкБ одного торговца тканями, по имени Бадреддинъ- 
аль-Боетани. Когда онъ увидЪлъ меня. онъ ветрђтилъ меня очень ра- 
душно и почтительно, и мы начали разговаривать, и такъ продолжалось 
около часа. 

Н воть, въ то время какъ мы бесфдовали, мы увидфли, какъ подошла 
женщина, закутанная въ большое покрывало изъ голубого шелка, и она 
вошла въ лавку купить тканей и сЪла на скамеечку рядомъ со мной. И 
повязка, котерая была у нея на голов и слегка прикрывала ея. лицо, не- 
много отодвинулась въ сторону и пропускала такимъ образомъ нфжнЪйшее 
благоуханіе. И я потерялъ всякій разсудокъ отъ ея красоты и ея прелестей, 
лишь только она откинула свое покрывало, и я увидфлъ черные зрачки ея 
глазъ! И она ‘присфла и привътствовала Бадреддина, который тоже отвћъ- 
тиль ей тожеланіемъ мира, и всталъ передъ нею, и вступилъ съ нею въ 
разговоръ, показывая ей различныя ткани. И я, слушая этотъ голосъ, сла- 
достный и полный очарованія, тотчасъ же почувствовалъ, какъ въ моемъ 
сердц$ укрфпляется любовь. 

Когда она раземотр$ла различныя ткани и не нашла ихъ достаточно 
красивыми, она сказала Бадреддину: — НЪтъ ли у тебя случайно куска 0Т- 
лато шелка, затканнаго нитками изъ чистаго золота? МнЪ надо сдЪлать 
себ платье. И Бадреддинъ пошелъ въ глубину своей лавки, открылъ ма- 
ленью шкафъ и изъ подъ многихъ другихъ кусковъ тканей вытащилъ 
кусокъ б$лаго. шелка, затканнато золотыми нитями, и принесъ его, и онъ 
очень понравился дам. ИП она нашла, что онъ какъ разъ соотвВтетвовалъ 
ея желанію, и сказала купцу: — Такъ какъ у меня нътъ съ собою денегъ, 
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ты можешь, я думаю, какъ обыкновенно, отдать его мн сейчасъ же, и я, 
придя домой, пришлю тебЪ его стоимость. Но купецъ сказалъ ей: —На 
этоть разъ я не могу этого сд$лать, о госпожа моя, ибо эта ткань 
не моя, а принадлежитъ этому купцу, котораго ты видишь, и я обязался 
разсчитаться съ нимъ именно ‘сегодня. Тогда она очень разсердилась и 
сказала:—Какое несчастіе! РазвБ ты забылъ, что я постоянно покупаю у 
тебя самыя дорогія ткани и дала тебБ возможность заработать гораздо бо- 
лфе, чфмъ ты могъ бы ожидать? И разв ты забылъ, что я никогда не от- 
кладываю уплату денегъ? И онъ отв$чалъ ей:—Совершенно вВрно! Ты права, 
о госпожа моя! Но сегодня мои обязательства вынуждаютъ меня требовать 
`деньги немедленно. Когда она услышала эти слова, она схватила кусокъ 
ткани и швырнула ему въ грудь и сказала ему: — Вс вы одинаковы въ 
этой проклятой корпораціи! Вы никому не можете оказать почтеніе! И посл 
этого она пришла въ большой гнфвъ и повернулась къ нему спиною, чтобы 
ВЫЙТИ ИЗЪ Лавки. 

И я почувствовалъ, что моя душа уходитъ вмфстБ съ нею, и я по- 
спф$шно поднялся и, стоя, сказалъ ей: — О госпожа моя, сдБлай милость! 
Окажи мнв такую любезность, повернись немного въ мою сторону и вели- 
кодушно обрати назадъ твои шаги! Тогда она повернула свое лицо въ мою 
сторону, и возвратилась назадъ, и сказала мнЪ:—Я согласна опять войти 
въ эту лавку, единственно только для тебя! И она вошла въ лавку и сла 
противъ меня. Тогда я сказалъ Бадреддину: — Сколько стоитъ тебЪ самому 
этоть кусокъ? И онъ отвЪчалъ мнЪъ:—Тысячу сто драхмъ! Тогда я сказалъ 
ему: Хорошо! Я даю теб кромЂ этого еще сто драхмъ барыша. Дай мн 
бумагу, чтобы я могъ выдать тебБ росписку. И я взялъ у него кусокъ 
шелка, затканнаго золотомъ, и въ замфнъ его выдалъ ему росписку,. потомъ 
я передалъ кусокъ шелка дам и сказалъ ей: — Возьми его! И теперь ты 
можешь идти беъ всякаго безпокойства относительно уплаты за него, ты 
заплатишь мн, когда только пожелаешь. Для этого тебБ только стоитъ 
прійти и поискать меня когда-нибудь утромъ на базар, гд я бываю все- 
гда, сидя то въ одной лавкВ, то въ другой. И даже, если ты пожелаешь 
благосклонно сдвлать мн3 честь принять этотъ кусокъ отъ меня, какъ знакъ 
моего почтенія къ тебЂ, онъ принадлежитъ тебЪ! Тогда она отвЪъчала мнЪ:— 
Да воздасть тебБ Аллахъ всфми своими милостями! О, если бы ты могъ 
обладать всђми богатствами, которыя находятся въ моемъ владфніи, сдЪ- 
лавшись моимъ господиномъ и вфнцомъ на моей головЪ! Ахъ! Если бы Ал- 
лахъ соблаговолилъ услышать мое желаніе! Тогда я отвчалъ ей: —0 го- 
спожа моя, прими же этотъ кусокъ шелка! И онъ не будетъ единственнымтъ! 
И я прошу тебя, окажи мнв такую милость, покажи мн твое лицо, кото- 
рое скрыто отъ меня! Тогда она отбросила легкую ткань, которая закрывала у 
нея нижнюю часть лица и которая не позволяла видЪть ничего, кром% глазъ. 

Когда я увидёлъ ея лицо, я пришелъ въ крайнее волненіе, и любовь 
въ моемъ сердцБ укрБпилась, и разсудокъ мой помутился. Но она посп$- 
шила опустить свое покрывало, взяла кусокъ ткани и сказала мнЪ: — (0 
господинъ мой, я хотБла бы, чтобы наша разлука не была слишкомъ про- 
должительна, иначе я умру отъ тоски! И послБ этого она удалилась, и я 
остался одинъ съ купцомъ, на базар, до конца дня. 

И вотъ я оставался въ такомт, состояніи, какъ будто я потерялъ свой 
разсудокъ и свои чувства, во власти безумія отъ этой неожиданной страсти. 
И сила этого чувства заставила меня отважиться спросить у купца о лич- 
ности этой дамы. И передъ тзмъ какъ подняться уходить, я сказалъ 
ему:-—Знаешь ли ты, кто эта дама? И онъ сказалъ мнф:—Да, конечно. Это 
очень богатая дама. Отецъ ея былъ знаменитый эмиръ, который умеръ и 
оставилъ ей много имущества и денегъ. | 
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° Тогда я попросилъ у купца разрЬшенія удалиться и ушелъ, и возвра- 
тился въ каганъ Серуръ, гд я жилъ. И мои служители приготовили миф 
пофсть, но я думалъ о ней и не могъ ни до чего прикоснуться, и я легъ 
спать, но сонъ не приходилъ ко мнЪ, и такъ я провелъ всю ночь, бодр- 
ствуя до утра. 

И тогда я всталъ и одБлся въ платье, еще боле красивое, чЪмъ то, · 
которое было на мн наканунВ, и я выпилъ кубокъ вина и слегка заку- 
силъ и направился къ лавкВ купца, и я прив$Зтствовалъ его и ус№лся на 
привычное мВсто. Лишь только я прислъ, я увидЪлъ молодую дЪвушку, 
и ее сопровождалъ рабъ. Она вошла и сфла, и поклонилась мнЪ, не поже- 
лавъ Бадреддину мира. И пріятнымъ голосомъ, несравненно выговаривая 
слова, и съ удивительной мягкостью она сказала мив: —Пошли кого-нибудь 
со мною, чтобы взять тысячу двВсти драхмъ, въ уплату за кусокъ шелка. 

И я отвБчалъ ей: —Д%Бло не спЪшное. Къ чему такая посоЪшность? И 
она сказала инВ: — Какъ ты великодушенъ! Неужели же я должна ввести 
тебя въ убытки? Потомъ она сама вложила мн въ руку деньги за мате- 
рію. И мы принялись бесћдовать, и вдругъ я набрался см$лости и объяс- 
нилъ ей знаками всю глубину моей любви къ ней. И она тотчасъ же по- 
няла, что я пламенно желаю вступить въ союзъ съ нею. Тогда она подня- 
лась съ мБста и быстро удалилась, но для соблюденія приличія сказала 
ин, однако, нёсколько словъ на прощане. И я не въ силахъ былъ боле 
сдерживать себя и вышелъ изъ лавки, и сердце мое стремилось къ ней съ 
такой силой, что я пошелъ вслВдъ за нею, оставаясь на почтительномъ 
разстояніи, пока мы не вышли изъ черты базара. И вдругъ я потерялъ ее 
изъ виду, но вскорф я увидвлъ другую молодую двушку, которой я не 
зналъ и не могъ видфть, потому что лицо ея было закрыто покрываломъ. 
И она сказала мнъ:—0 господинъ мой, иди къ моей госпожЪ, которая же- 
лаеть поговорить съ тобою! И я былъ крайне удивленъ и сказалъ ей:-— 
Но вБдь меня никто здБсь не знаетъ! И молодая дзвушка сказала мн: — 
О, какъ скоро ты забываешь! РазвВ ты не узнаешь служанку, которая 
только-что была на рынкВ съ молодой дамой, въ лавкЪ такого-то купца? 
Тогда я послВдовалъ за нею, и на углу улицы М%ънялъ увидфлъ ея гос- 
пожу. И, замтивъ меня, она быстро направилась ко мнЪ и подошла и ска- 
зала:—О милый мой, знай, что ты овладЪлъ всфми моими мыслями и на- 
полнилъ любовью мое сердце. И съ той минуты, какъ я увидала тебя, я’ 
не знаю сна и не могу ни сть, ни пить! И я отвћчалъ ей: — И я также! 
Но мое счастіе такъ безмБрно, что я не могу жаловаться. И она ска- 
зала мнв: — О дорогой мой, скажи, должна ли я придти къ тебБ или ты 
придешь въ мой домъ? И я сказалъ ей:—Я чужестранецъ, и живу въ ка- 
ганВ, гд$ слишкомъ много бываетъ разныхъ посзтителей, о госпожа моя! 
И потому, если ты довфришься моей дружбЪ и окажешь мн честь допу- 
стить меня въ свой домъ, счастіе мое будетъ безгранично! И она отвЪчала 
мн: — РазумБется! Но сегодня я не могу принять тебя, потому что эта 
ночь — ночь пятницы... Но завтра, посл полуденной молитвы, садись на 
твоего осла и спроси, гд находится кварталъ Габаніатъ; и когда ты прі- 
Здешь въ этотъ кварталъ, узнай, гд домъ Бараката, бывшаго правителя, 
извЪстнаго подъ именемъ Аби-Шама. Я живу въ этомъ дом. И непрем$нно 
приходи, потому что я буду ждать тебя. 

И я исполнился радости, и посл этого мы разстались. И я вернулся 
въ каганъ Серуръ, гдъ я жилъ, и провелъ всю ночь, не смыкая глазъ. Но 
на разсвЪтБ я поспфшилъ встать и переодБлся и надушился самыми нБж- 
ными духами и взялъ съ собой пятьдесятъ золотыхъ динаріевъ, которые я 
завернулъ въ платокъ. И я вышелъ изъ кагана Серуръ и направился къ 
мВсту, которое носить названіе Бабъ-Зауйлатъ; тамъ я нанялъ осла и ска- 
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залъ оаа кварталъ Габаніатъ! И онъ тотчасъ же“от- 
правнлея со мною; и мы пріћхали въ улицу Дарбъ-аль-Монкари; и я ска- 
залъ погонщику:~ -Узнай въ этой улицБ, тдЪ домъ накиба ') Аби-Шама. И 
погонщикъ пошелъ и черезъ нЂеколько минутъ вернулся и сказалъ миф: — 
Гы можешь сойти съ осла. И я сошелъ съ осла и сказалъ ему: — Иди впе- 
реди меня, чтобы я зналъ, куда идти! И онъ довелъ меня до самаго дома, 
и я сказалъ ему:—Завтра утромъ ты вернешься сюда за мною и проводишь 
меня обратно въ мой каганъ. И погонщикъ отвфчалъ мнв: — Я въ твоемъ 
распоряженін! Тогда я далъ ему четверть динарія, и онъ взялъ его и под- 
несъ къ своимъ губамъ и потомъ къ своему лбу, желая выказать миъ свою 
благодарность, и удалился. 

Тогда я постучалъ въ двери дома. И мн отворили двери двъ дЪвочки, 
двБ молоденькія дБвственницы, груди которыхъ держались еще совершенно 
прямо и были бълы и округлы, какъ дв луны. И онъ сказали мнЪ:— Войди, 
о господинъ! Наша госпожа ожидаетъ тебя съ нетерп®ніемъ. И пылъ ея. 
страсти къ теб отнялъ у нея сонъ, и она всю ночь не смыкаетъ глазъ. 
И я вошелъ во дворъ и увидЪль великолфпное зданіе, въ которомъ было 
семь дверей. И весь фасадъ его былъ украшенъ окнами, выходившими въ 
большой садъ. И въ этомъ саду были фруктовыя деревья всфхъ сортовъ 
и всфхъ цвфтовъ; и онъ обильно орошалея проточной водой; и всюду слы- 
шался говоръ птицъ. Что касается самаго дома, то онъ былъ весь изъ бВ- 
лаго мрамора, такъ отполированнаго, что каждый могъ видЪть въ немъ ввео 
изображене; и всБ потолки внутреннихъ покоевъ были покрыты золотомъ; 
и вокругъ всего дома всюду были надписи и рисунки разныхъ формъ; и все 
въ этомъ домъ очаровывало глазъ. И весь дворъ былъ вымощенъ мраморомъ 
высокой цБнности и всевозможныхъ цвЪтовъ. И по серединв большой залы 
былъ водоемъ изъ благо мрамора, усаженный жемчугомъ и драгоцънными 
камнями; и весь полъ былъ устланъ дорогими коврами, и всЪ стБны были 
увфшаны тканями веъмъ цвфтовъ; и вокругъ стфнъ стояли широкіе диваны. 

И не усп®лъ я войти и приефеть... 

Но, дойдя до этого мБета, Шахразада замфтила приближене утра И 
скромно умолкла. 

А когда наступила 


о р я мае 


двадцать шеетая ночь 
Она сказала: | 


— До меня дошло, о счастливый царь, что купецъ продолжалъ такими 
словами свой разеказъ копту-маклеру изъ Капра, который въ свою очередь 
пересказываль ее султану, царившему въ этомь городъ Китая: | 


И я увидётъ, что ко мн приближается молодая дБвушка, вся убран- 
ная жемчугомъ и драгоцћинымп камнями, и лицо ея сіяло, и глаза были 
подведены чернью. И она улыбнулась мив, и привлекла меня къ себъ, и 
прижала къ своей груди. Потомъ она прильнула губами къ моимъ губамъ 
н начала сосать мой языкъ; п я тоже. И она сказала миё: — Неужели я 
вижу теоя на яву, неужели это не сонъ? И я отввчалъ ей:— Я рабъ твой. 
П она сказала: — О какой благословенный день! Какое счасте! Клянусь 
Аллахомъ, я не живу болЪе и не нахожу больше удовольстия въ фДдЪ и 
питьЪ! Л отвфчать ей:--И я тоже! Потомъ мы принялись босфдовать, и я 
пылъ совершенно смущенъ этимъ премомъ и сидфлъ съ опущенной головой. 

Черезъ нфеколько минутъ накрыли скатерть. и намъ были поданы са- 
мыя изысканныя блюда: разныя жарюя, фаршированные цыплята и все- 


' Пакибт — правитель области. 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ — м 
возможныя пирожныя. И мы ли до насыщенія, и она сама клала мнЪ куски 
въ ротъ н каждый разъ приглашала меня Феть самыми убБдительными сло- 
вами. Потомъ мнъ подали кувшинъ и мфдный тазъ; и я умылъ руки, и 
она такъ же, и послъ этого мы надушилиеь розовой водой съ мускусомъ; 
и мы сфли опять и занялись бесфдой. И она произнесла слфдуюцйя двЪ 
строфы: 

Когда бъ я раньше знала о твоемъ приход%, 
ВзамБнъ ковра для ногъ твоихъ постлала бъ 
Кровь сердца своего и бархать глазъ евоихъ; 
На ложе -свБжесть шекъ евоихъ бы подостлала 
Я, путникъ, для тебя,—тебя же самого 

(ъъ восторгомъ на свои рБсницы уложила бъ. 


И опа начала разсказывать мив о већхъ своихъ страданіяхъ, и я едв- 
лалъ то же; и все это повело къ тому, что я еще болБе влюбился въ пее. 
Потомъ мы отдались забавамъ и играмъ, и мы обнимали другъ друга, и 
расточали другъ другу тысячи ласкъ до самаго наступленія ночи. И когда 
наступила ночь, слуги принесли намъ обильный ужинъ, и мы пили и Бли 
до полуночи. Потомъ мы легли спать и слились въ тБсномъ объятіи и оста- 
вались такъ до самаго утра. И никогда въ моей жизни не было у меня 
такой ночи, какъ эта ночь! 

На другое утро я веталъ и тихонько подсунулъ подъ подушку коше- 
лекъ, въ которомъ было пятьдесятъ золотыхъ, и простился съ МОЛОДОЙ 
дфвушкой и собрался уйти. Но она заплакала и сказала мн: —() господинъ 
мой, когда же я опять увижу твое прекрасное лицо? И я сказалъ ей:—Я В03- 
вращусь сюда сегодня вечеромъ. 

И когда я вышелъ изъ дому, я увидЪлъ у воротъ осла, на которомъ 
я пр%халъ наканун%; и возлф него былъ также и погонщикъ, который до- 
жидался меня. И я свлъ на осла и прибылъ въ каганъ Серуръ; и тутъ я 
сошелъ съ осла и далъ ползолотого динарія погонщику и сказалъ ему:— 
Возвращайся сюда сегодня вечеромъ, передъ заходомъ солнца. И онъ от- 
вЪчалъ мнЪ:-- Твои приказанія для меня законъ! И тогда я пришелъ въ ка- 
ганъ и позавтракалъ: затфмъ я отправился собирать деньги со своихъ 
должниковъ, за проданные имъ товары; и когда я получилъ деньги, я в0з- 
вратился къ себъ. И я велълъ зажарить ягненка и накупилъ сластей и 
позвалъ носильщика, которому далъ адресъ и описаніе дома молодой дћ- 
вушки, и заплатилъ ему ‘за доставку и велфлъ отнести все это къ ней. И я 
продолжалъ заниматься своими д%лами до вечера; и тогда пришелъ за мной 
погонщикъ, и я взялъ пятьдесятъ золотыхъ динаріевъ и завернулъ ихъ 
въ платокъ и отправился къ молодой дъвушк%. 

И когда я вступилъ въ ея домъ, я увидълъ, что все въ немъ блещеть 
чистотой, и полъ въ немъ вымытъ, и вся посуда на кухнЪ вычищена, и 
всБ евЪтильники н фонари зажжены, и блюда приготовлены, и напитки и 
вина разлиты въ сосуды. И, увидъвъ меня, молодая дЪвугка бросилась въ 
мои объятія и принялась ласкать меня и сказала мив: —0О, какъ я ждала 
тебя Посл этого мы начали есть и Фли до насыщенія. И послћ этого 
слуги убрали скатерть и принесли напитки. И мы пили не переставая и 
грызли миндаль, и орхи, и фисташки до полуночи. И послъ этого мы лег- 
ли и лежали до утра. И тогда я веталъ и передалъ ей по обыкновенію пять- 
десятъ золотыхъ динаревъ и вышелъ. И у воротъ я нашелъ осла и сВлЪ 
на него и отправилея въ каганъ и уснулъ тамъ. И вечеромъ я всталъ и 
велълъ приготовить обфдъ; и я самъ приготовилъ блюдо изъ риса на маслЪ, 
которое я приправилъ орЪхами и миндалемъ; потомъ блюдо жареныхъ зем- 
ляныхъ грушъ и‘еще много другихъ вещей. Потомъ я купилъ фруктовъ ий 
разныхъ сортовъ ииндалю и много пвЪтовь и все это послалъ туда. И я 
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взялъ съ собою въ платкЪ пятьдесятъ золотыхъ динаріевъ и вышелъ изъ 
кагана. И я с®лъ на того же осла и пріћхалъ къ дому молодой двушки 
и вошелъ въ домъ. И мы сБли Весть и пить и потомъ обнимались до сама- 
го утра. И когда я всталъ, я сунулъ ей платокъ и вернулся по обыкнове 
нію въ свой каганъ. 

И все это не прекращалось, и я, наконецъ, совершенно, разорился и 
у меня не осталось не только ни одного динарія, но даже ни одной драхмы. 
И я не зналъ, что дћлать, и въ душ я думалъ, что все это дло дьявола. 
И я произнесъ слБдующія строфы: : 


Довольно счастью на одно мгновенье 

Покинуть богача, лишить его богатства, — 

И тотчасъ меркнетъ блескь его и слава, 

Какъ солнце яркое, къ закату приближаясь. 

И если съ той поры людей покинулъ онъ, 

То среди нихъ о немъ исчезнетъ быстро память; 
А если къ людямъ вновь захочетъ возратиться, 
То счастье не подарить ужъ его улыбкой. 
Стыдиться будетъ онъ по улиц пройти 

И въ одиночеств$ онъ выплачетъ всЪ слезы. 
Аллахъ! Клянусь тебЪъ—не можетъ человЪкъ 
Ждать ничего отъ всфхъ своихъ друзей; 

Отецъ и мать отъ сына отвернутся, 

Лишь только нищета его рукой коснется. 


И я не зналъ, что мн дБлать, и предавшись всецфло моимъ печаль- 
нымъ мыслямъ, я вышель изъ кагана, чтобы пройтись немного, и пришелъ 
на площадь Байнъ-аль-Касрайнъ, у самыхъ воротъ Зауйлата. И тутъ я на- 
‘'шелъ большое стечене людей, и толпа наполняла всю площадь, потому что 
это былъ праздникъ и базарный день. И я см5шался съ толпой и по вол 
рока увидЪлъ возлВ себя хорошо одЪтаго всадника. По случаю большой тБсноты 
я, противъ моей воли, былъ прижать къ нему, и рука моя пришлась какъ 
разъ противъ его кармана и коснулась его; и я почувствовалъ, что въ этомъ 
карманв лежитъ маленькій круглый свертокъ, и быстро просунулъ руку въ 
карманъ и вытащилъ изъ него свертокъ, но не настолько ловко, чтобы онъ 
не могъ почувствовать это или замфтить движеніе моей руки. И тогда всад- 
никъ, чувствуя, что карманъ его сразу сдБлался легче, положилъ руку въ 
карманъ и увидБлъ, что тамъ уже нЪтъ свертка. И тогда онъ въ гиЪвђ 
повернулся ко мн и замахнулся своей булавой и’ силой ударилъ меня по 
головв: и я упалъ на землю, и тотчасъ же меня окружила большая толпа 
людей, и нЪкоторые изъ нихъ остановили всадника и, держа за узду его 
лошадь, говорили ему:—Не хорошо пользоваться давкой и бить беззащит- 
наго человзка| Но всадникъ воскликнулъ имъ:— Знайте всЪ вы, что этотъ 
челов къ—воръ! При этихъ словахъ я очнулся отъ обморока, въ которомъ 
находился, и услышалъ, какъ въ толп говорили: —НЂЪтъ, не можетъ быть! 
Такой красивый и знатный юноша не можеть воровать! И воть въ толп 
завязался споръ о томъ, укралъ я или не укралъ, и возраженія и объясне- 
нія такъ и сыпались со всБхъ сторонъ, и въ концф концовъ потокъ людей 
захватилъ и увлекъ меня съ собой, и я, вВвроятно, усп$лъ бы скрыться 
отъ бдительности всадника, который не хотБлъ выпустить меня, если бы по 
вол% рока какъ разъ въ это время не появились вали и стража, которые прошли 
черезъ ворота Зауйлата и подошли къ толп, тБснившейся вокругъ насъ. И вали 
спросилъ:—Что здБсь случилось? И всадникъ отвфчалъ ему: —КлянусьАлла- 
хомъ, о эмиръ, этоть человЪкъ--Воръ! У меня былъ въ карманЪ голубой 
кошелекъ, и въ немъ двадцать золотыхъ динаріевъ, и онъ нашелъ возмож- 
нымъ посреди этой давки похитить его у меня. И вали спросилъ у него:-— 
Есть ли у тебя свидЪтель, который видЪлъ это? И всадникъ отвћчалъ: — 
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Нътъ! Тогда вали подозвалъ мокадема, начальника полищи, и сказалъ 
ему: — Возьми этого человзка и обыщи его! Тогда мокадемъ схватилъ меня, 
ибо Аллахъ отвернулся отъ меня, и снялъ съ меня всю одежду и нашелъ 
на мнЂЪ кошелекъ, который былъ. дЪйствительно, изъ голубого шелка. И вали 
взялъ кошелекъ и сосчиталъ деньги и нашелъ, что немъ двадцать золо- 
тыхъ динаріевъ, какъ и заявилъ ему всадникъ. 

Тогда вали, разсердившись, позвалъ своихъ стражей и людей, сопро- 
вождавшихъ его, и сказалъ имъ: —Подведите ко мн% этого молодого человЪ ка! 
Тогда меня подвели къ нему, и онъ сказалъ мив:—-Молодой человБкъ, ты 
долженъ сказать правду. Скажи, признаешь ли ты, что этотъ кошелекъ укра- 
денъ тобою? Тогда, смущенный вс$мъ этимъ, я поникъ головой и поду- 
малъ въ своей душв:—Если я скажу: это не я! —мнъ не повфрятъ, потому 
что нашли на мнв кошелекъ. Если же я скажу: ---да, это я укралъ его! я 
самъ предамъ себя въ ихъ руки. Но, наконецъ, я рёшился признаться во 
всемъ и сказалъ: —Да, это я укралъ его! 

Когда вали услышалъ эти слова, онъ крайне удивился и призвалъ 
свидЪтелей и заставилъ меня повторить въ ихъ присутствіи эти слова. И 
вся эта сцена происходила у Бабъ-Зауйлата. | 

Тогда вали приказалъ своему палачу отрубить мн® руку. И палачъ 
отрубилъ мн правую руку. И при вид этого, всадникъ сжалился надо мною 
и ходатайствовалъ передъ вали, чтобы онъ не лншалъ меня другой руки. И 
вали согласился на эту милость и удалился. И люди, стоявшіе тутъ, сжа- 
лились надо мною и дали мн выпить стаканъ вина, чтобы я подкрЪцился, 
потому что я потерялъ много крови и былъ очень слабъ. Что касается всад- 
ника, то онъ подошелъ ко мнв и протянулъ мнъ кошелекъ и вложилъ его 
въ мою руку и сказалъ мнф:—Ты юноша благороднаго происхожденія, и ре- 
месло вора не прилично для тебя, мой другъ. И я принялъ кошелекъ и про- 
говорилъ слБдующіе стихи: 


Теб, изъ смертныхъ лучшій, я клянусь Аллахомъ — 
т и воромъ не былъ въ жизни я. 

что же? Съ высоты побЪдной колесницы 
Меня низвергнула жестокая судьба. 
И воть въ пучину бЪдь съ тЬхъ поръ я погрузился, 
Съ тфхь поръ терпЪлъ труды, заботы, нищету. 
Но не виновенъ я во всЪхъ своихъ страданьяхъ: 
Когда я быль царемъ, десницею своею 
Господь въ меня пустиль стрфлою молненосной, — 
И тотчасъ же вфнецъ съ главы моей упальъ. 


И веадникъ оставилъ меня и уфхалъ, заставивъ меня принять коше- 
лекъ. И я также удалился оттуда и перевязалъ себЪ обрубленную руку 
платкомъ и спряталъ ее въ рукавъ моего платья. И лицо мое было очень 
блЪдно, и я былъ очень опечаленъ вс$мъ случившимся со мною. 

И, не соображая хорошенько, куда я иду, я направился въ сторону дома 
моей возлюбленной. И, придя къ ней, я бросился на кровать, совершенно 
обезсиленный. И молодая дБвушка, видя мою блвдность и изнуреніе, ска- 
зала ми: —Скажи, что съ тобою? И почему такъ измБнился цвЪтъ твоего 
лица. и почему оно такъ блБдно? И я отв$чалъ ей:—У меня болитъ голова, 
и я не совсВмъ здоровъ. При этихъ словахъ она очень опечалилась и ска- 
зала миь: О господинъ мой, не отягчай моего сердца! Присядь, умоляю 
тебя, и поверни ко мн свое лицо и скажи мн%, что случилось сегодня съ 
тобою. Потому что я читаю многое на твоемъ лицБ! И я отв8чалъ ей:— 
Умоляю тебя, избавь меня отъ необходимости отвфчать на твои вопросы! 
Тогда она заплакала и сказала мнз:—Ахъ, теперь я прекрасно вижу, что 
мнв нечего больше давать тебЪ и что ты пресыщенъ моими ласками и что 
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я надоћла тебЪ, потому что ты совефмъ не такой со мною, какъ обыкно- 
венно. И она залилась обильными слезами, и слезы ея прерывались вздо- 
хами, и время отъ времени она останавливалась и повторяла свои вопросы, 
на которые я не отвЪчалъ ей, и такъ продолжалось до самой ночи. И когда 
наступила ночь, намъ принесли ужинъ и подали, по обыкновенію, разныя 
блюда. Но я отказался отъ Ъды, потому что стыдилея брать пищу лЪвой 
рукой и боялся, чтобы она не спросила меня, почему я не Бмъ правой ру- 
кой. И я сказалъ ей: Ми совеБиъ не хочется ЂЪеть. Тогда она сказала 
мнЪ:—-Видишь, я была права. Скажи, что приключилось сегодня съ тобою, и 
чфмъ ты такъ огорченъ и разстроенъ, и почему твое сердце и душа въ пе- 
чали? И тогда я, наконецъ, сказалъ ей: —-Сейчасъ я разскажу тебЪ все, но 
постепенно и осторожно. При этихъ словахъ она сказала мнЪ болЪе весе- 
лымъ тономъ, протягивая мнЪ кубокъ съ виномъ:—-Ну, другъ мой, изгони 
изъ своей души печальныя мысли! Вотъ это разсБетъ твою тоску. Выпей же 
этого вина, и потомъ ты разскажешь мпЂ, въ чемъ твое горе! И я отвћчалъ 
ей:—Если ты непрем$нно желаешь этого, тогда поднеси этотъ кубокъ сво- 
ими руками къ моимъ устамъ! И она поднесла этотъ кубокъ къ моимъ устамъ 
и наклонила его и заставила меня выпить изъ него. Потомъ она снова на- 
полнила его и протянула мнЪ. Тогда я сд$лалъ усиліе надъ собою и протя- 
нулъ лБвую руку и взялъ у нея кубокъ. Но яне могъ сдержать слезъ и произ- 
несъ слБдующія строфы: 

Всевышній Богъ въ своей десницЪ держить 

Судьбу насъ всфхъ. По своему желанью 

Глухимъ, слЪпымь, безумнымъ и несчастнымъ 

Окъ можетъ слфлать каждаго изъ насъ. 

Съ такой же легкостью, какъ волосы мы рвемъ, 

У насъ Всевышній можеть вырвать разумъ. 

И Онъ же этотъ разумъ намъ даетъ, 

Чтобъ мы могли познать свои ошибки. 


ен чл 


Проговоривъ эти стихи, я зарыдалъ отъ глубины моей души. И при 
вид моихъ слезъ, она не могла болЪе сдерживать себя и обвила мою голову 
своими руками и воскликнула въ порыв отчаянія:- -О, умоляю тебя, скажи 
мнЂ, наконецъ, причину твоихъ слезъ! Ты прожогъ мое сердце! И скажи мнЪ, 
почему ты взялъ у меня кубокъ лБвой рукой? Тогда я отвфчалъ ей:- У 
меня на правой рук нарывъ. И она сказала мнЪ:—Покажи миъ этотъ на- 
рывъ; я открою его, и тебЪ станетъ легче. И я отвЪчалъ ей:—"Теперь не 
время для подобной операціи. И не настаивай больше, потому что я твердо 
рфшилъ не развязывать повязки на моей рук?! И съ этими словами я до- 
пилъ вино изъ кубка, и она опять наполнила его и подала его мнЪ, и я 
каждый разъ осушалъ его, пока мною не овладћло опьянен!е. Тогда я при- 
легъ на томъ же мБстъ и уснулъ. 

И она воспользовалась моимъ сномъ и развязала илатокъ, которымъ 
была перевязана моя рука, и увидЪфла, что у меня нЪтгъ больше руки. И 
она принялась обыскивать меня и нашла въ моемъ карманЪ голубой коше- 
лекъ съ двадцатью золотыми. И при видф моего несчастія она впала въ 
отчаяне, и горю ея не было предфловъ, и сердце ея было объято печалью, 
равной которой еще не бывало на свЪтБ. 

Когда на другой день я пробудился отъ своего сна, я увидЪфлъ, что 
она успфла уже приготовить мнЪ завтракъ, передо мною лежали па тарелкЪ 
четыре цыпленка и стоялъ куриный бульонъ и прекрасное вино. И она 
угощала меня вофуъ этимъ. И я Ъль и пилъ; и нотомъ я хотфлъ проститься 
съ нею и удалиться. Но она остановила меня и сказала мнъ:- Куда же ты 
спЪъшишь? ИП я сказалъ:-— хочу пойти куда-нибудь, чтобы развлечься и 
разогнать заботы и горести, которыя удручаютъ меня и терзаютъ мое 
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сердце. И она сказала мн: — (0), не уходи! Останься здЪфеь со мною! Тогда 
я сБлъ, и она долго смотрЪла на меня и еказала мн\:--Другъ мой, что за 
причина твоего безумя? 'Гвоя любовь ко инф, я вижу, лишила тебя раз- 
судка и заставила тебя истратить на меня всЪ твои деньги. И къ тому же 
я догадываюсь, что ты изъ-за меня лишился своей правой руки. Но я клянусь 
тебЪ—и призываю Аллаха въ свидЂЪтели —что я никогда больше не разета- 
нусь съ тобою и не отпущу тебя отъ себя! И ты увидишь, что я товорю 
правду! И я хочу даже вступить съ тобою въ законный бракъ! 

И вел$дъ затБмъ она послала за свидьтелями, и когда они пришли, 
она сказала имъ: Будьте свидЪтелями моего брака съ этимъ молодымъ че- 
ловБкомъ. Вы напишете нашъ брачный договоръ и засвидЪтельствуете, что 
я получила отъ него орачный выкупъ. 

И свидЂтели написали нашъ брачный договоръ, и она сказала имъ:— 
Беру васъ всЪхъ свидЪтелями въ томъ, что веб богатства, которыя при- 
надлежатъ мнЪ и которыя вы видите тутъь въ этомъ сундукЪ, и все, что 
есть у меня, съ этой минуты переходить въ собственность этого молодого 
человка. И свидЪтели удостовЪрили это и занисали ея заявлеше и также 
мое согласіе принять все это и, получивъ условленное вознагражденіе, уда- 
ЛИЛИСЬ. | 
Тогда молодая дЪвушка взяла меня за руку и подвела меня къ шкафу 
и отперла его и указала мн на большой сундукъ, который стоялъ въ немъ. 
И она отперла этотъ сундукъ и сказала мнЪ:— Все это—твоя собственность; 
это— то, что я въ разное время получила отъ тебя. И знай, что каждый разъ, 
когда ты передавалъ мн платочекъ съ пятьюдесятью золотыми динаріями, 
я заботливо прятала его въ этотъ сундукъ. И вотъ теперь прими обратно 
твое имущество. Аллахъ сохранилъ тебЪ его и такъ записалъ объ этомъ въ 
книгБ твоей судьбы. И вотъ сегодня Аллахъ оказываеть тебБ свое покро- 
вительство, и я избрана для того, чтобы исполнилось написанное Имъ. Но 
все-таки, нЪтъ никакого сомнъня, что ты изъ за меня лишился своей пра- 
вой руки. И по истинћ я не могу воздать тебЪ въ той мЪрЪ, въ какой этого 
требуеть твоя преданность инъ и моя любовь къ тебђ; и даже если бы я 
пожертвовала для тебя своей душой, этого было бы недостаточно, и ты не 
былъ бы вполнБ вознагражденъ. Потомъ она добавила: — Геперь вступи во 
владфне своимъ имущесгвомъ! И я подчинился ея желанію и купилъ но- 
вый сундукъ и спряталъ въ него одно за другимъ все, что было въ сун- 
дукБ молодой дфвушки; и я получилъ обратно всЪ ть деньги, которыя я 
давалъ ей, и сердце мое исполнилось радости, и печаль моя разсБялась. 

И я всталъ и прижалъ ее къ своей груди, и потомъ мы сфли рядомъ 
и начали весело пить. И она продолжала говорить мн самыя нфжныя и 
милыя слова и извинялась, что такъ мало можеть сдБлать для меня въ 
сравненіи съ тёмъ, что я сдЪлалъ для нея. Потомъ, желая довершить свои 
благодћянія, она под :ялась и записала на мое имя всЂ свои богатыя одежды 
и драгоифнности, и принадлежавшіе ей дома и участки земли, и на все это 
выдала мнф удостовЂреніе, скрБпленное собственной ея рукой и въ присут- 
ствіи свидфтелей. : 

И въ эту ночь, вопреки всеъмъ забавамъ, которымъ мы предавались, 
она заснула, сильно опечаленная, повторяя, что она одна причина моего не- 
счастія, которое я разсказалъ ей во веБхъ подробностяхъ. 

И съ этого дня она не переставала грустить и горевать обо мн%, и въ 
концБ мћсяца, проведеннаго въ такой тоскћ, она отъ изнуренія слегла, и съ 
каждымъ днемъ силы ея слабЪли и по прошествіи пятидесяти дней она испу- 
стила духъ и переселилась въ другой міръ. 

И я приготовилъ все необходимое для похоронъ и самъ предалъ ее 
землв и исполнилъ вез обряды, которые совершаются въ заключеніе похо- 
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ронъ; и я не пожаллъ для этого никакихъ денегъ. И послЪ этого я вер- 
нулся съ кладбища и вошелъ въ домъ и пересмотр®лъ все, что получилъ 
отъ нея въ даръ и въ наслЪдство. И я убБдился, что она, дВйствительно, 
оставила мнЪ много имущества, движимаго и недвижимаго и, между прочимъ, 
больше магазины, наполненные сезамовымъ сБменемъ. И вотъ это-то сБмя 
я и поручилъ тебБ продать для меня, о господинъ, и ты соблаговолилъ 
принять за него то скудное вознаграждене, которое значительно ниже твоихъ 
заслугъ. | 

Что касается до мойхъ отлучекъ, которыя, быть можетъ, удивляли 
тебя, то ояЂ объясняются тфмъ, что я былъ вынужденъ привести въ извзст- 
ность все имущество, завзщанное мнв женой, и только теперь я нёсколько 
справился со своими денежными дфлами. 

И воть я прошу тебя не отказываться отъ вознагражденія, которое я 
хочу предложить тебћ, который оказалъ мнЪ гостеприимство и раздЪлилъ со 
мною свой столъ. И ты поистин$ обяжешь меня, принявъ отъ меня вс 
деньги, которыя ты хранилъ у себя и которыя ты выручилъ отъ продажи 
сезамоваго сЪмени. 

Такова моя исторія, и вотъ почему я теперь всегда Бмъ лЪвой рукой! 

Тогда, о могущественный царь, я сказалъ молодому челов$ку:—По 
истин ты осыпаешь меня своими благодЂвяніями и милостями! И онъ отв- 
чалъ мнЪ:— то пустяки! А теперь, о господинъ маклеръ, не отправишься 
ли ты со мною въ мой родной городъ Багдадъ? Я только-что сдБлалъ боль- 
ипя закупки товаровъ въ Александрии и въ Каир и разсчитываю про- 
дать ихъ съ большой прибылью въ БагдадЪ. Хочешь ли ты быть моимъ 
товарищемъ въ моемъ пути и соучастникомъ въ моихъ прибыляхъ? И я 
отвъчалъ ему:—Твое желаніе для меня равносильно приказанію! Потомъ я 
назначилъ ему срокъ нашего отъъзда въ конц того же м$сяца. 

И въ теченіе этого времени я занялся продажей моего имущества, ста- 
раясь выручить за все надлежащія деньги, и на эти деньги я накупилъ 
разныхъ товаровъ и уфхалъ вмЪстъ съ молодымъ человЪкомъ въ его род- 
ной городъ Багдадъ, а оттуда мы съ большимъ барышемъ и разными това- 
рами прибыли въ эту страну, которая есть твое царство, о царь вЪковъ! 

Что касается молодого челов$ка, то онъ не замедлилъ распродать тутъ 
свои товары и уфхалъ въ Египетъ, и я собирался въ скоромъ времени при- 
соединиться Къ нему. Но воть въ эту ночь у меня было это зласчастное 
приключеніе съ горбуномъ, которое объясняется моимъ незнашемъ этихъ 
мфстъ, потому что я чужестранецъ, путешествующій съ торговыми плями. 

И такова, о царь вЪковъ, моя исторія, которую я считаю болће уди- 
вительной, ч$мъ приключене съ горбуномъ! 


Но царь сказалъ: —0, н®тъ! Я не нахожу этого! Она не настолько 
удивительна, твоя исторія, о маклеръ! И я сейчасъ же прикажу повЪсить 
васъ всЪфхъ, чтобы наказать васъ за преступленіе, совершенное надъ особой 
моего шута, этого бЪфднаго горбуна, котораго вы убили! 

Дойдя до этого мста своего разсказа, Шахразада замфтила прибли- 
жене утра и скромно умолкла. 

А когда наступила 


двадцать седьмая ночь, 
Она сказала: 


— До меня дошло, о счастливый царь, что когда царь Китая сказалъ:— 
Я прикажу повфсить васъ веЪхъ!— поставщикъ выступилъ впередъ и рас- 
простерся передъ царемъ и сказалъ ему:—-Если ты разрфшишь мн%, о царь 
вђковъ, я разскажу тебъ исторію, которая приключилась со мною на этихъ 
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дняхъ, болБе удивительную и болфе чудесную, чфмъ это приключеніе съ 
горбуномъ. И если ты признаешь это, выслушавъ мой разсказъ, то, быть 
можетъ, ты помилуешь насъ веЪхъ! И царь Китая сказалъ: — Хорошо! Я 
согласенъ выслушать твою исторію! Тогда поставщикъ началъ такъ: 


Разсказъ поставщика двора султана. 


—- Знай, о царь вЪковъ и временъ, что прошедшей ночью я былъ при- 
глашенъ на свадебный пиръ, на которомъ было много ученыхъ законов%- 
довъ и мужей, изучившихъ тексты Священной Книги. И когда чтеніе Ко- 
рана было окончено, разостлали скатерть и поставили кушанья и принесли 
все, что нужно было для пира. И вотъ, между прочимъ, на скатерти 
стояло кушанье съ чеснокомъ, называемое розбайя, которое такъ славится 
у насъ и такъ вкусно, если только рисъ хорошо проваренъ и чеснокъ и 
другія ароматическія приправы положены въ мру. И тогда вс$ мы, при- 
глашенные, принялись Весть съ большимъ аппетитомъ, и только одинъ изъ 
насъ совершенно отказался отв$дать этого кушанья —- розбайи. И когда 
всЪ мы, приглашенные, начали убфждать его взять хотя одинъ глоточекъ, 
онъ поклялся, что этого не сдБлаетъ никогда. Тогда мы удвоили наши 
настоянія, но онъ сказалъ намъ:— Умоляю васъ, не настаивайте на этомъ! 
Я и безъ того уже испыталъ много горя потому только, что имлъ не- 
счастіе отвБдать его. И онъ прочиталъ намъ слБдующую строфу: 


Если стараго друга ты другомъ считать не желаешь 
И, избЪгая его, время на хитрости тратишь, — 
Хитрости брось и бъги отъ него поекорЪе. 


Тогда мы не настаивали бол%е, но мы спросили у него:-—Ради Аллаха! 
Объясни намъ, по какой причин ты не можешь ФЗсть этой чудесной роз- 
байиг И онъ отв$чалъ: -– Я поклялея не прикасаться къ розбай%, 
пока не вымою рукъ сорокъ разъ подрядъ содой, сорокъ разъ поташомъ 
и сорокъ разъ мыломъ, а всего сто двадцать разъ. Тогда хозяинъ дома 
приказалъ своимъ слугамъ принести немедленно воды и вс тБ вещи, ко- 
торыя перечислиль приглашенный. И когда все было подано, приглашен- 
ный принялся мыть руки и вымылъ ихъ въ точности столько разъ, сколько 
раньше упомянулъ; потомъ онъ вернулся на свое м5Ъсто, но какъ бы про- 
тивъ желанія, и протянулъ руку къ блюду, изъ котораго вс$ мы ли, и съ 
дрожью и нерБшительно принялся Ъсть розбайю. И мы очень удивились 
этому; но наше удивлене еще возрасло, когда мы взглянули на его руку и 
увидЪли, что на ней не хватаетъь большого пальца и что на ней только 
четыре пальца. И приглашенный $лъ только четырьмя пальцами. Тогда мы 
сказали:—Именемъ Аллаха, умоляемъ тебя, скажи, какимъ образомъ ты ли- 
шился большого пальца? Или это недостатокъ, которымъ ты надБленъ отъ 
рожденія и который посланъ теб Аллахомъ? Или ты сдБлался жертвой 
несчасднаго случая? И онъ отв$чалъ намъ: — Братья мои, вы видфли да- 
леко не все! Я лишился не одного большого пальца, но обоихъ, потому 
что у меня нёть большого пальца и на лБвой рукЪ. И кром$ того у меня 
только по четыре пальца и на каждой ногф. Впрочемъ, вы можете сами 
убЪдиться въ этомъ! И онъ показалъ намъ свою лфвую руку и обнажилъ 
06ъ ноги, и мы, дфйствительно, убфдились, что у него только по четыре 
пальца на каждой ногЪ. Тогда наше изумленіе увеличилось еще бол%е, и мы 
сказали ему:—Наше нетерпфніе достигло крайней степени, и мы желаемъ 
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узнать, какимъ образомъ ты лишился четырехъ пальцевъ н почему ты 
долженъ былъ умыть твои руки сто двадцать разъ кряду. Тогда онъ раз- 
сказалъ намъ слфдующее: 

— Знайте, о всЪ вы, что отецъ мой былъ изъ богатыхъ купцовъ, и онъ 
былъ самый крупный изъ богатыхъ купцовъ города Багдада во времена 
царствованія калифа Гарунъ-аль-Рашида. И мой отецъ былъ большой люби- 
тель хорошихъ винъ и разныхъ увеселеній, и особенно любилъ онъ музыку 
нашихъ струнныхъ инструментовъ: ауда и кануна. И вотъ, когда онъ умеръ, 
послЪ него не осталось ничего, потому что онъ растратилъ все свое состояніе. 
Но, не смотря на это, такъ какъ онъ все-таки былъ мой отецъ, я устроилъ 
ему торжественныя похороны, подобавшія его сану, и я горевалъ о немъ 
днемъ и ночью. И послЪ этого я отправился осмотр$ть лавку, которая при- 
надлежала отцу, и отперъ ее, и не нашелъ въ ней ничего, что имло бы 
хоть какую-нибудь стоимость; наоборотъ, я даже убфдился, что отецъ оста- 
вилъ мн только большіе долги. И я отправился къ кредиторамъ моего 
отца и упросилъ ихъ потерпЪть, и успокоилъ ихъ, насколько могъ. Потомъ 
я принялся за дфла, и покупалъ, и продавалъ, и уплачивалъ долги недЪля 
за недВлей, смотря по доходамъ. И я продолжалъ поступать такъ, пока не 
уплатилъ вс$хъ долговъ и не увеличилъ пущенныхъ первоначально въ обо- 
ротъ денеть. 

И вотъ однажды, когда я сидЪфлъ въ моей лавкЪ, я увидфлъ молодую 
ДЪвушку, и никогда во всей моей жизни я не видфлъ ничего прэкраснЪе ея. 
На ней было великолћиное платье, и сидфла она на мулЪ. И передъ нею 
шелъ евнухъ, а за нею шелъ другой евнухъ. И она остановила у самого 
рынка своего мула и сошла съ него и пошла къ лавкамъ на базарЪ, сопро- 
вождаемая однимъ изъ евнуховъ. И евнухъ сказалъ ей:—О госпожа моя, 
умоляю тебя, не ходи такимъ образомъ по базару, и не показывайся про- 
хожимъ! Ты навлечешь на насъ большія неприятности. Уйдемъ лучше отсюда: 
И евнухъ пытался остановить ее. Но она не обращала никакого вниманія 
на его слова и начала разглядывать ве лавки на базарЪ, одну за другой: 
н она не видфла ни одной лавки, которая была бы такъ хорошо содержима 
и такъ красива, какъ моя. И тогда она, въ сопровождени евнуха, напра- 
вилась въ мою сторону и вошла въ мою лавку и сЪла и пожелала мн$ мира. 
И никогда въ жизни я не слыхалъ такого нЪжнаго голоса и такихъ чарую- 
щихъ словъ. И она открыла свое лицо. И я взглянулъ на нее, и уже одинъ 
только видъ ея повергъ меня въ неописанное волнен1е и остановилъ удары 
моего сердца. И я не могъ оторвать моихъ глазъ отъ ея лица и произнесъ 


елБдующія двЪ строфы: 


Скажи красавицЪ, скажи ей, полной н$ги, 

Такой же, какъ и голубя крыло, 

Скажи ей, что теперь среди всЪхт, мукъ моихь 
Смерть для меня была бы тольк › счастьемъ. 

Скажи ей, чтобъ ко мнЪ она была добрЪй,— 

ВЪдь мой покой нарушила она, 

И я готовь на все, лишь съ ней въ любви бы слить“я. 


Когда она услыхала мои стихи, она отвћчала миъ сл5дующими стихами: 


Моя душа полна любви къ теб. 

И сердце ужъ другихъ любить не можеть. 
А если взоръ мой п вестр$чалъ красавца, 
То радостью душа не наполнялась. 

Я поклялась, что никогда не вырву 

Изъ сердца своего любовь мою къ теб%, 
И вотъ теперь я вея полна печалн, 

Отъ мукъ любви страдаю я теперь. 
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Страданій чашу выпивши до дна, 

Я въ ней нашла любовь и съ нею счастье. 
О милый, прикоснись устами къ этой чаш, 
На дн которой я любовь нашла. 


Потомъ она сказала мнф:—О молодой купецъ, не можешь ли ты пока- 
зать намъ какія-нибудь красивыя ткани? И я сказалъ ей:—О госпожа моя, 
рабъ твой—бфдный купецъ, у котораго н$тъ ничего достойнаго тебя! Со- 
благоволи же подождать немного. Еще очень рано, и не вс купцы на ба- 
зар открыли свои лавки. И я не замедлю отправиться къ нимъ и куплю 
у нихъ для Тебя самыхъ дорогихъ тканей. Потомъ я вступилъ въ разговоръ 
съ нею, и я утонулъ въ мор своей любви къ ней и погибъ въ безуми 

страсти, которую она внушила мнв. Но когда другіе купцы открыли свои 
лавки, я всталъ и отправился закупить все то, что она заказала мн. И все, 
что я взялъ для нея на свой счетъ, составило сумму въ пять тысячъ драхмъ. 
И я передалъ всЪ покупки ея рабу, и она вышла съ нимъ и направилась 
къ противоположному концу базара, гдЪ ждалъ ее съ муломъ другой рабъ. 
Но она не потребовала у меня никакого счета и не упомянула даже о день- 
ахъ, которыя она осталась должна ин и которыя я обязался уплатить 
торговцамъ. И она даже не сказала мн, кто она и гв она живетъ. И я 
съ своей стороны стБснялся заговорить съ нею объ этомъ и обЪщалъ куп- 
цамъ уплатить имъ пять тысячъ драхмъ къ концу недфли, потому что на- 
дБялся, чго молодая дъвушка вернется и принесетъ эти деньги. И я вер- 
нулся къ себф, опьяненный любовью. И мн$ принесли обЪдъ, но я почти 
ничего не Ътъ, потому что вс$ мысли мои были скованы воспоминаніемъ о 
красот этой молодой двушки и о всЪхъ ея прелестяхъ. И когда я легъ 
спать, я не могъ заснуть отъ волнения. 

И въ такомъ состолніи я провелъ цфлую недфлю, въ конц которой 
купцы явились ко мнЪ требовать денегъ. Но такъ какъ я еще ничего не 
получилъ оть молодой двушки и не им®лъ никакихъ извЪстй о ней, то я 
нопросилъ купцовъ подождать еще недвлю. И они согласились на это. И, 
дЪйствительно, къ концу недфли, рано угромъ, она ирхала на своемъ 
мул и въ сопровожденіи одного слуги и двухъ евнуховъ. И она поклони- 
лась мн и сказала: —О господинъ мой, извини, что мы до сихъ поръ не 
уплатили тебЪ денегъ! Но вотъ онъ! Позови же мВнялү, чтобы провфрить 
золотын монеты и сосчитать ихъ. И я позвалъ м$нялу, и одинъ изъ евну- 
ховъ передалъ ему деньги, и онъ сосчиталъ ихъ и удостовћрилъ качество 
золота. И я взялъ деньги и началъ бесЪдовагь съ молодой дфвушкой, пока 
другіе купцы на базарЪ не открыли своихъ лавокъ. Тогда она сказала мнЪ:— 
Мн нужно еще того-то и того-то; иди и закупи \все это для меня. И я ку- 
пилъ въ лавкахъ на свой собственный счетъ все то, чго она потребовала, и 
передалъ ей купленныя вещи. И она взяла ихъ и удалилась, не говоря мнЪ 
ни слова о деньгахъ, когорыя она осталась должна мнЪ. И когда она уда- 
лилась, я раскаялся въ томъ, что поступилъ такимъ образомъ и съ такимъ 
доввріемъ, потому что я заплатилъ за нее тысячу золотыхъ динаріевъ. 
И когда она скрылась изъ моихъ глазъ, я сказалъ себф:—Не понимаю я 
этой страсти и этой дружбы, которыя она выказываетъ мн! И она принесла 
мнБ чегыреста динаріевъ! И если это будетъ продолжаться, то я доведу до 
несостоятельности и гибели не только себя, но и многихъ другихъ. И, ко- 
нечно, вс эти обманутые купцы нападутъь на одного только меня! И я очень 
боюсь, что эта женщина просто ловкая обманщица, и что она старается оту- 
манить меня своей красотой и своимъ обаяніемъ, пользуясь тБмъ, что я 
Офдный купецъ, не имБюний ни связей, ни поддержки въ евЪТЪ, и что она 
издБвается надо мною за моей спиной. И я не спросилъ даже у нея, гд 
она живетъ! 
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И я провелъ цфлый мБсяцъ въ тоск$ и тяжелыхъ мысляхъ, и въ конц. 
мћЬсяца купцы пришли требовать своихъ денегъ, и съ такой настойчивостью 
требовали ихъ, что я былъ вынужденъ, чтобы успокоить ихъ, дать имъ 
обБщаніе, что я согласенъ продать вее,— мою лавку и вс$ товары, находив- 
шіеся въ ней, и домъ мой, и все мое имущество. И я былъ близокъ къ ра- 
зоренію. И вотъ, когда я сидЪлъ, озабоченный всфми этими печальными 
мыслями, я вдругъ увидБлъ ее въ самомъ конпв базара. И она вошла въ 
ворота базара и направилась въ мою сторону. И когда я увидлъ ее, я по- 
чувствовалъ, что всЪ заботы мои и подозрБнія разећялись, и я забылъ © 
томъ жалкомъ состояніи, въ какомъ я былъ во все время ея отсутствія. И 
она подошла ко мнв и заговорила со мною своимъ прелестнымъ голосомъ, . 
плБняя слухъ мой тБми очаровательными словами, котбрыя она ум%ла го- 
ворить. Потомъ она сказала мн:--Принеси вБсы и взвЪшай деньги, которыя 
я принесла тебЪ! И она, дБйствительно, отдала мнв все, что мн слЪдовало, 
и даже сверхъ этого, въ вознагражденіе за покупки, которыя я сдЪлалъ для нея. 

Нотомъ она присВла рядомъ со мною и заговорила со мною съ полной 
свободой и непринужденностью. И я чуть не умеръ отъ радости и счастія. 
И, наконецъ, она сказала мн%:---Ты холостъ или женатъ? И я сказалъ ей: --- 
О, нЪтъ, я не знаю ни одной женщины! И, говоря это, я заплакалъ. Тогда 
она сказала мн%:-- Почему же ты плачешь’? И я отвфчалъ:— Потому что 
ин пришла въ голову одна мысль. Потомъ я увлекъ слугу въ глубину 
лавки и подалъ ему несколько золотыхъ динаріевъ и попросилъ его взять 
на себя посредничегтво между мною и ею по этому дфлу. При этихъ сло- 
вахъ онъ улыбнулся и сказалъ мнф:— Знай же, что и она влюблена въ тебя; 
и даже больше, чфмъ ты въ нее! И ей совеБмъ не нужны были эти ткани, 
и купила она ихъ только ради того, чтобы имЪть возможность поговорить 
съ тобой и выразить теб свою любовь. И ты можешь свободно говорить 
съ нею и сказать ей все, что пожелаешь, и она навЪфрное не разсердится и 
не остановить тебя. 

Но въ эту минуту, молодая дБвушка, собираясь уходить и прощаясь 
со мною, замЪтила, что я протягиваю золотыя монеты слугЂ, который со- 
провождалъ ее. Тогда она вернулась въ лавку и сфла п улыбнулась мн. 
И я сказалъ ей:—Не откажи своему слугВ въ милости, о которой онъ бу- 
деть просить тебя, и прости ему заран%е то, что онъ хочетъ сказать тебВ! 
И я сказалъ ей все, что у меня было на душЪ, и я видлъ, что мои слова 
были пріятны ей. И она отвЪчала мнф очень ласково и сказала мнЪ:— Вотъ 
этотъ слуга принесетъ тебф отвътъ на твою просьбу, и передастъ тебф мои 
приказаня! И ты исполнишь въ точности все, что онъ тебф скажетъ. Велфдъ. 
затЬмъ она встала и удалилась. 

Тогда я отнесъ деньги купцамъ и возвратилъ имъ деньги за товары 
и вознаграждене. которое слЪдовало имъ. Что же касается меня самого, то 
я не только не воспользовался никакой прибылью. но даже впалъ въ печаль, 
потому что не получалъ никакихъ вБстей отъ молодой дфвушки. И съ той 
минуты, какъ она скрылась изъ моихъ глазъ, я совсЪмъ лишился сна. Но 
когда прошло еще нЪсколько дней, ко мнЪ явился ея слуга, и я принялъ 
его съ подобающимъ радушіемъ и спросилъ его, какъ поживаетъ его госпожа. 
И онъ сказалъ мнъ: Она была нездорова всЪ эти дни. Тогда я сказалъ 
ему:---Не можешь ли ты сообщить мн какія-нибудь свЪдъюя о нен? И онъ 
сказалъ:— та молодая дБвушка воспитана нашей повелительницей :3обейдой, 
любимой женой Г'арунъ-аль-Рашида, и теперь постоянно находится при ней. 
И госпожа наша Зобейда любить ее, какъ свою родную дочь, и ни въ чемъ. 
не отказываетъ ей. И вотъ однажды молодая дфвушка сказала своей госпоя:: — 
Мн%ъ хотБлось бы прогуляться по городу и потомъ возвратиться во дворецъ? 
И она получила разрћшеніе выйти изъ дому. И съ этого дня она постоянно 
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ходила въ городъ и возвращалась во дворецъ, и пріобрБла большой навыкъ 
въ покупкахъ, и взяла на себя закупку всего, что требуется нашей госпожЊ 
ЗобейдЪ. И вотъ тогда она увидфла тебя, и она разеказала о тебБ нашей 
госпожЪ и просила ее выдать ее замужъ за тебя. И тоспожа наша Зобейда 
сказала ей: Я не могу исполнить твоей просьбы, пока не увижу этого мо- 
лодого человћка. И если я увижу, что онъ достоинъ тебя, то я согласна 
выдать тебя за него! И воть я пришелъ сказать тебЪ, что мы рБщили про- 
вести тебя тайкомъ во дворецъ. И если это удастся намъ и никто не узна- 
етъ объ этомъ, то можешь быть увренъ, что получишь въ жены эту мо- 
лодую двушку; если же дБло будетъ раскрыто, то тебЪ, разумФется, отру- 
бятъ голову. Согласенъ ли ты на это? Я отвфчалъ: Конечно, согласенъ! 
Дай мн только самыя обстоятельныя указанія, что мнЪф надо дфлать. 
Тогда слуга сказалъ миъ: Когда наступить ночь, отправляйся къ мечети, 
которую госпожа наша 3обейда выстроила на берегу Тигра; войди въ эту 
мечеть и сотвори свою молитву и подожди тамъ! И я РИ 
юсь, люблю и почитаю! 

И когда наступилъ вечеръ, я отправился къ мечети, и вошелъ въ 
нее, и погрузился въ молитву, и провелъ тамъ всю ночь. И на разевЪтЪ я 
увидаль невольниковъ, которые на лодкЪ подъ$хали къ берегу; и они вне- 
сли въ мечеть пустые сундуки, потомъ направились обратно къ своей лод- 
кБ. Но одинъ изъ нихъ остался въ мечети, и я пристально взглянулъ на 
него и увидЪлъ, что это тотъ слуга, который служилъ намъ посредникомъ. 
И черезъ нБсколько минутъ вошла въ мечеть моя подруга, приближенная 
Сеттъ-Зобейды. И когда она приблизилась ко мнЪ, я подб$жалъ къ ней и 
поцфловалъ ее; и она также поцБловала меня. И мы присфли на минутку, 
чтобы поговорить, и она сообщила мн свое рБшеніе. Потомъ она взяла 
меня и посадила въ одинъ изъ сундуковъ и заперла меня въ немъ на 
ключъ; и не успълъ я обдумать своего положенія, какъ очутился во двор- 
ць султана. И туть меня высвободили изъ сундука и принесли мнъ одеж- 
ды и много другихъ вещей, и все это стоило не менЂе пятидесяти тысячъ 
драхмъ. Потомъ я увидфлъ двадцать б$лыхъ невольницъ, и онф были пре- 
красно сложены и ве еще дБвственницы. И посреди нихъ находилась Сеттъ- 
Зобейда, которая почти не въ состояніи была двинуться съ мЪста, потому что 
на ней было множество драгоцБнностей и богатыхъ нарядовъ. И когда она 
приблизилась ко мнф, вс прислужницы ея выстроились передъ нею въ 
два ряда, и я подошелъ и поцзловалъ землю между руками ея. Тогда она 
знакомъ приказала мнЪ сЪсть, и я сБлъ между руками ея. Тогда она нача- 
ла разепрашивать меня о моихъ дзлахъ и омоихъ родныхъи о моемъ про- 
исхождени. И я отвфчалъ на всЪ ея вопросы. И она обрадовалась моимъ 
отвфтамъ и сказала:-—Уаллахъ! Теперь я вижу, что я не напрасно заботи- 
лась о воспитаніи этой молодой дфвушки, потому что нашла для нея тако- 
го мужа! Потомъ она сказала мнЪ:—Знай, что эту двушку, нашу служан- 
ку, мы считаемъ наравнЪ съ дЪтьми нашей крови. И она будетъ тебЪ нъж- 
ной и покорной женой передъ Аллахомъ и тобою! И я поклонился ей и 
поцфловалъ землю у ногъ ея и выразилъ согласіе жениться на ея прислужниц%. 

Тогда она пригласила меня пробыть во дворцв десять дней. И я 
провелъ въ ея дворц$ десять дней, и все это время не видБлъ молодой 
дЪвушки и не зналъ даже, что съ нею. И во время завтраковъ и обБдовъ 
мн прислуживали другія молодыя служанки Зобейды. 

Въ концв срока, назначеннаго для свадебныхъ приготовленій, Сеттъ- 
Зобейда обратилась къ эмиру правовърныхъ съ просьбой разрфшить ей 
выдать замужъ свою прислужницу, и онъ далъ ей свое разрБшеніе и по- 
дарилъ молодой дфЪвушкЪ десять тысячъ золотыхъ динаріевъ. Тогда Сеттъ- 
Зобейда послала за кади и за свидфтелямн, и они составили брачный дого- 
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воръ. Потомъ начался пиръ. И были тутъ всякія сласти и вс блюда, 
предписываемыя обычаемъ; и всЪ Фли и пили, и всему городу раздавали 
кушанья на тарелочкахъ. И пиръ этотъ длился десять дней. И только посл 
этого молодую женщину повели въ гаммамъ, по установленному обычаю. 

И въ это время разостлали скатерть для меня и моихъ гостей и при- 
несли для насъ самыя изысканныя блюда, и между ними, среди жареныхъ 
цыплятъ, и разнаго рода печеній, и восхитительныхъ фаршей и конфектъ, 
надушенныхъ мускусомъ и розовой водой, стояло блюдо розбайи, способ- 
ное свести съ ума ‘самого благоразумнаго и самого положительнаго изъ людей 
И лишь только я сБлъ передъ скатертью, я не могъ— клянусь Аллахомъ!-— 
воздержаться и набросился на эту розбайю и нафлся ею досыта. Потомъ я 
вытеръ руки, но позабылъ умыть ихъ... 

ПослЂ этого я всталъ и оставался неподвиженъ до наступленія ночи. 
И когда надвинулась ночь, зажгли свфтильники и впустили пБвицъ и му- 
зыкантшъ и принялись наряжать новобрачную, и каждый разъ на ней были 
другіе наряды; и каждый разъ. когда она въ новомъ наряд обходила залу, 
каждый изъ приглашенныхъ клалъ золотую монету на подносъ, который 
несли за нею по обычаю. И весь двэрецъ былъ наполненъ толпой пригла- 
шенныхъ, и такъ продолжалось до самаго конца ночи. И, наконецъ, я во- 
шелъ въ брачную комнату, и ко маъ привели новобрачную, и прислужницы 
сняли съ нея всф одежды и удалились. 

И когда я увидфлъ ее совершенно нагой, и мы остались одни на 
нашемъ ложЪ, я схватилъ ее въ свои объятія, и я еще не могъ вфрить 
тому, что она, дфйствительно, принадлежитъ мнЪ. Но въ эту минуту она 
ощутила запахъ отъ моей руки, которой я Флъ розбайю, и лишь только 
она почувствовала этотъ запахъ, она испустила громкій крикъ. И на этотъ 
крикъ со веЪхъ сторонъ сбъжались прислужницы, въ то время, какъ я дро- 
жалъ отъ волненія и не понималъ причины всего этого. И прислужницы 
сказали: —-О сестра наша, что случилось съ тобою? И она отвђчала’ имъ: — 
О, избавьте меня поскорЪй отъ этого глупаго человћка, котораго я считала 
благовоспитаннымъЪ! И я сказалъ ей: —И въ чемъ же видишь ты мою глу- 
ность или безуміе?! И она скавала: —0) безумный! Какъ могъ ты сть роз- 
байю и не умыть послЪ этого твоихъ рукъ! И теперь я, клянусь Аллахомъ, 
не желаю больше тебя потому, что считаю тебя безразсуднымъ, а твой по- 
ступокъ дурнымъ и преступнымъ! И при этихъ словахъ она схватила палку 
лежавшую возлф нея, и принялась наносить мп имъ удары по спинЂ и бед- 
рамъ, и такъ жестоко и въ такомъ количеств, что я лишился сознанія. 
'Гогда она остановилась и сказала прислужницамъ: ~ Возьмите его и отве- 
дите его къ правителю города, и пусть ему отрубятъ ту руку, которой овъ 
Ълъ розбайю и которую не умылъ послЪ этого. Но при этихъ словахъ я 
пришелъ въ себя и воскликнулъ:— НЪтъ прибфжища и силы вн Аллаха 
Всемогущаго! О, неужели же я долженъ лишиться руки только изъ-за того, 
что Флъ этой рукой розбайю и потомъ не умылъ ея? И было ли на свЪТЪ 
что-либо подобное этому? Тогда. прислужницы заступились за меня передъ 
нею и сказали ей:—О сестра наша, не наказывай его на этотъ разъ за его 
проступокъ! Умоляемъ тебя, прости его! Тогда она сказала:— Хорошо, я 
на этотъ разъ не лишу его руки, но все-таки я должна отрЪзать у него ка- 
кія-нибудь изъ его конечностей. Потомъ она вышла и оставила меня одного. 

И вотъ я оставался одинъ въ теченіе десяти дней и все это время пе 
видалъ ея. И по истеченіи этихъ десяти дней она пришла ко мн и ска- 
зала мнЪ:— О, ты съ лицомъ чернымъ, какъ ночь '! Неужели же я такъ мало 





1 Очень употребительное выражеше; оно овначаетт,, что кто-нибудь не блнсталъ въ 
исполненіи какого-либо дЪйствія. Наоборотъ, когда говорятъ—какое бълое у тебя лицо, это 
өзначаетъ, что тотъ сдфлаль свое дВвло блестяще и въ честь себЪ 
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значу въ твоихъ глазахъ, что ты могъ Весть розбайю и не умыть посл 
этого своихъ рукъ! Потомъ она позвала своихъ служанокъ и сказала имъ: — 
Свяжите ему руки и ноги! И мнЪ связали руки и ноги. Тогда она взяла хо- 
рошо отточенную бритву и отрЪзала мнЪ болыше пальцы на рукахъ и на 
ногахъ. И воть причина того, о вы, присутствующие тутъ, что у меня нтъ 
большихъ пальцевъ на рукахъ и на ногахъ. 

Что касается меня, то я лишился сознанія. Тогда она посыпала мои 
раны порошкомъ ароматическаго растенія, и кровь тотчасъ же остановилась, 
и я подумалъ въ глубинЪ моей души и потомъ повторилъ вслухъ:— Если 
мнв когда-нибудь придется ‘сть розбайю, то обязуюсь умыть послВ этого 
руки сорокъ разъ поташомъ, сорокъ разъ содой и сорокъ разъ мыломъ! 
Услыхавъ эти слова, она заставила меня поклясться въ томъ, что я сдержу 
это обЪщане и никогда не буду Бсть розбайи, не исполнивъ въ точности 
моего обязательства. 

И вотъ, когда всЪ вы, собравшіеся тутъ, настойчиво убБждали меня 
поесть этого блюда розбайи, я измФнилея въ лицЪ и пожелтБлъ и сказалъ 
въ душЪ:—Вотъ эта самая розбайя была причиной того, что я лишился 
моихъ большихъ пальцевъ! И когда вы потребовали, чтобы я отвЪдалъ 
ее, я долженъ былъ, чтобы не изифнять моей клятвЪ, сдБлать то, что я 
сдБлалъ! · 

Тогда я, о царь вЪковъ,—продолжалъ поставщикъ, который разсказы- 
валъ эту исторію—тогда я сказалъ молодому багдадскому купцу, въ то 
время, какъ вс присутствующіе внимали намъ:-—Но что же было дальше 
съ тобою и твоей женою? И онъ сказал: 

— Когда я произнесъ передъ нею мою клятву, сердце ея смягчилось 
ко мн, и она простила меня. И тогда я взялъ ее и легъ спать съ нею. И 
мы долгое время прожили такимъ образомъ вмБстЂ. И вотъ однажды она 
сказала мнЪ:—Ты долженъ знать, что никто во дворцЪ калифа не знаетъ о 
случившемся между мною и тобою! И никто до тебя не могъ проникнуть въ 
этотъ, дворецъ. И тебЪ удалось это только благодаря милости нашей госпожи 
Зобейды. ВелЪдъ затфмъ она вручила мнЪ пятьдесятъ тысячъ золотыхъ 
динаріевъ и сказала мнз:— Возьми эти деньги и купи для насъ большой и 
красивый домъ, чтобы мы могли жить въ немъ вмфст$. 

И я вышелъ и купилъ великол$пный большой домъ. Потомъ я пере- 
несъ въ него вс богатства моей жены и веБ подарки, полученные ею, и 
вс драгоцфнности, и дорогія ткани, и великолпную мебель, и разныя другія 
вещи. И я размЪстилъ все это въ домЪ, который я пріобрЪлъ для насъ. И 
мы поселились въ немъ и жили очень счастливо. 

Но черезъ годъ, по волЗ Аллаха, жена моя умерла. И я не взялъ другой 
жены и пожелалъ странствовать. И тогда я продалъ все мое имущество и 
уБхалъ изъ Багдада; и я взялъ съ собой вс свои деньги и странствовалъ 
по разнымъ землямъ, пока не прибылъ въ этотъ городъ. 

И такова, о царь временъ,— продолжалъ поставщикъ, —исторія, разска- 
занная мн молодымъ купцомъ изъ Багдада. И ве мы, приглашенные, 
продолжали ЗЪеть и пить, и потомъ всћ разошлись по своимъ домамъ. 

И воть, когда я вышелъ оттуда, со мною приключилась эта непріят- 
ность съ горбуномъ. И случилось то, что случилось! 

И такова моя истор1я! И я убъжденъ въ томъ, что она еще болЪе уди- 
вительна, чБмъ приключеніе съ горбуномъ! 

Уассаламъ! ! 

Тогда царь Китая сказалъ:— Ты ошибаешься! Твоя исторія далеко не 
такъ необычайна, какъ приключеніе съ горбуномъ; наоборотъ, приключеніе 


1 Формула, произносимая при прощаніи и уход%; означаетъ: да будетъ миръ съ тобою! 
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еъ горбуномъ гораздо болфе достойно удивленя, чфмъ все это. И теперь 
ужъ медлить нечего: я прикажу распять всвхъ васъ до послЪдняго! 

Но въ эту минуту выступилъ впередъ еврей-врачъ и поцфловалъ землю 
между руками царя и сказалъ:—0О, царь временъ, теперь я разекажу теб 
исторію, безъ сомнТнія, боле достойную удивленія, чфмъ все, что ты слы- 
шалъ здесь и Даже болфе удивительную, чфмъ приключеніе съ горбуномъ! 

И царь Китая сказалъ ому:—Ну, выкладывай все скорЪфе, потому что 
я не могу боле ждать! 

И врачъ-еврей сказалъ: 


Разсказъ врача-еврея. 


—- Исторія, которую я разскажу теб, о царь вЪковъ, составляетъ самое 
удивительное событіе въ моей жизни, и случилась она въ дни моей юности! 

Я изучалъ въ то время врачебное искусство и науки въ город Да- 
маск. И когда я вполнЪ изучилъ свою искусство, я началъ заниматься 
практикой и зарабатывалъ ею свой хлЪбъ. 

И вотъ однажды, въ одинъ день среди другихъ дней, ко мнв пришелъ 
рабъ изъ дома правителя Дамаска и пригласилъ меня послфдовать за нимъ; 
и онъ повелъ меня въ домъ правителя. И тутъ, по серединЪ большой залы, 
я увидфлъ ложе изъ мрамора съ золотыми украшеніями, и на этомъ лож 
лежалъ больной. Это былъ юноша несравненной красоты, подобную которой 
трудно было встрћтить среди людей того времени. И я сталъ у его изго- 
ловья и пожегалъ ему здоровья и скораго исцБленія. Но въ отвтъ на это 
онъ сдфлалъ лишь каюе-то знаки глазами. И я сказалъ ему:—О господинъ 
мой, дай мнв свою руку! Тогда онъ протянулъ мн свою лБвую руку, что 
чрезвычайно удивило меня; и я сказалъ себ: ---Аллахъ! Какая удивительная 
вещь! Вотъ юноша, который, кажется, благовоспитанъ и занимаетъ высокое 
положеніе. И при всемъ томъ онъ крайне неучтивъ! ПоистинЪ, это странно! 
Однако, это не помфшало мнв пощупать пульсъ больного и прописать ему 
рецептъ. И съ этого дня я продолжалъ навфщать его въ теченіе десяти дней, 
КЪ концу которыхъ къ нему стали возвращаться силы, и онъ могъ уже 
встать. Тогда я предписалъ ему пойти въ гаммамъ и принять ванну, и послЪ 
этого вернуться домой и отдохнуть. 

И правитель Дамаска, желая выразить мн свою благодарность, пода- 
рилъ мнф богатую почетную одежду и назначилъ меня врачемъ при своей 
0600$ и вмВетв съ тёмъ врачемъ дамасской больницы. Что касается моло- 
дого человфка, который во все время своей болЪзни продолжалъ протяги- 
вать мн лфвую руку, то однажды онъ попросилъ меня проводить его въ 
гаммамъ, который приготовили въ этотъ день для него, не допуская туда 
никого изъ постороннихъ посВтителей. И когда мы пришли въ таммамъ, то 
слуги подошли къ молодому человфку и помогли ему раздфтьея и взяли его 
одежду и принесли ему новую. И когда молодой челов5къ осталея голымъ, 
я увидълъ, что у него н5гъь правой руки. При видЪ этого я былъ чрезвы- 
чайно удивленъ и огорченъ, и мое уднвлене еще возросло. когда я увидЪлЪ 
на всемъ его тБлБ селфды отъ ударовъ розгами. Тогда молодой человЪкъ 
обернулся ко мнЪ и сказалъ мнЪ:—О врачъ вЪфка, не удивляйся нисколько 
тому, что видишь меня въ такомъ состояніи, потому что я рёшился сообщить 
тебБ причину моего несчастія, и ты услышишь совершенно необычайную 
историю. Но я не могу приступить къ этому, пока мы не выйдемъ изъ 
гаммама. 

И когда мы вышли изъ гаммама и пришли домой, мы приефли, имЪя 
въ виду отдохнуть и потомъ приступить къ БдЪ и разговорамъ. И молодой 
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человЪкъ сказалъ мн$:—Не предпочитаешь ли ты подняться въ верхнюю 
залу? И я сказалъ ему:---Да, конечно! Тогда онъ приказалъ слугамъ зажа- 
рить намъ на вертелЪ ягненка и подать его затфмъ наверхъ, куда подня- 
лись и мы. И рабы не замедлили принести намъ зажареннаго ягненка и 
разныхъ фруктовъ. И мы принялись сть, и онъ все время ћлъ лБвой рукой. 
Тогда я скавалъ ему: Теперь разскажи мнВ эту исторік! И онъ отвђчалъ 
мн: —0О врачъ вВка, я сейчасъ разскажу ее тебћ. Итакъ, слушай. 





Знай, что я родомъ изъ города Моссула, гд семья моя принадле- 
житъ къ самымъ знатвымъ въ городъ. Мой отецъ былъ однимъ изъ десяти 
дЪтей, которыхъ д®дъ мой оставилъ посл себя, и онъ былъ старшій между 
братьями; и мой отецъ, и вс мои дяди ко времени смерти дЪда были уже 
женаты. Но только онъ одинъ имфлъ ребенка--и это былъ я; что же ка- 
сается его братьевъ, то ни одинъ изъ нихъ не имфлъ дЪтей. И потому я 
росъ, окруженный любовью моихъ ‘дядей, которые не чаяли души во мн% 
и радовались, глядя на меня. | 

Однажды, когда я былъ съ моимъ отцомъ въ Моссульской мечети, чтобы 
сотворить молитву пятницы, я увидфлъ, что по окончании молитвы вс$ вышли 
изъ мечети, и въ ней остались только мой отецъ и мои дяди, которые также 
были тамъ. И всЪ они усфлись на большую цыновку, и я свлъ съ ними. 
Н они вступили въ собесфдоваше, и разговоръ перешелъ на путешествіян 
н на разныя чудеса далекихъ странъ и большихъ городовъ. Но больше всего 
говорили о город Каир и объ Египт\. И дяди мои стали передавать уди- 
вительные разсказы путешественниковъ, которые говорили, что нтъ на 
евЪътЪ страны прекраснће Египта, и н®тъ рЪки боле чудесной, чВмъ рЪка 
Нилъ. И вотъ почему поэты воспъваютъ Египетъ и его Нилъ, и поэтъ им®ЛЪ 
право воскликнуть: 


Я именемъ тебя Аллаха заклинаю 

Сказать родному Нилу моему. 

Что утолить Евфратъ не въ силахь жажды. 
Которая измучила меня. 


И воть дяди мои принялись перечислять веЪ чудеса Египта и его рЪки, 
и съ такимъ жаромъ и краснорђћчіемъ, что когда они умолкли и разошлись, 
я остался совершенно потрясенный слышаннымъ; и душа моя не могла болће 
оторваться отъ всего того, что разсказывали они объ этой чудесной стран%. 
И когда я возвратился домой, я не могъ заснуть всю ночь, ‘и потерялъ 
аппетитъ и не хотвлъ ни Весть, ни пить. 

И вотъ черезъ нЂеколько дней я узналъ, что дяди мои готовятся от- 
быть въ Египетъ, и я началъ умолять моего отца, чтобы онъ отпустилъ 
меня съ ними, и я такъ горько плакалъ, что онъ, наконецъ, согласился и 
даже накупилъ миъ разныхъ товаровъ, чтобы я могъ торговать ими. 
Однако, онъ просилъ моихъ дядей не брать меня въ Египетъ, а оставить 
меня въ ДамаскЂ, гдЪ я долженъ былъ сбыть вс мои товары. И я про- 
стился съ отцомъ и присоединилоя къ моимъ дядямъ, и мы всф вмЪстЂ 
выБхали изъ Моссула. ! 

И Бхали мы такимъ образомъ до Алеппа, гдъ мы остановились на 
нЪсколько дней, а оттуда отправились по дорогъ въ Дамаскъ, и вскорЪ 
прибыли въ этотъ городъ. 

И мы увидфли, что этотъ городъ, Дамаскъ, былъ мЪъстомъ совершенно 
укрытымъ посреди садовъ, и проточныхъ водъ и деревьевъ, и изобиловалъ 
множествомъ плодовъ и птицъ. И это былъ настоящій рай, полный отрады, 
но чего въ немъ было болђће всего—это плодовъ превосходнаго вкуса и все- 
возможныхъ ВИДОВЪ. 
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Мы устроились въ одномъ изъ кагановъ; и мои дяди оставались въ 
ДамаскЪ, пока они не распродали ве%хъ своихъ товаровъ, привезенныхъ 
изъ Моссула, и не накупили товаровъ дамасскихъ для торговли ими въ 
Каир%; и они продали также и мои товары, и такъ выгодно, что каждая 
драхма стоимости моихъ товаровъ принесла мић пять драхмъ серебра. И я 
очень этому обрадовался. И послБ этого мои дяди оставили меня одного въ 
Дамаск и продолжали свой путь по направленію къ Египту. 

Я же остался въ Дамаск и нанялъ для себя великолфпный домъ, и 
никакой языкъ не могъ бы перечислить всћхъ его прелестей. И я платилъ за 
него два золотыхъ динарія въ м$сяцъ. Но это еще далеко не все. Я началъ 
широко тратить деньги и удовлетворялъ всфмъ моимъ прихотямъ и не от- 
казывалъ себЪ въ самыхъ изысканныхъ блюдахъ и напиткахъ. И это 
продолжалось до тБхъ поръ, пока я не истратилъ всћхъ денегъ, которыя 
были у меня. 

И воть однажды, когда я присвлъ у дверей моего дома, чтобы поды- 
‘шать чистымъ воздухомъ, ко мн подошла молодая дфвушка очень богато 
одЪтая и превосходившая своимъ изяществомъ все, что мнЪ приходилось 
видъть въ жизни. И я вскочилъ съ мЪста и пригласилъ ее почтить мой 
домъ своимъ присутствіемъ. И она не заставила долго просить себя и лю- 
бевно согласилась и вошла въ мой домъ. Тогда я заперъ за нами дверь и 
въ восторг схватилъ ее и перенесъ на своихъ рукахъ въ большую залу. 
Тамъ она сбросила свою чадру и показалась мн во всей своей крас$. И я 
былъ такъ очарованъ ея прелестями, что влюбился въ нее до безумя. ;; 

И я тотчасъ же поб$жалъ за скатертью и уставилъ ее самыми сыт- 
ными блюдами и самыми отборными плодами и всфмъ тБмъ, что повел?- 
валъ мн мой долгъ для такого случая. И мы начали Феть и потомъ заба- 
влялись и посл этого принялись пить, пока, наконецъ, не опьянфли совер- 
шенно. И тогда я взялъ ее и легъ съ нею, и ночь, которую я провелъ съ 
нею до самаго утра, безъ сомнфнмя, лучшая въ моей жизни. И я захотёлъ 
выказать свою щедрость и предложилъ ей утромъ десять золотыхъ дина- 
ріевъ. Но она отказалась отъ нихъ и поклялась, что никогда не приметъ 
отъ меня чего бы то ни было. Потомъ она сказала мнЪ:—Впрочемъ, знай, 
милый мой, что черезъ три дня, при наступлеши сумерекъ, я опять приду 
къ тебЪ, и ты долженъ ждать меня. И такъ какъ я сама напрашиваюсь 
къ тебЪ, то я не хочу вводить тебя въ расходы. Вотъ возьми эти деньги и 
приготовь намъ угощеніе такое же, какъ было теперь. И съ этими словами 
она протянула мнЪ десять золотыхъ динаріевъ и заставила меня принять 
ихъ; и потомъ она простилась со мною и удалилась, унося съ собой весь 
мой разумъ. И черезъ три дня, какъ она сбъщала мн, она опять пришла 
ко мн; и на этотъ разъ она была одфта еще богаче и лучше прежняго, 
и челов чесый языкъ не можетъ выразить красоту тканей ея одежды, за- 
тканныхъ золотомъ и шелками. Съ своей стороны я приготовилъ все, что 
было нужно, и по истин не пожалЪлъ ничего. И мы принялись сть и пить, 
какъ въ тотъ разъ, и потомъ мы легли вм®етъ и такъ продолжалось до 
самаго утра. И она обЪщала мнЪ, что она возвратится опять черезъ три 
дня. И дфйствительно она исполнила свое обЪщане, и я съ своей стороны 
принялъ ее со всеми почестями, которыя слЪдовало ей оказать. Тогда она 
сказала мнъ:—0 дорогой господинъ мой, скажи, находишь ли ты меня 
красивой? И я отв$чалъ:—0О да, конечно, клянусь Аллахомъ! И она ска- 
зала мн®:—Въ такомъ случа я могу попросить у тебя позволенія прив ести 
сюда съ собою молодую дфвушку, которая еще красивЪфе и моложе меня, и 
она позабавится съ нами, и мы можемъ посмфяться и повеселиться веб 
вмВстБ. И знай, что она сама просила меня взять ее съ собою, чтобы мы 
могли всф трое отдаться играмъ и забавамъ. И я съ болынимъ удоволь. 
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ствіемъ далъ свое согласіе, и на этотъ разъ она дала мн двадцать золо- 
тыхъ динаріевъ и просила меня приготовить все, какъ слБдүетъ, чтобы 
достойно принять ее и другую молодую дБВвушку, ея подругу. Потомъ она 
простилась со мною и удалилась. 

И вотъ на четвертый день я по обыкновеню занялся приготовленіями 
и не щадилъ денегъ, заботясь лишь о томъ, чтобы достойно встрЪфтить но- 
вую гостью. И какъ только зашло солнце, я увидълъ мою подругу въ е0- 
провождени другой молодой женщины, закутанной въ большое покрывало. 
И онъ вошли и сФли. И я, охначенный радостью, всталъ и зажегъ свЪтиль- 
ники и предоставилъ себя въ распоряженіе молодыхъ дфвушекъ. Тогда он® 
сняли съ себя свои покрывала. и я могъ разсмотръть новую. молодую д%- 
вушку. О Аллахъ, Аллахъ! Она была, какъ луна во время полнолунія; и 
я подумалъ про себя, что она гораздо красивфе всего, что мои глаза видфли 
до этой минуты! И я началъ суетиться и прислуживать имъ и принесъ под- 
носы, уставленные кушаньями и напитками; и онћ начали сть и пить, ая 
между Тёмъ обнималъ новую молодую женщину и наполнялъ виномъ ея 
кубокъ, и пилъ съ нею. Но это возбудило ревность первой молодой дЪвушки, 
хотя она и старалась не показывать этого и даже сказала мнћ: — Аллахъ 
свидфтель, эта молодая женщина по истинф очаровательна! И развЪ ты не 
находишь, что она гораздо красивфе меня? И я отвфчалтъ, простодушно:— 
Да, дъйствительно, это вЪрно! Тогда она сказала мнЪ:—Ну, такъ возьми се 
и ложись съ нею! Я буду очень рада этому. Я отвъчалъ ей:—Повинуюсь. 
твоимь приказаніямъ и буду хранить ихъ въ моей головЪ и въ моихъ гла- 
захъ! Тогда она поднялась и сама приготовила вамъ постель и уложила насъ. 
И я прижалъ къ себЪ свою новую подругу и обладалъ ею до самаго утра. 

Но когда я на другой день проснулся, я увидвлъ, что рука моя вся 
въ крови; и я подумалъ, что еще продолжаю грезить, и началъ протирать 
глаза, чтобы провфрить себя; и я убфдился, что это не сонъ. И такъ какъ. 
было уже совсъмъ свфтло, я хотёлъ разбудить молодую двушку, которая 
еще спала, и тихонько прикоснулся къ ея головћ. Но въ тотъ же мигъ го- 
лова ея отдВлилась отъ туловища и скатилась на полъ. 

Ревность первой молодой двушки сдфлала свое дВло! 

И, не зная, что предпринять, я цфлый часъ предавался размышленію; 
потомъ я р$шилъ встать, раздЪться и выкопать яму въ той самой залЂ, въ. 
которой мы находились. И я долженъ былъ для этого поднять мраморныя 
плиты и потомъ началъ копать землю и сдЪлалъ довольно большую яму, 
въ которую тотчасъ же опустилъ тфло молодой дфвушки; потомъ я засы- 
паль эту яму землею и положилъ мраморныя плиты на прежнее мЂсто и 
привелъ все въ прежній видъ. 

Сд$лавъ все это, я одЪлся, взялъ већ остававшіяся у меня деньги и 
вышелъ и отправился къ хозяину моего дома и уплатилъ ему наемныя 
деньги за цБлый годъ впередъ и при этомъ сказалъ ему:—Я сейчасъ же 
долженъ отправиться въ Египетъ, гдъ ожидаютъ меня братья моего отца. 
И посл этого я уфхалъ. 

Когда я прибылъ въ Каиръ, я засталъ тамъ моихъ дядей, и они очень 
обрадовались, увидБвъ меня, и спросили о причинъ моего прзда въ Еги- 
петъ. И я отвфчалъ имъ:—У меня было сильное желаніе повидаться съ вами, 
и я боялся, что въ ДамаскЪ я растрачу вс свои деньги. Тогда они при- 
гласили меня поселиться у нихъ, и я принялъ ихъ приглашеиіе. И я оста- 
вался съ ними цфлый годъ. И я развлекался и ®лъ и пилъ и осматривалъ 
достопримЂчательности города и любовался Ниломъ и веселился всЪфми спо- 
собами. Но, къ несчастію, къ концу года, дяди мои распродали всЪ свои то- 
вары и выручили вс свои деньги и стали подумывать о возвращеніи въ 
Моссулъ. Но я не хотБлъ сопутствовать имъ и скрылся, чтобы избфжать 
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‚ ихъ, И они уфхали безъ меня, говоря: —ВЪроятно, онъ узхалъ въ Дамаскъ 
раньше насъ, чтобы приготовить для насъ квартиру, потому что онъ хо- 
рошо знаетъ этотъ городъ. ` 

Посл ихъ отъфзда я опять началъ тратить и профдать деньги и про- 
велъ такимъ образомъ въ КаирЪ еще три года; и каждый годъ я аккуратно 
посылалъ наемную плату владфльцу моего дома въ Дамаск. И въ концЪ 
этихъ трехъ лЪфтЪъ, у меня уже осталось денегъ не болће того, сколько нужно 
было на дорогу, и такъ какъ я томился скукой и  бездьщемъ, то я и р%- 
шилъ вернуться въ Дамаскъ. 

И вотъ я уфхалъ. и прибылъ въ Дамаскъ; и я пришелъ въ мой домъ, 
и у порога его я былъ радостно встр$ченъ владфльцемъ дома, который привЪт- 
ствовалъ меня и передалъ миъ ключи отъ моего дома и показалъ мн, что 
замокъ, запечатанный моей печатью, оставался нетронутымъ. И я вошелъ 
въ домъ и увидЪфлъ, что вс$ вещи, дёйствительно, находились на тБхъ же 
мБетахъ, на какихъ были оставлены мною. 

Н прежде всего я принялся мыть полъ, чтобы уничтожить всяюе слЪды 
крови молодой женщины, убитой своей ревнивой подругой; и тогда только 
я успокоился и направился къ постели, чтобы отдохнуть отъ усталости. Но 
когда я приподнялъ подушку, желая поправить ее, я увидфлъ подъ нею 
золотое ожерелье, и на немъ — три ряда превосходныхъ жемчужинъ. Это 
было ожерелье молодой женщины, и она положила его подъ подушку въ то 
время, когда мы предавались забавамъ. И при этомъ воспоминаніи я залился 
горькими слезами, оплакивая смерть этой молодой двушки. Потомъ я взялъ 
ожерелье и заботливо спряталъ его подъ подкладку моей одежды. 

И воть, отдохнувъ три дня въ моемъ дом, я вздумалъ отправиться 
на базаръ, разечитывая отыскать какія-нибудь занятія или встрЪтить кого- 
нибудь изъ моихъ знакомыхъ. Но въ книг$ судебъ было предначертано, что 
я поддамся искушеню Шейтана, ибо судьба каждаго живущаго должна 
ввершиться. И, дЪйствительно, у меня вдругъ явилось жеяаніе избавиться 
отъ золотого ожерелья, украшеннаго жемчугомъ, и продать его на базарЪ. 
П воть я досталъ его изъ подъ подкладки моей одежды и показалъ его 
одному изъ наиболфе извъстныхъ маклеровъ на базар. И маклеръ пригла- 
силъ меня посидфть въ его лавочкЪ, и когда наступилъ самый разгаръ 
дБлъ на базар, онъ взялъ у меня ожерелье и отправился предложить его 
купцамъ и своимъ кліентамъ, а меня попросилъ подождать до его возвра- 
щеня. И черезъ часъ онъ возвратился и сказалъ мнв: — Я думалъ, что 
это ожерелье изъ чистаго золота и настоящаго жемчуга, и что оно стоитъ 
не менфе тысячи динаріевъ. Но я ошибся. Оно поддБльное. И сдЪлано оно 
на подобіе издБлій франковъ, которые умБютъ поддфлывать золото и жем- 
чугь и драгоцфнные камни. И покупатели на базарЪ даютъ мн за него 
только. тысячу драхмъ вмЪфето тысячи динаріевъ. 

Тогда я сказалъ ему: -— Да, дЪйествительно, ты правъ. Это ожерелье 
поддфльное. Я заказалъ его только для того, чтобы посмфяться надъ одной 
женщиной, которой я подарилъ его. И по удивительной прихоти судьбы эта 
женщина умерла и завфщала его моей женф. И вотъ мы рВвшили продать 
его по какой угодно цБнв! Возьми же его и продай по той цБн, о которой 
ты говорилъ мнЂ, и принеси мн эту тысячу драхмъ! 


Дойдя до этого мЪста своего разсказа, Шахразада замЪтила прибли- 
женіе утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 
двадцать восьмая ночь, 


она продолжала: 
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— Миф довелось слышать, о счастливый царь, что врачъ-еврей продол- 
жалъ свой разсказъ такими словами: 

Когда молодой челов$къ сказалъ маклеру: -– Ты можешь продать это 
ожерелье за тысячу драхмъ, маклеръ понялъ, что молодой человЪкъ не 
знаетъ ЦФны ожерелью, и рБшилъ, что онъ укралъ или нашелъ его, и что 
необходимо разъяснить это дБло. И вотъ онъ взялъ ожерелье и понесъ его 
къ главному маклеру базара, который взялъ у него ожерелье и отправился 
къ городскому вали, и сказалъ ему: — Вотъ это ожерелье было украдено 
у меня! И теперь мы нашли вора. Это молодой человъкъ, одЪзтый, какъ сы- 
новья купцовъ, и онъ находится тамъ-то, у такого-то маклера. . | 


Й вотъ, въ то время, какъ я ждалъ возвращентя` маклера, который 
долженъ былъ принести мнЪ деньги, я увидфлъ себя окруженнымъ стражей, 
и меня схватили и повели силой къ вали. И вали началъ допрашивать 
меня относительно ожерелья, и я разсказалъ ему ту же исторію, которую я 
разсказалъ маклеру. Тогда вали засмфялея и сказалъ мн: - Вотъ я по- 
кажу теб настоящую цЪну этого ожерелья! И онъ сдфлалъ знакъ свонмъ 
людямъ, которые схватили меня и сняли съ меня мою одежду и осыпали 
меня ударами розогъ и палокъ, пока все тфло мое не покрылось кровавыми 
рубцами. Тогда я, изнемогая отъ боли, воскликнулъ: — Я скажу всю правду! 
Да, я укралъ это ожерелье у главнаго маклера! И я рБшилъ въ душ, 
что все-таки лучше признать это, чфмъ разсказать ужасную исторію убй- 
ства молодой дъвушки въ моемъ дом. Ибо я не сомнфвалея въ томъ, что 
меня приговорили бы къ смерти и умертвили бы такимъ же точно способомъ, 
въ искупленіе этого убійства. 


Но какъ только я сознался въ этой кражЪ, меня схватили, и мнв 
отр$зали кисть правой руки въ наказаніе за кражу, и потомъ опустили 
мою руку въ кипящее масло, чтобы прижечь рану. И я отъ боли лишился 
чувствъ. И мнв дали выпить чего-то, и я пришелъ въ себя. Тогда я взялъ 
отрзанную руку и вернулся въ свой домъ. 

Когда я прибылъ въ мой домъ, владБлецъ его, который уже узналъ о 
случившемся, вегрфтилъ меня со словами: -— Съ той минуты, какъ ты со- 
зналея въ томъ, что ты виновенъ въ воровств$ и другихъ недозволитель- 
ныхъ поступкахъ, я не могу скрывать тебя въ моемъ дом. Бери же свои 
вещи и ищи себЪ другое жилище! И я отвЪчалъ ему: — О господинъ мой, 
прошу тебя, дай мнф два или три дня сроку, чтобы я имЪлъ время найти 
себъ другое мЪсто жительства! И онъ сказалъ мнЪ: — Хорошо, я даю тебћ 
этотъ срокъ! ПоелЪ этого онъ оставилъ меня и вышелъ. 


Что же касается меня, то я бросился на землю и заплакалъ и такъ 
говорилъ самъ себ: —-- Какъ могу я возвратиться теперь въ Моссулъ, мою 
страну, и ветрћтиться со своими родными съ этой отрБзанной рукой! И мои 
родные не повБрятъ мнв, когда я буду говорить имъ, что я невиновенъЪ! 
Итакъ, мнЪ не остается ничего боле, какъ предать себя волБ Аллаха, ко- 
торый одинъ только можетъ дать мн средства для моего спасенія! 

Наконецъ, боль и печаль, которыя не прекращались у меня, довели 
меня до болЪзни, и я не могъ пойти искать себБ другой домъ. И воть, 
когда я лежалъ такъ уже третій ‘день, я увидБлъ, что мой домъ вдругъ 
наполнился людьми верховнаго правителя Дамаска, и что ко мн прибли- 
жается влад%лецъ дома и главный маклеръ. И владвлецъ дома сказалъ 
мнЪ:—Я долженъ сказать тебЪ, что вали увБдомилъ правителя о кражЪ 
этого ожерелья. И теперь обнаружилось, что это ожерелье принадлежало 
въ дЪйствительности не главному маклеру, но самому правителю или одной 
изъ его дочерей, и что оно исчезло воть уже три года тому назадъ! И те- 
перь эти люди пришли, чтобы взять тебя! 
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При этихъ словахъ начали дрожать вс$ мои суставы и всЪ члены, и 
я подумалъ:—Ну, теперь не можеть быть никакой надежды; меня, конечно, 
предадутъ смерти. Лучше ужъ я разскажу правителю всю правду. И онъ 
одинъ пусть будегь судьею моей жизни и смерти! И меня уже схватили 
и связали и представили, съ цБпью на шеф, передъ правителемъ, и 
оставили меня между его рукъ, меня и главнаго маклера. И правитель ска- 
залъ своимъ людямъ, указывая на меня:—Этотъ молодой человЪкЪъ, кото- 
раго вы привели, не воръ, и его рука отрБзана несправедливо, я уввреһъ 
въ этомъ! Что же касается этого главнаго маклера, то онъ обманиикъ и 
ложный обвинитель! Возьмите же его и бросьте въ тюрьму! Посл этого 
правитель сказалъ главному маклеру:--Ты долженъ немедленно же возна- 
градить этого молодого человЪка за его отр$занную руку, иначе я тебя по- 
вЪшу и конфискую все твое состояніе и вс твои богатства, о маклеръ 
проклятя! И онъ закричалъ, обращаясь къ страж%: — Уберите его долой 
съ моихъ глазъ, и уходите вс$ отсюда! И тогда въ зал не осталось ни- 
кого, кромф правителя и меня. Но на моей шеф уже не было желЪзнаго 
ошейника, и мои руки были развязаны. 

И вотъ, когда мы остались одни, правитель посмотрълъ на меня съ 
большимъ состраданіемъ и сказалъ мнЪ: — Душа моя, ты можешь теперь 
говорить со мною совершено искренно и передать мн всю правду безъ вся- 
кой утайки. Разскажи же мнЪ, какъ это ожерелье попало въ твои руки. 
И я отв$чалъ:—О господинъ мой и повелитель, я скажу теб всю правду! 
И я разсказалъ ему все, что произошло у меня съ первой дћъвушкой, и 
какъ она сама нашла для меня и привела ко мн вгорую дЪвушку, и какъ, 
наконецъ, охваченная ревностью, она убила свою подругу. И я разсказалъ 
ему все это во всЪхъ подробностяхъ. 

И, слушая мои слова, ‚правитель отъ скорби и печали сктонилъ свою 
голову на грудь, и закрылъ платкомъ свое лицо, и долгое время плакалъ. 
Потомъ онъ приблизился ко мнв и сказалъ мнЪ: 

— Знай, о дитя мое, что первая молодая дВвушка-—моя родная дочь. 
Съ самаго дЪтетва она предавалась разврату, и по этой причин я держалъ 
ее въ большой строгости. И лишь только возмужала она, я поспъшилъ 
отдать ее въ замужество, и съ этой цфлью я послалъ ее въ Каиръ, къ 
ея дядф, моему брату, чтобы онъ соединилъ ее съ однимъ изъ моихъ 
племянниковъ, ея двоюродныхъ братьевъ. Но она не преминула восполь- 
зоваться своимъ пребываніемъ въ ЕгиптЪ№, чтобы перенять отъ египтян? 
вс ихъ пороки. всю ихъ испорченность и всЪ виды разврата. И ты самъ 
знаешь, такъ какъ ты былъ въ ИЕгишШЪ, какъ искусны въ распутствЪ 
женщины этой страны. Имъ уже не достаточно мужчинъ, и онБ влюбля- 
ются и сходятся одна съ другою, и онъ пьянствуютъ и губятъ себя. И 
вотъ, лишь только она вернулась сюда, она познакомилась съ тобою, и отда- 
лась тебЪ, и была у тебя четыре раза подрядъ. 

Но это уже не удовлетворяло ея, и такъ какъ она уже усифла развра- 
тить мою вторую дочь, ея сестру, и заставила ее страстно полюбить себя, 
ей было не трудно убЪфдить сестру прійти къ теб, послъ того, какъ она 
разсказала ей все, что она дЪлала съ тобою. И моя вторая дочо попросила 
у меня разр5шешя пойти вмВетб съ сестрою на базаръ, и я пьзволилъ ей 
это. И случилось то, что случилось! И вотъ, когда моя старшая дочь воз- 
вратилась безъ своей сестры, я спросилъ у нея, ГДЪ ея сестра. Она не 
отвЪтила миъ и только плакала, и, наконецъ, вся въ слезахъ, сказала:—Я 
погеряла ее на базарЪ, и я совершенно не знаю, Ч сталось съ нею! 
Воть что сказала она мнЪ. Но вскорБ опа открылась своей матери и, на- 
понецъ, разсказала ей всю историо, и смерть ея сестры, убитой собственной 
ея рукою въ твоемь домЪ. И съ этихъ поръ она постоянно въ слезахь и 
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не перестаеть повторять днемъ и ночью: — Я должна плакать до самой 
смерти! Что же касается твоихъ словъ, о дитя мое, то они еще болфе утвер- 
дили меня въ томъ, что это произошло въ дфйствительности, и я убЪдился, 
что все разсказанное тобою— правда. Ты видишь теперь, сынъ мой, какъ 
я несчастенъ! И у меня есть одно желаніе и одна просьба къ тебћ, и ты, 
надфюсь, не откажешь мнЪ въ ней. Я горячо желаю сдфлать тебя членомъ 
своей семьи и дать тебф въ жены мою третью дочь; она молодая дћвушка 
скромная, чистая и нёвинная, и не имфетъ ни одного изъ пороковъ своей 
сестры. И я не потребую у тебя за нее никакого выкупа; наоборотъ, я самъ 
щедро вознагражу тбя, и ты останешься у меня, въ моемъ дом%, и бу- 
лешь у меня на прадахъ родного сына! 


Тогда я отвБчілъ ему:—Да будеть по твоему и о госПоДинЪ 
мой! Но не сейчасъ такъ я какъ узналъ недавно, что мой отецъ умеръ, и 
я желалъ бы преже послать кого-нибудь принять его наслЪдство. 


И тогда прамтель послалъ гонца въ Моссулъ, мой родной городъ, 
чтобы отъ моего [мени принять на“лдство, оставленное моимъ отцомъ. И 
я дЪйствительно вступилъ въ бракъ съ дочерью правителя; и съ тБхъ поръ 
наша жизнь полё радости и счастія. 


И ты самъ о врачъ, можешь убЪдиться собственными своими глазами, 
какъ меня люб и почитаютъ въ этомъ домЪ. И ты не поставишь мнЪ 
въ вину ту неутивость, которую я выказыватъ по отношенію къ тебЪ во 
время моей боззни, подавая тебъ лЪвую руку, такъ какъ правая моя рука 
отрЪзана! 

Что же и меня —продолжалъ врачъ-еврей,—то я былъ крайне 
удивленъ всей этой исторіей, и я поздравилъ молодого человЪиа съ ТБмъ, 
что онъ благфолучно вышелъ изъ эгого приключенія. И онъ осыпалъ меня 
подарками, иёри дня удерживать меня возлБ себя во дворц$, и потомъ 
отослалъ мен нагруженнымъ сокровищами и богатствами. 


И вотьи отправился странствовать по свВту, чтобы еще болЪе усо- 
вершенетвовұься въ своемъ искусствЪ. И такимъ образомъ я прибылъ въ 
твое царств) о могущественный и великодушный царь! И въ посл$днюю 
ночь у с ‚лучилогь это происшествіе, очень непріятное, съ горбуномъ! 
И такова мӣ исторія! 

Тогда, царь. Китая сказалъ:—Эта исторія поистинБ очень занима- 
тельна! Ногы заблуждаешься, о врачъ! Она не настолько изумительна, и 
не настоль) достойна удивленія, какъ это приктюченіе съ горбуномъ. И 
мя не осјется ничего боле, какъ повЪсить всЪхъ васъ четверыхъ, и глав- 
нымъ обріомъ этого злосчастнаго портного, который и есть причина и 
начало ваіего преступленія! 

Притихъ словахъ портной выступилъ между рукъ царя Китая и 
сказалъ: 4) преславный дарь, прежде чЪмъ повБсить насъ, позволь тово- 
рить таке и мн, и я разскажу теб исторію, которая одна содержитъ въ 
себф гордо болфе необыкновеннаго, чБмъ веБ эти истори, взятыя вмЪстЪ, 
и превоюдитъ своими чудесами даже исторію самаго горбуна! 

И арь Китая сказатъ ему:—Еесли это правда, я прощаю веЪхъ васъ! 
Но горфебБ, если ты мнъ разскажешь исторію менЪе интересную и лишен- 
ную чө-нибудь поразительнаго. Потому что я не задумаюсь посадить васъ 
на кол! тебя и трехъ твоихъ товари ей, и всЪ вы будете мало-по-малу 
проткны отъ низа и до самаго верха! | 
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Знай, о царь временъ, что до моего приключенія съ горбуномъ я быть 
приглашенъ въ одинъ домъ, гдВ былъ пиръ въ честь главныхъ членовъ 
цеховъ нашего города: портныхъ, сапожниковъ, торговцевъ тканями, цирюль- 
никовъ, плотниковъ и других. 

Это было рано утромъ. И съ самаго утра мы «ли въ кругъ, чтобы 
приступить къ первому блюду, и ждали только хозяиға дома, когда онъ во- 
шелъ въ сопровожденіи молодого челов%ћка, красиваго, стройнаго и пріятнаго, 
одЪтаго по модБ, принятой въ Багдадъ. И онъ быль такъ красивъ, какъ 
только можно было желать этого, и такъ хорошо одВтт какъ только можно 
вообразить. Но этоть юноша сильно хромалъ. И вотъ, ‹огда онъ подошелъ 
къ намъ, онъ пожелалъ намъ мира, и вс мы встали, чхюбы отдать ему его 
поклонъ. Потомъ мы снова ус%лись, и онъ собирался свть съ нами, какъ 
вдругъ мы замЪтили, что онъ измЪнился въ лицБ и полягился назадъ, со- 
бираясь удалиться. Тогда вс мы вмЬстЬ съ хозяином, дома приложили 
всБ наши усилія, чтобы удержать его, и хозяинъ дома нгчалъ убЪждать и 
просить его и сказалъ ему: —По истинЂ, мы не понимаемъ, что случилось. И 
мы просимъ тебя, объясни намъ, по крайней мр, что зас'авляетъ тебя бЪъ- 
жать отъ насъ! 

И юноша сказалъ ему:-—Именемъ Аллаха, о господин’, умоляю тебя, 
не удерживай меня, ибо здЪеь, между твоими приглашеннями, находится 
человкъ, присутствіе котораго вынуждаетъ меня удалиться. И этотъ чело- 
вБкъ—-тотъ цирюльникъ, который сидитъ здВсь вмБстБ съ 1ругими! 

При этихъ словахъ хозяинъ дома чрезвычайно удиви:ся и сказалъ 
намъ: —Какимъ образомъ присутствіе этого цирюльника могл‹ смутить этого 
юношу, только-что прибывшаго изъ Багдада? Тогда все мы, Іриглашенные, 
обратились къ молодому человЪку и сказали ему: — Умоляемт, ъбя, разскажи 
намъ причину твоего отвращенія къ этому цирюльнику? И «нъ отвБчалъ 
намъ: —0 господа, этотъ цирюльникъ съ лицомъ, какъ бы похрытымъ смо- 
лою, и съ душою изъ горной смолы, былъ причиной удивителыаго приклю- 
ченія, случившагося со мною въ БагдадЪ, моемъ город, и онт, этотъ про- 
клятый цирюльникъ, былъ также причиной моей хромоты. И я поклялся, 
что никогда не буду жить въ томъ город, гдъ живетъ этотъ 1ирюльникъ, 
и никогда не присяду къ тому мЪсту, у котораго онъ сидитъ. И вотъ. что 
заставило меня бросить Багдадъ, мой родной тородъ, и пріфхат, въ эту от- 
даленную страну. И я опять нахожу его тутъ! И потому я долженъ удалиться, 
и сегодня вечеромъ я уже буду далеко за предБлами этого горда и издба- 
влюсь отъ вида этого человка, который былъ причиной моего тесчаетя. 

Слушая эти слова, цирюльникъ пожелтёлъ въ лиц$ и опучилъ глаза 
и не произнесъ ни слова. Тогда мы вс начали убБждать молодого челов ка, 
и такъ долго убЪждали его, пока онъ не согласился разсказать намъ свою 
исторію: 


Разсказъ ҳрогмого юноша 0 приключен1а его съ царюльнокоћъ 
(переданный съ его словъ портнымъ). 


—- Знайте, о вы, здБсь присутствующие, что я родился отъ отга, кото- 
рый былъ однимъ изъ главныхъ купцовъ Багдада и что, по вол% Аллаха, 
у отца моего не было другихъ дВтей кром меня. Отецъ мой, хотя ү былъ 
человъкъ богатый и всфми въ город почитаемый, велъ дома жизнь тихую, 
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.. И оставивъ большую часть моей головы небритой, цирюльникь 
приеЪлъ на полъ и сталъ перебирать находившіяся въ ящикЪ благо- 
вонія и эссенциь ладанъ, мускусъ, амбру и кусочки дерева алоэ; и онъ 
нюхалъ одно за другимъ такъ степенно и медленно, что моя душа отъ 
нетерпЪнія едва не разсталась съ тБломъ. 

(Разсказъ портного). 
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ХРИСТОСЪ. 


(Дәтлова фонъ-Лиленкрона). 


ОнНъЪ— воплощенная любовь 
И проливаетъ въчпо кровь 
За міръ злосчастный весь: 
Среди предфловъ, чуждыхъ намъ, 
Онъ въ небесахъ далекихъ— тамъ 
Страдаетъ. какъ и здЪеь! 
Гдъ бъ ни попрали Божества 
завфтъ живыя существа, — 
Готовъ ИЗЪ-ВЪКа-ВЪ-ВЂЕЪ, 
Лать на распятіе себя 
Для искупленьл ихъ, любя, 
Самъ Богочеловъкъ: 
Такъ воскресаетъ вћчно вновь 
Сватая чистая любовь! 


Корнъй Михайленко, 
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(0) чо хочет современная мать | № 
< статья Рехарде НЙ ЕЕ / 


І%тъ десять тому назадъ было очень 
легко отвфтить на этотъ вопросъ. Тогда на, 
‚ вохъ выставкахъ пульсировала-новая свћ- 

жая жизнь нашего времени. Посл того, 
какъ три поколЪнія художниковъ упражня- 
лись.подъ началомъ старыхъ мастеровъ, бы- 
ла, наконецъ, разрушена эта власть талле- 
рейныхь тоновъ и пріемовъ, свобода для жи- 
выхъ была отвоевана отъ великихъ покой- 
никовъ. и созданъ новый стиль для новыхъ 
предметовъ и понятій. Слъдовательно,искус- 
ство означало тогда прославленіе прекрас- 
наго настоящаго. Если же въ видћ исклю- 
ченія пробуждались какія-нибудь метафизи- 
чеекія потребности, то и такимъ сюжетамъ 
придавались натуралистическія формы. Въ 
наши дни за этимъ прославленіемъ дЪйстви- 
тельности послЪдовало отклонене отъ на- 
стоящаго. Пзъ еБрой, будничной жизни меч- 
ты начали уноситься въ далекую страну кра- 
соты. Греція и прежній міръ романтизма 
вновь становятся обфтованной землей, из- 
любленной родиной души художника. Даже 
при. трактовкъ реальныхъ сюжетовъ замЪт- 
на эта перемћва художественнаго маршрута. 
Прежде современная картина желала быть 
только простой передачей дЪйствительностн. 
Сегодня она приближается къ религіознымъ 
картинамъ. Поередствомъ возврата къ формћ 


триптиха и къ стройнымъ монументальнымъ 
линіямь стремятся достигнуть библейски- 
торжественнаго дЪйствія. Пейзажи были 
прежде только снимками съ какой-нибудь 
частицы природы, находящейся подъ влія- 
ніемъ извЪстнаго освъщенія. Теперь же пей- 
зажъ выказываетъ менфе стремления отра- 

жать дЪйствительный міръ,а скорће желаетъ 
отдалить, скрыть отъ насъ этотъ міръ. Те- 

перь веъхъ вводятъ въ священныя рощи и 
веселыя равнины, гдЪ царствуетъ миръ пер- 
выхъ дней творенія. Посреди этой допотон- 
ной, доисторической дЪвственной природы 
отдыхаютъ люди, которые не принадлежать 
нашему времени, да и вообще ни къ какому 
времени пли эпохЪ; они просто воплощене 
настроешя, такъ сказать, «жесты» пейзажа. 

Портреты нрежде хотБли быть только момен- 
тальными снимками и стремились поймать, 
подмЪтить мимолетныя душевныя или тБлес- 
ныя движенія. Теперь изображаютъ людей 
въ неподвижныхъ, какъ-бы застывшихъ по- 
захъ, избирая для этого или господствовав- 
шее въ искусствъ эпохи Аватроченти- 
стовъ профильное положевіе, или же хо- 
рошо извъстное попроизведеніямъ византій.- 
скаго искусства фасовое положеніе, иридаю- 
щее этимъ портретамъ торжественное одер- 
вен®ніе. 


ЧЕГО ХОЧЕТЬ СОВРЕМЕННАЯ ЖИВОПИСЬ З 


(‘амыя разнообразныя объяененія п назв 1- 
нія придумывались для этихъ наступивиихъ 
перемънъ въ искусетвъ. Сперва заговорили 
© нёондеализмЪ или неоромантизм, и въ 
этомь была доля истины. Имирессюнизуъ 
оставлялъ неудовлетворенными нЪкоторыя 
душевныя потребности. Онъ думалъ вмЪетЪ 
съ Куроэ, что фантазія —ложь, и только ви- 
дпмая, осязаемая дБйствительность един- 
ственно върная муза. Документальнымъ сю- 
жетамъ соотвфтетвовали и документальный 
колоритъ и документальныя краски. Одинъ 
нисалъ дневной свфтъ, другой— искусствен- 
ное освъщене, третій передавалъ туманность 
сумерекъ. Но вфдь божествами нашего вре- 
мени являются солнце и луна, электричество 
и газь. 1 разв наша внутренняя жизнь 
только иллюстрированная газета, разв нътъ 
формъ п красокъ болће возвышенныхъ п 
лучезарныхъ, чЪмъ ТБ, которыя намъ пока- 
зываетъ повседневная жизнь’ Импресстони- 
ты не отвфтили на эти вопросы, и вотъ по- 
чемү ихъ картины не внолнЪ удовлетворяли 
желанія тЬхъ, которые не хотятъ доволь- 
ствоваться только передачей того, что до- 
стүпно глазу, а жаждүтъ иной возвышаю- 
щейся надъ природой красоты. 

Такая самоувфренная и явившаяся ило- 
домъ высокой культуры красота заключается 
въ произведеніяхъ старинныхъ мастеров. 
Импресстонизуъ, снявъ съ себя давящее иго 
этихъ зваменитыхъ предшественвиковъ, гөр- 
дилея тЬмъ, что вместо мертвыхъ повторений 
породилъ новое, живое. самостоятельное ис- 
кусство. Но совсфмъ иное, —копировать ли 
«старыхъ». или тонко повимаюіщімъ и чув- 
ствующимъ любителемъ ходить по ихъ рюс- 
кошнымъ садамъ. Не можемъ же мы надЪть 
на себя наглазнпки, чтобы не видфть про- 
шлаго. ВЪдь тысячи поколЪній хӯдожниковъ 
«ылди до насъ. Черезъ посредство искусства 
воспривимаемъ мы жизнь. Велъдъ за само- 
<тоятельными творцами непремфино сл8ду- 
ютъ производители, работа которыхъ не 
есть чистое творчество. а какъ бы эстетиче- 
схое смакованіе, наслажденіе предшество- 
вавшаго стараго искусства. Эго-то именно 
хотЪло обозначить и выразить слово <@еса- 
епсе>, которое на-ряду съ обозначешемь 
неоромантизиъ пошло въ ходъ. 

Но слово «Чесайепсе» какъ-бы вызываетъ 
прэдставлеше или › ныне. что вслъдъ за уси- 
ленной тратой силъ послфдовало внезапное 
бездфятельное утомлеше, даже истощене 


силь. Подобная дряхлость. однако, чужда на- 
шей эпохћ. Настоящий расцвътъ художествен - 
ной промышленности, выдающееся положе- 
ніе, занимаемое теперь графическимъ искус- 
ствомъ, быстрое развитіе фресковой живо- 
писи и живописи по стеклу показываютт, 
сколько новыхъ молодыхъ отпрысковъ пу- 
стило искусство, какъ много новой молодой 
жизни въ немъ зарождается. Все это показы- 
ваетъ также, съ какой сознательной опредћ- 
леннойсилой и пониманіеуъ цфлей обратилось 
современное искусство къ задачамъ, кото- 
рыхъ искусство предшествовавшаго времени 
еще и не затрогивало. Тогда какъ-бы глав- 
нымъ центромъ, къ которому направлялись 
всЪ үсилія художниковъ, было искусство для 
искусства, или върне, господствовала одна 
мольбертная живопись. Безвкусное новое 
или безцфльное нодражане старому царило 
въ художественной промышленности. Надо 
было вывести картину, т. е. мольбертную 
живопись изъ ея исключительности и дать 
ей достойное окружающее— само помфщене 
должно было превратиться въ пропзведеню 
искусства. 1 это было только начало, 31 кото- 
рымъпослЪдовалоцелъдуетъдальнйшее.Ху- 
дожниқъ зарладћетъ и сценой и модой. Уже 
не рядомъ съ жизнью будетъ идти искусство, 
а проникнетъ въ самую жизнь. 

афтон искусство даетъ то, чего не 
далъ импрессіонизмъ, который только зано- 
силъ на холетъ виЪшнія явленія жизни. (Онъ 
совсЪмъ забылъ или не прпнималъ во внима - 
не душу съ ея страстными мечтами, съ ея 
боязнями и тревогами. Теперь искусство 
ищетъ и старается какъ бы отлить въ форму, 
отчеканить способъ выраженя для новыхъ 
ощущени и чувствъ, которыя принесъ съ со- 
бой новый вЪкъ. ПП эта задача, какъ это быва- 
ло и прежде, выпала главнымъ образомъ на 
долю графическаго искусства, а не живописи. 
Импрессюнизмъ освободилъ это искусство 
отъ барщины, которую оно долго несло, 
слфлало его самостоятельнымъ и способ- 
нымъ слЪдовать и повиноваться каждому 
штриху. каждому нажиху руки худож- 
ника. П оно отилачиваеть за это тий 
шонерной службой, которую теперь не- 
сетъ. Ве иснускаемые современной ду- 
шой лучи иреломляютея ярче, красот- 
нБе въ этой призм, самое причудливое, 
самое мрачное принимаетъ формы въ этомъ 
искусствЪ, самыя сокровенныя, самыя тай- 
ныя волненія улавливаются имт. ` 
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Возродившаяся дЪятельность въ области 
фресковой живописи и живописи но стеклу 
пробудила сознаніе и понимане общности 
всЪхъ искусствъ и представленіе о совокуи- 
номъ произведени искусства. Раньше архи- 
тектура и живопись шли отдЪльно другъ отъ 
друга и совершенно разными путями. ХІХ 
вЪкъ, такъ гордившійся своими настоящи- 
ми стильными восироизведеніями старин- 
пыхъ здавій, создалъ пугало какого-то де- 
коративнаго искусства, которое, не обращая 
никакого вниманія на стиль здавія, перено- 
сило стиль живописи на фрески и окна. На- 
стоящему времени стало только извфетно— 
во Франційи и Англи прежде всего — что 
языкъ линий и формъ извфетнаго зданя 
опредЪляетъ и стиль картинъ. И въ Пантео- 
нБ и готическихъ церквахь зародился въ 
фрескахъ этотъ новый языкъ красокъ и ли- 
нй п, если онъ, нокинувъ стЪны зданій, 
овладфль и мольбертной живописью, то 
самъ импрессіонизмъ подготовилъ и вызвалъ 
такую реакцію потому, что въ своемъ стре- 

мленш передавать атмосферическія вліяпія 
онъ отрекся отъ очертаній и контуровъ. 

«Священная красота линій» была ему чу- 
жда. Занятый своими свътовыми проблемами, 
импрессіонизиъ не чувствовалъ особеннаго 

пристрастия къ чистой, спокойной краск%. 
Вотъ въ эту сторону и должно было напра- 
виться обратное движене: линіи и снокой- 
ная красочная плоскость требовали и доби- 
вались своихъ правъ 

Если прежде освъщеніеопредъляло краску, 

то теперь она подчиняется декоративнымъ 
цълямъ. Правда перестала быть камертономъ, 
теперь главное заключается въ гармонш, 
въ свободномъ, симфоническомъ образовании 
красочныхъ цънностей. И теперь къ мүзыкЪ 
линій прислушиваются съ такимъ же увле- 
ченіемъ и вогторгомъ, какъ прежде слёди- 
ли за капризами освъщенія — къ музыкЪ 
тЪхъ линій, какія обнаруживаетъ стиль готи- 
ческихъ соборовъ. Теперь люоятъ сіяніе свя- 
тыхъ, которое, подобно зубчатому лучеобраз- 
ному вЪнцу, окружаетъ головы, волнистые 
женскіе волосы, развъвающінея лошадиныя 
гривы, ленты — завязки у шляиъ, обрамляю- 
щі тиричудливымин извилистыми линіями ли- 
цо; лили, перпендикулярно выростающія изъ 
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пейзажа; стройныя прямыя свЪчи; лебедей 
съ вытянутыми неподвижными шеяхи, үзкія, 
Высокія, готическія зданя; скалы отвЪсно 
по дымающіяся; злаки, фантастическія Вью- 
щіяся растенія и причүдливыя силетенія 
вЪтвистыхъ деревъ. Травы на лүгахъ даютъ 
поводъ или мотивы для отвБсно-подымаю- 
щихся линій, морекія волны — для ВИТЫХхЪ. 
спиральныхъ. Котловины, долины, извили- 
стые заливы бюроздятъ теперь причудливы- 
ми изогнутыми линіями землю. Толетыя от- 
четливыя лини, точнће свинцовое обрамле- 
ніе стеколъ въ готическихъ окнахъ вырисо- 
вываютъ теперь очертанія, контуры обра- 
зовъ. Даже дамскія моды повинуются и но- 
дражаютъ новому стилю искусства. потому 
что корсетъ Сильфида, скрадывающий совер- 
шенно бедра, врядъ ли бы появился безъ рос- 
писныхъ оконъ Бёрнъ - Джонса. Стройныя 
эфебоподобныя дамы, появившіяся теперь 
въ нашей жизни, и прямолинейныя, тон- 
костволыя деревья на фрескахъ Пюзи де 
Шаванна суть дЪти одного и того же ие- 
ріода вкуса. 

Не заключается ли извфстнаго рода ма- 
нерность въ томъ, чтобы перенести оезъ 
лальнЪйшаго рагсужденія, какъ это дБла- 
ють теперь, въ мольбертную живопись стиль, 
пропсшедшій отъ извфетныхъ архитектур- 
ныхъ условй/ Не скрываетъ ли въ себф на- 
правлене, такъ сознательно насилующее 
природу, какъ наше современное, большую 
опасность’ Уже теперь причудливая линія 
часто переходитъ въ механическій и подчаеъ 
нелфный завитокъ, а прочувствованная кра- 
ска въ грубый, ръЪзкій размалевокъ. За этимъ 
искусствомь, перерадоотывающимъ пекус- 
ственно природу, навърно скоро послЪдуетъ 
опять натурализація искусства. Но въ этихъ-- 
то превращеніяхъ и измЪненіяхъ п заклю- 
частея сущность истори пекусетвъ. Власте- 
линъ или рабъ — воть вБчно мфняющееся 
отношеніе художника. | задача историка 
заключается не въ томъ, чтобы чувствовать 
себя или изображать изъ себя главнаго оие- 
куна духа времени. Для него могүтъ только 
служить мЪриломъ или руководетвомъ сло- 
ва Синнозы: «№ п4еге, поп Іцоеге, педие 
Чеезат, ѕед ІліеШевге» (Не смЪйся, не пе- 
чалься и даже не отвращайся, а понимай ). 
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ПОГОНЯ ЗА ПЛАНЕТОЮ, 


ПРОФЕССОРА Джорджа Форбеа. 


«Отыскиване новой планеты такъ же увлекательно, какъ отыскиване клада. По- 

слфднее бывало основано на толкованіи знаковъ, поставленныхъ на какомъ-ниоудь 

планЪ, или іероглифовъ. Основаніе для разысканія новой планеты носитъ тотъ же 
характеръ, и мы хотимъ сдфлать попытку объяснить его понятнымъ языком. 


Большинство видимых нами звфздъ не- 
подвижны относительно другъ друга. Но ила- 
неты Солнечной системы измняютъ свое 
положеніе относительно остальныхъ звЪздъ. 
Изученіе доказало, что онф всъ вращаются 
вокругъ Солнца. какъ дЪЙствительнаго 
центра, неизмЪнно находясь на одномъ и 
томъ же отъ него разестояніи (среднемъ). 

Планеты Меркуяй, Венера. Земля, Марсъ, 
Юпптеръ и Сатурнъ были извфстны древ- 


Меркупй. Венера. Земля. Марсъ. 
4 4 4 4 
0 3 6 12 
4 7 10 16 


Найдено, что, складывая об цифры, по- 
лучается очень точное разстоявіе каждой 
планеты отъ Солнца. Разстояне Юпитера 


нимъ. Въ 1781 году Гершель, разематривая 
въ телескопъ нЪкоторыя мелкія звфзды. от- 
крылъ иланету Уранъ. 

Вь восемнадцатомь вЪкЪ нЪмецкій астро- 
номъ Боде вывелъ для иланетныхъ разетоя- 
ній законъ прогресси, указывавшій ва то, 
что между Марсомъ и Юпитером недостаетъ 
одной планеты. 

Приводимою здЪсь таблицею доказывается 
этотъ Законъ: 


р ое Юпитеръ. Сатурнъ. Уран»ъ. 
4 4 4 4 
24 48 96 192 
28 52 100 196 


въ 9,3 разъ больше, чфмъ разстояне Земли; 
разстояніе Сатурна въ дЪйствительности въ 
9,5 разъ больше, а Урана въ 19.2 разъ. 
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Благодаря этому эмнирическому правилу, 
астрономы были убЪждены въ существовани 
неизвёстной планеты, которая должна была 
находиться на разстоянін въ 2.з раза боль- 
шехъ оть (юлнца, чЬмъ Земля. 1-го января 
1801 года такую планету открылъ Шацци; 
онъ замфтиль, что звЪзда, которую наолю- 
даль Волластонъ. печезла съ указаннаго мђ- 
ста, н, отыскивая ее, нашель другую, еже- 
дневно мфняющую свое место. ЈальнЪйшія 
наблюденія привели къ открытію, на томъ 
же приолизительно разетоянш отъ Солнца, 
сотенъ подобныхъ мелкихъ планетъ, и съ 
каждымъ годомъ число ихъ ростеть. Онъ 
называются астероидами или малыми пла- 
нетами. 

Предположеніе Боде относительно раз- 
стояния отъ Солнца не много помогло въ дЪЛЂ 
открытія этихъ планетъ, и мы можемъ ска- 
зать, что какъ астеронды, 
такъ и Уранъ были откры- 
ты уеердными наблюденя- 
ми въ телесекопъ. 





Путь кометы 1556 г. 
вь 1770 г. и воспрепят-твовавшей ея возвращенію, которое 
ожидалось около 1848 г. 


Послъдняя, по времени открытия, большая 
нланета —Нептунъ, и способы ея открытія 
были совершенно иные. Ея положеніе было 
опредълено чрезвычайно точно посредетвомъ 
вычисленій. Разсказъ объ этомъ повторялся 
много разъ, а между тЬмъ онъ остается 
одною изъ прекрасныйшихь астрономиче- 
скихъ повъстей. ()ткрытіе Нептуна пронашло 
СЛЪДУЮЩИМЪ ооразомъ: посл многочислен - 
ныхъ наблюденій надъ Ураномъ астрономы 
вычислили и предсказали егобудущія положе- 
нія на основани предположения. что эта пла- 
нета въ своех'ъ движении послушна притяже- 
нію Солнца (назначившаго ей опредъленную 
элиптическую кривую, близкую къ кругу) 
и небольшимъ уклоненіямъ отъ притяжения 
уже извЪстныхъ цланетъ. Но оказалось. что 
вычисленія не оправдывались наблюдевями. 


ИНОСТРАННАЯ ИТЕР АТУРА 
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п планету часто видъли впереди или позади 
назначеннагоей хъета. Къ 1520) году ошибки * 
умножились до такой степени, что явилось ° 
подозръніе въ существовании неизвфстной ВЪ 
Солнечной систем планеты, которая своимь 
притяженемъ отклоняетъ `Уранъ оть его 
пути. Слёдовательно, задача заключалась въ 
томъ, чтобы узнать величину и ноложене 
планеты, которая движется но орбитЪ, под- 
вергается притяженію Солнца, и вимяне ко- 
торой на Уранъ во всякое данное время 
могло объяснить разницу между предсказан- 
нымъ и наблюдаемымь положеніемъ этой 
планеты. 

Адамеъ и Леверрье оба, независимо другъ 
отъ друга, открыли такимъ путемъ, благо- 
даря самымъ труднымъ вычисленіямъ, новую 
планету Нептунъ. Они также нашли астро- 
номовъ съ телескопами, настолько довЪ- 
рявшихъ ихъ математическимъ знашямъ, 
чго стали искать эту планету и нашли ее 
на указанномъ мфетЪ. Нептүнъ, откры- 
тый въ 1846 году. находитея отъ Солн- 
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и новой планеты, отклонившей его | 


ца въ тридцать почти разъ далфе, чъмъ 
Земля. 

Открыт Нентуна— единственное, къ ко- 
торому была приложена чистая математика. 
Но не слЪдуеть думать, что такія знанія 
всегда необходимы для того, чтобы узнать 
разстояніе и даже приблизительное ноложе- 
ше новой планеты. Уранъ является слабою 
поддержкою такой теори. Но если вы при- 
зовете на помощь цфлую серію кометъ, ко- 
торыя, подобно сыщикамъ Конана Дойля, 
псчезаютъ изъ вида, пробфгаютъ за предъ- 
лами Солнечной системы тысячи милліоновъ 
миль, а затфмъ возвращаются. появляются 
вновь и разсказываютъ вамЪ, что он% видфли, 
то легко сдЪълать выводы, какъ вы узнаете, 
если захотите потратить нЪеколько секундъ 
на изученіе языка кометъ, этихъ полезныхъ, 
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терифливыхъ и трудолюфивыхъ изелЪдовате- 
лей. въетниковъ П СЫЩИКОВЪ. 

Кометы — блестящія звЪзды, крупные 
экземиляры которыхъ имЪютъ густые св$- 
тящіеся хвосты; иногда онъ видимы выгродол- 
жене нЪеколькихъ мЪеяцевъ или недЪль 
между звЪздами, а затБмъ исчезаютъ, про- 
должая свой невидимый путь, который астро- 
номы могүтъ вычислить и нанести на карту 
по наблюденямъ, произведенным въ иродол- 
жене того короткаго періода, когда эти ко- 
меты видимы, и по извЪетнымъ законамъ 
тяготЪНІЯ. 

Большія кометы, съ блестящими хво- 
стами, —үжасъ веъхъ вфковъ для суев®р- 
ныхъ людей. —- немногочисленны. 
Ихъ насчитывается, самое боль- 
шее, съ полдюжины въ столЪтіе. 
Ноежегоднооткрываются телеско- 
пическія кометы, невидимыя для 
невооруженнаго глаза, и за п0- 
слфднее время была примфнена 
фотография съ цфлью опредћлить 
ихъ положеніе среди звъздъ. 

Планеты движутся ‚образуя при- 
олизительно кругь. въ центр ко- 
тораго находится Солнце. 

Кометы же движутся 10 ДЛИН- 
ной элиптической кривой, и (олн- 
це находится около одного изъ 
концовъ этого элинсиса. ()нЂ не- 
видимЫ до ТЪхЪ поръ, пока не 
подойдутъ къ Солнцу на такое 
приолизительно разстояніе, на ка- 
комъ находится Земля и. чБмъ 
олиже онъ къ Солнцу, тъмъ ве- 
ликолфинфе ихъ блескъ. Но самое 
ихт дальнее разстояне отъ (олн- 
ца можеть быть такъ велико, 
что. появившись на нъкоторое время, онъ 
могүтъ уйти, какъ большинство изъ няхъ и 
дфлаеть, въ безконечное пространство, изъ 
котораго пришли, и больше никогда уже не 
ПЫТЬ ВИДИМЫМН. 

Въроятно, есть множество невидимыхъ ко- 
метъ, обращающихся вокругъ Солнца п ни- 
когда не подходящихъ къ нему достаточно 
близко, чтобы стать свётящимися. Во всякое 
время такая комета можетъ быть отклонена 
отъ своего пути одною изъ планетъ такъ, 
что, при слъдующемъ своемъ приближени 
къ Солнцу, она можеть быть настолько 
олизка къ нему, что будетъ свЪтиться и ста- 
нетъ видимою кометою. Мы знаемъ, что въ 
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дЪствительности это часто случалось. Та- 
кимъ же образожъ кометы, которыя были 
видимы и должны были возвратиться, были 
настолько отклонены отъ своего пути ка- 
кою-нибудь планетою, что. при слъдующемъ 
своемъ приближени къ (‘олнцу, были слиш- 
комъ далеки отъ него, чтобы севЪтиться, и 
такимъ образомъ ихъ никогда уже больше 
не наблюдали. 

Теперь, желая узнать. какимъ образомъ 
можно пользоваться кометами, какъ изы- 
скателями, нужно знать. на какое разстояніе 
он отходять отъ Солнца. Съ этою цЪЛЬЮ 
я прилагаю еписокъ веЪхъ кометъ, самое 
большое разстояне отъ Солнца которыхъ 





Комета 6-го мая 1901 г. 


менфе чЬмъ въ сорокъ разъ больше разсто- 
янія Земли отъ Солнца ‘). 

Принявъ за единицу разетояніе Земли отъ 
Солнца, разстояне кометъ будетъ, 41, 4.в 
(5.0,'0.з, 9.5, 9,5, 9.6, 9,1, Эл, 2,7, 0, ),2) 
7.в, (0.4, 11.0.) 17.0, 27,в, (32.0, 34.3, 34,0, 
34.5, 395.0. 35.4). 

Туть можно замфтить группу кометъ, на- 
ходяпчихея отъ Солнца на одиваковомъ раз- 
стоянш съ Юпитеромъ (5.з), двЪ на однокъ 


1) Этотъ списокъ быль составленъ другимт, 
лицомъ. Если бы орбиты кометъ были вы- 
браны авторомъ этой статьи, то его могли бы 
заподозрЪть въ подтасовкЪ ради подтвержде- 
я своихъ взглядовъ. 


_ ПНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


———— с е АЫ А А ЛАЛЕ ААА ААА А А 


ОРБИТА 
”ЭЗёмли 


ОРБИТА моме ть; 


Орбита кометы Лекселя (1770 г.). 
Указано дфйстве Юпитера на 
1 гее. 


И. 


Планета Нептунъ, если предпо- 

ложить, что она неизвфстна; по- 

ложеніе ея показано крестиками 

въ обозначенныя даты. Кометы 

обозначены кружками вт, тЬ же 
даты. 


ПІ. 


Положене новой планеты 060- 

значено въ указапныя даты. Ко- 

меты обозначены кружками въ 
ТВ же указанныя даты. 
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разстояніп съ Сатурномъ (10,0), одну при- 
олизительно на такомъ же разстояніи, какъ 
Уранъ (19,о) и цёлую серію находящихся 
немногимъ далфе Нептуна (30,0). 

Если изъ этого мы выведемъ заключеніе, 
что туть ость соотношене, то мы будем 
согласны съ нЪкоторыми астрономами, ко- . 
торые составили теори объ орбитахъ ко- 
метъ и представили доказательства тому, 
что самое большое ихъ разстояніе отъ (олн: 
ца оказывается такое же, какъ разстояне 
нланетъ. 

Теперь, продолжая синсокъ кометъ, нахо- 
дящихся за орбитою Нептуна, получаемъ 
сафдующия разстоянія: 40, 65, 15. (97, 
100, 108, 110, 111, 111, 194), 181, 285 
304 и больше. "уть зам тна очень опредв- 


1706, 1635 


ленная грушировка, заста- 
вляющая думать, что должна 
существовать большая ила- 

| вета, находящаяся во сто 
1653.| | разъ дальше отъ Солнца, 
чфмъ Земля. Такой планетЪ 
потребовалось бы около ты- 
сячи лЪтъ, чтобы завершить 
свое обращеніе, и она нахо- 
дилась бы на разстояніи 
9.200.000.000 миль отъ 
Солнца. Мы пришли къ та- 
кому заключеню на осно- 
ванш простыхъ фактовъ и 
цифръ. Когда кометы при- 
ближаются къ Солнцу, то 


ПОГОНЯ ЗА ПЛАНЕТОЮ | 9 


МААЛА м А ААА АА а ММ МАР А а ААА 


по какой-то причинЪ начинаютъ свфтить и, Оказывается, что эти разстоянія групииру- 
Олагодаря ихъ сравнительной близости къ ются вуЪстЪ съ планетами, иодна изъ грушъ 
ЗемлЪ, он становятся впдимыми на нфсколь- говоратъ намъ, что сүществуетъ неизвст- 
ко недъль. Тогда астрономы могүтъ нанести ная планета, находящаяся далеко за предћ- 





МАЛАЛА 
ааа 











ЗвЪзды , сфотографированныя въ Дарамон%, въ обсерваторін, гдъ отыскивается новая 
планета при помощи фотографии. 


ва карту ихъ путь, послушный притяженію лами извЪстной нывъ части (Солнечной сп- 
Солнца. и опредълить дальнъйшее разстояніе, стемы. 

съ какого он появились, когда были неви- Языкъ кометъ - изыскательниц. 
дпмыми п на какое онъ уйдуть, исчезая. Прежде, чЪмъ прійти къ какому-нибудь за- 
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ключенію относительно новой планеты, о 
которой разсказываютъ намъ кометы, не 
лишне поучиться языку кометъ, н отъ нихъ 
мы узнаемъ, гдЪ находятся Юнитеръ и Не- 
итунъ. не нрибЪгая къ наблюденіямъ надъ 
мЪстопахожденіемъ этихъ иланетъ. 

1. Какъ найти Юнитеръ. На страниц 
223 Месатаие Се'еѕіе Ланласа мы читаемъ, 
что комета Шекселя появплась только од- 
нажды— въ 1714 году, и что она двигалась 
по орбитЪ, показанной въ діаграммЪ вуЪеть 
съ чпелами, въ какія она доходила до из- 
въегныхъ точекъ. Мы видимъ, что она 00- 
ходила вокругъ Солнца въ продолженіе 5? /з 
лЪтъ и, кром того, что она была видна въ 
1770) году, ей слЪдовало быть видимой по 
крайней мЪрЪ въ 1165 г., въ тако? время, 
когда положевіе Земли и (Солнца донускало 
это. Слфдовательно, до 1765 года она дол- 
кна оыла двигаться по пути, который не 
приближалъ ее настолько къ Солнцу, чтобы 
она могла свфтить, а между 1765 г. и 
1770 г. какая-нибудь планета должна была 
пройти близко отъ нея и отклонила ея дви- 
женіе настолько, что она стала видима. 
ром% того, эта близость планеты и кометы 
должна была имфть мЪсто около 1707 года, 
когда комета находилась около самаго даль- 
няго своего пункта отъ Солнца. когда оно 
движется модленно и легче подвергается 
дЪйствік притягиванія планеты. 

ЗатЪмъ комета должна была еще евътить- 
ся въ 1710 году, но въ то время (‘олнце на- 
ходилось между нею и Землею, а потому 
ея не видно было. Но. если бы она продол- 
жала идти по той же ороитъ. то была бы 
снова видна въ 1781 году. Но она не была 
видна, п мы можемъ быть увЪрены, что ила- 
нета снова находилась близъ нея, незадолго 
до 1781 г. Если въ оба эти года отклоненія 
комета находилась около своего самаго 
дальняго пункта отъ Солнца, то существу- 
етъ законъ, опредъляющій періодъ обраще- 
нія планеты на такомъ разетоянін п если, 
сЛЪдуя этому закону, мы станемъ ирикла- 
дывать различныя разстоянія планеты отъ 
Солнца, то найдемъ, что планета, находя- 
щаяся въ 5,2 разъ дальше отъ Солнца. чъмъЪ 
Земля, совершитъ свое обращене въ 11. 
лЪть и будетъ находиться въ непоередетвен- 
ной близости къ кометъ въ январЪ 1767 г. 
и въ октябр 1779. Эго даетъ намъ два 
положения планеты и скорость ея движения, 
которыя мы ищемъ. Такимъ путемъ веякій 
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астрономъ въ конц восемнадцатаго вфка 
(предиолагая, что ему не извЪстно о суще- 
ствовани Юпитера) могъ бы, изучивъ ко- 
мету Јекселя. направить свой телескопъ 
прямо на 1° и найти неизвЪстную ему ила- 
нету Юпитеръ. 

2. Какъ найти Нептунъ. Теперь, от- 
крывъ Юпитеръ ио даннымъ. доставленнымъЪ 
кометою, попробуемъ найти Неитунъ, и ТУТЪ 
мы воспольльзуемся тъмъ, что напечатано 
по этому предмету. Выше мы указали на 
шесть кометъ, которыя Нептүнъ сдфлаль 
видимыми въ солнечной системъ благодаря 
какому-то взаимному дйствію, когда он 
находились на самомъ дальнемъ своемъ раз- 
стоянін отъ Солнца. Четыре изъ нихъ зани- 
мали это дальнее положеніе въ такіе про- 
межутки, что планета, движущаяся со ско- 
ростью, соотвфтетвующею такому разетоянію 
отъ Солнца, занимала, бы около того же вре- 
мени тЬ же самыя положенія, какія занима- 
ли кометы. Эго показано на діаграми и 
въ 1880 г. было опубликовано, что, при 
такой скорости, иланета должна была нахо- 
диться въ томъ году на 45° долготы. Въ 
дЪйствительности же планета, находилась на 
48°. Это изумительно близкое совиадеше 
въ цифрахъ и, — принявъ въ соображеніе 
веБ условія, — очень возможно, что такое 
совпаденіе болће близкое. чфмъ могли ожи- 
дать. Все-таки оно внушаетъ намъ вЪру въ 
методъ, которымъ мы и воспользуемся, что- 
бы найти мЪсто новой планеты за орбитою 
Нептуна. Я думаю, что новая планета на- 
зывается Викторіею, но, конечно, чтобы дать 
ей это имя, надо прежде увидЪть ее. 

3. Какъ найти новую планету. Для 
того, чтобы найти планету Викторию. я по- 
СТУПИЛЪ точно такимъ же пүтемъ, какимь 
мы выслфдили Нептуна. Прилагаю совер- 
шенно однородную діаграмму, на которой по- 
казаны числа и положеніе кометъ и планеты. 

Для того, чтобы положеніе планеты со- 
впало съ положеніемъ кометъ, мы Должны 
предположить, что большая комета 1861 го- 
да была видима около 1446, 1031 и 616 10- 
довъ. Крайне замъчательно, что я нашелъ 
свЪдЂнія о кометахъ во всЪхъ этихъ годахъ 
и какъ разъ въ той части неба, въ какой 
слфдовало ихъ ожидать, если они были 
предшествующими появленіями кометы 
1861 года. 

Съ 1880 года дійёграмма была исправлена. 
но я счетъ лучшимъ не изиЪнять ее для 
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этой статьи, въ которой мы имфемъ дЪло 
только съ общимъ методомъ, и тъмъ болће 
не было надобности ее измфнять, что по- 
слЪднія направления не измняютъ предека- 
заннаго мЪетонахожденія планеты. 

Смотря на діаграмму, поражаешься точ- 
ностью, съ какою положеніе и числа четы- 
рехъ изъ семи кометъ совпадаютъ съ поло- 
женіемъ въ ТЪ числа однообразно движу- 

‹ейся планеты, между тъмъ какъ дв дру- 
гія находятся въ одинаковомъ разстояни 
отъ планеты въ тъ же числа. но въ проти- 
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недостатка въ подтвержденіяхъ такого 10- 
ложенія, опредфленнаго для планеты. Можно 
было бы предположить, что она вляетъ на 
обращеніе Нептуна точно такъ же, какъ 
Нептунъ вляеть на Уранъ. Но со времени 
открытия Нентуна онъ не находился еще въ 
той части своей орбиты, которая указала бы 
на такое вліяніе. Оно будеть очень замЪтно 
черезъ тридцать лЪтъ. Но вліяніе на Уранъ 
очень ясно. хотя и невелико. благодаря боль- 
шому разетояню между этими двумя пла- 
нетами. | 





Обсерваторія въ Дарамонї. Часовой мехапизм^, приводящий въ движеніе телескопъ 
велЪдъ за звіздами въ продолженіе нЪъсколькихъ часовь, пока производится 
фотографированіе. 


воположныхъ направленіяхъ,—одна виере- 
ди, другая позади. Такимъ образом, поло- 
жене и скорость движенія иланеты, взятыя 
изъ четырехъ близкихъ соотношеній, совпа- 
даютъ съ шестью изъ семи кометъ, принад- 
лежащихъ планетЪ Виктории. Это даетъ намъ 
надежду, что мы опредБлимъ довольно точно 
мЪсетонахожденіе планеты. 

ДЪлая измЪренія на діаграмм%, мы нахо- 
димъ, что новая планета Викторія прохо- 
дить 1° въ три года и что въ 1880 году она 
находилась на 174° долготы. У насъ нЪтъ 


Однако же есть другое замфчательное под- 
твержденіе мЪстонахожденія новой планеты. 
Оно заключается въ комет, имъющей пе- 
ріодъ въ триста лътъ. движеше которой бы- 
ло отклонено точно такъ же. какъ движен!е 
кометы Лекселя было отклонено Юпитеромъ. 
комету 1556 года астрономы наблюдали 
очень хорошо, начертали ея путь и нашли, 
что этоть путь тотъ же, какой былъ най- 
денъ для одной старъйшей кометы 1264 го- 
да. Астрономы полагали вообще, что это 
одна и та же комета, и съ увћренностью 


в яя 


ожидали ея возвращенія между 1840 и 
1850 годами. Но за это десятильте не на- 
олюдалось ни одной кометы, которая бы шла 
по той же орбит, а потому астрономы от- 
казались отъ своего предположенія, что ко- 
мета 1526 года та самая, которая видна 
оыла въ 1264 году. Теперь мы можемъ 
воспроизвести здЪсь начерченную въ 1556 го- 
ду Фабрищусомъ карту, которая была зате- 
ряна въ продолжене трехъ-соть лЪтъ и 
найдена въ половин% прошлаго столЪтія. По 
этой картЪ оылъ вычисленъ путь кометы. 
Если вы посмотрите на діаграмму, показы- 
вающую предполагаемый путь кометы 1556 
года и предиолагаемыя положенія иланеты, 
то увидите, что онф объ занимали ближай- 
шес другъ къ другу ноложеніе на свопхъ 
орбитахъ около 1700 года, когда планета 
такъ отклонила путь кометы, что. когда 
снова увидфли ея орбиту, то ее не могли 
признать за орбиту кометы 1256 года. А 
потому все-таки возможно, что комета 
1264 года и комета 1556 года одна и та же; 
но это возможно только въ такомъ случаЪ. 
если сүществүетъ новая планета. 

Слъдуетъ сказать, что и при самомъ тьс- 
номъ сближени разетояніе между плане- 
тою и кометою все-таки очень велико, ио- 
тому что онЪ не находятся на одной пло- 
скости. 

Но вліяніе сказывалось въ продолжене 
приблизительно двүхъсотъ лЪТъ. и ничтож- 
ное увеличене быстроты движеня кометы 
настолько увеличило бы ея ближайшее раз- 
стоявіе отъ Солнца, что она не могла бы 
быть видимой. 

Я пытался указать въ общихъ чертахъ 
на нЪкоторыя познания, какія мы можемъ 
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пріобръсти, изучая языкъ кометъ. Это не 
очень трудный языкъ, далеко не такой труд- 
ный, какъ рүсскій, п стоитъ его изучить, 
потому что языкъ кометъ можетъ сообщить 
намъ еще очень много свЪдЪНІЙ. 

Все, что можно сказать о новой планет, 
это то, что она находится приблизительно 
въ сто разъ дальше отъ Солнца, чЪмъ Земля, 
что обращеніе ея вокругъ (Солнца совершает- 
въ продолженіе тысячи, приблизительно, 
лтъ и что въ настоящее времяона находит- 
ся въроятно ва 18()° долготы. Но весьма 
возможно, что ошибки въ этихъ опредфлен!- 
яхъ очень велики. 

Истина можетъ быть узнана ‘только пү- 
темъ отыскиванія планеты посредствомъ фо- 
тографированія. Кели едЪлать снимки въ 
промежуткъ одного года, веЪ неподвижныя 
звЪзды сохраняютъ своеотносительное другъ 
къ другу положене, планета окажется пере- 
двинувшейся на треть градуса. 

Такое изслфдоване ведется въ настоящее 
время Вильсономъ въ его обсерватори въ 
ДарамонЪ,--въ Прландіи. Съ годъ тому на- 
задъ я имЪлъ великое удовольстве иомо- 
гать ему при первыхъ фотографическихъ 
снимкахъ, н какое будеть для веъхъ насъ 
наслажденіе, если ему удастся прибавить 
еще одну планету къ Солнечной систем%ћ. 
Онъ имъетъ прекрасный телескопь съ ре- 
флекторомъ; его часовой механизмъ, позред- 
ствомъ котораго телескопъ движется ветъдъ 
за обращеніемъ звЪздъ, регулируется элек- 
трическимъ контрюльнымъ ашаратомъ Го- 
варда Груббе. ЗдЪеь приложенъ снимокъ 
звфздь. снятый при помощи этого телескопа 
(см. настр. 9), пря чемъ вся группа занимает, 
пространство равное только величин Луны. 


А. 


(НА МОТИВЪ АРМАНЪ АРТОА). 


Покровъ откинуль бвлоснЬжный 
Съ земли оттаявшей Апр5ль. 
Пастушья тихая свирль 

Зоветъ стада на лугъ прибрежный, 
Ръка восирянула отъ сна, 

Смолой, фіалками пахвуло, 

Ушла зима, за ней вспорхнула 
Опять красавица-весна. 


На стеблъ юномъ, вЪтромъ гнется 
Чуть распустившійся цвътокъ, 
Надъ нимъ игрив? мотылекъ, 
Сверкая крыльями, несется. 


МММ Ш^^ШЦ^р 


А вотъ и птичка: «Жизнь красна!» 
Поетъ на вЪточкЪ пЪвунья, 
Ги%здо свлваетъ хлопотунья; 
Любовь приноситъ ей весна. 


Какъ въ хлопьяхъ падавшаго снћга, 
Въ цвЪтахъ вся яблоня стойтъ... 
Лазурью садъ нфмой залить. 

Царитъ вокругъ покой и нЪга. 

Заря вечерняя ясна... 

Природа точно думу холитъ... 

Душа въ смятеньи робко молиятъ: 
«Ты улыбнись и миф, весна!» 


И. Гриневокая. 





КАЛИФОРНСКЛИ РАЗОКАЗЪ, 


Марка Твәна. 
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Тридцать пять лЪтъ тому назадъ, я зани- 
мался золот оискательстволъ около Теттль- 
тауна и цфлый день ородилъ съ киркой и 
ручнымъ вашгердомъ, то тамъ, то тугь про- 
мывая горсточки земли, постоянно ожидая 
встрЪтить богатую жилу п постоянно оома- 
нываясь въ своихъ ожиданіяхъ. МЪетность 
оыла прекрасная —холмистая, лфенетая, 00- 
гатая цвфтами и когда-то очень населенная, 
по населеніе давно уже разсБялось, таһъ что 
этотъ земной рай представлялъ тепер» со- 
бой пустыню. Люди мили изъ него потому, 
пто не нашли золота. Одно мето, на кото- 
ромъ прежде стоялъ цвЪтущіЙ городокъ, съ 
банками, газетами, пожарными общинами, 
мәромъ п ольдермэнами, тенерь предетавля- 
ло собою торфяное болото, оезъ малъйшихъ 
признаковъ человфческаго жилья. Эго было 
неподалеку отъ Теттльтауна, въ окрестно- 
стяхъ котораго, вдоль дорогъ, ветрфчались 
еще прехорошенькіе коттеджи, уютные и чи- 
стенькіе, до такой степени зароеше дикиуъ 
виноградникомъ внеремежку съ подзучими 
розами, что окна и двери ихъ не отворялись 
и даже не оыли видны — признакъ, что КОТ- 
теджи эти давно уже были покинуты обы- 
вателями, разорившимися и офжавиими. 

Тамъ и сямъ, въ разстоянш получаса пу- 
ти другъ отъ друга, можно было наткнуться 
на үусдпненныя, полуразваливипяся хижинки, 
настроенныя первыми шонерами золотонека- 
тельства, предшественниками тъхъ, которые 
строили коттеджи. Иныя изъ әтихъ хижи- 
нокъ были даже ооптаемы, и въ такихъ слу- 
чаяхъ можно оыло поручиться, что обита- 
тель въ такой хижинЪ именно тогъ самый 


шонеръ, который ее строилъ. Кром того, 
можно было поручиться, что онъ въ былые 
годы разбогатфлъ здЪсь, собирался вернуть- 
ся въ Штаты, но не сдфлалъ этого во-время, 
а потомъ опять разорилея и норъшилъ 
остаться на мЪстъ, прервавъ всякія сноше- 
шенія съ родными и друзьями, которые дав- 
но считаютъ его умершимъ. Въ ТБ времена 
по Калифорыи было разефяно множество 
такихъ живыхъ мертвецовъ — заЪденныхъ 
гордостью неудачниковъ, посъдъвшихъ и со- 
старфвшихся къ сорока годамъ, мучившихея 
пезилодными сожалЪвіями о даромъ потра- 
ченной жизни и еще болће безилодной зло- 
бой на людей и обстоятельства, которыя по 
мЪшали ИМЪ жить. 

Пусгынная это была сторона! При роскош- 
ной растительности, ни единаго звука, кро- 
мъ стрекотанія насфкомыхъ! Ни людей, ни 
животныхъ — ничего бодрящаго духъ и за- 
ставляющаго радоваться жизни! 

Вотъ потому-то я и Еозрадовалея, когда 
въ одинъ прекрасный полдень увидать пе- 
редъ собою живое человфческое существо. 
Эго существо былъ мужчина, лЪтъ сорока 
пяти отъ роду, и стоялъ онъ у воротъ одно- 
го изъ тфхъ заросшихъ розами коттеджей, 
о которыхъ я говорилъ выше. Әтотъ кот- 
теджъ не казался, однако жъ, орошеннымъ; 
въ немъ, видимо. жили, за нимъ ухаживали. 
Небольшой, но богатый цвЪтами садикъ пе- 
ведь фасадоиъ содержался въ полномъ но- 
рядкЪ. По обычаю страны, меня пригласили 
зайти и оыть какъ дома. 

П какъ пріятно было очутиться въ 1а- 
комъ мЪетъ нослЪ нъеколькихъ недфль ко- 
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чеванія по хижипамъ шонеровъ, съ ихъ 
грязными полами, полнымъ отеутетвіемъ 10- 
стелей, картинками изъ иллюстрацій по ст$- 
намъ, оловянной посудой, ветчиной, бобами 
и чернымъ кофе. Тамъ— суровое, безрадост- 
ное, чисто матеріалистическое существованте, 
даже, пожалуй, прозябане, а здЪеь-—хотя и 
скромная, но выработанная, полная жизнь, 
удовлетворяющая не только самымъ прими- 
тивнымъ потребностямъ, но и такимъ—ду- 
ховнымъ, эстетическимъ, присүтствіе кото- 
рыхъ въ душЪ особенно живо чувствуется 
посл иродолжительнаго, но отношеню къ 
нимъ, голоданія. Я никакъ не думалъ, что- 
бы старенькій коврикъ могъ мнЪ доставить 
такое үдовольствіе или чтобы обои на ств- 
нахъ, простенькія литографии въ рамкахъ, 
лампы съ абажурами, буковые стулья, кни- 
ги, раковинки, вазочки и тому подобные 
пустяки, которыхъ не замЪчаешь, когда они 
есть, могли настолько услаждать мою душу. 
У довольствіе, должно быть, такъ ярко выра- 
зилось на моемъ лицф, что ХОЗЯИНЪ мой 
сразу его замЪтилъ и, не ожидая вопроса, 
посиЪШИЛЪ ОТВЪТИТЬ. 

— Эго все ея работа. — сказалъ онъ съ 
нЪжностью, —все сама убирала. И затЬмъ 
окинүлъ комнату Взглядомъ, НОЛНЫМЪ ВОС- 
торженнаго обожанія. Одинъ изъ тонкихъ 
японскимъ илаточковъ, которыми дамы дра- 
пирують зеркала и картины, оказался сдви- 
нүтымъ съ мЪста. Хозяинъ мой тотчасъ же 
это замЪтилъ п поспЪшилъ исправить, что 
пронзвель весьма тщательно, по нЪекольку 
разъ отходя на средину комнаты, чтобы ви- 
дъть эффектъ. Затъмъ онъ продолжаль: 

Она всегда сама это дълаетъ. Кажется, 
оүдто все въ порядкЪ. а между тъмъ чего- 
нибудь недостаетъ. Только тогда замфтишь, 
когда сдћълаешь. Эго все равно, какъ ребенка 
причесывать -- кажется, совефмъ готово, а 
придетъ мать и нешемфнно еще что-нибудь 
прибавить; именно то, чего не хватало. Я 
такъ часто видълъ, какъ она үхаживаетъ за 
этими вещамн, что и самъ могу едфлать точь 
въ точь такъ же, но я не знаю... закона. Не 
знаю, почему нужно такъ, а не пначе. А она 
знаетъ. (ва знаетъ п какъ и почему; а я 
только знаю какъ. 

Онъ провелъ меня въ спальню, гдъ можно 
оыло умыться. Спальня была такая, какихъ 
я несколько лЪтъ уже не видывалъ: сте- 
ганное одБяло, бълыя подушки, коверь на 
полу, обои, картины, туалетъ съ зеркаломъ, 
подушечкой для бүлавокъ п разными туа- 
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летными вещами; въ углу — рукохойникъ, 
съ настоящими китайскими, фарфоровыми 
принадлежностями, мыломъ и болфе тъмъ 
дюжиной полотенецъ, такихъ чистыхъ, что 
пользоваться ими было бы профанащей со 
стороны такого непривычнаго къ этому че- 
ловфка, какъ я. Эта мысль опять, должно 
быть, отразилась на моемъ лиц%, потому что 
хозяпнъ посиЪшилъ отвфтить ва нее. 

— Все ея работа она все сама дЪлаетъ. 
каждый пустякъ. ЗдЪсь нЪТЪ ничего, что бы 
не было сдфлано ея руками. Вы, можетъ 
быть, подумаете... Ну, да ужъ что тутъ тол- 
ковать! 

Тъмъ временемъ я вытеръ руки и сталъ 
разглядывать подробности Фбстановки, съ 
такимъ удовольствіемъ, какого можно ожи- 
дать лишь отъ человЪка, перенесеннаго въ 
новое мВсто, въ которомъ все ему кажется 
прекрасвымъ. Тогда же я какимъ-то нено- 
стяжимымъ образомъ почувствовалъ, что въ 
этой комватћ есть гдБ-нибудь что-нибудь 
такое, на чемъ я долженъ остановить свое 
вниманіе, чтобы доставить удовольствие хо- 
зяину. МнЪ даже казалось, что онъ старает- 
ся руководить моими поисками, взглядывая 
по тому ваправленію, гдЪ слЪдовало искать. 
Нъеколько разъ я ошибался, какъ это видно 
было по выраженію его глазъ, но, наконецъ, 
попалъ — хозяинъ мой потеръ руки, раз- 
смзялся счастливыхъ смЪхомъ и восклик- 
нулъ: 

— Воть именно! Нашли-таки! Я зналъ, 
что вы найдете. Это ея портретъ. 

Подойдя къ орёховой полочкЪ на одной 
изъ стЪнъ, я замфтилъ на ней дагерротинный 
портретъ въ рамкъ. На нехъ было изобра- 
жено прелестнЪйшее дЪвичье личико— я та- 
кого никогда не видывалъ. Хозяинъ быль, 
повидимому, въ восторгБ отъ моего вос- 
хищения. 

— Девятнадцать лЪтъ исполнилось въ но- 
слдній день рождения, — сказалъ онъ, ставя 
портретъ на мето, —и это былъ какъ разъ 
день нашей свадьбы. Когда вы ее увидите... 
Ну. да үжъ взгляните только на нее! 

-— Гдфжеона теперь? Когда она вернется’ 

— (). ея теперь дома н®ть. Она уфхала 
повидаться со своими. Они живутъ въ соро- 
ка или пятидесяти миляхъ отсюда. Уже двЪ 
недфли, какъ үћхала. 

-- Когда же вы ее ждете? 

— (Сегодая середа, ну, такъ она пріъдетъ 
въ субботу, вечерюмъ, часамъ къ девяти, вЪ- 
роятно. 
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Й невольно вздохнуль и сказалъ съ 
грустью: 

— Һакъ жаль! Мн придется уйти къ 
тому времени. 

Какъ уйти’ Зачфмъ вамъ уходить? 
(Оставайтесь! А то она будетъ очень огорчена. 

Она будетъ огорчена! Это прелестное со- 
здане! Еели бы она сама миъ это сказала, 
то я тогда едва-ли оылъ бы больше тронүтъ. 
УнЪ до такой степени захотЪлось ее видЪть, 
что я даже иснугался и сказалъ самому се- 
0$: «Сейчасъ же уйду отсюда, а то, пожалуй, 
съ ума сойдешь». 

— (на. видите ли, любитъ, чтобы у насъ 

гостили, — продолжалъ хозяинъ, — особенно 
сели человЪкъ вотъ въ род васъ, который 
много знаетъ, много видЪлъ и съ которымъ 
можно поговорить. Это ей большое удоволь- 
стве доставляетъ. Потому что сама-то она 
все знаетъ и 000 всемъ можетъ разговари- 
вать — щебечетъ, какъ итичка. А какія она 
книги читаетъ, такъ вы удивитесь. Оставай- 
тесь, куда вамъ спъшить, она была бы такъ 
довольна! 
. Благодаря внутренней борьо%, во мн%ъ про- 
исходившей. я едва слышалъ его слова и 
даже не замтилъ, какъ онъ ВЗЯлЛЪ опять 
портретъ съ полки и поднесъ его къ моему 
лицу и сказалъ. 

— Вотъ поемфйте-ка сказать ей въ лицо, 
что не останетесь, анъ и не посићете! 

Я дъйствительно не посмълъ и рискнулъ 
остаться. Әтотъ вечерь мы шрювели куря 
трубки и разговаривая о разныхъ вещахъ, 
но главное---объ ней. Давно не проводилъ я 
времени такъ пріятно и покойво. (Съ такой 
же пріятностью настүпилъ и прошелъ чет- 
вергъ. Вечеркомъ зашелъ къ намъ громад- 
наго роста шонеръ —одинъ изъ живыхъ п0- 
койниковъ, обитавшій въ хижин%, мили за 
три. Поздоровавшись самымъ сердечнымъ 
образомъ, онъ сказалъ: 

— А я зашель только справиться о ма- 
ленькой барын —когда она вернется? Есть 
какія-нпбудь вФети? 

— Какъ же. какъ же—ниеьхо! Хотите 
я вамъ прочту, Томъ/ 

— Чтожъ, пожалуй, Генри, прочтите, если 
МОЖНО. 

Доставъ изъ сумки письмо, Генри нреду- 
предилъ насъ, что пропустить нЪкоторыя 
особенно интимныя фразы, и затфмъ сталь 
читать. Письмо оказалось очаровательн%й- 
шимъ образчикомъ женской энистолярной 
литературы, а въ ностекриптум® содержало 
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поклоны п Тому, и Джо, и Чарли, и многимъ 
Другимъ сосЪдямъ. 

Покончивъ читать, Генри взглянулъ на 
Тома и воскликнулъ: 

— Опять! Примите-ка руки и дайте мн 
посмотрћъть на ваши глаза! Такъ и есть! Вы 
всякій разъ плачете, когда я читаю ея пись- 
ма. Надо будетъ написать ей объ этомъ. 

— Ахъ, нФть, не пишите, Генри. Я ста- 
новлюсь старъ, знаете ли, и малЪйшее вол- 
неніе пли разочароване уже вызываетъ у 
меня слезы. Я думалъ, что она сама ифха- 
ла, а оказывается, что только еще письмо. 

— Да, съ чего жъ вы взяли, что она могла 
сама пріЪхать? Въдь ве, кажется, знаютъ, 
что она пріЪдетъ въ сусботу! 

— И то въ субботу! Какъ это я позабылъ! 
Чтотакое со мной дЪлается.— всезабдываю. Ну, 
конечно, язналъэто! Все для нея готово, раз- 
умфется/ Такъ, такъ! Ну, я теперь пойду. А 
когда она прБдетъ, такъ пошлите за мной, 
старина. 

ъ пятницу вечеромъ пришелъ другой шо- 
неръ-ветеранъ и сказал, что ребята хотятъ 
приготовить ей на завтра веселую встрфчу. 
да боятся. не слишкомъ ли она үстанетъ съ 
дороги. 

— Устанетъ? Это она-то устанетъ? Воть 
потЪха! Вы-то, Джо, лучше другихъ должны 
знать, что она готова шесть недфль не спать 
ради любого изъ васъ! 

Когда Джо узналъ, что есть письмо, то не- 
премфнно захотфлъ его прочитать и тоже 
расилакался, и тоже объяснилъ эту слабость 
своей старостью. 

— Очень ужъ соскучились мы безъ нея,— 
прибавилъ онъ, уходя. 

Въ субботу вечеромъ я поймалъ себя на 
томъ, что безпрестанно посматриваю на ча- 
сы. Генри тоже это замфтилъ и сказалъ мн%: 

— РазвЬ вы думаете, что она можетъ 
прі%хать такъ рано! 

Я слегка сконфүзился, но счелъ долгомъ 
улыбнуться и сказать, что такая ужъ у ме- 
ня привычка —безирестанно смотръть на ча- 
сы, когда я чего-нибудь жду. Генри, очевид- 
но, не удовлетворился моимъ объясненіемъ и 
съ этой минуты почувствовалъ какую-то не- 
ловкость. Раза четыре онъ водидъ меня на 
такое мФето, съ котораго дорога видна была 
надалекдеразстояніе, и подолгу стоялъ тамъ, 
присматриваясь, не увидитъ ли экипажъ сво- 
ей жены. Иногда онъ говорилъ: 

— Однако, я начинаю безпокойться. Я 
знаю, что раньше девяти часовъ она не мо- 
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жетъ пріЪхать, а все-таки... у меня есть ка- 
кое-то предчувствие. Не случилось ли чего- 
нибудь съ нею? Какъ вы думаете, не могло 
съ нею чего-нибудь случиться’ 

Я, въ такихъ случаяхъ, начиналъ смЪять- 
ся надъ его ребяческими иредчувствіями и, 
наконедъ, когда онъ повторить своп слова 
чуть ли не въ десятый разъ, я вышелъ изъ 
терифнія и наговорилъ ему грубостей. Это 
подфйствовало нанего до такой степени үгне- 
тающимъ образомъ, онъ смотрёлъ такимъ 
несчастнымъ, что я устыдился своей ненуж- 
ной жестокости и былъ очень радъ появле- 
нію Чарли, третьяго шонера, который тот- 
часъ же потрбовалъ чтенія письма и заго- 
ворилъ о ириготовленіяхъ къ пріему хозяй- 
ки. Вообще. онъ говорилъ не переставая, ви- 
димо съ намфренемъ отвлечь вниманіе Ген- 
рш и успокоить его. 

— Не случилось ли съ ней что-нибудь’ 
Экая чепуха, Генри! Что же съ ней можеть 
случиться? Кажется, можно быть покойнымъ. 
Въдь въ письмЪ-то что сказано? Сказано, 
что она здорова, не такъ ли? 11 что она прі%- 
детъ къ девяти часамъ/ ВЪрно? Такъ развЪ 
она можетъ не сдержать своего слова? Въдь 
знаете же вы, что этого никогда не бывало. 
Чего же вы боитесь? Повфрьте. что ровно въ 
девять часовъ она будетъ тутъ. Не станемъ 
лучше тратить времени на пустые разговоры, 
пойдемте приготовимъ все для нея. 

Скоро явились н Томъ, п Джонъ; затъмъ 
всф принялись украшать домъ цвфтами. Не- 
задолго до девяти часовъ рудокопы заявили, 
что такъ какъ они захватили съ собою ин- 
струменты, то можно теп>рь же начать му- 
зыку, а реоята и дЪвицы подойдутъ тъмъ 
временемъ. Трю—скриика, бубенъ и клар- 
нетъ—тотчасъ же составилось. Музыканты 
усфлись рядомъ п стали отбивать тактъ сво- 
ими неуклюжими сапогами. 

Стрёлка часовъ показывала безъ ияти ми- 

нугь девять. Генри стоялъ у дверей и смо- 
трыль на дорогу, видимо страшно взволно- 
ванный. Его уже нЪеколько разъ заставляли 
вынить за здоровье и благополучное ирибы- 
пе жены, а теперь Томъ опять воскликнулъ: 

— Ну- -те-ка еще разокъ! Сейчасъ она пру- 
Фдетъ! 

Джо принесь на поднос стаканы и стать 
всЪхъ подчивать. Я протянулъ было руку 
кь одному стакану, но Джо пробормоталъ 
сквозь зубы: 

— Не трогайте этого, возьмите другой! 

Я нозлушался. Генри подали послфднему. 
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Едва онъ усифль проглотить питье, какъ 
часы начали бить. Прослӯшавъ бой до кон- 
ца, Генри страшно поблъднълъ и сказалъ: 

-— Ми, со страху, что-то дурно стало. 
Помогите-ка, ребята, лечь. 

Генри положили на софу, при чемъ онъ 
тотчасъ же задремалъ, хотя и продолжалъ 
говорить сквозь сонъ: 

— Прі%хали, кажется? Я слышу стүкъ 
КОПЫТ. 

— Нтъ,—отвЪчалъ одинъ изъ ветера- 
новъ. крича прямо ему въ ухо, —это Джим- 
ми Паррить прі%халъ; онъ говорить, что у 
нихъ лошадь захромала, такъ что раньше 
чЪмъ черезъ полчаса не дотащутся. 

— Ну, слава Богу что ничего неслучилось. 

Не усифвъ договорить этой фразы, Генри 
спалъ уже крънкимъ сномъ. Пріятели въ одно 
мгновеніе егораздъли, перенесли въ спальню, 
въ которой я мылъ руки, завернули въ одъ- 
яло и, затворивъ за собою дверь, вернулись 
ко мн. но тотчасъ же, повидимому, ириго- 
товились уходить. 

— Пожалуйста не ходите, господа, -- 
сказалъ я, —она вфдь меня не знает. Я не 
ЗДЪШНІЙ. 

Рудокопы переглянулись, и Джо сказалъ: 

— Она’ Она бъдняжка, уже лЪтъ девят- 
надцать, какъ умерла. 

— Умела!? 

— А пожалуй, ещехужечто-ниобудь. (ва, 
видите ли, черезъ нолгода нослЪ свадьоы по- 
Ъхала навЪстить своихъ родественниковъ, а 
на возвратномъ пути, въ субботу, была за- 
хвачена индЪйцами и съ тЪхъ поръ пропала 
безъ вети. 

— А онъ, стало оыть, съ ума сошель отъ 
этого! 

-- Ца, почти что такъ. Но ему дфлается 
хүдо только въ это время года. Мы его тогда 
и навъщаемъ. подбадриваемъ, справляемся 
объ ней. читаемъ все одно и то же письмо, 
а въ сүооотү соопраемся всё, украшаемъ 
комнаты цифтами, а въ конц концовъ УСЫ- 
пляемть его. чтобы не умерь съ горя или окон- 
чательно не номфшалея. Все это мы дЪлаелъ 
уже девятнадцать лЪтъ. Сначала насъ было 
двадцать семь человфкъ. не считая жен- 
щинъ, а теперь воть трое остались. Прочіе 
ве умерли или разъфхалиеь. Вотъ онъ те- 
перь выепитея и цфлый годъ будеть поко- 
енъ, а дня за три до годозщины ея смерти 
опять начнетъ колоородить, и намъ опять при. 
дется продлывать все то же. Ну, да и стоила, 
же она того, бЪдняжка, надо признаться! 
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Мы привыкли смотрёть на американ- 
скую женщину, какъ на образецъ женщины 
самостоятельной, независимой — женщины 
эмансипированной, какъ на тинъ, достойный 
нодражаня. опуская полную основатель- 
ность такого мнЪнія, несправедливо было бы, 
однако, закрывать глаза на обратную сторо- 
ну медали, которая въ данномъ случа вы- 
стүпаетъ тфуъ р%зче, ч5мъ ярче положи- 
тельныя данныя. За послфднее время все ча- 
ще и чаще стали раздаваться голоса, ука- 
зывающіе на отрицательныл явления въ жиз- 
ни американской женщины даже средняго 
круга, не говоря уже о высшемъ, гдЪ само 
богатство дЪйству. тъ развращающимъ обра- 
зомъ. Недавно мы приводили статью объ аме- 
риканскихъ студенткахъ !); тенерь ознако- 
мимея съ другимъ типомъ американской жен- 
ЩИНЫ. . 

Въ «Сещигу» помфщена статья «(иг {0- 
оп үІгеїіпѕ». Авторъ ея Элють Грегори — 
американець, что придаетъ особенную цфну 
его слозамъ, проводитъ мысль, что въ Аме- 
рик сталъ преобладающимъ тииъ дзву- 
шекъ, которыхъ— особенно по ихъ отношг- 
шю къ семьБ — можно подраздЪлить на двћ 
категоріи: однф считаютъ себя призванными 
быть преобразовательницами въ дом своихъ 
родителей и вести его по своему усмотрёню; 
другія его признаютъ только какъ извЪст- 
наго рода пристанище. Въ сущности такое 
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положеніе вещей является естественнымъ 
послЪдетвіемъ тБхъ усилій, какія дфлались 
въ АмерикЪ на пути женской эмансинацщи; 
какъ и во всякомъ дъл%, и тутъ, на-ряду съ 
благими результатами, выступили и нежела- 
тельныя явленія. Стремленія къ свобод%, не- 
зависимости и самостоятельности, не упра- 
вляемыя разумною волею, искоренили поня- 
те о долгЪ, объ обязанностяхъ и повели къ 
извфетной раснущенности. За послЪднія двад- 
цать пять лЪтъ родители озабочены только 
тъмъ, чтобы предоставить какъ можно боль- 
ше свободы своимт дочерямъ. Съ семнадцати 
лЪтЬ дъвушка считается взрослой, заводитъ 
своп знакомства; у нея свои собственные прі- 
емные дни, на которыхъ родители никогда 
не появляются; она одна ходитъ и въ те- 
атры и всюду, однимъ словомъ, пользуется 
полной свободой. Ничто не должно стБснять 
ея я, п ему въ угоду приносится все. Мало 
мальеки обезпеченныс родители считають 
свопмъ долгомъ отправить дочку въ Европу: 
это должно расширить ея умственный гори- 
зонтъ и, такъ сказать, довершить ея развитіе. 
Она и развивается. Набравшись новыхъ 
впечатлЪній и мыслей, съ новымъ запасомъ 
знаній и евъдЪній, она возвращается домой 
и энергично принимается проводить въ жизнь 
свои үбъзжкденія. Домашній бытъ подвергает- 
ся крутой реформЪ. Если родители жили Бъ 
деревн®, они непремфнно, перевозятся въ го- 
родъ: духовные интересы дочки трегуютъ 
соотвтственной обстановки, ова можеть 
жить только въ центрЪ умственной и ойще- 
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ственной дЪятельности; неред» такимъ ар- 
гүментомъ падаютъ, конечно, веякіе доводы, 
п родители покорно укладываютъ пожитки 
и неребираются въ городъ. Тутъ, начиная съ 
обстановки, многое подвергается пргобразо- 
кантю. Ошеломленный отецъ съужасомъ слы- 
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шить, что любпмое его домашнее платье ни- 
куда не годится, а галстукъ отнынЪ онъ 0у- 
детъ носить такого-то цвфта п завязывать 
такимъ-то узломъ! Знакомые матери подвер- 
гаются строгой переоцнк%, и мать по вы- 
бору дочери составляетъ кругъ ихь... Дома- 
тняя жизнь направлена: но этимъ не огра- 
ничивается жажда дЪятельности молодой дћ- 
вушки: ей необходимъ еще какой-нибудь ит- 
тересъ въ жизни, какое-нибудь серіозное дт- 
ло, п она не успокоится, пока не найдетъ 
его, искренно убъжденная въ его полезности 
и необходимости. До чего доходитъ безеозна- 
тельность, чтобы не сказать больше, —Этихъ 
дЪвицъЪ, памъ наглядно доказываетъ авторъ 
статьи въ <«Сепаиу». (въ приводитъ въ при- 
мЪръ дъвүшкү, которая завела питомникъ 
мосекъ. съ цфлью добиться извъетной масти 
ихъ. (на занялась исправленіемъ оплошно- 
сти американцевъ, которыхъ серіозно упре- 
кала въ томъ, что они дали погибнуть этой 
масти собакъ. тогда какъ въ Англіи онъ кра- 
суются во всей своей славћ... 

Другой титъ двушки не менфе раслро- 
страненъ въ Америк п представляеть не 
менће безотрадное явлене. Это дЪВҮШКа, 
думающая исключительно о томъ, чтобы за- 
нять себя, убить свое время и при томъ не- 
премфнно внЪ дома. Домъ и какія-лпбо обя- 
занности по нему для нея не существуютъ. 
Она неизуЪнно занимается какимъ-нибудь 
искусствохь и съ утра уходить въ студию, 
чтобы часами сидћъть тамъ и создавать ка- 
ке-нибудь изящные, никому пе нужные пу- 
стяки. Или же она утро проводитъ въ клуб, 
читая или занимаясь чЪмъ-нибудь; завтра- 
каетъ она по большей части тоже тамъ; по- 
слЪ завтрака она переодъвается и идетъ съ 
визитами, по магазинамь, по выставкамъ— 
и такъ до обЪда; послЪ обфда она или от- 
правляется въ театръ или, въ обществ® 
сверстницъ, предается карточной игрЪ. Въ 
Америк не ръдкость встрётить цфлый цвЪт- 
никъ барышень, даже самыхъ юныхъ, кото- 
рыя вечера проводятъ за карточнымъ ето- 
ломъ, употребляя всЪ свои умственныя силы 
на то, чтобы сдЪфлать удачный ходъ и ире- 
взойти другъ друга въ этомъ искусствЪ. Ит- 
раютъ при этомъ обыкновенно на деньги, и 
надо замфтить, что не всегда участвующими 
въ пгрф руководитъ одна страсть: ве рӯъд- 
кость встрътить барышню, которая играетъ 
не столько для препровожденія времеви, 
сколько для того, чтобы обыграть подругъ 
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и пополнить свой кошелекъ... П все это счи- 
тается явленемъ вполнЪф обычнымъ, и нико- 
му не приходитъ въ голову назвать это без- 
нравственнымъ! 

Авторъ статьи замчастъ, что англй- 
<кая п французская дфвушка поставлена 
наче. (Она уже въ силу обычая несетъ 
пзвЪстныя обязанности и является какъ-бы 
чомощвицей матери, исполняя такпмъ обра- 
зомъ и передъ обществомъ извЪстный долгъ. 
Въ Америк же видимъ совершенно обрат- 
ное: тамъ п въ семьћ, и въ обществ всякій 
знаетъ только свое я, стремится къ личной 
независимости, и это, при отсутетви ироч- 
ныхъ нравственныхъ үстоевъ, п ведеть къ 
расиространеню такихъ типовъ, о кото- 
рыхъ мы говорили. Туть надо замЪтить, 
что это грустное явлене не ограничивается 
хдними обезнеченными классами, а расиро- 
страняется на веъ слои общества, какъ 
заразная болфзнь. безпощадно перебирая 
одного за другимъ. БЪдная дъвушка тянется 
за богатой, слЪпое чувство подражатель- 
чости убиваетъ въ ней всякую сознатель- 
ность, и положеніе дълъ становится еще 
непригляднће. Сплошь и рядомъ можно 
встрътить дфвушку изъ небогатой семьи, 
которая все свое время убиваетъ па ничего- 
недъланіе, воображая себя, конечно. очень 
занятой. Она съ утра исчезаетъ изъ дому, 
фланируетъ нередъ витринами, изучая но- 
вфйния моды; идетъ съ подругою къ мод- 
ному художнику полюбоваться какой-нибудь 
картиной; настало время завтрака — она 
отправляется въ ресторанъ. Бываетъ и 
такъ, что она старается нойти туда, гд, 
по ея разсчетамъ, она можетъ ветрътить 
знакомыхъ. И түтъ разыгрывается малень- 
кая комедія. Найдя знакомыхъ, она, якобы 
оджидая родственницу, мило болтаетъ, 
пока ее. наконецъ, не пригласятъ завтракать. 
Портмонэ свое она, конечно. забыла дома, въ 
чемъ признается съ прелестной, конфузли- 
вой улыбкой.... Но о такихъ пустякахт, 
<амо-с000й разумфется, не стоптъ говорить, 
за нее, конечно, заплатятъ! Әти даровыс 
завтраки нисколько не задфваютъ ея само- 
любя, и она со спокойнымъ духомъ возвра- 
щается домой, чтобы емънить платье п 
веселой и изящной отправиться съ визи- 
тами. Если же ей случится остаться дома, 
она занимается какимъ-нибудь искусствомъ 


пли разъигрываетъ на роялъ какую-нпбудь- 


сонату. А мать въ это время занимается 
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нрозой жизни: убираетъь домъ, стряпаетъ 
обълъ, зашиваетъ и передълываетъ платья 
и Овлье своей дочки; отецъ же до поздняго 
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вечера корштъ надъ работой, тяжелымъ 
трудомъ добыгая доллары. Ему надо платить 
за все, надо платить между прочимъ и за 
театръ, куда дочку его влечетъ благородная 
страсть къ искусству, и гдБ она съ наряд- 
нымъ пестрымъ роемъ подругь отдаетъ 
дань покло- 
нешя како- 
МУ - НИОУДЬ 
күмиру - ар- 
тисту.... 

Еще 
бую разно- 
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Вь гостяхъ. 


видпость представляетъ женщина 
спорта — типъ, который все боль- 
ше расиространяется въ Америк%. Спортъ-- 
цЪль ея жизни, ему посвящены всЪ ея 
интересы, все ея время, всЪ ея силы, внЪ 
его для нея ничто не существуетъ. И она 
стоитъ на высотВ своего положенія: она 
не пренебрежетъ ни одной подробностью, 
не опуститъ ни одной мелочи, чтобы усо- 
вершенствоваться въ своемь искусств; 
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ради него она готова принести всЪхъ и все 
въ жертву, готова идти на самоистязане, 
оказываеть чудеса нравственной и физиче- 
ской выдержки! Когда она, наконецъ, достиг- 
нетъ своей цфли: едЪластся чахшопомъ 
какого-нибудь спорта, въ родф игры въ 
гольфъ, она наверху блаженства: газеты 
говорять о ней, съ нея дълаютъ фотогра- 
фичесые снимки, которые красуются ва. 
станшяхь желфзныхъ дорогъ, въ отеляхъ, 


ит. д.. всямй мальчишка знаетъ и повто- 
ряетъ ея имя — она увфнчана славой... | 
Элютъ Грегори высказываетъ опасеня, 
что его сталья вызоветъ тнЪвъЪ И» 
быть можетъ. заставить постра- 
дать книжку «Сепигу», которую 
американская дфвица въ ирипадк® 
гозмүщенія можеть 
швырнуть о поль. Но 
это его не смущаетъ. 
Онъ.напротивъ, храбро 
совътуе1ъ американ- 
кф принять къ свъдъ- 
ню веБ 1Ъ недо- 
статки, которые 
онъуказалъ.начать. 
сънимиборь- 
бу и, шобЂ- 


дивъ ихъ, стать идеаломъ женщины. Надо 
надфяться, что американская дъвүшка су- 
мБеть взглянуть правдЪ прямо въ глаза, 
изуфнить нежелательное направлеше и, 
ошраясь на вс тЪ положительныя давныя., 
которыя въ ней есть, ставетъ эманснии- 
роганной женщиной въ настоящемь смыслЪ 
этого слога. 








НА НИВЪ. 


НАБРОСОКЪ ИЗЪ ГАЛИЦКОЙ НАРОДНОЙ жизни Захарія Костенко !). 


(Переводъ съ украинскаго — автора). 





За большимъ сосновымъ лЪсомъ, невда- 
лек% отъ шоссейной дороги. прплегая однимъ 
концомъ къ довольно широкой рћъчк%, раски- 
нулпсь пахатныя поля. Чернфютъ на солнц 
ровно проведенныя борозды, зелеными лен- 
гами тянутся частыя межи, отдъляющія 
крестьянскія нивы одну отъ другой. Поле, 
вспаханное подъ озими, уже лежитъ чүть- 
ли не цфлый мЪеяцъ и за это время успфло 
покрыться разной быстро растущей зеленью. 

Но вотъ выъхалъ одинъ пахарь съ длинно- 
зубыми боронами и глубоко - врывающимся 
раломъ. Прошли по нив бороны, врзалось 


въ борозды рало— перевернули землю и по- 
хоронили всякую свЪжую растительность. 
Потомъ выфхалъ другой, третій, четвертый. 
н, мало-по-малу, буровато - зеленыя нивы 
сдфлались черными; только близъ самой шос- 
сейной дороги сърћла, въ род занлаты, одна 
клинообразная десятина дъда Остапа Пери- 
ны. Давно уже собирался онъ приступить 
къ обработкъЪ свой десятины, давно у него 
уже налажены были бороны и рало, только 
дрүгія работы не позволяли ему никакъ за 
это взяться. Да и подлинно! Самъ — одинъ 
ДЪДЪ Перина, всего и помощи, что двфнад- 


1) Брат: я нашихъ укрлинцевъ — нассляющіе дв провинщи въ Австри (Галицію и 


Буковину) русины, пародъ удивительно стойкій и живучій, среди окружающихъ ихт или 
прямо враждебныхъ, или равнодушныхъ къ нимъ племенъ—поляковъ, нъмцевъ, венгерцевть, 
румынъ, армянъ и евреевъ. сумфли посегодня отстоять свои національность и религію 
православную). Не смотря на отчаянно суровыл условія экономическаго быта, на ужасаю- 
щую бБдность, этот народъ-мужичокъ неустанно развиваетъ свою культуру, добивале, 
Флестящихъ успвховъ въ разныхъ ся отрасляхъ. 

Трудно. напр., себъ представить бол$е симпатичную журналистику въ прогрессивно- 
народолюбивомъ дух, чЧ$мъ галицко-украинская. безкорыстно преданная интереспмъ тру- 
дящихся масет, и бодро защищающая ихъ всегда противъ эксплоататоровъ и людей ке- 
справедливэсти. 

Русины, въ настоящій моментъ, основательно могут гордиться двумя именами бел- 
летристовъ-художниковъ, пользующихся европейской извЪстностью, и которые по талантли- 
вости и симпатичному направленію стоять нисколько не ниже нашихъ Ан. Чехова и М. Горь- 
каго. Мы говоримъ объ Иванъ Франко и Стефаникф. 

Вышеприведенный новый набросокт, изъ галицкой народной жизни, ярко характери- 
зующИЙ крестьянскую нужду, принадлежит перу одного изъ самыхъ юныхъ послфдовате- 
лей Франка и Стефаника, вышедтилго изъ деревенской среды способнаго самоучки, п пред- 
ставляеть тфмъ больший ицтересь, что псреведенъ самихъ авторомъ, который одинаково- 
<вободно владћетт роднымъ украинекимъ языкомъ и на досуг изученнымъ имъ—русскимъ. 
Въ ближайшемъ будущемъ мы разсчитываемъ ознакомить читателей съ новыми выдающимися 
вещами въ проз крупныхъ галицкихъ писателей въ переводахъ Захарія Костенко. 

Прим%ч. редакции. 
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цатилЪтній Гнатко—его внучекъ. То на сћ- 
покосъ прошло слишкомъ много времени, 
то опять — жатва, какъ ни-на-есть, а ста- 
рику справиться не легко. Но вотъ, однажды 
передъ вечеромъ подмазалъ дъДЪ возокъ, 
положилъ туда рало и дв бороны, сунулъ 
также кое-что изъ харчей и одежды, запрегъ 
лошадь, — на другую усфлся верхомъ Гнат- 
ко, —и, напутетвуемые добрыми пожеланія- 
ми бабушки, они вдвоемъ отправились на 
нивү, которая отъ ихъ покосившейся хаты 
лежала на значительномъ разетоянін. За 
околицею широкій лЪеъ скоро принялъ ихъ 
въ свон объятія. Высокія, стройныя, уже 
не молодыя сосны, соединяясь своими вер- 
шинами, прикрывали небо. Заходящее солн- 
це, пробиваясь косыми лучами межь цря- 
мыхъ стволовъ, придавало имъ золотистую 
окраску. Было тихо. Не колыхалъ вфтеръ 
вЪтвями; не шевелились и не дрожали зеле- 
ныя иглы. Только доносилось откуда-то ка] - 
канье ворона, да, усфвшись на придорожной 
сосн и виляя хвостомъ, кукушка громко 
выкрикивала свое «ку-ку!» Постукивая но- 
сомъ по старымъ сучьямъ, дятелъ оглашалъ 
лъсъ также какимъ-то страннымъ звукомъ: 
кли, кгли-и-и! Перина все чаще и чаще бод- 
рить свою лошаденку понукиваніями, окри- 
ками, подергиваніями возжей, да ударами 
кнута, прикрфиленнаго къ толетому кнуто- 
вищу. Гнатко сидълъ на «ГнфдкЪ», держась 
одной рукою за его растрёпанную гриву. Онъ 
съ любопытствомъ смотрёлъ на чирикав- 
шихъ воробьевъ, которые летали и кружи- 
лись около дуиловатыхъ деревьевъ, залЪзая 
въ дупла и выглядывая оттуда, какъ изъ 
недоступной крЪпости. Возъ подвигался вие- 
редъ и впередъ, громыхая на тяжелой песча- 
ной дорог. Солнце совсЪмъ уже закатилось, 
когда Перина съ внукомъ выфхали изъ лЬсу. 
Передъ ними открылось широкое. зеленое 
поле съ купами густо растущихъ будяковъ, 
кустами полыни, съ чернобелемъ и больши- 
ми шарообразными «перекатиполями». По 
полю то тамъ, то здЪсь бродили лошади, во- 
лы, а ихъ хозяева, съ вакинутыми на-опашь 
свитками, стояли, какъ изваяніе, любуясь 
свопмъ, на волћ пасущимся, скотомъ. (0 
всего поля подымался прозрачный тү- 
манъ и постепенно окутывалъ собою пред- 
меты, выдЪлявшіеся на ровномъ простран- 
СТВ. 

— Какъ бы намъ скорће дофхать, Гнат- 
кө? — обратился дЪдъ къ мальчику, набра- 
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сывая себф ва плечи худенькую свитку:— 
«майбо», еще съ верету осталось? 

— Да, «дЪдуню», оно лучше бы скорБе 
доЪхать, а то и коней не успфемъ попутать 
въ темнот®. 

— То не большая 0да попутать коней, 
а воть «пашу» для нихъ хорошую найти. 
это, дъйствительно, труднфе будетъ,—ска- 
залъ Перина, махнувши кнутомъ въ воз- 
Дух%. 

Скоро они начали спускаться съ неболь- 
шой горки, и передь ними вдали показалась. 
ръчка, вся повитая с5дымъ туманомъ, под- 
нимавшимся выше и выше, и который, ка- 
залось, скоро долженъ слиться съ небомъ... 

Перина своротилъ въ сторону по узкой 
дорог, проложенной надъ канавкою, отдћ- 
ляющей помфщичью землю отъ крестьянской. 
Они проъхали еще немного, и, наконець., 
дЪдъ, сдерживая лошадь, протянүлъ: — 
Тиру-у-у! 

Гнатко мигомъ соскочилъ съ «ГиЪдка >, 
снялъ висЪвшее у него же на шеф «пүто> 
и сталъ связывать лошади переднія ноги. 

— НЪтъ, Гнатко, мы ихъ лучше спүла- 
емъ «до-күџы»»>, а то, ВЬ одиночку, онЪ 
могутъ перейти канаву и надфлать пану 
«шкоды». Лучше я ихъ үтромъ совсЪмъ 
расиутаю и «повартую». 

— А гдЪ я буду спать, «дфдуню»?—сиро- 
силъ Гнатко, придерживая одной рукой 
«Гыфдка», который нагибалъ свою молодую 
красивую шею и щицалъ траву. 

— Да на возку—или, нЪтъ, лучше подъ 
возкомъ мы будемъ спать вмЪстЪ, я посте- 
лю соломы да свитку, а кожухамп укрое- 
мось и будемъ спать по-панеки, — совсъмъ. 
таки ио пански, когда постелемъ соломы и 
свитку, а кожухами укроемось! 

Гнатко заглянуль подъ возокъ, и ему 
представилось, какъ тамъ бүдетъ хорошо. 
лежать, точно въ настоящемъ курен%, и 
можно будетъ смотрть сквозь «щабли» на 
звЪздное небо. А хорошо тамъ, на небъ! П 
овъ залюбовалея небомъ, откүда множество 
звЪздъ, слегка подернутыхъ туманной дым - 
кою, ласково взирали на него, па «ДЪДУНЯ>. 
на коней и на возокъ. Голубые глазки малъ- 
чугана загорфлись какимъ- то радостнымь 
огнемъ, отражая отрадное настроеніе его 
дъЪтекой души. Скоро дЪъдъ стреножилъ ло- 
шадей, отогналъ ихь на нБеколько шаговъ. 
отъ возка; потомъ, енялъ солому, взятую 
изъ-дому, разостлалъ ее подъ возкомъ, ирп- 
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крылъ сверху свитою и кинулъ на эту по- 
стель большой кожухъ, говоря внуку: 

— Воть — это теб, «хлопче>, ая въ 
этомъ маломъ останусь; вЪдь, ночь теплая, 
ц смёрзнүть мы не должны’... 

Гнатко кувыркомъ кинулся на постель, 
покатилея по ней, перевервулея нЪеколько 
разъ и, потомъ, обращаясь къ Перин, за- 
даль вопросъ: 

— А «вечерять» будемт, «дБдуню>! 

— Вечерять? — переспросилъ старикъ. 
Дакакл, хочешь,- нү давай и «новечеряемт! > 
Возьми «торбу»: вонъ она привязана Въ 
«щаблю»! 

Гнатко отцоилъ «тороу» и передалъ се 
дъду. Тогь вынулъ изъ нея цфлый хлЪбь, 
съ порядочнымъ кускомъ сала, досталъ изъ 
кармана складной ножикъ ,отрЪзалъ нЪсколь- 
ко ломтей хлћба, также два куска сала, и, 
помЪетившись на «панской» постели, они 
принялись за ужинъ. Закусивши и помолив- 
шпсь, дъдъ убралъ «торбу», потомъ взгля- 
нүлъ на лошадей, и оба приготовились спать, 
крбиче кутаясь въ свои кожухи. Гнатко 
улегся сначала бокомъ и совсъмъ закрылъ 
глаза, но скоро перевернулся на спину и 
сталъ разсматривать небо. Черезъ ръдкіе, 
больше «щабли», какъ и предполагалъ 
Гнатко, его можно было отлично видЪть. 
Все усфянное частыми звфздами, слегка но- 
дернутое шюзрачной дымкою, оно наноми- 
нало огромный шатеръ съ прорфзанными въ 
синемъ холетћ его отверетіями. Пногда звъз- 
ды мигали въ глазахъ Гнатка и какъ будто 
осы скользили ио небу, а одна сорвалась и 
быстрою стрёлою умчалась, Богъ-вЪсть ку- 
да, оставивъ поел себя на одно мгновеніе, 
подобный золотой виткЪ, ярый слЪдъ. 

— Что съ ней едЪлалось? — подумалъ 
Гнатко. И отчего это она такъ быстро шмыг- 
нула’ Нужно сиросить «дЪфдуню». Гнатко 
повернулся къ старику, но тотъ, примостив- 
шись лицомъ къ колесу, тихо дышалъ. Хлоп- 
цу показалось, что онъ заснулъ, и не хот$- 
лось напрасно его тревожить. 

— Добре, — подумалъ Гнатко, — я еще 
и завтра усифю сиросить, а теперь пусть 
«дЪдуня» отдыхаеть: достаточно натомилея 
сегодня! 

Но Перин% вовсе не спалось. Какъ только 
онъ улегся на свою «панскую» постель, ду- 
мы, тяжелыя думы, поднимаясь въ его го- 
ловъ сезъ всякаго порядка и очереди, не 
дали ему покою. 
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«Сколько уже прожилъ на Божьем", 
свЪтЪ. а радости немного мн выпадало, -- 
думаль дЪдъ: — вЪчныя заботы, вЪчныЯ хло- 
поты, гоньба за кускомъ насущнаго хлћба 
никогда не позволяли передохнуть свободн%е, 
хоть на одинъ часокъ разнять усталыя руки... 
Кеть люди: имъ хорошо живется! У меня жъ, 
видно, уже доля такая, то «ни хаты — ни 
покрышки». Д$тей моихъ Господь прибралъ, 
и остался я одинъ съ этимъ внучкомъ, ко- 
торому также, Боже мой, какъ илохо при- 
ходитея: ни яснаго дня, ни солнца!.. А хло- 
пецъ умный! Вышелъ бы изъ него человЪкъ, 
если бы... Если бы не нынЪшнія времена 
трудныя... Какъ ни-на-есть, прежде лучше 
было! Хоть скотину можно было на хоро- 
шүю «нашу» выгнать, а теперь такія стћ- 
сненія— и-и-и, —-не доведи, Господи!. Просто, 
дфваться некуда. ТЪснота, тфенота клятая! 
Скотину съ глазъ не спускай: чуть шагъ 
стүпила не на своей земл, сейчасъ ее за- 
гонятъ къ пану, и илати «выкуйЪ», сколь- 
ко самъ назначитъ, а цфна, цЪна-то какая! 
Въдь меньше пяти коронъ не сдерутъ! Разв, 
если только на пустыр» завяли, —отдать ко- 
рону! Кажется, легко вымолвить «корона». 
а сколько труда нужно, чтобы получить эту 
корону! Вфдь въ корон сто сотокъ, а ка- 
ждая эта сотка стоить многихъ капель кро- 
ви п шота, пока ее добудешь! Голодный, безъ 
отдыха работаешь ради этой сотки, но при- 
детъ Ода, неси ихъ пану цфлую сотню, за 
то, что кони или волы сдфлали несколько 
шаговъ по его земл%... 

< Да, да, житье!.. Пашешь свою ниву, сБешь 
на ней — собираешь, а въ концъ-концовъ 
Ъсть нечего! П какая этому причина? ()чень 
просто: —сама нива больше требуетъ тру- 
довъ, чЪмъ даетъ «корысти». Получишь эту 
«корысть», сунешь туды-сюды: гляди, — и 
грошика уже и не осталось! 

«Что подфлать! Работы нЪтъ, а хотя и по- 
падется, такъ не про меня, старика, если 
тамъ молодые, «могутни и дужи», проли- 
ваю1ъ потъ за безцнокъ, — сколько взду- 
мается заплатить ихъ хозяину. Живую рүи- 
ну, какъ я, на такую работу и не наймутъ: — 
ГД$ же мнЪ тягаться съ молодыми!» 

Въ это время Гнатко перевернулся на дру- 
гой бокъ и кашлянулъ. 

— А ты еще, хлопчику, не спишь? —епро- 
сплъ Перина, подымаясь на локоть. 

— НЪтъ, «дЪдүню», я думалъ, что вы 
заснули: хотЪлось спросить васъ про одну 
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«цикавую зорьку > — взяла да быстро-быстро, 
точно кинулъ ее кто сильно, покатилась: 
только слЪдЪ за ней остался такой золотой, 
ясный-ясный. 

— Ца это знаешь, Гнатко. человъкъ 
умеръ на зем 1, и воть его «здря>, что свћ- 
тила ему цфлую жизнь, взяла Да И «п)- 
гасла» , --какъ только онъ умер! 

— Значитъ, «дЪдуню», у каждаго чело- 
вЪка есть своя «зоря?» 

--- Есть, есть, «любый», и у меня, п у 
тебя она есть, —и у каждаго человћка! Гнат- 
ко ничего больше не спрашивалъ, а только 
үстремитъ глаза на звъздное небо, вћроятно, 
желая отыскать свою <зорю», но звъздочекъ 
бќылотакъ много, что мальчикъникакъне могъ 
угадать, которая тамъ изъ нихъ именно его? 
4 — Вотъ, Господи, какъ-то заснуть нель- 
зя, и ЧТо это значитъ?— проговорилъ впол- 
голоса дъдъ, — нужно убрать подальше отъ 
канавы лошадокъ, а то, «бачь», все тянутся 
къ ней, чего добраго, могутъ и на другой 
бокъ перебраться, тогда завтра и илати пять 
коронъ. Әхъ, короны, короны. какія вы те- 
перь трудныя стали!.. ДЪдъ ЗЪВНҮЛЪ и под- 
нялся, чтобы пригнать ближе къ возу своихъ 
коней. Гнатко вее смотрълъ на небо; нако- 
нецъ, глаза его тихо сомкнулись, п сладкій 
сопъ объялъ хлопца. 11 грезилось ему, будто 
настаеть утро, будто дъдъ запрягаетъ ло- 
шадей въ рало, передаеть ему ручку отъ 
него и показываетъ, какъ эту ручку надо 
держать; вотъ они уже на противоположнохъ 
конц нивы, подымаютљ рало, заворачиваютъ 
лошадей и пдутъ обратно. ДЪдъ покрики- 
ваетъ на коней; и они ходятъ много, много 
разъ взадъ и впередъ по нив, переваливая 
күсокъ все шире и шире... Потомъ дфдъ его 
куда-то исчезаетъ, хлопецъ пщетъ его и не 
можетъ найти. Наконецъ, Гнатку чудится, 
ӧудто онъ нашелъ дда лежащимъ на 
мокрой землъ. (‘тарикъ улыбается внуку и 
проситъ лечь возл$ себя, но ему не хочется... 

Перина прагналъ ближе къ возу коней, 
легь снова на своеобразную постель и зак- 
рылъ глаза... Еще одна-дв мысли мель- 
кпули у него въ голов, разрослись, смша- 
лись, и ДЪдЪ заснулъ. подложивши кулакъ 
ПОДЪ ГОЛОВУ... 


П. 
Ночь развернула свой темный пологъ надъ 


дремлющими полями. Звзды бросали холод- 
ный свътъ съ таннственныхъ высотъ. Всю 
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равнину окутывалъ легкій, прозрачный тү- 
манъ. ОвЪжій, живительный воздухъ былъ 
проиатанъ влажностью. Въ нолумглЪ надъ 
землею пронзительно кричала ночная итица. 
Порой цЪлыя стан куликовъ съ озычныхъ 
тюллюканьемъ проносили?ь надъ отдыхав- 
шими людьми. Подъ возомъ храиълъ дфдЪ, 
а подл% него, п0-дътекисвернувшиеь въ клу - 
бокъ, спалъ и Гнатко. Пхъ лошади тутъ же 
пощипывалн жидкую траву, фыркая и по- 
двигая впередъевоп снутанныя ноги. Туманъ 
сгущался, и, казалось, земля сливается съ не- 
бомъ, представляя собою одно мутное про- 
странство безъ конца и краю. Только далеко, 
разложенный подъ лЪсомъ, большой костеръ 
пылалъ кровавымъ нламенехъ, изрБдка по- 
дымавшимся высоко въ түман%, и бросалъ во 
всЪ сгороны свои яркіе, темнокрасные язы- 
ки. Оттуда же довосилась въ нЪеколько го- 
лосовъ заунывная украинская пеня, огла- 
шая окрестность своими тягучими звуками, 
разлетавшимизя п замиравшими гд - то 
въ отдаленныхъ концахъ необозримаго 
ПОЛЯ... 

Когда Перина проснулся, уже разевфтало. 
Онъ медленно поднялся на ноги и глазами 
сталъ искать своихъ лошадей. Туманъ былъ 
еще настолько гүетъ, что, па разстояніи 
пятвадцати шаговъ, ничего нельзя было уви- 
дъть. ДЪдъ скорыми шагами бросился къ ка- 
навъ, желая убфдиться, не зашли ли его 
кони на помфщичью землю? Онъ съ трудомъ 
перебрался черезъ канаву и сразу замЪтилъ 
чернфвоие невдалекъ силуэты обфихъ лоша - 
докъ, которыя, дфйствительно, приближ:- 
лись къ коинЪ нанской гречихи. сильно за- 
билось у дфда сердце, и онъ, тяжело дыша, 
пустился бЪжать къ нихъ. Повидимому, кони 
сейчасъ лишь залъзли въ запретныя мЪста, 
такъ какъ одна изъ нихъ, уже на глазахъ 
ОЪжавшаго дБда, вытащила снопъ и начала 
тормошить его въ зубахъ. Перина быстро 
отогналъ лошадей въ сторону и хотълъ было 
засунуть снопъ обратно, какъ вдругъ возлЪ 
него раздался топотъ, и старикъ увидфлъ 
панекаго эконома, верхомъ, который стрћ- 
лою несся къ его конямъ. ДЪдь, выронивъ 
изъ руки снопъ, тоже посиъШилЪ КЪ СВОИМ, 
лошадямъ. Әкономъ со всего размаху хва 
тилъ обфихъ пБеколько разъ нагайкою, такъ 
что онъ шарахиулиеь вт, сторону, но, запу- 
тавис» ногами, стали головою другъ къ 
дружкЪ. Перина успълъ поймать «Гифдка», 
оохватилъ его руками за шею и, повернтв- 
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шись къ эконому, хриплымъ голосомъ шю- 
говорилъ: 

— Помилуйте, пане! Ей-Богу, онъ «шко- 
ды» не сдфлали!.. Только, только-что ие- 
решли... Я слЪдомъ за ними!.. 

— Ч19!--заоралъ эконожь, —и опять и 
изо всей силы ударилъ илёткою по лоша- 
дямъ. Коно снова шарахнулиеь въ сторону, 
такъчто «ГиЪдко» подхватилъ съ земли дЪда, 
который его не выпустилъ. 

-- Отстань! —заревъль экономъ въ не- 
истоветв, хлеща безъ перерыва, куда по- 
пало нагайкой. 

— «Батечку, голубчыкъ, соколыку мій 
ясный»! Ей-Богу, они «тилько»-что... Будь 
доброчинцемъ, будь...—-упрашивалъ дъдъ,— 
повиснувъ на шеф своего милаго «ГнЪдка». 

— Ә, что болтать! Прочьотойди! Убирайся! 

Животныя тонтались на одномъ мЪсть, 
кӧрчась нодъ ударами. У Перины совсфмъ 
захватило дыханіе, но онъ не выпускалъ 
коня изъ рукъ. 

— Әге-ге, старая собака, такъ ты воть 
какъ! Еще сопротивляться будешь?! Постой, 
я тс0%ъ!...—и экономъ соскочилъ съ лошади. 

Что-то острое, безконечно мучитель- 
ное кольнуло дЪда въ сердце. Сознаніе своей 
невинности, своей глубокой обиды, грубое не- 
вниманіе къ его просьбЪ— все это какимъ-то 
ядомъ разлилось по вемъ его жиламъ, и онъ 
еще крћиче стиснулъ шею животнаго, соби- 
раясь защищать «Гифдка» до послфдней ми- 
НУТЫ. 

Экономъ, держа одной рукою за уздечку 
своего коня, другою хлесталъ по колЪнямъ 
дЪдовыхъ лошадок. ОнЪ подпрыгивали, ки- 
даясь изъ стороны въ сторону, толкали ста- 
рика своими мордами, били ногами, но ояъ 
словно прирюсъ къ нимъ. 

Видя это, экономъ подошелъ къ ДЪДУ, по- 
правилъ на головъ шляпу о двухъ козырь- 
кахъ, и грозно крикнулъ: 

— Пусти, несъ старый! Не-то я тебя... я 
тебя... Отетань! 

У дЪда истощилось терине; онъ тяжело 
дышалъ и пыхтлъ; казалось, огромный ка- 
мень придавилъ ему трудь п не позволялъ 
ВДОХНУТЬ ВОЗДУХУ. 

Перина собралъ свои послъдвія сплы, и у 
него вырвалось: 

— НЪ’, не нущу!.. Хоть убей, а не пущу! 
«Дуже» обидно! «Годи>!...—законтилъ онъ 
свою фразу и ирямо привикъ лицохъ къ 
шеъ животнаго. · 
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— Къ дьяволу! —выходилъ изъ себя эко- 
номъ, замахиваясь плеткою на дда. 

— НЪ'! Не хочу! Такъ не можно: «багато» 
будетъ!-—однотонно бормоталъ дфдъ, даже 
не глядя на эконома. (ОзвЪрБвшій наемникъ 
оДскочилъ отъЪ ЗЛОСТИ. 

Раздался короткій евистъ Въ воздух, и на- 
гайка страшнымъ ударомъ полоснула Пери- 
ну по лицу. Номутилось въ глазахъ у дЪда... 
Застыла на мгновеніе вся кровь въ жилахъ, 
но руки остались какъ прикованы къ лоша- 
ди. Кинулся экономъ, хотълъ расцъшть ихъ, 
но Перина, не помня себя, впился зубами, 
которыхъ ү него не много уже было спереди, 
въ руку обидчику... Тотъ, позеленъвъ отъ 
боли, отдернулъ въ исиуг$ руку вмЪетЪ съ 
зубами, уже не крфико державшимися въ 
старческомъ рту. Велъдъ за этимъ, какъ 
только могъ, сколько хватило силъ, началу 
онъ наносить ДЪду удары нагайкою куда 
попало. 

— Богь тебя покараетъ! «Царыця Небе- 
сна тебЪ отпилатитъ»!— прозвучали слова 
беззащитнаго бъдняка и глухо замерли въ 
утреннемъ түман%... 

Когда безжалостная рука перестала под- 
ниматься, Перина безъ шапки со веклочен- 
ными волосами, съ окровавленнымъЪ лицомъ 
и съ закрытыми глазами все еще висЪлъ на 
шев «ГиЪдка» , точно прикованный. Әкономъ 
снова кинулся расцфиить его руки, но въ 
это игновеніе «пүто» невыдержало, разорва- 
лось, и лошади скочили въ разныя стороны. 
Руки старика отъ слабости сами разнялись, 
и онъ безжизненно свалился на землю, 
сильно номятый «ГнЪдкомъ». Какъ вихрь 
вскочилъ экономъ на своего коня, занялъ 
үбЕгавшихъ мүжицкихъ лошадокъ и, подго- 
няя ихъ, быстро понесся но ровному полю... 

Уже солнце освЪтило зеленыя верхушки 
сосенъ. Туманъ разсъялея, клубясь прозрач- 
ной дымкою только надъ одной рёчкою. 
Жаворонки вились въ воздух со свойми 
ифенями. Роса блестъла, искрясь на свЪжей 
трав. То здЪсь, то тамъ раздавалось ржа- 
ніе коней и ревъ воловъ. Пронеслись боль- 
шамъ трехүгольникомъ журавли. По шоссей- 
ной дорогъ тянулись возы и еврейскія бала- 
гулы, но дъдъ Перина все лежалъ въ одномъ 
п томъ же положенш: безъ шапки, съ за- 
крытыми глазами, съ окровавленнымь ли- 
цомъ, растянувшись на земл%, а надъ нимъ 
въ слезахъ стоялъ его внучекъ Гнатко... 

Онъ нашелъ дда! 
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Первыя иросы начинающаго беллетриста, 
не смотря на неизбфжныя техвическія несо- 
вершенства, бываютъ въ большинствв слу- 
чаевъ все-таки интересны со стороны богат- 
ства и новизны содержащагося въ нихъ бы- 
тового матеріала. Мы охотно миримся съ не- 
ловкостью формы, съ громоздкостью и үгло- 
ватостью архитектуры, съ наивностью фа- 
булы произведения; все это выкупается инте- 
ресомъ тЬхъ новыхъ наблюденій, которыя 
удалось автору сдЪлать въ безбрежномъ мо- 
р людскихъ отношеній, а главное —ненод- 
дъльною свъжестью чувства, которымъ вБетъ 
всегда отъ первыхъ иробъ пера. Говоря такъ, 
мы, конечно, имфемъ въ виду такія произве- 
денія, въ которыхъ при всЪхъ внъшнихъ не- 
достаткахъ чувствуется искра таланта; въ 
ораздо большей пропорцш среди произведе- 
нІЙ начинающихъ авторовъ попадаются из- 
дълія ремесленническаго характера, въ ко- 
торыхъ напрасно стали бы мы искать мысли 
и чувства, но о такихъ произведеняхъ и рћ- 
чи поднимать не стоитъ. 

Повфегь Ройпіеђе, принадлежащая нерү 
начинающаго польскаго беллетриста Әдуар- 
да Пашковскаго '), представляеть интересъ 
не только потому, что въ ней авторъ обна- 
ружиль задатки хорошаго дарованія. Она 
заслуживаетъ внимания еще и цотому, что 
авторъ пытается здЪсь обрисовать нфкото- 
рыя новъйшія теченія польской обществен- 
ной жизни и выводитъ на сцену типы, сло- 
жившеся въ самое послЪднее время. Авторъ, 
повидимому, хочетъ стать въ ряды беллетри- 
стовъ, уловляющихъ вфявя времени. 








1) Еамага РазикомзК!. Родшеше. 2. Кгоцікі 
самагїесо реа. Гмох. 1921. 
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отраженій польской современности). 






Въ добрый часъ! Судя по первому оцыту, 
автору доступенъ довольно широкій гори- 
зонть наблюденій, а уже одно это много 
значит». 

Центральной фигурой своей повЪсти ав- 
торъ хотБлъ сдБлать молодого шляхтича 
Стефана, Дашовскаго, но вышло маленькое 
недоразум$ не: желая нарисовать идеальный 
типъ, авторъ съ излишнимъ усердемъ воз- 
величилъ своего героя и поставилъ его на. 
такую высоту, на которой стоятъ только мо- 
нументы, а не живые люди. Вышла, словомъ, 
довольно олЪдная фигура, и вниманіе чила- 
теля, находя мало интереса въ этомъ чело- 
вЪКЪ, вмъщающемъ по волъ автора такъ 
много достоинствъ, отвлекается къ живымъ 
людямъ, у которыхъ поменьше благороднаго 
блеска, но побольше правды. 

Беллетристъ вводитъ насъ въ 1Ъено-сило- 
ченную семью сотрудниковъ газеты «Вась». 
Ве они — славные, что называется, ребята, 
живуще на нодоме птицъ небесныхъ, мало 
заботящіеся о постоянномъ һровЪ и житей- 
скомъ достаткъЪ и, если вЪрить автору, ду- 
шой преданные своему изданію и тъмъ ирин- 
ципамъ, которые оно проводить. Что соб- 
ственно за издане представляетъ изъ себя 
«Кисер >, подъ какимъ флагомъ оно илыветъ. 
какого рода шщу преподноситъ читате . 
лямъ — изъ новфети не удается выяснть. 
Одинъ изъ главнЪйшихъ сотрудниковъ «Ви- 
сй»‘а— ВБрушъ—говөритъ объ этомъ изда- 
нш въ слёдующемъ тонф: «какимъ спосо- 
бомъ мы еще держимся съ этимъ «Вией > 'омъ, 
я и самъ понять не могу. На насъ ополча- 
ются со всъхъ сторонъ, взысканія сыплются 
одно за другимъ, а мы, можете себ предста- 
вить, то-есть собственно Янекъ (такъ назы- 
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ваютъ сотрудники редактора Пацлавекаго ), 
сами же помогаемъ. Янекъ, увлекшись иног- 
да чортъ знаетъ чЪмъ, помЪщаетъ статьи въ 
такой форм, что любой оолванъ сумћетъ 
сдфлать изъ нея орудіе въ свою пользу. Гор- 
жіцкаго выкурили, потому что онъ началъ 
пграть въ коемополитическую дудку, а пер- 
вый попавшійся оселъ изъ Собачьей Вульки 
кропаетъ корреспонденции въ такомъ дух®, 
что нп одинъ изъ насъ не согласился бы съ 
нею, и все-таки она благополучно проходитъ. 
Й только чрезъ недосмотръ. Хлещутъ како- 
го-нибудьдурака,а«Кисһ» рубцы получаетъ... 
Въ карман, естественное дЪло, пустота». 
Когда собесъдникъ пробуетъ выразить сожа- 
лье, что дЪла идутъ такъ илохо, ВЪрушъ 
энергически протестуетъ. Вовсе не плохо! 
Кеть много вЪры, не чувствуется запаху руб- 
ля. «Подумайте только, вЪдь веЪ сотрудни- 
ки— Офдняки, сохнутъ съ голоду, почти гиб- 
нүтъ и все-таки тащатъэтотъ « Ќисһ» на сво- 
ихъ плечахъ. При этомъ возьмите во внима- 
ше еще и то, что все это—талантливъйше 
въ Варшав люди, каждое изданіе приняло 
бы пхъ съ распростертыми объятіями и вы- 
мазало бы имъ рты саломъ по уши. Очень 
легко говорить обществу непріятныя исти- 
ны съ полной мошной и сытымъ брюхомъ... 
Но вы взгляните на нихъ и не дЪлайте вы- 
вода, что дЪла пдутъ плохо, потому что ри- 
скуете сказать глуность». При этомъ В$- 
рушъ фанатически преданъ той мысли, что 
«Вией» оказываетъ громаднъйшее вліяніе на 
общественную мысль, а когда ему возража- 
ютъ, что оолфе чфмъ ограниченное число 
подписчпковъ едва-ли позволяетъ мечтать 0 
такой крупной роли изданія, Вфрушъ зам%- 
чаетъ: «сила наша не въ числ подиисчи- 
ковъ, даже не въ числ прочитанныхъ кЪМЪ- 
либо экземпляровъ «Вис» а. РазвЪ вы не ви- 
дите, какъ наши иринцицы съ каждымъ го- 
домъ все болфе втискиваются въ столбцы 
прессы, каһъ эта бестия проникается духомъ 
демократизма. Вы думаете, быть можетъ, что 
это пронсходитъ благодаря вліявію печата- 
емыхъ вами филишикъ? Глупости!.. «Ќиећ» 
очень много сдфлалъ, но совершенно дру- 
гимъ способомъ... Мы все время выканыва- 
ли и теперьвыкапываемънозыя силы, < Вась» 
никогда не прибъгалъ къ помощи существу- 
ющихъ газетных силъ, потому что самая 
честная изъ этихъ силъ уже развращена, 
не можетъ имфть той независимости и ис- 
кренности въ провозглашени своихъ мнЪній, 
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которыя ири нашихъ условіяхъ необходи- 
мы... Вотъ мы и разыскиваемъ новыя силы и 
такая спла у насъ работаетъ... Работаетъ 
годъ, работаетъ другой, а потомъ эту силу 
начинаетъ донимать грЪшная плоть, кото- 
рой хочется къ хлЪбу маслица, а къ мясу-- 
лакомства. Этого ү насъ трудно найти. Ма- 
слица Млечко не признаетъ... Тогда эта си- 
ла тихонько тащится въ другую редакцию... 
Но — во-первыхъ: она стыдится своего от- 
стүпничества и то и д$ло оглядывается на 
насъ; во-вторыхъ: рыбка попалась на крю- 
чокъ, несколько лЪтъ работы въ «Вией» $ 
оставили въ мозгу такого субъекта неизгла- 
димые слъды, которые дълаютъ изъ него ш- 
онера, нашихъ мыслей»... 

Все это очень пріятно слышать. Не мо- 
жетъ быть спору, что беллетристъ ошисы- 
ваетъ вещи, въ Баршав$ всфиъ хорошо зна- 
комыя. Остается констатировать, что это 
бодрое молодое течене дЪйствительно начи- 
наетъ просачиваться въ польскую прессу и 
понемногу начинаетъ оздоровлять ее. Чего 
же лучше, если это оздоровленіе совершает- 
ся на почвЪ демократическихъ началъ, 0 ко- 
торыхъ въ Польш таһъ долго не было ни 
слуху, ни духу? 

Не менфе интересно и приятно отмЪтить, 
что люди, несущее насвоихъ плечахъ Вией». 
вышли изъ среды старой шляхты. Шлях- 
тичъ въ роли проповфдника демократиче- 
скихъ принциновъ—явлеше въ высшей сте- 
пени ръдкое, а когда оно пріобрЪтаетъ мас- 
совый характеръ, то становится даже зна- 
менательнымъ. Такъ думаемъ не только мы, 
но 10го же мнЪнія держится и графъ Илличъ. 
шляхтичъ стараго закала, котораго судьба 
случайно столкнула съ кружкомъ молодежи 
изъ «Кисһ» а. Это вообще одна изъ лүчшихт, 
фигуръ повести по законченности и цЪльно- 
сти своей. Илличъ вфрилъ въ мощность сла- 
вянской расы и геніальность польской шлях- 
ты и часто любилъ говорить, что изъ ки- 
слаго сока дфлается сладкое винцо. Онъ вЪч- 
но брюзжалъ, въчно жаловался, но вЪрилт, 
въ будущее, вфриль въ себя и въ людей. 
Никогда никому не позволилъ себя оома- 
нуть, потому что вмЪстъ съ вБрой у него со- 
единялась удивительная осторожность и зор- 
кость, почти подозрительность. Въ то время, 
когда иные разорялись, онъ ухитрился еще 
увеличить свое состояне. 

Лотъ этого-то Иллича не совеъмъ пріят- 
ное дфло привело въ редакцію «Вис» а: ему 
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предстояло вызвать на дуэль одного изъ со- 
трудниковъ за оскорбленіе своего родетвен- 
ника. Изъ послъдующихъ объяснений Плличъ 
съ нескрываемымъ удивленемъ узнаетъ, что 
въ числБ присутствующих сотрудниковъ 
сесть не мало представителей знакомыхъ ему 
старыхъ шляхетскихъ фамилій. При проща- 
нш онъ со свойственнымъ ему прямодуш- 
емъ высказывастъ велухъ свое удивлене, 
что въ редакщи, ведущей иротивъ шляхты 
довольно острую борьбу, такъ много есть 
шляхетскаго элемента, и заканчиваетъ рБчь 
слъдующимъ образомъ: 

—- Эго, сударь мой, удивительно и знамена- 
‘тельно. Вашей газеты, нравду сказать, я 
совеъмъ не знаю, но вполн$ увфренъ, что 
она, сударь мой, въ своемъ родЪ выдаю- 
щаяся вещь. Шляхтичъ польск, сударь 
мой, это такой дьяволъ, что если онъ за что 
нибудь возьмется съ сердцемъ п душой, то 
всЪхъ, сударь мой, превзойдет въ этомъ. 
Это, сударь мой, чрезвычайно геніальная 
раса, эта самая польская шляхта. Она, су- 
дарь мой, все можетъ сдЪлать, если захочетъ, 
все... 

Душой редакцюннаго кружка является 
Върушъ, —тотъ самый, который такъ свое- 
образно оцфниваетъ общественную роль сво- 
его дътища. Оказывается, что въ существ 
дЪла онъ довольно справедливо признаетъ 
за «Висћ > 'омъ морально-воспитательное зна- 
ченіе для начинающихъ авторовъ. Онъ за: 
былъ только сказать, что петочникомъ этихъ 
согрБвающихъ и просвъщающихъ лучей 
является онъ самъ. Это мы узнаемъ изъ 
одушевленнаго разсказа одного изъ дЪйству- 
ющихъ лицъ, обязаннаго Вфрушу своимъ 
развитіемъ, даже вефмъ складомъ своей 
личности.—Старая это исторія—говоритъ 
этотъ господинъ Дашповекому, — работа ВЪру- 
ша... ВЪрупгь... Отдаете ли вы себЪ отчетъ, 
сколько въ каждомъ изъ васъ есть этой ра- 
боты Вфруша, его мыслей, брошенныхъ ког- 
да-то на самое дно гашего самосознанія? 
Могучй умъ, святая. кристально чистая ду- 
ша, сердце, настроенное въ столь высокомъ 
тон, что никто изъ насъ не въ состояни 
оцфнить его!... Старая это неторія!... Не разъ 
цфлыми часами я лежалъ на его грязной по- 
столп, а онъ шагалъ на пространств нЪ- 
сколькихъ квадратныхъ саженей сроей 1:0- 
нурки и говорилъ... Онъ говорилъ, а я ле- 
жалъ и пепытывалъ какое-то высшее бла- 
женство. Старые горизонты летфли къ чор- 
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тү, предъ очами рисовались новыя перепек- 
тивы, раскрывалея чудный свфтъ, я просто 
захлебывался въ этой небывалой свЪжести 
воздуха, который этотъ человкъ вливалъ 
мн въ грудь... 1 онъ такъ же говорилъ съ 
каждымъ, онъ не признаетъ столь ограни- 
ченной интеллигентности, съ которой онъ 
считалъ бы несообразнымъ нодфлиться со- 
держаніемъ своей дүни... 

Только-что переданный монологъ очень 
близко напоминаетъ разсказъ Лежнева о По- 
корекомъ въ «Рудин». Конечно, содержа- 
не этихъ бесЪдъ, должно быть, значительно 
измЪнилось (гегельянцевъ теперь и сыскать 
трудно), но результатъ ихъ, очевидно, одинъ 
п тоть же, и ВБрушу принадлежитъ та же 
миссія зажигать священный огонь въ груди 
молодежи, что и Покорекому. 

| по характеру они близко подходятъ 
другъ къ другу. Взруша г. Пашковский ри- 
суетъ идеалистомъ чистьйшей воды. «Әтотъ 
критикъ, нсихологъ, поэтъ, одинъ изъ са- 
мыхъ свЪтлыхъ современныхъ умовъ ютился 
гдъ-то на вышкЪ безъ всякой надежды, 
чтобы средства когда-нибудь позволили ему 
поселиться хотя этажемъ ниже и надћъть не- 
заплатанный сюртукъ». Работа въ «Ёисй» %, 
какъ мы знаемъ, не давала маслица къ хлф- 
бу, п Върушъ отдавался ей съ увлеченемт, 
совершенно безкорыстнымъ, поддерживая 
свое скудное существование переводами. 

Въ н%еколько другомъ вкус, но такую 
же свътлую фигуру представляетъ собой док- 
торъ Нрондковсый, связанный тЪсно съ ТЪМЪ 
же кружкомъ. Онъ почти ничего не гово- 
ритъ, но много дфлаеть, съ утра до вечера 
заглядывая въ 7% дыры, гдЪ обитаетъ са- 
мая страшная нищета. Пріятели начинаютъ 
опасаться, что этакъ онъ скоро уходитъ се- 
бя. и просятъ Дашовскаго взять его съ собой 
въ деревню отдохнуть, при чемъ одинъ изъ 
нихъ характеризуеть этого столь рћъдкаго 
по вынЪшнимъ временамъ эскүлапа слФду- 
ющимъ образомъ: 

— Это совершенно пеключительный че- 
ловЪкъ. Языкомъ ве мелетъ, а свою линію 
ведетъ п какъ ведетъ! Онъ, можетъ быть, 
ОДИНЪ ТОЛЬКО вносптъ настоящую жизнь БЪ 
наши благотворптельныя үчрежденія. Черезъ 
его посредство хотя пЪкоторая частица щед- 
ротъ нашей исевдо-филантроши достпгаетъ 
до дъйствительной бЪдноты. .1чи1ъ, даетъ 
совфты, спасаетъ, вылавливаетъ такіе эк- 
земиляры городской нищеты, о которой нашт, 
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раздушенный благотворительный спортъ не 
читывалъ даже въ пновфетяхъ. Жаль, если 
такой человъкъ преждевременно надорветъ 
СВОИ СИЛЫ... 

Прондковекій —не единственный предста- 
витель кружка, отдающ й свой силы нено- 
средственно общественной дЪятельности. Та- 
кую же готовность проявляютъ еще трое, 
замышляющіе Ъхать въ Бразилю для ока- 
занія всякой помощи польской крестьянской 
эмиграции. Әта пофздка служитъ предметомъ 
постоянныхъ дебатовъ, выясняющихъ кое- 
какія подробности аграрныхъ отношеній въ 
современной Польш. Напбольшимъ автори- 
тетомъ въ этихъ спорахъ пользуется голосъ 
Бржозовскаго, который думалъ быть врачомъ, 
но потомъ бросилъ медицину, жиль урока- 
ми и составлялъ популярныя книжки для 
народа. Происходя изъ народа, отлично зная 
сельскій бытъ, Бржозовскій смотрћлъ на ве- 
щи прямо и совершенно не раздёлялъ идеа- 
лизма Въруша. 

Когда Дашовскій самфчаетъ, что зат%ва- 
емая пофздка въ Бразилію не раціональна, 
такъ какъ и на родин рүһъ мало, п что 
лучше было бы приложить усиля у себя, 
чтобы облегчить положеніе деревни, Бржо- 
зовскй машетъ рукой. (Онъ не согласенъ, 
чтобы можно было что-нибудь сдфлать для 
солегченія деревни именно въ настоящее 
время, когда землевладїльцы начинаютъ 
превращаться въ сельско- хозяйственныхъ 
промышленниковъ и когда отношеніе ихъ 
къ крестьянамъ все Солће прибли:каетел къ 
типу отвошеній фабриканта къ рабочей си- 
1$. Виослъдствін, конечно, все это исира- 
вится и войдетъ въ желательную колею, но 
это будетъ не скоро и оудетъ седЪлано рука- 
ми уже нпослфдующихъ поколЪній. Теперь 
же онъ, Бржозовсый, не намфренъ сидЪть 
сложа руки п ждать у моря погоды; онъ хо- 
четъ попробовать, не удастся ли помочь хоть 
лЪмъ несчастнымъ голышамъ, которые пе- 
ренлыгаютъ за океанъ и тамъ гибнуть. Ихъ 
тысячи, это дъло принимаетъ широкія үам- 
ки. Интересно отуЪтить, что Бржозовекій 
смотритъ на шляхту нъеколько иначе, чЪмъ 
графъ Илличъ. Онъ держится мнЪнія, что 
шляхта не въ сплахъ облегчить положеніе 
деревни, хотя бы и хотфла этого. «Въдь 
вотъ вы изъ той же касты — обращается онъ 
къ Дашовекому —и ири томъ не изъ худшихъ. 
Что же вы, спрошу васъ, үспЪли сдБлать? 
Ничего... И ничего не сделаете, ничего не 
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въ состояніи будете сдфлать, потому, что 
очень ужъ заманчиво пахнетъ для васъ 
прешлое, такъ называемое доброе старое 
время, — потому что очень много въ васъ 
есть кастоваго эгоизма п лЪни»... 

Справедливость требуетъ сказать, что иес- 
симизмъ Бржозовскаго не вполн® основате- 
ленъ, а въ частности по отношенію къ Да- 
шовскому Бржозовскій оказался лжепроро- 
комъ. Если вфрить беллетристу, Дашовекій 
иринадлежитъ къ числу тЪхъ «хорошихъ 
уродовъ», какъ говорила гончаровская ба- 
бушка, въ душ% которыхъ отсутетвуетъ эго- 
измъ. ПрЪхавши въ свое родовое помфстье, 
онъ попросилъ своего управляющаго, взя- 
таго но рекомендации хорошо знакомаго намъ 
Вфруша, дать полный и безиристрастный от- 
четъ, какъ обстоятъ дла въ крестьянскомъ 
мір. Управляющій нарисовалъ ужасающую 
картину, которая производитъ тъмъ болће 
сильное впечатл%ніе, что онъ все время го- 
воритъ дфловымъ, сухимъ тономъ. 

— Вы хотите знать правду’— начинаетъ 
управляющий. Плохо... Многолюдство, нужда, 
невЪжество, а вуЪст$ съ этимъ — кулаче- 
ство, пьянство. деморализащя, преступность, 
въ области которой первое мЪсто занимаетъ 
повсеместное воровство. Населене увели- 
чилось, а земли не прибавилось. На хозяй- 
скомъ грунт, гдЪ въ эпоху освобожденія 
крестьянъ стояла одна хата, тамъ теперь 
стоить три хаты. ТЪенота, грязь, ссоры, а 
такъ каһъ въ ближайшемъ мЪстечкЪ обы- 
кновенно свилъ себ гиъздо подпольный ад- 
вокатъ-жидокъ, то процессы идулъненрерыв- 
но, и на нихъ это голодное и глупое стадо 
окончательно разоряется... Вы понятія не 
имћЪете о томъ безотрадномъ невъжеств%, ко- 
торое окончательно давитъ этнхъ бЪдня- 
ковъ... Вчера я повстрЬчался на вокзалћ съ 
возвращающимся изъ судебной палаты Се- 
меномъ Грабаремъ; онъ ирсигралъ процессъ, 
котораго и не могъ выиграть никоимъ обра- 
зомъ, задолжалъ по-уши, а забаставать и ве 
думаелъ... Поддразниваемый Гольдфарболмь 
изъ Бубнова, овъ твердитъ, что за сенатомъ 
еще «евятъйшій синодъ», а въ слфдующей 
пнстанцін — апелляція «къ тремъ коро- 
лямъ»... Вы представляете себЪ, что это зна- 
читъ?.. Тройственный союзъ является источ- 
никомъ доходовъ для Гольдфарбовъ изъ Буб- 
нова!.. Грабарь за кусокъ земли готовъ же- 
ну свою продать, а Гольдфарбъ за пару руб- 
лей смастерить ему просьбу о чужой земль 
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къ тройственному союзу ее Европы... 
Все это крайне печально... Въ хатћ тћено- 
та, грязь, Ълятъ илохо; семейныя отношенія 
мерзки, деморализація возрастаетъ съ ка- 
ждымъ днемъ... А народъ хорошій, сердеч- 
ный, въ основЪ даже благородный... Плохо, 
милостивый государь, невозможно глупо и, 
селп хотите, грустно... Смотря, кто какъ на 
ЭТО емотритъ... Говорить о патріархальномъ 
родовомъ началЪ въ крестьянств5 —абеурдъ! 
Это совершенно похоже на то, какъ если бы 
бонна, на глазахъ у которой дерутся дЪти, 
сидфла бы себЪ спокойно и утшалась: какъ 
я добра, какъ я добросовфстно выполняю обя- 
занности; рубашки на дЪътяхъ чистыя. булокъ 
изъ пхъ кармавовъ я не забираю... Это глу- 
ное сравнеше, но вы меня не понимаете. 
Плохо дЪло, до отвратительности плохо!.. 
Выслушавъ этотъ разсказъ и освБдомив- 
шись о цифръ чистаго дохода, приносимаго 
имБніемъ, Дашовскій даетъ распоряженіе, 
чтобы изъ пяти тысячъ Мястовсюй (управ- 
ляющій) высылалъ ему полторы,а остальны- 
ными распоряжался по усмотрћнію для улуч- 
шенія быта крестьянъ. Становится очень д0- 
садно, когда подумаешь, что о такихъ расно- 
ряженіяхъ приходится читать только въ ро- 
мавахъ, а въ жизни подобныхъ примъровъ 
что-то не слыхать. Беллетристъ, вирочемт, 
говоритъ обо всемъ этомъ очень ув$ренно и 
въ концф повфсти приводить даже письмо 
Мястовскаго къ своему патрону съ отчетомъ, 
откуда узнаемъ, чтоему покамъстъ удалось 
добиться выселенія подпольнаго адвоката 
Гольдфарба, изъ Бубнова. Что жъ, и это не- 
дурно. Даже и то хорошо, что теперепице 
ПІЛЯХТИЧИ оставляють въ своихЪ имфняхъ 
управляющими Мястовскихъ, у которыхъ 
есть кусочекъ человъческаго сердца. Дерев- 
нЪ будетъ легче жить съ такими людьми. 
Предстоящий отъфздь въ Бразилію трехъ 
лицъизъ кружка «Васй» ‘а даетъповодтъ авто- 
ру ввести читателя олиже въ кругъ отноше- 
ий, существующихъ между членами этой лп- 
тературной семьи. Хотя это’ временная раз- 
лука, но друзья побапваютея, чтобы кружокъ 
не распалея при столь значительной убыли, 
и стараются твенће сплотить остающихся. 
Мы узнает, это изъ бесъды Олецкаго съ Бяле- 
комъ. Бялекъ—хүдожникъ, отиравляющийея 
въ Бразилію, даетъ рядъ наставленій своему 
ӧолпжнемӯ другу, вмЪстъ съ которымъ онъ 
жилъвъ послфднее время у Датповскаго. Олец- 
кій-— начинающий драматургъ, пьеса котора- 
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го только-что нашумфла, мил йтий п бате: 
нъйтший человЪкъ. Друзья дразнятъего Гауит- 
маномъ. У Дашовскаго онъ поселился по той 
простой причин%ћ, что ему отказали на преж- 
ней квартир за неплатежъ денегъ. Сцена 
начинается тБмъ, что Олецкій, въ виду при- 
ближающагосяотьъ$ зда друга, тоже собирает- 
ся переселяться н укладываетъ въсундучокъ 
свой немногочисленные пожитки. 

«Олецкій старзется увфрить себя. что 
ОНЪ— СВИНЬЯ, такъ какъ уже второй мЪсяцъ 
пользуется чужимъ помфщенемъ, и потому 
постановилъ еще сегодня съћхать; въ суще- 
ствБдћЪла „однако, источникомъ собачьяго на- 
строенія является приближающийся отъфздъ 
Бялка въ Америку, такъ какъ Олецкій лю- 
бптъ Бялка, хотя не хочетъ признаться въ 
этомъ, и потому старается сорвать злость 
на какой-нибудь посторонней причив%». 

Бялекъ у окна заканчива°тъ какую-то 
картину. 

Долгое время господствуетъ молчанте, а 
когда Бялекъ съ Олецкимъ находятся вмЪстЪ 
и молчать, то такая тишина предвёщаетъ 
обыкнотенно бурю. 

-— Гауптуанъ! — отзывается, наконецъ, 
Бялекъ. 

— ()безьяна!—отвЪчаетъ (лецкій. 

Й снова молчаше. 

— Въ чему это ты свое богатство раз- 
швырялъ по всему полу? — спрашиваетъ Бя- 
лекъ. 

— Я съзжаю. 

— Кто это вбилъ тебћ въ башку? Пустя- 
ки говоришь. почтеннЪйШ!Й... 

- Вбиль или не вбилъ, а я `съфзжаю. 
Довольно ужъ съ меня, песъ его возьми! 

— Не съфдешь, покамЪстъ я не УБду. 

-— А вотъ нарочно сегодня же переду 
на Іерусалимскую, гдъ Кроняжъ нашелъ мнЪ 
отличную конурку. 

Бялекъ пожимаетъ плечами п равнодушно 
растпраетъ краски, а потомъ, закуривши па- 
пироску, отходитъ отъ картины п вачинаетъ . 
ее разсматривать. 

— Гаүптманъ! — отзывается онъ снова. 

— Оставь, Бялекъ! 


— Рада бы душа въ рай, да лЪнь на зем- 
1% держитъ! —үсмЪхается Бялекъ. 

— Перестань! — повторяетъ Олецкій. 

— Не перестану. Если я говорю тебф — 
Гатптманъ, это значитъ, что тебф пред- 
стоптъ быть Гауптманомъ, и что ты былъ 
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бы пмъ, если бъ не шельмовская лБность, ко- 
торая обфими лапами держитъ тебя за чубъ. 

--- Не хочу вовсе быть Гауптманомъ, по- 
тому что не могу имъ быть, --угрюмымъ го- 
лосомъ защищался (Олецкій. 

— Молчи и слушай. Я уфзжаю. 

--- Ну, и пофзжай къ (су! 

— Уфзжаю не мене какъ на годъ... 

- - Хоть бы и на триста лътъ... 

—- Глупый! Береги Огія. Поселись вмЪетЪ 
съ нимъ и береги, чтобы парень не свих- 
нүлея. 

— Да зачЬмъ же мн беречь (гія, когда 
онъ уфзжаетъ въ провинцію“ Тоже сказалъ... 

- - Вму не слёдуеть уфзжать, —- продол- 
жаетъ Бялекъ. Н для того мы десять лЪтъ 
жались въ кучку, чтобы теперь, когда до- 
стпгаемъ плодовъ, нашъ умъ и совфеть ле- 
тъли къ нечистому. Огію еще раненько у%з- 
жать. Если выбросить молодого щенка 
преждевременно на улицу, онъ непремфнно 
опаршивъетъ. У Опя нБтъ еще соотвЪт- 
ственной сплы. Понимаешь? 

— Все равно и здесь опаршивфетъ,---го- 
воритъ Олецкій. Съ бабами возится, и онћ 
его заЪдятъ... 

— Береги его! — продолжаетъ рисовать 
Бялекъ. 

-- Никакъ невозуожно! У Огя-шельмы 
«сть еще душокъ невинности, а бабы любятъ 
это, смакуютъ съ паслажденісмъ. И чЬмЪ 
больше испорчена баба, тъмъ съ большимъ 
наслажденіемъ она емакүетъ это. Такой че- 
ловБКъ покою ей не даетъ. А ты вЪдь самъ 
по опыту знаешь, что бальзаковскія дамы 
напболће опасны для такихъ поросенковъ, 
какъ Огй. Страхъ, сколько вреда онъ вамъ 
приносятъ, -сокрутенно вздыхаетъ (Олецкій. 

— Поселись вмфетф съ нимъ и береги 
его, —повторяетъ Бялекъ. 

(Олецкій минуту смотритъ на Бялека, по- 
томъ быстро соскакиваетъ съ дивана, тол- 
каетъ ногой сундучокъ и обозленнымъ голо- 
«омъ говоритъ: 

— Шарлатанъ и лжецъ! 

— Мебели не надо портить, — спокойно 
замъчаетъ Бялекъ. 

Олецкій весь красный грозно морщитъ 
Оровӣ. 

-- И къ чему это ты, Бялекъ, плетешь 
басню объ Ог%, когда ты въ немъ вполнЪ 
увфренъ/ Ты думаешь — Огій талантливъ, 
{)г1Й разсудителенъ, (гій трудолюбивый па- 
р”нь, только къ женскому полу слабость 
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имфетъ... Если Олецый поселится съ Огіемъ 
и будетъ остерегать его отъ женщинъ, то 
(гій, въ свою очередь, будетъ заохочивать его 
къ работћ, будетъ воздЪйствовать на него 
примромъ и такъ дале... Просто, одна под- 
лость, какъ этотъ Бялекъ лжетъ! 

— Ты поселишься съ Огіемъ, продол- 
жаетъ тъмъ же спокойвымъ тономъ Бялекъ. 

-— Никогда! 

-.- А я тебЪ говорю, ты поселишься съ 
нимъ, потому что. ты любишь (гія, Огій лю- 
бить тебя, вы оба съ Огіемъ любите меня, 
а вс мы, сколько насъ есть въ кучк%, лю- 
бимъ... ВЪдь ты знаешь, что мы любимт,!.. 
Ма(ї8... 

Кружку «Вией» аугрожаетъопасностьеще 
и съ другой стороны. Групна богачей купила 
львовское изданіе «Э\1 и закпдываетъ сЪти, 
желая переманить къ себЪ талантливую м0- 
лодежь изъ «Клећ» а. Мотивы выставляются 
самые благовидные. «Вы посмотрите, что у 
насъ дфлается,—говоритъ одинъ изъ этихъ 
богачей. Върушъ вфчно терпитъ голодъ и 
не можетъ ничего создать, потому что его 
ростовщики душатъ, Олецый могъ бы пи- 
сать прекрасныя драмы, а вуфсто того те- 
перь кропаетъ жалкую газетную стряпню, 
младпий Блоцкій - - безспорный талантъ. а 
воть увидите, что нати «Ераго» поглотятъ 
его безъ остатка, потому что парень вмЪсто 
того, чтобы работать надъ собой, принужденъ 
работать на себя, средствъ нътъ, чтобы вы- 
биться, и онъ погибнетъ, если не придутъ 
къ нему на помощь». 

Задачи этого новаго изданія вырисовы- 
ваются съ большею определенностью, чъмъ 
мы видфли относительно «Бисћ» а. Графъ 
Јятальскій — одинъ изъ собственниковъ 
«уб» ’а-- говорить такъ: «Я вашего все- 
общаго равенства не боюсь, да п правнуки 
мои не будуть имфть нужды бояться; съ дру- 
гой, однако, стороны евътъ на одномъ мЪетъ 
не стоитъ, а мы до сихъ поръ дремали, когда 
все шло впередъ. Это — фактъ, и я считаю 
его для насъ, для аристократш, вредным»ъ... 
У насъ есть выработанный вфками оныт. 
дииломатическая проницательность, чувство 
мЪры. элементъ холодной разсудительностп, 
которой всегда не хватаетъ толи%... По моему 
мн%нІю, мы не имфемъ права держать мерг- 
вымъ Такой капиталъ; вмЪсто того, чтобы 
стонать и жаловаться, намъ слЪдүстъ захва- 
тить возжи въ своп руки, тъмъ оолће, что 
ү насъ есть и матеральныя средства и влія- 
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ше довольно значительное. Веъмъ этимъ 
нужно воспользоваться и снова занять со- 
отвЪтствующее нашимъ традиціямъ положе- 
ше». Другой собственникъ поетъ еще лучше: 
«Мы хотимъ привлечь къ работЪ такія сфе- 
ры, которыя имфютъ въ рукахъ могуще- 
ственное оружие — матеріальныя средства, 
употребляемыя теперь въ высшей степени 
непроизводительно. БићЪстъ съ тъмъ мы же- 
лаемъ создать такой органъ, который давалъ 
бы возможность настоящимъ талантамъ раз- 
виваться, независимо отъ газетной телЪжки, 
которая ихъ гиететъ теперь и извра- 
щаетъ». 

Беллетристъ опускаетъ занавъсъ раныпе, 
чъмъ «мій» вародилея, и что выйдеть ивъ 
этого изданя— покамфстъ не извЪстно. 

Подмъченныя авторомъ Рофшеше призна- 
ки поворота польской общественной жизни 
заслүживаютъ полнаго вниманія. Есть на- 
меки на то, что въ польской нащи откры- 
вается родникъ демократическаго настроеня, 
интеллигенщя начинаетъ обращать взоры на 
народъ, которому живется такъ илохо. Даже 
аристохратія начпнаетъ робуждаться, сбра- 
сывать свою величавую неподвижность, хо- 
четъ смфшаться съ толпой. «Въ душу ихъ за- 
крадывается какая-то тревога; это совфеть 
начинаеть въ нихъ просыпаться» — такъ 
характеризуеть одно изъ дЪйствующихъ 
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лицъ это настроене арпсетократіп. Конечно, · 
на ея сторон сила денегъ и могущество 
власти, и если она пожелаетъ принять уча- 
стіе въ созидательной общественной работъ, 
то это участе можетъ быть и плодотвор- 
нымъ, и значительнымъ. Но не ей будетъ 
принадлежать главнфйшая заслуга, еслп 
когда-нибудь настанетъ полное обновленіе 
началъ, характеризующихъ польскую обще- 
ственность. Первый толчокъ данъ не изъ 
пышвыхъ палаццо, а изъ бфдвыхъ чердач- 
ковъ, гдЪ ютятся Въруши и Прондковскіе. 
Даже систематическій голодъ не заглушастъ 
въ НихЪ живой любви къ страдающему бра- 
ту. Авторъ устами Дашовскаго признаетъ, 
что «этотъ кружокъ молодыхъ работииковъ 
во всякомъ слүчађ усифлъ уже достигнуть 
весьма важныхъ результатовъ и что горсть 
этихъ силъ, производительно работающихъ 
на общественномъ поприщ%, все боле раз- 
ростается и тихо, безъ кричащей рекламы 
распространяетъ свои мнЪвія п принципы 
въ средъ общества». Къ сожалънію. мы не 
можемъ раздфлять такого оптимизма: если 
вспомнить, какъ крЬико ироникнула старая 
шляхетская закваска во всЪ поры польскаго 
общественнаго организма, то слЪдуетъ при- 
знать, что этой горсти предстоитъ еще очень 
долий и тернистый путь. пока удастся до- 
стигнүть настоящихъ результатовъ. 


К. Храневичъ. 
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ЛЮБОВЬ И СМЕРТЬ. 


(Р. Киплинга). 


——_ 


Въ таверни : Жизнь» сошлись однажды 
Іюбовь и Смерть, прервавъ свой бой; 
Вина велъли дать, и каждый 

Колчанъ на землю сбросилъ’ свой. 

Но. пирь окончивъ, увидали, 

Что распознать не могутъ стрфлъ: 

Въ травЪ густой онЪ лежали, 

Гдъ чьи — никто не раземотрьлъ. 

Какія подъ руку попались, 

Схватили оба вионыхахъ. — 


И Смерть съ Любовью сочетались 

Съ тъхъ поръ у каждаго въ рукахъ. 

Въ колчан Смерти много скрытыхъ 
Јюбовныхъ стрёлъ (сердечныхъ ранъ!), 
Отъ стрёлъ же Смерти ядовитыхъ 

юбви ломается колчанъ. 

Но врядъ ли Смерть съ Любовью знаютъ, 
(шуская тучи стрёть своихъ, 

Что стариковъ своихъ он влюбляютъ 

П убпваютъ молодыхъ! 


Р. М, Студенская. 


о ЖЕБВЫ ТЕЙНОА АРКОЛЬДА. 


РОМАНЪ Теи фонъ-Ромъ. 


(с, рисунками Каенари) (съ н5Бмецкаго переводъ Е. В. Кившенко). 
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Женщина-докторъ и мужчина-докторъ. 


Лиза КвандтЪ сидфла за своимь удобнымъ 
(ольшиуъ письменнымъ столомъ и заканчи- 
вала статью для газеты «Моргенцейтунгъ>. 
Яркое весеннее солнце загляпуло въ окно, 
согрБло своиуъ мягкимъ теилымь свЪтомъ 
ландыши и другіе цвфты, въ изобилш укра- 
шавиие комнату, ппридалозолотистый олеекъ 
Офлокурымъ, гладко зачесаннымъ волосамъ 
владфтельницы этихъ цвЪтовъ. Раздался зво- 
нокъ. „иза быстро подняла голову. взгля- 
пула на часы. Половина двфнадцатаго. Она 
нехотя встала. оглядБла свое домашнее 
платье, ниспадавшее мягкими свободными 
складками, и тщательно вытерла чернильное 
пятно на третьехъ пальцЪ правой руки. 

— Господинъ докторъ Арнольдъ,—-доло- 
жила служанка. 

— Шюеите. 

Гейнць Арнольдъ поклонился молодой 
дЪвушкъ вЬжливо, но разеъянно: его глаза 
искали кого-то въ комнат. 

— Не будете ли вы такъ добры сказать 
мнЪ, дома ли вашъ отецъ.— обратился онъ, 
наконецъ. къ 3Ъ.— я быль оы ему весьма 
олагодаренъ. если бъ онъ меня... 

— Мой отецъ, спросила удивленно „иза, 
ЧТО же вамъ угодно’ 

— Я пришель но поводу послъдней вос- 
кресной статьи въ < Моргенцейтунг > о бүд- 
дистахъ-аскетахъ; вашъ отецъ развилъ въ 
ней такія интересныя теорш съ точки зрћ- 
ня медицпны, что я пришелъ узнать у него 
нЪкоторыя... 

т. хх.—3 


- 0, докторъ, я боюсь, что вы требуете 
слишкомъ многаго. Мн очень лестно елы- 
шать, что статьи, хотя и тщательно соста- 
вленныя, но чисто теоретическія, обратили 
на себя ваше вниманіе, да еще съ научной 
точки зрънія. Я все же должна еще разъ 
подчеркнуть, что это только теоретическія 
разсужденя. Я никогда не была въ Инди и 
заимствовала матеріаль для этихь статей 
ИЗЪ КНИГЪ. 

_- Я, признаюсь. иредиочелъ бы говорить 
о такихъ вопросахъ съ господиномъ докто- 
ромъ Квандтъ, такъ какъ нахожу, что дан- 
ная тема нфеколько, ну, какъ оы вамъ ска- 
зать, несколько щекотливаго свойства, и о 
пей неособенно-то удобно разговаривать съ 
молодой дЪВиЦеЙ. 

Лиза разсмфялась и продолжала хохотать 
до тъхъ поръ, пока молодой докторъ не ска - 
залъ довольно рвзкимъ тономъ: 

— Право, не понимаю, что могло вы- 
звать такую веселость, я не вижу ничего 
смЪШНОГО ВЪ МОПХЪ СЛовахъ. 

— Милый докторъ, прошу васъ не оби- 
жайтесь, но это въ самомъ дДЪлЪ такъ ко- 
мично, вфдь, право же, не существуеть ни- 
какого господина доктора Квандть, и щеко- 
тливыя статьи написаны мной. 
` Прошло двф-три минуты прежде, чмъ 
Арнольдъ, наконецъ, нонялъ, въ чемъ дЪло; 
онъ вообще не отличался способностью оы- 
стро соображать и схватывать. 
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3 ИНОСТРАННАЯ 


о Эе роон чане 


- - Маъ кажется, вы просто надо мной но- 
тъшаетесь,—сказалъ онъ, надЪфясь, что она 
опять засмЂетея. , 

Но теперь она оставалась совершенно 
сер1іозной. 

— Нтъ этосвершеннал правда .— иродол- 
жала она, -—я выдержала экзаменъ ьъ Цюри- 
хЪ, и я докторъ философии, а буддизмъ. т.-е. 
вообще религія индійцевъ. мой любимый ко- 
некъ. Мой отецъ давно умеръ, моя мать... 
Но, право, пе могу вамъ сказать, гд опа на- 
ходится въ данное время, она вЪдь сотруд- 
ничаетъ во многихъ газетахъ, которыя 10- 
сылаютъ ес, какъ корреспондентку, нуте- 
шествовать по всему земному шару. Можетъ 
быть. вы слышали, это она три года тому 
назадь совершила знаменитую к]уугосвЪтную 
пофздку, 0 которой такъ много нисали и го- 
ворили. 

— А, ВОТЪ какъ! — нашелся только ска- 
зать Арнольдъ. 

Онъ быль пораженъ, онъ пришелъ сюда. 
въ надеждћ узнать много новаго и получить 
отвътъ на занимающие его вопросы: онъ 
оылъ молодъ и не стыдился еще спрашивать 
и поучаться. Да, но только у мужчины, а 
түтъ передъ пимъ сидфла красивая молодая 
дЪъвүшка. Неужели онъ, мужчина, станетъ 
чему-нибудь учиться у женщины. СмЪшно, — 
даже больше—глүпо. Но какъ выйти изъ 
этого глүпаго положенія? 

— Не будете ли вы такъ добры назвать 
мн источники, откуда вы черпали матер!- 
алъ для вашихъ статей? 

Она съ үдивленіемъ взглянула на него. 

— Но миъ бы пришлось вамъ назвать 
почти всю древнюю индийскую литерату- 
ру, кром% того, множество китайских ь пе- 
реработокъ буддистекихъ легендъ. Въ мопхъ 
статьяхъ всЪ заключеня выведены на осно- 
ванш всей этой литературы. Не укажете ли 
вы мн. которая именно изъ высказанныхъ 
мною теорій васъ болыне всего интересуетъ, 
и я къ вашимъ услугамъ, и охотно разъяс- 
ню вамъ, что вы желаете знать. 

Оказалось, однако. что доктору Арнольду 
надо было куда-то сиъшить, онъ что-то шю- 
пормоталъ о какомъ-то засфданиг и о томъ, 
какъ онъ сожалћетъ, что не можеть сейчасъ 
же воспользоваться ея любезностью, но что 
когда-нибудь нослЪ и такъ дале... ПосиЪш- 
но прощаясь ст Тизой, онъ мысленно давалъ 
себ слово никогда не переступать больше 
порога квартиры этой современной дамы. 


им м ни А 


ЛИТЕРАТУРА 
Право, было огъ чего краснфть —конечно, 
за эту молодую ДЪВҮШКҮ. 

Пиза грустно улыбнулабь. когда закры- 
лась дверь за этимъ посфтителемъ. Для нея 
уже не было ничего новаго въ этомъ воз- 
мущеши мужчинъ противъ женщины, осмф- 
лившейся пріобръсти ть знанія, которыя 
считались только имъ однимъ достуи- 
ными. П она прекраено знала, что тъмъ са- 
мымъ она какъ-бы поставила себя ви 0б- 
щества: какъ мужчины, такъ и женщины 
не хотЪлп ес признавать за свою. Въ такіе 
одннокіе часы размышленія она съ грустью 
Думала о томъ, что быть женщиной значитъ 
быть въ глазахъ почти всфхъ какимъ-то 
низшимъ сортомъ человћчества, и что муж- 
чины. отказывающіе ей въ правЪ стоять съ 
ними на одномъ умственномъ уровнЪ. пере- 
стали даже видЪть въ ней «женщину >. Но 
иза была красива, и она это сознавала, и 
крюмЪ того она была въ полномъ смысл 
слова женщиной. (7ь тфхь поръ какъ она 
окончила университетъ п сдала экзамент, у 
ней было довольно свободнаго времени для 
размышленія, и она сознала и поняла. 1% 
чемъ заключается все несчастіс женской 
патуры—въ потребности имфть другого 
близкаго человћка, который бы ее какъ бы 
дополнялъ. Красивый докторт не подозр%- 
валь, что н философки могуть влюбляться. 

Гейнцъ Арнольдъ медленно возвращался 
домой. Онъ жилъ у матери п почти не 
выфзжаль изъ своего родного города. ()кон- 
чивъ медицинеюи факультетъ. онъ по протек- 
ціш одного родственника получилъ мЪсто 
воениаго врача въ одном изъ полковъ, сто- 
ящЩихЪ ВЪ ТОМЪ Город, ГДЪ они ЖИЛИ, и 
мать ему отдала гостиную для иріема боль- 
ныхъ. Не могла же она въ самомъ дфлЪ со- 
гласиться, чтобы ея любимецъ подвергался 
неудобствамъ меблированныхъ комнатъ. А |›- 
нольдъ никогда до этого дия и не думал, 
что могъ бы иначе устрюнться, но сегодня 
въ первый разь поймалл, себя на этой мыслн: 
право. теперь было бы такъ приятно посид®ть 
въ совершенномт. одиночествЪ п пораздуматть 
0 только-что слышанномъ и видЪнномъ. 

Кго младшая сестра, Анна-Марія, которая 
готовилась сдавать экзаменъ на учительни- 
Цу, и ему дверь. 

- - Ну, наконецъ-то. Гейнцъ, мы умира- 
емъ съ голоду, вЪдь сейчасъ уже половина 
второго. Густель чуть не нлачеть о перева- 
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ренномъ картофел%. и маіоръ уже давно она была премило одфта, да и вообще у ней 
пришелъ. очень красивая внъшность и фигура. 

- - Неужели тебл задер:калъ такъ долго Мать нытливо взглянула на сына, а за- 
этотъдокторъ Квандть/’—спрюсила недоволь- тЬмъ обратилась къ старшей дочери. 
нымъ тономъ госпожа Ар- 
нольдъ. когда вся семья си- 
дъла за испорченнымъ 06%- 
Дом. 

Маюръ, старый холостякъ 
того же полка, въ которомъ 
Арнольдъ былъ докторомъ, 
обфдаль у нихъ разъ въ не- 
дълю, и Августа, старшая се- 
стра, бывала въ отчаяши. если 


оофдъ, присматривать за ко- ТЕЖ 18 м 
торымъ входило въ ея обязан- 2 =) | ИМ И 0: 6 
ности. почему-либо не пода- занар. 


валея въ этотъ день во-время. 
и поэтому являлся на столъ 
въ пережаренномъ и перева- 
һенномъ вид%. 

— а. т.-е. собственно го- 
воря, нфть. — Гейнцъ не лю- 
онть прибЪгать ко лжи даже 
въ затруднительныя минуты, 
—— я вместо стараго ученаго 
засталъ молодую даму. 

— Его дочь? 

— Әга дама и была авторъ 
этихъ интересныхъ статей. 

— КЌакъ, я вфдь полагала, 
что ръчь идетъ о какихъ-то 
медицинских» вопросахъ? 

— 0, такъ, значитъ, жен- 
щина врачъ! — госкликнула 
Анна-Марія, а есть ли у ней 
практика? 

Фрейлейнъ Мвандть — 
докторъфилософіи,—пояснилъ 
Гейнцъ, — я. конечно. былъ 
очень удивленъ. Миф вЪдь ка- 
залось, что въ этихъ статьяхъ 
было много интересныхъ и да- 
же цфнныхъ свЪДЪНІЙ, кото- 
рыя не доступны понимавік 
молодой ДЪЗУШКИ. 

— Молодая дъвушка,-—пе- 
респросила Августа, давно уже 
псрежившая перодъ первой 
молодости, должно быть, такая цюрихская — Право. Густель, нослЪ твоего сегодня- 
студентка, стриженная и въ невозможноялъ шняго плохого обфда я серюзно вачинаю ду- 
костюмЪ? мать, что тебф, пожалуй, было бы полезнће 

— Ошибаешь-я. милый другъ, у ней ще- изучать какія- нибу дь науки, чЬмъ занимать- 
красные бълокурые, густые, длинные волосы, ся хозяйствомъ, потому что ‘такой высохний 
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картофель и соленый салатъ не могла бы ты 
подать даже самому терифливому и невзы- 
скательному мужу, не правда ли, маіоръ? 

— Что вы. номилуйте, все прекрасно, 
могу ли я попросить еще этого вкуснаго са- 
лата? 

И добрый маіоръ, желая угодить Август, 
съълъ весь салатъ, а Гейнцъ, видя это, сей- 
часъ же предложилъ ему принять чайную 
ложкү натра. 

— А то я, право, не знаю, будете ли вы 
въ состоянш посл этого мн аккомнаниро- 
вать. 

Докторъ Арнольдъ прекрасно игралъ на 
скриикЪ, а толстый маіоръ, страстный люби- 
тель музыки, сь величайшимъ наслажденіемъ 
аккомпанировалъ ему, но такъ какъ онъ 
увлекался п никогда не держалъ такта, то 
Гуетель всегда сидъла подлЪ него и въ пол- 
голоса считала. Но сегодня Гейнцу не хотЪ- 
зось играть; онъ сказалъ, что долженъ еще 
побывать у одной паціентки, н посовътовалъ 
маіору пока проиграть въ четыре руки съ 
одной изъ сестеръ только-что полученную · 
новую увертюру. Придя въ свой кабинетъ, 
онъ отыскалъ воскресный номеръ «Морген- 
цейтунга» и принялся вновь перечитывать 
статью. Странная гещь, статья о будди- 
стахъ-аскетахъ не казалась ему уже теперь 
такой выдающейся и значительной. П тъ ло- 
гическіе доводы, которые ему такъ понра- 
вились, показались ему неясными, какъ-0ы 
притянутыми за волосы, никого не уоЪжда- 
ющими доводами. А потохъ это интимное 
описаше гаремной жизни. веБ эти пороки. 
весь этотъ развратъ. вызвавше у оуддиет- 
скихъ князей такое отвращеніе къ жизни, 
өписаніе аскетическаго самобичеванія, что- 
бы избавиться отъ «ножирающаго пламени 
пяти страстей», п основанные на этомъ со- 
вЪты питаться кореньями и водой, потому 
что «сотни вкусно прииравленныхъ яетвъ, 
подаваемыхъ во дворцахъ, только горючій 
матејлалъ для легко вогиламенимыхъ илот- 
скихъ страстей». Арнольдь новачалъ толо- 
вой. Какъ, п это вышло изъ-нодь пера, 
үправляемаго женской рукой! Яевые краси- 
вые глаза Лизы, ея тпокая стройная фигура 
предетали передъ нимъ; нехорошія мысли 
пробудились въ немъ — повидимому эта моло- 
дая особа прюбрфла довольно таки странния 
познания --собственнымь онытомъ что ли’ 

Музыка не клеилась сегодня. Толстый ма- 
іоръ сталь разсказывать разныя новости п 
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между прочимъ сказалъ, что онъ ветрътилъ 
госпожу докторшу Квандтъ у ректора уни- 
верситета. 

— Если онатакъ же умна, какъхороша — 
добавилъ онъ восторженно, — то бъда: етуден- 
тамъ, не усеречь имъ своихъ сердец». 

— Какъ такъ? —спросилъ Арнольдъ. 

А Густель обпженно отвервулась,мыслен - 
но желая, чтобы већ красавицы всего свфта 
куда-нибудь провалились. 

— Да разв вы не знаете, — отвЪтилъ 
маюръ,—- ректоръ мн сообщилъ, что, върю- 
ятно, очень скоро поелЪдуетъ ея назначеніе 
приватъ-доцентомт. 

— Нз можеть быты — удивился Ар- 
нольдъ, — женщина въ нашемъ универеи- 
тет%. 

— Ца, это будеть первый примЪръ, и все- 
му причиной наша знаменитая «Моргенцей - 
тунгъ». Эта молодая дама тамъ сотрудни- 
чаетъ, и редакторь очень дорожитъ ея со- 
трудничествомъ, а вЪдь, какъ вамъ извЪетно, 
ревир и издатель этой газеты юнъ- 

ильманъ всесиленъ п веемогүщъ, ну, вотъ 
ПОЭТОМУ... 

-— А, вотъ һакы Такь вы предиолагае- 
те. что тутъ... 

—- Нътъ, нЪтъ, я ничего не предполагаю. 
Фрейлейнъ Квандтъ выше такихъ Я 
ложенй, ея репутація безупречна. Но Шиль- 
манъ миъ сказалъ, что это такая свфтлая: 
голова, которую необходимо удержать при 
нашемъ университет$. 

— еще бы, при такой-то красотЪ! — кол- 
ко замфтила Густель. 

— 0), да. она очень хороша, —подтвердилъ, 
ничего не подозрфвая, добродушный маіоръ. 

—- Ца, да очень хороша, — сказалъ задум- 
чиво Арнольдъ, си это очень жаль. Жен- 
щина должна быть или красива, или умна, 
оба качества вуфстЪ ни къ чему не пригод- 
ны, ну, скажите-ка на милость, что станеть 
дЪлать мужъ съ подобнымъ феноменомъ/ 


|. 


Первая лекція и вегетаріанскій 
обЪдъ. 


Первая лекція Лизы Ивандтъ была на- 
стоящимъ союытіемъ. ()бширная аудиторія 
была биткомъ набита. Профессора, у кото- 
рыхъ молодость и красота этого женскаго 
{философа вызывали раньше только презри- 
тельное пожиманіе плечами, прислушива - 
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лпеь теперь съ удивлевіемъ и удовольствемъ 
къ серіознымъ п яснымъ словамъ, къ ко- 
а сжатымъ и продуманнымъ фразам»ъ. 
зыть можетъ, не все было ново, но логиче- 
ская связь и выводы. глубокое пониманіе 
основной идеи, соединенное съ мастерскимъ 
\мЪніемъ владьть и распоряжаться науч- 
нымъ матераломъ. убёждали п увлекали 
вефхъ слушателей. Студенты, поръшивпие 
до начала лекщи во что бы то ни стало «вы- 
садить» изъ университета эту особу жен- 
скаго пола и уже шумно подготовлявипеся 
къ предстоящему скандалу, примолклп и съ 
удивленемъ прпелушивались къ ея востор- 
женной рфчи. напрасно ища, къчему бы можно 
было придраться или что осмфять. Сдержан- 
ная. умная и интересно составленная, плавно 
п вмћетъ съ тфиъ горячо сказанная рћчь 
обезоружила пхъ, а красивые ясные глаза 
лекторши покорили не одно слишкомъ легко 
воспламеняющсеся сердце. 11 когда она за- 
кончила, раздались такіе оглушительные 
ашілодисменты и восторженные крики, что 
профессора съ удивленіехъ переглянулись 
между собой. Докторъ Арнольдъ тоже при- 
‚ сутетвовалъ на этой лекци и теперь шелъ 
въ глүбокомъ раздуж домой. Да, эта жен- 
щина обладаетъ тъмъ, чего ему не хватаетъ, 
яснымъ самосознаніемъ и твердымъ опредћ- 
леннымъ пониманіемъ своихъ силъ и знавій. 
(Онъ былъ мужчина. да, но ему часто хот$- 
лось болыпаго, Ъмъ онъ въ дЪйствитель- 
ности могъ дать или сдЗлать.и поэтому онъ 
легко и часто отчаявалея въ самомъ себЪ, 
падалъ духомъ и терялъ ту небольшую ча- 
стицу энерги, которой обладалъ. Правда, ему 
нега было научиться самостоятельно по- 
ступать, думать и чувствовать — всегда д0- 
ма. -маменькпнъ сынокъ, дразнили его ча- 
сто товарвтци. 


Мать поджидала его. 


— Милый Гейнцъ, ты, кажется, совсЪмъ 
заоылъ о твоемъ визитЪ къ тайному совт- 
нику Валенти, лась тому назадъ онъ при- 
сылалъ за тобой. 

— Ахъ, да что тамъ, онъ здоровъ, ---пре- 
рвалъ се Арпольдъ,—зачёмъ маъ къ нему 
ходить каждый день; 

— Не забывай, сынъ мой. что овъ мо- 
жетъ быть теіуБ очень полезенъ; если бъ ты 
былъ үменъ, ты убфдилъ бы его въ томъ, 
что его воэбражаемая бол%знь сердца дЪй- 
ствительно существуетъ, п... 


ие 


- - И сталъ бы затфиъ хвастаться бле- 
стящимъ излБченіемъ, не такъ ли? Н%тъ, 
слуга покорный, охотнЪе всего прописалъ 
бы я ему, какъ мы это дЪлаемъ съ солда- 
тами, притворяющимися больными, дв лож - 
ки кастороваго масла. а затЪмъ на хлъбъ и 
на воду. Въдь я еще не забылъ, какъ боль- 
но высћкла ты меня за ложь. 

— Ахъ, Гейнцъ, практическая мудрость 
п правда не родственницы другъ другу. 

- Но надо полагать, что и не антиподы. 
Ты, вирочемъ, плохо выбрала время меня 
соблазнять практической мудростью. Я при- 
шелъ прямо изъ атмосферы добродЪтельнаго, 
презирающаго евЪтъ п его козни чистаго 
буддизма. 

— АХЪ, вотъ что, ну, какъ говорила эта 
Дама" 

— Безүкоризненно! Необычайно хорошо 
н умно. Она такая индивидуальная личность, 
которой можно прямо-таки завидовать: она. 
вЪритъ въ то, что говоритъ, и это придаетъ 
ея удивительно умной р5чи особенное оба- 
яніе. 

-- А не думаешь ли ты, что это обаяніе 
пеходитъ только отъ ея наружности? 

Гейнцъ подумалъ: 

--- Можетъ быть. но все же я ръдко слы- 
халъ, чтобы кто-нибудь гогорилъ такъ ясно, 
опредфленно и выразительно. 

— Кого любитъ дьяволъ, тому придает 
онъ и краспвый обликъ, — строго произнесла 
госпожа Арнольдъ. 

(ллвъ, смЪясь, обнялъ се: 

Ну, ну, матушка, вЪдь п ты же была 
красивой дЪвүшкой когда-то. 

— Но я никому не читала лекцій... 

—- Исключая твоего мужа, не такъ ли? 
и онъ, смБясь, поцфловалъ ее. Ну, а теперь 
я пойду къ тайному совфтнику, не ждите 
меня съ объдомъ, я потомъ зайду въ казино. 

Она дружески кивнула ему и съ гордостью 
поглядђла ему вслъдъ. Право, это былъ очень 
красивый молодой теловфкъ. и мүндиръ очень 
шелъ къ нему. Будь у него только немного 
болыпе самоув®ренности, онъ слишкомъ мяг- 
кій, неувЪренный, ну, да это поправимо, если 
только жена его будетъ красивой. обожаю - 
щей его женщиной. Ничто не возвышаетъ 
мужчину въ собственныхъ его глазахъ, какъ 
сбладаніе и въ нЪкоторомъ родъ господство 
надъ любимымъ существомт. 
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Молодой врачъ посфтиль своего вообра- 
жаемаго больного, посовфтовалъ ему, желая 
понравиться его жен, провести нћеколько 
недћль на берегу моря въ Сильт+, а затЬмъ 
направилъ своп шаги къ дому, гд жила 
Лиза Квандтъ. Она сама открыла ему дверь 
и отвЪтила на его вопросъ, не помЪшаетъ 
ли онъ, веселымъ и радостнымъ смЪхомъ. 


— Можетъ быть, вы и въ самомъ дЪЛЪ 
думаете, что мЪшаете, но посл моего увЪъ- 
ренія, что ваше посфщеше меня только ра- 
дуетъ, вы, быть можетъ, согласитесь послъ- 
довать за мной въ столовую и позволите мнЪ 
ДОКОНЧИТЬ МОЙ обоЪДЪ. 

НЪсколько смущенный, послфдовалъ онъ 
за ней. Она сла на свое мЪсто передъ кра- 
сиво, опрятно накрытымъ столомъ и непри- 
нужденно объяснила: 
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МММ МАМАНА — 


— Такъ какъ я вегетаріанка, то посылаю 
мою служанку объдать рядомъ, вфдь такая 
трудящаяся дфвушка должна Ъеть то, къ 
чему привыкла. Думаю, что и вы врядъ ли 
согласитесь раздълить со мной мой скудный 
обЪДЪ! . 

Арнольдъ улыбнулся, въ ея непринужден- 
ности было что-то такое свЪжее, безъиекус- 
ственное. Онъ певольно 
подумалъ, какъ-оы себя 
чувствовали, застань ихъ 
кто-нибудь посторонний. 
Густель и его мать въ 
этомъ положени за та- 
КимЪ Примитивнымъ и 
жалкимъ оофдомъ. 

— Кели я васъ не 
слишкомъ обижу дой. — 
сказалъ онъ, садясь, — 
то, право, я съ УДоволь- 
ствіемъ попробую вевхъ 
кушаній. 

— Какъ это хороши! 
— воскликнула радостпо 
Лиза, — вотъ вамъ тарел- 
ка, а тамъ возьмите себъ 
вилку и ножъ, вы попали 
на удачный объдъ; овея- 
ный сүпъ быль очень вку- 
сенъ, но, увы, его ужъ 
нфть больше, зато арти- 
шоки прекрасны, а кар- 
тофельные крокеты очень 
нъжны и вкусны. Бели 
вы маъ поможете. то вы 
избавите меня оть не- 
обходимости Ъеть это зав- 
тра подогрЪтымъ, и вы 
пе можете себ предста- 
вить, какъ я буду этому 
рада. 

Ея привътливость на- 
помнила сму Анну-Ма]лю. 
его любимую сестру. п опъ 
почувствовалъ себя совсъмъ ,какъ дома, и все 

казалось ему такимъ вкүснымъ, хорошим». 
А когда къ дессерту, состоявшему изъ фрук- 
товъ п англійскаго кэка, [иза вынула изъ 
буфета бутылку вЪмецкаго шампанскаго,овъ 
разсмЪялся невольно. Она торжественно по- 
ставила передъ нимъ начатую бутылку: 

— Какъ видите, и вино можно найти у 
меня. А если вы меня никому не выдадите, 
то я, такъ и быть, сознаюсь вамъ, что я от- 
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купорнла эту бутылку сегодня утромъ для 
того, чтобы набраться храбрости передъ лек- 
цей, потому что меня разбиралъ страхъ, ну, 
а шампанское отлично помогло мн%. 

-— Вы безподобно прочли вашу лекцію, — 
сказатъ онъ убфжденнымь тономъ п съ не- 
скрываемымъ восхищенемъ взглянулъ на 
нее, хотя внутренно болыле радовался этому 
признанию въ ея слабости, чфмъ восторгался 
ея лекцісй: · --я пришелъ съ тъмъ, чтобы вы- 
разить вамъ мое удивлеше по этому поводу. 
а не изъ желанія отнять у васъ часть ва- 
шего об$да. 


— Если бъ вы знали, какъ это меня ра- 
дуетъ, и то п другое, то-есть, что вы нахо- 
дите мою лекцію хорошей, а болыле всего 
то, что вы опять пришли. ВЪДЬ въ тотъ 
день, когда вы сдфлали поразившее васъ от- 
крытю, что я тотъ самый докторъ Авандтъ, 
котораго вы искали, ваше лицо приняло та- 
кой серіозный. разочарованный ВИДЪ, ЧТО 
меня это даже ифеколько огорчило. Хотя я 
и проникла во веъ тайны буддизма, но не 
раздфляю этихъ воззръній. Моя энергія, МОЯ 
жизненная сила додры и жизнеспособны, и 
я еще ожи;аю отъ жизни безконечно мно- 
гаго, точно ребенокъ отъ елки. и поэтому 
миъ болью. когда люди, которымъ я нрав- 
люсь, какъ женщина, офгутъ отъ меня-—са- 
мостоятельной философки. Ну, а я сама ни- 
какъ не могу отдфлить одно отъ другого. 

«Философка». Неирятное чувство, уже 
разь испытанное Арнольдомъ при его пер- 
вомъ носъщенш.онять появилось и нЪсколь- 
ко охладило его. ()нъ только молча иринод- 
нялъ стаканъ съ шампанскимъ. 


Служанка вернулась и остановилась въ 
изумлени на порог. | 

—- Принесите кофе, Грета, въ мой рабочій 
кабинет. 

-- Но, право, я не сию вамъ дольше на- 
доБдать своимъ присутствемъ, я и такъ за- 
сидфлея, —сказаль, подымаясь, Арнольдъ. 

— Нтъ. пфтъ, выпейте только чашку 
кофе. Кели бъ вы знали, какое приятное чув- 
ство для меня высказать кому-нибудь мою 
радость ио поводу моей удачной лекціи и 
пменно сегодня не сидфть одинокой и 0ез- 
молвной въ моихъ четырехъ стфнахъ. Да, 
вирочемъ, вы и не подозръваете значеня 
сегодняшняго дня для меня, вфдь для васъ, 
мужчинъ, право существования и труда есть 
уже врожденное право, и вы не можете по- 
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нять, путемъ какой МН" борьбы мы, 
женщины, должны отвоевывать это пр 

-— Ну, повидимому, ожесточенная борьба 
не слишкомъ-то утомила васъ, и мнЪ ка- 
жется, что жизненныя бүри прошли безелъд- 
но для васъ, —раземЪялея Арнольдъ. Пра- 
во мужчинъ на трудъ всегда довольно таки 
проблематично, и мн думается, ято красивая 
женщина проходить свой жизненный путь 
легче самаго трудолюбиваго мужчины. 

— Красивая женщина, да, но именно. 
только. какъ «женщина». отвфтила, „[иза. 
горько улыбаясь, — но вы забываете, что 
именно красота осложняетъ и затрудняет», 
женщин% путь къ труду. 

(на встала и пошла въ сосЪднюю ком- 
нату. Арнольдъ послЪдовалъ за ней, любу- 
ясь ея стройной гибкой (ригүрой. 

— Но позвольте, — началъ онъ опять, — 
да разв надъ мужчинами пе властвуетъ 
всегда прекрасный полъ/ Что же будетъ съ 
намп, несчастными, если намъ придется пре- 
клоняться передъ женскияъ үмомъ, какъ 
мы преклоняемся передъ ея красотой. Не- 
ужели мы должны быть порабощены и во 
всфхъ отношеніяхъ, и во всЪхъ областяхъ/ 

Лиза насмЪшливо взглянула на него. 

— А, вотъ вы какъ заговорили, госпо- 
ДИНЪ Арнольдъ, ну, такъ вотъ что я вамъ 
отвъчу: вы мечтаете «о госцодетвъ» и «под- 
чинени» и называете это любовью. Но дЪй- 
ствительное сліяніе двүхъ душЪ не знаетъ 
и не признаетъ такихъ словъ. Соедините 
два огня, и вы увидите, что только одно 
общее пламя подымется кверху. а не будетъ 
горбть отдфльно одно отъ другого. Когда 
же мужчина говоритъ о любви, о брак%, то 
знаете ли, что онъ подъ этимъ подразум$- 
ваетъ и что допускаетъ—- ярко горящую 
лампу и рядомъ съ ней маленькую, едва 
теплящуюся лампадку. Послъдняя, конечно, 
очень мила и даже пріятна, но можно и 
оезъ нея обойтись, тогда какъ ярко горя- 
щая ламна въ сравнени съ, ней — міровое 
освъщеніе, пеобходимое каждому... 

- — Вы, кажется, позабыли о газ. 

— Да, да, сиЪйтесь пожалуйста. Лично я 
вЪдь, слава Богу, въ такомъ положении, что 
могу евЪтить и безъ того, чтобы занимать у 
кого-нибудь масла. 

— 0, я увБренъ, что вы всегда могли бы 
свЪтить— и безъ масла. 

„Лиза кокетливо улыбнулась, это его сму- 
тило и разеердило, онъ быстро продолжать: 
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— Въ обшемъ же, миф кажется. гы слши- 

көмъ идеально думаете и должно быть силь- 
но прониклись оуддистскимъ үченіемъ объ 
үмерщвленш страстей. Ну, а мужская лю- 
оовь не можетъ довольствоваться однимъ 
душевнымъ сліяніемъ или сродствомъ душ». 

— Полагаю, что и женская любовь не 
довольствуется однимъ этимъ, иначе насту- 
тилъ бы конецъ человъчеству. Слъдовало бы 
только немного измЪнить скалу душевныхъ 
чүвствъ мужчины, т.-е. придать ей больше 
отгБнКоВЪ. А то вЪдЬ въ ней теперь дону- 
скаетея только два цвфта —- черный и 0%- 
лый, то-есть. давать и брать. Обыкновенно 
беретъ мужчина, беретъ и беретъ, и пола- 
гаетъ, что вполиЪ вознаграждаетъ женщи- 
ну уже тБмъ, что милостиво берет"... 

-— Да, но вфдь блаженнЪе давать, чЪмъ 
орать, говорить нъмецкая поговорка, — пе- 
реошть ее Арнольдъ,—и женщина стано- 
нится богаче, счастливфе тъмъ, что даетъ. 

—- Очень красивая фраза, вы только ио- 
заоыли одно, о, самую незначительную без- 
дЪлицу: цфнность даваемаго пригуиляется, 
она становится въ глазахъ берущаго все 
меньше, незначительн%е, пока, наконецъ, 10- 
теряетъ для него и всякую цфну. Вотъ но- 
чему такъ много несчастныхъ браковъ—въ 
начал любовная весна, а затъмъ быстро 
сердечная зима. До тъхъ поръ, пока женщи- 
на не займетъ своего постояннаго мЪста ря- 
домъ съ мужчиной, до тЪхъ поръ будетъ 
продолжаться эта борьба ноловъ. Только, 
когда душа. то-есть дЪйетвительная и на- 
стоящая цЪнность женщины, будеть цф- 
ниться совершенно наравнъ съ ея физпче- 
скими преимуществами, только тогда будутъ 
счастливые браки, тъ идеальные браки, ко- 
торымъ не нужны будутъ нп законъ, ни 
обряды для того, чтобы сдфлаться прочными 
и неразрывными. 

— Ну. скажите мн, ради Бога, —вос- 
кликнулъ Арнольдъ,—кто въ состоянш ду- 
мать о душ въ тоть моментъ, когда его 
волнують страсти... 

Онъ смущенно замолчалъ. Какъ, неуже- 
ли онъ, бӧлаговосиитанный молодой чело- 
въкъ, могъ такъ забыться. Забыть, что го- 
воритъ съ женщиной, нЪтъ, даже съ молодой 
дъвушкой. Право, не показалось ли ему, что 
онъ говоритъ съ хорошимъ товарищемъ, а 
не съ этой красивой философкой. Онъ силь- 
но покраснълъ, и опять непріятное чувство 
зашевелилось въ его груди. А развЪ то не- 
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принужденное спскойстві», еъ какимъ Ун- 
за разговаривала о любви еъ нимъ, не было 
оскорбительно для него, красиваго молодого 
человЪка? Молодая дЪвушка прекрасно по- 
нимала, о чемъ онъ раздумывалъ. Рано пре- 
доставленная самой себЪ и брошенная сре- 
ди чужихъ людей, которые не считали вүж- 
нымъ окружать какимъ-то мистическимъ 
покровомъ тайны жизни, такъ тщательно 
скрываемыя отъ дЪвушекъ, развивающихся 
подъ крыломъ матери, Лиза спокойно и нро- 
сто относилась къ жизни, ей быль чуждъ 
фальшивый стыдъ, и она даже не подозрћ- 
вала, что дрянные и развратные люди мо- 
гуть придать ея спокойному отношеню къ 
такимъ вопросамъ совефмъ иное значенше. 

Грета принесла кофе. - 

— Должна ли я вамъ сказать, что вы ду- 
маете въ Данную минуту, — сказала Лиза, 
передавая гостю сахарницу. Вы сь такой 
грустью смотрите на меня: вамъ, повидимо - 
мү, жаль, что такая, ну, скажу красивая 
женщина. какъ бы созданная, по вашему 
миЪнІЮю, для того, чтобы составить счастіе 
мужа, вышла изъ своей обычной сферы. 
Ви%сто того, чтобы мечтать при лунъ и безъ 
дЪъла, безъ самостоятельной мысли сидЪть и 
ждать «прекраснЪйшаго изъ веБхъ», эта 
женщина вдругъ сама оеретъ въ руки свою 
судьбу и говоритъ: смотрите, какъ я живу 
и какая я есть, вы, властелины эра, и тоть, 
кто желаетъ дЪЛИТЬ со мной мою ЖИЗНЬ, 
долженъ быть, какъ мужчина, такимъ же, 
какая я, какъ женщина. 

Онъ постарался скрыть свое смущеше и 
отдфлаться общей фразой: . 

— Ну, такъ вы просто псключеніе; обык- 
новенно женщина не создана для борьбы п 
труда, ея Тфло слишкомъ слабо и невынос- 
ЛИВО... | 
- – Какъ, и это говорите вы, докторъ, а 
я на это отвфчу вамъ очень простымъ за- 
мфчаніемъ: кто изъ мужчинъ былъ бы въ 
состоянш вынести ве трудности и муки ма- 
теринства? Слабы п невыносливы! Да, это 
можно развЪ только сказать о женщинахъ, 
съ которыми обращаются, какъ съ предме- 
тами роскоши ихъ мужья и собственники. 
Но и то попробуйте даже такую женщину 
окунуть въ бурныя волны дЪйствительной 
жизни, и вы увидите, какъ она выучится 
плавать сильно умфло. Ну. а наша прама- 
терь Ева, взявшая на себя инищативу, тог- 
да какъ Адамъ исиуганно отстунить передъ 
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познаніемъ добра и зла, не трудплась ли 
она потомъ вмЪстЪ съ нимъ, да. на-ряду съ 
нимъ, въ потБ лица своего. Подумайте так- 
же о женахъ первыхъ шонеровъ во вновь 
открытыхъ странахъ: онъ исполняли поле- 
выя и домашнія работы и при этомъ ироиз- 
водили на свЪтъ здоровое и сильное потом- 
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мужчины, чтобы она была совефуъ сво- 
бодной. 

Лиза улыбнулась. 

— Это только такъ кажется и. быть мо- 
жетъ, многими такъ понимается. Вирочемъ, 
такое предположеніе необходимо такимъ жен- 
щинамъ, которымъ судьба велЪдетвіе какихъ- 





ство. Вспомните женщинъ-героинь въ древ- 
нихъ скаганіяхъ, женщинъ - ученыхъ въ 
прошлыхъ столътіяхъ., и что же—ви одна 
пзъ нихъ не утратила женственности. 

--- Но вЪдь женская эмансипація не до- 
вольствүется тЪмъ, что женщина займетъ 
мЪсто рядомъ съ мужчиной, нЪтъ, она до- 
опвастся того, чтобы подлъ нея не было 


нибудь нричинъ не даетъ мужей, для того, 
чтобы онъ не чувствовали себя несчастны - 
ми. Радуясь и гордясь своей самостоятель- 
ностью. такая женщива не превращается 
въ озлобленную старую дЪвү, и, право же, 
я вамъ скажу, до тъхъ норъ, пока совре- 
менныя условия брака будутъ существовать, 
женщинъ лучше оставаться одной. 
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— Какъ, значить. и вы лично противни- 
ца брака и любви? 


—- Брака въ настоящей фориъ и при тЪхъ 
үсловіяхъ, при которыхъ овъ въ низшихъ 
классахъ превращаетъ женщину въ какое- 
то вьючное животное безъ веякихъ правъ, 
а въ высшихъ классахъ позволяетъ женщи- 
намъ играть роль трутней безъ всякихъ обя- 
занностей — да, конечно. Отрицать же лю- 
бовь было бы просто нелФио. Природнымъ 
побужденіямъ подчиняется каждый чело- 
въкъ. ВЪдь удовлетворяемъ же мы такія но- 
требности, какъ голодъ, жажда, усталость. 
(‘частливъ, конечно, тотъ. кто, подобно Буд- 
ДЪ, отрекся отъ веъхъ «пяти страстей», но 
для этого надо жить въ пүстын%... 


— Миф было бы очень интересно послу- 
шать, какъ вы представляете себ любовь 
оезъ брака, —-перебилъ ее насмЪшливымъ 
тономъ Арнольдъ,—ужъ не сощалистка ли 
вы и сторонница, свободной любви? 


Ясные глаза Лизы спокойно выдержали 
его насму$шливые взгляды: 


— Я, конечно, могла, бы отвфтить вамъ на 
это пзбитой фразой, что любовь всегда сво- 
бодна; я могла бы также доказать вамъ, 
что человфкъ умћетъ сдерживать свои фи- 
зическія побуждевія и, живя нормальной 
жизнью, питаясь здоровой простой пищей, 
можетъ прекрасно сдерживать и владЪть 
своими любовными нобужденями, но я не 
хочу съ вами полемизировать. Вы станови- 
тесь слишкомъ Фдкимъ, вы не можете за- 
быть, что я случайно красивая дЪвушка, и 
не хотите ноэтому признавать во мн%, или 
смотръть на меня, какъ на равнаго вамъ 
товарища. 

-- Такъ смотрЪть на васъя немогу —от- 
вфтилъ онъ раздраженно,---вы слишкомъ 
красивы, чтобы съ вами обращаться, какъ съ 
МУЖЧИНОЙ. 

— А, воть что! Но какъ должна я это 
принять: за комилиментъ, или за грубость’ 
Неужели вы не можете оставить въ сторонъ 
мою наружность и видЪть во миъ только 
человћка равнаго вамъ по знаніямъ? По ва- 
шему меЪнію, миъ слЪдовало бы безвкусно 
одЂваться, стричь волосы, однимъ словомъ, 
быть оезобразной, отталкивающей если хочу, 
чтогы меня принимали въ сероз! Ну, а я 
должна вамъ признаться, что совсЪмъне же- 
лаю быть некрасивой илиотталкивакицей, — 
п ова при этомъ задорно улыбнулась, и 
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эта улыбка только усилила раздражене 
Арнольда. 

— Скажите-камнЪ открогенно, что доста- 
вляетъ вамъ больше удовольствя, — злобно, 
спросилъ онъ,—кокетничать вашимъ умомъ 
или вашемъ тзломъ/. 

иза, встала и принялась молча ирибирать 
книги на стол%. Онъ нонялъ, что оскоронлъ 
ее, И это доставило ему удовольстве. Какъ 
смъла эта молодая ососа говорить о таких 
вещах”, да еще съ такимъ самообладанемъ. 
спокойетвіемъ и непринужденностью съ 
нимъ— мужчиной! (хотнЪфе всего довелъ сы 
онъ ее до слезъ. Но Шиза уже овладфла со- 
бой. Его грубость огорчила ее: она предпо- 
лагала въ немъ болыне выдержки, больше 
такта. 

— Зачфмь вы меня совиняете въ тще- 
слави и кокетствф’— спросила она почти 
дружески, — разв? этотъ чисто женский недо- 
статокъ такое ужъ преступлеше? И чего же, 
наконецъ, желаете вы, мужчины, отъ паеъ! 
Неужели красивая женщина должна быть 
только красивой, и только некрасивая имћ- 
етъ право быть умной? Зачмъ испортили вы 
мнф мое хорошее настроене?’ Я была такъ 
довольна сегодня. 

Арнольдъ почувствоваль себя полыцен- 
нымъ: значить, она кокетничала съ нимъ, 
ну, а ВЪДЬ все же лестно нравиться такой 
красивой н выдающейся женщин%. 

— Простите меня, —сказалъ опъ, цфлуя . 
ея руку, —номогу васъ увъроть, что чувству- 
ешь невольно раздражене, когда слышинть 
изъ вашихъ устъ такія разсудительныя хо- 
лодныя фразы на самую жгучую тему. 

— Госнодинъ редакторъ Гермесъ,—доло- 
жила служанка. Арнольдъ быстро веталъ п 
взялся за танку. 

— Пакъ, неужели такъ пюздно!’ 

— Да, три часа, а всф близкіе знакомые 
знаютъ, что я всегда дома отъ трехъ до ше- 
сти, а отъ двухъ до трехъ я обыкновенно 
гуляю. 

Вошедшій гость окинулъ үдивленнымъ 
взглядомъ молодого доктора. 

— Какъ, у васъ уже гость, докторхенъ/ 
Значитъ, я не первый приношу вамъ поздра- 
вленія п пожеланя— это совеъмъ противъ 
обыкновения. 

— Я не имлъ чести знать распредБленія 
дневныхъ часовъ госпожи Квандтъ,—сухо 
замЪтилъ Арнольдъ. Этотъ господинъ но- 
зволять себЪ говорить такимъ фампльярнымъ 
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тономъ, да и вообще какъ могла молодая 
дЪвушка одна принимать визиты мужчинъ, 
это ему ужъ совсЪмъ не нравилось. 

— Позвольте васъ представить, — сказала 
Лиза: --господинъ редакторъ Гермесъ —док- 
торъ Арнольдъ. Ну, любезный другъ, доволь- 
ны ли ВЫ мной”. 

— Очень и очень, но я боюсь, что вы 
скоро выскользнете у насъ изъ рукъ, док- 
торхенъ. Веб тазеты, всф журналы будутъ 
добиваться вашихъ статей. 

— Ахъ, если 0ъ эти ваши слова оказа- 
лись хорошимъ пророчествомъ! — весело вос- 
кликнула Лиза, —я должна признаться, что 
нЪеколько нуждаюсь въ презрЪнномъ ме- 
талл%. 

-- Какъ, неужели? Но, если вы слфдуете 
тому, что только-что проповфдывали намъ 
съ канедры, то вфдь вы же должны были бы 
довольствоваться желтой рясой нищенствую- 
щаго аскета-оуддиста. Хотя сомнфваюсь, 
чтобы въ этомъ одфянш имфли бы такой же 
успфхъ, какъ вотъ въ этомъ элегантномъ и 
прелсстномъ туалет. 

—- Какъ, и вы тоже’ Только-что передъ 
вашимъ приходомъ обвинялъ меня докторъ 
Арнольдъ въ кокетствЪ. Нътъ, я вижу, что 
мн придется энергично запротестовать про- 
тивъ носфщеня вами моихъ лекцій, а то вы, 
чего доораго, отыщете во инъ еще болће не- 
красивыя качества, если я буду продолжать 
развивать въ нихъ теоріи, которыя казались 
оы вамъ совершенно искренними п умъстны- 
ми, ироизноси ихъ какой-нибудь уродъ въ 
женской юбкъ. Нечего сказать, хороши вы, 
представители науки! 

— А вы — настоящая женщина, прекрасно 
сознающая свою силу п пользующаяся ею, 
чтобы кружить намъ головы. 

— Что же въ этомъ такого престуннаго? 
хакъ вы на это смотрите, докторъ Арнольдъ;. 

— Могу ли я узнать, не пуфетъ ли госно- 
динъ редакторъ пам%ренія воспользоваться 
нашимъ разговоромъ, какъ интервью — для 
своей газеты. 

— Господинъ докторы. 

— Напрасно стараетесь вы разсердить 
меня.-— грустно сказала Лиза.—это вамъ не 
удастся, я сегодня такая довольная и счаст- 
ливая, что припишу ваше дурное располо- 
жене духа и всЪ ваши выходки проето дЪй- 
ствію моего скуднаго и плохого обЪда. 

Арнольдъ смутился п сталъ поспфино 
прощатьея: 
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— МнЪ пора: прошу извинить меня. До 
свидания! 

Посл его ухода нЪеколько минутъ дли- 
лось молчане. Лиза сидфла у письменваго 
стола и нервно играла рагръзнымъ ножемъ, 
а Гермесъ пристально смотрфлъ на нее. 

— Скажите, давно вы знакомы съ этимъ 
госнодиномъ? —спросилъ онъ, наконецъ, фа- 
мильярнымъ тономъ стараго друга. 

—- Я сегодня вижу его второй разъ. 

— Онъ еще храбро борется и защищается. 

— (тд вы этимъ хотите сказать? 

— Милый мой докторхенъ, вы прекрасно 
понимаете меня: этотъ молодой человёкъ 
вамъ нравится, и вы этого не скрываете отъ 
него. Я вЪдь знаю ваши теорш о любви, ну- 
съ; такъ вотъ вамъ кажется, что вы ветрћ- 
тили въ немъ родственную гамъ душу, близ- 
неца, такъ сказать, вашей души, не такъ ли”. 

-- Вы такъ думаете — ну, а онъ?. 

-— (нъ пока возмүщенъ вашими свобод- 
ными воззръніями и еще больше возмущен 
тБмъ, что вы ихъ прямо высказываете, но 
такъ какъ онъ не можетъ найти убфдитель- 
выхъ доводовъ, разбивающихъ ваши воз- 
зрћънія, то прибъгаетъ къ единственной за- 
щитЂ, которую мужчина находитъ противт, 
красивой женщины — овъ становится грубъ. 

— И вы думаете, что это мнф нравится’. 

Гермесъ пожалъ илечами и вздохнулъ. 

— Милый другъ, вы, не смотря на ваше 
званіе ирпватъ-доцента, прежде всего чело- 
вЪкъ. ия боюсь, какъ бы вы не поплатились 
за ваше умственное превосходство сердеч- 
нымъ пораженіемъ. 

— 0, повфрьте, каждый куетъ самъ свою 
судьбу. Лучше скажите-ка ми, что нужно 
вашему патрону отъ меня: онъ прислалъ 
сказать, что завтра утромъ будетъ у меня. 

— Онъ желаетъ ирюбръети право печа- 
тать первымъ вс ваши настоящие и буду- 
щіе труды. 

— Вотъ какъ! Неужели онъ такъ увЪ- 
ренъ во мн% и возлагаетъ на меня такія на- 
дежды?! 

— Похоже на то. Но предунреждаю васъ, 
не содписывайте никакого контракта, не но- 
казавъ его предварительно мн%. 

— Почему это? 

— Во-первыхъ потому, что нашъ старикъ 
уүмЪетъ таки соблюдать свон выгоды въ 
ущербъ другимъ, а вдь вы въ дфлахъ прак- 
тическихъ настоящий ребенокъ; во-вторых”, 
вы должны хорошо обсудить всф пункты 
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контракта, чтобы при издан ватихъ боль- 
шихъ трудовъ или же въ случаЪ замуже- 
ства и прекращения вашейтченой дъятельно- 
ети вы могли бы отказаться отъ контракта 
безъ ущерба для себя. 


— Хорошо, но то, что вы говорите о за- 
мужествЪ, нелфпость, я ненавижу бракъ. 


-— Теоретически---вфрю. Но скажите мн%, 
чт) вы думаете дълать съ красавцемъ-док- 
тојюмъ? Конечно же выйти за него замужъ. 


— Никогда!- -рёшительноотвфтила Лиза. 
— моя любовь умретъ, если я наложу на себя 
такін узы. 

-— А, значитъ, вы его уже любите! Быс'- 
ро, чортъ возьми, очевь быстро. о доктор- 
хенъ! 

— Перестаньте, не дразните меня, я, пра- 
во и сама еще ничего не знаю. .[үчше объ- 
яените-ка мнЪ подробнЪе предложеніе Шиль- 
мана. 


—- Ну, такъ вотъ, что я вамъ посовћтую: 
гыговорите себъ за право изданія онредћ- 
ленную и ве слишкомъ скромную сумму, да 
кром того выговорите себЪ отдфльную пла- 
ту за каждую статью. Дайте ему говорить, 
сколько его душ угодно, но скажите, что 
гамъ нужно но крайней мърћ три дня, что- 
бы обдумать его предложене. А тамъ мы съ 
вами обсудихъ и рБшпмъ. 


— Какъ вы добры и какъ вы заботитесь 
000 мн, я не нахожу словъ васъ благода- 
ить. Чего вы только не сдЪлали для меня. 
Бдь безъ вашей поддержки я бы епдБла съ 
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моимъ докторскимъ дипломомъ, и должна 
была бы считать себя счастливой, если бъ 
мнЪ предложили репетировать испорченныхъ 
и тупоголовыхъ дфтей. 

— Ну, ну, докторхенъ, не увлекайтесь, 
вы и безъ моей помощи проложили бы себ 
дорогу. Правда, это бы нЪеколько затяну- 
лось, и, чего добраго, вашъ молодой задоръ и 
отвага нЪеколько поохладились бы. 

— а, а вы мн ихъ сохранили во всей 
спл%. 0, я не могу забыть, что пменно вы 
приняли мсю первую теософистскую статью, 
несмотря на то, что издатель не хотълъ слы- 
шать о ней; вы же посовътопали мн за- 
нятьея бюлыие буддистскимп легендамп и 
древне-индійской литературой, а не затроги- 
вать особенно вопросы другихъ религій, что- 
бы не возстановить противъ себя обитателей 
нашего набожнаго города. Вы же предста- 
вили меня п ректору университета, ну. какъ 
мн не благодарить васъ! 

—- Оставьте этотъ вадоръ, докторхенъ, 
не возвосите меня очень до небесъ, а то я 
могу себъ Бог вЪсть, что вообразить, и че- 
го добраго, приступить къ такимъ объяене- 
ніямъ, которыя, быть можетъ, будутъ вамъ- 
не совсфмъ пріятны. 

— Нтъ, нЪТЪ, ВЫ для этого СЛИШКОУЪ 
разсудительны н благоразумны. другъ мой. 
Знаете что, останемся всегда друзьями, да’ 
Всегда п при всфхЪъ обетоятельствахъ, 00%- 
щайте это инф такъ же, какъ я вамъ о0Ъщаю. 

(нъ молча кивнулъ головой и пожал ея 
иротянутую руку. 

(Продолжене будет»). 
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Наша эпоха является переживаніемъисто- 
ыи русской литературы. Юбилей Грибо%до- 
ва. два юбилея Пушкина, юбилей Гоголя и, 
наконецъ, юбилей ћуковекаго —здБеь но- 
чти вея наша литература за первую половину · 
МІХ вЪка, если не считать принадлежащими 
къ этому періоду тБхъ художниковъ рус- 
скаго слова, дЪятельность которыхъ разви- 
лась полиће во второй ноловинъ етол®тія. 
Удачно или неудачно нразднуемъ мы па- 
мять отцовъ нашей литературы —по во вея- 
комъ случа эти юбилеи имъю1ъ огромное 
значеніе, оживляя съ одной стороны въ на- 
шемъ интеллигентомъ обществЪ такъ легко 
и кръико забываемое пмъ прошлое родной но- 
әзін,а съ другой — едва ли не впервые откры- 
вая широкій доетугь къ этому ж:пвотворно- 
му источнику всему русскому наүюду. Небез- 
полезным является при этомъ и пересмотръ 
тЪхъ взглядовъ на извћетныя литератур- 
ныя явленія, которые восприняты нами по 
традици или установлены петориками лите- 
ратуры. 

Державинъ, БКарамзинъ,  ЖуковскИ... 
Вотъ преемственность литературнаго перво- 
іюдетва, какою ова представлялась совре- 
менникамъ, и противъ такой послЪдователь- 
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ности въ расположеніи именъ можно не 
спорить. По, конечно, ни къ одному изъ 
этихъ, хотя и крупныхъ именъ русской ли- 
тературы мы не придадимъ теперь титула 
«великій», какимъ ихъ награждали ни 
жизни. 11 если Державинъ смутно проявлялъ 
черты чисто нацюнальнаго генія, если Ба- 
рамзинъ произвелъ революцію въ нашемт, 
литературномъ языкъ, то заслуги уков- 
скаго несомнЪнно скромне. Посл юбплеевъ 
Пушкина и Гоголя, которые должны оы 
быть всенародными . празднествами, юбилей 
Муковскаго можетъ быть лишь данью ува- 
женія къ памяти одного изъ второстенен- 
ныхъ представителей русскаго слова. 
Жуковский былъ другомъ и въизвфетномъ 
отношенш защитникомъ и Пушкина, и Го- 
голя. Онъ былъ близкимъ свидЪтелемъ на- 
рожденія ихъ талантовъ, быль очевидцем, 
всей ихъ литературной дЪятельноети п ела- 
вы, самъ восхищался ихъ твореніями н пе- 
режилъ ихъ обоихъ. Но тЬхъ не менйие ге- 
шальные выразатели пробудившагося нацю- 
нальнаго самосознанія не оказали никакого 
вліянія на характеръ творчества Жуковека- 
го. Онъ, скончавшійся въ ту пору, когда въ 
русской литератур возобладала русскаяшко- 
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ла, до конца дней свопхъ оставался такимъ 
же роюмантикомт, какимъ выступилъ на ли- 
тературное поприще, чуждый русской жиз- 
пи и русскому духу, не смотря на попытки 
проникнуться иосл5днимъ въ своихъ пеевдо- 
народныхъ балладахъ. 

а долю Жуковскаго, какъ поэта, вы- 
пала особая задача, почетная и важная, ре- 
зультаты которой сказываются до нашихъ 
дней. Современники цфнили его какъ автора 
«Людмилы», «Вадима», «ДвЪнадцати сия- 
щихъ дъвъэ». Если первое изъ этихъ ироиз- 
воденій, проникнутыхъ сентиментальнымъ 
романтизмомъ, мы выучиваемъ по обязан- 
ности въ школ, то остальныя мы вовсе не 

гараемся вызвать изъ области забвенія. 
и насъ остался Жуковеюй лишь какъ 
‹вособразный переводчикъ произведений за- 
падной и восточной музы. Оригинальность 
техники Жуковскаго заключается въ томъ, 
что онъ никогда не стремился къ букваль- 
ной точности перевода съ нодлинникомъ; 
овъ не только не соблюдалъ числа стиховъ, 
порядка словъ и мыслей орпгипала, но даже 
весьма часто опускалъ отдЪльныя мЪста или 
вставлялъотъ себя цблыя строфы; при этомъ 
не рБдко нарушался разиъръ стиха или же 
проза перелагалась въ стихи. Это былъ уже 
не переводъ, а претвореніе. / Но вмЪстЬ съ 
тЬмъ руссый поэтъ настолько проникался 
духомъ чуждаго произведенія, что никакая 
внЪшняя близость перевода не можетъ за- 
мЪнить этого внутренняго сродства его пе- 
реложеній съ подлинниками. 

Русская литература до Жуковскаго пи- 
талас» пренмущественно крохами со стола 
французской кухни. При этомъ, однако, не 
заботились о переводахъ французскихъ клас- 
сиковъ, а лишь старались подра жать имъ. 
Луковый тоже сбивался на этотъ путь, 
желая непремфнно создать русскую балладу, 
но инстинктивно и не безъ постороннихъ 
вліяній вышелъ на вЪрную дорогу и сталъ, 
по выраженію Бфлинскаго, Колумбомъ для 
образованваго русскаго общества, открывъ 
ему дотол совершенно 'невЪфдомыя англій- 
скую и нфмецкую литературу. Изъ нЪмец- 
кихъ поэтовъ онь переводилъ: Шиллера, 
Гете, Уланда, Бюргера. Зейдлица, Матти- 
сова, Іхлопотока, [амотъ-Фуке; изъ англій- 
скихъ — Грея, Соути, Вальтеръ-Скотта, Бай- 
она, Томаса Мура. Эги переводы и соста- 
вляють славу Жуковскаго, гораздо болће 
прочную, чфмъ его собственныя меланхоли- 
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ческія и патріотическія пьесы и поздиЪйшія 
крупныя произведевія: переводъ «Одиссеи» 
и переложенія изъ индійскаго и персидекаго 
эпосовъ: «Наль и Дамаянти» и «Рустемъ и 
Зорабъ». Лакъ многіе таланты, Жуковский 
не сознавалъ, въ чемъ его назначеніе п въ 
чемъ его заслуга. Правда, онъ шкалъ 
Гоголю: «У меня все почти чужое или по 
поводу чужого—п все, однако, мос». Но это 
обстоятельство видимо тяготило его: одно 
время онъ задумывалъ написать орвгиналь- 
ную эпическую ноәму «Владиміръ», пере- 
водъ «Одиссеи» прямо предиринялъ съ цълью 
создать себф «вЪчный памятникъ» и, нако- 
нецъ, предъ смертью думалъ прославитъ се- 
бя «Вёчнымъ жидомъ». Поэтъ, очевидно, и 
не думалъ, что памятникъ-—еслп и не вВЧ- 
ный, то все же долговремевный—имъ уже 
воздвигнуть себф-—вк переводахъ балладъ 
Шиллера. Дфйствительно, это самый закон- 
ченный, самый безукорпзвенвњый трудъ Жу- 
ковскаго: это не переводы изъ Шиллера, а 
Шиллеръ на русскомъ язык%. И мы настоль- 
ко тЪсно связываемъ въ этомъ слүча% твор- 
чество нЪмецкаго и русскаго поэтовъ, что 
новый и>реводъ Шиллеровыхъ балладъ до 
сихъ поръ едва-ли возможенъ. Баллады 
«Кубокъ», «Перчатка» , «Ивиковы журавли», 
«Жалоба Цереры», «Торжество побЪдите- 
лей» и др. намъ уже трудно будетъ воспри- 
нять не въ той форм, въ какой онЪ отли- 
лись у Жуковскаго. / 

«Жизнь и поэзія —одно». Если разумЪть 
подъ этимъ крылатымъ выраженісмъ Жу- 
ковскаго, что въ жизни поэта и его творче- 
ствЪ должно необходимо существовать со- 
отношеніе, то едва ли въ немъ самомъ на- 
блюдается такая полная гармонія. Біоғра- 
фія Жуковскаго не чужда драматиче- 
скихъ завязокъ, но онъ никогда, къ бла- 
гополучію поэта, не разршались въ на- 
стоящую драму. Самос появленіе его на 
свЪтъ —отъ чужеземки-рабыни, угождавшей 
прихоти помфщика — казалось бы. сули- 
ло поту безрадостное дћтетво, а на са- 
момъ ДЪЛЬ оно было семейнымъ праздни- 
комъ и вызвало примиреше Марін Гри- 
горьевны .Буниной какъ съ провинившимся 
мужемъ, такъ и съ его наложницей. Любовь 
Жуковскаго къ своей илемянницЪ (дочери 
сводной сестры ) носнла ве элементы драмы, 
а между тБмъ у поэта она породила лить 
нескончаемый рядъ элегій. Пассивный, мяг- 
кій, «прекрасводӯшный», онъ, чтобы добыть 


В. А. КУКОВСКІЙ И ЕГО ПЕРЕВОДЫ т 
свое счастіе, не проявилъ и тфни той энер- благословолъ Марью Андреевну на бракъ ея 
пи, сь какою дфйствоваль въ подобномъ же съ профессоромъ Мойеръ, довольствуясь 
положеши Герценъ, не смотря на то, что всЪ вмЪсто любви объщанною ему дружбой. На- 
окружающее, кром% Е. А. Протасовой, были ковецъ, запоздалый бракъ Жуковскаго, не 
на его сторон, не исключая п ригориста смотря на огромную разницу въ лЪтахъ су- 
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Филарета, который далъ свое сонзволене ва пруговъ (ему было 58, а невфетЪ 18), све” 
бракъ поэта съ племянницей. Достаточно шилея ип протекалъ виолини безмятежно. 
было упрямаго сопротивленія одного лица, Напрасно Сыло бы искать въ данному, слу- 
чтобы Жуковекій отетушлъ и примнрилея чаф чего-л060 похожаго на роман» Мазены 
съ своимь жребіемъ. Мало того, онъ самъ и Марін. Ллуковсюй и здЪсь оставался нас- 
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сивнымъ: счастіе, говорптъ онъ, –- «подошло 
ко миъ безъ моего вЪдома, безт, моего зна- 
нія, послано свыше»... И онъ ознаменовалъ 
это счасте тъмъ, что въ первый годъ сүнру- 
зкества перевелъ изъ Гримма сказки «(оъ 
Пванъ царевич» и <Коть въ ‹апогахъ». 
Едва ли можно найти болЂ скромную поэти- 
ческую дань юному Гименею! 

Литературное поприще хћуковскаго, м0:к- 
но сказать, было безоблачно, если не счи- 
тать н$феколькихъ мелкихъ придирокъ къ 
нему цензуры, которыя ошъ всегда бы могъ 
побороть, приложивъ лишь къ тому неболь- 
шое старане. Вся его литературная дФятель- 
ность протекала подъ покровительствомъ и 
пооіщреніемъ, неръдко даже побужденіемъ, 
Высочайшихь особъ. Онъ всю жизнь былъ 
какъ бы офиціальнымъ роёќа Іаигеаёиѕ, при 
чемъ внушалъ къ себъ въ придворномъ кру- 
гу не только интересъ, но и искреннее ува- 
жеше. Было бы несираведливымъ Утв.р- 
ждать, что Љуковскій домогалея проник- 
НуТЬ ко двору и занять тамъ свое почетное 
положеніе. Напротивъ, и тутъ все ироизо- 
шло какъ бы само собою, помимо его, при 
чемъ вь этомъ случа пграла роль не 
одна пассивность характера, но и деликат- 
ность поэта, никогда о себъ не просившаго. 
А между тъмъ благосклонное внимане двора 
дало Муковскому и матеріальную обезне- 
ченность. Ему не долго пришлось переои- 
ваться помощью родныхъ и литературною 
работою: сперва за патріотическія стихотво- 
ренія, а затмъ какъ наставникъ Высочай- 
шихъ 0с0бъ онъ получилъ постоянный пен- 
сіопъ, все увеличивавпийся и дававций ему 
возможность жить вполнф безофдно. Быть 
можеть, отсутствие необходимости бороться 
съ матеріальпой нуждой еще болфе усилило 
природную мягкость и податлирость ноэта. 

Азіатская кровь турчаики-матери по- 
эта ни въ чемъ не сказалась на его характе- 
ръ. Полувосточное пропсхожденіе отразилось 
лишь на его наружности, какъ свидЪтель- 
ствуетъ современникъ: «сидя въ турецкомт, 
халатъ на диванф съ поджатыми нодъ себя 
ногами, покуривая табакъ изъ длиннаго чүбү- 
касъянтарнымъ мундштукомъ. онъ ноходилъь 
на турецкаго пашу, къ чему много способ- 
ствовалосложенеего головы инъсеколько жел- 
товатос лицо его. Широкій, короткій черепъ. 
съ высокимъ лбомъ, прямой профиль, ква- 
дратный окладъ лица, не очень болыше, но 
быстрые глаза, тучное тфлосложене, на- 
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клонность къ НЪГЪ, басовой голосъ. вотъ 
признаки, обнаруживавшіе турецкую кровь 
4Куковскаго». П только. Душевный складъ 
поэта образовался видимо подъ другими вліл- 
нами, п едва ли не главнЪйшую роль между 
ими играли воспитательныя. Не даромъ 
симнатш я.уковекаго предпочтительно оста- 
новились на Шиллер, а не на Гёте. Ему 
чуждо было иантенстическое міровоззрЪніе 
послфдняго, онъ былъ далекъ также и огъ 
философскаго гумапизма; нашъ поэтъ быль 
просто человфколюбець и ирнупряющея 
со вефмъ оптимистъ. «Все въ жизни къ пре- 
красному средство». Его не смущали стра- 
дания человфчества, не смүщалъ «М\е!6- 
спега», потому что онт, глубоко върилъ въ 
«очарованное тамъ». Но вездЪ, гдЪ была 
нужна исключительная помощь ближнему, 
Муковскй оказывался дЪятельнымъ п стря- 
хивалъ съ себя обычную апатію. Онъ сио- 
собствовалъ освобожденю пзъ крЬиости Ни- 
китенки, устроилъ выкупъ Шевченки, хло- 
поталъ о ссыльном? поэтъ Лещевекомъ, хо- 
датайствовалъ за Пушкина и т. д. Уже бу- 
дучи женатымъ и въ ожиданш собственной 
семьи, онъ весь свой наличный кашиталъ 
(полће 100 т. р.) раздълилъ между илемян- 
ницами. .Јюдей, служившихь у него, онъ, 
какъ только получилъ къ тому возможность, 
выкупилъ и отиүстилъ на волю. [учшимъ 
отраженемъ высокихъ душевныхъ качествъ 
Ліуковскаго служитъ гуманное царствование 
его воспитанника императора Александра 11. 
И слЪдуетъ признать, что Жуковскому мы 
прежде всего сбязаны 19-мъ февраля. Нель- 
зя не вспомнить его прекраспыхъ пророче- 
скихъ стиховъ при ро:кденіп Царя-Оевосо- 
дителя: 

«Да ветрЪтитт онт обильный честью вкл, 
Ла славиаго участпикъ славный будетъ! 

Да на чредф высокой пе забудетъ 
Святъйшаго изъ званій: челов1к 1! 

Жить для ві.ковъ въ величіи народном, 
Для блага всъм'љ—свое позабсывать, 

шь въ голосЪ Отечества свободном, 

Съ смирешіемъ дБла свои читать — 

Воть правила Царей тгеликихъ Внуку. .» 

Съ мягкостью души у Жуковскаго соедп- 
нялась, какъ мы уже указали, и безмятеж- 
ность. Въ немъ все оыло уравновфшено, и 
ничто не вызывало на борьбу. Һакъ гражда- 
нинъ, онъ не быль способенъ һЪ вошіствҮ- 
ющемү патріотизму и даже въ войну 12-10 
года скромно пребывать въ канцелярии Ку- 
тузова. «Пень въ стан русскихъ вои- 
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новъ: единственный илодъ--несомнЪнно 
реторическій --его ополчившейся на врага 
музы. Въ мирное время муза его не выходи- 
ла изъ круга чистой поэзии, да и по другимъ 
источникамъ не видно. чтобы его волнова- 
ли вопросы гражданскаго обихода. Онъ и 
здфеь. какъ во веемъ. быль идеализирую- 
щимъ оптизшетомъ. Еще категоричнфе Жу- 
ковеюй въ области религи. Въ то время 
какъ Гоголь перегораль въ сомнніяхъ 
п исканяхъ, Ауковеый не испытывалъ ни- 
какой тревоги: «Вее, говорить онъ, —чтдо 
церковь дала намъ одпнъ разъ навсегда. 
то мы должны принять безусловно вЪрою, 
тоже одинъ разъ навсегда. Въ это дБло 
нашему уму не сл$дуетъ мЪшаться, ему при- 
надлежитъ только үказанія церкви ирим%- 
пять Къ практической жизни». На такой 
«азъ онъ строитъ своеобразный оитимисти- 
чесый фатализмъ: «Земля не рай. человъкъ 
не ангелъ. – но наше время. со всфмл его 
конвульсіями, лучше прошедшаго. Эго лүч- 
шее само собою истекаетъ изъ зла минув- 
шағо. И это лучшее — не человфкъ своею 
силою ироизводитъ его. но время. нокорное 
одному промыслу. ... ЗдБеь уковскй. по- 
видимому, грапичить уже съ протестант- 
скимъ взглядомъ на иредопредълене и, не- 
«омнЪнно склонный къ шәтизмү. которыт 
онъ заразился подъ вліяніемъ своей жены 
въ Германіи. /Ауковекій подъ тъмъ же на- 
строеніемъ создаетъ «Капитана Боша». 
«Выборъ креста”, «Агасфера» и т. п. На- 
ряду съ этимъ въ поэтБ уживалась реаль- 
ная вфра въ привидћнія. 

Изъ. релипозно - хоральныхъ. воззуфнй 
слагалось отношеніе Куковскаго Й къ ноэти- 
ческой дЪятельности. «Поэзия есть Богъ въ 
«вятыхъ мечтахъ земли», говорить онъ на 
склонЪ жизни. А вотъ что онътребовалъ отъ 
поэта, едва лить вступивъ на поприще ли- 
тературы: «Поэть долженъ усиливать, во- 
ображен не со вредохъ разеудку: онъ дол- 
женъ давать остроумю шіщу, но не на счетъ 
доородфтелей: оощественныхъ; онъ .долженъ 
живонисать любовь, не дЪлая привлекатель- 
ными ни чувственности, ни сладострастия... 
Пекусетво требуеть отъ поэта. чтобы онъ 
не оскорблялъ непосредственно чувства мо- 
ральнаго, чтобы онъ не противорфчиль мо- 
рально - изящному, которое почитается од- 
нимъ изъ главныхъ источниковъ красоты 
стихотворческой...»х Мало того: «Стихотво- 
ецъ никогда не долженъ перестать быть 
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человфкомъ, почитателемъ Бога, членомъ 
общества, сыномъ отечества, не долженъ 
пренебрегать должностей, соединенныхъ съ. 
этими отношениями. Веяюй читатель, буду- 
чи критикомъ стихотворца, есть въ то же 
время и судя человфка—и горе поэту, если 
одобреніе суди не будетъ для него столь не 
важно, какъ и одобреніе критика!> Нужно 
признать. что Жуковеюй строго слфдовалъ 
высказанному имъ моральному требованю, 
п въ стихахъ его не встрётишь не только 
непристойности, но и сколько-нибудь воль- 
ной шутки. Но при веемъ томъ изложенная 
имъ программа настолько обща, что пригод- 
на для всякой дЪятельности, а не исключи- 
тельно поэтической. Болфе ясныхъ и опре- 
дЪленныхъ требованій къ ноэзи Жуковский 
не предъявлялъ, почему его собственныя 
оригинальныя стихотворенія такъ вялы и 
безцвфтны и не идутъ дальше лирических 
измянй о непрочности земного счастия. 
Если бы Жуковсый ограничился этою 00- 
ластью творчества, то мы, въроятно, были 
бы лишены нрава чествовать его юбилей. . 
Какъ ни странно, для насъ значеніе Жу- 
ковскаго выростаетъ съ того именно вре- 


‚ мени, когда онъ сталъ близокъ ко двору. 


И ране Луковсюй сдълать не мало н- 
красныхъ переводовъ, особенно въ перюдь 
знакомства съ деритекими профессорами. по 
‚систематически переводы изъ Шиллера, Гете, 
Уланда, Гебеля, Соути стали ноявляться съ 
1817 года, когда онъ былъ призванъ учите- 
лемъ русскаго языка къ будущей ихиера- 
трицъ АлександрЪ деодорювнЪ, при чемъ эти 
переводы и-были едъланы по желанію цар- 
ственной ученицы, печатаясь въ ограничен- 
номъ количеств экзелиляровъ «для немно- 
гихъ>. Внослфдстви переводы дълались №у- 
гковекпмъ даже по ея выбору, какъ, мапри- 
мЪръ, цереводъ <Ундины>. Съ церезздом 


‚за границу лхүковекій отеталъ отъ англо- 


нЪмецкихь романтиков? и то пиватъ шэтн- 
пескія повфсти въ: стихаќъ, то, оереводилт, 
круиныя эпическая вещи. «Наль и амаянти» 
игособенно «Рустемь и Зора» въ сущво- 
сти даже не переводы. а свободныя перело- 
женя нъмецкаго перевода этихь поэмъ, едћ- 
ланнаго тоже очень вольво Рюккертомъ.. ћо- 
нечно, при такихъ условіяхъ трудно было 
бы сохранить даже и духъ оригиналовъ, да 
!уковекій, видимо, и не старался объ этомъ, 
почему герои обфихъ поэмъ являются на- 
стоящими романтпками. Не легко было 
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Жуковскому, не зная греческаго языка овла. 
дъть и своеобразной ръчью Гомера. Не смо- 
тря на его стремленіе въ данномъ случаЪ 
приблизиться возможно точнће къ нЪмед- 
кому нострочному нереводу и не смотря на 
его довольство своимъпереводомъ, «(Одиссея > 
Жуковскаго не передаетъ въ такой степени 
гомеровскій духъ, какъ «Илада» ГнЪдича. 
Въ языкъ һуковскаго нЪтъ ничего ори- 
гинальнаго: онъ не создалъ своего языка, 
какъ Пушкинъ и Гоголь; начавъ свою дЪя: 
тельность въ эпоху Карамзина, онъ и остал- 
ся върнымъ карамзинистомъ, избфгая сла- 
ВЯНЩИНЫ, НО скупо вводя въ свой обиходъ 
новыя слова. Гораздо больше сдълалъ Жу- 
ковскій въ развитіи стихотворной техники. 
Онъ перестунилъ границы дозволеннаго 
старинной шитикой, перевелъ впервые ия- 
тпстоннымъ ямоомъ офлымн стихами <(р- 
леанскую дфву> , не боялся употреблять однћъ 
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мужскія рифмы и вообще всегда искалъ въ 
разм%р% соотвЪтетня съ характеромъ произ- 
ведения; въ этомъ отношении всегда класси- 
ческимп примфрами останутся · Шильонекій 
замокъ» и .Абадонна». Для своихь стихо- 
творныхъ повфстей уковскій облюбовалъ 
гексаметръ, въ которомъ видЪлъ отличіе 
отъ классическаго гексаметра, называя его 
«сказочвымъ`. |1 дЪйствительно, нанисан- 
ныя этимъ размЪромъ стихотворенія ү ков- 
скаго приближаются къ кадансированной 
проз. 

ДБлая своимъ лишь чужое, хћуковскій 
естественно не могъ создать школы пдей- 
ныхъ своихъ поелЪдователей; но, несомнЪн- 
но, онъ вызвалъ появленіе ифлой плеяды 
русскихъ поэтовъ-переводчиковъ, изъ кото- 
рыхъ, однако, весьма немногіе способны иро- 
никаться въ такой степени духомъ чуждыхъ 
образцовъ. 


М, Мазаевъ. 





Святыя жены у гроба Господня. (Съ картины Ванъ :)ӣка). 





ТОРГОВОЕ АСВ Е АЕРИИНЕВЬ ГТ РОУ 


Франка А. Вандерлипъ. 


Въ нью-юркскомъ журвалъ «\епйпег Ма- 
саѕіпе» печатается подъ вышеприведен- 
нымъ заглавіемъ рядъ очень интересныхъ 
статей. Они принадлежатъ перу Франка А. 
Вандерлипа, бывшаго товарища министра 
финансовъ въ (оединенныхъ Штатахъ ‚ пред- 
принявшаго въ прошломъ году путешествіе 
по Европъ въ цфляхъ ознакомленія съ по- 
ложеніемъ промышленности въ Старомъ св№- 
тъ и изучения взаимной борьоы европейскихъ 
государствъ за обладаніе міровымъ рынком». 
ІзелЪдованіе г. Вандерлипа имћетъ особен- 
ный патересъ для насъ. русскихъ, уже по 
одному тому, что въ немъ довольно значи- 
тельное мЪсто отведено Россі. 

Авторъ изелфдованя въ апрълЬ мЪеяцЬ 
прошлаго года видълся съ министром фи- 
нансовъ (. Ю. Витте, передачею бесъды съ 
которымъ онъ и начинаетъ свою статью. 

«Англія вынесла тяжкій ударъ нанесенный 
ей войной въ Трансваал, во она все еще 
(огатЪйшая страна въ свътъ: Франція же 
перестала держаться иниціативы и удовле- 
творяется воспоминаніемъ освоихъ прежнихъ 
подвигахъ ) Германія проявляетъ величай- 


1) Въ № 9 «ВЪстника финансовъ» появи- 
лось офиціальное разъяснене н$которыхъ 
неточностей, ст которыми передана нъ статьћ 
бесћда ‘съ С. Ю. Витте. Неточности эти, —чи- 
таемъ въ упомянутомъ разъясненін, —произо- 


шую әнергію и инищативу въ Европ%, но она 
идетъ слишкомъ быстро. Америка заключаетъ . 
въ сеоћ ни съ чЪмъ не сравнимую комбинацию 
естественныхъ средствъ и иниціативы, и въ 
будущемъ совершитъ еще велимя дла». 

Вотъ отзывъ преимуществъ и недостатков 
разныхъ вацій по отношеню къ міровой про- 
мышленной борьбЪ, высказанный русскимъ 
министромъ фивансовъ г. Витте, говорить 
Франкъ А. Вандерлипъ. 

«0 нынфшнемъ русскомъ министр фи- 
нансовъ мы слышали много, но самъ онъ 
высказывается рфдко. По мнЪнію многихъ, 
онъ первый государственный дфятель въ 
Евроиф. Онъ направляетъ политику могу- 
щественнЪйшаго государства Европы, забот- 
ливо слфдитъ за измъневіями финансовыхъ 
теченій и близко ознакомленъ съ коммерче- 
скимъ и промышленнымъ движенемъ. 

«(інъговорилъсо мной въсвоемъ кабинет, 
въ здані министерства финансовъ въ Петер- 
бургъ. «Америка особенно счастлива тЪмъ, — 
продолжалъ онъ. — что ү нея НЪТЪ большихъ 
военныхъ издержекъ. Милитаризмъ — это 
кошмаръ, а случается и гибель, для каждаго 


шли отъ того, что С. К). Витте давать отв}- 

ты на французскомъ языкЪ, которые затЬмъ 

переводидись г. Вандерлипу на англійскій, 

Такія неточности между прочимъ относятся 

и къ передачВ словъ С. Ю. Витте, относя- 
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министра финансовъ въ Европ. Промышлен- 
ный кризисъ существуетъ невъодной Росси. 
Боле или менъе онъироявляется во всей Ев- 
роп. Многія предиріятія находились възави- 
симости отъ англійскихъ капиталовъ. Война 
Авгліи въ 'Трансваалъ принудила ее взять 
свопкапиталы изъ обращения, иотливъихъ 1о- 
вліялъ на веБ отрасли промышленности въ 
Европ. Люди, которые вели дъло при пряуоћ 
или косвенной поддержкъ капиталовъ, взя- 
тыхъ взаймы у Англіи, принуждены были 
иначе устроить свои финансовыя дЪла, и мно- 
Ггимъ изъ НӣХЪ пришлось уменьшить свои 
обороты. Понижеше кредита и изъяте капи- 
тала вызвали үгнетеніе въ промышленномъ 
мфъ, которое распространилось далеко. Не 
одна Авглія потратила болышя средства на 
военныя дЪйствія. Всф державы въ прошломъ 
году издержали значительныя суммы на войну 
ВЪ тах Займы двинулись въ ЭТОМЪ на- 
правленіи, и опять н$фкоторые капиталы, 
пзъятые изъ промышленныхъ оборотозъ, 
разстрюнли дла промышленниковъ. Въ Рос- 
сій, кромЪ того, были и другія затруднения. 
Правительство въ прошломъ году строило 
мензе желфзныхъ дорогъ, нежели въ какое- 
либо другое время въ теченіе послЪдняго 


М а МА Е АА У А Ы ИА ИМО Ы Ма А 


щихся къ характеристик Франціи. «Если бы 
русскому министру финансовъ,—говорится въ 
разьясненіи, —пришлось высказать, не прибЪ- 
гая къ переводчику, свое мнЪніс объ эконо- 
мической роли Франщи въ области между- 
народной конкуренции, онъ, конечно, не сталъ 
бы смотрЪть на ДЪло съ одной только сторо- 
ны и не впаль бы въ банальный пессимизмъ. 
Сь промы шленной точки зр%вя, сказалъ 
бы онъ, Франція мен Бе богата природными 
рессурсами, чЪмъ Германія; у нел не хвата- 
етъ угля» и т. п. «Но то выдающееся мћсто, 
которое Франція занимаетъ на міровомъ рын- 
къ, не смотря на сравнительную бдность 
своихь нфдръ и огромные разиЪры обложе- 
нія, лишаеть основанія всЪ обвиненія фран- 
цузовъ въ апатіи и недостатк%Ъ энерги и ини- 
зціативы, и, наоборотъ, служитъ доказлтель- 
«твомъ постоянной и высокоразвитой способ- 
ности ихъ извлекать все возможное изъ имф- 
ющихся рессурсовь. Необыкновенное богат- 
«тво ея почвы, безконечное разнообразіе ея 
кудьтуръ, мягкость ея климата, огромная вы- 
возная торговля, которую она ведетъ у себя 
дома, продавая иностранцімъ на мЪстћ и 
по розничнымъ цънамъ товары, которые 
она не могла бы продавать имъ у нихъ же 
по оптовымъ цЪнамъ, доходы, которые 
она извлекает, изь помЪщенія капиталовт, за 
границей... можеть въ достаточной мЪр+ слу- 
жить вознагражденіемъ Францін за слабое 
развите ея внфшней торговли». 


ПНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
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десятилЪтія. А такъ какъ правительство — 
главный заказчикъ всего, что нужно для же- 
лЪзныхъ дорогъ, то естественно, что появи- 
лось угнетене во всфхъ отрасляхъ промыш - 
ленности, соприкасающихся съ постройкою 
желЪзнодорожныхъ путей. Были у насъ и 
промышленныя предиріятія, организованныя 


на непрочномъ финансовомъ базис». Но по 


мЪрЪ того, какъ мы удаляемся отъ этихъ 
спеціальныхъ причинъ үгнетенія промыш- 
ленности, онъ дЪйствүютъ слабће, и я пола - 
гаю, что промышленный кризись со време- 
немъ прекратится». 

Россія нуждается въ капиталахъ, подобно 
томү,какъ Сахара жаждеть воды. Въроятно, 
ни одинъ человЪкъ въ Европ не желаетъ 
настолько, насколько г. Витте, чтобы повсей 
земл царствовалъ миръ, такъ какъ един- 
ственное благо, которое привлекаетъ его— 
это малая норма процентовъ и рынокъ, жадно 
раскупающій облигации. 

Я видЪлся не съ однимъ г. Витте, но со 
всЪми европейскими министрами финансов, 
во время путешествія моего по Европ съ 
цфлью узнать мнЪніе европейцевъ касательно 
подъема промышленной производительности 
въ Америк%. 

Когда, въ 1897 году, мы продали товару 
за границу болћечъмъна 1.000.000.000 дол- 
ларовъ, мы обрадовались тому, что такъ ши- 
роко шагаемъ по мровымт рынкамъ. Въ 
офиціальныхъ отчетахъ цифры, обозвачавшія 
цЪнность вывезеннаго товара, постоянно воз- 
растали, а въ течеше настоящаго года вы- 
возъ нашъ за границу достигъ цфнности въ 
1.500.000.000 долларовъ. Значеше этой 
цифры еще повысатся, если вспомнимъ, что 
въ течене десяти лЪтъ отъ 1886 до 1896 г. 
въ среднемъ мы вывозили товару за границу 
лишь на 825.000.000 долларовъ. А ввозь 
нашъ ежегодно не превышалъ въ среднемт, 
800.000.000 долларовъ, п эта цифра мало 
повысилась и теперь. Тотъ фактъ, что нашъ 
вывозъ чрезвычайно развивался, а вв03> 
сравнительно падалъ, и далъ въ результат 
въ течене послЪднихъ пяти — шести лЪтъ 
выгодный для насъ громадный торговый 0з- 
лансъ, поразившій весь міръ. Въ послъднія 
6 л®тъ мы продали заграницу сырья и ману- 
фактурныхъ продуктовъ на 2.000.000.0)00 
долларовъ, болфе, чЪмъ употребили ва за- 
купки ваши за границей; а съ основания 
Соединенныхъ Штатовъ до 1896 года нашъ 
торговый балансъ далъ чистаго остатка бо- 
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лфе. чёмъ на 383.000.000 долларовъ. ћъ 
тому же до 1896 года мы вывозили лишь 
пищевые продукты и сырье. Европа служила 
мастерскою. Теперь нето: съ каждымъ годомъ 
үсилнваетея нашъ вывозъ мануфактурныхъ 
продуктовъ, и въ послъдніе два — три года 
овъ достигъ такихъ цифръ, что по этому по- 
воду разнеслась народная молва, оудто аме- 
риканцы совершаютъ вашествіе на европей- 
скій промышленный м!ръ. 

До 1897 года мы вывозили мануфактур- 
ныхъ продуктовъ въ среднемъ ежегодно на 
сумму 163.000.000 долларовъ. Въ 1898 г. 
мы вывезли мануфактурныхь произведеній 
за границу ва сумму въ 2‹0).000.000 дол- 
ларовъ, въ 1899 году —на 339.000.000 и 
въ 1901 году — на 434.000.000 долла- 
ровъ. 

Но м®р% усиленія вывоза нашихъ ману- 
фактурныхъиродуктовъ быстро падалъ ввоз'ъ 
этихъ же продуктовъ. Наши производители 
мануфактурнаго товара не только вторглись 
на чужеземные рынки и появились въ видћ 
новыхъ конкурентовъ на самомъ поро! $ сво- 
ихъ соперниковъ, но вдобавокъ къ тому они 
отняли у нихъ обтирнЪйиий иноземвый ры- 
нокъ ихъ— Соединенные Штаты. Въ посл5д- 
нія шесть лЪтЪ мы производили сами многое 
изъ того, что прежде покупали за границей. 
Главнымъ образомъ усилился вывозъ желЪза 
и стали; появилась у насъ также изобр$та- 
тельность по производству машивъ. Безспорно 
и то, что Америка обладаетъ большими пре- 
ниуществами по этой отрасли промышлен- 
ности: ея желЪзная руда и каменный уголь 
не имБютъ себ соперниковъ; на этомъ-то 
прочномъ базис обосновала она свою дћя- 
тельность. Такимъ образохъ Америка стала 
самымъ крупнымъ производителемъ желћза 
и стали. 

Американскіе локомотивы. офгающе по 
американекимъ рельсамъ, посвистываютъ, 
проносясь мимо шрамидъ и пересъкая 00- 
ширныя сибврекія степи. Они переносятъ 
индусовъ-пилигримовъ со всЪхъ частей ихъ 
пмперій къ священныхъ годамъ Ганга. Три 
года тому назадъ въ Великобритани былъ 
только одивъ американскій локомотивъ; въ 
настоящее время на већхъважныхъ желЬзно- 
дорожныхъ лишяхъ тащатъ поЪзда амери- 
канскіе локомотивы. Американсый локомо- 
тивъ успішно вторгся и во Францію. Манч- 
журекая желЪзная дорога. представляющая 
начало веЪхъ желЪзнодорожныхъ ливій Вос- 
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тока, купила рельсы и подвижной составъ 
въ Соединенныхъ Штатахъ. Американске 
мосты пересъкаютъ рки на вефхъ матери- 
кахъ. Американскіе подъемные краны раоо- 
таютъ на многихъ иноземныхъ молахъ. |'1Ъ 
только есть обширныя, засфянныя хлћбомъ 
поля, мы вайдемъ американскія машины для 
соора урожая. На всякомъ значительномъ 
міровомъ рынкф лучшая рекомендація для 
орудий представляетъ марка - «американское 
издБліе» ( «шайе ш Атепса» ). 

Мы были издавна главными производите- 
лями хлопка. Теперь мы становимся и глав- 
ными производителями тканей. Американская 
хлончатобумажныя ткани вторглись нарынки 
всъхъ странъ. Вы ихъ найдете въ Манче- 
стер, на берегахъ Африки и въ лавкахъ ту- 
земцевъ Востока. Въ Палестин% пекутъ хлоЪ 
изъ муки, смолотой въ Миннеаполис. Аме- 
риканскія вЪтряныя мельницы работают въ 
стран, лежащей на восток отъ Іордана, п 
въ странф Башанъ. Фонографы наши гово- 
рятъ на вефхъ языкахь. Американскія ма- 
шины для набора шрифта употребляются 
инсземнымн газетами, а при помощи нашихъ 
ариемометровъ сводять счеты десятки націй. 
Америка изготовляеть швейныя машины на 
весьміръ. Наши велосипеды вездЪ признаются 
образцовыми. Наши пинущія машины про- 
лагаютъ себЪ путь веюду. гдЪ сеть письмен- 
ность. Во веЪхъ примЪненіяхъ электричества 
мы стали первыми производителями въ мір. 
Во многихъ европейскихъ городахъ амери- 
канекія динамо-машины освфщаютъ улицы 
и нриводятъ въ движеніе повзда городекихъ 
желЪзныхъ дорогъ. Многія изъмашинъ, пред- 
назначенныхъ доставлять запасъ электриче- 
ства лондонскимъ конкамъ, строятся въ на- 
стоящее время въ Питсбургъ; американскія 
подковы полюбились всей Европ. Цноземные 
фабриканты торопятся ввозить наши машины, 
чтобъ имъ было легче конкурировать съ на- 
шими фабриками. На дальнемъ Восток%. въ 
столиць Кореи, недавно открыта была съ 
шумною музыкой и при разввающихея зна- 
менахъ электрическая желЪзная дорога, по- 
строенная изъ американскаго матеріала 
инженеромъ, родомъ изъ Санъ-Франциско, п 
теперь она дЪйствуетъ подъ руководствомъ 
ахериканскихъ машинистовъ. Америка по- 
сылаетъ свой уголь въ Нью-Кэстль, хлопокъ 
въ Манчестеръ, ножевой товаръ—-въ Шеф- 
фильдъ, картофель –-въ Ирландію, шампан- 
скія вина-—-во Францію, карманные часы— 
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въ Швейцарію, «рейнское» вино - въ Гер- 
манію 1). 

ИзвЪстный экономистъ Берлина выска- 
залъ мн такую мысль: «Два или три поко- 
лБнія тому назадъ были семейства въ Аме- 
рикъ, которыя въ нромышленномъ отношени 
ни отъ кого не зависли. Не только они 
сами производили нужную для нихъ пищу, 
но въ самой семьф и пряли, и ткали, и за- 
нимались всфми необходимыми ремеслами. 
Въ настоящее время такое независимое 10- 
ложеніе немыслимо велъдствіе изобрътенія 
машинъ, развити фабрикъ и сиеціалигаціп 
промышленности. То, что произошло съ семь- 
ей сто лћътъ тому назадъ, въ настоящее вре- 
мя происходить съ націями. (Спеціализація 
продожкала усиливаться; сосредоточеніе нро- 
изводства и кредитъ привели къ тому, 
что мелкій фабрикантъ не въ состоянін 
конкурировать съ круинымъ, подобно тому, 
какъ ручной станокъ и прялка были не 
въ состоянш конкурировать съ фабрикой. 
Усовершенствованные и скорые способы со- 
общенія между отдаленными частями міра, 
удешевление траспорта, боле обширныя свф- 
дъюя относительно продуктовъ и потребно- 
стей каждой страны вызвали взаимную зави- 
спмость націй, настолько же значительную, 
какъ и зависимость одного класса промы- 
шленныхъ рабочихъ отъ другого. Әта между- 
народная зависимость, эта необходимость 
для каждой страны все болће и болфе поку- 
пать и продавать на иноземныхъ рынкахъ 
принуждаетъ каждую націю волей-неволей 
участвовать въ международной прочышлен- 
ной борьбЪ. Кто хочеть предсказать буду- 
щее наци, долженъ изучить сравнительное 
положене ихъ по отношенію къ развитію 
промышленности». 

_ «Теперь исторія становится повфетвова- 
ніемъ о развитш промышленности среди той 
пли другой нащи,—продолжалъ берлинекій 
экономистъ. Сила наци измЪряется ея б0- 
гатствомъ, ея зваченіемъ на пути мірового 
прогресса, опредъляемымъ ея относитель- 
нымъ торговымъ положеніемъ. Псторію в%- 
когда будуть писать на основанін контор- 
скихъ книгъ, записей балансовъ и промыш- 
ленныхъ статистическихъ свЪдЪній, и цифры 
эти будуть выражать результаты промыш- 
ленныхъ завоеванй или пораженй. Ны- 


1) Америка посылаеть въ Европу даже свои 
свъжіе фрукты. 
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нъшвія желвзныя обложки и бездымный 
порохъ н при ведевіи войны во многихъ 
случаяхъ устраняютъ элементъ личной храб- 
рости, который замфняется въ наше время 
техническимъ искусствомъ и умфньемъ лов- 
ко выполнять его требовашя. Многія изъ 
качествъ, при помощи которыхъ выигры- 
вають великія промышленныя битвы, въ 
настоящее время могуть дать положитель- 
ные результаты и во время военныхъ похо- 
довъ. Торгово-промышленные интересы, въ 
обширномъ значеніи этого слова, были дЪй- 
ствительной цБлью половины военныхъ пред- 
пріятій послъдняго десятилћтія. Эта точка 
зрЬвія можеть показаться очень узкой и 
прозаичной, но я полагаю, что сравнитель- 
ное изучевіе прейсъ-курантовъ разныхъ на- 
ЦІЙ, анализъ ихъ торговыхъ балансовъ, ураз- 
үмЪніе статистическихъ данныхъ касатель- 
но ихъ отношенія къ производству и 10- 
требленю—вотъ данныя, которыя теперь 
требуются, чтобы предсказать историческое 
будущее какой-либо націи». 

Два явленія должно им%ть въ виду, если 
мы хотимъ отдать себ отчетъ въ томъ, 
почему Америка захватила міровые рынки. 
Первое—это то, что развилась наша соб- 
ственная промышленность, вслъдствіе чего 
и произошло это завоеваніе. Если наши фа- 
брики будутъ настолько велики, что, удовле- 
творивъ наши собственныя потребности, бу- 
дуть высылать за границу значительный 
избытокъ и при томъ столь дешевый, что 
овъ станетъ однимъ изъ важнЪйшихъ фа- 
кторовъ на міровыхъ рынкахъ, то мы м0- 
жемъ разсчитывать на такое промышленное 
развитіе, о какомъ мы до сихъ поръ и не 
мечтали. Второе явлевіе —это то вліяніе, 
какое наше завоевание иноземныхъ рынковъ 
произвело ва другія нащи міра. Еели боль- 
шая доля мануфактурныхъ продуктовъ все- 
го міра будетъ изготовляться въ АмерикЪ, 
то меньшая доля ихъ будеть изготовлять- 
ся въ другихъ странахъ. Предъ вообра- 
женемъ восторженныхъ наблюденій на- 
шей внЪшней торговли рисуется уже кар- 
тина того времени, когда нашъ вывозъ на- 
столько усилится, а ввозъ настолько умень- 
шится, что мы въ состояніи будемъ изго- 
товлять все, что намъ нужно, п кромћ того 
большую часть того, что требуется осталь- 
ному міру; однако, эта картина не предста - 
вляетъ, вЪроятно, ни нашего дЪйствительнаго 
будущаго, ни даже желаемаго результата 


а яя Щи е МА м А АА > 


нашей дфятельности. ћКонечно, не можемъ 
же мы продавать остальной части міра зна- 
чительный избытокъ пищевыхъ продуктовъ 
и мануфактурныхъ статей, не покупая у нея 
ничего взамЪнъ. Статистическія свЪдЪНІЯ 
үказываютъ. что за послЪдніе два или три 
года мы продавали Европ ежегодно на 
600.000.000 долларовъ болфе, чЪмъ но- 
купали. Европа не заплатила за это 30л0- 
томъ. Въ теченіе шести лЪтъ ү насъ нако- 
иплея по балансу ваЪшней торговли изли- 
шекъ въ 2.744.000.000; между тъмъ мы 
получили чистаго остатка по балансу, онла- 
ченнаго золотомъ, лишь 132.000.000. 

Вотъ финансовая загадка: какъ осталь- 
ныя государства заплатятъ намъ свой преж- 
НИ долгъ и какъ бүдүтъ они платить намъ 
въ будүщемъ” Если вфрить статистическимъ 
свЪдЪніямъ, то всф остальныя государства 
настолько задолжали намъ въ течене по- 
слфднихъ шести лФтЪ, что мы должны 10- 
кончить счеты съ ними. А на самомъ дЪлЬ, 
судя по состоянію международныхъ финан- 
совъ, едва-ли мы можемъ располагать боль- 
шими средствами на міровыхъ денежныхъ 
рынкахъ: нашимъ банкирамъ не предоста- 
вленъ чрезвычайный кредитъ по отношеню 
къ своимъ пноземнымъ корреспондентам. 
Нътъ такого накоплевія фондовъ, изъ ко- 
тораго мы могли бы чериать по желанію; 
даже нЪтъ доказательства касательно того, 
не оплачена ли уже значительная часть 
этого баланса. Но какимъ образомъ она 
могла быть уплачена? Это приходится 0бъ- 
яснять съ очень неудовлетворительными 
данными въ рукахъ. Если же мы вздумаемъ 
предсказать, какъ этотъ долгъ будетъ опла- 
чпваться въ оудущемъ, то это поведетъ насъ 
къ очень интереснымъ размышленіямъ по 
поводу финансовыхъ үсловій. 

По правительственнымъ отчетамъ оказы- 
вается. что мы продавали Европ крүглыхъ 
числомъ на 600.000.000 долларовъ въ годъ 
болЪе той суммы, на какую мы закупили у 
нея товара; но мы можемъ быть увфрены. 
что цифра продажи на самомъ дЪлЪ гораздо 
ниже. Работа выполнена основательно, но 
невозможно вывести точный международный 
торговый балансъ, если цифры на одной изъ 
сторонъ счетной книги указываются тЪми, 
кто ввозитъ товаръ, такъ какъ послЪдне 
имъютъ сильное побужденіе къ тому, чтобы 
ввозь оцЪнить ниже. Я не могу предугадать, 
на какой процентъ нашъ ввозъ оцфненъ 
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ниже, но, при рышени этой задачи, я могу 
предположить. что этотъ процентъ значите- 
ленъ. Есть еще статьи очень важныя, не 
записанныя въ нашихъ таможенныхъ ста- 
тистическихъ записяхъ. Наши туристы. иу- 
тешествующіе по Европ, какъ обыкновен- 
но полагаютъ, тратятъ 100.000.000 долла- 
ровъ въ годъ. За фрахтъ илатимъ мы вла- , 
дЬльцамъ иноземныхъ нароходныхъ линій, 
можетъ быть, болЪе 7 5.000.000. Кром% того, 
благоденствующие эмигранты, переселившіе- 
ся къ намъ изъ Европы, посылаютъ домой 
множество небольшихъ суммъ. П что всего 
важн%е, американцы въ послЪднее время ку- 
пили въ Европ на значительную сумму на- 
шихъ государственвыхъ процентныхъ бу- 
магъ. Кели взять сумму этихъ веЪхъ үплатъ, 
произведенныхъ нами Европ за послЪднія 
десять лЪтъ, то получится громадная цифра. 
Әготъ выкуиЪ нашихъ государственныхъ бу- 
магъ не можетъ длиться безконечно; вфроят- 
но, онъ уже и прекратился, такъ какъ из- 
въетно, что въ Еврон% теперь осталось уже 
мало американскихъ цфнностей. Если и да- 
лће вашъ вывозъ пудеть ежегодно превы- 
шать нашъ ввозъ на 600.000.000 долла- 
ровъ, то, за изъятіемъ веЪхъ вынпеприве- 
денныхъ сүммъ, Европа останется у насъ въ 
долгу на сумму баланса въ 300 или 400 мил- 
ліоновъ. Лакимъ образомъ будетъ оплаченъ 
этотъ балансъ? Очевидно, Европа не можетъ 
выплатить его золотомъ; ясно и то, что мы 
и не желали бы, чтобъ она выплатила намъ 
этотъ долгъ подобнымъ образомъ. Замфча- 
тельнйше изъ европейскихъ финансистовъ 
полагаютъ, что Америка рано или поздно 
приметъ дћятельное участіе и на европей- 
скихъ денежныхъ рынкахъ. Бла по между- 
народному номфщеню капиталовъ примутъ 
въ будущемъ совершенно иной оборотъ: не 
англійскіе или германскте синдикаты будутъ 
помфщать свои капиталы въ Америк%. а аме- 
риканскіе синдикаты станутъ важнымъ фак- 
торомъ на арен заграничнаго поиЪщенія 
капиталовъ. Низкая норма процентовъ, го- 
сподетвующая въ Амерпкъ уже нфеколько 
лЬтъ, обратила на себя общее внпманіе. По- 
лагаютъ, что Нью-Іоркъ станетъ соврехе- 
немъ самымъ дешевымъ денежнымъ рын- 
комъ въ мір%. Интересны повышенія рыноч- 
ныхъ цЪнъ на цЪнныя государственныя бу- 
маги. Оцфнка бумагъ, дающихъ высокле про- 
центы, изумила Европу. Процентныя бумаги 
Соединенныхъ Штатовъ. дающія лишь 2°. о, 
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на рынкахъ оцънивалпсь по курсу 110; бу- 
маги Германской имперін, дающія 390—0 
88, англійскія консоли, дающія 2,79" о,— 

по 93: ‚ русскіе металлические билеты, дающие 
4% '0, — по 96; правительетвенныя италан- 
скія ЦЪННЫЯ (у маги продавались по такимъ 
цфнамъ, что давали покупателю болће 49/0. 

Америханскія правительственныя бумаги 
не обложевы пошлинами; но, что еще важ- 
нће, онъ имЪЮТЪ спедіальную ЦЪННОСТЬ ДЛЯ 
американскихъ національныхъ банковъ. По- 
слБдніе, обладая этими бумагами, могутъ 
войти въ денежныя сношевія съ государ- 
ственнымъ казначействомъ Соединенныхъ 
Штатовъ и получать отъ него ссуды подъ 
залогъ этихъ бумагъ; или же могуть прини- 
мать общественвые вклады, представивъ въ 
вид обезпеченія эти бумаги: потому рыноч- 
ная цфна нашихъ правительственныхъ 0у- 
магъ, особенно двухпроцентныхъ, не можеть 
служить мриломъ того, какіе проценты же- 
лаютъ получать капиталисты. Однако, тотъ 
фактъ,что сумма превышающая 500. 000.000 
долларовъ нашихъ правительственныхъ бу- 
магъ, употребляется лишь для помЪщенія 
капиталовъ, хотя рыночныя цфны этихъ бу- 
магъ даютъ владфтелю ихъ мен%е 1,75°/,, 
конечно, указываетъ на то, что наше пра- 
вительство пользуется гораздо большимъ 
кредитомъ, нежели правительства другихъ 
націй. Есть другія доказательства тому, что 
Соединенные Штаты становятся лучшимъ 
рынкомъ въ мірЪ для промышленныхъ га- 
рантированныхъ бүмагъ, дающихъ высокій 
процентъ. Первоклассныя желЪзнодорожныя 
облигацш, какъ наприм%ръ облигащи Пен- 
сильванской келфзной дороги или Нью-[0р- 
ской центральной, продаются за такую ц- 
ну, что владБльцы пользуются такими же 
низкими процентами, какъ и владъльцы 06- 
лпгацій авглійскихъ желёзныхъ дорогъ; а 
на материкЪ Европы наиболфе цфнныя га- 
рантированныя бумаги разныхъ компаній 
продаются по цфнамъ, которыя даютъ боль- 
шій процентъ владЪльцу, нежели наши луч- 
пія гарантированныя бумаги. 

Веъми признано, чтоСоединенные Штаты, 
можетъ быть, достигнутъ промышленной ге- 
гемоніш по міровой торговл. Однако, слЁду- 
етъ помнить, что путь нашъ къ міровой тор- 
говой гегемонш предетавляетъ и извЪетныя 
препятствія, и мы находимся далеко еще 
отъ цфли. Изучая текущия статистичесмя 
свфдфшя касательно вывоза нашихъ ману- 
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фактурныхъ продуктовъ, мы аса ВЪ 
этомъ. Быстрое успленше вывоза въ течение 
всколькихъ лфтъ теперь пріостановилось, и 
за постЬдній отчетный годъ видимъ понпже- 
ніе вывоза. Это понижене можеть быть от- 
несено къ тому факту, что грузы, отправля- 
емые на судахъ въ Порто-Рико, Гаваи и на 
Филиипинске острова, уже не считаются 
вывозомъ за границу; тъмъ не мен%е, оче- 
видно, что торжественное шествіе амерпкан- 
скихъ мануфактурныхъ продуктовъ пріоста- 
новилось. Важной причиной тому служатъ 
самые успфхи наши. Серіозно пошатнулось 
благоденствіе многихъ иноземныхъ ману- 
фактуръ, велЪдетвіе нашей успшной кон- 
куревціи съ ними. Угнетене иноземной про- 
мышленностп отразилось въ понижении за- 
работковъ, въ уменьшении покупокъ п пони- 
женіи уровня цфнт па товаръ, а все это по- 
вліяло нетолько на иноземныя мапуфактуры, 
но и на наши. 

Касательно вишней торговли намъ сл$- 
довало бы поучиться у вмцевъ. Они сильны 
въ двүхъ отношеняхъ: прекрасно образова - 
ны, какъ техники, но въ этомъ отношенш, 
можеть быть, наши техники равны имъ, п 
если въ чемъ мы слабы, а они сильны, такъ 
это въ томъ, что представители ихъ фирмъ 
за границей получили коммерческое восии- 
таніе и спеціально приноровлены къ своей 
профессш. Мы съ трудомъ изучаемъ ино- 
странные языки; мы слишкомЪ заняты своими 
домашними дБлами, чтобы пользоваться вся- 
кимъ случаемъ къ изүченію ихъ; велЪдствіе 
этого, мы посылаемъ въ Европу представи-. 
телей своихъ фирмъ, не говорящихъ на язы- 
КЪ той страны, гдъ имъ приходится вести 
торговыя дфла. Если бы не распространенъ 
былъ всюду англійскій языкъ, то ихъ поло- 
жене былобыеще хуже. Случается, чтопред- 
ставители нашихъфириъ имфютъ лишь очень 
смутное понятіе о коммерческой географии 
Европы. 

Љћаль также, чтомы уже не играемъ перво- 
степенной роли, какъ научные изслдовате- 
ли по приложеню науки къ спеціально-про- 
мышленнымъ цфлямъ. Многими изъ замЪ- 
чательнЪйтихъ открыт послЪднихъ лЪтъ 
по промышленной химш, электричеству 
другимъ отраслямъ наукъ, имћющимъ не- 
посредственное отношеніе къ промышлен- 
ности, мы обязаны иноз°мцамъ. Паждый изъ 
насъ при этомъ вепомнитъ о лучахъ Х но 
безпроволотномъ телеграф%: но, кром% того, 
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есть еще множество важныхъ окрытій, чрез- 
вычайно дЪнныхъ при промышленныхъ опе- 
раціяхъ, за пользованіе которыми мы должны 
платить пностраннымъ изобрътателямъ, им*- 
ющимъ привилегіи. Правительство ('оеди- 
ненныхь Штатовъ принуждено платить изо- 
орётателю-нфмцу, пмъющему привилегію, 
за пользовавіе открытымъ имъ одинъ пли 
два года тому назадъ болће дешевымъ, 
нежели употребляющеся прежде, способомъ 
утончешя золота посредствомь электро- 
лиза. Вотъ еще үсловія, вредно вліяющія на 
нашу промышленность и на нашу внЪшвюю 
торговлю. Мы получили болыше барыши 
велЪдствіе нашей способности къ спещали- 
зацій: мы приняли опредъленные шаблоны 
при изоготовлени машинъ; это даетъ намъ 
возможность изготовить множество машинъ 
по очень дешевой цъвъ. Держась крфико за 
этү норму, мы унускаемъ изъ виду пред- 
үбъжденія иноземцевъ. Мы могли бы сдЪлать 
нфкоторыя устуцки этимъ предубЪжденіямъ 
И ТБМЪ самымъ вызвать значительную рас- 
продажу нашихъ издЪлій; но наши фабрикан- 
ты отказываются отъ подобныхъ уступокъ. 

ВажнЪйшимъ препятствіемъ къ развитію 
нашей внЪшней торговли, в$роятно, нослу- 
ЖИТЬ то же самое, обо что сокрушилась и 
англійская промышленность, а именно — все 
усиливающееся въ настоящее время въ ра- 
оочихъ союзахъ стремленіе регулировать дЪ- 
ла работодателей не только по отношенію къ 
рабочей платъ п къ числу рабочихъ часовъ, 
но также и относительно того, какую сумму 
труда можно дозволить рабочему выполнить; 
нослфднее и послужило къ упадку англій- 
ской промышленности :). Однако, мы ноль- 
зуехся также и многими преимуществами. 
Всъми признано, что наши естественныя 00- 
гатства во многихъ важныхъ отношеніяхъ 
несравнимы ни съ чфиъ подобнымъ. Мы пола- 
гаемъ, что нашъ средний рабоч! превосходить 
такого же рабочаго другихъ странъ. Въримъ, 
что наша форма правленія представляетъ 
прочнЪйшую основу для развитія національ- 
наго благоденствія. Разныя отрасли нашей 
промышленности скорфе поддерживаются, 
нежели стесняются нашей федеральной сн- 
стемой взиманія пошлинъ. 

ДЬловой человъкъ въ Америк%, если даже 
его операцій очень скромны, имфетъ деньги 


1) Хороша, значитт., хваленая «цивилизація». 
и ея промышленный «прогрессъ»! 


на текущемъ счету въ банк%. Онъ платить 
по счетамъ чекамп. Если онъ хочетъ расши- 
рить своп операціи, онъ занимаетъ не день- 
ги, а заручается кредитомъ въ банк%. 
Нев%роятно, насколько мало развито это 
дъло въ другихъ етранахъ. Въ Италми на 
чекъ банка смотрятъ съ недовћріемъ. Тор- 
говцы, ведущее дфла на небольше капиталы. 
не берутъ чека въ уплату, и ни ү кого изъ 
нихь нЪТЪ денегъ на текущемъ счету въ 
банкЪ. Что еще удивительнће—въ Парижъ 
почти то же самое. Одинъ изъ чиновниковъ 
французскаго банка разскагалъ мнЪ слЪдую- 
щее: «если торговецъ, торгүющій въ розни- 
цу, занимаетъ опредфленную сумму въ бан- 
КЪ, То это происходитъ не такъ, какъ у васъ. 
въ Америк$, — говорилъ онъ;— у васъ этоть 
заемъ лишь приписывается къ его балансу 
въ банковскихъ книгахъ; у насъ же купець 
получаеть взаймы деньги и уноситъ пхъ. 
Въроятно. у него нЪтъ денегъ на текущемть 
счету въ санк. Онъ не пишетъ чековъ. у 
васъ онъ платить свой заемъ наличными. 
Двъети человъкъ ежегодно выходятъ изт, 
французскаго банка для взимания уплатъ по 
займамъ, которымъ вышелъ срокъ. Слу- 
чаются ежемЪсячно таке дни, когда необ- 
ходимо выслать 400 артельщиковъ, а 1-го 
и 15-го каждаго мЬсяца отправляется по 
600 артельщиковъ». | 
Въ ВфнЪ разсказывали мнЪ нфчто сиЪш- 
ное и невфроятное, хотя это сущая правда, 
такъ какъ разсказывали люди, достойные 
доврія. Австрйское правительство купило 
телефонную линію у англйской компани. 
(‘лЬдовало уплатить 1.000.000 гульденовъ. 
Чиновник придворнаго вфдомства, долж- 
ность котораго соотвЪтствуетъ должностн 
нашего секретаря по внутреннимъ дЪламъ, 
долженъ быль произвести эту уплату. Пред- 
ставитель англійекой компани пожелалъ 
получить лишь. переводъ этой суммы на 
австро-венгерскй государственный банкъ. 
Чиноввикъ выразилъ сожал%ніе, что не 
было прецедента такого способа уплаты. 
Деньги правительства лежали именно въ 
этомъ самомъ банкЪ; чиновникъ велЪлъ ихъ 
принести къ себЪ въ присутствіе, отсчиталъ 
ихъ англичанину, который тотчасъ же по- 
несъ ихъ въ тотъ же банкъ обратно, гд 
ихъ еще разъ пересчитали и положили опять 
въ тотъ же самый подвалъ со сводами, от- 
куда онф были принесены часъ тому на- 
задъ. | 
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Банковые методы производства денеж- 
ныхъ операцій, существующие въ континен- 
тальной Европф, очень затруднительны и 
отнимаютъ много времени; здЪсь пользуются. 
кредитомъ самымъ примитивнымъ образомъ. 
Это настолько же задерживаетъ развитие 
промышленности: континентальной Европы, 
какъ и упорное пользованіе ею устар вши- 
ми машинами и способами изготовленія ма- 
нуфактурныхъ издлій, которые уже давно 
оставлены нами, потому что они медлитель- 
ны и требуютъ многихъ издержекъ. 

Важный факторъ, усиливающий развитие 
американской промышленности — это без- 
спорное превосходство нашей системы пере- 
движенія. Если мы представимъ себЪ кар- 
тину нашихъ роскошныхъ пофздовъ съ ихъ 
громадными локомотивами и, что еще важ- 
нфе. если вспомнимъ, каковы наши шаблон- 
ные товарные вагоны, вмЬщающіе 50 тоннъ 
груза (болће 2.500) пуд.), то европейцы по- 
кажутся намъ лишь дилеттантами въ из- 
үченін способовъ передвиженія; ихъ игру- 
шечные товарные вагоны, небольшіе локо- 
мотивы и медленно дЪйствующая админи- 
страція никогда не могутъ стать рядомъ съ 
нашими. Можетъ быть, не совсЪмъ справед- 
ливо будеть сравнивать среднюю цифру 
цадержекъ по торговому фрахту за каждую 
тонну и милю въ Америк и въ ЕЁврои%, 
такъ какъ среднее разстояніе пути гораздо 
короче въ Европи, чёмъ въ АмерикЪ, а ко- 
нечныя издержки пүти-—тБ же, какова бы 
ни была его длина. Однако, вотъ эти среднія 
цифры желъзнодорожнаго товарнаго тарифа: 
средняя цфна за каждую тонну и милю на 
веъхъ американскихъ желфзныхъ дорогахъ 
для веякихъ грузовъ составляетъ менфе 
3'4 цента. Если возьмемъ статистическія свћ- 
дЪнія, касающіяся лишь восточныхъ втвей 
желЪзныхъ дорогъ, то эта цифра падаетъ 
даже до '/з цента за каждую тонну и милю. 
Въ Великобритани эта цифра равняется 
2.4 цента, во Франціи — 2,2, въ Германіи— 
1.6 я въ Росеіи-_9 4 '). 

Въ финляндскомъ городъ Або я ветрътилъ 
одного американца, который оказался пред- 


1) По упомянутому разъясненію «ВЪстника 
финансовъ», величина тарифа для Россіи ука- 
зана г. Виндерлипомъ совершенно ошибочно: 
въ дЪйствительности она на 100 процен- 
тонъ слишкомъ менће. Такимъ образомъ, 
по дешевизнъ тарифа Россікю поевосходять 
лишь одни Соединенные Штаты. 
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ставителемъ обширнаго паровово- строитель- 
наго завода. (Онъ разсказалъ ми, что 0бъ- 
Ъхалъ всю Европу отъ Испаніи до Росси. 
Ему удалось продать многіе изъ своихъ ло- 
комотивовъ, не смотря на то, что съ нимъ 
конкурировали не только мЪстные заводчи- 
ки, но и заводчики Великобританін и Гер- 
маніи, которые до сихъ поръ преобладали по 
ЭТОЙ отрасли торговли. Я просилъ его объ- 
яснить мнф, какимъ образомъ ему удалось 
втереться на эти рынки и выгодно продать 
свои локомотивы, не смотря на таможенныя 
пошлины, не смотря на то, что приходигся 
перевозить локомотивы на разстоянш отъ 
четырехъ до пяти тысячъ миль, и не смотря 
на тотъ фактъ, что у него на завод пла- 
тять рабочимъ въ среднемъ въ два или въ 
три раза больше, чфмъ платятъ его конку- 
ренты. 

«Наши успфхи на этой аренЪ, — сказалъ 
онъ, —зависятъ главнымъ образомъ отъ то- 
го, что мы изготовляемъ локомотивы извЪет- 
наго шаблона. Мы создали такой типъ локо- 
мотива, который даетъ наибольшее количе- 
ство производительной работы сравнительно 
съ другими системами, и изготовляемъ боль- 
шое количество такихъ локомотивовъ, про- 
цавая ихъ по такой цн, по какой не мо- 
гүтъ продавать европейскіе заводчики. Наши 
машины, сберегающиятрудъ, вознагражкдають 
насъ за высокую заработную плату, кото- 
рую мы даемъ нашимъ рабочимъ. Англій- 
скіе и германскіе фабриканты строятъ локо- 
мотивы по указаню механиковъ и инжене- 

ровъ. Они не могутъ принять нашей систе- 
мы нормальныхъ шаблоновъ, потому что они 
лишены того обширнаго, однороднаго рынка, 
которымъ пользуются наши фабрикаты на 
протяжении всей Америки». 

Есть еще обстоятельство, задерживающее 
развитіе промышленности въ Европ. Европа 
тратить ежегодно на войско и на флоть 
1.380.000.000 долларовъ. Теперь нашаарипя 
еще находится почти что на военномъ поло- 
жени, однако, мыистратили на нее за послЪд- 
ній годъ лишь 20)5.000.000.Такмязначитель- 
ныя издержки на войско и флотъ очень тя- 
гостны для Европы, но, что еще важнЪе, 
войско и флотъ Европы отвлекаютъ отъ про- 
мышленныхъ занятій 4.000.000 человъкъ. 

Въ заключене передамъ мою бесъду съ 
однимъ нЪмцемъ, который считается зам%- 
чательнЪйшимъевролейским ьфинансистомъ. 
Я высказалъ ему мысль, что, если неболь- 





Що 5 МАМАМА АМААМ АММААМ 


шая война въ Трансваал при современныхъ 
үсловіяхъ стоила такъ дорого и такъ дурно 
повліяла на промышленность и торговлю 
Европы, то великая война становится невоз- 
хожной. «Вы неправы ,—еказалъ онъ. — 
Возьмемь для примфра Росею, — возразилъ 
я: предположимъ, что она начнеть великую 
войну; откуда возьметъ она денегъ? «Издерж- 
ки войны, пока она будеть происходить въ 
самой Росеш, — отвфчалъ онъ,— будуть весь- 
ма незначительны. Финансовое состояніе го- 
сударства вовсе не обусловливаетъ собою 
необходимости заключать ли миръ, или ве- 
ети войну». Я перевелъ разговоръ на Аме- 
рику и спросилъ его, каково будетъ буду- 
щее Америки. если постоянно ежегодный 
вывозъ ея будеть превышать ввозъ на 
600.000.000? «Этого не могу я сказать, — 
отвфчалъ онъ, — но что-нибудь непредвидЪн- 
ное случится». 

«Въ настоящее время. — нродолжалъ 
онъ. --- въ Европ +4.000.000 солдатъ, луч- 
шая часть ея молодежи; эти люди не только 
отрлекаютея отъ шюизводительнаго труда, 
но Европа еще тратить (.000.000.000 на 
содержаніе ихъ. Әтихъ 6 милліардовъ не 
хватастъна пхъсодержаніе. Вотъ это обстоя- 
тельство еъ прибавкой къ нему потери на 
производительномъ трудЪ затрудняетъ ком- 
мерческій классъ Европы; въ этомъ отноше- 
не вы пользуетесь большими преимуще- 
ствами. По своей торговлъ вы превосходите 
насъ, но если намъ придется помфряться съ 
вами на войн%, то этоть милитаризмъ, обре- 
меняющий Европу, дасть себя знать, и, мо- 
жетъ быть, мы одолћемъ васеъ». Я сиросилъ, 
нЪтъ ли въ Ёврооъ стремлешя въ пользу 
уменьшеня вооруженныхь силъ? «НЪТтъ,— 
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отвфчалъ онъ.—-Франція п Англія взаимно 
ненавидять другъ друга; Франція и Герма- 
нія-—также; Росая и Германія—тоже са- 
мое. Надежды на уменыпене количества 
вооруженныхъ силъ, поэтому, не имфется. 
Англія надфялась сговориться съ Россей, 
но это оказалось невозможнымъ. Также 
Франція и Германія викакъ не могутъ поми- 
риться. Германія уже не боится Франщи. 
Мы побили ее сперва ва полъ сраженія, по- 
томъ побили се и какъ коммерческаго кон- 
курента. Въ коммерческомъ отношеніи мы 
заняли довольно сильную позицію относи- 
тельно Францш. ПослЪ войны мы заключили 
съ ней договоръ, въ силу котораго мы 
имЪемъ ТБ же права, какъ и наиболфе бла- 
а нація». 

Я спросилъ его, что онъ думаетъ о слія- 
ніл американскихъ компаній въ одну о нЪ- 
которымъ отраслямъ промышленности, какъ, 
напримъръ, по выдълкЪ стали. Онъ отвътилъ 
на это. что сильная власть бываетъ и по- 
лезна и вредна, смотря по тому, кто обле- 
ченъ такою властью. Кели обладаетъ силь- 
ною властью хорошій человЪкъ, то это наи- 
лучиий порядокъ вещей; если же этотъ че- 
ловфкъ дурной. то такой порядокъ вещей— 
наихүдшій. «Кто же будетъ контролировать 
вашихъ довфренныхъ/ вотъ въ чемъ заклю- 
чается вся суть вопроса. Мы будемъ наблю- 
дать съ большимъ интересомъ, какъ у васъ 
пойдутъ эти громадныя комбинаціи > , заклю- 
ЧИЛЪ ОНЪ. 

Такъ вотъ что дфлаеть Европа: она слћ- 
дитъ съ живЪъйшимъ интересомъ за ходомъ 
нашихь дЪлъ. такъ какъ послъдній опредћ- 
ляетъ наше будущее ноложеніе въ міровой 
промышленной 00}ъб%. 
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Создавая свое главное художественное 
произведене «Такъ говорилъ Заратустра», 
олицетворяя въ живомъ образъ этого проро- 
ка міросозерцаніе свое, Нитцше вполнъотда- 
валея во власть своей изложенной выше 
теорія творчества. Воть какъ описываетъ 
онъ состояніе въ періодъ вдохновеня. 


хРег Весгії Оҝепбагипе іп йет $Ѕіппе, 
Јаѕѕ р1о121ісһ, тії ипѕАоісһег Әісһегһеіб 
ципа Ееіпћеіё, Есхаз ѕісһЬаг, һӧгһаг міга, 
КА\аз, Чаз еіпеп іт Тіеѓѕіеп етѕсһйіќег 
оп отм Я, беѕсһгеібё еіпѓасћ деп Тһћаќ- 
Ђеѕќапі. Мап һоге, —тап ѕисһёпісһї, тап 
піютте, тап {ас пісһё, мег Яаа ріеії; 
іе еіп НШх Іейсһќеї еіп СеіапКке аи, 
тії М№МоіһуепаісКеії, іп дег Когт оһпе 
Гӧрегп,—ісћ һађбе ше еше Ха хепа\. 
(2. 482). 


«"іеѕ 15% тете Егѓаһгипе уоп Іпѕріга- 
оп; ісһ 2меійе пісһі, 485$ тап Јаһгіац- 
ѕепіе 2игӣскаеһеп тиз$, ит Јетапіеп 
та йпаеп, 4ег п: засеп даті: <еѕ 15% амс! 
Че теше-. (4. 483). 


ДЪйствительный характеръ этого состо- 
янія очень ясно передается понятіемъ 
хоткровенія» въ томъ смысл, что вне- 
запн», съ несказанной отчетливостью и 
тонкостью нфчто становится видимымъ, 
слышимымъ, нЪчто такое, что глубоко 
взволновавъ, потрясаеть человЪка: онъ 
слышитъ, не нщетъ, беретъ, не спраши- 
вает, кто далъ; какъ молнія вспыхиваетъ 
данная мысль съ необходимостью, въ го- 
товой формЪ безь малїйшей проволочки— 
мн% ни разу не пришлось выбирать (24.482). 

Воть мой опытъ вдохновенія; я не со- 
мнЪваюсь, что надо оглянуться за тысяче- 
лЪтія, чтобы найти человЪка, который бы 
емф.ть сказать: «и мой опытъ таковъ же». 


Оппсывая такъ моменты своего вдохнове- 
нія, Нитцше яснодаетъ понять, что употреб- 
ленное имъ слово ОЙепагии — откровене— 
должно обозначать необычайное проевът- 
леніе, должно выразить внезапно заполонив- 
шую его особо высокую прозорливость: онъ 
является не просто поэтомъ, какъ другіе, а 
въщателемъ изъ «сердца мра» необычайно 
важныхъ истинъ, которыя открываются людь- 
ми разъ въ тысячельтия. 

ӘдЪеь важно упомянуть, что приведенныя 
только-что слова записаны имъ въ своей ав- 
тобіографіш осенью 1888 года, т. е. за нв- 
сколько мЪсяцевъ до первыхъ чиселъ янва- 
ря 1839 года, когда его уже окончательно 
сразила долго сдерживаемая гигантской си- 
лой воли психическая неизлБчимая оолфзнь; 
тъмъне менће, самомнительное възначитель- 
ной мЪрЪ восклицане о томъ, что ОНЪ един- 
ственный представитель такого вдохновеня, 
не является бредовой идеей: идея эта. не 
встрЬчаемая въ другихъ мфетахъ и нотому 
ничего насильственнаго въ психіатрическомљЬ 
смысл собою не представляющая. на са- 
момъ ДФлЛЪ вовсе не такъ заносчива, какъ 
это кажется съ нерваго взгляда; сбиваеть 
несколько повышенный тонъ, естественный 
у человћка, крайне возоужденнаго, работав- 
шаго безъ передышки съ дфтетва до 44 
лфть при нескрываемой ненависти окру- 
жающихъ дфятелей на той же философеко- 
литературной почв%. 

Если же взять въ разсчетъ письма его къ 
сестръ, гдъ онъ говорить о почти благого- 


1) См. «Новый Жугн. Ин. Лит», №№ 12 и 3 1902 г. 
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въйномь настроенш въ моментъ творчества, 
о слезахъ. которыми оканчивались эти мо- 
менты возбуждения, то яено станетъ, что 
дъйетвительно не легко найти въ нето]липри- 
мърь такого же напряженнаго еостоянія 
души, такого повышеннаго тона. не мЪшав- 
шаго, однако, пластичности мыслей и чарую- 
щей прелести и величю стиля; въ эететиче- 
ской облаети одинокій Нитцше доетигь не- 
‹юычайной высоты можеть оыть именно бла- 
годаря нанряженному. оольному одиночеству; 
большая н правомърная гордость слышитея 
въ его ошеаніи творчества въ періодъ созда- 
ванія «Заратустры», но нЪгъ пикакихъ оено- 
ваній заподозрить хотя бы на минуту само- 
обюжествленя, бреда величя; противъ та- 
кого предположенія говорить не только вея 
совокупность содержанія Заратустры, но и 
выдержанная на веемь шютяженш этой 
длинной вещи цфлоетность (не монотонная ) 
формы. вообще неполненной чувства мЪры. а 
также рядъ отдфльныхъь мфетЪ ТҮГЪ же СЪ 
ъзкой самокритикой, какъ мы увидимъ ни- 
же. Поелфдняя, очевидно. ничего оощаго не 
имфегь съ бредомъ величія божественнаго 
пли сверхчеловъческаго оттфнка. 

Увлеченіе всегда увлечене, и важно толь- 
ко. чтооы человъкъ. овладфвая нуъ вт, свою 
очередь. все-таки въ концф концовъ стоялъ 
выше етихійнаго порыва, п тогда онъ есте- 
стзенно остаетен на свойственной ему высо- 
тъ. куда напталантливЪћній зритель не мо- 
жетъ подняться; этимъ и объяеняетея. что 
въ дЪйетвительно художественном произве- 
денін веегда наолюдаетея тапнетвенная глу- 
гина, неиечерпаемая для критика. а не толь- 
ко для зрителя пли слушателя. 

Это особенно вфрно по отпошенію къ 
Нитцше. Самое большое, если при помощи са- 
мого поэта ученикъ Заратустры на минуту 
заглянетъ въ міръ идей. открываемый ему 
нашимъ поэтомъ мысли. Каждый рилософъ. но 
ъзкому замфчаню Нитциге. до. кенъ умфть 
надъ собой суфяться и тогда онъ въ правћ 
еуфятьея надъ вевми другими: вотъ примъръ 
самоанализа п самоосмфяшя: 

Въ тлавъ ..Үоп деп ећеги> горько про- 
низируя надъ поэтическими увлечешями 
вообще и безсилемъ творчества поэтовъ. 
Нитцие говорить и о е6бЪ въ образЪ За- 
ратуетры. 

осн маѕ ѕақїе г сіпѕї Хага1Бизтга? 
Рах @е РісМег хиу!е] 1абеп?— АЪег ацсһћ 
Гага ига іх еіп Писмег. СЈацьѕі аа 
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пиг, даѕѕ ег Шег фе \аһтгһеіі гечее? 
М’агит ёаиобѕ ди саѕ?» рег Јӣпбег ап- 
уогїеќе: <ісћ #амЪе ап Хагаіһциѕїга». АБег 
Хатаїһиѕіта зспаиене Пеп Корѓ ипа 1а- 
свеце.. Паз СІаиреп шасһї тісһ піст 
едр ѕаріе ег, 20та1 пісі дег СІацђе ап 
тіс. 

АЪег сеѕєі21, даѕѕ Јешапа аПеп Егпѕіех 
ѕарќе, іе Рісһїег Јареп 2и\е]: ѕоһаї ег 
Кесһ, міг І0сеп 20үіе]. 

“іг міѕѕеп ацсһ 20 мепі ипа ѕіп4 
ѕсесһе Іегпег: зо тбӣѕѕеп міг ѕсһоп 10- 
уеп. (2. 185—187). 


Но что же однажды сказалъ тебЪ 3За- 
ратустра? Что поэты слишкомъ много 
лгүтъ?—Но и Заратустра—поэтъ. 

Ъришь ли ты, что сказалъ онъ правду? 
Почему ты вБришь ему? 

Ученикь отвъчалъ ‹я вћрю въ Затату- 
стру». Но Заратустра покачалъ головой 
и улыбнулся. 

`ВЪра не спасаетъ меня, сказалъ он, 
«а вТра въ меня всего меньше». 

Но положимъ, что кто-нибудь сказалъ 
бы серюзно. что поэты слишкомъ много 
лгүтъ онъ быль бы правъ.—мы лжемъ 
СЛИШКОМЪ МНОГО. 

Мы знаемь слишкомь мало и дурно 
учимся: поэтому намъ и необходимо лгать. 


Въ чемъ же состоитъ эта ложь поэтовъ, 
чЪмъ объяеняетея сея нензобжноеть, чтобы 
не сказать пеобходимоеть. 


УУавгИев, иошег 2е}) еѕ ип һіпап- 
пашНей хато Веер Чег \’оКеп: аа Шезе 
кеїхеп мг цизге имен Вюе опа һеіѕ- 
хеп 5 Чаппи соцег апа СБеттепѕсһеп:--– 
мп4 че дос хега4е Јеісһї сепи Мг 4ю- 
че МАШ? -аПе еке Соцег ип СЪег- 
шепхсћһеп. 

Асһ, іе п ісер а] 4ез Сп»шШапсйсһеп 
таае, дах Чигераиѕ Егеієпіѕѕ ѕеіп 5011! 
Асһ, ме п іе ег реМег тае (4. 188). 

Попетин?;, насъ влечетъ всегда вверхъ 
вь царство облаковы туда помЪщаемъ 
мы наши пеетрыя мечты и называемъ 
ихъ своими богами и сверхчеловЪ ками. 

Ибо достаточно легки они для этихъ 
Бдалищь, већ эти боги и сверхчеловф ки. 

Ахъ. какь усталь я отъ всего недости- 
жимаго, что непремЪнно хочетъ стать со- 
бытіемһ! Ахъ, кацъ усталь я отъ поэ- 
тоны! (2. 188). 

П несамобичеваніе увлекшагося челов$кКа-- 
это спокойное самоизобличеніе, а искреннее 
восиронзведеніе ‘прюшлаго. Сколько драма- 
тизма въ этихъ краепвыхъ строфахъ рго бото 
хиа, здЪеь сказывается еъ особой силой 
глубокое разочароваше въ человфческомъ 
творчествъ, ръзко выраженъ скептицизмъ, 
направленный на работу всего человфчества 
не только въ облаети мысли. но и въ обла- 
сти поэтическаго творчества, поелЪДНЯГО 
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прибъжища человъка, по мысли Нитцие, 
проповъдника интуищи даже въ дЪлЪ науки. 

Искренность этого отрывка почти зачерки- 
вала дфятельность самого Нитцше — созна- 
тельно для него; не только шиллеровсый 
міръ свЪтлыхъ образовъ Позы, Мора, гётев- 
скій Фаустъ п шекспировскій Гамлетъ явля- 
ются намъ легковфеными свЪтло-түманными 
призраками, рядомъ съ печезнувшимъ ()лим- 
помъ и не дороже его; но и сверхчеловћка, 
ради котораго живетъ Нитцше — не обинуясь, 
называетъ онъ мечтой. какъ бы виередъ раз- 
вънчивая призракъ. воплощенія котораго 
онъ жаждетъ веЪмъ существом, ради кото- 
раго живетъ и раоотаетъ. 

И вотъ почему это случилось съ Нитцше, 
какъ. впрочемъ, и со вефми, только онъ сея 
не обманываеть и не обольщается призра- 
ками. 


Асһ, іс ма! моШ теіп №12 іп іһте 
Мееге ип@ моЩе ще Е1зеЙе Гапбеп; афег 
іптег хоб ісһ еіпеѕ айеп Чойез Корі 
ВегамГ. 

$ бар дет Нипргічеп Чаѕ Меег ешеп 
‘Чет. Спа зе зеШфег токчеп моћ аиѕ дет 
Мееге ѕїаттеп. 

Оеміѕѕ, шап Ип4ег Регіеп іп Шпеп: ит 
зо аһпісһег ѕіпа ѕіе зеШег һатїеп 5сһа]- 
һҺегеп. Спа зай дег Зее ғап іс ой 
реі іћһпеп сеѕајлепеп УсШеіт. 

Зіе \егпїеп хот Мееге ацсћ пос ѕеіпе 
Ецекец: 151 піс Чаз Меег 4ег Ри дег 
Р{!ацеп? Хос тог дет һаѕѕ=ісһУіеп аПег 
Вайе! го еѕ зетеп 5еймей п, ппиитег 
іта еѕ зешез Зрихешасйег$ хоп И ет 
ипа Зее таце. 

гиблое Биске дет ВийЁе] Чахи, Чет Залп- 
Че пабе іп ѕеіпег Зее, пАПег посі Чеш 
Ріскісћ, аш пасһѕгеп аһег Чет Хит]. 
\№аз 15 Шш Зепоплей ира Меег 114 
Р[ацеп— Дега! Ріехеѕ (Иер: харсе іс 
Чеп Писшеги (4. 189). 

Ахъ, засидывалъ и я сеть мою въ мс- 
ре ихъ (позтовъ), чтобъ поймать тамъ хо- 
рошую рыбу. но постоянно вытаскивалъ 
я только голову древняго идола. Такъ 
море дало камень голодающему. И имъ то- 
же кажется, что произошли они изъ моря. 

НесомнТино. попадаются у нихъ и пер- 
лы; но это дфЪлаеть ихъ еще больше по- 
хожими на твердыя раковины. И часто 
вмЪето души находилъ я у нихъ соленую 
тину. 

У моря позаимствовали они тщеславіе 
свое: но не «ет ли море павлин изъ 
панвлиноть? Даже передъ безобразий- 
шимъ изъ буйволовъ распускаеть оно 
хвость своп и никогда ие устаегь играть 
евоимъ въеромъ изъ кружев. шелку п 
серебра. 

ГиБвяо смотрить буйволъ, по душ ево- 
ей близкій къ песку, еще бое близи 
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кь чаць и стремящиеся больше все- 
го къ болоту. Что ему красота. и море, и 
убранство павлина! Вотъ эту притчу го- 
ворю поэтамъ. 

11 это говоритъ онъпоэтамъ, йен уе Мег, 
къ которымъ только-что самъ причиелилъ 
Заратустру. 

Не трудно повфрить Нитцше, столько не- 
сомнЪнно переживавшему въ эпоху создава- 
нія Заратустры, когда онъ отифчаетъ, какъ 
я уже упоминалъ. что писалъ «Заратустру» 
обливаясь слезами; несомнЪнно, что оывали 
слезы отчаянія, но и оывали слезы восторга 
въ моменты, когда волнующий новый, чарую- 
щій образъ послЪ долгихъ мукъ созрувъ, 
вдругъ радостный выходилъ на свётъ. Есть 
прелестное четвероетипе его. относящееся 
къ данному настроеню. 

Ұүаһгһеітеп іе пос Кеіп ГлеБеп уег- 
=0114еї. һаї, 

Сгапе, һегре, ипоей@ще Маһгһеіїеп 
зииеп шп тісћ һегит. 


Правды, которыя ни одна улыбка еще 
не позолотила, зеленыя, ръзгя. нетерит- 
ливыя правды сидять вокругъ меня. 

Да, творя Заратустру, открывая челов$- 
честву натысячелЪтіе виередъ новыя петины, 
онъ ВиДЂЛЪ ПХЪ живыми сидфвшими Вокругъ 
него—-эти зеленыя. терикія, нетерифливыя 
истины. которыхъ никто еще не захотфль 
полюопть, взлелфять. взростить. 

Заканчивая этү главу. неооходимо ознако- 
митьея ео стилем» Нитцше: для этой цБлп 
пока достаточно нЪеколькихь цитатъ изъ 
Заратустры; само собой выленитея тогда, до 
какой степени Нитцие, художиикт, Н мысли- 
тель, —властелинъ въэтой области. Недаромъ 
Риль ишшиеть про него, что Нитцше проти- 
нопоставиль натурализму въ языкъ стиль и 
вповь показалъ, что такое стиль въ язык. 

Приәтомъ невольно вспоминается пеземерт- 
ное изречене рюффона: что стиль - это самъ 
человЪкъ. 

Кава ли къкому другому ооле приложимы 
эти слова, столь справедливыя, и 
по отпошенію къ Виктору Гюго, къ Канту и 
многимъ другимъ, чъмъ къ Нитцие; можно, 
кажется, не зная ничего о его жизни, по его 
Заратүстръ, именно на основани стиля, 
разеказать. что за человфкъ авторъ и даже 
описать его духовную природу. Возьмемъ, на- 
примъръ. такой отрывокь: Заратустра гово- 
ить о томъ, что за предълами мра . есть 
другой мръ, куда рвутся порою иные люди, 
что люди всегда сочнняютъ, и ато эта по- 
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требность сочинять другой міръ вытекаетъ 
изъ роковыхъ трагическихъ условй жизни. 


.еііеп маг‘ ип Спуегтосеп {аз сви 
ае НіптегмеИеп; ил јепег Кигхе Маһп- 
ъп 4ез СІйскѕ, деп пиг Ч4ег 1еіепаѕіе 
егѓаһті. 

Микей, іе ти леп 5ргипбе хат 
12124еп мі, ті еіпет 'Годезёргипее, еі- 
пе аге ипміѕѕеіе Міді} Ке фе зпісеһё 
епшта] теһг моПШеп мі: діе ѕсһиѓг ае 
сонет опе Ніпќегмееп. Сац еѕ іг, 
теіпе Вгӣ4ег! рег еі \маг’$, Чег ап дег 
Егіе уегимеИеКе, дег һогіе деп ВаисВ аеѕ 
Зеіпѕ ха ѕісһ геіеп. Спа да мое ег п 
Чет Корѓе аигеһ іе Телеп Мапе, ип 
шем пог 116 Зет Корѓе---ћіпаіет хи :‹Јепег 
\Зег. (4. 42). 


Горемъ и безсильемь созданы веЪ иные 
міры, и тмъ короткимъ безумемъ счастія, 
которое испытываеть только страдающий 
болыше всфхъ. 

Усталость, желающая однимъ скачкомъ 
достигнуть всего, бфдная усталось нев]; 
дня, не желающая болыие хотфгь: ею 
созданы всЪ боги и веЪф иные міры. 

ВЪрьте мнЪ, братья мои! Тло, отчаяв- 
шееся вь землЪ,—ощупывало пальцами 
ослфиленнаго духа послЪднія стЪны. 

В1;рьте мн?;, братья мои! ТЪло, отчаяв- 
шееся въ земл!;.—слышало, какъ говори- 
ли нфдра бытия. 

П воть захотЪло оно проникнуть голо- 
вою сквозь послъдня стфны, и не только 
головою,- и перейти въ другой мфъ. 


Да не одной головой стремился и Нитцше 
въ другой міръбудущаго—здћеь же на земл, 
но въ <другомъ обществф> , отдъленномъотъ 
здЪъшняго <хорющаго» пропастью, подвиж- 
ническимъ самосовершенетвованіемъ; этому 
послфднему отдавался онъ не головой 
только, а всегда ТЪиОмЪ, ВЕБМЪ МОГУЧИМЪ 
духомъ свонмъ. Кеть у него дивное етихо- 
твореніе, говоря нашей терминолопей. — 
стихотвореніе въ прозъ (иолейскаго етпля; 
называется оно «Рах Масе и сочинено 
имъ въ Римъ въ Раіалхо Че! Ошгпаіе. вы- 
соко над, Ріта Вафетии въ Госа, изъ 
окна которой виденъ оыдъ весь Римъ, а 
ВНИЗУ подъ окномъ :күрчалъ фонтанъ. ЗДЪеь, 
по выраженію Нитцше, создалась эта «самая 
одинокая изъ одиноких ИФеньх. 

«.Јепеѕ еіпѕатчхіе 1ле. Сш Әеѕо Хой 
сіпь іттег еппе Меіодіе уоп ппзАчПейег 
Зеһаегтій і шп пісі Вегаш. егеп Веғ- 


гаи 16 ш деп Уомей міеетѓапа той 
уог С пеге Кей». 


Около этого времени вокругъ меня но- 
силась постоянно мелодія несказанной 
грусти полная, припЪвъ которой я обрфлъ 
въ словахъ: «умираюний отъ безсмертія >. 


и 
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Воть эта тоскүющая ифень въ трехъ 
отрывкахъ: 


Мас 151 еѕ: пир геДеп ]ащег ае ѕргіп- 
цепдеп Вгиппер. Спа апос тлеіпе еее 
іѕе еіп ѕргіпуепдег Вгиппеп. 

М№асһе 151 63: пип ег» егмасћеп ае 
ле {ег дет Ілеђепаеп. Спа аосћ шеше Зееје 
151 даѕ Шеа еіпеѕ Ілерепдеп. 

Кіп СокезйЩез, Спе ШЬагеѕ 15 іп пір: 
Чаз мі а мегаеп. Еше Весіегміе пас] 
ее 151 іп пиг, (іе теде зеЪег (е 
Ургасһе дег 1лефе. 

Іс Ыт ісһ: асһ, ав іс Мас маге! 
АЪег іеѕѕ 157 тпеіпе Етщзашкей, Чазз іс 
хоп меш оптейтгееї п. 

Асһ, Чаѕѕ іса Чипке] мге ципа пасі" 
“іе жое 16 ап Чеп Вгӣѕѓеп 4ез Іле 
хаццеп! 


Спа епс ѕе ег моПе іс поер ѕекпеп, 
Шг Юешер ЕппКе!іѕтегпе опа есем аг- 
тег горел ип@ ѕецу ѕеіп об еигег Ілсћ- 
(зеѕсһепКе. (4. 153). 


Ночь: громче говорятъ теперь всЪ бью- 
щіе ключи. И моя душа тоже бьющіп 
КЛЮЧЪ. 

Ночь: теперь только пробуждаютен 
песни влюбленныхъ. И моя душа тоже 
пЪснь влюбленнаго. 

Что-то неспокойное и неукротимое есть 
во мнЪ: оно хочетъ говорить. Во мн есть 
жажда любви, которая сама говоритъ 
языкомъ любви. 

Я—свЪгь: ахъ, если бы быть мн ночью! 
По въ томъ и одиночество мое, что опоя- 
санъ я свЪтомъ. Ахъ, если бы былъ я тем- 
ною ночью! Какъ бы хотфлъ я насытиться 
оть сосцевъ свЪта! 

И даже васъ благословилъ бы я, мер- 
цающія звЪздочки, свЪтящіеся червячки!— 
и самъ бы быль счастливъ свЪтомъ, что 
дарите вы. 


ОБ, Шг егѕ6 ѕеіа ех, Ш Фа еп, Шг 
хаециреп, Фе Шг Уагте ѕсһа ао 
Іепсімепает. Ой, Шг егу стае очей 
Міс ппа ГаЪзаа] ацѕ Че; Тлещез Рамеги! 
Асы! Е 156 ит піс), тепе Напа уег- 
меп ѕісћ ап Кіѕіқеп! Аер! Оце 151 і 
пи", дег зевшас ее пас еогеш раигхіе! 


Хасс 15 ех: ас, 4а$$ ісі ІлсМ зет 
птихх! Спа Пигу пас Хае,ичени Спа 
визашкей! 


Хасми 15 еѕ: пап етмасһеп ае Тлейет 
Чог Тлещьп4ел. Спа аце шеше Зее ікі 
Чаз [лед еіпеѕ 1лезеп4еп. 

А150 зап бага ия тга (4. 155). 


0, это только вы, темныя ночи, извле- 
каете теплоту свою изъ всего, что свћ- 
тить! О, это вы пьете млеко и усладу у 
сосцевъ свъта! 

Ахъ, ледъ вокругъ меня, я обжигак, свои 
руки о ледяное! Ахъ, жажда во мн};, пзны- 
вающая по вашей жажді! 
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Ночь: ахъ, зачЪмъ мнБ надо быть свћ- 
томъ! И жаждою ночи. И одиночествомъ! 


Ночь: теперь пробуждаются пъсни влю- 
оленныхъ. И моя душа тоже пЪснь влю- 
оленнаго. 

'Гакъ ифлт, Заратустра. 


Кце трюгательнЪй по своему идиллическо- 
му характеру стихотворене Раз Тапенеч, 
хИъень пляека». развивающее философскую 
мысль меланхолическаго оттфика. 


ах уот Тапхе пісі аъ. шг Перісһеп 
МаАЧсһеп! Кеш У5ріеіхегдӢегіоег Кат 2и 
«ас ши Бозет Вск, Кьыш Мадсһеп —Ее- 
іпа. 

Сойез Еагергеспег Ыр іс уог деп 'Тец- 
їе: дег ађег 151 дег Сы 4ог 5срмеге. Җ1е 
хоШе ісһ, ірг Іеісһеп, Б Псһеп 'ГАпиеп 
Гота ѕеіп? ОЛег Мадсһеп-1@ѕѕеп ши ѕсһо- 
пеп Кпосһеі1? 

№оһ Ша ісһ еш Мај и) еіпе Мас 
‘ип ег ВаАите: аосћ мег ѕісһ хог теіпет 
рипКкеі пісае ѕсһћецї, дег Йр4е! аис) Ко- 
хопнапие ипїег теіпеп Сургезеп. 

Спа аосћ деп Кіеіпеп бої  Во4ее ег 
\оШ, дег деп Майсһеп дег Перѕе 155 
пеђеп Чет Вгиппеп Пес ег, “Ш, ши сес 
хеШюззенеп Ацбеп. 

\аһтиісһ, ат һеПеп Табе +среѓег и: 
«іп, ег Тасејіер! Наѕсһїе ег моћ 20 іе] 
пас зспшецешееп? Ига тпіг пісе] 
Шг ѕепдпеп Тапхлепаеп, меп ісћ деп К1еі- 
пеп бои еш М№епісхӣсһіуе! Ѕсеһгеіеп іга 
ег мо ип@ меіпеп, - - аһег хат 1а- 
сНеп 1$ ег пос на Уетьей! (4. 156—157). 


Не бросайте пляски, милыя дфвушки! 
Гь вамъ подошелъ не противникъ радо- 
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ети со злымь взглядомь. не врагь дЪву- 
шеъ. 

Я защитник» вацгь передъ дьяволомъ, 
въдь это онъ духъ тяжести. Какъ бы могь 
я, вы, быстроногія, быть врагомъ боже- 
ственныхъ танцевъ? Пли дъвичьихъ ногъ 
съ красивыми маленькими лодыжками? 

Правда. я лЪеъ, и во мн царить ночь 
темныхъ деревьевъ; но кто не неиугается 
мрака моего, найдетъ поль моими кина- 
рисами и кущи розъ. 

Найдегь онъ и маленькаго бога. лю- 
бимца двушекъ; у колодца лежить онъ 
тихо, съ закрытыми глазами. 

ПонетинЪ, среди бфла дня уснулъ онъ. 
лънивецъ! ВЪрно, слишкомъ много гонялся 
онъ за бабочками? Не сердитесь на меня. 
красивыя плясуньи. если я поучу немного 
маленькаго божка; н кричать будеть онь 
и плакать.—но онь—сама радость, даже 
когда плачет! 


Вотъ образцы стиля Нитцие и прозаиче- 
скаго и того етихотворнаго особаго характе- 
ра, который ближе всего подходить къ оно- 
лейскому. величественно -трогательному раз- 
ДЬ И ТОНУ. 

[ереходя къ стихотвореніямъ Нитцие. 
сложившихся въ формы, оолБе намъ знако- 
мыя, мы и туть найдемъ тотъ же стиль, осо- _ 
бенно въ позднЪйшихъ стихотвореніяхъ фи- 
лософекаго содержания. 

Для этихъ поелъднихъ Нитцше возеоздалт 
особую своеобразную форму, которая въ сла - 
бой степени еще. но все-таки оыла уже на- 
мЪчена рапћъе въ философскихъ стихотворе- 
няхъ Гёте н въ \огіѕее Гейве. 


А. М. Бобрищевъ-Пушкинъ. 


(Продолженіе будеть). 








РАЗГОВОРЫ ОБЪ ИСКУССТВА, В. М. ТЕНТА” 


Выясните себ прежде всего форму ваше- 
го сюжета, вашей композиціи въ цфломъ, 
набросайте ее въ общихъ чертахъ на холстъ 
или бумаг, а затЪмъ вы можете себ сдЪ- 
лать удовольствіе выписывать детали и ме- 
лочи. Сначала пзобразите остовъ вашего ко- 
рабля, затЪмъ мачты, а тамъ, если вы 10- 
желаете, можете и флагъ изобразить. 

Никогда не пытайтесь писать голову съ 
носа, или къ носу приписать голову. Я знаю, 
что дубъ выросъ изъ жолудя, но жолудь 
скрываеть дубъ въ себЪ. Придайте куколкЪ 
крылья, и у васъ будетъ бабочка. Придавъ 
форм яйца голову и лапы, вы, пожалуй, мо- 
жете изобразить цынленка, но вы не може- 
те передать или изобразить цыиленка 
горстью перьевъ. Греческіе скульторы не 
дольше нашего работали надъ волосами ихъ 
лошадей, а между тЪмъ какая разница меж- 
ду ихъ работой и нашей. Во всякомъ случа» 
приберегайте къ концу этотъ родъ выпис- 
ки волосъ; если же вы случайно позабудете 
ихъ выписать, то, повфрьте, что ваши друзья 
сейчасъ же обратятъ ваше внимание на это. 
Отсутстые одной ресницы или одной пуго- 
вицы никогда не проходитъ незамЪченнымъ 
другими, поэтому заботьтесь всегда закан- 
чивать или выполнять самое важное въ ва- 
шемъ эскиз, т. е. правильныя соотношенія 
и пропорція изображаемыхъ предметовъ, по- 
тому, что, если вы въ этомъ сдфлаете ошиб- 
кү, то, чего добраго, она-то ускользнетъ отъ 


глазъ критиковъ, и ваша работа останется 
на вЪчныя времева никуда негодной. Однимъ 
словомъ. дфлайте это совершенно такъ, какъ 
дЪлаетъ это природа — сперва тло, а за- 
тЬмъ уже складки одежды и никогда не ин- 
тайтесь передать движенія птицы, посл то- 
го, какъ вы уже выписали веБ ея нерья. 
Если вы начнете падать духомъ отъ мысли, 
что вы слишкомъ медленно подвигаетесь 
впередъ, то попробуйте посл одного года 
или двухъ учешя на скрипк% сыграть на ней 
соло. Если же кто-нибудь не понимающий 
ничего въ этомъ дфлЪ доведетъ васъ своей 
критикой до үнынія или отчаянія, тогда 
спросите себя, какую цфнность представляетъ 
для васъ миЪніе этого критика. 

Не будете ли вы такъ добры указать мнЪ 
на ошобки въ моей работЕ, просите вы. 
Ошибки? Да вЪдь человЪкъ не перестаетъ 
ошибаться до тъхъ поръ, пока онъ иродол- 
жаетъ къ чему-нибудь стремиться. Мой со- 
вътьвамъ— продолжайте ошибаться, но иди- 
те впередъ подобно раку, который подви- 
гается виередъ тБмъ, что онъ пятится за- 
домъ. Вамъ нужно имЪть не одинъ холстъ 
въ запас, а сорокъ или нятьдесятъ; имфть 
запасъ холста такъ же необходимо. какъ 
имъть перчатки. 

Вс мои головы такъ походятъ на обезь- 
янъ, что я боюсь сдфлаться дарвинисткой, 
говорите вы. Но я полагаю, что вы были ею 
всегда. Я долго считалъ это понятіе исход- 
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ной точкой, по теперь я начинаю почти вћ- 
рить, что нкоторые изъ насъ возвращаются 
обратно къ обезьяньему царству, положи- 
тельно часть человфчества, удаляется отъ не- 
го, другая же вновь приближается къ нему. 
Я написалъ этотъ маленькій эскизъ въ двад- 
цать минүтъ; когда я его зд$сь выставилъ, 
я подумалъ: первый встрфчный, взглянувъ 
на него, непремфнно скажетъ: —а, да онъ п0- 
пробовалъ написать эскизъ а Іа Коро. Нътъ, 
я не пытался писать какъ Коро или какъ 
кто бы то ви было, но когда я смотрю на 
природу, я думаю о Миллэ, Коро, Делакруа, 
а иногда и о Добиньи. 

Вашъ рисунокъ неясенъ, вы должны, такъ 
сказать, укрЪпить его нёсколькими линіями, 
которыя дадутъ возможность голов выд%- 
литься отъ фона. Проведпте опредфленный 
контүръ вокругъ подбородка, вы можете по- 
томъ, когда вы закончите все окружающее 
подбородокъ, стереть его, если онъ вамъ не 
будетъ нравиться, но безъ него вы не напи- 
шете вфрнаго подбородка. Ваша работа не 
производитъ впечатлЪнія на разстоянш, она 
схожа съ натурой, когда вы стоите вплотную 
передъ ней, но вЪдь она должна производить 
впечатл%ніе жизни уже тогда, какъ вы толь- 
ко-что входите въ комнату. Вы не можете 
буквально передать природу, но вы должны 
твердо опредълить и передать то впечатлъ- 
ніе, которое вы хотите изобразить. Когда 
Паоло Веронезе писалъ свои картины, онъ 
заранфе зналъ, гдЪ онъ будуть виефть. НЪ- 
которыя были длиной съ эту комнату, т. е. 
около сорока футовъ, поглядите-ка на эти 
картины вблизи, и вы, быть можетъ, найде- 
те въ нихъ ошибки, но могу васъ увФрить, 
онъ прекрасно зналъ, что онъ дћлалъ и на 
какое разетояніе долженъ былъ разсчиты- 
вать. Можетъ быть. вы скажете: «въ нихъ 
СЛИШКОМЪ много того ИЛИ ЭТОГО», НО ОНЪ 
насъ, послъдующихъ художниковъ, паүчилъ 
тому, какъ могүтъ быть достигаемы опредћ- 
ленные эффекты въ живониси. Не относитесь 
никогда съ недовъріемъ къ усифху людей, 
имЪвшихъ усиъхъ и которые твердо знали, 
чего они ХотБли и чего добивались. 

Паоло Воронезе останется всегда великимъ 
хүдожнпкомъ, п до ТЬХЪ поръ, пока мы его 
не превзойдемъ, мы должны нредполагать, 
что онъ раооталъ именно такъ, какъ слъдо- 
вало. То же самое можно сказать и о Ми- 
кель Анджело, даже тогда, если вы найдете, 
что его мускулы походятъ на опухоль или 
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на наростъ, или что онъ үтрирүетъ одн 
части тфла въ үщербъ другимъ. но я могу 
васъ үвЪрить, что ни онъ, ни Веронезе не 
провели ни одной черточки, которая не была 
бы нужна. Вы должны смотрБть картины 
тамъ, гдЪ онъ висятъ; о нихъ нельзя пра- 
вильно судить по фотографическимъ сним- 
камъ; вы знаете, что на фотографии красное 
кажется чернымъ, и такимъ образомъ вамъ 
будеть казаться темнымъ то, что совебить 
нг“ должно производить впечатлЪніе темнаго. 
Паоло Веронезе сказалъ: «Искусство —еогла- 
шеніе, условность, а поэтому искусство не 
можетъ быть үсвапваемо п перенимаемо бу- 
квально даже еще мене, чЪмъ 10э31я». Ти- 
ціанъ исходилъ изъ той же основной идеи. 
Но инымъ образомъ, говорите вы. Ну, южа- 
лүй, вдь его имя начинается съ буквой Т, 
а не В, не такъ ли, должна же быть уже 
изъ-за этого разница. Когда онъ находилъ. 
что его работа не производитъ внечатлЬня 
на извфетномъ опредъленномъ разетояніи, 
тогда онъ прекрасно зналъ, какъ пособить 
этому горю, но онъ доходилъ ДО этого сво- 
имъ путемъ, а Паоло Веронезе— своимъ. 
Когда я смотрю на произведеня Леонардо 
да-Винчи, я дфйствительно часто думаю: 
вотъ это я бы иначе передать, а то бы ина- 
че изобразить, но онъ самъ прекрасно зналъ, 
что дфлаетъ, когда такъ работалъ, а не пна- 
че. Мы вЪримъ въ старыхъ мастеровъ, 0- 
тому, что мы можемъ облегчить нашу рабо- 
ту, присматриваясь къ ихъ этюдамъ и из- 
учая ихъ произведенія. 11 почему бы не дъ- 
лать этого, вЪдь, вотъ, напримъръ, Паоло 
Веронезе каждой своей картиной даетт, 
намъ какъ бы резюме того, что есть ху- 
дожественное произведеше, Веласкецъ пи- 
салъ руки двумя штрихами кисти; когда вы 
стоите вилотную передъ ними, вамъ можетъ 
показаться, что већ его руки о трехъ паль- 
цахъ, но когда вы смотрите на разстояніи, 
на которое он разсчитаны, эти руки про- 
изводятъ на васъ впечатлъніе шедевра за- 
конченности. 

Я могу совершенно спокойно отвЪтить 
вамъ «да», когда вы начинаете восхищать- 
ся менфе значительными художниками, по- 


тому что вижу, что мое противорЪчіе бу- 


детъ вамъ нешлятно, но вы можете думать 
обо мнЪ, что хотите, я вамъ все же скажу 
слЬдующее: я убфжденъ, что у васъ пока 
нЪтъ даже самаго малЪйшаго понятія о 
томъ, что такое дЪйствительное, настоящее 
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искусство. Кром того, хочу вамъ вотъ еще 
что сказать: вы съ вашими двадцатью го- 
дами не имфете права судить великихъ ма- 
стеровъ, которые, быть можетъ, никогда не 
Фудуть имфть равныхъ себЪ п үжъ навр- 
ное не будуть превзойдены никЪмъ. Какъ 
часто случалось маъ осуждать картины, ко- 
торыя я нотомъ находилъ прекрасными, и я 
хотълъ бы обратить на это ваше вниманіе, 
чтобы и съ вами не случилось того же са- 
маго. Мы должны спросить себя серюзно, 
не есть ли своеобразность именно то, что 
намъ кажется недостаткомъ въ произведе- 
ніяхъ велпкихъ мастеровъ. 

Мы можемъ изучать пропзведенія клас- 
сическихъ художниковъ, но не подражать 
имъ. Каждый долженъ только ифть именно 
свою пЪевь. Подобно Анри Реньо, мы мо- 
жемъ признавать п восторгаться Микель 
Анджело, какъ первымъ п величайшимъ 
хүдожникомъ, п въ то же время чувствовать, 
что мы не стали бы передавать предметы и 
дЪйствія его манерой, его образами. Чего- 
чего только не говорилось о Монсећ съ ро- 
гами Микель Анджело. По представленю и 
чувству Микель Анджело Моисей долженъ 
былъ быть съ рогами. Для того, чтобы изо- 
бразить достойно Моисея, надо было, чтобы 
его образъ не былъ только простымъ изо- 
браженіемъ старика съ большой бородой, а 
именно что-нибудь необычайное, и вотъ намъ 
слфдуетъ признавать и допускать эти гога, 
какъ допускаютъ каждое новое слово, кото- 
рое придумаетъ ноэтъ ради звучности стиха 
или ради лучшаго созвучя рпөмъ. Ужъ одинъ 
тотъ факъ, что Микель Анджело обыкно- 
венно признается величайшей художествен- 
ней творческой силой, долженъ былъ бы 
заставить васъ съ четверть часа поразду- 
мать прежде, чЪмъ вы рЬшитесь высказать 
ваше мнЪніе о его произведеніяхъ. Н$что 
подобное было и съ соборомъ св. Петра: 
каждый находилъ, что церковь ев. Павла 
болфе величественна, пока не прхалъ ху- 
дожественный критикъ Орасъ Веллесъ въ 
Филадельфію и не сказалъ: «Давайте-ка по- 
смотримъ мы на соборъ глазами самого ху- 
дожника, т. е. на разстоявін тридцати миль, 
вБдь этотъ соборъ предназначался служить 
отличительныхъ признакомъ города, п, 
суотря на него съ даннаго м5ста, мы вп- 
димъ, что. онъ отвћчаетъ цЪли и, значитъ, 
построенъ именно такъ, какъ это было не- 
обходимо». 
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0, эти великіе мастера, вся ихъ жизнь 
есть какъ-бы одна сплошная горячая мо- 
литва, одно поклоненіе; они жили исключи- 
тельно только своимъ искусствомъ, п какъ 
мало знаетъ о нпхъ свътъ. Кто былъ дЪй- 
ствительно знакомъ съ фресками на потол- 
къ Сикстинской капеллы до того, какъ фо- 
тографическіе снимки съ нихъ поступили въ 
продажу? Мы должны вфрить въ высокое 
значеніе прошлаго, вЪдь Гомеръ, Шекениръ, 
Микель Анджело принадлежать этому про- 
шлому, и не судите о нихъ вы, не ИМБЮЩІ 
на это никакихъ правъ. НъЪтъ причинъ ви- 
дътЬ только въ будущемъ спасеніе, будьте 
свободны отъ всякихъ предубфжденй и 
предразсудковъ для того, чтобы быть въ со- 
стояни дЪйствительно вЪрить вочто-нибудь. 

Отправляйтесь-ка вы въ Европу, пробудь- 
те тамъ лЪтъ пять, и я готовъ держать па- 
ри на тысячу фунтовъ, что затВмъ вы по- 
ставите Мантеньи выше Рабейры, Веласкецъ 
васъ не поразптъ сразу, вы начнете востор- 
гаться Мурильо, но закончите непремЪнно 
Веласкецомъ. 

Не манерничайте, пробуйте просто рабо- 
тать и все же достигать передачи зкелаема- 
го; по меъ пишите хоть чернилами или за- 
лейте чернилами вашу работу, только бы 
она «говорила»; поступайте подобно Бенве- 
нуто Челлини, который до тБхъ поръ раз- 
рушалъ свои вазы, пока его произведения 
не выходили такими, какими онъ именно хо- 
ТЪЛЬ ИХЪ ИСПОЛНИТЬ. 

Н%еколько лЪть тому назадъ, никто въ 
Бостон не поглядфль бы на Коро, а еще 
нфеколько лЪть раньше никто въ цфлой Ёв- 
роп не купилъ бы его ироизведеній. Всф на- 
ходили, что онъ такой «своеобразный >. Но 
въдь и Христофоръ Колумбъ былъ своеобра- 
зенъ, и вь каждомъ шонерЪ есть что-то осо- 
б2нног. | 

Помоему нелфио непремЪнно хотЪтЬь со- 
здать что-то совершенное; закончите вашу 
работу и возьмите спокойно въ придачу и 
ғсЬ ваши ошибки. Носъ какого-нибудь че- 
ловка можетъ быть слишкомъ длинный, но 
онь принадлежитъ ему, и Богъ сотворилъ его 
съ такимъ носомъ. 

` Прежде чЪмъ мы не попытаемся предать 
какой-нибудь предметъ, мы рЬдко признаемъ 
его достоинства и качества. Мы већ полю- 
били ноль нашей мастерской съ тъхъ поръ, 
какъ мы научились понимать, какъ намъ 
трудно передать его такихъ, какой онъ 
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есть въ дЪйствительности. ЧЪмъ труднфе 
дается вамъ какая-нибудь вещь, тъмъ боль- 
ше начинаете вы цфнить и понимать людей, 
| святившихъ всю свою жизнь одной задач%. 

А Пуженъ, этоть милый старикъ, какъ 
возставали противъ него критики, когда онъ 
нанисалъ своего «Моисея, извлекающаго изъ 
скалы воду». Заказчикъ картины написалъ 
художнику: <МнЪ картина не нравится. Это 
невозможно, чтобы въ одинъ мигъ образова- 
лось цфлее озеро. Какъ могли вы написать 
что-либо подобное, это просто тривіально, и 
я не хочу пм%ть этой картивы>. На это Пус- 
сень спокойно отвЪтиль: «Я представляю 
еебЪ это такъ: если Монсей могь ударомъ 
жезла по скал добыть воду, то почему онъ 
не могъ напасть именно на такое мЪсто, гдЪ 
оылъ скрытый и сильный источникъ, ВЪДЬ 
Моисей прекрасно зналъ, что онъ дфлалъ>. 

Върьте мнЪ, эти старые мастера дорожили 
свопмъ искусствомь больше, чЪмъ мы съ ва- 
ми на это способны. Они достигали до всего 
ощунью или вилавь. Веласкецу давалось все 
легче, потому что онъ написать десять ты- 
сячъ картинъ, да кр м того онъ далъ 
клятву никогда ничего не писать. не имћя 
передъ собой натуры, и онъ держалъ при 
се0оБ назмнаго человћка, который долженъ 
оылъ всегда быть готовымъ ему позировать. 

Јуүнный свътъ, говорите вы. Для того, 
чтобы произвести впечатлЪніе луннаго св%- 
та, нтъ необходимости п:редавать каждую 
деталь, каждую подробность. .Јунныя ка]- 
тины выглядываютъ иногда такъ, какъ 0уд- 
то художникъ окунуль сначала холетъ въ 
чернила, а затъмъ на половину отстиралъ. 

Вашъ этюдъ похожъ по крайней мЪрЪ на 
‹одинъ предметъ», а не на шестьдесять, и 
это уже преимущество. Факты ничего не им%- 
ють общаго съ поэзей и изящными искус- 
ствами. Фактъ одинъ самъ по себ не создалъ 
еще Гамлета. Факты не могүтъ измнить идей. 

Китайская заповЪдь: «Люби твопхъ дру- 
зей и будь справедливъ къ твопмъ врагамь» 
выполнима и пућетъ будущность, тогда какъ 
христіанская заповфдь, не смотря на все ея 
благородство н возвышенность, въ дЪйстви- 
тельности почти не выполнима. «Люби тво- 
«го врага>, не говори этого никогда, но пы- 
тайся это сдЪлать. 

Коротко и ясно живопись нельзя заклю- 
чить въ рамки, въ опредБленныя правила и 
пргподать вамь ихъ; можно только сказать, 
что живопись соетонтъ въ томъ, чтобы пе- 
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редать то. что вы видите и чувствуете. Въ 
этомъ наброск$ заключается больше художе- 
ственности, чЪмъ въ иныхъ девяносто девя- 
ти произведеняхъ, которыя считаются «за- 
конченными», и этого-то не можеть сдЗлат. 
ВСЯКІЙ НДІОТЪ. 

Бываютъ такія кошачыг спины, изъ кото- 
рыхъ даже въ самые холодные дни искры 
такъ и сыплются, а можно видЪть многое 
мпожество написанныхъ кошекъ, у которыхъ. 
нельзя было бы извлечь даже одной искры. 

Никогда не презирайте работу, съ убЪжде- 
нісмъ панисанную съ натуры. У меня вот? 
тутъ есть этюдъ: когда я его принесъ домой, 
но мнЪ онъ показался ничЬмъ пнымъ, какь 
только какими-то красочными пятнами: здЪсь. 
зеленое, тамъ красное, дальше еще желто>., 
но когда этотъ же этюдъ попался мнЪ на, 
глаза черезъ годъ, онъ далъ мн вновь пол- 
ное внечатлЬне природы, и вотъ это-то дол- 
жны намъ давать всЪ наши этюды. Пишите. 
то, что вы видите, и то, что вы чувствуете, 
пустьэтобудетъ хотькошка. Вы неможете спу- 
стя много лътънашсать какую-нибудь мЪст- 
ность только по рисунку, хотя бы самому 
вЪрному и точному. Если вы утратили поэти- 
ческое чувство этой мЪфетностп, то оно къ. 
вамъ не вернетея, и вы не будете въ состо- 
янін хорошо передать эту мЪетность. 

Очень часто краски являются какъ- бы 
второстепеннымъ придаткомъ, а иногда рису- 
нокъ лучше живошиснаго произведеня и 
больше заслуживастъ быть вставленнымъ. 
подъ стекло и въ јаму, чЪмъ законченная 
картина; это истина, которую многіе критики 
преднамфренно не желаютъ признавать. Вы 
можете въ вашей работ только «сами себя 
дать или передать»; вы пришли сюда, чтобы 
научиться, какъ друге дълали то, что вы же- 
лаете знать; кто могъ когда-нибудь сдфлать 
что-либо, не зная, какъ дЪлалъ это другой до 
него. Почему мы умфемъ и можемъ гово- 
рить’— Потому что мы слышали, какъ гово- 
рили друпе. 

Вы хотите это написать сегодня. Ну, что! 
же, пишите, храбро идите впередъ, только 
не робЪйте; какъ только вы начнете терять. 
мужество, вамъ лучше идти гулять, чЪчъ 
продолжать работу. ЛЪтъ черезъ пять вы 
скажете, отчего я не дЪлала того, что мнЪ. 
гоЕорили, ну, а теперь вы вс молодыя. 
только преисполнены тъмъ, что вы «сами» 
хотите дБлать; это плоды ложнаго образо- 
вания. 


- =“ 


(Продолжежще будетъ). 
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Онъ видБлъ, какъ нъкто Рауландъ, тоже подрядчик, гыхо- 
Д ‚ К ‚а 1 
дилї, изъ одного дома (см. стр. 75). 


ИЗЪ ДЪЙСТВИТЕЛЬНОЙ ЖИЗНИ. 


РАЗСКАЗЫ Конанъ Дойля !). 


Ш. Д%ло объ убйетвЪ госпожи дмелей. 


(Съ иллюстращями). 


Всякое кровавое престүпленіе вызываетъ 
непстовое негодоване общества, и въ этомъ 
негодовани можно подмётить стремлене, 
(раздЬляемое судьями и присяжными) от- 
странять или считать неотносящимися къ 
дълү сомнительные факты, толкованіе кото- 
рыхъ въ пользу подсудимаго считается 
одною изъ его привилегій. Лордъ Тентер- 
дэнъ опровергъ теорію сомнительныхъ фак- 
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товъ, заявивъ, что присяжные имЪютъ пра- 
во произнести свой приговоръ на основанін 
такихъ доказательствъ, какія они, по со- 
вЪсти, считаютъ дЪйствительными. Но, бро- 
сивъ ВЗГЛЯДЪ назадъ и вепомнивъ, какъ ча- 
сто въ жизни мы бывали увфрены въ томъ, 
что не осуществлялось, н, наоборотъ, какъ 
часто происходило то, что считалось невоз- 
можнымъ, мы чувствуехъ, что если уголов- 


і) См. «Нов. Журн. Иностр. Лит.». №№ 2 и 3. 


1 
ный законъ основанъ на такихъ принцииахъ, 
то его самого можно, пожалуй, назвать ан- 
глійскимъ пеполиномъ-убійцей. Гораздо бо- 
лЪе мудрости въ правил%, гласящемъ, что 
лучше пусть девяносто девять виновныхъ 
останутся безнаказанными, чфмъ пострада- 
еть одинъ невинный, а потому, если изъ ста 
данныхъ есть одно въ пользу обвиняемаго, 
то слЬдуетъ вынести ему оправдательный 
приговоръ. Несомнфнно, что если бы шот- 
ландекй вердиктъ «не доказано», —не об- 
виняющій и не оправдывающий, былъ допу- 
щенъ въ Англіи, то этимъ приговоромъ рћ- 
шалось бы много длъ, изъ-за которыхъ 
англійскій, боле суровый законъ, отира- 
вить людей на эшафотъ. Я думаю, что воз- 
можности произнести такой вердиктъ обра- 
довались бы и судьи и присяжные, вошед- 
ше въ составъ того засфданя суда, на ко- 
торомъ разбирались странныя обстоятель- 
ства, сопровождавшія убійство госпожи Әм- 
слей. 

Иностранца, попавшаго въ лондонске ра- 
бочіе кварталы, поражаетъ ихъ монотон- 
ность, безконечные ряды однообразныхъ кир- 
пичныхъ домовъ, прерываемые только угло- 
выми трактирами и часовнями, изрЪдка ио- 
падающимися между ними. Громадный го- 
родъ много обязанъ своимъ ростомъ тому, 
что между окончавіемъ Крымской войны и 
1860 годомъ, одинъ кварталъ за другимъ 
покрывались этими длинными рядами скром- 
ныхъ жилищъ. Много мелкихъ строителей 
закладывали то, что построили, и, употреб- 
ляя полученный такимъ образомъ капиталъ 
на новыя постройки, которыя въ свою оче- 
редь закладывались, воздвигали улицу за 
улицей и составляли себЪ значительныя с0- 
стоянія. Между этими ловкими спекулянта- 
ми былъ нкто Джонъ Эмслей, который. уми- 
рая, оставилъ множество домовъ и различ- 
ныя доходныя статьи своей женЪ Мэри. 

Мэри Элслей, къ этому времени уже ста- 
рая женщина, слишкомъ долго вела скром- 
ный образъ жизни, чтобы но смерти мужа 
измЪънить его. Она была бездтна и вею свою 
энергію положила на возможно болЪе эко- 
номное управленіе своею собственностью п 
на еженедЪльное взиманіе платы со евойхъ 
оЪдныхъ квартирантовъ. Безобразная, суро- 
вая и экецентричная женщина, она была 
предметомъ ненависти съ примесью любо- 
пытетва у жителей Гровродъ-Степней, гдЪ 
помЪщался домъ, въ которомъ она жила. Ея 
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владЪнія нростирались за Стратфордъ, Бо и 


Бэтналь Гринъ и, не смотря на свой возрастъ, 
она дЪфлала длинныя прогулки, собирая и 
взыскивая деньги, управляя домами и все- 
гда выказывая большую способность что- 
нибудь выторговать. Желая больше съэко- 
номить, она не нанимала постояннаго упра- 
вляющаго, и когда нуждалась въ помощи., 
то пользовалась случайно подвернувшимися 
помощниками, между которыми двумъ, —са- 
пожнику Джону Әммсу и штукатуру Джорд- 
жу Мюллинсу,—суждено было сдфлаться из- 
вфетными публик%. 

Мэри Эислей, не смотря на свое богатство, 
жила совершенно одна и только но суббо- 
тамъ брала поденщицу для уборки своего. 
домика. Она была крайне труслива и осто- 
рожна, — свойства, характеризующія людей, 
которымъ иредопредълено умереть насиль- 
ственной смертью, какъ будто въ человъеЊ. 
скрыта какая-тосмутная инстинктивная сила. 
предвидЪнія. Она всегда крайне неохотно 
отпирала дверь и каждаго посфтителя, ио- 
дошедшаго къ ея дому, осматривала пред- 
варительно изъ окна. По своему состоянію- 
она могла бы дозволить себЪ всяческую рос- 
кошь, но домикъ былъ маленькій, двухъ- 
этажный на фундаментЪ, съ запущеннымъ 
позади него садикомъ; а образъ жизни ея 
былъ еще скромн%е, чфмъ домъ. Страввая 
то была жизнь и самая неестественная въ. 
такомъ пожиломъ возраст%. 

Въ послъдній разъ видъли госпожу Эм- 
слей живою въ понедфльникъ, 13-го авгу- 
ста 1800 г. Въ семь часовъ вечера этого- 
дня, двое изъ сосфдей замЪтили ее сидящей. 
у окна своей спальни. На слъдующее утро, 
въ началь одиннадцатаго, одинъ изъ ея 
случайных помощниковъ зашелъ къ ней 
по дълу о мфдныхъ кранахъ, но, сколько ни 
стучалъ, не могь добиться, чтобы ему отво-- 
рили. Въпродолженіе всего вторника нъсколь- 
ко другихъ посЪтителей такъ же безусифш- 
но стүчались въ дверь; въ среду п четвергъ. 
также не замЪтно было никакихъ призна- 
ковъ жизни въ дом. Казалось бы, что это: 
должно было немедленно вызвать 0дозрћ- 
ніе, но сосфди такъ привыкли къ эксцен- 
тричностямъ вдовы, что не скоро встрево- 
жились. Только въ пятницу, сапожникъ. 
Джонъ Әммсъ, убБдившись, что ьъ домЪ 
царствуетъ полное безмолвіе, испугался, п0- 
дозрфвая. что тутъ дБло не чието. (Онъ по- 
бъжалъ къ господину Розу, повфренному по 
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дъламъ госпожи Әмслей, и къ ея дальнему 
родственнику, --госиодину Фэту. Они втро- 
емъ, захвативъ еще по дорогъ полицейскаго 
чиновника Дилона, подошли къ дому вдовы. 

Парадная дверь была заперта, и окна за- 
крыты ставнями, а потому они перелЪзли 
черезъ садовую стъну и очутились у задней 
двери, которую, повидимому, открыли безъ 
затрудненія. Джонъ Әммсъ шель впереди, 
потому что онъ былъ хорошо знакомъ съ 
расположеніемъ комнатъ. Въ нижнемъ эта- 
жъ не видно было никакихъ признаковъ 
старухи. Только скрипъ ихъ сапогъ и ше- 
потъ ихъ собственныхъ голосовъ нарушали 
безмолвіе. Подумавъ, что, можетъ быть, въ 
сущности, все обстоитъ благополучно, они 
съ чувствомъ облегченія поднялись по лЪст- 
ниц. Не было ничего невЪроятнаго въ томъ, 
что эксцентричная женщина отправилась 
куда-нибудь погостить. Когда же они дошли 
д0 площадки, то Джонъ Әммсъ вдругъ оста- 
новился, и они всЪ увидБли то, что отняло 
у нихъ всякую надежду. 

ни увидфли на деревянномъ полу кро- 
вяной отпечатокъ человфческой ноги (см. 
рис. на стр. 73). Этоть ужасный слЪдЪ 
имфлъ направлене отъ двери, ведущей въ 
к^мнату. Дверь эта была заперта неплот- 
но, и полицейский толкнулъ ее, но что- · 
то лежащее за нею мЪшало ее открыть. 
(Соединенными үсиліями они налегли на 
дверь,и имъ удалось, наконецъ, войти въ 
комнату. Түтъ лежала несчастная старуха 
съ распростертыми безжизненными членами; 
подъ рукою у нея было два куска обоевъ, и 
еще вЪсколько кусковъ было разбросано за 
ея головою. Очевидно было, что страшные 
удары. раздробившіе ей голову, застали ее 
врасплохъ и сразу лишили чувствъ. Она 
не испытала ужаса отъ приближеня смерти. 

Извфсте объ убійствъ столь извфстной 
Домовладёлицы крайне возбудило всъхъ со- 
съдей,и были приложены всяческія старанія 
къ тому, чтобы найти убійцу. Правительство 
объщало 100 фунтовъ награды за его поим- 
кү, затьмъ очень скоро увеличило эту на- 
граду до 300, но безуспъшно. Тщательный 
осмотръ дома не даль никакого ключа къ 
раскрытію преступленя. Трудно было опре- 
дЪлить часъ, въ который было совершено 
ублйетво; имфлось основаніе думать, что ста- 
рухф часто случалось не убирать своей по- 
стели, а потому тотъ фактъ, что постель 
была не убрана, не могъ служить доказа- 
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тельетвомъ, что на ней спали. Старуха была 
виолнБ одфта; кром того, трудно предпо- 
ложить, чтобы она рано утромъ занималась 
обоями. Итакъ, въ общемъ, казалось очевид- 
нымъ, что преступленіе совершено въ поне- 
дъльникъ вечеромъ, послЪ семи часовъ. Ни 
окна, ни двери не были взломаны; значитъ, 
үбійца былъвпущенъ самою госпожею дислей. 
Было бы совершенно несообразно съ ея при- 
вычками, если бы она впустила къ себЪ въ 
такой поздний часъ человфка, котораго бы 
она не знала, а наличность обоевъ доказы- 
вала, что къ ней пришелъ кто-нибудь, съ 
кЪмъ у нея были дла. Во всемъ вышеска- 
занномъ полиція не могла ошибаться. По- 
видимому преступлене принесло немного вы- 
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Г-жа Мэри Эмслей. 


годы виновнику его, такъ какъ единствен- 
ныя деньги, находившіяся въдомЪ. —48 фун- 
товъ, были спрятаны въ погреб%, и все было 
на мЪстЪ, за исключеніемъ немногихъ мало- 
цфнныхъ предметовъ. Публика ожидала нЪ- 


сколько недёль какого-нибудь ареста, а ио- 


лиція все молчала, хотя и не бездъйствовала. 
Наконецъ,сдБланъ былъ арестъ и удивитель- 
но драматическимъ образом». 

Въ числЪ людей, зарабатывавшихъ не- 
болышя деньги, помогая вдовЪ въ ея дълахъ, 
быть одинъ почтеннаго вида человъкъ, но 
имени Джорджъ Мюллинсъ, лтъ пятидеся- 
ти, съ прямою спиною, доказывавшею, что 
онъ когда-то получилъ солдатскую выправ- 
ку. И дБйствительно онъ слүжилъ въ ирланд- 
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ской полиціп, послъ чего, испробовавъ мно- 
жество дЪлъ, устроился, наконецъ, штука- 
туромъ въ Лондон%, въ восточной его части. 
Онъ и былъ тЬмъ самымъ человЪкомъ, ко- 

ый отправился къ полицейскому сержанту 
Ганнеру и сдфлаль ему показаніе, объщав- 
шее разрушить тайну убійства. 

Показаніе Мюллинса гласило, что, подо- 
зрБвая, съ самаго начала, сапожника Әммса, 
онъ, побуждаемый отчасти любовью къ пра- 
восудію, а еще болће надеждою на возна- 
гражденіе, принялся за проврку своихъ но- 
дозр%ній. Триста фүнтовъ мерещились ему, 
и въ своей первой бесъдЪ съ полиціей онъ 
сказалъ: «Если мои подозр%нія оправдаютея, 
то я васъ не забуду» и, намекая на свои 
прежнія отношенія къ полицій, прибавил»: 
«я вЪдь смышленъ въ этихъ дЪлахъ». На- 
столько онъ былъ смышленъ, что его отчетъ 
отомъ, ЧТО онъвидћълъ и сдфлалъ, далъ поли- 
ціи прекрасный ключъдля началаеядЪйствій. 

Оказывалось, что сапожникъ жилъ въ ма- 
ленькомъ коттэджЪ на краю заброшеннаго 
кирпичнаго завода. На этомъ полф— въ пя- 
тидесяти, приблизительно, ярдахъ отъ кот- 
тэджа, стоялъ развалившійся сарай. Мюл- 
линсъ, нЪсколько дней тому назадъ, зорко 
наблюдая за Эммсомъ, замфтилъ, что по- 
слЬдній вынесъ изъ своего коттэджа какой- 
то свертокъи спряталъего въсара$. «Весьма 
вЪроятно, говорилъ хитрый Мюллинсъ, что 
это онъ сиряталъ что-нибудь изъ своей до- 
бычи отъ воровства». Это предиоложене 
показалось и полищи правдоподобнымъ, а 
потому, на слъдующее утро, трое полицей- 
скихъ, въ сопровождении Мюллинса, пришли 
въ коттәджъ Әммса и обыскали какъ домъ. 
такъ й сарай. Но труды ихъ были напрас- 
ны, —они ничего не нашли. 

Такой результать никоимъ образомъ не 
могъ удовлетворить наблюдательнаго Мюл- 
линса и, горячо упрекая полицейскихъ въ 
томъ, что они очень небрежно обыскали са- 
рай, онъ убфдилъ ихъ возобновить обыскъ. 
Они совершили его подъ наблюденіемъ Мюл- 
линса и на этотъ разъ съ лучшими резуль- 
татами. За каменною плитою, прислоненною 
къ внутренней стЬн$ сарая, они нашли свер- 
токъ очень страннаго вида. (Онъ быль пере- 
вязанъ грубою тесьмою, когда же его раз- 
вернули, то въ немъ оказался другой свер- 
токъ, перевязанный навощеннымъ шнурком». 
Въ этомъ сверткъ нашли три чайныхъ лож- 
ки, одну столовую и чекъ на имя госпожи 
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Әмслей, по которому, какъ потомъ выясни- 
лось, ей было уплачено въ день убйства. 
Не могло быть сомнфшя въ томъ, что и 
остальные предметы также принадлежали 
покойницћ. Одфланное открыте было, слЪ- 
довательно, чрезвычайно важно, и вся компа- 
нія отправилась въ полицейский участокъ, 
при чемъ Эимсъ былъ поверженъ въ смуще- 
не и отчаяніе, а Мюллинсъ преисполнился 
гордости отъ своей удачи въ качествћ сыщи- 
ка-любителя. Но недолго торжествовалъ онъ. 
Въ полицейскомъ участкЪ инспекторъ зая- 
вить, что считаетъ его иричастныхь къ 
смерти госпожи Эмслей. 

— Такъ-то меня вознаграждаютъ за до- 
ставленныя мною свЪдЪня!— воскликнулъ 
Мюллинсъ. 

— Если вы не виновны, то вамъ не бу- 
деть причинено никакого вреда,—отвЪтилъ 
инспекторъ, и Мюллинсъ былъ арестованъ. 

Такой драматическій оборотъ дфла сильно 
возбудилъ общество, и повсюду выражалось 
крайнее отвращеніе къ человъку, обвиняе- 
мому не только въ хладнокровно сомршен- 
номъ убйствь, но еще въ обдуманной 10- 
ныткЪ взвести вину на другого, въ разсчетЪ 
получить вознагражденіе. ВекорБь стало 
ясен”, что, во всякомъ случа, Әммсъ не 
причастенъ къ убйству, такъ какъ доказалъ 
самымъ убъдительнымъ образомъ свое а1101. 
Если же Эимсъ невиновенъ, то кто же мо- 
жетъ быть виновенъ, какъ не человЪкъ, 
подбросившій украденные предметы въсарай, 
а кто же могъ ихъ подбросить, какъ не 
Мюллинсъ, извЪстивішй полицию о томъ, что 
они находятся тамъ? ДЪло это было предрћ- 
шено обществомъ прежде, чЪмъ обвиняемый 
явился на скамью подсудимыхъ; улики же, 
представленныя полиціей, были таковы, что 
не могли измЪнить общественнаго мнЪНія. 
Дъло это разбиралось въ центральномъ уго- 
ловномъ СУДВ 25-го октября, черезъ десять, 
приблизительно, недфль посл үбійства. 

На первый взглядъ улики противъ Мюл- 
линса казались неопровержимыми. При 
обыск его квартиры тотчасъ послъ ареста 
нашли на камин кусочки тесьмы, вполнЪ 
соотвЪтствовавшіе тесемкЪ. которою былъ 
перевязанъ свертокъ; нашелся также ку- 
сокъ сапожнаго вара, которымъ былъ, по- 
видимому, навощенъ шнурокъ внутренняго 
свертка. Варъ вовсе не употребляется въ 
спеціальности Мюллинса,и обвиненіе пришло 
въ заключеню, что онъ его добылъ для то- 
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го, чтобы направить нодозрёня на несча- 
стнаго сапожника. Въ кварти)ф Мюллинса 
нашли еще штукатурную мотыгу, которая 
могла служить орудемъ для нанесенія смер- 
тельныхъ үдаровъ, а также ложку. вполнЪ 
походившую на исчезнувшія у госпожи Эм- 
слей. Было также доказано, что госпожа 
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къ кровяному слЪдү на полу, а медицинская 
экспертиза обнаружила человЪ ческие волосы, 
прилипе къ ихъ подошвћ. Та же экспер- 
тиза показала, что и на ручкъ для каранда- 
ша, проданной госпожею Мюллинсъ, видно 
кровяное пятно. Поденщица, приходившая 
по субботамъ, показала, что когда она была 
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Это былъ кровяной отпечатокъ человфческой ноги на деревянномъ полу (см. стр. 17 


Мюллинсъ недавно продала одному сосЪду- 
конторщику маленькую золотую ручку для 
карандаша, а двое свидътелей показали подъ 
присягою, что эта ручка принадлежала го- 
спожъ Эислей и находилась у нея въ рукахъ 
незадолго ло ея смерти. Еще нашлась пара 
сапогъ, по размфру своему, подходившихъ 


т госпожи Эмелей за два дня до убійства, то 
къ ней пришелъ Мюллинсъ и принесъ нЪ- 
сколько кусковъ обоевъ, которыя госпожа 
Эмслей велфла ему снести на верхъ въ ту 
комнату, гдъ произошла трагедія. Между 
тъмъ ясно было, что въ тотъ моментъ, когда 
госпожу Әмслей перазвли смертельные уда- 
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ры, она была занята обсужденемъ вопроса, 
касающагося обоевъ, и не естественно ли 
вывести заключеніе, что нанесъ ей эти уда- 
ры человфкъ, который принесъ’ эти 000и? 
Было также показано, что въ этоть день 
госпожа Әмслей вручила Мюллинсу какой-то 
ключъ. Ключъ этотъ оказался на полу въ 
той самой комнат, въ которой лежало мерт- 
вое тБло, и обвиненіе спрашивало, какъ онъ 
могъ попасть туда, если его не принесъ съ 
собою Мюллинсъ. 

До сихъ поръ доводы полиціи были очень 
вЪскими, и она нробовала ихъ еще усилить 
доказательствами, что Мюллинса видфли иду- 
щимъ совершить преступлеше и возвращаю- 
щимся посл его совершенія. Нкто Рай- 
мондъ готовъ быль поклястьсй, что въ во- 
семь часовъ вечера, того дня онъ замЪтилъ 
его на улиц возлъ дома госпожи Эмелей. 
На немъ была черная шляпа-котелокъ. Одинъ 
матросъ показалъ, что видълъ его въ Степ- 
ней-Гринъ на слфдующее утро въ началћ 
шестого часа. Вниманіе матроса было при- 
влечено нервными движеніями и возбужден- 
нымъ видомъ встрфченнаго имъ человЪка, а 
также тБмъ фактомъ, что карманы его бы- 
ли, видимо, туго набиты. На немъ была ко- 
ричневая шляпа. Когда матросъ этотъ услы- 
халъ объ убійств%, то, по собственному по- 
бужденю, далъ свои показанія полищи и 
готовъ былъ поклясться, что человЪкъ, ко- 
тораго онъ видфлъ, былъ именно Мюллинсъ. 

Такъ представлялось дъло по свидЪтель- 
ствамъ противъ обвиняемаго, усиленнымъ 
еще другими мелкими подозрёнями. Одно 
изъ нихъ основывалось на томъ, что когда 
Мюллинсъ давалъ полиции свои показанія 
противъ Әммса, то сказалъ, что Әммсъ 
оылъ, пожалуй, единственный человЪкъ, 
котораго госпожа Эмелей согласилась бы 
впустить къ се0Ъ въ ДОМЪ. 

— А вамъ, Мюллинсъ, разв она не 
открыла бы двери’—спросилъ полицейский. 

— Н»ёть, — отвётилъонъ.Онабы говорила 
со уною изъ окна на двор. 

Әтотъ отввтъ, оказавшийся ложнымъ, 
былъ тяжкою уликою противъ него. 

Трудная предстояла задача для мистера 
Беста, когда онъ всталъ для того, чтобы 
возражать противъ такого сложнаго и про- 
страннаго обвинительнаго акта. Прежде 
всего онъ старалея установить а11рі для 
Мюллинса, для чего пригласилъ его дЪтей. 
показавшихъ, что въ этотъ именно поне- 
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‘дфльникъ отецъ ихь вернулся особенно 


рано домой. Но показане ихъ было не 
особенно убдительно, и его опровергла 
прачка, показавшая, что они путаютъ дви. 
Что же касается до сапога, то адвокать 
указалъ на то, что штукатуры употре- 
бляютъ для своей работы человћческіе 
волосы и что слЪдетвіе впало въ ошибку, 
опредЪливъ, что это именно тотъ сапогъ, 
который оставилъ кровяной слЪдъ. Что же 
касается до кровяныхъ пятенъ на рүчк 
для карандаша, то онъ поставилъ на видъ, 
что конторщикъ, купивъ ручку, тщательно 
вычиетилъ и отполировалъ ее, такъ что, 
еслп на ней видна кровь, то это безусловно 
не кровь госпожи Эмслей. Онъ также ука- 
залъ на разногласме въ показаніяхъ Рай- 
монда, видъвшаго подсудимаго въ восемь 
часовъ вечера въ черной шляо%, п матроса, 
встрътившаго его въ шестомъ часу утра - 
въ коричневой шляпф. Если обвинене по- 
лагаетъ, что подсудимый провелъ ночь въ 
дом убитой женщины, то какимъ образомъ 
онъ перемфниль шляпу? Ол%довательно, 
одинъ изъ свидтелей или оба не достойны 
довърія. КромЪ того, матросъ ветр этилъ 
таннственнаго незнакомца въ Стевтей- 
Грин%, находящемся совершенно не на пути 
между мЪстомъ үбійства и домомъ, въ К 
торомъ жилъ Мюллинсъ. Что же касается 
10 кармановъ, то изъ дома унесено нф- 
сколько только мелкихъ предметовъ, кото- 
рые не могли придать карманамъ видъ туго 
набитыхъ. Ни Раймондъ, ни матросъ не 
показали, чтобы подсудимый несъ штука- 
турную мотыгу, которою, какъ предпола- 
гается, было совершено убійство. 

ЗатЬмъ адвокатъ вызвалъ двүхъ новых 
и очень важныхъ свидБтелей, показанія 
которыхъ оказались также неожиданными, 
какъ многое другое въ этомъ дБлћ. Гос- 
пожа Бернсъ, жившая въ Грохъ-Род®, про- 
тивъ мЪста убійства, готова была показать 
подъ присягою, что во вторникъ, въ десять 


часовъ безъ десяти минутъ утра, т. е. 


спустя двЪнадцать часовъ послъ времени, 
когда, по предположенію полиціи, было 
совершено үбійство, она видЪла, какъ кто- 
то въ верхней комнат развертывалъ куски 
обоевъ, а также, что правая половина, окна, 
была пріотворена. Она, конечно, могла 
заблуждаться относительно одного изъ 
этихъ фактовъ, но трудно предположить, 
чтобы она ошибалась въ обоихъ. Кели, 
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дЪйствительно, кто-нибудь быть въ этой 
конат, — госпожа ли Эмелей или ея 
үбійца, это во всякомъ случаЪ доказываетъ, 
что точка зрънія обвиненія совершенно 
ошибочна. 

Другой свидЪтель быль нодрядчикъ Сте- 
фенсонъ, показавшій, что во вторникъ 
утромъ онъ видълъ, какъ нЪкто Рауландъ, 
тоже подрядчикъ, выходиль изъ одного 
дома съ кусками обоевъ въ рук% (см. рис. на 
стр. 69). Это было въ началЪ одиннадцатаго 
часа. Онъ не могъ ручаться, но полагалъ, 
что Рауландъ выходилъ изъ дома госпожи 
Эмслей. Онъ очень сифшилъ, когда Стефен- 
сонъ его остановилъ (они были знакомы) и 
спросилъ его, занимается ли онъ обоями. 

— Да разв вы этого не знали? —сиро- 
силъ Рауландъ. 

— Н%тъ, — отвътилъ  Стефенсонъ, — 
иначе я бы далъ вамъ кое-какую работу. 

— 0, я рожденъ для этого дБла.—-ска- 
залъ Рауландъ— и пошелъ дальше. 

Когда Рауландъ быль вызванъ въ судъ, 
то заявилъ, что считаетъ свидфтельство 
Стефенсона не виолнъ заслуживающимъ 
доврія: онъ подтвердилъ дъйствительность 
пхъ встрфчи и разговора, но сказалъ, что 
это было нЪсколько дней тому назадъ. ДЪло 
въ томъ, что онъ былъ приглашенъ оклен- 
вать обоями домъ сосЪДиій съ домомъ 
госпожи Әислей, откуда онъ и выходилъь 
тогда. 

Такъ обстояло дфло. когда предсЪдателю 
пришлось приступить къ трудной задач 
произнести заключеніе. (Онъ очень легко 
үстранилъ нкоторыя изъ уликъ, предста- 
вленныхъ полицею. Что же касается до 
тесьмы, то много существуеть тесемокъ 
подобныхъ той, что нашлась у Мюллинса, 
п ему даже казалось, что оба куска не 
внолнф одинаковы. Сапожвый варъ вовсе 
не рфдкость. и нельзя взвести обвиненіе на 
штүкатура за то, что у него въ дом на- 
шлась штукатурная мотыга. Также и по- 
дошва сапога не такъ точно подходила къ 
кровяному слЪду, чтобы можно было вы- 
вести тутъ какое-нибудь заключене. Слабая 
сторона защиты заключалась въ томъ, что 
было почти несомнфннымъ, что именно 
Мюллинсъ сиряталь вещи въ сарай. Если 
не онъ совершилъ преступленіе, то почему 
онъ не даетъ объясненія, какимъ образомъ 
вещи эти попали въ его руки. Его заклю- 
ченіе, что госпожа Әмелей не открыла бы 


75 


ему двери, хотя было несомнЪнно, что 
она сдфлала бы это, также сильно свидф- 
тельствовало противъ него. Съ другой же 
стороны, противорфчивыя показанія матроса 
и другого человћка, видфвшихъ Мюллинса. 
около мЪста убйства, были не очень убЪ- 
дительны; также вовсе не үбъдителенъ. 
инцидентъ съ ключемъ, такъ какъ ключь 
могъ быть возвращенъ въ теченіе дня. Въ 
оощемъ, все могло быть объяснено, кромЪ 
пакета, спрятаннаго въ сара%,и это обстоя- 
тельство служило такимъ вбекимъ обви- 
неніемъ, что оно само по себ могло ръшить. 
ДЛО. 

Присяжные совъщались три часа и вы- 
несли обвинительный вердиктъ, съ которым. 
согласился и судья. Однако же нЪеколько 
словъ, сказанныхъ имъ во время произнесе- 
нія приговора, доказывали, что онъ не впол- 
нъ убъжденъ въ виновности осужденнаго. 

— Если вы еще теперь можете доказать, 
что вы не виновны, —сказалъ онъ, —то я не 
сомнваюсь въ томъ, что всевозможное вни- 
маніе будетъ приложено ко всякому үбди- 
тельному доказательству, какое вы предста - 
вате тъмъ, обязанность которыхъ заботиться, 
о выполненіи закона. 

Намекать на возможность невиновности. 
нодсудимаго и, вмЪет съ ТЪМЪ, приговорить 
его къ повъшенію, развъ это не способно: 
поразить умъ обыкновеннаго человЪка, какъ. 
нъчто варварское и нелогичное. Правда, что 
совокупность уликъ противъ Мюллинса бы- 
ла очень сильна и что слЪдствіе доказало, 
что его предшествовавшая жизнь дћлала его" 
личность подозрительною. Однако же, косвен - 
ныя улики, хотя бы онъ всф кловились въ 
одну сторону, и ничто не выставлялось съ. 
другой стороны, должны быть принимаемы 
крайне осторожно, потому что почти всегда. 
возможно дать имъ другое толковане. 

Въ этомъ дъл%, донустивъ, что свидфтель- 
скому показанію дфтей Мюллинса объ его 
апи нельзя давать вфры, и, допустивъ даже, 
что можно устранить показанія Стефенсона, 
остается все-таки положительное и абсо- 
лютно безиристрастное свидфтельство госно- 
жи Баренсъ, по которому оказывается, что, 
если Мюллинсъ и совершилъ престуилене, 
то совершенно не такъ, какъ представила. 
это себф полищя. КромЪ того, положительно» 
невфроятно, чтобы человфкъ, совершивъ 
преступлеше около восьми часовъ вечера, 
оставался въ домЪ цълую ночь съ трупомъ. 
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<воей жертвы, да еще въ темнотћ (если бы 
въ дом былъ огонь, то сосфди непремънно 
замзтили бы его), чтобы онъ не постарался 
скрыться, пока темно, а дождался бы для 
выхода изъ дома яркаго августовскаго утра. 
Прочитавъ свидЪтельскія показанія, оста- 
ешься подъ невольнымъ впечатлЪніемъ, что, 
хотя Мюллинеъ, но всей вроятности, и былъ 
виновенъ, но полицін не удалось, однако же, 
возстановить детали иреступленія и что пра- 
восудіе рисковало впасть въ ошибку, приго- 
воривъ подсудимаго къ смертной казни. 
Между юристами возникли тогда продол- 
жительныя пренія о достаточности свидћ- 
тельскихъ показаній, но общество было со- 
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вершенно удовлетворено, потому что пре- 
стүпленіе было такъ возмүтительно, что п]ю- 
тивъ человћка, котораго обвиняли въ этомъ 
престуиленіи, ве были предубъждены. Мюл- 
линсъ былъ новфшенъ 19-го ноября, но онъ 
до конца настаивалъ на своей невиновности. 
Онъ ни разу не пытался выяснить обстоя- 
тельства, стоивпия ему жизни, но заявить 
передъ смертью, что считаетъ Эммса не при- 
частнымъ къ үбійствү. Многіе нризнали это 
заявленіе за исповЪдь въ томъ, что онъ самъ 
положилъ въ сарай вещественныя доказа - 
тельства престуилешя. Съ тъхъ поръ про- 
шло сорокъ лЪтъ, не пролившихъ на это 
дЪло ни малБйшаго свЪта. 


тато чечи ча 


ПРИЗРАКИ НОЧИ. 


(Ризаля) ·). 


(СЪ ИСПАНСКАГО). 
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Жутко: зловЪщая тьма надвигается, 
Близится страшная ночь, — 

Сердце мучительной болью сжимается, 
Скорби нельзя превозмочь: 

Жалко становится доли загубленной, 
Юности радостной жаль 

Съ вфрой завфтною, грёзой излюбленной, 
Звавшими въ свЪтлую даль!.. 

Полное счастье суля, улыбалася 
Жизнь въ лучезарной дали! 

Что отъ поры той волшебной осталося, 
Что же мы сами нашли? 

Гибель надеждъ благородныхъ лишь видЪли 
Всюду на тяжкихъ НУТЯХЪ: 

ТЪ, кого мы отъ души ненавидЪли, 
Братьевъ повергли во-прахъ... 


Надъ побъждёнными честными братьями, 


Въ годы отчаянныхъ грозъ... 


Ночи боюсь: вереницей кровавою 


Тьни отважныхъ людей, 


Павшихъза край нашъ манильскій со славою, 


Въ памяти встанутъ моей! 


Гельи почудятся миъ одиночныя, 


Гробы загубленныхъ силъ, 


Двери, ръшетки желъзныя прочныя 


Этихъ тюремныхъ могилъ... 


Только покойники въ землю холодную 


Мирно ложатся навъкъ,— 


Тамъ жевъ цфияхъ долю ближнихъ свободную 


Душитъ, какъ звЪрь, человЪк»... 


Въ ночь непроглядную, злою картиною 


Нравственныхъ мукъ возмущёнъ, 


Мы жъ, съзатаёнвычи гнфвно проклятьями, Тщетно зову я: снЪдаемъ кручиною 


Часто стояли безъ слёзъ 


Успокоптельный совъ! 
Корнзй Михайленко. 


1) Молодой врачъ, философь и поэтъ, подававшій вообще большіл надежды по сво- 


имь выдающимся дарованіямъ и рБдкимъ нравственнымъ качествам ь. За одно литера- 
турное участіс въ послъднемъ физиппинскомъ возстанш былъ, благодаря проискамъ нена- 
пидћашихъ его іезуптовъ, казненъ въ МаниллЪ, къ глубочайшему негодован!ю всего циви- 
лизованнаго міра. Ото стихотворене взято изъ недавно изданнаго въ Барселон$ сборника 
стихопъ Ризаля подъ заглавемъ «Справедливость». Описывая печальную судьбу бойцовъ- 
придиюственвиковт, ояъ не предвплёлъ одинаковой собств-нной участи. Е. М. 


Рис. 6. Нора паука въ видБ трубы. 
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Рис. 7. Нора вт, кор дерева. 


О ПАУКАХЪ. 


Пауки, вообще, принадлежать къ числу 
насЪкомыхъ замфчательно умныхъ и хотя 
живүтъ въ одиночку, какъ всЪ ХИЩНЫЯ ЖИ- 
вотныя, но не үстүпаю1ъ въ разсудитель- 
ности ни своимъ смертельнымъ врагамъ-пче- 
ламъ, ни муравьямъ. Многіе изъ нихъ, съ 
цБлью защиты или нападеня, зам чательно 
хорошо поддфлываются подъ каплю росы, 
съея радужными переливами, подъ какой- 
нибудь цвфтокъ (при чемъ даже испускаютъ 
приятный запахъ), подъ ядовитыхъ насЪко- 
мыхъ и проч. Всф— прекрасные хозяева и 
педагоги. Ве — хитрые охотники и Донъ- 
Жуаны. Раньше человЪка изобрфли они не- 
водъ, паромъ, водолазный колоколъ и возду- 
хоплавательный ашаратъ. 


Но есть среди этихъ искусниковъ виды, 


стоящіе даже на низшей степени развитія — 
допотопные, такъ сказать, предназначен- 
ные, повидимому, къ вымиранію, а между 
тЬмъ и до сихъ поръ благополучно здрав- 
ствующіе. Сохраненемъ своимъ они обязаны 
тому, что тоже раньше человъка изобр%ли... 


дверы Да еще какую — съ пружиной, само-: 


затворяющуюся. 


Эта дверь (рис. 1) заграждаетъ, обыкно- 
венно, входъ въ ихъ жилище. Иногда д0- 
вольно толстая, иногда тонкая, она сдфла- 
на изъ растительнаго распада, или кусоч- 
ковъ земли, скрЬиленныхъ паутиной. Однимъ. 





Рис. 1. Поднятая дверь со слЪдами 
лапокъ паука. 


своимъ бокомъ она, тою же наутпной, при- 
крБилена къ погерхности земли и при томъ. 
такъ, что упругость паутины заставляетъ. 
се автоматически закрываться. Для того, что- 
бы еще больше обезпечить себя отъ наиа- 
деній, паучекъ, при вид приближающаго- 
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Рие. 2. Штурмъ крЪфиости. 


ся врага, не довольствуется тъмъ, 
что дверь въ его жилище закрыта, 
а еще придерживаетъ ее лапками, 
какъ показано на рис. 2. 

Такая дверь ведетъ обыкновенно 
въ нору, мъшкообразную (рис. 3), 
изогнутую въ видЪ полумесяца 
(рис. 4) или неправильную, съ от- 
дъльными комнатами и боковыми 
корридорами (рис. ә) длиною, во- 
обще, отъ двухъ до четырнадцати 
дюймовъ. Не только всЪ наружные 
выходы изъ этихъ норъ загра- 
ждены дверями, но въ иныхъ но- 
рахъ есть даже двери внутреннія 


/ м 
ГРА Ч әу УЖ. 





мъшокъ, или боковой коридоръ. Вну- 
тренность норъ выстлана обыкновен- 
но ковромъ изъ паутины, а виЪшняя 
поверхность двери весьма искусно 
поддълываетея къ окружающей 00- 
становкъ. Еели дверь пришлась на 
голой земл, то и поверхность ея 
представляеть собою толую землю, 
а если кругомъ ростетъ мохъ, или 
трава, то паучекъ старательно за- 
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Рис. 6. Нора съ наружными и внутренними 
дверьми. 


{рие. 5), при томъ иногда отворяющіяся въ кидываетъ эту поверхность обрывками травы 
„ДВЪ стороны, такъ что могутъ закрывать или или мха. 





Рис. 3. МЪшкообразная нора. 


Нельзя не признаться, что ве эти пред- 
осторожности, для даннаго паучка, необходи- 
мы,такъ какъ враговъ у него —нсть числа. . 
На первомъ планЪ между ними стоять пче- 
лы, не 1Ъ, которыя кормятъ насъ медомъ, а 
другія, водящіяся въ жаркихъ климатахъ и 
выкармливающія своихъ личинокъ именно 
науками, которыхъ онЪ сначала отравляютъ 
своимъ ядомъ. На каждую личинку требует- 
ся отъ двфнадцати до сорока пауков! По- 
мимо пчелъ, пауками лакомятся насЪко- 
моядныя итицы, жабы, ящерицы и даже 
болыше прожорливые муравьи. Но, помимо 


мм пении их. И. н ОЕ Е 


враговъ, паучки должны охранять свою 
жизнь и отъ капризовъ погоды --- пролив- 
ныхъ дождей, затопляющихъ норы, моро- 
зовъ, чрезвычайныхъ засухъ и проч. 

Не выжили бы они, стало быть, нЪеколь- 
кихъ тысячелЪтій, если бъ не закупоривали 
старательно своихъ норъ, да не разиножа- 
лись въ невфроятномъ количествъ: вт, од- 
номъ коконъ иногда заключается больше 
ПЯТИ ТЫСЯЧЪ ЯИЦЪ! Пзъ этихъ пяти тЫсячъ 
молодыхъ животныхъ едва-ли, однако же, 
доживаетъ до старости одна тысячная часть, 
такъ какъ остальные погибають зертвою 
вышеозначенныхь злоключеній и даже 
прежде, чЪхъ выйдутъ изъ гнфзда, бываютъ 
съфдены своими родителями и старшими 
братьями. 

Да что и за жизнь такому паучку! Неда- 
ромъ онъ иринадлежить къ донотопномт. 





Рис. 8. Видъ пробки сбоку. 


вымирающему виду и не можетъ присносо- 
биться къ прогрессу цивилизации. (Онъ толь- 
ко и умфетъ, что закупориваться отъ втор- 
женя этой цивилизации. т. онъ даже не 
смфетъ выходить изъ своей норы, да и 
ночью старается не отходить отъ нея, а си- 
дитъ притаившись подъ дверью и бросается 
на добычу тогда, когда она подойдетъ чуть 
ли не къ его носу. 

Ближайшимъ родственнякомъ этихъ па- 
учковъ, распространенныхъ по всъмъ тропи- 
ческимь странамъ, является алжирскій 
паукъ, устраивающій свое жилище, также 
съ подъемной дверью, въ формъ фабричной 
трубы, на 4 дюйма возвышающейся надъ 
почвою (рис. 6. стр. 77). Труба эта дфлается 
изъ песчинокъ, склеенныхъ паутиной. Въ 


О ПАУКАХЪ 
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Рис. 4. Нора съ двумя дверьми. 


Бразиліи, тотт, же самый. паучекъ предпочи- 
таетъ продълывать сео норы не въ земл%, 
а въ кор деревьевъ (рис. 7). Во всемъ 
остальномъ устройство этихъ норъ совер- 
шенно такое же. 

Гораздо дальше, по формЪ 
тла, если не по образу жиз- 
ни, стоять науки, водящеся 
на ю!В Африки. Будучи во 
всемъ похожи на своихъ ал- 
жирскихъи американскихъро- 
дичей, они отличаются отъ 
нихъ устройствомъ задней ча- 
сти тфла, нредставляющей со- 
бою не что иное, какъ пробку, 
приспособленную къ затыка- 
нію норы вм%сто двери. Пробка 
эта (рис. и 9) цилиндриче- 
ская, въ заднемъ концЪ пря- 
мо сруфзанная, состоитъ изъ 
твердаго и прочнаго хити- 
новаго вещества, съ каемоч- 
кой по краямъ и фигурой какой-то урод- 
ливой морды посрединф. Ооладатель такого 
курюзнаго приспособленя сидитъ. обыкно- 
венно въ нор, 
головой нарү- 
жү и стере- 
жеть добычу, 
а при прибли- 
жені враговъ 
поворачи вает- 
ся задомъ И 
затыкаетъ 
входъ въ нору 
пробкой, ко- 
торую ничьи 
зубы не возь- 
МУТЪ. 





Рис. 9. Видъ проэки сзади. 
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Разновидность этихъ пауч- 
ковъ, живущая довольно далеко 
на сверБ (въ СЪверной Аме- 
рикЪ и даже въ Англи), жи- 
ветъ уже совершенно отшельни- 
ческой жизнью и устраиваетъ 


сеоъ нору со- 
всъмъ безъ 
оконъ и дверей. 
Правда, такой 
ЖИЗНЬЮ ЖИВУТЪ 
только самки. 
Выконавъ сес 


ИА 
нору, онфзакры- к 0 я 10 и И 
Ке АГ! 


ваютъеянаруж- 
ное отверстіе не 
дверью, а длин- 
ной трубой изъ 
паутины, съглу- 
ХИМЪ МЪШКОМЪ 
на конц (рис. 
10). Стънкп 
этой трүбы,при- 
кр5иленныя къ 
стеблямъ травы, 
камнямъ и 1|., 
онъ ПОТОМЪ, ИЗ- 
внутри, инкрусти- 
руютъ несчинками, 
засовываемыми сре- 
ди нитей паутины, 
такъ что снаружи 
труба становится не- 
замътной. Замуро- 
вавъ себя таквмъ 
образомъ, самка си- 
дить безвыходно до- 
ма п питается ТЕМИ 
неосторожными на- 
съкомыми, которыя 
случайно наступятъ 
ца трубу. Получивъ 
объэтомъ свЪдЪШе— 
по паутинному теле- 
графу — паучекъбро- 
сается къ тому м$- 
сту, ГДЪ сидитъ до- 
быча, просовываетъ 
сквозь стънки трубы 
свои вооруженныя 
когтями лапы, за- 
хватываетъ ими свою 
жертву, шогрызаеть 
въ трубф отверстіе, 














24” Я 
я 277 р 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


М МАА МАА << 





ИЕ 





Ц 
| ТЭУ , 






А С> 414 
4/ г 


Р 


| Р мг= 
/ А” к. 
# б Р 
и; А 7 / р ' 
/ 4 А 
ГА А 1/7 6 Р" 
> р ў / ў 
. 4 Я Р] Г. у.‘ Ку ] 
! А / 
. ` НУ. Р 
Т, р; 417% \ у х М Я 11 
Ру ? 
: А. П 
АА ОФА %, ПУ 2 | > и 
МЧ 50А РЯ 4 4 
меб. дБ АНУ - , РЕН 
ГА е © ВР , 4, 
УЕА. ] 
Кя 
и И н |. 
р 3 
) 
Е. 
1 
р 


т 
ИТ 
а: 


7 


Рис. 11. Флиртл. 


АА ^^^ 







Я 
ВЫ 
у АЧ 4 > 


ух пе Ў. 
м Ҹ ММУ и 4 


К 


№ 


М 


аҹ 
% 


29 


Б 


втаскиваеть добычу въ нору, а отверсте 
вновь задфлываетъ. . 

Насколько самка этого вида науковъ на- 
дълена затворническими и аскетическими 
наклонностями. настолько самецъ является 
ородягой и Донъ-Жуаномъ. 
Онъ не роетъ себ норъ, а 
ищеть невъсту, которая при- 
бы его «Въ домъ». 


Отыскавъ тако- 
вүю (уже при 
одномъ прибли- 
жени къ труб, 
амецъ чувству- 
етькакъ-то,сво- 
бодна ли самка 
или НЪТЪ), онъ 
робко постуки- 
ваетъ по заму- 
рованной двери 
(рис.11).Этод$- 
лается сьтой цћ- 
лью, чтобы уз- 





7 нать,примутъ ли 


его, потому что 
войти не спро- 
сясьбылобы рие- 
кованно —- самки это- 
говида иаучковъ суть 
дамы весьма каприз- 
ныл и при томъ обла- 
дающія большей фи- 
зической силой, чЪмъ 
ихъ кавалеры. По 
какимъ-то непонят- 
вымъ для насъ при- 
знакамъ. самка Тот - 
часъ же узнаетъ, что 
къ ней стучится не 
врагъ и не добыча, 
а женихъ. Если она 
готова принять его, 
то сидить въ нор 
покойно; тогда онъ 
прогрызаеть отвер- 
сте въ трубЪ и вхо- 
ДИТЪ... СЪ ТЪМЪ ЧТО- 
бы не вернуться боль- 
ше на свЪтъ Божій, 
такъ какъ самка, въ 
большей части слу- 
чаевъ, съБдаетъ его 
по минованіи надоб- 
НОСТИ... 
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НА СОВРЕМЕННЫЯ ТЕМЫ. 


Задачи Германи, какъ міровой державы. 


Мы останавливаемлт, эдЂеь вниманіе на- 
шихъ читателей на книжев Отто Дельф- 
феа подъ вышеприведеннымъ заглавіемъ 1) 
не потому, чтобы она сама по себЪ пред- 
‹гавляла что-либо замфчательное, а лишь 
нь виду того, что изложенныя въ ней 
идеи являются теперь въ Германи очень 
популярными и распространенными. Хотя 
авторь этой книжки  елишкомъ уже 
далеко довелъ пресловутый нЪмецкій 
Пгапк пас О<ѓел (стремлене на Востокъ), 
но все же намъ, его сосъдямъ, небезпо- 
лезно время отъ времени знакомиться съ 
тБмъ. что авторы, подобные Дельрфсу, 
(а ихъ не мало), такъ усердно навязы- 
паютъ теперь германскому народу. 

Я утверждаю, ~ говорит оа 
что Биемаркь совершиль много прома- 
ховъ. какъ государственный дЂятель; въ 
оудущемь исторія назоветъ его одинако- 
во основателемъ и разруиштелемь гер- 
манскаго государства. Но моему мн нію, 
черет» пзвЪетный періодъ времени Гер- 
манія будет» раздавлена съ одной ето- 
роны внутренними междоусобмями между 
ульграмонтанами и соціалъ-демократами, 
а сь другой извнъ—чрезъ нападеніе на 
нее со стороны Францін и Росеш. Мо- 
гущеетво сощалиетовъ и ультрамонта- 
нов, возникло велфдетвю того, что Бис- 
маркъ ввелъ общую подачу голосовъ па 
выоорахь. А это очень рискованный шагъ, 
такъ пакт, подобное узаконеніе отмЪнить 
уже нельзя. КромЪ того, Биемаркыъ совер- 
ШиИЛЪ О Въ ТОМЪ, ЧТО 
онъ не сумфль повергнутую въ прахъ 
Францио сдфлать безвредной для наст. 


1) репёѕеШараз Ашсафеп 2]; Сгозз-ппа 
\еНтаей!. Хор Пг. ОНо Без. Тепа. К. Р]1ег- 
воп 5 Уейар Пгез4деп и. Гефрих. 


Ему слфдовало бы установить совершен- 
но иныя услошя мира. Онъ долженъ быль 
потребовать отъ Франции уступки всего 
Эльзаса, Лотарингии и Бургундйь выдачи 
военнаго ра уступки веъхъ колоній, 
срытія всвхъ французецихь крБпостей ел, 
запрещеніемъ возстановленія ихъ въ бу- 
дущемъ, уменышеня французекой арми 
до 100.000 человЪкъ макеимумъ. КромБ 
того онь долженъ быль потребовать отъ 
Францін, чтобы она уступила Италии 
Ниццу, Савойю, Корсику п всю мЪетность, 
простирающуюся на востокъ отъ Роны, 
начиная съ Женевы и до устья Роны. Че- 
резъ это Италія стала бы сильным и 
надежнымъ нашимь союзникомъ. Тогда 
мы могли бы заняться своей настоящей 
задачей —германизащей Востока.ВмБ- 
сто того, Бисмаркъ согласился даже оста- 
вить Франщи важную круфпость Бель- 
форъ. Теперь не трудно будетъ Франции. 
когда ей вздумается,—вторгнуться ву 
Эльзасъ. Между южной оконечностью Во- 
гезовъ и съверной Юры есть широкая до- 
лина, называемая Рога Вигсиц ка, ая 
назову ее Рома Сбегталіса. НавЪрно, Фран- 
ція пошлетъ свои полки черезъ эти Рога 
(:еттапіса; черезъ нее-товторгнутся фран- 
цузы въ Эльзасъ и пойдутъ на съверъ, по 
напранвленію къ Страсбургу. 

Бисмаркъ никогда не покидать Евро- 
пы. потому и взгляды его европейск:е, а 
не міровые. Въ настоящее время Герма- 
нія стремится основывать колон. До сихъ 
порь европейскія колонш устраивалиеь 
внБ континента метрополін. Это проиехо- 
дило велБдетвіе того, что на собствен- 
номъ континентЬ способы передвижешя 
были затруднительны, и потому затрудне- 
нія при разселенін по сушЪ возрастали 
въ геометрической пропорщисоотв  тствен- 
но съ увеличеніемъ разетояня; если же 
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разселяться за моремъ, то эти затрудне- 
нія будуть возрастать соотвЪтственно 
увеличенію разстоянія лишь въ арпөме- 
тической пропорщи. Европейскія мореход- 
ныя государства распространяли свои 
колонш въ томъ направленіи, гдЪ ветрф- 
чалось наименЪе сопротивленія. Тавя ко- 
лоні процвътали лишь въ томъ случа, 
если вся площадь, годная для поселения, 
была занята колонистами, все равно—будь 
это островъ или материк. Когда же мо- 
лодая колонія достигала извЪфетной сте- 
пени развитя, она отпадала отъ метро- 
поли. Итакъ, во веякомъ случаЪ, прочно 
ли было существованіе колонін, или нЪтъ, 
основаніе колоніи не усиливало могуще- 
ства метрополіи. Кто съ успЪхомъ и проч- 
но хочеть устраивать колоніи, тотъ дол- 
женъ учреждать ихъ на своемь матери- 
кБ и въ мфетноетяхъь, смежных съ метро- 
полей. Если же это невозможно, то сл} 
дуеть распространять свои колонш на 
томъ же материкЪ, въ мЪстностяхъ, не 
смежныхъ съ метрополіей; такъ колони- 
зировали Соединенные Штаты Аляску. 
Если и это невозможно, то слфдуеть ко- 
лонизирювать цфлый материкъ; такъ по- 
ступили англичане, распространивъ свои 
колоній по всей Австралін и по всей 
Афри; такъ впослідствін, можетъ быть, 
колонизируетея Южная Америка Герма- 
ніей или Италіей. Если государство, пол- 
ное жизненной силы, ощущало потреб- 
ность распространить свои поселенія, но 
не владъло морским? берегомъ, или раз- 
витымь мореходнымь она и сели 
при томъ на его материкЪ мало ветрфча- 
лось сопротивленія къ организацін коло- 
ній, то такое государство устраивало ко- 
лонш въ мфетностяхъ, смежзныхь съ ме- 
трополіей и на томъ же матери; имен- 
но такимъ-то государетвамъ и предстояла 
великая будущность. Этимъ путемъ шли 
Россія, Китай и Соединенные Штаты. По- 
 елБдніе лежали недалеко отъ Европы, 
ихъ населеніе было слабое, климатъ по- 
добенъ европейскому климату, при томъ 
при начал} колонизаціи Соединенных ъ 
ПІтатовъ открыта была сила пара, велід- 
стве всего этого это государство разви- 
валось съ баснословною быстротой. Сое- 
диненные Штаты купили Флориду у Непа- 
нін. Луижану у Францш, Аляску у Рос- 
‚сш. Съ помощью легкихъ войнъ они от- 
няли у Мекеики 'з ея территоріи, а у 
Испанін—ея посліднюю колонію. Рано 
или поздно имъ непремфнно будуть при- 
надлежать Канада. Центральная Амери- 
ка, Западная Индія и Мекеика. 'Гезиеь 
Монро»: ‹ни одна европейская держава 
не имћетъ права основывать въ Америкћ 
новыя колошиИи» современемъ ооратитея 
въ программу: ‹ подданные веЪхъ евро- 
пейскихъ державъ должны павсегда уда- 
литься изъ Сфверной Америкиу,—а позже: 
«существованіе мопархш въ Амери не 
допускается! . 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


Россія пока распространяется на Вос- 
ток}; но когда она овладфетъ здЪеь ве Ъмь 
чфмь только можно овладЪть, она непре- 
мЪнно станеть распространяться и на за- 
падъ, т. е. станеть распнфять свои евро- 
пейскія владЪнія. Съ ТЬхъ поръ какъ. 
паръ и электричество одолли простран- 
ство, есть только одна естественная гра- 
ница, именно—океанъ. Нослћднее раепре- 
дЪленіе земного шара въ ХХ столътіи бу- 
детъ интерконтинентальнымъ. Въ МХ сто- 
лБтіи стали сближаться эти дна понятія-— 
государство н материнкъ; въ ХХ оба по- 
нятія сольются въ одно: пять націй бу- 
дутъ владъть каждая свопмъ материкомъ. 
Австралія он окончила это дЪло; 
Соединенные Штаты поелфдуютъ ея при- 
мЪру. Азія и Африка, соединенныя пере- 
шейкомъ, ть сущности составляютъ два 
материка; то же самог можемъ скаЗать н 
о СЪверной п Южной Америк. Лучшее, 
что могуть теперь сдЪлать великія евро- 
пейскін деря:авы—это признать обяза- 
тельность үченія Монроэ исключительно 
въ пользу Сфверной Америки и заявить, 
что Южная Америка остается открытой 
для вефхъ націй земного шара. за иеклю- 
ченіемъ янки. при чемъ непремнно слЪ- 
дуетъ оговорить, что Исландія принадле- 
житъ къ Европі. ПослЪдней не слфдова- 
ло бы допускать вмЪшательство запад- 
наго полушарія въ дла Восточнаго; 
она должна была энергически воспрепят- 
ствовать тому, чтобы Соединенные Шта- 
ты не утвердились на Филиппинекихъ 
островахъ. Гезиеу Монроэ мы должны 
противопоставить другой тезисъ: «на ка- 
ждомъ материк?; господствуетъ одна на- 
ція, и каждая нація довольствуется однимъ 
материкомъ». Однако, занятіе Филиппин- 
скихъ острововь будетъ лшиь времен- 
нымъ; рано или поздно этотъ архипелагъ. 
достанется Анстраліи, этой девятой ве- 
ликой міровой держав}. П германцы так- 
же, хотя бы и заодно съ голландцами, 
не долго удержатся въ Новой Гвпнећ. 
Въ силу географическихь условій этоть 
островъ долженъ принадлежать Аветра- 
лін, такъ какъ каждый материк» имЪетъ. 
право владћъть островами. лежащими болить 
его береговъ. 

Великая держава Австралія занимаетъ. 
исключительное полоя:еніе: она одна, по- 
добно Ангии и Японш, не иметь сосЪ- 
дей. Однако. замТгимъ, что англо-саксы 
не называютъ пятый материкъ Австра- 
ліей. но Австралвазіей; опн причиеляютъь 
къ Аветралш Болыше Зондскіе острова, 
какъ-то: Борнео. Яву, а также п Филии- 
пинскіе. (и рисуютъ пятый материкъ въ 
такомъ видЪ на своихъ картахъ. Если 
когда-либо намъ нужна будетъ помощь. 
Австралін протнвъ Росе или Соединен- 
ныхъ Штатонъ, то мы могли бы уступить 
Австралии островъ Новую Гвинею. Даль- 
новидная германская мровая политика и 
теперь уже должна имуть въ виду про- 
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трамму ра‹предЪленія материковл межь 
великихъ націй. Основная мысль, что 
каждый материкъ долженъ заключать въ 
себъ лишь одно государство или лишь 
одинъ господетвующій народъ, мотиви- 
руется тфмъ, что такое распредЪленіе 
странъ земного шара согласно съ зако- 
нами природы. Разд] ленная на нфеколь- 
ко государствъ, Европа не въ состояни 
будетъ бороться шютивь Сфверной Аме- 
рики или противъ Южной, когда каждая 
изъ нихъ будетъ составлять лишь одно 
государство; а можеть быть, придется ей 
бороться протинъ Всеамерики, съ цБлью 
добиться права на совмЂстное пользова- 
ше съ нею тфми залежами селитры, ка- 
кія находятся вт Чили. При такомъ го- 
сударственномъ устройств Америка могла 
бы не давать остальнымъ нащямъ сели- 
тры, необходимой и какъ матеріаль, нуж- 
ный для удобреня почвы. и какъ веще- 
ство. входящее въ составъ пороха. Или 
же Россія, во время войны Германи съ 
Соединенными Штатами, могла бы отка- 
зать намъ во ввоз]; въ нашу страну хл]- 
ба и керосина: или же Соединенные Шта- 
ты во время борьбы Гермаши съ Росеіей 
или Франціей могли бы пе доставлять 
намъ ни хлђба, ни хлопка, ни нефти. 
ВЪроятно, вскорћ разовьется тотъ по- 
литико-экономическй ваглядъ. что, пока 
мать-земля производить въ изоби‘ии се- 
литру, нефть, соль, уголь и хлЪбъ, већ 
культурныя націн имъютъ право пользо- 
ваться этими естественными продуктами, 
словомъ, векорЪ будеть признать прин- 
цииъ солидарности націй. Азотъ. фюс- 
форъ и калій производять чудеса, какъ 
удобреше, въ рукахъ сельскаго хозяина. 
Чили обладаеть первымъ. Соединенные 
Штаты—вторымъ, Германія — третьимъ. 
Въ рудникахт, аорта заключается 
громадное количество калія въ форм? 
каинита. Дальновидное правительство 
Германш должно бы заключить взаимные 
договоры съ Чили и Соединенными Шта- 
тами, въ силу которыхь ни одинъ изъ 
трехъ контрагентовъ не пмћълъ бы права 
отказать другому въ поставке} этихъ 
трехъ необходимыхлт, жизненных продук- 
товъ. Главная задача каждой великой 
цивилизопанной нащи – самосохраненіе, а, 
полфднее обезпечено лишь тогда, если 
всЪ продукты. необходимые для жилни, 
производятся въ предълахъ государства, 
занимающаго цфлый материкъ. А такъ 
какь въ настоящее время каждое евро- 
пейское государство заключаетъ въ себ} 
лиш нЪкоторые изъ этихъ продуктовъ, 
то очевидно рано или поздно они соль- 
ются въ цфляхъ взаимной кооперащи. 
„Кизненность нащи обезпечена, если 
она заселяетъ часть свъта, ви щающую 
въ себ}; вс}; климаты, какъ, напримЪръ, 
Америка. Въ сущности Европа и Азія 
соетавляютъ лишь одинъ материкъ, 1:0- 
торый можно бы назвать Евразіей. Европа 
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слишкомъ мала, чтобы надолго вмфщать 
двЪ великія державы. До сихъ поръ- 
здЪеь существовали три лагеря соперни- 
вовь: романизмъ, германизмъ и славян- 
ство. Романскіе народы побЪждены. Гер- 
манцы и славяне также непрем] нно вету- 
пятъ въ борьбу. Но борьба эта уже на- 
чалась: Финляндии, Либава, Дерптъ и 
Прага тянуть къ Германи. Наци, обла- 
дающія обширной территорей, многочи- 
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сленнымъ населешемъ, большими гред- 
ствами п выдающимися дарован1ями, 
переживутъ остальныя. Только тЪ гогу- 
дарства прочны, граница которыхъ ко- 
ротка сравнительно съ величиной страны, 
и которыя ео многихъ сторонь примы- 
кають къ морю. Ни одна долговЪчная 
великая держава не представляетъ та- 
кихъ границъ, каковы границы Герман!и: 
Богемія врфзывается клиномъ между сЪ- 
верной и южной Германіей. Присоедине- 
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ше къ Германи той ча ти Аветрии, ко- 
торая заселена н}мцами,-~ самый жизнен- 
пый вопросъ для Германи. Наша первая 
задача заключается въ томъ, чтобы намъ 
проникнуть къ Средиземному морю, за- 
хвативъ Грестъ. Великая держава должна 
обладать своими рђками на протяженшт 
всего ихъ теченія, а также и устьями 
ихъ и морскими берегами, гд то ‘лфдне 
лежать. Германія владфегь вполнЪ лишь 
одной рЪкой—Везеромъ; не только Рейнъ, 
Дунай п Висла, но даже Эльба и Одеръ 
находятея во владфни другихъ госу- 
даретвъ. Габебурги не выполнили своей 
етественной мисеіи они не сумЪли гер- 
манизиронать бассейнъ Дуная. Они измї- 
нили идеЪ германизма, и потому нЪмцы, 
подданные Австрии, свободны оть вся- 
кихъ обязательствь относительно . этой 
династии. Если же рано или поздно, поелЪ 
смерти Франца-юсифа, наступить разло- 
жене Дунайской монархи, то мы должны 
быть готовы воспользоваться ея наслћ- 
діемъ въ Дунайской области. Желательно, 
чтобы это случилось, пока Ро’ая еще 
не окрфпла. Главное затрудненіе будетъ 
заключать я въ томъ, какъ намъ возна- 
градить Италию: не дать ли ей Марок- 
к”кія владћнія? Истрии и Гріегта мы ни- 
какъ не мсжемъ ей предоставить. Однако, 
наши новые подданные не должны быть 
допущены сразу върейхстагь; до таточно, 
если они будуть имЪть свопхъ предета- 
вителей на мстныхъ сеймахъ. 

Въ то время, какъ Германія займется 
раекрытіемъ своихъ рЪкъ, она непремЪн- 
но столкнется съ Россіей, такъ какъ 
послъдняя идетъ тЪмъ же путемъ. 
Настоящія устья русскихъ рЪкъ лежатъ 
не на берегахъ Чернаго моря, а при Кон- 
стантинополь, при Суэці; и при Аден%. 
Тутъ только Россія найдеть доступъ въ 
океанъ. Девизъ Росеи таковъ: «одно за 
другимъ, все въ свое время, но подъ ко- 
нецъ должно добиться всего» Россія 
открыла Амуръ и господствуеть въ Жел- 
томъ морЪ; потомъ, можеть быть, она бу- 
детъ стремиться къ Персидекому заливу. 
Но подъ конецъ она непремфнно займеть 
свой первый этапъ — Константинополь. 
Стремленіе Россіп обратить Черное море 
въ русское озеро открывает устья ея 
большихъ рфкъ и запираетъ вмЬстЪ съ 
тфмь устья рфкь Германи. Можемъ ли 
мы утвердиться въ Малой Агін, если за 
проливами развф$вается руссыЙ флагъ? 

Въ политичеекомъ отношенін земной 
шаръ вращается вокругъ оси, одинъ ко- 
нецъ которой лежить на Панамскомъ 
перешейк+, другой -на Суэцкомъ канал%. 
На этихъ двухъ пунктахъ рЕшатся судь- 
бы Западнаго п Восточнаго полушарія. 
Германія не можеть допустить того, что- 
бы какая-либо великая держава, владћ- 
нія которой смежны съ Суэцкимъ кана- 
ломъ, и лежатъ при томъ внутри того же 
материка, обладала этимъ каналом. 
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Англія не можетъ допустить того жое. 
Птакъ, интересы Англін тождественны 
еъ нашими. Германія и Англія могли бы 
допустить, чтобы Франція или Итал:я 
владТла азіатекимь берегомъ Суэцкаго 
канала; это было бы владћніе, смежное 
съ другою областью ихъ, но экстракон- 
тпнентальное; если же Росмя будетъ вла- 
дЪть имъ, то это будетъ владћніе, смея:- 
ное съ ея остальными владћніями, и при 
томъ интраконтинентальное, — слфдова- 
тельно—позищя непреодолимая. Захва- 
тивъ первый этапъ, Россія захватит 
послЪдовательно второй— Суэцъ и тре- 
тій — Аденъ. Чтобы воспрепятетвовать 
этому, Англія уступить намъ Кипръ, а 
мы обезпечимту ей владъніе Египтом, 
вопреки Франции или Росеіи. Когда рус- 
ская имп”рія овладфеть Чернымъ моремъ, 
она будетъ стремиться къ тому, чтобы и 
Балтійское море обратить въ русское 
озеро и открыть такимъ образомъ Неву и 
Виелу. Итакъ, Германія утратитъ и устье 
Вислы, если не овладЂетъ ея бассейном». 
На Дунаъ н здъсь Германія должна 
избрать меньшее зло для предотвращенія 
оольшаго. 

Германш слЪдуетъ отклонить Норвегио 
отъ ея намъренія отдфлиться отъ Шве- 
ціп; сильная единая Скандинавія можетъ 
стать цфннымъ нашимъ  союзникомъ. 
Бисмаркъ совфтовалъ намъ вЪфчно дру- 
жить съ Россіей, но онъ не могъ предви- 
дЪть, что мы утвердимся въ Кита и въ 
Малой Азш; а въ Малой Азы! двЪ вели- 
кія державы пе могутъ властвовать со- 
обща. Если бы Бисмаркъ послушался со- 
въта Мольтке, то онъ уничтожиль бы (?!) 
Россію, какъ великую державу, въ 1871 
или 1881 году; но благопріятный момент, 
былъ упущенъ. Когда начнется борьба 
на жизнь и смерть между Англіей и 
Россіей изъ-за Индіп, наетанетъ опялч, 
благопріятный для насъ моментъ, п тог- 
да-то нфмцы должны ударить на Россію. 

Семь государствъ окружаютъ Германию. 
При борьбЪ за существоване жизнен- 
ность наши состоитъ въ обратномъ отно- 
шенін къ числу ея сосфдей. Позаботимся 
о томъ, чтобы уменьшилось число на- 
шихъ сосЪдей; это послужить на пользу 
и имъ, п намъ. Народъ небольшого само- 
стоятельнаго государства, имфющ пра- 
вительство, армію, ть дипломатиче- 
скій персоналъ, таможенныхъ чиновни- 
ковъ, консулатъ, несеть непосильныя для 
него тягости. Таковы государства: Гол- 
ландія. Белычя, Данія и Швеція. Данія 
пли Ютландія — вфдь сЪверная часть 
НІлезвига? Нидерландцы— западная часть 
Фрисландіп? Данія и Голландія имютъ 
такое же значеніе для Германін, какъ 
Флорида и Лунзіана для Соединенныхь 
ИРгатовъ. Если бы въ 1861 г. когда и]; 
которые штаты намъревались отдЪлить- 
ся отъ Союза, нпослъдній не влад\Ълть 
устьемъ Миссисипи, то результать войны, 
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можеть быть, былъ бы иной. Если при- 
дется Германи вести войну съ морской 
державой, то поелЪдняя, вопреки ней- 
тральной Голландіи, можеть лишить наст 
подвоза хлћба по Рейну. Веякой жизнен- 
ной, великой держав} должны принадле- 
жать и острова, лежапие вдоль ея мор - 
ского берега, цогому Датскіе острова 
должны принадлежать Герман! на томъ 
же основанін, какъ и Гельголандъ. 
Возникаетъ еще вопросъ: какъ великъ 
долженъ быть германскій флотъ? Онъ дол- 
женъ заключать въ себЪ столько же су- 
довъ, какъ и нашъ торговый флот. 
Армія обезпечиваетъ нашу промышлен- 
ность и доставляетъ намъ такимъ обра- 
зомь средства на содержаніе флота, а 
флотъ обезпечиваетъ намт, вывозъ и этимъ 
доставляетъ намъ средства на содержа- 
ше армш. Если непріятельскій флоть бу- 
детъ блокировать наши берега, то мы 
лишимся не только подвоза хлЪба, но и 
того количества хлЪба мЂстнаго урожая, 
который мы собрали бы. если бы надле- 
жащимь образомь удобряли землю фос- 
форомъ, каліемъ и азотомъ: а послЪдній, 
заключаюнийся въ селитрі, намъ иеотку- 
да будетъ достать, тімъ боле. что се- 
литра входить въ составъ пороха и по- 
-гому не можеть быть доставляема даже 
нъ нейтральные порты; потому дально- 
видному германскому правительству сл]; 
довало бы при помощи туернаго судо- 
ходетва устроить національные склады 
селитры по берегамъ нашихь рфкъ, въ 
особенности, напримфръ, въ Мангейм; 
количество селитры въ этихъ складахъ 
должно хватить хотя на одинъ урожай. 
Германія должна купить обширныя за- 
лежи селитры у правительства Чили, 
пока ее не предупредили еще въ этомъ 
дЪлЪ янки. На всемъ земномь шарЪ на- 
ція и правительство янки-—самые даль- 
новидные, сознающіе свои цЪли и самые 
беззастБнчивые политики. Они виолнЪ 
сознаютъ свою громадную силу и безси- 
ліе разъединенной Европы и потому не- 
премфнно векорЪ обезпечат за собою, 
въ видЪ монополш, исключительное поль- 
зованіе чилійскими залежами селитры; 
Европа же, въ полномъ своемъ состав}, 
должна бы добиться нейтрализащи этихъ 
залежей. Мы должны первые признать 
тезисъ Монроэ пб отношенію ко всей СЪ- 
верной Америкћ, но настойчиво огово- 
рить свободный доступь въ Южную. 
Кели Голландія вступитъ въ германскій 
союзъ, то мы пріобрЪтемъ Суринамъ, ко- 
торый и послужить намъ твердой точкой 
опоры на южномъ материк; тогда-то мы 
и признаемъ тезись Монроэ. Американцы 
чертять Исландию на своихъ картахъ въ 
вид острова, принадлежащаго къ СЪ- 
верной АмерикЪ. Однако, Псландія имЪетъ 
важное значене для Германиг если Со- 
единенные Штаты ею овладћъютъ, то от- 
туда имъ легко обудеть вторгаться въ 
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Европу. Мы. европейцы, должны бы 
открыть новый—шестой материкъ, именно 
Гренландию, къ которому и елфдуеть при- 
чиелить Исландію. При томъ слъдуетъ 
заявить, что въ эту шестую часть свїта. 
открытъ достуть всъмъ націямъ земного 
шара, кромЪ янки. Англію слЪдуетъ 
также признать особымъ материкомъ. 
Какъ я уже говорилъ, Англія--един- 
ственная европейская великая держава, 
территоріальные интересы которой нигд} 
и никогда не сталкиваются съ нашими. 
Итакъ, Англія нашъ единственный союз- 
никъ. Великобританія имфеть двухъ ве- 
ликихъ опасных ь соперниковъ въ Азии 
въ АфрикЪ: Россію и Францію; эти же 
державы соперничают и въ ЕвропЪ. Рос- 
сія и Англія непремънно вступят въ 
борьбу изъ-за Инди; Англія же и Фран- 
ція, —изъ-за обладанія Африкою. Велико- 
британія такъ же, какъ н мы, имћетъ вы- 
сокую миссію -англизпровать вс народы 
земного шара. Мы поможемъ Альбіону са- 
хватить гегемонію въ АфрикЪ, а онъ помо- 
жетъ намъ достичь гегемоніи въ Евро. 
Британцы желали бы уничтожить нашу 
промышленность при помощи своего флота, 
но ихъ территоріальные интересы не до- 
пускают» этого, такъ какь только при 
нашей помощи Англя можетъ удержать 
за собою Индю: при томъ, въ будущемл, 
ея самый опасный и успфшный соперникъ 
поотношенію къ промыніленности -амери- 
канскіе Соединенные Штаты. Великобри- 
танійи слЪдуетъ, сообща съ Германіей, 
бороться против преобладанія Соеди- 
ненныхъ Штатовъ въ промышленномъ 
мір. Изь-за Инди Англія не пожелаетъ 
повредить нашимътерриторіальнымъ инте- 
ресамъ, а изъ-за промышленнаго сопер- 
ничества своего съ Соединенными Шта- 
тами не пожелаеть погубить нашу про- 
мышленность. Намъ не слБдуетъ раздра- 
жать Соединенныхъ Штатовъ, у нась и 
безь того много враговъ. Что же касается 
до тройственнаго союза, то онъ годится 
лишь на время. Австрия и Италия не пред- 
ставляютъ естественныхъ союзниковЪ 
нашихъ, въ особенности послЪдняя. Ита- 
лія стремится обратить \дратпическое 
море въ италаінское озеро, т. е. намЪре- 
вается отрЪзать Германію отъ Средизем- 
наго моря. Борьба наша съ Италей на- 
ступить въ скоромъ времени. При том, 
Италія слабый и невфрный союзникъ. 
Цислейтанцы вспоминаютъ о насъ лишь 
въ моментъ нужды; ВБна ненавидить 
Берлинъ, какъ преуспъвающаго выскочку, 
какъ магнитъ для ея собственныхъ аль- 
пійскихъ областей; притомъ католическая 
Австрія ненавидитъ протестантскую Гер- 
манію. Если мы заключимъ союзъ съ 
Франщей, то она овладфетъ всей Африкой 
и будетъ нашей соперницей въ ЕвропћЪ. 
Но если мы вздумаемь подружиться съ 
великаномъ, живущимъ на берегахъ Невы, 
то это было бы безушемъ, такъ какъ 
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чрезъ это мы откормили бы того, кото- 
рый подъ конецъ проглотилъ бы насъ. 
Три отрасли древнихъ гермалцевъ: Гер- 
манія, Соединенные Штаты и Велико- 
британія должны подфлить между собою 
вс} страны земного шара. Но сплошной 
океанъ, связывающій материки, люди не 
должны дфлить между собою (напрасно!!); 
океанъ долженъ быть международнымъ 
достояніемъ. Германія въ союзЪ съ Соеди- 
ненными Штатами должна устранить пре- 
обладане Англи на морЪ. Она должна 
нейгрализировать океанъ и интерконтн- 
нентальные каналы. Панама, Гибралтаръ, 
Дарданеллы, Суэцъ и Аденъ не должны 
принадлежать въ видъ монополш какой- 
либо отдфльной налйи; это противно зако- 
намъ природы. 

Итакъ, воть программа Германш: во- 
первыхъ, въ международномъ отношенін— 
нейтрализащя суши, водъ иихъ естествен- 
ныхъ богатетвъ; во-вторыхъ, въ нащо- 
нальномъ — довершеніе дла, начатаго 
.Потеромь п Бисмаркомъ, т. е. германи- 
заци Европы и Евразии. 

Теперь поговоримъ о нашихъ задачахъ 
по отношеню къ внутреннимъ государ- 
ственнымъ вопросамъ. Колонін Англіи 
далеко отстоятъ отъ метрополін, потому 
чЪмгь больше у нея колоній, тъмъ труднЪе 
ей защищать самое себя. Если же мы 
будемъ распространять свои колоніи лишь 
смежно съ нашими владъніями, то чфмъ 
больше унась колоній, тфмъ легче намъ 
оудеть защищать метрополію. Католиче- 
ская церковь стала въ Германи полити- 
ческой силой всл$детве того, что Бис- 
маркъ ввелъ у насъ общую подачу голо- 
совъ; при томъ наши католики занимаютъ 
‹плошь обширныя области. Чтобы про- 
тиводфйствовать сплоченности католи- 
ковъ, слБдуеть учреждать школы, армей- 
скіе корпуса, штаты чиновниковъ, гдф бы 
число католиковъ равнялось числу про- 
тестантовъ. Что еще хуже, —у насъ много 
соціалистовъ. Программа соціалистовъ не- 
естественна, такъ какъ она не соотвЪт- 
ствуеть свойствамъ человћческой при- 
роды. Соціалисты стремятся изгнать изъ 
общественной среды эгоизмъ н соревно- 
ваніе, а эти два свойства человЪка имен- 
но и побуждаютъ его къ дБятельности. 
Но образованный человъкъ не долженъ 
ограничиваться тЬмъ, чтобъ признавать 
законнымъ лишь собственный эгоизмъ; 
онь долженъ признавать законнымъ и 
эгоизмъ своего ближняго. Сощалистически- 
организованная Германія, конечно, рас- 
ширяться не будетъ. Лишь та монархія 
енльна, гдф; господствуетъ законная дина- 
стія; избирательныя монархи слабы и 
непрочны. Всякій шагъ въ демократиче- 
скомъ направлений, иначе сказать, всякое 
ограниченіе власти государя отмнить 
уже нельзя. Англія была настолько глупа, 
что отняла у своихъ королей всякое зна- 
ченіе; а теперь она видить съ ужасомъ, 
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что ни одна изъ ея великихь политиче- 
скихъ партій нэ рЬшается заставить на- 
родъ прибЪгнуть къ единственному сред- 
ству спасенія отечества, къ признанію 
обязательной всеобщей воинской повин- 
ности, такъ какъ 06 парти дрожатъ 
передъ свопми избирателями. Будемъ дер- 
жаться также нашей славной армш; тя- 
гости, которыя мы несемъ изъ-за ея со- 
держанія, станутъ легче по мБрБ расши- 
ренія Гермаши. 

Лишь однородныя нацш въ состояніи 
будуть удержаться рядомь съ другими 
великими нащями на одномъ и томъ же 
континент}; преимущественно тЪ, кото- 
рыя говорять на одномъ языкЪ. Поэтому 
мы должны искоренить не только поль- 
скій, французскій ‘и датскій языкъ. но 
также языкъ вендовъ, Литвы и нижне- 
нмецкій. Мы должны держаться прин- 
ципа солидарности: въ случаЪ какихъ- 
либо неизбфжныхь бъжтвій, какъ-то: 
войны, наводненія, градобитія и проч.. 
вся нація должна вознаградить потер- 
пфвшихъ. Да будеть нашъ лозүнгь—кл\- 
ждый за всфхъ и всъ за каждаго! 

Предлагаю нЪмцамъ разселиться по 
всему нашему континенту, но это воз- 
можно лишь при сильном ь иреобладаніи 
числа рожденій надъ числомъ смертей. 
Желательно, чтобы мы устраивали само- 
стоятельныя колонии, которыясовременемъ 
слились бы съ метрополіей. Что Соеди- 
ненные Штаты пытаются совершить въ 
СЪверной Америк$ (такимъ способомъ 
пробрфтена ими Аляска), предпримемт 
мы въ Евраз. 

Далфе маня величія доводить нъмец- 
каго автора до того, что онъ, повидимому. 
серіозно начинаетъ говорить о будущемъ 
заселеніи нфмцами Сибири и Закавказья 
поттЪсненін Россіи отъ Балтійскаго и Чер- 
наго морей посредствомъ занятія береговл. 
ихъ германскими колонистами. Тогда, — 
говорить онъ, мы можемъ заставить 
Россію перенести свою столицу въ Москву. 
гдБ она, окруженная со всъхъ сторонъ 
нЪмецкими влад%фніями, и пусть проводитъ 
жизнь свою вь пріятныхъ мечтаніяхл.. 
Мы пригласимъ принять участіе въ этой 
повсемстной колонизащи обездоленныхъ 
германцевъ всего земного шара, и вс 
народы, которые мы прумемъ подъ свою 
охрану, какъ-то: датчанъ, шведовъ, швей- 
царцевъ, балтовъ, чеховъ, словенцевъ и 
хорватовъ. 

Автора смущаетъ только, какъ бы на- 
селеше Германш не пошло по тому пути, 
по которому оно идетъ теперь во Фран- 
ци, нъкогда также мечтавшей о завое- 
ваніи всей Еврази!. Въ настоящее вре- 
мя, –говоритъ онъ,-—у насъ процентъ ро- 
ждаемости выше процента смертности: мы 
должны стремиться къ тому, чтобы этотъ 
порядокъ вещей не измфнился. Между 
тмъ на практикЪ женское движеніе со- 
знательно и безсознательно уменыпаетъ 
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число рожденй. Государство, въ кото- 
ромъ женщины нліяютъ на семью, на за- 
конодательство и на правительство, не 
могутъ устоять противъ мужественныхъ 
націй, у которыхъ преобладаеть власть 
е Та цивилиз ванная нація одо- 
лБваетъ другія, которая послЬдняя вы- 
ступаеть на арену дъйствія. Юноша вар- 
варъ, полный жизненной силы, возстанеть 
на Восток$ и выступитъ на міровую аре- 
ну. Природа даруетъ ему мисею уничто- 
жить націю, нарушающую законы при- 
роды. Сеїіегит сепѕео, Визз1ата еѕѕе деіеп- 
Чат, вотъ тези ъ, который всякій обра- 
зованный нЪмецъ долженъзнать наизусть, 
какъ <Отч› нашъ›. И мы должны совер- 
шенно уничтожить Россію; мы должны 
совершенно вычеркнуть Россію изъ чи- 
сла великихъ державъ ели мы окажем- 
ся слишкомъ близорукими или слишкомъ 
малодушными, чтобы овладЪть всей Рус- 
ской имперей для себя или въ пользу 
своихъ союзниковъ, или же, если мы опа- 
саемся, что задача ассимиляціи населе- 
нія бассейна Вислы намъ будетъ не подъ 
силу, то, по крайней му, мы должны по- 
требовать оть Розаи, чтобы она уетупи- 
ла намъ Сибирь, такъ какъ черезъ это 
мы получимъ то, въ чемь нуждаемся, нан- 
ботБе интраконтинентальную незаселен- 
ную область для поселеній, гд климатъ 
а такой же, какь ивь Евро- 
пъ. Позже, мы можемъ и совершенно раз- 
давить Россію между двумя нашими бу- 
ферами. Союзниковъ мы найдемъ и щед- 
ро наградимъ ихъ: Венгрія, Румынія, 'Гур- 
ція, Скандинавія, Италія, Австралія, Ки- 
тай и Японія. Существованіе Китая и 
Японии въ вид сильныхъ государствъ 
иметь важное значеніе для насъ въ на- 
стоящее время, такъ какъ мы можемъ 
натравить Китай и Японію на Россію п 
обратно. Но нашъ главный союзникъ это 
Англія. Славное будущее ожидаеть насъ 
на суш}, а не на мор%, т. е. не нужны 
намъ заморскія, экстракәнтинентальныя 
колоніп, нашъ вывозъ есть только вре- 
менное палліативное средство. Это лишь 
пергходная стадія. Обратимъ вниманіе на 
то, что протяженіе обрабатываемыхъ з5- 
мельныхъ участковъ у насъ все умень- 
шается не только по отношеню кь ци]- 
р населенія, но также и абсолютно: мы 
утрачиваемъ ежегодно значительныя про- 
странства земельныхъ үгодій при прове- 
денін нозыхъ желЬзныхъ дорогъ и встЬд- 
ствіе громаднаго расширенія нашихъ 
безчисленныхъ городовъ. Мы сидимъ на 
двухъ бочкахъ, наполненныхъ порохомъ, 
и насвистываемъ мелодію: мы, нЪмцы, ни- 
кого не боимся, кромЪ Бога; воздвигаемъ 
памятники Биемарку, а между тБмъ, мо- 
жеть быть, уже посл завтра великая 
единая Германія опять распадется. Гер- 
манія должна расшириться или погибнуть! 
Въ ЕвропЪ нЪтъ достаточно простора для 
двухъ жизненныхъ міровыхъ державъ: 
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или Германія или Россія захватитъ геге- 
монію въ Европ. Обладанія міромъ за- 
служиваеть лучшая изъ обЪфихъ державъ. 
а лучшая держава —мы, такъ какъ мы 
совершили уже не мало подвиговь. ге 
манія родина пскусствь, наукъ и изобрЪ- 
тен, и, что еще выше всего того, —рефор- 
мац!и. Германія всегда была неодолимымъ 
онлотомъевропейской цивилизащи: гунны, 
авары, арабы и турки разбили себЪ го- 
лову о германскіе валы. Не и, прель- 
щаться Южной Америкой, Африкой или 
Австраліей! Тутъ противъ насъ климатъ, 
тезисъ Монроәэ, океанъ, отдаленность п 
опасность смъшенія съ цвътной расой. У 
насъ достаточно областей для заселенія 
на нашемъ собственномъ континент въ 
Евразіи: Венгрія, Россія, Сибирь и Малая 
Азія. Экстраконтинентальныя колонін не- 
прочны. Англія, господствующая на морф, 
испытала это на себ}; Соединенные Шта- 
ты, Австралія н Канада отпали отъ нея. 
Наша настоящая миссія—германизація 
Европы. Древнія міровыя имперіи рас- 
пались, потому что онЪф были пріобръте- 
ны слишкомь скоро, метрополія была 
слишкомъ мала, тогдашнія средства со- 
общенія были недостаточны, и ассимиля- 
ція не производилась и даже едва-ли 
была возможна. Въ настоящее время всЪ 
условія, нужныя для образованія міро- 
выхъ имперій, на лицо. Повторяю, прочна 
колонизація лишь тамъ, гдф заселяется 
цфлый континентъ;понятія «государство» и 
континентъ неудержимо сближаются и 
«наконецъ-, совпадутъ. Австралія первая 
р-шила этү задачу; СЪверная Америка 
вскорф послЪдуетъ ея примру. Южная‘ 
Америка по необходимости также соста- 
витъ великую федерацію. Африка станетъ 
англійской областью, и мы должны по 
возможности содЪйствовать этому. Евра- 
зія, какъ наибольшій и при томъ самый 
однородный континентъ, конечно, прихра- 
мывая, поплетется сзади. Мы можемъ ра- 
но или поздно заставить Китай продол- 
жить свою великую стЬну сперва по на- 
правленію къ югу, а потомъ на востокт 
до самаго моря. Если же дЪло дойдетъ до 
дфлежа Китая, то великой китайской стћ- 
ной мы оградимъ себя отъ русскаго Ки- 
тая. Но прежде всего наша внфшняя по- 
литика должна быть постоянно одна и та 
же, кго бы ни былъ канцлеромъ. 

Итакъ, вопросъ въ томъ, сознаемъ ли 
мы необходимость и въ состояніи ли мы 
выполнить подвигъ, начатый .Јютеромъ и 
Бисмаркомъ? Достигнемъ ли мы того, что 
суждено намъ свыше, т. е. будемъ ли мо- 
лотомъ, или наковальней? Поглотитъ ли 
Германія другія государства, или будетъ 
поглощена ими? Мы принуждены посту- 
пать такъ, какъ другія державы посту- 
пали или собираются поступить. Сплачи- 
ване и кооперація —вотъ великій лозунгъ 
нашего времени; уменьшимъ грузъ и уве- 
личимъ плечо рычага; такимъ только обра- 
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зомъ мы добьемся преобладанія террито- 
Піальнаго и по количеству населенія, ка- 
кихъ намъ еще не достаетъ; и тогда толь- 
ко мы заслужимъ уважене націй земно- 
го шара и достигнем, самосознания. А0- 
солютизмь оказаль важную услугу тЁмъ, 
что сплотилъ отдфльныя племена въ едн- 
ныя нащи. Теперь надо сплотить раз- 
ныя націй въ еильныя, мровыя империи. 
Что можно возразить на эти проповБди 
всегерманства? Развъ только то, что у 
пасъ не пишуть такихъ «сочиненій», а 
елБдовательно мы здорове п сильн%е. 


Празднованіе столЪтія В. Гюго въ 
Париж%. 


Франція умЋетгь чтить память своихъ 
великихъ сыновъ, п празднованіе столћ- 
тія Гюго доказало это еще разъ самымъ 
блестящимъ образомъ. Конечно, много 
тутъ было показного, условнаго, но вЪдь 
и всф такія празднества вещь условная. 
Во всякомь случаЪ торжество было са- 
мое полное и подъемъ духа несомнЪнный. 
(‘праведливо емЪются трезвые нЪмцы, что 
Парижъ еще задолго до торжества охва- 
тила ‹эпидемя Гюго». Десятками появля- 
лись все новыя сообщенія и воспомина- 
нія, интервью и анекдоты. Многіе изъ бо- 
ле трезвыхъ читателей даже перестали 
за эти дни читать газеты, заполненныя 
исключительно Гюго, и утБшались чте- 
ніемъ однихь юмористическихъ журна- 
ловъ! 

Интервьюировали академиковъ, интер- 
вьюировали артистовъ, и каждый ста- 
рался сказать что-либо если не новое, то 
остроумное, а въ худшемъ случаВ край- 
не преувеличенное. Артистъ СотейіеІ%тап- 
‹а15е Сильвенъ (псполнявшій Барбарос- 
су на представлен раа) заявилъ: «Спра- 
шивать меня, что я думаю о Гюго, равно- 
сильно тому, какъ если бы меня спроси- 
ли, что я думаю о ГомерЪ, Эсхил или 
ШекспирЪ». Другой почитатель сказалъ, 
что однажды онъ увидъть мелькомъ Гю- 
го у окна за занавъЪсью, и что считаетъ 
это событіе величайшимъ событіемъ въ 
своей жизни: «Никакой государственный 
г зреворотъ, никакая революція, никакая 
война не можеть имЪть въ монхъ глазахъ 
значенія равнаго этой минутЪ>. Третій 
называетъ Гюго—Солнцемъ, четвертый 
ужъ прямо Вселенной! Надо быть фран- 
пузомъ, чтобы не краснЪя говорить и вы- 
слушивать таки преувеличенія, для ко- 
торыхъ, однако, у самихъ французовъ есть 
прекрасное слово епогтие. 

Пнтервьюпруютъ даже кухарку Гю- 
го и его куаффера. Кухарка заявила, что 
Гюго постоянно ссорился со своей жено, 
что однако противорфчить разсказамъ о 
еемейномъ счастьи (?) Гюго, переданнымъ 
его внукомъ, извъстнымъ Жоржемъ Гю- 
го. Но кто безусловно трогателенъ и ве- 
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ликъ вь своей искренней преданности Гю- 
го, это его старый другъ, 82 лЪтній Поль 
Мерисъ, посвятившій всю жизнь и ве\Ъ 
силы на издане произведеній Гюго (61- 
Чоп Чейшахе), зав5дывавииЙ подпиской 
на памятникь Гюго, и даже отказавшій- 
ся отъ евоихъ доходовъ съ издашя Гюго, 
чтобы только увеличить подписную сум- 
му и создать памятнинъ, достойный его 
великаго друга. 

Въ день торжества 26-го февраля, Па- 
рижъ принялъ праздничный видъ. Были 
закрыты не только школы, суды и мини- 
стерства, но даже и биржа. Франція че- 
ствовала не только великаго поэта, но и 
великаго гражданина, и потому все празд- 
нество носило характерь нащональнаго 
торжества. Еще наканунф вечеромъ со- 
стоялсн парадный спектакль въ Одеон. 
Давали драматическій отрывокъ Гюго 
«17ерёе> (Шпага). Сюжегь пьесы напоми- 
наетъ ‹ Вильгельма Гелля». Юный далма- 
тинецъ колеблется поднять оружіе про- 
тивъ тираннін, пока его дфда не пости- 
гаетъ тяжелое незаслуженное наказане. 
Тогда онь рЬшается возстать и прини- 
маетъ мечъ изъ рукъ своего отца, живу- 
щаго внЪ законовъ, какъ разбойникъ. Въ 
уста этого разбойника вложена горячая, 
но черезчуръ напыщенная рЪчь противъ 
рабства и тираннш. Все произведеніе на- 
столько слабо, что даже восторженная 
учащаяся молодежь (которой были пре- 
доставлены ве} верхи) только очень ела- 
бо выразила одобреніе. 

На другой день въ 10 часовъ утра со- 
стоялось чествоване Гюго въ Пантеон}, 
тдЪ семнадцать лЪтъ назадъ происходи- 
ло торжественное погребеніе великаго по- 
эта. Тогда Пантеонъ только-что превра- 
тился изъ храма въ усыпальницу вели- 
кихъ людей и быль весв задрапированъ 
черными тканями, ‘для принятія праха 
поэта. Теперь весь фасадъ зданя быль 
украшенъ драпировками изъ зеленовато- 
голубого бархата, національными флага- 
ми и щитами съ вензелемъ Гюго п дата- 
ми его рожденія и смерти. Внутри здашя 
тЪ же зеленоватыя драпировки, въ глуби- 
нЪ эстрада съ серебряной лирой на голу- 
бомъ КОЕ а посрединЂ, подъ куполомъ 
бюстъ Гюго на невысокой эстрад. Во- 
кругъ расположены кресла, стулья и три- 
буны для 4.000 приглашенныхъ. Вообще 
үбранство Пантеона было довольно ми- 
зерное, да и трудно было, не испортивъ 
его строгой красоты, убрать его разными 
тряпками, щитами, вфнками и флагами. 
Ровно въ 10 часовъ прибылъ кортежъ 
президента. Когда Лубэ занялъ свое м1- 
сто, Лэйгь (министръ народнаго просві- 
щенія), а за нимъ Ганото (бывиий ми- 
нистръ иностранныхъ дЪлъ) произнесли 
рЪчи. Лэйгъ главнымъ образомъ оттЬниль 
цЪльность натуры и жизни Гюго и ука- 
залъ на то, какъ тфено жизнь Гюго бы- 
ла связана съ исторей Франщи, такъ что 
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Памятникъ Виктору Гюго, работы Барріаса, открытый 26-го февраля (пов. ст.) 
на площади Виктора Гюго въ Парижф. 


одна безъ другой не можетъ быть впол- 
нЪ понята. «Поэтъ—его карьера была не- 
преетаннымъ пожинанемъ лавровъ; гра- 
к данинтъ—его жизнь была одной долгой 
борьбой за свободу и право... Проживъ 
тякъ долго, борясь такъ неустанно, вы- 


страдавъ такъ много, онъ начерталъ на 
своемъ философскомъ и политическом. 
Евангелии тф четыре слова, въ которых 
для него заключалась вся человф ческая 
мудрость: свобода, справедливость, согла- 
сіе и состраданіе». РЪчь Ганото является 
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екорЪе историческимъ обзоромъ, чфмъ ха- 
рактеристикой Гюго. Да и трудно сказать 
чго-либо новое о великомъ поэтБ, слава, 
котораго еще при его жизни достигла, 
своего апогея. Затфмъ оркестръ и хоры 
исполнили нфеколько музыкальныхъ ну- 
меровъ, а артисты Соте@е Егапеазе про- 
чли нЪсколько стихотворенй Гюго. Осо- 
бенный успфхъ имЪфла трагическая Се- 
гон ь-Веберъ и знаменитый Мунэ-Сюлли. 
"Торжество закончилось исполненіемъ ор- 
кестромъ и хорами прекраснаго (Ћапі іи 
Черагі Мэюля. | 
ъ тоть же день въ три часа дня на 

площади, получившей нын%+ названіе «пло- 
щади Виктора Гюго», состоялось откры- 
тіе памятника великому поэту. Торжество 
въ Пантеон} было организовано прави- 
тельствомъ, торжество на площади Вик- 
тора Гюго—городомъ. Отсюда понятно? 
соперничество. Вся площадь была декори- 
рована мачтами съ флагами, гирляндами, 
электрическими лампочками и свЪт- 
лыми драпировками. Самый памятникъ, 
противно обычаю, не былъ закрыть 
погрываломъ. Вокругь расположены 
трибуны, между прочимъ «семейная три- 
©уна., занятая ближайшими родствен- 
никами Гюго: его внуки Жоржъ н Жан- 
на (герои его чудныхъ пфсенъ Г’аг (©те 
хгап реге), жена Жоржа и мужъ Жан- 
ны (сынъ знаменитаго невропатолога 
Шарко) и др. Памятникъ работы скульп- 
тора Барріаса и стоиль около 250.000 
франковъ. Знаменитый Родэнъ тоже пред- 
«тавилъ проектъ памятника, но былъ от- 
вергнуть, да и немудрено. Ему почему-то 
пришла фантазія изобразить Гюго полу- 
голымъ, сидящимъ на скал, прислуши- 
ваясь къ голосамъ моря. Но зато у Родэ- 
на Гюго взятъ тёмъ мощнымъ старцемъ, 
образъ котораго всфмъ близокъ, тогда 
какъ Барріасъ изобразилъ его еще моло- 
дымт, какимъ онъ быль въ моментъ из- 
гнаня. Поэть стоить на скалЂ, омывае- 
мой волнами, и смотритъ на далекій бе- 
регъ родной страны. Цоколь и скала сдф- 
ланы изъ сБраго вогезскаго гранита, фи- 
гура же поэта, также какъ и четыре ал- 
легорическія фигуры (Сатира, Эпопея, 'Тра- 
гедія и Ода), помщенныя ниже—изь брон- 
зы. Бронзовыя же волны омываютъ ска- 
лу, а въ волнахь копошится громадный 
<прутъ. обвившій скалу своими щупаль- 
цами. На цоколЪ со всъхъ четырехъ сто- 
ронъ помфщены бронзовые барелье ы, про- 
славляющіе Гюго какъ поэта, о а, 
оратора и историка. На скалБ простая 
надпись: «Виктору Гюго. 1802—1902». 

Церемонія началась исполненіемъ мар- 
«ельезы и гимна Виктору Гюго, на- 
писаннаго Сенъ-Сансомъ. Потомъ преста- 
рЪлый Поль Мёрисъ сказалъ рЪчь, вру- 
чая памятникъ городу. Ему отвЪчалъ пре- 
зиденть муниципальнаго совфта Доссе. 
Все заканчивается опять Спапё аи ае- 
рагі, и вс расходятся, чтобы пригото- 
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виться къ послЬднему вечернему торже- 
сз спектаклю ваја въ Сотёйіе Егапс̧аі- 
зе. Чешская депутація возложила къ под- 
ножію памятника серебряный вЪнокъ. На- 
до сказать, что кромф чеховъ, да грече- 
скихъ студентовъ, весБ другія иностран- 
ныя депутаціи блистали своимъ отсут- 
ствіемъ. Особенно было обращено внима- 
не на отсутстве русской депутащи. 

Вечеромъ въ Сотейіе Егапсаіѕе давали 
драматическую трилогію Гюго «лез Ваги- 
гауе5» (Бурграфы). Драма эта не давалась 
съ 1813 г., когда, не смотря на всъ стара - 
нія поклонниковъ Гюго, она успЪха не 
имла и была снята съ репертуара пос- 
лЬ 37 представленій. ПослЪ возвращенія 
Гюго изъ изгнанія драму эту пытались 
возобновить, но натолкнулись на новое 
препятствіе. Въ драм Гюго императоръ 
Барбаросса все время мечтаетъ о созда- 
ши «Единой Германіи›; а при тогдашнемл, 
настроеніи публики посл прусской вой- 
ны, подобныя желанія нельзя было вы- 
сказывать даже со сцены. 

26-го февраля «Бурграфы» шли въ са- 
мой блестящей обстановк%, при участи 
лучшихъ драматическихъ артистовъ, но 
и туть не могли наэлектризовать публи- 
ку. Пьеса эта слишкомъ ходульна и ро- 
мантична для сцены; она безусловно вы- 
игрываетъ въ чтенш, когда стушевывает- 
ся дикость многихъ положеній, и остает- 
ся сильный эпический подъемъ и прекрас- 
ные мощные стихи. Во всякомъ случа], 
теперь «Бурграфы» не могуть уже возбу- 
дить той яростной полемики, которая раз- 
горфлась изъ-за нихъ въ 1843 году, ког- 
да даже критики, признававшіе таланту, 
Гюго, называли его все же «гешемъ-цик- 
лопомъ, который видить только одним. 
глазомъ, да и то помфщеннымъ посреди- 
нф лба»; другіе, придираясь къ сценЪ ст. 
фамильными портретами, вспоминали та- 
кую же сцену въ «Ернани» и потЬшали ‘ь 
надъ «маніей Гюго къ фамильнымъ пор- 
третамъ». Самымъ безпристрастнымъ от- 
зывомъ остается милое мн-не Альфонса 
Карра: «Видите ли, Викторъ, писалъ онъ, 
зачъмъ вы говорите такія прелестныя ве- 
щи людямъ, которые ихъ любять и чув- 
ствуютъ, зачфмъ говорите ихъ тамъ, гдЪ 
другіе люди, съ сердцемъ полнымъ оскор- 
бленій и святотатства, смъются надъ 


‘этимъ. Я читаю это здБсь, въ тфни моихь 


цвътуүщихъ деревьевъ». 

Но однимъ днемъ не окончились празд- 
нества въ честь Гюго. На слБдующій день. 
27-го февраля происходило въ Нірро-Ра- 
Іасе орисинельнов торжество выбора ‹на- 
родной музы», которая должна была ув$н- 
чать лаврами и цвзтами бюстъ поэта на 
площади Вогезовъ, 3-го марта передъ до- 
момъь, гдз прежде жилъ Гюго, и гдЪ те- 
перь устраивается музей его имени. Еже- 
годное избране «народной музы» приду- 
малъ и выполняеть извфстный компози- 
торъ Густав Шарпантье, авторъ оперы 


ПРАЗДНОВАВІЕ СТОЛЂЪТІЯ В. ГЮГО 


МАМА А нн т М ща А МАМА а а а АЫ А 


М мА 


«Луиза», героиней которой именно являет- 
ся бЪдная работница. Коронованіе музы 
становится большимъ праздникомъ, тор- 
жественнымъ днемъ для пролетаріата и 
низшихъ классовъ. (Между прочимъ тотъ 
же Шарпантье создалъ Гоецуге ае Ми 
Ршзоп, которое доставляетъ ежедневно 
почти во всЪ театры Парижа даровые би- 
леты для работниит). 

Громадный Нірро-РаІасе былъ съ 8 ч. 
вечера наполненъ массой народа; во 1) са- 
михъ избирательницъ, затъмт ихь род- 
ственниковъ и знакомыхъ и, наконец, сту- 
дентовъ, вносившихъ не малое оживленіе 
своими шутливыми замфчанями и ком- 
ментаріями. Избирательницы находились 
на аренЪ, а за небольшой балюстрадой 
«идфли комиссары. Сюда каждая изъ 
1000 —1:00 собравшихся работницъ долж- 
на была подходить, давать свое имя, ад- 
ресъ и означать про|ессію. Большинство 
работницъ одфты очень просто въ черныя 
накидки и круглыя шляпы. Большинство 
совсфмъ юныя. Работницы каждой мастер- 
ской держатся вмфстЪ, пропагандируя 
своихъ кандидатокъ. Одна изъ работницъ 
просить слова и затЪмъ начинаетъ чи- 
тать рБчь, явно кфмъ-то для нея состав- 
ленную, въ которой сама себя предла- 
гаетъ въ кандидатки. ДЪвушка довольно 
хорошенькая и чрезвычайно элегантная. 
ЕЙ тотчасъ же отдаютъ предпочтеніе сту- 
денты. Но вотъ выступаетъ еще ораторъ, 
напоминая дамамъ, что теперь, наканунЪ 
всеобщихъ выборовъ, онБ должны первыя 
подать примъръ дисциплины и честности. 
Выступаютъ кандидатки, ихъ 45! Ка- 
ждая получаетъ номеръ, который прикалы- 
ваегь себЪ на грудь. Ве 45 становятся 
на столы, чтобы быть у всфхь на виду. За- 
тБмъ всБ кандидатки дефилируютъ по 
арен, и выборы начинаются. Когда већ 
билетики упали въ урны. Шарпантье пред- 
лагаеть молодежи потанцоватъ, пока бу- 
дуть разбирать голоса; это вызываетъ 
взрывъ одобренй, и танцы начинаются. 
По окончании подсчета голосовъ выяс- 
няется, что музой избрана кандидатка № 
23, Канна Кираръ, юная тииографистка. 
Это недурненькая, маленькая и худені- 
кая дфвушка съ болыпими черными гла- 
зами и остренькимъ носикомь. Одфта она 
очень прилично, въ коротенькую жакетку 
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и кружевное жабо. Тотчасъ же ее ог:ру- 
жають, поздравляютъ, фотографируют», 
интервьюируютъ, такъ что бЪдная д- 
вушка стоить въ какомъ-то оцфпен?;нит. 
Между тфмъ, помимо славы, этотъ выборъ 
приносить ей и матеральную выгоду: 
знаменитый Пакэнъ дфлаетъ ей даромъ. 
платье, мебельная фабрика Дюфайель да- 
ритъ ей обстановку, ювелиры—драгоцЪн- 
ности. По окончании выборовъ Шарпантъе 
приглашаетъ музу и ея фрейлинъ, а так- 
же своихъ друзей на пуншъ. 

3-го марта на площади Вогезовъ Жан- 
на Лхираръ въ бЪломъ платъи увфнчала 
и осыпала цвфтами бюстъ поэта, поел}; 
того, какъ было исполнено музыкальное 
произведеніе Шарпантье, во славу Гюго. 
Въ этоть же день состоялся «банкетъ по- 
этовъ» въ НО] Сопипеп]. Ихъ было 
около 200)! Нельзя пожаловаться на ску- 
дость поэтовъ во Франци! ЗдБсь тоже 
было много и рЬчей и стиховъ, но также 
мало было сказано новаго. Всего лучше 
выразнлась какая-то бфдная старушка 
утромъ 26-го февраля около Пантеона. По- 
казывая кому-то изъ проходившихъ мимо 
журналистовъ только-что купленный сю 
грошовый портреть Гюго, она сказала съ 
умиленіемъ: «Не правда ли, онъ похожъ на 
Господа Бога!» И это было единственное 
преувеличеніе въ этотъ день, не вызываю- 
щее ни протеста, ни даже улыбки, а ско- 
рүе глубокое умилене. КромЪ портретовъ, 
выбита еще медаль съ изображеншемъ Гю- 
го, сдфланнымъ Шаплэномъ по нослЬБд- 
нему портрету поэта. На другой сторон 
лира, лаврозая вЪтвь и надпись: «Воспо- 
минаніе о столЪтіи, 26 февраля 1802— 
1902». Медаль эта будетъ роздана всћмъ. 
принимавшимъ офищальное участ въ 
празднеств%. 

Известный италіанскій писатель Габ- 
ріоль д’Аннунцю написалъ въ честь Гюго 
оду, которуюсамъ и прочель въ Капитоліп. 
Къ сожалнію, ода эта пока имфется толь- 
ко во французскомъ перевод%, и потому пе- 
реводъ ея невозможенъ. Она полна гипер- 
болами и удивительными образами, до ко- 
торыхъ д’Аннунщо такой охотникъ, и го- 
ворить сердцу гораздо менфе, чфмъ без- 
хитроетное восхищене старушки: ‹Онль 
похожъ на Гогпода Бога». 





7 —— 


Й „л 
„7 > н» 





„- 


в 7. = 
ҳа? 


У”: 


« 
А2 


7 


чуна стутрасчтует аттуу рау ў 
Аа 7 #77 


"я 





№ | 


к, < 
у има 
ге З ~ 


Франція и Россія въ 1870 году. 


Очеркъ Генриха Вельшингера. 


Графуь Флери на основаниг неиздан- 
ныхъ документовъ, заимствованныхъ изъ 
бүмагъ генерала Флёри, бывшаго {ран- 
цузскаго посланника ъъ С.-ПетербургЪ, 
даетъ намъ нЪсколько новыхь свъдънй 
по вопросу о положенш Россіп по отно- 
меню къ Франщи во время послЪдней 
франко-прусской войны. 

Вскоръ послЪ войны много толковали 
© депешЪ генерала Флёри отъ 29-го ав- 
густа 1870 года, адресованной принцу Ла- 
Туръ Довернь, въ которой гепералъ буд- 
то бы объщаль Франщи содЪйстве Рос- 
сін. Вотъ дословная передача этой де- 
пеши въ томъ вид, какъ она сохрани- 
лась въ порт]елф архива министерства 
иностранных» дЪлъ. «Сегодня утромъ,— 
доносилъ генералъ Флёри, — посланникъ 
-гелеграфировалъ мні: я долго бесЪдо- 
валтъ съ императоромъ Александромъ. Онъ 
недавно писалъ прусскому королю. Онъ 
даль ему понять, что въ случа, если 
«Рранщя будетъ окончательно побъждена, 
миръь, унизительный для нея, будетъ лиш, 
перемиріемъ, и это перемирие грозить 
опасностью всъмъ государствамъ. Король 
отвЪчалт, ему: было бы очень трудно за- 
ставить Германіо отказаться отъ части 
завоеванных» провинцій. Посл обмЪна 
мыслей и энергичнаго протеста съ моей 
стороны, царь болЂе не настаивалъ на 
«воемъ мнЪни. Очевидно, мои рфчи по- 
вліяли на него: и онъ сказать съ одуше- 
вленіемъ, что раздТляетъ мое мнніе и 
<«үмТетъ, когда настанетъ для того бла- 
гопріятный моментъ, высказаться гласно 
въ этомъ смыслЂ, если это окажется нуж- 
нымъ. Кели я настаиваю на этихь от- 
“фнкахъ, такъ это лишь для того. чтобы 
констатировать еще разъ, насколько импе- 
раторъ Александръ находится подъ влія- 
ніемъ Пруссіп н насколько полезно періо- 
дически противодфйствовать непрерыв- 
нымъ усиліямъ графа Бисмарка въ этомъ 
направлении. 


Эта депеша неоконченная. то видно 
теперь, когда графь Флёри опубликовать 
весь ея текстъ. Не хватаетъ въ ней слЪ- 
дующихъ словъ: «Резюме нашей бесЪды. 
полной изліяній и вмфет® съ тъмъ недо- 
говорокъ, заключается въ томъ, что его 
величество подтвердиль доброе располо- 
женіе Россін къ Франціи, что уже выска- 
зывалъ намъ и прежде князь Горчаковъ >. 
Посл памека на непрерывное усиліе Бис - 
марка есть еще 60 строчекъ, которыя 
намъ были неизвЪстны и содержаніе ко- 
торыхъ я пзложу вкратцЪ. Въ нихъ ге- 
нералъ Флёри констатировалъ, что «царь. 
челов$къ честный, но слабый и непо- 
СТОЯННЫЙ>. Перейдя къ вопросу о дина- 
стш, поднятому самимъ Александромъ. 
онъ полагалъ, что возможно утверждать. 
что императоръ Росс не будеть подде- 
живать кандидатуру принца изъ Орлеан- 
скаго дома, но желаетъ такъ же, какъ и 
самъ Вильғельмъ, чтобы на престол}; 
Франціи удержалась императорская ди- 
настія. Король прусскій опасался устрой- 
ства республики: «это было бы роковымъ 
ударомъ для судьбы его будущей импе- 
ріп». Царь быль вполнъ ознакомленъ сл, 
тъмъ, что происходило въ Париж: его 
извъщали о томъ 'Тимашевъ, кн. (Орловъ 
и князь Витгенштейнъ. Царя трево- 
жили возбужденіе населенія столицы, смЪ- 
лость оппозицін и слабость большинства. 
Его также безпоконли сомнЪнія касатель- 
но и и энергіи предводителей воп- 
ска. Изь этого Флёри ныводилъ заклю- 
чене, что только при твердомъ прави- 
тельств можно «сохранить боле или 
менфе благосклонное и дЪйствительное 
содЪйствне Росеш». 

Изъ этой депеши было видно, что фран- 
цузскій посланникъ не очень-то надфялся 
на вмъ шательство царя. Когда настанетт, 
на то время, если это окажется необходи- 
мымъ Александръ сумфелъ говорить глас- 
но, новъдушфегоборолись два чуветва:ему 
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хотфлось оказать услугу Пруссш, не оби- 
дЪвъ въ то же время Франщи. На самомъ 
дълЬ онъ подаваль намъ одні надежды. 
Герцогь Грамонъ, когорый передъ легко- 
върноп комиссіей Законодательнаго №/р- 
пуса выставлялъ на показі въ перспек- 
тивЪ вЪрные и вліятельные союзы, позже. 
передъ ел$детвенной комиссіей, приб%Ъ- 
галъ къ пзвпиненію, будто бы онъ при- 
нужденъ быль хранить дипломатическое 
молчаніе, которымь опъ на самомъ дЪлЪ 
злоүпотреблялъ; или же приводиль въ 
оправданіе, что. въ случа бЂЪды, наилуч- 
пія объщанія не соблюдаются. А Горча- 
ковъ въ конц декабря 1869 года гово- 
рилъ генералу Флери по поводу того, что 
царь прислалъ своему дядЪ, королю прує- 
кому, георгіевскій орденъ перваго раз- 
ряда и по поводу обмЪна телеграммъ 
между Россіей и Пруссіей, - непріятныхъ 
для насъ: «Я первый подать мысль о за- 
ключени союза съ Франщей и буду за- 
щищать эту политику, пока живъ!» Гфмь 
не менЂе, Горчаков» слћдовалъ примфру 
своего властителя, т. е. старался не ос- 
корбить Францін и льетилъ между тЬмъ 
Пруесчи. Поэтому Флбри и не екрывалъ 
своего «инетинктивнаго недовЪърія> по от- 
пошенпо къ русскому канцлеру. Однако, 
онъ тщательно записываль већ его за- 
явления. 

Однажды въ одной брошюрЪ, надЪлав- 
шей много шуму. именно въ брошюрћ 
:Безвыходное политическое положено», 
намекалось на союзъ Россіп еъ Фран- 
щей. По этому поводу Горчаковъ 33-го 
марта 1810 года сказать «Блёри: «Союзъ» - 
неправильное выражено: дЂло идеть толь- 
ко о томъ, какъ бы намъ заключить «дру- 
жеское соглашене», основанное на общих, 
интересахъ обЪихъ странъ.. Итакъ, слово 
‚ соглашене. замфнило слово зеоюяЪъ», 
произпесенное Горчаковымъ въ 1869 г. 

Въ юнЪ 1870 года царь посЪтиль сво- 
его дядю короля Вильгельма въ Эмс; 
ито путешестве обратило на себя внима- 
не Флери. Но баронъ Жомини, повЪрен- 
ный Горчакова. увфрялъ его, что зото пи- 
лигримство царя въ Эмсъ не должно оза- 
бочивать его.. такъ какъ національно" 
чувство русскихь высказывается против, 
союза съ Германіеп. 

Между царемъ и пруескимь королемъ 
завязались сношевшя со времени прая:- 
скаго договора. Генералъ Мантейфель 
оъыть посланъ въ Петербургъ: онъ весь- 
ма искусно выполнить свою миесю. Онъ 
передать очень пріятныя увЪреня отъ 
имени своего двора касательно восточна- 
го вопроса и заявилъ, что Пруссія н? ока- 
жеть никакой оппозицім по этому дЪлу. 
Пересмотрь договора 1856 года носился 
уке въ воздухЪ. Въ отвЪть на эти доб- 
рыя рфчи Россія удостовърила Прусею. 
что, нь случаф цакнхъ-либо будущихъ 
осложнешй, Россія будеть соблюдать бла- 
госклонный нейтралитоть по отношонію 
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къ Пруссін. Горчаковъ не упускаль слу- 
чая; онь постоянно разъяснялъь Флёри. 
что какъ только дфло дойдетъ до собы- 
тій на ВостокЪ, французскіе послы или 
французскіе дипломатическіе агенты пре- 
вышали свои полномочія, неправильно по- 
нимали намфреня Наполеона Ш и пода- 
вали поволъ къ несогласіямъ или къ не- 
довърію. 6-го іюля 1870 года, когда гоген- 
цоллернекій инцидентъ послужилъ первой 
искрой къ произведенію взрыва, русски 
канцлеръ, не стЪсняясь, сказать фран- 
цузскому посланнику, что для достиже- 
пія некренняго соглашенія раннія дол- 
жна представить гарантін своего прими- 
эительнаго образа дЪйствій на Востог:ї.. 
`орчаковъ жаловался на то. что Эмиль 
Олливье недавно упоминалъ объ унизи- 
тельномъ для Росеш договор} 1855 года. 
многія статьи котораго уже нарушены 
какъ державами, нодписавшими его, такъ 
и самой Портой. Сказавъ это, онъ заявилъ, 
что царь уговаривалъ Берлинъ держать- 
ся примирительной политики, при томъ 
царь выражалъ и сожальне, что Гюлье- 
рійскій кабинетъ въ своей нот принялъ 
слишкомъ грозный тонъ. Все могло бы 
еще уладиться, но невфроятныя требова- 
нія Грамона испортили все дфло. Когда 
изв сте о томъ было получено изъ Бер- 
лина, царь такъ разгнЪвался, что Флёри 
опасался, какъ бы не пришлось ему уда- 
литься. 

Тогда русское правительство выразило 
намфрене помфшать намъ и вовлечь въ 
союзъ съ собою Данію; потомъ оно пре- 
дупредило наст, и при томъ, сговорившись 
предварительно съ Прусаей, что если Ав- 
стрія вооружится, то и Россія вооружит- 
ся; если Австрія нападетъ на Пруссію, то 
Россія нападеть на .\встрію. Баронъ 2Ко- 
мини высказался очень ясно касательно 
этого; онъ сказалъ: «если Франція пере- 
етүпитъ эту черту, то непроходимая безд- 
на разверзнется между ней и Россіей:. 
Русская нація была настроена въ нашу 
пользу; но царь, дворъ и министерство 
были враждебно расположены къ намъ. 
Герцогъ Грамонъ, разстроенный ходомъ 
событій, просилъ Флёри уговорить Рос- 
сію держаться благосклоннаго нейтрали- 
тета по отношеню къ Франции и вмЪеті 
съ тъмъ запрещать ему обфщать что-ли- 
бо или брать на себя какія бы то ни бы- 
ло обязательства касательно будущаго. 

Итакъ, въ то время какъ Прусая пре- 
доставляла царю свободу дійствія на 
Восток], нашъ министръ иностранных 
дЪлъ ничего не предлагать; это изумляло 
и огорчало Флёри, такъ какь черезъ это 
ослаблялось его вліяніе. 

Впрочемъ, 20-го августа Горчаковъ, бе- 
съдуя съ нашимъ посланникомъ, утвер- 
ждать, что царь не допустить такого н -- 
средничества, при которомъ могло слу- 
читься, чтобы Франція была унижена, 
или такое, которое повлекло бы за собою 
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какое-либо уменьшеніе ея территорш. Од- 
нако, не смотря на эти прекрасныя увЪ- 
ренія, русск кабинеть поддерживалъ 
планы Бисмарка и предоставлялъ Фран- 
щи и Пруссін вести ожесточенную борь- 
бу между собой; вмЪстЬ съ тЬмъ онъ не 
допускалъ какого бы то ни было вмЪша- 
тельства, угрожая Даніи и Австріи, н па- 
рализовалъ вліяніе Европы. Флёри пола- 
галъ, что 4-го сентября лигъ нейтраль- 
ныхъ государствъ слдовало бы высту- 
пить съ предложеніемъ о посредничествъ, 
потому что позже, изъ опасенія, что ей 
придется бороться противъ револющи, у 
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ниться къ Пруссш. Это было тъмъ болћБе 
необходимо, что въ ГРоссіп нБмецкая 
партія возбуждала царя противъ насъ, 
напоминая ему о Крымской войнф и 
о ея послЪдствіяхъ, объ агитащи въ 
пользу Польши и о покушеніи Березов- 
скаго. 

Олнако, когда императрица Евгенія про- 
снла посредничества, Александръ отвЪ- 
чалъ ей: «До сихъ поръ я дЪлалъ и впредь 
буду лЪлать все, что отъ меня зависитъ, 
въ вид содфйстшмя къ достиженію этого 
результата, заключенія мира, къ которо- 
му я стремлюсь отъ всей души». Но вмЪ- 
стЬ съ тъмъ Горчаковъ говорилъ наше- 
му повфренному въ дфлахъ: «Однако, 
вамъ слфдуетъ подготовиться къ тому, 
что отъ васъ потребуются н%которыя 
жертвы». Тьеръ, миссія котораго въ Евро- 
пБ еще памятна всЪмъ намъ, поняль по- 
ложеніе дъль. какъ только прибылъ въ 
С.-Петербургъ. Одно мгновеніе онъ пола- 
галъ, что нейтральныя государства вой- 
дуть въ соглашене между собою и за- 
стүпятся за насъ, и радовался, что та- 
кимъ образомъ онъ послужить своей ро- 
динЪ. Однако, не смотря на благосклон- 
ный пріемъ Александра и Горчакова, онъ 
понялъ, что существуетъ соглашеніе меж- 
ду Россієёй и Пруссіей. Тьеръ возвра- 
тился въ Парижъ и въ видЪ помощи по- 
лучилъ лишь возможность вести перего- 
воры. Когда онъ очутился въ ВерсалЪ 
лицомъ къ лицу съ Бисмаркомъ, онъ пы- 
тался попграть на той струнЪ, будто онъ 
ожидаеть посредничества Росеш; но гер- 
манскій канцлерь прервалъ его и ска- 
заль своимъ секретарямъ: «Принесите мн}; 
портфель Росси». Тьеръ прочелъ письма, 
заключавиияея въ этомъ порт4елЪ, и не 
настаивалъ болЪе. Генералъ Флёри пола- 
галъ, что еще возможно будетъ ему под- 
держивать напи интересы передъ Горча- 
ковымъ и докладываль о евоихъ ДЪй- 
ствіяхъ Наполеону; послЪдній изъ Виль- 
гельмсгёе отифаалъ ему, что, по его мнф- 
нію, перемпріе заключить невозможно, но 
прибавить кт тому нъсколько строкъ. 
‹траннымъ ооразомъ освбщающихъ, по 
моему мнфню. интриги. происходившия 
къ Мец]: „Базенъ можеть сыграть эту 
роль, сесли нфиоторыя обстоятельства бу- 
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дутъ ему благоцріятствовать п если ему 
будуть давать хорошіе совфты». 

ИзвЪстно, какую роль сыгралъ Базен, 
и какова была страшная развязка дра- 
мы, разыгравшейся въ Мец. Грустно бы- 
ло видћть, какую осанку тогда приняла 
Европа, и какое странное пренебрежеше 
выказали нБкоторыя державы по отно- 
шеню къ торжественнымтъ договорамъ. 
Италія, которая одно время подавала 
намъ слабую надежду на ея поддержку, 
пользовалась теперь нашими бЪдствіями, 
чтобы безцеремонно освободиться оті, 
үзъ, наложенныхъ на нее сентябрьской 
конвенціей. Россія съ 18-го ноября за- 
явила объ отмфн}; статьи ХІҮ и освобо- 
дилась такимъ образомъ отъ этого .тео- 
ретическаго принципа, не требующаго нг- 
медленнаго прим+Тненія», какъ она назы- 
вала эту статью. Извћетно, что позже 
произошло на лондонской конференщи. 
Англія гримасничала, Итамя жемани- 
лась, Австрія дулась, Порта улыбалась, 
Пруссія говорила комплименты, а Росия 
добилась свободы дЪйствія на Черномъ 
морЪ. Посл заявленій, какія высказыва- 
лись царемъ и Горчаковымъ генералу 
Флёри, 'Гьеру и маркизу Габріакъ, рус- 
скій кабинетъ могъ бы съ октября 1810 го- 
да лобиться созванія конгресса, который 
пересмотрБлъ бы парижскій договоръ н, 
вмфетЪ съ тЬмъ, дать бы возможность 
Франщи съ пользой похлопотать за себя 
передъ державами. Тогда Александръ на 
депешу императора Вильгельма 1, кото- 
рый сообщалъ ему о подписи предвари- 
тельныхъ условій мира, объ а Ы 
Франшей Эльзаса и германской Лота- 
рингіи и о контрибуцін въ 5 милліардовъ, 
не отвтиль бы словами: «Я раздфляю 
вашу радость... Я счастливъ тфмъ, что 
могъ доказать вамъ свою симпатію, какъ 
преданный другъз. 

(дного слова въ нашу пользу было бы 
достаточно. Бисмаркъ въ своихъ призна- 
ніяхъ заявляетъ это. Онъ одного только и 
опасался, именно вмфшательства въ дфло 
нейтральныхъ государствъ. Онъ ожидать 
этого ежеминутно. и эта докучная мысль 
навЪ вала, на него бурные сны. Лондонская 
конференщя могла бы быть конгрессомъ. 
Бисмаркъ придалъей болЪескромную роль: 
онъ устроилъ конференщю. Онъ употре- 
билъ всЪ средства къ тому, чтобы помћ- 
шать Я‹юль Фавру присутствоваті, на ней, 
и онъ достигъ этого при помощи содЪй- 
ствія однихъ и слабости другихъ. Слова 
Бёйста осуществились: «Настанеть день», 
говорилъ онъ, ‘когда передъ судомъ ис- 
тори часть отвЪтственности за это па- 
даетъ на. нейтральныя государства, сели 
они равнодушыо оудутъ взирать на опа- 
сность для нихъ самихъ тБхъ неслыхан- 
ныхь бБдствій, картину которыхъ пред- 
ставили ихъ взорам»! Горчаковъ добил- 
ся отъ Бисмарка уступки, которой онъ 
могь достигнуть безъ всякой интриги отъ 
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собранія уполномоченныхъ всей Европы, 
и при томъ имЪлъ бы славу оказать ‹ран- 
щи обЪщанныя имъ услуги. Однако, нЪ- 
сколько позже русскій канцлеръ про- 
зрфлъ и отказался присоединиться къ по- 
елЬднимъ проявленіямъ ярости герман- 
скаго канцлера, который порфшилъ раз- 
давить осмф$лившуюся возродиться Фран- 
цію. Какь повелитель его, такъ И онъ 
самъ, сознали, что Россія совершила про- 
махъ, не вмфшавшись въ дфло въ 1870 
году и допустивъ его зайти такъ далеко. 
Депеша отъ 10-го мая, которою заявля- 
лось ЕвропЪ о сохраненіи мира, не смотря 
на усилія Бисмарка нарушить миръ, из- 
гладила память о жалкой депешъЪ 27-го 
февраля 1871 года. Она указывала на то, 
что впослЪдствіи будеть заключенъ союзъ 
Франціи съ Россіей, и дъЙствительно по- 
слфдующия событія и неуклонное стрем- 
леніе къ тому обфихь націй привели къ 
благополучному заключенію этого союза 
и теперь уже прочно утвердили его. 


Какъ министръ сталъ богомъ 
въ ЕГИПТЬ. 


Г. Масперо. 


Въ половин ХУ столЪтія до Р. Хр., 
во время царствованія Тутмозиса Ш, у 
какого-то пиеца, незнатнаго рода, жив- 
шаго въ город Аөрибис%, въ дельтЪ, ро- 
дился сынъ, котораго назвали Аменоее- 
сомъ. Какими судьбами это дитя, вышед- 
шее изъ темной среды, постепенно до- 
стигло самыхъ высокихъ государствен- 
ныхъ должностей, этого мы не знаемъ. 
На памятникахъ онъ изображенъ уже 
старикомъ, пользующимся полнымъ до- 
вБріемъ фараона Аменоөеса Ш. Онъ обла- 
далъ гражданскою и военною властью; 
выше его стояли лишь фараонъ и члены 
его дома. Онъ преобразовалъ финансы, 
разстроенные безпечностью прежнихъ ми- 
нистровъ; онъ возстановилъ порядокъ въ 
арміи, увеличилъ флотъ, построилъ н%- 
сколько храмовъ, наблюдалъ за соору- 
женіями своего властелина; можетъ быть, 
онъ-то именно и вел$ль воздвигнуть въ 
Өивахъ знаменитые колоссы Мемнона. 
Онь такъ расположилъ къ себъ своего 
властелина, что послЪдній дозволилъ ему 
поставить въ святилищ Аммона, въ Кар- 
накЪ, свои статуи. Сохранились до на- 
шего времени четыре такихъ статуи, из- 
ображающія его въ различныхъ позахъ, 
и одна изъ нихъ, недавно отрытая Ле- 
греномъ, представляетъ образцовое про- 
изведеніе оиванскаго ваянія. Эта статуя 
изображаетъ его съ лицомъ, обезобра- 
женнымъ лЪтами, и подпись на ней ука- 
зываетъ намъ, какое прекрасное мнЪніе 
онъ имфль о самомъ себЗ. 

«Я пришелъ къ тебБ, Аммонъ,— гово- 
рить онъ, — чтобы молиться тебф въ 


т. хх.—1 
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твоемъ храм%, такъ какъ ты властитель 
всего, что только есть въ поднебесной, — 
ты богъ людей; всъ небесныя существа, 
взываютъ къ теб, блестящему богу, и 
ты слышишь этотъ призывъ, такъ какъ 
ты--богъ, ни съ чЪмъ несравнимое солн- 
це. Ты дароваль мнф возможность быть 
изъ числа избранниковъ, поступающихъ 
по правд; я—праведникъ, такъ какъ не 
совершаю беззаконій... Я не выгоняю на 
общественныя работы человЪка, который 
живетъ своимъ трудомъ; когда кто-либо 
является ко мнЪ, я выслушиваю его, я 
не поддаюсь страстямъ, я не допускаю 
никакой лжи, при помощи которой воз- 
можно было бы отнять имущество у ко- 
го-либо. Моя добродфтель оправдываетъ 
почести, которыя мнф оказываютъ на 
глазахъ у вевхъ; ко мнЪ чаще, чъмъ кь 
другимъ, обращаются съ просьбой вслЪд- 
стве того, что я пріобрълъ громадное со- 
стояніе, что и служитъ свидфтельствомъ 
того, что я справедливъ и на старости 
лЬтъ. Я достигъ 80-ти-лЬтняго возраста, 
фараонъ благосклоненъ ко мн%, и я буду 
жить до 110 лЪтъ». 

Не извЪстно, жилъ ли онъ такъ долго, — 
вфроятно, нфтъ; но потомство стало воз- 
давать ему еще большія почести, неже- 
ли тъ, какія воздавали ему современные 
фараоны. Въ разныхъ мъЪстахъ храма 
возвышались его статуи, и въ надписяхъ, 
находившихся на большинств%Ъ изъ нихъ, 
восхвалялись его добродБтели; устные 
разсказы передавались о немъ. Вс об- 
стоятельства, вмфстЪ взятыя, послужили 
къ тому, что память о немъ сохранилась 
не только среди жрецовъ и образован- 
ныхъ людей, но также и среди черни 
Оивъ. 

Въ т времена магія считалась почтен- 
ной наукой; никто не признавался совер- 
шеннымъ, если онъ къ своимъ добле- 
стямъ, какъ государственный человЪкъ 
или какъ администраторъ, не присоеди- 
няль знанія замфчательнаго колдуна. 
Одинъ изъ сыновей Рамзеса П, который 
быль рашит и правилъ страною со 
славой цфлыхъ двадцать лЪтъ, во время 
второй половины царствованія его отца, 
былъ бы забытъ почти тотчасъ же послЪ 
его смерти, если бы онъ не прославился, 
какъ колдунъ: магикъ Камоисъ спасъ 
память регента Камоиса, и память о немъ 
рат до первыхъ вЪковъ Рим- 
ской имперіи. 

Нашъ Аменоөесъ такъ же не подвергся 
забвенію, благодаря тому, что онъ про- 
славился своими мистическими дарова- 
ніями. Оставилъ ли онъ какія-либо сочи- 
ненія по магіи? Длинная рукопись по ма- 
пи написана на нфкоторыхъ папирусахъ; 
переписчики говорятъ, что онъ авторъ 
этого сочиненя. я насъ это — чистая 
галиматья; египтяне находили это сочи- 
неніе очень влятельнымъ и глубоко ува- 
жали предполагаемаго автора его. Не 
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легко составить такія рфчи, которыя за- 
ставили боговъ подчиниться человЪ ческой 
волЪ; а формулы Аменоөеса, испытанныя 
на ДЪЛЪ, славились тъмъ, что всегда 
производили вліяніе на боговъ. Итакъ, 
имя Аменоөеса попало въ храмовые спи- 
ски рядомъ съ именами Имуфеса, Дидув- 
гора и другихъ прорицателей, которыхъ 
вдохновлялъ великій Гермесъ. 

Аменоөесъ сталъ героемъ множества ле- 
гендъ, распространившихся устно; боль- 
шинство этихъ легендъ утратилось. Одна 
легенда сохранилась въ двухъ версіяхъ 
и указываетъ намъ, каковы были и дру- 
гія легенды. | 

Манитонъ, народный историкъ, вклю- 
чилъ ее въ свою хронику. Онъ разска- 
зываетъ, что фараонъ Аменоөесъ, желая 
созерцать боговъ лицомъ къ лицу, какъ 
и его предшественникъ Гаросъ, обратил- 
ся кь самому знаменитому прорицателю 
своего времени—Аменовесу, сыну Паапи- 
са. ПослБдній объявилъ ему, что онъ бу- 
деть счастливъ п составить счасте Егип- 
та, если освободить страну отъ нечи- 
стыхъ чужеземцевъ, стоявшихъ здфеь 
лагеремъ. Фараонъ загналъ этихъ нечи- 
стыхъ, числомъ до 80.000, сначала въ ка- 
меноломни Тура, потомъвъ развалины Ава- 
риса, которыя опустБли со времени изгна- 
нія пастырей. Такимъ образомъ онъ на- 
влекъ неслыханныя бЪдствія на себя и на 
свое царство. Прорицатель скрылъ отъ 
него отчасти волю боговъ: именно то, 
что несчастные призовутъ къ себЪ на по- 
мощь изгнанныхъ пастырей, и вс вмЪ- 
ст$ они будутъ занимать Египетъ 13 лЪтъ, 
послЪ чего будутъ побЪждены фараономъ. 
Предчувствуя, что осуществлене этихъ 
велЪній судьбы приближается, прорица- 
тель предупредилъ объ этомъ своего го- 
сударя письменно и потомъ умертвилъ 
себя. Все произошло такъ, какъ онъ пред- 
сказалъ. Нечистые, соединившись съ па- 
стырями, овладфли всъмъ Египтомъ, и 
нь нашедшій себЪ убфжище въ 

өіопіи, завоевалъ вновь свое государ- 
ство лишь черезъ '13 лЪтъ. 

Манитонъ присоединилъ этоть египет- 
скій романъ къ еврейскимъ преданіямъ и 
связалъ приключенія Аменовеса, сына Паа- 
писа, съ разсказомъ, заимствованнымъ 
изъ «Исхода». На греческомъ папирус 
изъ эпохи Птоломеевъ это пророчество 
сохранилось въ форм, боле близкой къ 
египетскому оригиналу. Тамъ читаемъ, 
что Аменовесъ былъ горшечникомъ, про- 
славившимся своею мудростью. Однажды, 
въ минуту пророческаго вдохновенія, онъ 
произнесъ длинную рфчь, въкоторой пред- 
сказывалъ Египту разныя бЪдствія, посл 
чего наступить такая эра благоденствія, 
какой не было со времени Озириса и 
Изиды. Это передали оне Аменоөесу, 
онъ пожелалъ услышать эту рЬчь изъ 
усть самого прорицателя; послБдній по- 
вториль ее въ его присутствіи и палъ 
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мертвый. Воть тъ данныя, которыя по- 
служили основаніемъ разсказу Манито- 
на; но здфсь эти данныя еще не связа- 
ны съ исторіей евреевъ, 

Статуи, воздвигаемыя въ храмахъ въ 
честь царей или частныхъ лицъ, не при- 
знавались египтянами неодушевленными 
образами, воспроизводящими черты той 
или другой личности. Они принимали ихъ 
за живыя тфла, одаренныя душою, или. 
по крайней мЪрЪ, двойникомъ души. 
Въ тоть моментъ, когда ихъ устанавли- 
вали, жрецъ совершалъ богослужене, въ 
силу котораго частица жизни того, кто 
воздвигалъ ихъ, переходила на нихъ и 
потомъ уже ихъ не покидала. ОнЪ ста- 
новились пророческими статуями, къ ко- 
торымъ прибфгали, чтобы узнать буду- 
щее; имъ поклонялись; по значенію сво- 
ему он подобны были статуямъ боговъ: 
ихъ личность, если и не становилась бо- 
гомъ высокаго рода, покидала, однако, 
ряды людей, чтобы вмБшаться въ толпу 
небожителей. 

Аменоеесъ, сынъ Пааписа, еще при 
жизни принадлежалъ къ этому разряду 
высшихъ людей, и онъ хвастается этимъ 
въ переведенной надписи, какъ преиму- 
ществомъ, дарованнымъ лишь ему одно- 
му. По мър% того, какъ протекали в$ка, 
почести, воздаваемыя ему, не только не 
исчезали, какъ это чаще всего случа- 
лось по отношенію къ подобнымъ ге- 
роямъ, но чрезвычайно усиливались. Не 
построилъ ли онъ небольшой храмъ въ 
честь богини Гаторъ, который нынЪ на- 
зываютъ Деиръ-эль-Медини? Въ Өивахъ 
Птоломеевъ полагали именно такъ; ког- 
да приносили жертвы этой богин% и дру- 
гимъ божествамъ, приносили жертвы и 
ему. По какимъ причинамъ въ это же 
время соединили его культъ съ культомъ 
Фта виванскаго, мы еще не знаемъ; какъ 
бы то ни было, его культь перенесли въ 
храмъ Фта, и онъ тамъ служиль ораку- 
ЛОМЪ. 

Съ тъхъ поръ онъ сталъ богомъ впол- 
нБ, и при томъ не меньшимъ изъ всЪхъ 
тЪхъ боговъ, какимь поклонялись въ Өн- 
вахъ. Какъ Аммонъ, Консу или Меуть, и 
онъ имфеть два святилища въ своемъ 
распоряженіи: одно въ Карнак, въ го- 
род живыхъ, гдЪ пребывали двойникъ 
его души и его живыя статуи; другое — 
въ Некропол, гд$ воздавались его бо- 
жеству погребальныя почести, обыкно- 
венно воздаваемыя умершимъ богамъ. 
Въ первое святилище, лежавшее въ Кар- 
накф, ходили выслушивать его предска- 
занія. Жрецы отвъчали за него, вопро- 
сивъ сначала его статуи, и изумленные 
вБрные, при выходф изъ храма, непре- 
мЪнно вырфзали на наружной недекори- 
рованной стЬнЪ какую-либо картину или 
какую-либо надпись въ честь его, въ 
знакъ благодарности. Аменоөесъ, сынъ 
Пааписа, имълъ своихъ поклонниковъ 
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такъ же, какъ и Аммонъ, и въ разру- 
шенныхъ дивахъ эпохи послЪднихъ Пто- 
ломеевъ и первыхъ римскихъ цезарей. 
Простой смертный сталь богомъ. Это 
рфдкое приключеніе даже и для мини- 
стра. Во всей древней египетской исто- 
ріи мы встрБчаемъ еще лишь двЪ лич- 
ности, съ которыми, повидимому, произо- 
шло то же самое. ПримБръ Аменоөеса, 
доказываетъ, что египтяне полагали, буд- 
то люди могутъ создавать боговъ. Фа- 
раоны—дЪло другое; по мнЪнію египтянъ, 
фараоны вовсе не настоящие люди; они— 
воплотившіеся боги, непосредственные по- 
томки Гора, Ра или Аммона; когда они 
умирали, то не люди становились бога- 
ми, но, по естественному теченшю вещей, 
фараоны воспринимали опять свое перво- 
начальное божественное естество. Что же 
касается Аменовеса, сына Пааписа, или 
какой-либо другой личности, не происхо- 
дившей изъ царской крови, то тутъ про- 
исходило нфчто другое. Индивидуумъ, 
превращавиийся въ божество, быль на- 
стоящій человЪкъ: онь не былъ потом- 
комъ какого-либо божества: изъ обыкно- 
венной души приходилось образовать бо- 
жественную душу, и это превращеніе не 
легко объяснить. Однако, оно можетъ 
быть выведено изъ понятій египтянъ ка- 
сательно человЪка и его потомковъ, съ 
одной стороны, и касательно боговъ и 
ихь свойствъ,—съ другой. Человъкъ не 
имфеть права на безсмерте; частица, пе- 
реживающая смерть его тБла,—назовемъ 
ее душою, или двойникомъ ея,—-сохраняет- 
ся, по мнЪнію египтянъ, лишь подь уело- 
віемъ, если ее будуть постоянно питать 
и поддерживать. Если поклонеше потом- 
ства поддержить ее, то моментъ ея уни- 
чтоженія можеть быть отсроченъ до без- 
конечности. Сами египетскіе боги—лишь 
высшіе люди: ихъ матерія тоньше, ихъ 
добродфтели сильнфе, ихь ощущенія жи- 
вЪе и ихъ существованіе продолжитель- 
не, но они подвергаются человЪческимъ 
немощамъ, болфзнямъ, старости и смерти. 
Аммонъ, Ра и Фта умерли; Озирисъ умеръ; 
но всф они возвращены были къ созна- 
тельной жизни магическими заговорами 
пережившихъ ихъ боговъ; если только 
будуть приносить имъ обыкновенныя 
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жертвы, то они будуть жить изъ вЪка 
въ вфкь. 

Итакъ. по природ нЪтъ различія между 
людьми и богами: возможно настолько 
усовершенствовать элементы человЪче- 
ской души, что они станутъ тождествен- 
ными съ элементами души божества. 
Египтяне знали. что посредствомь фор- 
муль и маги люди могли повелвать бо- 
гами и навязывать имъ волю созданныхъ 
ими людей. Предположимъ, что двойникъ 
одного изъ такихъ колдуновъ переше.ть 
въ другую жизнь и тамъ сохранилъ обла- 
даніе своей наукою: какъ. на землЪ, такъ 
и въ ГадесЪ онъ принудитъ боговъ по- 
виноваться ему и сумфетъ, если захочеть, 
проявить людямъ свое могущество съ та- 
кою властью, что она, по ихъ мифню. 
ничБм ь не будетъ отличаться отъ власти 
боговъ. Если потомство учредитъ въ честь 
его столь обильныя жертвоприношенія, 
что его существованіе будетъ столь же 
обезпечено, какъ и существованіе боговъ, 
то между послЪдними и имъ будеть одно 
лишь различіе по происхождению; такимъ 
образомъ люди и создавали новаго бога. 

отъ что случилось съ Аменоеесомъ, 
сыномъ Пааписа. Его магія давала ему 
превосходство надъ богами, велфдетве 
чего онъ могъ при ихъ посредничествЪ 
совершать ве тЪ чудеса, которыя не со- 
вершались сами. Фараонъ Аменоөесъ Ш, 
воздвигнувъ въ его честь многочиелен- 
ныя статуи въ Карнакскомъ храмЪ и 
учредивъ культъ въ честь ихъ, обезпе- 
чиль ему средства необходимыя для то- 
го, чтобы не уничтожился онь и послЪ 
тБлесной смерти. Потому и могь онъ про- 
являть свои дары—пророчесий и благо- 
творительный —еще долго послЪ того, какъ 
исчезъ съ лица земли. Обильныя жертво- 
приношенія, приносимыя ему народомъ. 
увеличивали его богатства и вмфетф съ 
тЬмъ усиливали его могущество и также 
давали ему все большее и о. число 
шансовъ на то, чтобы жить њБчно. Онъ 
готовился быть богомъ при помощи своей 
науки и посредствомъ посвященія ему 
статуй еще при жизни: благочестивое 
уважеше къ нему его поклонниковъ по- 
степенно довершило его дЪло, и, наконецъ, 
онъ сталь богомъ вполн%. | 
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Шекепиръ 


Знаменитое «дЪло Бэкона противъ Шек- 
«пира», подвергшее такой неожиданной 
и радикальной критикф автора ген!аль- 
ныхъ трагедій, служитъ только лишнимъ 
доказательствомъ того, какъ трудно 
истинно-научной критикъ бороться съ 
ея фантастической соименницей. Вотъ 
уже около 50 лЪтъ прошло съ тБхъ поръ, 
какъ впервые было выражено сомн%Ъніе 
въ томъ, что Шекспиръ—дфйствительный 
авторъ знаменитыхъ трагедій, и до сихъ 
поръ еще ученым приходится считаться 
съ послЬдователями этой фантастической 
теоріи, зародившейся впервые въ боль- 
номъ мозгу американки елін Бэконъ. 
Дама это (окончившая свои дни въ су- 
масшедшемъ дом%) была безспорно боль- 
шимъ знатокомъ литературы ХУГи ХҮП 
в.в., и въ 1856 г. издала свою «Разгадан- 
ную философію Шекспировскихъ драмъ», 
гдЪ доказывала, что авторомъ былъ ни- 
кто иной, какъ великій Бэконъ Верулам- 
скій. Она увфряла, что тайна эта содер- 
жится въ архивахъ Елизаветинскаго 
клуба и погребена въ Стратфорд, въ 
могил Шекспира. Эта энергичная дама 
пыталась даже темной ночью съ фона- 
ремъ въ рукахъ «цотревожить прахъ> 
великаго поэта, но ей, къ счастію, пом%Ъ- 
шалъ подоспъвшій во-время псаломщикъ. 
Очень возможно, что совпаденіе ея имени 
съ именемъ великаго англійскаго фило- 
софа играло не малую роль въ созданіи 
ея теори!. Какъ бы то ни было, но бро- 
шенный ею камень и до сихъ поръ не 
перестаеть давать новые круги, и число 
оэконанцевъ (какъ называютъ себя сто- 
ронники этой теор!и) если не ростетъ, то 
и не уменьшается. Между прочимъ Глад- 
стонъ считалъ этоть споръ вполн% серіоз- 
нымъ, хотя и не становился опред$ленно 
на ту или другую сторону. Изъ другихъ 
бэкоманцевъ можно назвать профессора, 
Хольмса (въ Америк%), затфмъ Моргана, 
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и Бэконъ. 


Эдвина Рида и, наконецъ, Игнатіүса Дон- 
нелли съ его «Великой криптограммой». 
Ниже будуть подробнфе разобраны наи- 
болфе серіозные изъ бэконіанскихъ до- 
водовъ, здЪсь же нельзя не остановиться 
на этой странной страсти нЪкоторыхъ 
изъ бэконіанцевъ искать въ текстЬ Шек- 
спира какихъ-то криптограммъ и таѓ- 
ныхъ шифровъ. Появившееся нёсколько 
мЪсяцевъ назадъ сочиненіе одной амери- 
канки теософки миссисъ Галлопъ является 
самымъ совершеннымъ и законченным. 
произведещемъ такого рода. МиссисъГал- 
лопъ обратила особое внимане на то м?;- 
сто трактата Бэкона «Объ умножеши 
наукъ>, гдъ онъ говорить о секретной 
перепискъ и ей пришла блестящая 
мысль примфнить описанный имъ методъ 
къ Шекспировскимъ пьесамъ, написан- 
ным», поея твердому убфжденю, самимъ 
же Бэкономъ. Методъ, описанный Бэко- 
номъ, сводится къ слфдующему: вс$ буквы 
азбуки изображаются при помощи раз- 
личныхъ комбинацій двухъ какихъ-либо 
буквъ, допустимъ а и в. Такимъ образомъ: 


А — ааааа 
Б — аааав 
В —- ааава 
Г.-ааавв 
И -. авааа 
Ђ = вавва, 

и т. д. вся азбука. Въ печати же а бу- 
детъ обозначать любая буква обыкновен- 
наго шрифта, в любая буква курсива. 
Тогда напримфръ слфдующимъ образомъ 
написанная фраза: . 


возвращайся тихо домой. 


будетъ въ переводф на указанную азбу- 
ку изображена такъ: 


аааав вавва ааавв авааа, 


тит 


или бљзги, т. е. смыслъ можеть быть 
прямо обратный тому, что написано. 

Этимъ-то шифромъ, утверждаетъ мис- 
сисъ Галлопъ, пользовался Бэконъ въ 
своихъ (шекспировскихъ) трагедіяхъ. 
Основаніемъ для этого утвержденя слу- 
житъ то, что дфйствительно во многихъ 
изданіяхъ ХҮІ и ХҮП в. шрифть пора- 
жаетъ своей пестротой и неровностью. 
Вооружившись Бэконовскимъ шифромъ, 
миссисъ Галлопъ вычитала въ Шекспир 
самыя удивительныя вещи. Напр. въ 
оглавленіи перваго изданія она дешифри- 
руеть сл5дующее: «Королева Елизавета — 
моя истинная мать, и я законный наслЪд- 
никъ трона. Разберите шифръ моихъ 
книгъ, и вы узнаете великія тайны; вся- 
кая изъ этихъ тайнъ, будучи высказана, 
открыто, повергла бы въ опасность мою 
жизнь. Бэконъ». Идя далЪе, миссисъ Гал- 
лопъ открыла, что Бэконъ быль авто- 
ромъ всЪхъ пьесъ, напечатанныхъ подъ 
именами Марлоу, Грина, Пиля и Шекспи- 

а; что во Франціи онъ влюбился въ 
Маргариту Наваррскую, которая отвф- 
чала взаимностью и просила у Генриха ТУ 
развода; что эта несчастная любовь по- 
служила впосл$детыи темой для «Ромео 
и Джульетты», и т. д. и т. д. Не говоря 
уже о всей несообразности этого вымысла, 
миссисъ Галлопъ, какъ доказалъ одинъ 
изъ критиковъ, прямо грЬшитъ противъ 
петины, ибо или приписываетъ совершен- 
но несуществующія въ текстЪ буквы, или 
произвольно называетъ буквы одного и 
того же шрифта то а, то в. 

Новесь ея вымыселъ не стоилъ бы ни ма- 
лБйшаго упоминанія, если бы по поводу ея 
книги не разгорфлась въ Англи яростная 
полемика, не поднялся опять «бэконіанскій 
вопросъ» Въ «Ра! Ма Мараліпе» появи- 
лась статья Джорджа Стронэка, снова 
приводящая уже устарфлые «бэконіан- 
скіе» доводы. НЪкоторые изь нихъ не 
лишены интереса, какъ типичные аргу- 
менты псевдо-научной критики, а нЪко- 
торые наивны и курозны до крайности. 
НапримЪръ, авторъ помфетилъ почти еп 
гераг4 — портреты Бэкона и Шекспира, 
точно предлагая читателямъ сравнить 
эти дв головы и сказать, на чьей сто- 
ронф должно быть предпочтеніе. Между 
тёмъ извфстно, что до насъ не дошло ни 
одного достовфрнаго портрета Шекспира. 
Далфе приводятся подписи Шекспира и 
Бэкона, при чемъ авторъ пытается дока- 
зать, что Шекспиръ былъ едва-ли гра- 
мотенъ, забывая, что дошедшія до насъ 
подписи сдфланы Шекспиромъ на его за- 
въщанін, и что поэтому врядъ-ли можно 
удивляться неровности и дрожанію его 
почерка. Что же касается различнаго на- 
писанія—ЅһаКеѕреаге и УһаКкѕреге, то 
и оно объясняется вовсе не безграмот- 
ностью Шекспира, а разницей въ произ- 
ношени лондонскомъ (ЅһаКеѕреаге) и 
стратфордскомъ (ЅћаКѕреге). 








ШЕКСПИРЪ И БЭКОН. 
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Обычное возражене бэконіанцевъ, что 
бЪдный, необразованный актеръ не могъ 
быть авторомъ пьесъ, гдф выражено 
такое удивительное знаніе законовъ, 
теологіи, медицины, ботаники, музыки, 
философии, искусства и т. п. что 
имь должень быль’ быть человЫ:ъ 
универсально образованный, какимъ яв- 
ляется Бэконъ—возражене это несеть 
свое опроверженіе въ самомъ себ. Въ са- 
момъ дБлБ, если бы авторомъ былъ со- 
временный ученый, то вмБстф со своими 
знаніями онъ бы роковымъ образомъ 
внесъ въ свои драмы и вс современныя 
ему заблужденія науки. Между тБмъ ни- 
чего подобнаго нЪтъ у Шекспира: его 
описанія такъ свБжи и непосредственны, 
такъ очевидно лишены всякаго догмати- 
ческаго оттнка, что ясно, что они взяты 
прямо изъ опыта, что они—продуктъ лич- 
ной наблюдательности. Гаковы,напримЪръ, 
всф его описанія дЪйствія ядовъ; такова 
набросанная имъ система кровообраще- 
нія, ничего общаго не имфющая съ совре- 
менными ему теоріями. Нельзя предполо- 
жить, чтобы умъ могъ быть столь все- 
объемлющимъ и, главное, столь свобод- 
нымъ отъ современныхъ емү заблужденій 
науки; но геній можетъ быть и всеобъем- 
лющимъ и самостоятельнымъ, и геніаль- 
ная наблюдательность можетъ сдфлать 
гораздо больше, чфмъ всеобъемлющая 
ученость. НапримЪръ, Шекспиръ, присма- 
триваясь къ сумасшедшимъ, первый на- 
шелъ, что ихъ не только не сл$дуетъ со- 
держать на цфпи (какъ думала тогдаш- 
няя медицина, считая ихъ неизлфчимыми), 
но слбдуетъ лЬчить; именно онъ вфрно 
подмфтилъ успокоительное вліяніе музы- 
ки (Король Лиръ). Онъ вид$лъ, что между 
здоровымъ и безумнымъ вовсе ужъ нЪть 
такой разницы, такой рЪзкой грани, какъ 
считалось въ то время '). 

— Если Шекспиръ не былъ образованъ, 
то онъ долженъ былъ быть начитанъ, 
говорятъ бэконіанцы, значитъ, у него бы- 
ла цБлая библіотека. ГдЪ же она? 

Но, во-первыхъ, въ то время книги еще 
были такъ сравнительно рЪдки и дороги, 
что и у дДЪЙствительныхъ ученыхъ едва- 
ли могло быть то, что мы теперь назы- 
ваемъ библіотекой, а во-вторыхъ, самая 
самостоятельность и самобытность взгля- 
довъ Шекспира именно доказываетъ, что 
1) ВмЪстЬ съ тёмъ, будь Шекспиръ уче- 
ныхъ, онъ бы не двладъ тВхъ странныхъ 
ошибокъ, которыя у него иногда можно за- 
мЪтить; напримфръ, его пом щене Богемін на 
берегу моря (въ Зимней сказк%). Точво также, 
предполагать, что авторъ трагедій много дол- 
женъ былъ путешествовать, чтобы давать та- 
кія свЪъжія описанія Италіи, Венещи и 2. п., 
вовсе не необходимо, какъ это считають бә- 
коніанцы. Богатая фантазія и геній могуть 
съ успВхомъ зам Бнить въ этомъ отношеніи 
личный опыть. 
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онъ черпалъ ихъ не изъ книгъ. Будь онъ 
ученымъ, онъ не былъ бы, вЪроятно, Шек- 
спиромъ! 

о, что Шекспиръ никогда не выра- 
жалъ своихъ авторскихъ правъ и притя- 
заній, служить для бэконіанцевъ также 
доказательствомь того, что онъ и не 
былъ авторомъ. Но въ то время никакихъ 
авторскихъ правъ, конечно, не было, и вся 
доходность пьесы исчерпывалась для Шек- 
спира ея первымъ представленіемъ; вотъ 
почему онъ въ своемъ завЪщаніи и не 
упоминаетъ ни словомъ о своихъ ненапе- 
чатанныхъ пьесахъ. Предположеніе же, 
что издатели пользовались его именемъ, 
чтобы пьеса имла болышй успЪхъ, не 
выдерживаетъ критики, ибо, во-первыхъ, 
Шекспиръ, значитъ, уже пользовался 
извъстностью, какъ драматургъ, если его 
имя давало успфхъ драмамъ, а во-вто- 
рыхъ, почему бы издателямъ было не 
взять сразу имя Бэкона, если ужъ дЪло 
шло о громкомъ имени. Что же касается 
того, что, по свидфтельству Бенъ Джон- 
сона, Шекспиръ никогда не д$лалъ пома- 
рокъ въ своихъ рукописяхъ, то этому 
едва-ли можно удивляться; если признать, 
что всЪ колоссальныя познашя Шекспира 
восприняты и усвоены имъ лишь силой 
его генія, то вельзя удивляться тому, что 
онъ писалъ, какъ бы импровизируя, и что 
ему не приходилось, да и не хотЪлось 
исправлять разъ имъ написанное; нако- 
нецъ, ему прямо не хватало на это вре- 
мени, принимая въ соображеніе громад- 
ное количество его произведеній, и по- 
стоянную потребность въ деньгахъ, еще 
сильнфе его подгонявшую. Во всякомъ 
случаЪ отсутстве помарокъ вовсе не до- 
казываетъ, что Шекспиръ только копи- 
ровалъ рукописи Бэкона, какъ хотятъ 
доказать бэконіанцы. Точно также счи- 
тать Бэкона авторомъ потому, что выка- 
занное въ драмахъ знакомство съ язы- 
ками было. немыслимо для Шекспира— 
есть большая натяжка. Шекспиръ, даже 
по свидБтельству своего литературнаго 
врага Бенъ Джонсона, зналъ латынь; гре- 
ческаго же онъ могъ и не знать, а цити- 
ровать Плутарха по англійскому перево- 
ду, который былъ сдБланъ въ это время. 
Французскій языкъ онъ зналъ несомнЪн- 
но, а италіанскій и испанскій съ большой 
вЪроятностью, ибо первый языкъ былъ 
въ модф при лворЪ Елизаветы, а второй — 
при ея предшественницъ Мари католич- 
Е Шекепиръ же, вопреки утвержденіямъ 
бэконіанцевъ, постоянно имБлъ отноше- 
ніе ко двору. Сама Елизавета приходила 
къ нему на сцену; она же заказала ему 
«Виндзорскихъ кумушекъ>, заинтересо- 
вавшись типомъ Фальста4 а въ ‹Генри- 
хЪ ГУ». Наконецъ, Шекспиръ былъ глав- 
нымъ актеромъ въ королевской трупп%; 
въ дошедшихъ до насъ спискахъ имя его 
стоитъ всегда на первыхъ мЪстахъ. Все 
это давало ему возможность близко ви- 
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дфть придворную жизнь и вЪрно изобра- 
жать ее. Для этого вовсе не нужно было, 
чтобы авторъ самъ принадлежалъ къ ари- 
стократіи, какъ хотятъ уврить бэконіан- 
цы. ВЪдь Корнель и Расинъ не должны 
были быть людьми царской крови, чтобы 
изображать страданія своихь принцессъ 
и царей. Еще неудачнЪе премъ бэко- 
ніанцевъ, когда они хотятъ доказать, что 
Бэконъ былъ поэтъ. Не говоря уже о сла- 
бостиеголитературныхъ опытовъ, противъ 
Бэкона говоритъ его собственное понима- 
не поэзіи. «Бэконъ»>, говорить Куно Фи- 
шеръ, «касается драматической поэзіи 
лишьоднимъ общимъ иповерхностнымъ за- 
мчаніемъ, которое относится не столько къ 
ней самой, сколько къ театру и его поль- 
зБ; а что до его собственнаго вфка, то 
Бэконъ говорить о нравственномъ до- 
стоинств театра съ большимъ пренебре- 
женіемъ»>. Лирическую поэзію Бэконъ от- 
носилъ къ реторикЪ, а аллегорическую 
поэзію принимаетъ за высшую степень 
поэтическаго. Посл такого заявленія 
врядъ-ли возможно заподозрить его въ 
скрытомъ поэтическомъ геніи. Тотъ «‹тай- 
ный трудъ>, о которомъ говоритъ Бэконъ 
въ письм$ къ Әссексу, и который бэко- 
ніанцы считаютъ именно писаніемъ драмъ, 
всего проще и естественнЪе долженъ быть. 
объясненъ философскими трудами Бэко- 
на, которыми онъ основательно разечиты- 
валъ пробрЪсти больше славы и почета, 
чЪмъ своими адвокатскими занятіями. 

Но всего оригинальнфе то, какъ про- 
сто справляются бэконіанцы съ такимъ, 
повидимому, неопровержимымъ аргумен- 
томъ, какъ показанія современниковъ. 
«Вс четыре свидЪтельства, отожествляю- 
щія актера съ авторомъ драмъ», говорятъ 
они, «исходятъ отъ людей, ваинтересован- 
ныхъ въ изданіи перваго тома». Совер- 
шенно непонятно, однако, почему этимъ 
людямъ, несомнфнно знавшимъ лично 
Шекспира, было выгодно сохранять и по- 
слЪ его смерти его тайну. Если не Шек- 
спиръ былъ авторомъ, то почему же Бенъ. 
Джонсонъ, его р врагъ, не 
только не поспфшилъ объ этомъ заявить, 
но даже приложилъ къ первому изданию 
драмъ Шекспира хвалебную оду? А ужъ 
кто, какъ не Бенъ Джонсонъ могъ лично 
знать Шекспира, въдь Шекспиръ быль 
его близкимъ пріятелемъ и даже крестилъ 
его дочь. Неужели Бенъ Джонсонъ, кото- 
рый такъ тщательно выставлялъ на видъ 
то, что Шекспиръ едва знаетъ латынь и 
вовее не знаетъ греческаго, могъ бы упу- 
стить случай окончательно развЪнчать 
своего литературнаго врага? Вообще это 
полное игнорированіе свидфтельствъ оче- 
видцевъ напоминаетъ ту анекдотическую 
попытку, которая была кЪмъ-то предпри- 
нята, чтобы доказать, что Наполеона не 
было, что это—народный миөъ. 

Остается указать на послЬднее дока- 
гательство оэконанцевъ, а именно на то, 
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что Бэконъ долженъ былъ скрывать свое 
авторство. ибо тогда считалось позор- 
нымъ писать на потЪху черни; при этомъ 
ссылаются на Вальтеръ-Скотта, который 
тоже вначалЪ скрывалъ свое авторство, 
боясь, что это повредитъ его чиновной 
карьерЪ. Но сравнеше (да еще такое по- 
верхностное) не есть доказательство, да 
вдобавокь сами факты противорЪчатъьъ 
такому утверждению, ибо какъ разъ при 
Елизаветф была написана первая класси- 
ческая трагедія «Согбоаик > лордами Нор- 
тономъ и Сэквилемъ, при чемъ этотъ по- 
елБдній былъ даже кузеномъ королевы. 
И оба автора пользовались громаднымъ 
усп$хомъ, нисколько не считая этого 
оекорбительнымъ или унизительнымъ для 
своего пэрскаго достоинства. 
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Таковы, въ самыхъ краткихъ чертахъ, 
основные факты «бэконанской» теоріи. 
Не говоря уже о массъ очевидныхъ на- 
тяжекъ и ошибокь, на которыхъ она, по- 
строена, теорія эта невЪрна въ самой 
своей исходной точкЪ. Она ставитъ своей 
цфлью доказать, что Бэконъ былъавто- 
ромъ трагедій, не доказавъ предвари- 
тельно, что Шекспиръ не могъ быть 
ихъ авторомъ. А между тфмъ это са- 
мое существенное. Если нельзя устано- 
вить, что Шекспиръ дЪйствительно не пи- 
салъ и не могъ написать своихъ траге- 
дій, то смъшно и «дфлить его ризы, при- 
писывая его геніальныя произведенія ко- 
му-либо изъ боле «достойныхъ» писа- 
телей. 

Б. Отуденская. 


ПОЦБЛУЙ МУЗЫ Идеалиста. 
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Венгерское искусство и Филиппъ Ласло (145215 ЕШӧр). 


Если венгерское искусство и венгерскіе 
художники вообще еще мало извЪстны 
въ другихъ странахъ и не оцфнены до 
сихъ поръ по достоинству, то въ этомъ 
виноваты двЪф причины. Первая изъ нихъ 
та, что венгерское искусство существуетъ 
сравнительно очень недавно, это чуть ли 
не самая молодая школа. Правда, въ конц 
ХУШ вЪка въ истори искусетвъ упоми- 
наетсяо двухъвыдающихся живописцахъ, 
родомъ венгерцахъ—Тоаганнъ Купецки и 
Адамъ Мануоки, но оба они учились, жили 
и работали внЪ своей родины. Купецки 
уе въ Нюренберг%, В до этого 
болъе двадцати лЪтъ въ РимЪ, а Мануоки 
былъ придворнымъ живописцемъ Августа, 
Ш Саксонскаго и провелъ всю свою жизнь 
при его дворЪ въ ДрезденЪ. Еще въ на- 
чалЬ ХІХ вЪка собственно въ самой вен- 
грін не было художниковъ, потому что 
единственные три живописца, заслужи- 
вающе того, чтобы о нихъ говорили, какъ 
о художникахъ, опять-таки жили и ра- 
ботали въ чужихъ странахъ; одинъ изъ 
нихъ Кароме Марко, очень хорошій пей- 
зажистъ, былъ профессоромъ и почетнымъ 
членомъ академіи во Флоренщи, гдЪ про- 
велъ большую часть своей жизни и умеръ 
въ 1860 году. И въ то время въ Венгрии 
не было ни художественныхъ школъ, ни 
художественныхъ обществъ, ни даже гал- 
лереи. Только въ 1836 году было поло- 
жено начало той галлере%, которая теперь 
называется Нацюнальнымъ музеемъ. Ла- 


дисласъ Паркеръ, архіепископъ города 
Эгера, умирая, завъщалъ стран%Ъ свою ма- 
ленькую коллекщю картинъ числомъ око- 
ло ста девяносто, и это послужило осно- 
ваніемъ музея. Первая же художественная 
школа въ Венгри была основана въ 
1845 году италанскимъ художникомъ 
Марастони, и эта школа создала венгер- 
ское нащональное искусство. Разныя по- 
литическія и соціальныя причины долгое 
время препятствовали его развитю, но 
съ тБхъ поръ какъ страна получила из- 
вЪстную политическую самостоятельность, 
искусство стало развиваться и идти впе- 
редъ быстрыми шагами. Вторую причину 
слЪдуетъ искать въ географическомъ по- 
ложеніи Венгр!и: эта страна очень уда- 
лена отъ художественныхъ центровъ, 
чЪмъ и объясняется рЪдкое появлеше про- 
изведеній венгерскихъ художниковъ на 
выставкахъ другихъ странъ, а съ тхл, 
поръ какъ правительство и страна стали 
интересоваться и покровительствовать 
искусству и поддерживать художниковъ, 
эти послЪдніе почти перестали посфщать 
ВЪнскую и Мюнхенскую академіи. Въ 
восьмидесятыхъ годахъ въ Мюнхенф была 
еще большая колонія молодыхъ венгер- 
скихъ художниконъ, работавшихъ въ ма- 
стерскихъ профессоровъ Бенцура, Лицен- 
мейера и Вагнера. Бенцуръ былъ вскорЪ 
приглашенъ въ Будапештъ занять мфсто 
директора только-что преобразовавшейся 
академии! художествъ, и можно сказать 
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почти навЪрно, что нтъ ни?одного вен- 
герскаго художника, который бы не учил- 
ся у одного изъ этихъ трехъ профессо- 
ровъ. НЪсколько лЪтъ тому назадъ поль- 
зовался болышимъ успЪхомъ, особенн › въ 
гарш. венгерецъ Мункаччи. выставляв- 
шій ежегодно въ Салон свои картины. 
Одна изъ нихъ очень своеобразная по 
компоновкЪ и типамъ «Христосъ передъ 
Пилатомъ» надфлала много шуму и вы- 
звала довольно ожесточенную полемику 
между художественными критиками имен- 
но своей необычайной еще въ то время 
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На иностранныхъ выставкахъ, гд среди 
подавляющей массы картинъ художни- 
ковъ другихъ странъ появляются и нЪ- 
сколько проиаведеній венгерскихъ худож- 
никовъ, весьма трудно не только изучить. 
но даже составить себЪф понят о венгер- 
скомъ искусствЪ, не говоря уже о томъ, 
что все лучшее и боле характерное 
остается въ странЪ, такъ какъ прави- 
тельство старается такими пріобр%Ъте- 
ніями пополнить все еще бфдные худо- 
жественные галлереи и музеи страны. Да- 
же посл$дняя всемрная Парижская вы- 


Папа Левъ ХШ. (Рисунокъ Ласло). 


компоновкой. Мункаччи оставить нъсколь- 
ко очень интересныхъ, какъ по сюжету, 
такъ и по своеобразному колориту, кар- 
тинъ и стипендію, выдаваемую въ из- 
вфетные промежутки времени за луч- 
шую картину (по опредфленю жюри) 
мол дому венгерскому художнику. Әта 
стипендія въ размЪрЪ десяти тысячъ ма- 
рокъ, раздфленная на два года, позво- 
ляеть получившему ее посЪтить художе- 
ственные центры и поработать подъ руко- 
водствомъ знаменитыхъ иностранныхъ 
мастеронъ. 


ставка, гдЪ венгерскому искусству было 
отведено отдЪльное самостоятельное м%- 
сто, дала только смутное понятіе о немъ. 

Съ тЪхъ поръ, какь страна стала под- 
держивать и заботиться о нащональ- 
номъ искусств и поощрять художни- 
ковъ, установился обычай посылать за 
границу для усовершенствованя учени- 
ковъ, успъЪшнооканчивающихъ Будапешт- 
скую академію. Это обычай, который слі- 
довало бы ввести во всБхъ странахъ въ 
возможно широкихъ разм5рахъ, такъ какъ 
ничто такъ не развиваетъ или, вЪрн%е, 
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не даеть созрфвать молодому таланту, 
какъ возможность посмотрЪть, какъ ра- 
ботаютъ другіе, и познакомиться съ ори- 
гинальными произведеніями старыхъ ма- 
стеровъ. 

Одинъ изъ немногихъ венгерскихъ ху- 
дожниковъ, имя котораго пользуется евро- 
пейской извЪстностью, Филиппъ Ласло. 
Вотъ уже нЪсколько лЪтъ, какъ на всБхъ 
большихъ европейскихъ выставкахъ по- 
являются произведенія этого молодого 
живописца, одного изъ самыхъ выдаю- 
щихся современныхъ портретистовъ. Онъ 
достигъ извЪстности и славы въ такіе 
годы, когда большинство художниковъ 
обыкновенно еще работаютъ въ школахъ 
подъ руководствомъ профессоровъ и не 
проявляютъ ни своей индивидуальности, 
ни самостоятельнаго таланта. Ему при- 
шлось съ дфтекихъ лфть зарабатывать 
хлЪбъ и бороться противъ воли родите- 
лей, не желавшихъ, какъ они говорили, 
чтобы ихъ сынъ избралъ такую «безхлЪб- 
ную» профессію. Ласло родился въ 1865 
году въ Будапешт%, ему такимъ образомъ 
только тридцать семь лБтъ, а между тфмъ 
какая плодотворная и славная художе- 
ственная дфятельность лежитъ уже по- 
зади него. Родители помЪстили его сна- 
чала въ ремесленную школу, считая, что 
ремесло лучше прокормитъ, чЪмъ искус- 
ство, но учителя обратили вниманіе на 
выдающіяся способности мальчика и вы- 
хлопотали стипендію, позволившую ему 
постүпить уже въ рисовальную школу. 
Но стипендія была такъ мала, что ему 
пришлось рисовать на фарфор%, ретуши- 
ровать, раскрашивать фотографіи и рас- 
писывать театральныя кулисы, чтобы су- 
ществовать. Затфмъ онъ перешелъ въ 
лучшую художественную школу (1.047- 
ѕсһи1е), тамъ ежегодно получалъ онъ всЪ 
высшія награды и премш и выдБлялся 
среди товарищей неутомимой энергіей и 
быстрыми успфхами. Въ 1888 году полу- 
чилъ онъ казенную стипендію, позво- 
лившую ему оставить всЪ подобныя ра- 
боты и отправиться въ Мюнхенскую ака- 
демію художествъ, гдЪ онъ и поступилъ 
въ мастерскую профессора Лиценмейе- 
ра. Проработавъ тамъ около двухъ лЪтъ, 
онъ перебрался въ Парижъ, о которомъ 
онъ уже давно мечталъ, и работалъ тамъ 
нБсколько лБтъ у Бенжаменъ Констанъ 
и главнымъ образомъ у Лефебра. ЛЪто 
обыкновенно проводилъ онъ на родин%, 
исполняя тамъ много заказныхъ портре- 
товъ, что позволя то ему запасаться сред- 
ствами для дальнЪйшаго пребывая за 
границей. Первая выставленная имъ въ 
МюнхенЪ картина ‚Королевская пивная» 
отличалась замфчательно хорошо подо- 
бранными интересными и характерными 
мюнхенскими типами. Сильнсе вліяніе 
его профессора Лиценмейера сказывалось 
въ ней, какъ въ техникЪ, такъ и въ ма- 
пер}, съ какой написана эта картина. и 
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казалось, ничто не предвъщало тотъ ин- 
дивидуальный и выдающийся талантъ, 
который онъ затфмъ выказалъ въ своихъ 
портретахъ. То же вліяніе профессора чув- 
ствовалось и въ нфсколькихъ жанровых 
картинкахъ изъ венгерской ' сельской 
жизни очень пріятныхъ по колориту, но 
слабоватыхъ по рисунку и моде вкЪ 
и сантиментальныхъ по трактовкЪ. За 
выставленную имъ въ 1893 году «Старуху 
разсказывающую сказки» ему была при- 
суждена первая премія общества «Друзей 
искусства». ЗатЪмъ послЬдовали цфлая се- 
рія «Гонведовъ» (вёнгерскіе солдаты) и н- 
сколько театральныхъ «ІпсгоуаЫез»,новсе 
же въ этихъ произведеніяхъ виденъ уже 
огромный шагъ впередъ, какъ въколоритЪ, 
такъ и въ болЪе самостоятельной техник. 

Первый его портреть «Профессоръ 
Лиценмейеръ» появился на Мюнхенской 
выставкф въ 1892 году; въ томъ же 
году написанъ имъ второй портретъ вен- 
герскаго министра юстищи. Оба эти пор- 
трета сразу обнаружили такое знаше 
человЪческаго лица, такую наблюдатель- 
ность и безукоризненную моделировку, 
что не могло быть сомнЪнія въ томъ, что 
Ласло, такъ сказать, рожденъ портрети- 
стомъ. По странной случайности публика, 
восторгавшаясяи раскупавшаяслащавыя 
жанровыя картинки этого художника, не 
оцфнила его сначала какъ портретиста; 
тольковыставленный затЪмъ портретъбол- 
гарскаго митрополита, Григорія, написан- 
ный по заказу болгарскаго князя, заста- 
вилъ ипублику признать(какъ то былоуже 
сдфлано художниками) въ немъ изъ ряда, 
вонъ выходящаго портретиста. ДЪйстви- 
тельно, въ этомъ произведеніи много дан- 
ныхъ для того, чтобы признать его автора 
выдающимся портретистомъ интересная 
концепція, прекрасный гармоничный коло- 
рить, вЪрный рисунокъ, жизненное выра- 
жене и безукоризненная техника. Полу- 
чивъ отъ венгерскаго правительства за- 
казъ сдБлать копію съ портрета князя 
Ракоччи, написаннаго упомянутымъ выше 
придворнымъ живописцемъ Мануоки, Лас- 
ло Бдетъ въ Дрезденъ, исполняетъ первую 
и посльднюю копію въ своей жизни. Его 
пребываніе при саксонскомъ дворф доста- 
вило ему много заказовъ. Затфмъ начи- 
нается блестящий рядъ быстрослЪдую- 
щихъ одинъ за другимъ портретовъ цар- 
ствующихъ лицъ, знаменитостей и просто 
интересныхъ лицъ. Изъ нихъ слЬдуетъ 
упомянуть о портретф графини Майлатъ, 
доставившемъ ему большую золотую ме- 
даль, о прелестныхъ дЪтскихъ портретахъ 
Даніэли п Сабины и въ особенности о 
замфчательныхъ портретахъ канцлера 
князя Гогенлоэ, папы Льва ХІІ, карди- 
нала Рамполи и самаго популярнаго вождя 
во время венгерской войны за независи- 
мость генерала Гергея. 

Портреты Ласло рфзко отличаются отъ 
безчисленныхъ и обыкновенныхъ из- 
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ображенй знаменитостей, которыя бы- 
ло бы вфрнЬе всего назвать «картин- 
ками для нагляднаго обученія и по- 
пуляризащи извфстныхъ лицъ». Прежде 
всего въ портретахъ этого художника 
нфть ни позировки, ни принужденя, 
на замученности. Ве люди, проходящіе 
передъ глазами зрителей въ обширной 
портретной галлереБ Ласло, изображены 
«сами собой», а не какъ обыкновенно въ 
вычурныхъ, неестественныхъ и болфе или 
менЂе натянутыхъ позахъ и съ тБмъ вы- 
раженіемъ йе сігсопѕќапсе, которое такъ 
часто убиваетъ вс художественныя до- 
<тоинства большинства заказныхъ пор- 
тгретовъ. НЪтъ, портреты Ласло кажутся 
такими же живыми, какъ и оригиналы, 
«ъ которыхъ они написаны; онъ дости- 
гаетъ этого тфмъ: что не перестаетъ раз- 
говаривать со своими моделями, наблю- 
дать за ними, ищетъ и схватываетъ тотъ 
поворотъ, то выраженіе, которое бы пере- 
давало внутренняго человЪка, а не одну 
только ихъ наружность, и пишетъ ихъ 
именно въ такіе моменты, когда они, 
увлеченные разговоромъ, забываютъ, что 
сидятъ передъ художникомъ, что черты 
ихь увЪъковъчиваются и что по принятому 
обычаю слБдуетъ придать этимъ чертамъ 
боле выгодное для нихъ выраженіе, а 
не обычное, натуральное. И манера рабо- 
тать Ласло даетъ прекрасные результаты, 
подъ вліяніемъ интересныхъ разговоровъ 
глаза позирующихъ оживляются, ротъ 
становится выразительнымъ и пріобрЪ- 
таетъ особенную мягкость. Главное стрем- 
леніе этого художника передать реально 
жизненное выражене глазъ и рта, и это 
ему замћЪчательно удается: глаза его пор- 
третовъ не нарисованы только или на- 
писаны, а дійствительно смотрятъ, жи- 
вутъ; они глубокіе, влажные, блестящіе, 
въ нихъ какъ бы отражается умъ и душа 
позирующаго человЪка, ротъ обыкновен- 
но такъ прекрасно моделированъ, такъ 
реально написанъ, что, кажется, вотъ сей- 
часъ губы откроются, заговорятъ, и въ 
этомъ-то заключается главная прелесть, 
главное достоинство портретовъ Ласло, 
умБющаго придать даже самому нерас- 
полагающему къ себЪ лицу, самому за- 
урядному такое характерное выражене, 
которое невольно притягиваетъ иприковы- 
ваеть вниманіе зрителя. Въ каждомъ 
человъческомъ лиц, какое бы оно ни 
было некрасивое и обыденное, есть какая- 
нибудь черта, какое-нибудь выраженіе, 
могущія придать этому лицу красоту, какъ 
бы одухотворить его, и одна изъ труд- 
нъйшихъ задачъ портретиста умЪть под- 
мЪтить, найти эту черту, это выражен, 
а Ласло обладаетъ этимъ даромъь въ са- 
мой высокой степени. И этотъ-тодаръглав- 
нымь образомъ способствуеть тому, что, 
не смотря на огромное число написанныхъ 
имъ портретовъ, въ нихъ не видно ни 
однообразной манеры, ни однообразныхъ 
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пріемовъ, они никогда не шаблонны, не 
ремесленны. Этотъ дарь дфлаетъ то, что 
работы Ласло такъ рЪзко отличаются 
отъ работъ другихъ портретистовъ. Сто- 
ить только посмотрЪть на портретъ папы 
Льва ХШ. Какъ много художниковъ, на- 
чиная съ англичанина Шэртрэна и кон- 
чая Бенжаменъ Констанъ, писали папу и 
всегда изображалиего, какъ главу римско- 
католической церкви, гордаго и властнаго, 
какь честолюбиваго намЪстника Петра 
почетнымъ. важнымъ лицомъ, обличаю- 
щимъ въ каждой чертЪ, въ каждомъ дви- 
женіи глубокое сознаніе своего высокаго 
сана. Ласло же, наоборотъ, взглянулъ на 
папу, какъ на человЪка, на стараго чело- 
вЪка, добраго, мягкаго, прив тливаго, но 
дряхлаго и немощнаго, какимъ онъ дЪй- 
ствительно выглядЪлъ, когда, вернувшись 
посл$ длинной утомительной церковной 
службы въ свои частные аппартаменты въ 
Ватикан%, позировалъ художнику. И Ласло 
сумЪлъ подмЪтить и выразить ту при- 
влекательную добрую улыбку, которая 
придаеть какъ-бы красоту этому блЪд- 
ному, почти восковому лицу. Папа Ласло 
не «бЪлый фантомъ», о которомъ говоритъ 
Зола въ своемъ «Рим», не хитрый и 
честолюбивый узникъ, какимъ его вы- 
ставляютъ свободомыслящія италіанскія 
газеты, а просто старый добрый священ- 
никъ, которому судьба вручила верховную 
власть. Все вокругъ него и въ немъ самомъ 
блЪдно, сфро, его блдное лицо, безкров- 
ныя губы, его нервныя, восковыяруки— все 
кром глазъ. Эти глаза живутъ, горятъ, 
полны одушевленія и представляютъ та- 
кой контрастъ съ мертвенностью всего 
окружающаго. Портретъ кардинала Рам- 
поли замБчателенъ по блестящей техник}; 
исполненя, но еще боле замъчателенъ 
по сходству и по вБрной передач харак- 
тера оригинала. Какъ все въ этомъ лицЪ 
изящно, пріятно, благовоспитанно и благо- 
склонно, все кром слегка прищуреннаго 
лЪваго глаза, кромф едва замЪтной хит- 
рой улыбки на тонкихъ губахъ этого ди- 
ломата въ одежд священника. 

До сихъ поръ самымъ лучшимь произве- 
деніемъ Ласло,такъ сказать, его шедевромъ 
считается портретъ канцлера князя Гоген- 
лоэ; воть что о немъ говорить одинъ изъ 
извъстнЪйшихъ французекихъ критиковъ 
Дежарденъ (Юеѕјагӣіпѕ), разбирая парий:- 
скій Салонъ: «А теперь слБдуетъ отвести 
особое мБсто произведенію великаго ма- 
стера. Я говорю о портрет германскаго 
канцлера, написанномъ Ф. Ласло, очень 
еще молодым венгерскимъ художникомъ. 
Это не заказной, торжественный, ничего 
не говорящий портретъ, это глубоко про- 
чувственное, продуманное произведеніе, 
въ которомъ видна душа человЪка. Вотъ 
дЪйствительно прекрасная живопись, да, 
воть великое произведене искусства». 

Лхонсше портреты Ласло прелестны, въ 
нихъ такъ много мягкости, нфжности, 
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именно женственности, и ръдко кому уда- 
валось передать такъ хорошо и правдиво 
дБтеюя личики и такъ понять дЪтекую 
душу. Въ этихъ портретахъ такъ же, 
какь и въ женскихъ, чувствуется какъ- 
бы легкое вліяніе одного изъ величайшихъ 
портретистовъ Англии Рейнольдса. 
Сл5дуетъ еще упомянуть объ одной ха- 
рактерной особенности портретовъ Ласло: 
это та блестящая манера, и техника, съ ко- 
торой онъ трактуетъ руки, и руки его не 
менфе живы и характерны, чфмъ его лица. 
Всъ награды, всЪ отлишя, начиная отъ 
тедаіе 4’Воппеиг и кончая вефмъ извЪст- 
ными буквами Н.С. (Богз сопеоиг8), полу- 
чены имъ не только на родин%, но и на 
выставкахъ всфхъ странъ. Его техника 
и рисунокъ, въ началъ нЪеколько мягкіе 
и слабые, теперь усовершенствовались; 
онъ усвоилъ себЪ простую п широкую 
манеру, прекрасно понимаетъ и чувствуетъ, 
гд и что слЪдуетъ усилить, подчеркнуть и 
чЪмъ пожертвовать, пренебречь. Онъ нико- 
гда и нидлячегорЬшительнонеприбъгаетъ 
къ помощи фотографии. Иногда прежде, 
чмъ начать писать портретъ, онънабрасы- 
ваетъ небольшой эскизъ позирующей моде- 
ли, вотъ и все. Принимаясь за работу, онъ 
прежде всего рисуетъ лицо и фигуру, а за- 
мъ уже красками моделируетъ, выра- 
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батываетъ формы, ищеть и добивается 
сходства и выраженія. Его, собственно го- 
воря, нельзя назвать новымъсовременнымъ 
художникомъ вътомъ смысл%, въ какомъ. 
эти слова примфняются теперь къ боль- 
шинству художниковъ, потому чт. онъ ни 
импрессіонистъ, ни символистъ, ни пуан- 
телистъ; онъ не принадлежитъ ни къ ка- 
кому опредфленному классу, группЪ или 
направленію; это просто свободный отъ. 
всякихъ рутинныхь пріемовъ художникъ, 
очень индивидуальный, облалдающій ха- 
рактерной, ему только присущей мане- 
рой, съ которой онъ и передаетъ натуру 
такъ, какъ онъ ее видитъ. По его мннію,. 
выраженному въ его собственноручномъ 
письмЪ къ автору этихъ строкъ, его са- 
мая удачная работа, самая серіозная и 
самая художественная --лортретъ жены и 
дЪтей графа Капниста, русскаго послан- 
ника при австро-венгерскомъ двор%. не- 
давно оконченный имъ и предназначен- 
ный для Вфнекой выставки нынфшняго 
года, «а критика и публика, прибавляетъ. 
онъ, признаютъ почему-то самыми удач- 
ными моими работами дћЪтскій портретъ. 
«Даніэля» и портреты князя Гогенлоэ, на- 
слЪдной принцессы гогенцоллернской, ми- 
трополита Григорія, лапы и кардинала. 
Рамполи». 
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ХРОНИКА. 


Чудеса современной техники. 


(Мостостроеніе за посл днее пяти лЪтіе). 


Съ каждымъ годомъ различныя отрасли 
техники ДЪфлаютъь такіе неожиданные 
шаги впередъ, что трудно предвидЪть 
предълъ этого прогресса. Если бы въ 
началь ХІХ столћтія пришлось разска- 
зать о тъхъ грандіозныхъ сооруженіяхъ, 
которыя будутъ воздвигаться изъ камня 
и металла черезъ 100 лЬтъ, въ началЪ 
ХХ вфка, то едва-ли кто-нибудь повф- 
рилъ бы этимъ разсказамъ. 

За послдніе годы своебразная жизнь 
Америки съ ея чрезвычайно быстро про- 
грессирующею торговлею и промышлен- 
ностію все больше и больше привлекаетъ 
къ себЪ вниманіе Гвропы. Теперь уже 
прошло то время, когда американцы Ъзди- 
ли на материкъ Стараго СвЪта чему-ни- 
будь учиться; напротивъ, теперь уже отцы 
Европы Ъздятъ посмотрЪть, какь прим%Ъ- 
нили ү себя предпріимчивые сыновья Но- 
ваго СвЪта ихъ открытія и изобрЪтенія. 


Особенно пропагандируется въ Америк 
знаменитый тезисъ «время деньги», кото- 
рый нашелъ обширное примЪненіе не 
только въ торгово-промышленной и техни- 
ческой жизни Новаго СвЪта, но и въ част- 
ной жизни американцевъ. Это стремлеше 
какъ можно меньше терять времени объяс- 
няеть ту лихорадочную быстроту, съ ко- 
торой строятъ въ Сфверной Америк же- 
лЕзныя дороги и допускають движене 
поЪздовъ. Въ этомъ отношеніи американцы 
разсуждаютъ вполнъ правильно, потому 
что чБмъ скорфе можно будеть перено- 
сить товары и людей изъ одной части 
государства въ другую, тфмъ большее 
оживленіе будетъ царить въ торговлЪ 
и промышленности. 

Громадное значеніе для скораго и удоб- 
наго сообщенія имфютъ мосты, особенно 
въстранахъ обильныхъ большими рЪками, 
каковы напр. Ъверо-Американскіе Соеди- 
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ненные Штаты или наша Росая. Каждый 
мостъ, какъ слүжащій для профзжей до- 
роги, такъ и желЪзно-дорожный, долженъ 
удовлетворять, главнымъ образомъ, двумъ 
требованіямъ: 1) быть удобнымъ для со- 
общенія по самому мосту и ?) не препят- 
ствовать движенію судовъ по рЪк%. Осо- 
бое вниманіе американскіе инженеры об- 
ратили на второе изъ этихъ требованій, 
т. е. на удобство для прохожденія судовъ 
по рк, такъ какъ находятъ, что пере- 
движеніе товаровъ на судахъ выгоднъе, 
нежели перевозка ихъ по желізной до- 
рогЪ или какими-либо иными средствами. 
Американцы додумались до устройства 
вращающихся мостовъ, принимающихъ, 
въ разведенномъ состояніи, положеніе пер- 
пендикулярное къ своему нормальному 
направленію. Впервые такой мостъ быль 
построенъ черезъ Наагіет Кімег въ 1882 г.; 
въ настоящее же время почти 
всЪ большіе американскіе мо- 
сты снабжены разводными 
частями именно этого типа, 
но эта, система стала амери- 
канцамъ недостаточно удоб- 
ной; имь захотЪълось по- 
строить мостъ такой кон- 
струкщи, который, занимая 
тіпітит мЪста, разводился- 
бы возможно быстрЪе. Въ 
Чикаго, Нью-оркЪ, Бальти- 
морЪ и Санъ-Франциско нф- 
сколько разъ объявлялись 
конкурсы на составленіе 
проектовь разводныхъ мо- 
стовъ скорой и удобной кон- 
струкщи. Появились цфлые 
десятки системъ подъемныхъ, 
раздвижныхъ и вращающих- 
ся мостовъ. Особеннаго вни- 
манія заслуживаетъ, по сво- 
ему остроум!ю, система, пред- 
ложенная въ восьмидесятыхъ 
годахъ, инженеромъ Альрре- 
домъ Скерцеромъ изъ Чикаго. 
Мость его системы основанъ на принципЪ 
дЪтской игрушки —Ваньки-встаньки, ниж- 
няя часть которой закругляется изаливает- 
ся свинцомъ, такъ что игрушка стремится 
всегда занять вертикальное положеніе. 
Подобно этой игрушк$ одинъ изъ концовъ 
моста системы Скерцера дфлается также 
закругленнымъ и болфе массивнымъ, чфмъ 
другой, такъ что при наполненіи его ка- 
кимъ - либо тяжелымъ веществомъ (пес- 
комъ, водой или чаще всего чугуномъ), 
другой конецъ поднимается вертикально 
вверхъ, оставляя рБку свободою для про- 
хода судовъ. Громадное удобство этой 
системы—это та скорость, съ. которой 
происходить подъемъ и опусканіе моста; 
для этой операщи необходимо всего 10— 
20 секундъ времени. 

Но американцы не игнорируютъ и удоб- 
ства городского сообщенія. Въ 1900 году 
они приступили къ постройк$ новаго 
Нью-юркъ-Бруклинскаго моста, который 
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долженъ быть открытъ для движенія 
лфтомъ текущаго года. Въ 1872 году былъ 
оконченъ постройкой первый висячій Нью- 
Іоркскій мостъ. соединившій городъ съ 
Бруклиномъ. Но для усиленнаго Нью- 
Јоркскаго движенія этотъ мостъ оказался 
недостаточнымъ, и въ 1900 году амери- 
канцы приступили къ сооруженію новаго 
гиганта, дфйствительно могущаго служить 
образцомъ тфхъ чудесъ, которыя совер- 
шаетъ современная техника. 

Длина новаго Нью-Іоркъ-Бруклинскаго 
моста достигаетъ слишкомъ ? версты, т. 
е. въ полтора раза длинн%е стараго Брук- 
линскаго моста. Новый мость, подобно 
старому Бруклинскому, сооружается по 
висячей систем, при чемъ канаты изго- 
товлены исключительно изъ лучшей ди- 
той стали. Этоть новый колоссъ будетъ 
вмЪщать: 6 рельсовыхъ путей для дви- 





Цодвижная площадка моста въ Руан%. 


женя различныхъ трамваевъ городскихъ 
желЪзныхъ дорогъ; ? пути для экипажей; 
ә для велосипедистовъ и З дороги для 
движенія пфшеходовъ; при этомъ, движе- 
не будеть происходить одновременно въ 
3 ярусахъ. Грандюзные быки, —счетомъ 
4, поддерживающіе самые канаты моста, 
также построены исключительно изъ ли- 
той стали. Самое нижнее изъ профзжихъ 
полотенъ моста такъ высоко поднято надъ 
уровнемъ воды, что даже грандіознЪйшія 
военныя и торговыя суда безпрепятствен- 
но будуть проходить подъ нимъ. 

Но едва-ли не еще больш интересъ 
представляетъ мостъ, сооружаемыйамерн- 
канскою же фирмою черезъ заливъ Тихаго 
океана въ городф СиднеЪ въ Австрами. 
Для составленія проектовъ этого моста 
быль объявленъ конкурсъ, привлекшій 

частниковъ со всъхъ концовъ свЪта. 
Анны премій были признаны проек- 
ты: англичанина инженера «Сигбме|»’а 
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изъ Лондона ий проекта, представленные 
Нюрнбергскимъ машино - строительнымъ 
обществомъ изъ Германи. Самая по- 
стройка послдняго моста оказалась столь 
сложнымъ на практик дфломъ, что, не 
смотря на ассигновку 35 милліоновъ руо- 
лей, за исполненіе моста въ натур рфши- 
лись взяться только американцы. 


Въ принцип система Сиднейскаго мо- 
ста почти не отличается отъ моста, соору- 
жаемаго американцами между Нью-1ор- 
комъ и Бруклиномъ. Главная разница 
заключаегся въ громадной высотЪ 1-го 
моста надъ уровнемъ воды. Опорныя баш- 
ни, поддерживающія главные канаты мо- 
ста, достигаютъ высоты 64 сажени, т. е. 
онф на 5 саженей выше Исаакіевскаго 
собора въ Петербург; каждый изъ двухъ 
канатовъ, на которыхъ виситъ мостъ, 
имфетъ поперечное с$чене равное, по пло- 
щади, 9 квадратнымъ метрамъ; каждый 
изъ этихь канатовъ состоитъ изъ 120 
другихъ маленькихъ вставленныхъ толь- 
ко въ общую направляющую раму. СлЪ- 
довательно, въ планф разрфзъ каната 
представляетъ собой квадратъ со сторо- 
ною въ 2 сажени. Нижнее изъ двухъ про- 
Ъзжихъ полотенъ моста находится на 
грандіозной высотф 30 саженей надъ уров- 
немъ воды во время прилива. 


Зам%чательно, при этомъ, то, что самъ 
городъ Сидней расположенъ всего на 10— 
15 саженей выше уровня моря, т. е. мостъ 
при уклонЪ въ 0,05 сходитъ на одну вы- 
соту съ городомъ только на очень боль- 
шомъ разстояніи отъ берега. Большую 
часть самаго города мостъ проходитъ 
выше домовъ, и подыматься на мостъ при- 
ходится въ особо устроенныхъ элевато- 
рахъ. Впрочемъ, всЪ эти затрудненія бы- 
ли побЪждены строителями моста сравни- 
тельно легко. Главное неудобство, кото- 
рое пришлось преодолЪть при постройк%, 
заключалось въ громадной глубин%Ъ зали- 
ва, такъ что одинъ изъ кессоновъ новаго 
моста пришлось опускать на 25 саженей 
ниже поверхности воды. Какъ извЪстно, 
большая глубина ЖИТЬ ОДНИМЪ ИЗЪ 
главныхъ препятствій для постройки по- 
стояннаго моста черезъ Босфоръ въ Кон- 
стантинополБ и давно уже проектируе- 
маго моста черезъ проливъ Па-де-Калэ 
между Франщей и Англей. Впрочемъ, по- 
стройка послфдняго моста при современ- 
номъ положеніи техники почти немысли- 
ма; мфстами глубина Па-де-Калэ дости- 
гаетъ 120—150 саженей и едва-ли удаст- 
ся изобрфсти въ скоромъ времени таке 
приборы, которые позволятъ людямъ без- 
наказанно опускаться на такую громад- 
ную глубину; работать при давленіи 1,5 
атмосферы, выше нормальнаго, невоз- 
МОЖНО. 


Но не одни американцы изощряютъ 
свои способности и умфне въ постройкЪ 
грандіозныхъ мостовыхъ сооруженй. За 
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послЪдніе годы и французское мостострои- 
тельство дало чрезвычайно интересные 
образцы того, какъ при низкихъ берегахъ 
рЪки можно все же построить такой мостъ, 
который не будетъ препятствовать ни дви- 
женію судовъ по рБк%, ни переправ% че- 
резъ мостъ. Мы говоримъ о трехъ мостахъ- 
паромахъ съ передвижными площадками, 
сооруженныхъ французами черезъ Сену 
въ Руан%, въ БизертЪ черезъ заливъ Сре- 
диземнаго моря, и, наконецъ, въ Испаніи 
и р$ку Нервіонъ. Въ строгомъ смы- 
ел слова три вышеупомянутыхъ соору- 
женія даже не могутъ быть названы мо- 
стами. Это—воздушные паромы, передви- 
гаемые съ одного берега на другой элек- 
трическою силой или какимъ - либо дру- 
гимъ двигателемъ. 

Повидимому, французамъ самое удобное 
было соорудить въ Руанф обыкновенный 
низко расположенный арочный мостъ съ 
разводной частью; но это показалось не 
достаточно удобнымъ, какъ вслфдетве 
низкихъ береговъ Сены въ чертЪ города. 
Руана, такъ и вслдствіе оживленнаго 
движенія судовъ въ мЪстЪ, близко распо- 
ложенномъ отъ устья рЪки. Тогда городъ 
Руанъ рБшилъ построить воздушный па- 
ромъ по образцу уже сооруженнаго въ 
военной гавани Алжира —Бизерт%. Самый 
мостъ устроенъ слфдующимъ образомъ: 
на обоихъ берегахъ ръки, другъ противъ 
друга, строятся двЪ совершенно самостоя- 
тельныхъ башни, каждая высотою въ 
30 саженей. Внизу башни не соединяют- 
ся ничфмъ, наверху же между ними пере- 
брошена легкая ферма, укрпленная еще 
стальными канатами. По нижнему поясу 
этой фермы на рельсахъ, помощью элек- 
трическаго мотора, движется вагонъ съ 
прикрпленными къ нему 20-ю стальны- 
ми канатами, концы которыхъ свЪши- 
ваются внизъ и почти достигаютъ уров- 
ня воды. Къ концамъ этихъ канатовъ 
и прикр$пляется небольшая площадка, ко- 
торая, слБдовательно, при движении верх- 
няго вагончика по ферм$, переносится съ 
одного берега на другой. На практикЪ 
мость подобнаго устройства оказался 
очень удобнымъ и вполнЪ удовлетворяю- 
щимъ мстнымъ условіямь. Мостъ въ 
БизертЪ, построенный на 5 лЪтъ рань- 
ше Руанскаго, оказался не столь удоб- 
нымъ, такъ какъ въ немъ площадка приво- 
дилась въ движеніе не электричествомъ, а. 
паромъ, и передача силы происходила, 
посредствомъ весьма скоро портящихся 
пеньковыхъ канатовъ, только впослЪд- 
ствіи замфненныхъ цфпями Гагля, а за- 
тъмъ проволочными стальными канатами. 
Пролеть моста въ БизертЪ = 44 сажени, 
а площадка имфеть продолговатую фор- 
му, размЪрами 2Ж5 саженей. Скорость 
движенія площадки достигаетъ едва 0,5 
теїг. въ секунду. Каждая изъ боковыхъь 
башенъ укрфплена 6-ю проволочными ка- 
натами. 
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Руанскій моетъ. имфвиий такого пред- 
шественника. какъ Бизертскій, оказался 
значительно удачнЪфе исполненнымъ и по- 
видимому очень цфлесообразнымъ для мЪ- 
стныхъ условш, такъ какъ именно въ 
1896 г. Годъ начала постройки моста) воз- 
никъ вопрось объ углубленіи Сены до 
28 футовъ для впуска въ нее океанских» 
пароходовъ: очевидно, что постройка про- 
гого моста, при такихъ условіяхъ, силь- 
но стъснила бы судоходство. Разстояніе 
между обфими башнями 72 сажени. Пло- 
щадка приводится въ движене посред- 
ствомъ электричества, но, въ противопо- 
ложность Бизертскому мосту, моторъ по- 
мЪщается не на верхней фермЪ моста, а 
на самой площадкЪ (см. рис. на стр. 111); 
этимъ значительно упрощаетея упра- 
вленіе движеніемъ, и является возмож- 
ность прекратить его моментально, въ 
случаЪ могущаго произойти несчастія. 
Скорость движенія Руанскаго моста боль- 
ше, чфмь въ Бизертъ. и колеблется 
оть 1 до 2 шахт. въ секунду. НЪко- 
торое неудобство при управлении пло- 
щадкой вызываетъ въ значительной сте- 
пени ‚развивающаяся инерція, могущая 
вызвать ударъ площадки о береговой 
‘етой. Форма площадки квадратная. до- 
вольно большихъ размфровъ (5х5 саже- 
ней); поддерживаюцие канаты дфлятъ 
площадку на З части: 2 крайнихъи 1 сред- 
нюю. Средняя часть предназначена для 
повозокъ н омнибусовъ, а > крайнихъ, 
укріпленныя на кронштейнахъ, для пуб- 
лики. Максимальная вмЪстимость пло- 
щадки- -20) повозокъ и 200 человЪкъ. Пло- 
щадка подвфшена на 20 стальныхъ ка- 
беляхь, собранныхъ въ нфеколько отдЪль- 
ныхъ пучковъ; концы каждаго изъ пуч- 
ковъ прикрфплены не къ верху площад- 
ки, а къ ея низу, чфмъ достигается зна- 
чительно большая одезопаеность. Попе- 
речное сЪченіе каждаго изъ кабелей 
180 +. 1. 

Не смотря на болыше размфры соору- 
женя, постройка моста стоила всего 
1.200,000 рублей. Относительно дороже 
всего стоили стальные кабели. ВелЪд- 
стые нБкоторой рискованности сооруже- 
нія желЪзо не употреблялось вовсе; весь 
мость построенъ изъ стали съ малымъ 
содержаніемъ хрома и никкеля. Строилъ 
мость инженеръ Арнодэнъ (Агпойіп). Зна- 
менитый ‹рранцузскій конструкторъ ЭйЙ- 
фель отозвался объ этой системЪ какъ о 
весьма остроумной вообще и особенно 
удачно употребленной въ данномъ случаћ. 

Впрочемъ, уже въ настоящее время по- 
стройка эта вызвала нареканія. Мостъ 
соединяетъ Бие Јеап Копдеаи и Воще- 
уаг4 Сапсһаіѕе въ юго-западномъ пред- 
мЪстьи Руана, весьма оживленной торго- 
вой части города. Неудобство движенія 
посредствомъ подвижной площадки ска- 
залось, во - первыхъ, на омнибусахъ, ре- 
ғулярное движеніе которыхъ часто при- 
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ходилось задерживать на продолжитель- 
ное время, а, во-вторыхъ, и на движеніи 
простыхъ повозокъ, вслЪдствіе чего чи- 
сло одновременно перевозимыхъ на паро- 
м экипажей ограничено. Воспользовать- 





Пидонъ новаго Бруклинскаго моста 
построеннаго въ 1901 г. 


ся мостомъ для перевозки отдфльныхъ 
вагоновъ обыкновенныхъ желЬзныхъ до- 
рогъ, какъ то предполагалось передъ его 
постройкой, не удалось, вслдствіе не- 
үдобствъ при выгрузкЪ и нагрузк гро- 
моздкихъ Вагоновъ. 
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А а иль ми 





Германская техника, вообще, едфлав- 
шая больше успфхи за послЪдніе годы, 
и въ ДБЛЬ мостостроенія заняла выдаю- 
щееся мЪсто. Такъ, на только-что окон- 
ченномъ канал%, соединяющемъ Эльбу съ 
Дравою, инженеръ Бергеръ изъ Бреслав- 
ля поетроилъь нфеколько мостовъ надъ 
шлюзами, при чемъ мосты эти подымают- 
ся сами безъ помощи механической силы, 
вЪсомъ одной только воды, наполняющей 
шлюзъ; достигается это устройствомъ осо- 
оыхъ поршней, на которые опирается 
мостъ. Кром}; того, инженеры: Кройцъ, 
Сапиеръ, Гамильтонъ и др. предложили 
нЪсколько разнообразныхъ системъ какъ 
отодвигающихся въ стороны, такъ и вра- 
щающихся и подъемныхъ мостовъ; одна- 
ко, мы не остановимся на нихъ подроб- 
нЪе, такъкакъ всЪ они далеко неудовлетво- 
ряютъ требованіямъ практики. 

А. Д. 


—————————— 


Электромагнитная теорія ввЪта. 


Извстно, что по знаменитой электро- 
магнитной теоріип свЪта, предложенной 
англійскимъ физикомъ Максуэллемъ, эле- 
ктричество должно распространяться вол- 
нами подобными волнамъ свфтовымъь и 
тепловымъь и отличающимися отъ нихъ 
только длиною—значительно большею, 
такъ что свЪтъ, теплота и электричество 
суть три вида энергін совершенно одина- 
ковой сущности. Эта теорія, столь высо- 
каго и прекраснаго философскаго значе- 
нія (такъ какъ она стремится доказать 
единство физической силы, надлежащее 
слЬдствіе единства матери!), была приня- 
та какъ простая гипотеза въ то время, 
когда она была высказана, п до тБхъ 
поръ, когда знаменитый Гертцъ, раздфляя 
иден Максуэлля, могъ воспроизвести экс- 
периментальнымъ путемъ электрическія 
волны, которыя распространяются въ воз- 
дух по прямой линіи, отражаются, 
преломляются, могутъ интерферировать,— 
однимъ словомъ, имфютъ веЪ свойства 
свътовыхъ волнъ. Открытіе гертцовскихъ 
волнъ было, слфдовательно, первымъ п 
блестящимъ подтвержденіемъ идей Макс- 
уэлля и съ точки зрБнія практической 
жизни имло не меньшую важность, такъ 
какъ позволяло осуществить телеграфъ 
безь проводовъ. Оставалось для оконча- 
тельнаго подтвержденія или отрицанія 
электромагнитной теорш свфга изучить 
на опытахъ условя распространенія герт- 
цовскихъ волнъ и сравнить полученные 
при этомъ числовые результаты съ тБми, 
какеустанавливаются теоретически урав- 
неніями Максуэлля. Съ этою цфлью раз- 
ные ученые изучали распространеніе герт- 
цевскихъ волнъ въ непроводящихъ сре- 
дахъ (такихъ, какъ воздухъ) и нашли, 
что услошя этого распространенія были 
совершеннот\ же, кая опредфлялъ Макс- 
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уэлль, ичто именно скорость гертцовскихъ 
волнъ равна скорости свЪта, (300.000 ки- 
лометровъ въ секунду, что вытекало изл. 
самыхъ идей Максуэлля). Но теорія Макс- 
уэлля представляла и другія уравне- 
нія, опред$лявиия распространеніе волн. 
въ средахъ хорошо проводящихъ, а это 
соотвЪтствүетъ условіямъ весьма отлич- 
нымъ отъ тБхъ, какія имфють мБсто 
при распространеніи въ воздух%, ибо тЪ- 
ла-проводники должны оказывать сильное 
поглощающее дйствіе на гертцовскія 
волны. Къ экспериментальному йзученік, 
этого поглощенія не приступали еще до 
послЪдняго времени, и только недавно 
Шарль Нордманнъ, астрономъ Медонской 
обсерватории, предпринялъ это изслЁдо- 
ваніе. Онъ пропзводилъ опыты съ раз- 
личными хорошо проводящими жидко- 
стями (какъ обыкновенная сЪрная кисло- 
та и различные, болЪе или менфе сгу- 
щенные растворы хлористаго соединенія 
калія) и изъ полученныхъ результатовь 
вывель слфлдуюциЙ законъ: плотности 
этихъ различныхь жидкостей, соотвЪт- 
ствующія полному поглощению гертцов- 
скихъ волнъ, то-есть проницаемость этихъ 
жидкостей для гертцовскихъ волнъ, из- 
мБняются въ томъ же направленіи, какъ 
и сопротивленіе ихъ; он возрастають 
медленнЪе, чфмъ сопротивленія, и скорЪе, 
чЪмъ ихъ квадратные корни. Если срав- 
нить этотъ законъ, полученный экспери- 
ментальнымъ путемъ, съ теоретическимъ 
закономъ, который можно вывести изъ 
уравненій Максуэлля и Пуанкаррэ для 
опредЪленія проводимости въ дйствіи 
сопротивленія, то окажется, что эти два 
закона одинаковы. Результаты, получен- 
ные Нордманномъ, могутъ быть разсма- 
триваемы какъ новое и рБшительное 
подтвержденше электромагнитной теор 
свЪта. 


СвЪтъ и звукъ. 
(Вольтова дуга въ роли телефона). 


Источниками электрическаго освъщешя 
служатъ, какъ извЪстно, или лампочки на- 
каливан!я—замкнутые стеклянные балло- 
ны, въ торричелевой пустот$ которыхь 
сіяеть раскаленная проходящимъ током, 
угольная нить, или дуговыя лампы—с%ъ 
горящей въ воздухЪ вольтовой дугой, 
образуемой двумя палочками угля, распо- 
ложенными вертикально, одна противь 
другой, и накаляющимися разноименными 
электрическими токами: одинъ уголекъ 
соединенъ сь положительнымт электро- 
домъ, другой--съ отрицательнымъ, и без- 
прерывный снопъискръ, возникающій меж - 
ду концами углей, даеть яркую св$то- 
вую дугу. Питаются тб и друмя электри- 
ческимъ токомъ, вырабатываемымъ дина- 
мо-машиною. Въ послБднее время вхо- 
дить въ обиходъ недавно изобрЪтеннан 
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нЪмецкимъ техникомъ Нернстомъ электри- 
ческая лампочка, называющаяся теперь 
именемъ изобрБтателя, представляющая 
собою нфчто среднее между лампочкою 
накаливаня и дуговою лампою: въ лам- 
почкЪ Нернста угольная нить, пригото- 
вленная особеннымт» образомъ, горитъ въ 
воздушномъ пространствЪ, не требуя 
замкнутыхъ баллоновъ, ибо составъ нити 
противодЪйствуетъ быстрому окисленію 
ея кислородомъ воздуха; нить евЪтить 
яркимъ бълымъ свБтомъ, подобнымъ св$- 
ту вольтовой дуги, и сгораетъ болБе, чфмъ 
вдвое медленнЪе нити обыкновенной лам- 
почки накаливанія. Яркій, сильный свЪтъ 
вольтовыхъ дугъ, сіяющій въ ДУГОВЫХЪ 
фонаряхъ, озаряетъ улицы и большія по- 
мфщеня, тогда какъ дЪйствіемъ лампо- 
чекъ накаливанія обслуживаются зна- 
чительно меньшія пространства; лампочка 
Нернста съ успБхомъ можетъ замфнять 
группу обыкновенныхъ лампочекъ нака- 
ливанія. 

Вольтова дуга часто при горніи ши- 
пить и жужжить. Уже давно электро- 
техники замбтили, что дуговыя лампы 
передаютъ шумъ, происходящий, повиди- 
мому, отъ машинъ на станціяхъ. Еще въ 
1874 году и дальше Граммъ наблюдалъ, 
что эти лампы отражаютъ шумъ, произ- 
водимый треніемъ щетокъ въ динамо-ма- 
шинЪ. Въ 1898 году д-ръ Симонъ въ Гер- 
манш сдфлалъ надлежащіе опыты со зву- 
ками электрической свЪфтовой дуги и впер- 
вые описаль подробно это интересное 
акустическое явленіе. По объяснению д-ра 
Симона, отъ измЪненій силы тока происхо- 
дять періодическія колебанія температу- 
ры дуги, а этими колебаніями темпера- 
туры обусловливаются соотвЪтствующія 
перемЪны въ плотности окружающей воз- 
лушной среды, —чЪмъ и вызывается звукъ. 
Быстрыми ‘перемфнами силы тока нару- 
шается спокойное гор%ніе дуги, начинаю- 
щей тогда звучать. Отсюда вытекаетъ 
нозможность передачи звуковъ на раз- 
стояніе посредствомъ вэльтовой дуги. Если 
замфнить въ систем телефона обыкно- 
венный звуковой пріемникъ вольтовою ду- 
гою, то на нЪкоторомъ разстояни отъ 
нея можно слышать слова, прэизносимыя 
на другомъ конц телефонной лини въ 
другой пріемникъ: дЪло въ томъ, что зву- 
ковыми волнами вызываются соэтвЪт- 
ствующія измЪненія сопротивленія, а вмЪ- 
стЬ съ этимъ, слБдовательно, и колеба- 
нія силы тока. 

Въ послЪднее время звуковыя явле- 
нія вольтовой дуги были детально изслф- 
дованы въ Англи г-жей Айртонъ и Дод- 
делемъ. По нзелфдованямъ г-жи АЙртонъ, 
есть извЪстная связь между длиною ду- 
ги и силою тока, между діаметрами углей 
дуги и силою тока при одной и той же 
длинф дуги—евязь, отражающаяся такъ 
или иначе на звучаши дуги при постоян- 
ной силЬ тока. Доддель занялся вопро- 


115 


сомъ о вліянін періодическихъ перемфнъ 
тока на дугу (особенно на слой газа, 
окружающий дугу) н о дЪЙствіи телефюна, 
въ систему котораго включена вольтова 
дуга. На шести метрахъ разстоянія отъ 
дуговой лампы Доддель ясно слышалъ 
слова, передаваемыя дугою и произносн- 
мыя въ сосъдней комнатЪ въ микрофонъ. 

Но значително дальше пошелъ въ та- 
кихъ изслЪдованіяхъ Э. Румеръ, предло- 
жившій систему безпроволочнаго телефо- 
нированія посредствомъ вольтовой дуги. 
Дуговая лампа съ постояннымъ токомъ 
издаетъ особенный шумъ, достаточно ин- 
тенсивный, если вблизи соотвЪтствую- 
щихъ электрическихъ проводовъ и па- 
раллельно проходящему по ним?, току 
проходитъ другой токъ, слабый н пере- 
мЪнный, —такой, какъ телефонный. Если 
говорить въ телефонъ, поставленный въ 
эти условія, то веБ передаваемые звуки 
будүтъ ясно воспроизводиться дуговою 
лампою. Въ дЪйствительности, какъ мы 
уже выше говорили, эти вибращи соот- 
вЪтствуютъь колебаніямъ теплоты и ин- 
тенсивности свЪта дуги. На почвъ этихъ 
опытовъ и наблюден возникаетъ идея 
телефонированія безъ проволокъ —такъ 
сказать, «свЪтового> телефонированія. 
Въ такомъ телэфонЪ аппаратъ пункта 
отправленія соединенъ съ рефлекторомъ, 
посылающимъ лучи вольтовой дуги въ 
пунктъ полученія, находящийся на боль- 
шомъ разстоянш, свободномъ, разумћется, 
отъ всякихъ преградъ, которыми свћЪто- 
вые е могли бы быть задержаны; въ 
пункть полученія находится параболи- 
ческое зеркал › съ селеновой пластинкою, 
помфщенною въ его центр%, на пути т2- 
лефоннаго тока отъ батареи, и съ ми- 
крофономъ позади параболическаго зер- 
кала. Селенъ имфетъ свойство измЪнять 
электропр:водность подъ вліяніемъ коле- 
баній свБта. СвЪтовыя волны перемфнной 
интенсивности, ударяя въ пріемное пара- 
болическое зеркало, когда на станціи от- 
правленія говорятъ въ микрофонъ, —за- 
ставляютъ въ этомъ случаћ проводимость 
пластинки селена измфняться каждее 
мгновеніе и, слЪдовательно, дъЙствуютъ 
на токъ воспринимающаго звук телефон- 
наго аппарата, который такимъ образомъ 
и воспроизводитъпередаваемый разговоръ. 

Этою установкою можно также восполь- 
зоваться для полученія и б°зконечнаго 
воспроизведенія депешъ фонографиче- 
скимъ способомъ. Производится это такъ: 
прежде всего, для записи сообщеня, пере- 
мфщается съ большою скоростью передъ 
вольтовою дугою или премнымъ зерка- 
ломъ лента чувствительной фотографиче- 
ской бумаги, на которой и запечатлЪва- 
ются колебанія свЪтовой интенсивности, 
вызываемыя звуками телефона. Для вое- 
произведенія соотвЪтствующихъ этимъ 
свЪтовымъ колебаніяхъ звуковъ, записан- 
ная вышеуказаннымъ способомъ фотогра- 
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фическая лента должна перемфщаться съ 
тою же скоростью между сконцентриро- 
ванными свфтовыми лучами и селеновой 
пластинкою: боле или менфе свфЪглыя 
или темныя мЪста этой пластинки погло- 
тять нфкоторое количество перемннаго 
свъта, обусловливая этимъ соотвЪтствую- 
щія измненія электропроводимости се- 
лена и, слЪдовательно, соотвЪтствующіе 
звуки въ микрофонЪ. Такимъ образомъ. 
сообщенія по теле|:ону безъ проводовъ 
могуть быть үвБковъчены, могуть быть 
фотографическимъ путемъ умножаемы въ 
какомъ угодно числ} копій; фотографи- 
ческія ленты съ записанными звуками 
могутъ быть пересылаемы почтою въ про- 
стомъ конвертЪ. Цълая армія звуковъ въ 
простомъ письмЪ! ПЪніе оперныхъ знаме- 
нитостей, пересылаемое за семикопЂечную 
марку въ разныя части свЪта! П при 
томъ—масса копій! Не говоримъ уже о ці- 
лой библіотекЪ такихъ фютофонограммъ. 
Это — серіозная конкуренція нын1;шнему 
фоно р, съ его болЂе или мен$е хрупки- 
ми, ными восковыми валиками. Это 
изобрЪтен!е Э. Румера, конечно, нуждает- 
ся еще въ усовершенствованіяхъ лля вве- 
денія въ практическій обиходъ жизни, и 
Румеръ продолжаетъ трудиться въ этомъ 
направленіи. 

Въ предыдущей замЪткЪ мы указали на 
связь между электричествомъ, магнитиз- 
момъ и свЪтомъ. раскрывающую тайны 
единства мірозданія; описанныя здЪсь чу- 
деса вольтовой дуги въ области акусти- 
ки прибавляютъ къ этой главной трех- 
колфнной цфпи, скръпляющей міръ, еще 
одно маленькое звено, псчезающее въабсо- 
лютной пустот? пространства—звукъ... 


СвЬтящіяся бациллы. 


Фосфоресценщя есть свойство нфкото- 
рыхъ тЪлъ свЪтить въ темнот} безъ ощу- 
тительнаго тепла или горБнія. Фосфорес- 
ценція свойственна какъ тБламъ инерт- 
нымъ, такъ и тБламъ живымъ. Инертныя 
тБла, какь, напримЬръ. соли уранія и 
извести, столь хорошо изученныя Бекце- 
релемъ, обязаны своею [юсфоресценщею 
или сильному и скоропреходящему окис- 
ляющему дћиствію или явленію, связан- 
ному съ электричествомъ, подобному тому, 
какое производятъ катодные лучи, идо 
фосфореецирующий сввтъ отклоняется или 
гаснетъ волизи сильнаго электромагнита. 
Такія животныя. какъ наеЂкомыя. —свЪт- 
лякъ. или Ивановъ червякь (Оатрутгіх $р.), 
издаютъ также свЪтъ, обусловлпваемый 
извЪстнымъ окисленіемъ жировыхъ клћъ- 
точекъ, содержащихь непосредственное 
азотное начало, которому Филипсонъ далъ 
названіе ноктилюцина. 

Вы, вТроятно, видЪли въ теплые лЪт- 
не вечера эти прелестные загадочные 
нкные огоньки нъ травЪ, матовые фона- 
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нки, зажженные крошкою-свЪтлякомъ. 
`вЪтъ этого фонаря можеть иногда быть 
полезнымъ и людямъ: президенть Флам- 
маріоновскаго ученаго общества въ Мар- 
сели, ГПацинть Брюгъеръ отмфчаетъ та- 
кой случай, когда онъ читаль показаніе 
своихъ карманныхъ часовъ при свътЪ 
свЪтляка на разстояніи 10 сантиметровъ. 
Профессоръ Ланглей доказывалъ, что яв- 
леніе фосфоресценціи свЪтляка не связа- 
но ‹ъ его жизнью, такъ какъ онъ свф- 
тптъ еще и посл своей смерти; этотъ 
свЪтъ можетъ усиливаться дБйствіемъ 1:1- 
слорода и гаснетъ въ пустотЪ и углеки- 
слот. По мнінію Ланглея, свъчене Ива- 
нова червяка должно быть приписано мед- 
ленному горфню, и ничто не мішаеть 
предположеню возможности воспроизве- 
сти аналогичный боле сильный свЪтъ. 
Фотометричесмя и спектроскопическія 
изслБдованія показали, что лучи, испус- 
каемые свїтлякомъ, болЪе точно ограни- 
чены въ свфтовой части спектра. чїмъ 
лучи всякаго другого источника евта, и 
что развитіе теплоты, какимъ сопрово- 
ждается этоявлен!е составляегьлишь одну 
четырехсотую часть теплоты газоваго 
освіщенія той же интенсивности; эта теп- 
лота отъ свфтляка не достаточна даже, 
чтобы повысить ртуть въ термометрі; на 
одну милліонную долю градуса. 

Рыбы и ракообразныя, живуүщія въ мор- 
скихъ безднахъ, излучають также яркій 
свЪтъ, который служить имъ для освЪ- 
щенія при преслБдовани добычи. Нако- 
нецъ, низпия животныя, какъ поктилюки, 
или морскія свЪчки, теплыхъ странъ так- 
ке свфтятся, заставляя этимь поверхность 
зоря свЪтиться. Въ одномъ изъ засЪда- 
ній ФранцузскагоАстрономическаго обще- 
ства дебатировалея однажды вопросъ о 
причинахъ фосфоресценщи моря, вызнан- 
ный корреспонденціей \. Шмолля по адре- 
су общества, описывающей наблюдавшіе- 
ся эффекты свътящагося моря въ літнія 
ночи, при чемъ авторъ полагалъ, что эле- 
ктричество играетъ болыпую роль въ 
этомъ явленіи. По этому поводу профес- 
соръ Фүша высказалъ мнЪне, что можеть 
существовать несколько видовъ фосфо- 
ресценціи, обусловливаемыхъ различны- 
ми причинами. Что касается этого, онъ 
замЪтилъ тЬмъ же лфтомъ (1898 г.) въ 
үстьи Луары, что не только волнующая- 
ся вода свЪфтилась, но что тфхъ же эф- 
фектовъ можно было достигнуть и на пе- 
скЪ. растирая его палкою. Наблюдая это 
явлене ближе, Фушл увидфлъ, что этотъ 
свЪтъ непускался трупами мелкихъ рако- 
образных. Поэтому Фушэ думаетъ, что 
кромћ свЪта, излучаемаго физологически 
нъкоторыми микроскопическими живот- 
ными, св%та, которому Гумбольдтъ при- 
писываль И экваторіаль- 
ныхъ морей, можетъ проявляться иная 
фосфоресценщя, менфе яркая, производи- 
мая просто медленнымъ окислешемъ мерт- 
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вой матерш, столь богатой фосфоромъ, 
какою изобилуетъ немного мутная вода. 
Это явленіе было бы аналогично свче- 
нію начинающихъ гнить остатковъ мор- 
скихъ рыбъ, ракообразныхъ или моллюс- 
ковь въ темнотБ. о вя ДЪй- 
ствія кислорода для такого свЪченія объ- 
яснялось бы, почему на фос{ореецирую- 
щемъ морф гребешки волнъ всегда болЪе 
освфщены. Лови возразилъ на это, что 
если явленіе обусловливается лишь раз- 
ложеніемъ морскихь животныхъ, то оно 
произходило бы болфе часто, но Каллан- 
дро утверждалъ, что въ Гаврф оно на- 
блюдается достаточно часто. Къ преніямъ 
своихъ коллегъ. такихъ же любителей 
природы, какъ и онъ самъ, Фламмаріонъ 
добавилъ, что волнеше очень усиливаетъ 
фосфюресценщю. Однажды, въ літній ве- 
черт. на плаж} Порнише онъ перенесъ 
ведро съ водою въ гостиницу въ 200 мет- 
рахъ отъ берега; вода была совсфмъ тем- 
на. но, всколыхнувшиеь, . наполнилась 
блестками, какъ это бываеть на морЪ при 
волнении или за кормой плывущаго ко- 
рабля. Въ заключеніе Кенисс» сдБлалъ 
весьма циное указаню, вынесенное имъ 
изъ частыхъ наблюденй фосфоресценщи 
моря въ АлжирЪ, гдЪ онъ прожилъ нф- 
сколько мЪсяцевъ: это св5чеше моря бы- 
ло тЬмъ сильнЪе, чъмъ больше электриче- 
ства было въ воздухЪ. Въ лупу онъ могъ 
наблюдать микроскопических живот- 
ныхъ, производившихъ свБченіе: чаще 
всего это были ракообразныя, зміехвост- 
ки. кольчатые черви или морскія свЪчки; 
послднія имфють видъ маленькаго ша- 
рика отъ трехъ до пяти десятыхъ долей 
миллиметра съ подвижнымъ придаткомъ: 
на 11:1 можно замфтить много микро- 
<копическихъ точекъ, сквозь которыя про- 
бивается очень сильный свЪть. Посл 
этихъ показаній очевидцевъ, взятыхъ на- 
ми аи разага для большаго уясненія кар- 
тины морской фосфоресценции, продол- 
жаемъ бесфду объ этомт, явлениг вообще, 
по стать профессора Эмиля Масса. 

Въ растительномъ мір также прояв- 
ляетея фосфоресценція — именно у пла- 
стинчатыхъ шляпочныхъ грибовъ (Абагі- 
сіпі), изъ которыхъ одинъ видъ, растущий 
ц$лыми гнЪздами на корняхъ оливкова- 
го дерева, евЪтитъ ночью прекраснымъ 
ОЪлымъ свфтомъ; опенки (Асагісиѕ те]- 
1еиз), проростая въ громадномъ количе- 
ствЪ осенью у основаня деревьевъ, так- 
же пспускають свЪтъ. 

Для объясненія явленія фосфоресценщи 
указывали, какъ на причину, на окисле- 
че или медленное гор%ніе и даже наэлек- 
тризованность тфлъ. Но нельзя ли при- 
писать это явленіе развитію огобыхъ бак- 
терій на поверхности фосфоресцирующа- 
го предмета? Въ 1875 году П рлюгеръ до- 
казывалъ, что излучаемый свБжею трес- 
кок, свфгь обусловливается дфятельно- 
стью нфкоторой бактерін, которую впо- 
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слЪдетвін, въ 1818 г, Конъ отерылъ и на- 
зва.тъМісгососсиѕ рһоѕрћогеѕсепѕ. Въ 1887г. 
Фишеръ и Форстеръ указали на фосфо- 
ресцирующихъ бактерій у рыбъ Индійска- 
го океана и СЪвернаго моря; эти удиви- 
тельныя микроскопичевя существа были 
названы ВасШаз$ рһоѕрћогеѕсепѕ. Но вско- 
рЬ ихъ раздфлили на два вида, по усло- 
віямъ жизни отличающихся одинъ отъ 
другого. Первый, названный въ мпкробіо- 
логіни Рћогобасіегішпи, живеть въ СЪвер- 
номъ мор}; при температур отъ 5 до 10 
градусовъ; имъ излучается чисто-голубой 
евЪтъ, и его находять на такихъ живот- 
ныхъ, когорыхъ считали до того времени 
самосвьтящимися. какъ ракообразныя, 
инфузори, полипы, морскія свфчки, чфмь 
н обнаруживается вліяніе микроорганиз- 
мовъ въ явленіяхъ фросфорееценщи у ор- 
ганическихъ тфлъ природы. Другой видъ, 
сохранившій прежнее назване ВасШаиз 
рһоѕрһогеѕсепѕ. живеть въ Индійскомъ 
океанф при температурБ отъ 10 до 30 гра- 
дусовъ и издаетъ офлый. немного голу- 
боватый свЪть. Утимъ микроорганизмамъ 
фосфоресцирующая вода обязана свонмъ 
свфченемъ; очищенная фильтромъ Чем- 
берлена вода не издаетъ свЪта. И 
микроорганизмъ — Васїегішт рһозѕрћогез- 
сепѕ, выдБленный Негтеѕ’омъ, размно- 
жается даже при температурЪ О°. Місго- 
соссиѕ рһоѕрһогеѕсепѕ живетъ не только 
въ нБдрахъ океановъ. а существуегь на 
всфхъ разлагающихея {(осфоресцирую- 
щихъ тБлахъ; безъ нсякаго сомнЪнія, ему 
обязаны фосфоресценціей вышеупомяну- 
тые грибы; далЪе. онъ освфщалъ свЪжую 
еску, заинтересовавшую Пфлюгера въ 
1875 ғ. своимъ свЪченіемъ. мясо въ мяс- 
ной лавкЪ, изслдованное въ 1877 г. 
Миесһ'омъ, и консервы омара, обратившіе 
на себя внимане Банселя и Гуссона. 
Фоефоресцирующія бациллы имфютъ 
видъ микрэскопическихъ, очень корот- 
кихъ палочекъ, испускающихъ въ темно- 
тБ бЪлый. немного зеленоватый свЪтъ, 
аналогичный свътящемуся слЪду. остав- 
ляемому зажигательнон спичкой, когда мы 
черкнемъ ею о какой-либо предметъ. Ба- 
циллы эти распространяются чрезвычай- 
по легко: такъ, въ одну ночь все мясо въ 
мясной лавкъ было залито ими, и если 
положить маленькую частицу На 
цирующаго вещества на кусокъ свъжаго 
мяса, онъ быстро станетъ фосфореециро- 
вать. Фосфоресценція выдерживаеть тем- 
пературу въ 40°, но на 47° она исчезаетъ. 
ВасШаз рһоѕрћогеѕсепѕ разрушается гніе- 
ніемъ. Воздухъ, повидимому, необходимъ 
для жизни этой бациллы, и культуры ея 
не свЪтять при отсутств кислорода. Соль, 
кажется, благопріятствуеть фос.рориче- 
скому мерцанію, и на него свЪтъ, повиди- 
мому, не очень дћЙствүетъ. Эти явленія 
изучаются вь наши дни съ болыпимл, 
интересомъ. На всемірной Парижской вы- 
ставкЪ 19) года. въ Дворці, оптики мож- 
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но было видфть во множествВ культу- 
ры фосфоресцирующей бациллы, свЪтъ 
которыхъ позволялъ въ темнотф читать 
газету вблизи. Фосфоресцирующей бацил- 
л$ (ВасШиз рћоѕрћһогезсепѕ) приписываютъ 
также свЪченіе нормальныхъ и болЪзнен- 
ныхъвыдЪленій (жидкостей) человЂческа- 
го организма; указывали на фосфореецен- 
цію молока, пота, но эти факты очень 
рфдки и мало изучены. Генкель въ 1740 г. 
сообщалъ объ очень ясномъ фактЪ фсс- 
форесценщи пота у одного субъекта, ко- 
торый много потфлъ: когда онъ раздфвал- 
ся въ темнотБ, можно было видЪть, какъ 
по поверхности его тфла и рубахи про- 
бЪгали во всфхъ направленіяхъ свЪтя- 
щіеся слды, подобно слЪдамъ фосфор- 
ныхъ спичекъ, а при свЪтЪ все исчезало, 
и на кожЪ оставались только маленькія 
красныя пятна. №иеѕск наблюдалъ въ 
1 г. снова этотъ феноменъ у одного 
швейцарскаго рыбака, но, къ сожалінію, 
мало изучилъ его. 

Вообще чфмъ болЂе обращаютъ внима- 
нія на ту роль, какую играютъ въ при- 
род микроорганизмы, тъмъ болфе можно 
приписать имъ явленій, которыя до сихъ 
поръ не могли быть объяснены прежни- 
ми данными науки. 


Происхожденіе нефти. 


Въ разныхь мЪстахъ нашей планеты 
находятся подземныя озера той жидко- 
сти, практическое прим1:неніе которой въ 
житейскомъ обиход создало колоссаль- 
ную отрасль промышленности, разраба- 
тывающую богатЪЙпие природные скла- 
ды освЪтительныхъ матеріаловъ въ видЪ 
неизсякаемыхъ запасовъ нефти. Въ не- 
запамятныя времена какой-то нев$ домый 
случай открылъ человфку драгоцнное 
свойство этой подземной жидкости—горЕ- 
не, и съ тбхъ поръ это масло, энергично 
извлекаемое челові.честгомъ изъ нЪдръ 
земли, не перестаетъ разгонять мракъ но- 
чи своимъ свЪтомъ, дешевизна котораго 
поб]`ждаетъь болфе опасныхъ конкуррен- 
товъ нефти—газъ и электричество. Но от- 
куда происходитъ это горное масло? Какъ 
образовались эти неисчерпаемые подзем- 
ные бассейны не]ти, представляющей со- 
бою углеводородное соедикеше, т. е. во- 
дородъ и углеродъ? Образовалась ли эта 
загадочнан жидкость отъ разложенія ме- 
таллическихъ үглеродистыхъ соединеній, 
какъ, повидимому, достаточно указываетъ 
на это ея химическій составъ? Но геоло- 
ги не находятъ залежей такихъ металли- 
ческихъ углеродистыхъ ссединеній вбли- 
зи нефтяныхъ озеръ. Гакь же маловфро- 
ятною является родетвенная связь нефти 
и каменнаго угля. Никогда или почти ни- 
когда природныя скопленя нефти не 
встръчались по сосфдетву съ каменно- 
угольными залежами. Геферъ предложилъ 
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теорію органическаго происхождения неф;- 
ти, и на послЬднемъ международномь 
нефтяномъ конгресс проф. Энглеръ из- 
ложилъ эту теорію, ярко освъщенную 
строгими научными данными. Мы позна- 
комимъ съ нею нашихъ читателей въ 
краткихъ словахъ по статьЪ 4 ранцузска- 
го популяризатора Макса де-Нансути. 
Происхожденія нефти нельзя нскаті, въ 
гекатомбахъ г опсторическихъ животных ь, 
разложившіеся трупы которыхъ могли бы 
выдфлить необходимыя въ данномъ слу- 
чаЪ вещества; по этой гипотез въ со- 
ставъ нефти входилъ бы азотъ, пиридинъъ. 
пиколинъ, азотныя основашя, чего въ 
дфйетвительности нЪтъ. Геологическія из- 
слдованія нефтяныхъ залежей застав- 
ляютъ думать о происхождении нефти изъ 
морскихъ организмоьъ. Особый видъ смо- 
лы можеть быть полученъ лабораторнымъ 
путемъ изъ мяса рыбъ, которое, будучи 
изрублено и зажарено, прессуется и дис- 
тиллируется въ перегрфтомъ состоянии. 
Н$что подобное совершалось въ природ1;, 
когда потопъ наводниль раскаленныя 
земныя бездны въ первобылную эпоху. 
Океаны покрыты особой органической 
матерей, состоящей изъ икры, ` зароды- 
шей рыбъ. Моря бороздятся громадными 
кочующими стаями рыбъ: акулъ, сельдей, 
сардинъ и т. д.; эти легіоны проходятъ у 
береговъ или скрываются въ открытомъ 
мор}; незначительная часть ихъ попа- 
даетъ въ сЪти рыбопромышленниковъ и 
служить пищей человЪъку. Но куда дї- 
вается вся остальная масса рыбы, глав- 
ная часть этой плавающей арміи? Гонеч- 
но, умираетъ въ ранней старости и, опу- 
скаясь на дно, устилаетъ его своими оез- 
численными трупами, которые разлагаясь 
подготовляютъ матеріалъ для будущихь 
нефтяныхъ залежей. Слфдуетъ полагать, 
что 1зъ рыбъ, обусловливающихъ обра- 
зованіе нефти, главное мето занимают. 
сельди: еще при жизни естественнымъ 
образомъ снф распрстраняютъ масло въ 
водЪ, и засаленная поверхгость моря ука- 
зываетъ рыбакамьъ на присутствіе въ 
этомъ мфетЬ слай сельдей, которымъ они 
тотчасъ преграждають дорогу сТтями. 
Исходя изъ такой гипотезы происхожде- 
нія нефти, химикъ Шайноха считалъ воз- 
можнымъ указать на подобное нефгеносное 
обу азованіе въ Галищи, гдЪ находились въ 
сланцахъ несомн+Енные, обильные остатки 
допотопныхъ сельдей. Онъ вычиелилъ, что 


при такой же пропорціп сельдей въ 11. 


отдаленныя времена, каһъ и теперь, какъ 
и то количество, о которомъ даеть укз- 
занія нынфшняя ловля, напримїръ, у 
берегоьъ СЪвернаго моря, горное масло 
Карпатскихъ залежей могло бы образо- 
ваться такимъ образомъ въ двЪ съ поло- 
виною тысячи літъ. Слфдуетъ замЪтить, 
что не однЪ только сельди могли послу- 
жить для образованія нертяныхъ скопле- 
ній. Странствуюния тучи сельдей сопро- 
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вождаютея безчисленнымъ множествомъ 
другихь рыбъ, мелкихъ и крупныхъ, 
друзей и враговъ, питающихся ими по 
пути и слфдующихъ за путешествемъ 
своей живой пищи. Морскія нфдракишатъ 
густыми стаями плавучихъ обитателей 
разнообразнЪишихъ видовъ. Процессъ об- 
разования нефти можно представить себЪ 
слфдущимъ образомъ. 

Громадныя стаи рыбъ, увлекая съ со- 
сою указанное нами выше органическое 
вещество, покрывающее морскую поверх- 
ность, столпились въ концБ концовъ въ 
бухтахъ, заливахъ, гдЪ и нагромоздились 
кучи ихъ остововъ и другихъ морскихь 
осадковъ, прибитыхъ волнами къ бере- 
гамъ. Кивотныхъ, которыя пожирали бы 
всю эту падаль, не было въ морскихъ 
глубинахъ,—по крайней мър%, въ доста- 
точномъ количествЪ, и потому происхо- 
ходило медленное разложене этихърыб- 
ныхъ залежей подъ сильнымъ давле- 
ніемь прикрывающихъ ихъ слоевъ воды 
и преобразованіе въ тягучую маслянистую 
массу, —процессъ, воспроизводимый совре- 
менными химиками въ ретортахъ. Пред- 
положимъ теперь какой-либо земной ка- 
таклизмъ —грандюзное наводненіе, потопъ, 
геологическін переворотъ, изм\неніе кон- 
фигураши береговой лини, горизонталь- 
наго пројиля и т. и. Слои земли излома- 
лись, разорвались, перем шались, одни 
поднялись, другіе опустились, —и море от- 
ступило огь прежнихъ береговъ, покину- 
ло ТЪ заливы и бухты, на дн которыхъ 
скрывались рыбныя кладбища, одни рыб- 
ныя скопленія остались въ состояніи 
смолистыхъ напластованій, другія выпари- 
вались, сгущались отъ высокой темпера- 
туры земныхъ н%Ъдръ, дистиллировались, 
образовывали такимъ путёмъ озера масла, 
которыя отдаленными грядущими чело- 
вЪческими поколЪніями будутъ эксилоа- 
тированы посредствомъ артезіанскаго бу- 
ренія или выкачиванія изъ подземныхъ 
природныхъ резервуаровъ. 

Такова въ общихь чертахь недавно 
формулированная гипотеза происхожде- 
нія нефти, иона достаточно правдоподоб- 
на. Но есть и другая гипотеза, —именно 
теорія растнтельнаго происхожденя неф- 
ти изь смолистыхъ веществъ нЪкото- 
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рыхъ видовъ растевй, поглощенныхъ ка- 
таклизмами. Эта теорія также можеть 
быть поддержана. НЪкоторые торфы игра- 
ютъ роль переходной степени между 
нефтью икаменнымъ углемь евоимъ содер - 
жаніемъ смолистыхъвеществъ, достигаю- 
щимъ до 20 процентовъ. Дюренъ указал» 
на сходство этихъ веществъ въ торф» 
Бретани и въ нынфшнихъ растеніяхъ, и 
д-ръ Вольный, спещалистъ по этимъ во- 
просамъ, полагаеть весьма вЪроятнымъ 
происхожденіе смолистыхъ веществ тор- 
фа изъ растеній, послужившихь для 06- 
разованія послЪдняго. Но торфяное емо- 
листое вещество можеть быть превраще- 
но химически въ нефть, такъ что теорія ра- 
стительнаго происхол:деня нефти иметь 
весе аргументы. °* 

Вообще можно заключить, что нефть 
происходитъ изъ жирныхъ, смолистыхъ 
остатковъ, животныхъ илнрастительныхь 
или, быть можетъ. гБхъ и другихъ вм} 
ст, соотвЪтетвенно мћетноетямъь. Но съ 
химической точки зрЪнія, при оцънкЪ той 
и другой гипотезы, доводы въ пользу мнЪ- 
нія о происхожденш нефти отъ разложе- 
нія рыбъ должны, кажется. одержать 
верхь надъ другими соперничающими 
предположенями. Опредзленнаго рђше- 
нія этого вопроса слЪдуетъ ожидать отъ 
геологін, которая вее болфе и болЪе со- 
вершенствуется въ своихъ данныхъ, ста- 
новитея точнфе въ своихъ показаняхъь, 
всесильнЪеподкрћиляется фактами. Выше 
было указано, что однимъ изъ аргумен- 
товъ гипотезы происхождешя нефти изъ 
рыбныхъ скопленій служить отсутстніе 
азота въ ея состав}, но истина требует, 
указать на исключеня въ этомъ отноше- 
ни, — псключенія, впрочемъ, настолько 
рЬдкія, что они не могуть быть приняты 
серіозно во внимаше при ршеши вопроса 
о происхождении этой горючей жидкости. 

Оть себя мы можемъ прибавить еще 
одно интересное указаніе, несколько го- 
ворящее, кажется, въ пользу раземотрЪн- 
ной гипотезы образовашя нефти изъ раз- 
ложившагося мяса рыбъ: именно, русская 
богатфйшая нефтеносная область на за- 
падномъ берегу Каспійскаго моря нахо- 
дится въ близкомъ сосЪдствЪ съ богатЪй- 
шимъ рыбнымъ краемъ Росам... 








'Геатрь Маріонетокъ въ Нью-ЮрЕЪ. 








ИЗЪ АРТИСТИЧЕСКАГО МІРА, 


Театръ маріонетокъ въ Нью-[оркф. 


Фр. Никольса. 


Въ самомъ центрЪ италіанской колони 
въ Нью-[рк?; стоитъ, втиснутый между 
двумя большими домами, маленькій те- 
атрикъ, въ которомъ неизмфнно каждый 
вечеръ воскресаетъ средневћковое ры- 
царство. 

Этоть театръ пережиль свое время. Все 
вокругь него носитъ признаки цивилиза- 
щи двадцатаго вЪка,—кишашие народомъ 
тротуары, полисмэны, электрическія ка- 
реты и прочіе. Онъ же, какъ уцълЪвшая 
между камнями мостовой травка, отка- 
зывается уступить мЪсто реализму. Те- 
атрикъ этотъ живетъ, какъ воспоминаніе 
о тЬхь далекихъ годахъ, когда люди вф- 
рили въ евои мечи и въ невозможное. 

Труппа этого театра заключаетъ въ се- 
6Ъ оолфе шестидесяти актеровъ; ихъ игра 
никогда не составляетъ предмета, рецен- 
зій драматическихъ критиковъ; въ свою 
очередь и они относятся одинаково равно- 
душно какъ къ похваламъ, такъ и порица- 
нію. Хотя нельзя сказать, чтобы они рабо- 
тали изъ любви къ искусству, но все- 
таки они работаютъ ни ради денегъ, ни 
ради славы. Отсутств!е чувства въ ихъ 
игрЪ боле чімъ возмфщено усердіемъ, 
съ какимъ они исполняютъ свои роли, но 
главное они вфрны антрепренеру. Труппа 


эта состоитъ изъ маріонетокъ, приводи- 
мыхъ въ діъйствіе желфзными прутьями. 
и мъсто жительства ея Спрингъ-Стритъ. 

Маріонетки ростомъ около трехъ фу- 
товъ. У нихъ деревянныя головы, наби- 
тый кукольный корпусъ на пружинахъ. и 
фабрикація ихъ происходитъ въ самомъ 
театр. Ихъ ‹директоръ» можетъ болфе 
справедливо, чфмъ какой бы то ни было 
антрепенеръ, хвастаться тфмъ, что онъ 
«дЬлаетъ актеровъ». Лица ихъ вытачи- 
ваются, парики прибиваются гвоздями на 
голову, и всЪ ихъ костюмы моются въ 
томъ же театрЂ. Дающаяся въ н>мъ пьеса 
не имћетъ конца: она началась болће го- 
да тому назадъ, когда театръ впервые по- 
явился наСпрингъ-Стритъ. Директоръ объ- 
яснитъ вамъ, что у него есть нтаман- 
ская книжка, въ трехъ томахъ, подъ за- 
главіемъ «Семь аладиновь.. Каждый 
день онъ изучаетъ одну изъ ея главъ, а 
затфмъ, согласно содержаню этой главы, 
импровизируетъ то. что должны говорить 
актеры, когда онь маневрируетт ими изъ- 
за сцены. Маріонетки-женщины говорятъ 
черезъ посредничество Изабеллы, его стар- 
шей дочери. Т$ же ігатанѕ регхопае по- 
являются на сцену каждый вечеръ, но 
представленіе всегда разное. Главы треть- 
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яго тома еще не были играны на Сирингъ- 
СтритЪ, и онъ всф должны быть сыграны 
прежде, чЕмъ директорь вернется къ пер- 
вой главЪф перваго тома и начнетъ сна- 
чала. 

«Семь Паладиновъ> — коллекція роман- 
тическихь легендъ, окружающихъ дворъ 
Карла Великаго. Это передфлка <Пфени 
Роланда`, которую 'Тайльферь пфлъ пе- 
редь Вильгельмомъ Завоевателемъ въ Га- 
стингскомъ сражени и которая, вт той 
или иной форм$, является основаніемъ для 
эначительной части произведеній древней 
европейской литературы. Въ «Семи Пала- 
динахь: заключается все самобытное на- 
правлеше десятаго вЪка. Туть находится 
Ринальдо Монтобанскій, которымъ такъ 
восхищался Донъ-Кихотъ, его конь Бай- 
арь и мечъ Фламбержъ. Тутъ волшеб- 
никъ Маладжиджи и Ганелонъ предатель, 
Карль Великій, Кларисса и самъ злато- 
кудрый Роландъ. Они изображаются безъ 
всякихь новЪйшихъ прикрасъ. Въ сущ- 
ности, пьеса настолько серюзна, ея сред- 
невъковая простота настолько совершен- 
на, что почти кажется, будто Карль Ве- 
ликій и его храбрые рыцари устали отъ 
тысячелЬтняго ожиданія и переживаютъ 
свою молодость на Спрингъ-Стрит?. 

ВселЪдствіе того, что маріонетки при- 
водятся въ дЪйствіе сверху, число ихъ же- 
стовъ ограничено. Когда актеръ желаетъ 
показать зрителямъ. что онъ плачетъ, онъ 
прикладываеть руку ко лбу; когда сер- 
дится, онь дергаеть ногами; когда же онъ 
хочетъ дфлать видъ, что усталъ, то при- 
слоняется къ стБнЪ. Въ одномъ углу те- 
атра стоитъ верстакъ, на которомъ вы- 
дЪлывается оружие маріонетокъ. Щиты и 
шлемы ручной ковки и нЪкоторые изъ 
нихъ дфиствительно красивы. Достоин- 
ство и важность лица обозначается вее- 
гда его вооруженіемъ. Если актеръ из- 
ображаеть простого рыцаря, то его шлемъ 
изобличаегь многочисленные удары, по- 
лученные имъ на сценЪ и за сценою; если 
же онъ изображаетъ такого паладина, 
какъ Гинальдо, то его щитъ всегда но- 
вый и никелированный. Есть около дю- 
жины маріонетокъ, изображающихъ ту- 
рокъ. на которыхъ надо смотръть въ ду- 
хЪ крестовыхъ походовъ. Всф мусульмане 
отчаянно злы; ихъ роль заключается глав- 
нымъ образомъ въ томъ, чтобы милости- 
во быть убитыми мечемъ христіанскихъ 
рыцарей, которые, за исключеніемъ Гане- 
лона, не могутъ дфлать ничего недостой- 
таго одобренія, сколько бы они ни уби- 
вали и ни грабили. " 

Маленькая сцена находится на концЪ 
длиннаго зала. Арка аван: цены низко 
опущена для того, чтобы люди, приво- 
дящіе въ дЪйствіе актеровъ, были совер- 
шенно скрыты. Плата за входъ отъ пяти 
до пятнадцати центовъ. Очень немного. 
сравнительно, мЪсть продается по боле 
высокой ЦЪНЂ; они состоятъ изъ камыше- 
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выхь стульевъ, разставленныхъ въ ко- 
роткой галлереЂ, которая величается ‹ло- 
жею». Ежедневно въ восемь часовъ ве- 
чера зрители занимаютъ мЪста, которыми 
заполнена большая часть театра. Вс 
они бЪдны и, по принятой мЪрк, невЪ- 
жественны. Очень немногіе изъ нихъ гра- 
мотны. Они состоять изъ тфхъ пталіан- 
цевъ, которые тащатъ тельжки съ фрук- 
тами и копаютъ подземные ходы. Туть 
есть люди всякихъ возрастовъ, говорящіе 
на всевозможныхь нарЪчіяхъ: сЪдовла- 
сыя бабушки, которымъ второе покол%ніе 
захотБло доставить үдовольствіе; дфги, ко- 
торыя уже проходятъ третью часть азбу- 
ки и умБютъ говорить по-англійски; пье- 
монтцы н сицилійцы. Много женщинъ си- 
дятъ съ младенцами на рукахт., и ве 
мужчины. почти безъ исключенія, курять 
отвратительный табакъ. котораго нигдЪ 
въ мір} нельзя найти кром какъ въ м'ї;- 
стности между Гаустонъ-Стритьи Чатамъ- 
Скверъ. Одинъ запахъ, господетвующій 
надь всъми остальными, —запахъ чесно- 
ка, связываетъ родственными узами всъхъ 
зрителей. Очевидно, этотъ овощъ соста- 
вляетъ главную часть ужина всъхъ при- 
тнедшихъ, не исключая и младенцевъ. 
Управленіе театромъ—дЪло одной семьи. 
Мужъ и отець—директоръ заведенія. При 
орудованіи марюнетками ему помогаютт, 
старшій сынъ н дочь. Жена директора 
продаеть билеты у входа, а Рафаэль и 
Елена, — одиннадцати и девяти літ. 
исполняютъ обязанности капельдинеровъ. 

Эти дЪти согласились на мою просьбу 
допустить меня за сцену и объяснить мн 
представленіе. Мы прошли черезт, калитку, 
продфланную въ рЬшетк, окружающей 
сцену. а затБмъ черезъ парусинную дверь 
на авансценЪ, и я очутился въ жилищ 
маріонетокъ. Он? висфли у стЬнъ въ та- 
комъ нзобилит, что закрывали другъ друга. 
Рафаэль и Елена говорили о нихъ, какъ 
о существахъ, одаренныхъ болфе чьмь 
обыкновеннымъ разумомъ. 

— Это—азіатскій великанъ,—объясняла, 
Елена, указывая на маріонетку, которая 
была головою выше всфхъ оетальныхъ. 
Онъ сильнфе всвхъ остальныхъ турокъ; 
но Ринальдо убьетъ его не дальше, какъ 
черезъ недЂлю. 

— А это Ганелонъ, —сказалъ Рафаэль; — 
мы никогда не моемь ему лицо, потому, 
что онъ негодяй. 

Елена съ благоговЪніемъ разсказывала 
мнф о красотЪ платья Клариссы, изъ-за 
которой сражались доблестные рыцари. 

— Моя мать, —говорила она, —трудилась 
надъ этимъ платьемъ цфлую недълю. Она 
говоритъ, что я получу его, когда сно 
будетъ сношено. 

Въ центрф сцены декорации были по- 
вЪшены надъ чфмъ-то въ родЪ перегородки. 
Позади этой перегородки были уетроены 
узкіе подмостки, на которыхъ стоялъ ди- 
ректоръ, при чемъ видны были только 
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его голова и плечи. Когда поднялся за- 
навЪсъ, его мускулистыя голыя руки 
блестЬли отъ пота. Рафаэль объяснилъ 
мнЪ, что грубо нарисаванныя деревья, по- 
вфшенныя надъ перегородкою, означаютъ 
«ЛЪсъ Скорби». 

— Иногда мы испытываемъ огорченія и 
печали. Мы какъ будто заблудились въ 
своихъ чувствахъ. Это и есть ЛЪеъ 
Скорби. Трудно это объяснить американ- 
цамъ, но италіанцы понимаютъ. 

Переваливаясь, выступиль Мамбрино, 
держа мечъ передъ своимъ лицомъ. Гулъ 
въ зрительной зал умолкъ, и водворилась 
тишина, прерываемая по временамъ вздоха- 
ми. ВсЪ женщины вытирали глаза рука- 
вами, а мужчины вытрясали пепелть изъ 
трубокъ. «БЪдный Мамбрино!» говорили 
они. «Выберется ли онъ когда-нибудь?» 
Лицо дпректора, которое было невидимо 
для зрителей, становилось все болће и 
‚ болЪе напряженнымъ. Было очевидно, что 
онъ испытывалъ все деревянное горе Мам- 
брино. На лиці его выражалось отчаяніе, 
котораго не способна была испытывать 
маріонетка. 

Мамбрино выступилъ на середину сцены 
и разсказалъ, какимъ образомъ онъ былъ 
разлученъ съ Ринальдо и заблудился въ 
лЬсу. Онъ сильно отклонился назадъ и 
сказалъ, что онъ голоденъ, озябъ и истом- 
ленъ. Онъ шатаясь дошелъ до картонной 
скалы и былъ опущенъ на нее, при чемъ 
заявилъ, что намЪренъ лечь, чтобы уме- 
реть въ ЛБсу Скорби. На глазахъ дирек- 
тора навернулись слезы, и незанятою ру- 
кою онъ спфшилъ ихъ вытереть. Большин- 
ство женщинъ въ зрительномъ залЪ гром- 
ко рыдали, мужчины же энергично тере- 
били усы. 

ЗатЪмъ на сцену былъ выведенъ кол- 
дунъ Маладжиджи. Лицо директора освъ- 
тилось улыбкою и выразило облегченіе, 
когда онъ сообщилъ о томъ, что Маладжи- 
джи нашелъ Мамбрино. Онъ задергалъ 
ноги волшебника, и говорилъ за него: «онъ 
храбрый рыцарь. Я долженъ вывести его 
изъ.ЛЪсаСкорби.Позову своего господина». 

Его господинъ,—чортъ, быль самымъ 
популярнымъ актеромъ изъ всей труппы. 
Онъ быль выброшенъ на сцену сверху, а 
не введенъ изъ-за кулисъ. Когда дирек- 
торъ произнесъ его роль, чортъ оказался 
доетойнымъ полученныхь имъ апплодис- 
ментовъ. Не смотря на его хвостъ и рога, 
онъ былъ добрый малый, тотчасъ же 
принявшійся соображать—какъ вывести 
Мамбрино изъ лЪсу. «Единственное для 
этого средство, —говорилъонъ вдумчиво, — 
чтобы рыцарь послЪдоваль за тъмъ, что 
онъ больше всего любитъ. Но ему ничего 
больше не оставалось любить, кромф сво- 
его коня Байара. :Превосходно,—восклик- 
пулъ чортъ, прыгая отъ радости, - убЪги 
съ Байаромъ, иМамбрино пойдетъ велЪдъ». 

Рафаэль и Елена, безъ всякихъ напоми- 
наній со стороны отца, принялись коло- 
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тить кулачками въ лежавшее безь упо- 
требленія вооруженіс марюнетокъ и вмъст^; 
съ тЬмъ, сморщивъ губки, издавали умо- 
рительные звуки, нфчто среднее между 
евистомъ и стономъ. 

— Это буря—объяснилъ мн Рафаэль: — 
мы изображаемъ громъ и дождь, падаю- 
щій на деревья. 

Буря была поднята съ цфлью разбудить 
Мамбрино, котораго директоръ подняль 
со скалы какъ разъ во-время, чтобы онл, 
могъ увидфть, какъ волшебникъ уводитъ 
Байара. Байаръ былъ сдфланъ изъ офлой 
ваты и имфлъ фута два въ длину. У него 
сочленешя были на переднихъ только но- 
гахъ, и онъ быль значительно меньше 
волшебника; но это ничему не мЬшало. 
Зрители любили его. Представленіе дошло 
до самаго интереснаго мБста, и зрители 
были очень возбуждены. Они встали но- 
гами на скамейки и кричали: «Поймай его. 
Мамбрино! БЪги за нимъ!» Крупными ка- 
плями потъ катитея съ лица директора. 
когда онъ топалъ ногами, чтобы показать, 
что Байаръ скачеть. ПослЪдній исчезъ 
вмЪстЪ съ волшебникомъ за кулисами, гд1. 
Рафаэль потрепалъ его за хлопчатообу- 
мажныя уши. 

— 'Гы добрый конь, —говорилъонъ,вЪшая 
его на гвоздь. Тебъ незачфмъ утомляться. 
Мы спасемъ твоего господина. 


Мамбрино забылъ вс} свои горести. Онъ 
стучалъ мечомъ по щиту и громко звалтл, 
Байара, но тоть не показывался. Проби- 
раясь черезъ лЪсъ, онъ вдругъ остано- 
вился, а дЪти побфжали въ уголокъ п 
тамъ стали топать, стучать и орать, какъ 
индЪЙцы. 

— Происходитъ битва, — сказала мн? 
Елена. Мамбрино прислушивается къ ней. 
Мы изображаемъ битву. 


Зрители тоже слушали, затаивъ дыха- 
не. Они хранили абсолютн‹е молчаніе, о 
Елена и Рафаэль все громче и громче 
шум$ли. Между тБмъ Изабелла и ея стар- 
шій братъ живо снимали маріонетки съ 
крючковъ и клали ихъ въ кучу около 
отца. Мамбрино принялъ участіе въ сра- 
женіи, которое яростно вели между собою 
турки и христіане. Одинъ за другимт, 
бросились турки на Мамбрино. Слыша- 
лось бряцаніе мЪди, и врагъ падалъ мерт- 
вымъ на сцену. Въ продолженіе трехъ ми- 
нуть около двадцати мертвыхъ маріоне- 
токъ пали вокругъ Мамбрино. Тутъ физн- 
ческое упражненіе было слишкомъ силь- 
ное для того, чтобы директоръ могъ много 
говорить, и происходила просто панто- 
мима битвы и побфды. Когда сражен 
окончилось, Ринальдо, переваливаясь 
черезъ мертвыя тБла, подошелъ къ сво- 
ему товарищу и обнялъ его. Зрители смЪн- 
лись, когда спускался занавЪсъ, а дЪти 
уносили жертвы Мамбрино. Планъ чорта 
оказался удачнымъ. Храбрый рыцарь вы- 
брался изъ Леа Скорби. 


ми мии _- 


ма .. 
ТА М2 КА И 
28: Урун. Ч 
ИНЬ СЫ · 
ия. 


Б 


9... 
еб "ар 
о ТО 
е7 м 


Я Ч 


ДЪтство. 


ИЗЪ ГАЗЕТЪ и ЖУРНАЛОВЪ. 


ХІХ-й вЪъкъ и народивпийея ХХ-й, под- 
вергающіе тонкому и всестороннему ана- 
лизу каждое движене человЪ ческой души, 
не сставили безъ внимашя и дБтское 
сердце и открыли въ немъ особенную, 
сложную, полную значенія психологію, о 
существовании которой не подозрЪвали 
наши отцы, а тБмъ оолће наши дЪъды. Въ 

жнее время, ла и теперь дфтетво не- 
ръдко называется золотымъ. Художники, 
какъ-то: Грёзъ, Беркенъ, Друз, сставили 
намъ портреты свЪжихтъ, толетыхъ, ды- 
шащихъ здоровьемъ и весельемъ дЪтей, 
окруженныхъголубками, цвЪтами, на фонЪ 
голубого неба. Изъ этихъ дЪтей выросли 
полные оптимизма и жизнерадостности 
люди, которые сохранили самое лучезар- 
ное воспоминаніе о своемъ дЪтствЪ и отро- 
чествЪ, не смотря на страшную строгость 
дисциплины, розги, голодные и холодные 
часы, проведенные въ темныхъ чуланахъ, 
всякагорода наказанія, считавшіяся един- 
ственной правильной системой воспита- 
нія, не смотря на отсутствіе комфорта и 
гигіены въ учебныхъ заведеніяхъ. Въ вос- 
поминаніяхъ стариковъ мы читаемъ уми- 
ленныя и восторженныя строки, благосло- 
вляющія это время. На послБдующихъ 
поколі ніяхъ подобный режимъ отразился 
болЪе болЪзненно и оставилъ послЪ себя 
воспоминанія о дътствЪ, омраченномъ не- 
«праведливостями, суровостью, рутиной, 
бросающими подчасъ черную тінь и на 





веселыя, счастливыя минуты. Это-то по- 
колЪніе, перенесшее на опыт; мучитель- 
ныя минуты дЪтскаго отчаянія, горя и 
сознанія своего безсилія передъ властью 
старшихъ, пережившее мучительный про- 
цессъ возмужанія ума и сердца при та- 
кихъ условіяхъ, и воспользовалсесь гу-. 
манитарнымъ н филантропическимъ на- 
правленіемъ нынЪшняго нЪка, чтобы ‹бра- 
тить особенное вниманіе общества, на дЪт- 
скій возрастъ и на значеніе правильнаго 
развитія его въ физнческомъ и нравствен- 
номъ отношеніяхъ. Они привлекли вни- 
маніе благотворителей и матерей на боль- 
ныя, несчастныя созданія, ростущія въ 
подвалахъбезъ призора, безъ свЪта, почти 
безъ одежды и пищи, въ вЪчномъ страх}; 
передъ пьяными колотушками отца и не- 
терпБливыми пинками матери, и которыя. 
конечно, не имБютъ понятия о мало-маль- 
ски гигіеничномъ и тщательномъ уход. 
Идеальной мечтой филантропа и соціаль- 
наго реформатора должно быть насту- 
пленіе такого времени, когда не будетт, 
больше сиротъ,не въ сосственномъсмыслї, 
отсутствія отца и матери, а въ смысл}, 
той заброшенности, которое выражает 
это слово. ДЪпствительно, кто болћЪе ну- 
ждается въ попеченіи, чфмъ эти малень- 
кія, оезпомощныя существа, гибнущія ты- 
сячами вслЪдствіе отсутствія любвн и за- 
боты? Сколько женщинъ живутъ одинокой. 
грустной жизнью, лишенной интересовъ 
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и привязанностей, когда на свфтЪ столько 
несчастныхъ дЪтей, которыхъ нужно спа- 
ети и пригрЪть; онъ бы наполнили этимъ 
евое существоване и не д$лають этого 
потому, что не подозрЪваютъ, сколько 
счастія и пользы для другихъ и для себя 
заключается въ этомъ трудЪ. ВЪдь ребе- 
нокъ становится взрослымъ человъкомъ, 
благодЪтелемъ или бичемъ для общества, 
псточникомъ счастія или горя для мно- 
жества людей, родоначальникомъ мно- 
гихъ поколЪній, процвЪтаніе которыхъ 
зависитъ отъ еғо нравственнаго и фен 
ческаго здоровья. Это-то здоровьеи должно 
быть цфлью нашихъ заботъ и усилій, и 
такъ какъ каждый ребенокъ, спасенный 
оть нравственнаго или физическаго иска- 
лБченія, представляетъ громадное благо- 
дБяніе для человфчества, то и трудъ 
этоть—великое дЪло, какъ ни тяжелъ и не- 
благодаренъ онъиногда. Ни однозданіе не 
устоить противъ дЪйствія времени и непо- 
годы. если не будетъ стоять на прочномъ 
фундаментЪ, точно также нельзя строить 
на пескЪ человфческую жизнь; отъ ея 
начала зависить ея послЬдующее напра- 
вленіе, такъ что эта работа должна быть 
начата съ первыхъ дней существованія. 

Французы озабочены тЪмъ, что народо- 
населеніе Франщи не даетъ нормальнаго 
ежегоднаго прироста, и, въ видахъ прз- 
озченя зла, они издають разные законы 
н выдумывають налоги на холостыхъ и 
бездЪтныхъ, но никакія подобныя мфры 
не заставятъ ршившихся на доброволь- 
ное безплоде супруговъ измфнить свои 
взгляды. Не полезн$е ли было бы въэтихъ 
цфляхъ относиться съособымъ почтеніемъ 
къбеременнымъ женщинамъи дБвүшкамъ 
и устроить для нихъ особыя убЪжища, 
‚гдЪ онЪ могли бы въ комфорт и покоћ 
прове ‘ти эти нБсколько мЪсяцевъ, чтобы 
ото время избавленія отъ обыденной ни- 
щеты, труда и горя являлось бы для 
нихъ настолько счастливымъ, чтобы онЪ 
жаждали вернуться въ ТЪ же условія. 
Рядомъ съ этимъ цфлесообразно было бы 
сосредоточить всф усилія, чтобы спасти 
оть гибели множество дЪтскихъ жизней 
взамфнъ тБхъ существованій, которыя 
эгоизмъ и развращенность не позволяютъ 
плодить. На этомъ пути сдфлано уже по- 
рядочно, много усилй. труда, денегъ по- 
ложено на это дфло, и оно привлекаеть 
къ себЪ все больше и больше адептовъ, 
тфмъ боле, что ничто такъ не погло- 
щаеть, какь подобная дфятельность. Мы 
привязываемся къ собаченкЪ, которую 
спасли оть воды; тмъ болфе мы привя- 
жемся къ живому существу, которое спа- 
саемъ оть болфзней, отчаянія, тюрьмы, 
чтобы сдЪфлать изь него здороваго и по- 
лезнаго члена общества. 

Всъ люди зависять другъь отъ друга. 
Наказаніе за дурной поступокъ падаетъ 
почти всегда на голову невиннаго; каждый 
человъкъ, которому не протянешь руку 
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во-время, становится источнакомъ несча- 
стій для совргменниковъ и для потомковъ. 
Если валиъ сосфдъ горитъ, то и вашъ 
домъ находится въ опасности; люди такъ 
тфено переплелись между собой, что отдћ- 
литься, жить особнякомъ невозможно; та- 
кимъ образомъ заботиться о благосоетоя- 
ши другихъ —значитъ въ сущности ковать 
свое собственное счастие. ЧЪмъ болЪе мы 
дБлаемъ добра тъмъ, которые входять 
въ составъ общества, тъмъ боле мы 
облегчаемъ жизнь нашнимъ близкимъ, и 
смфло можно сказать, что мы принесемъ 
больше пользы нашимъ дЪтямъ, работая 
надъ физическимъ и нравственнымъ олдо- 
ровленіемъ той среды, въ которой пмъ 
суждено жить, чЪмъ заботясь о скопле- 
ши имъ большого состоянія. 
Оздоровлеше это должно начаться съ 
колыбели — оздоровленіе сперва физиче- 
ское; оно достигается, какъ извЪстно. пу- 
темь учреждешя яслей, всевозможных 
пріютовъ, гд\; дЪти пользуются надлежа- 
щимъ уходомъ, живутъ въ чистотЪ, одфты, 
накормлены и обучены, и воть на нћ- 
сколько лЪтъ избавляются отъ вреднаго 
вліянія домашней обстановки. Никому не 
безъизвЪстно, что пороки быстро разви- 
ваются въ дЪтяхъ. Они охотно мучаютъ 
животныхъ и притъсняютъ слабаго това- 
рища; какътолько ноги достаточно быстро 
бъгаютъ, они начинаютъ воровать; не- 
исчислимо количество дъвочекъ-подрост- 
ковъ, готовыхъ за кусокъ ленты или кон- 
фету ублажать стараго сатира. Искоре- 
неніе этихъ плевелъ представляетъ труд- 
нүю задачу, которую удается исполнить, 
пока ребенокъ въ стБнахъ пріюта; но 
воть онъ достигь предфльнаго возраста 
идолжентъ уступить мсто другому; возврі- 
щается онъ въ тотъ же подвалъ, откуда 
вышелъ. гд} видить забытыя грубыя 
сцены, циничныя слова и претерпъваетъ 
снова, колотушки, голодъ и холодъ. Мо- 
лодая натура, не успфвшая окрЪпнуть въ 
хорошемъ направлен, мало - по - малу 
развращается, озлобляется; появляются 
прежне пороки, и въ результат —скамья 
подсудимыхъ, а въ лучшемъ случаЪ— 
разбитая, порочная жизнь деклассиро- 
ваннаго, выбитаго изъ колен человЪка. 
Подобног положене дфла привлекло вни- 
манге добрыхъ людей, рБшившихся по- 
мочь горю, и по ихъ иниціативъ въ Пе- 
тербургЬ образовался въ истекшемъ тоду 
създъ благотворительныхъ обществъ. 
поставившій себЪ цфлью передавать 11: 
тей изъ одного заведешя въ другое въ 
известной постепенности, начиная съ 
яслей н пріютовъ и кончая профессіо- 
нальными школами и обще-образователь- 
ными училищами, выпускающими почти 
взрослыхъ людей, вооруженныхъ сред- 
ствами къ добываню себъ честнаго куска 
хлЪба. Конечно, для этой цфли желательно 
бы было самое широкое распространеніе 
профессіональнаго образованія. 
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Бобрищева-Пушкина о судћ и 


расколћ. — «Инфра-человЪки». — Типы бродягъ. — Безвредное бродяжничество. — Оскуд%ніе, 

какъ факторъ преступности. — Промышленное нищенство и его организащя. — Педагоги ни- 

щенства и склады нищенскихъ принадлежностей. — Истор!я русской литературы г. Энгель- 

гардта. — Нитцшеанецъ сороковыхъ годовъ. — Историческій смыслъ теори субъективизма 

Штирнера. — Библіотека отечествовЪдћнія г. Мазаева и ея задачи. — Изслћдованіе о ку- 
старничеств%. 


Вопросъ о нашемъ сектантствЪ являет- 
ся до такой степени сложнымъ, что даже 
теоретическое ршеніе его въ безобид- 
номъ для всъхъ заинтересованныхъ сто- 
ронъ смыслЪ представляетъ трудности 
почти непреодолимыя. Не нужно забы- 
вать, что онъ тфено связанъ съ принци- 
шальнымъ вопросомъ объ отношеніяхъ 
между церковью и государствомъ, а вЪдь 
норма, этихъ отношеній остается проблем- 
мой воть уже почти двъ тысячи л%тъ. 
Болфе, чфмъ въ какомъ-либо другомъ 
вопросЪ, здфсь неумЪстно легкомыслен- 
ное пустослове или пропитанное злоб- 
нымъ ненавистничествомъ <распни его»; 
болЪе, ч$мъ гдф-либо, здЪсь желательно 
слышать зрфло-обдуманный голосъ, взвЪ- 
шивающій всЪ рго и сопїга, проникнутый 
духомъ справедливости и уваженія къ 
человъческому достоинству и при томъ 
далекій отъ верхоглядства. Именно та- 
кими достоинствами отличается изелЬдо- 
ваніе А. М. Бобрищева-Пушкина, посвя- 
ценное весьма важному вопросу объ от- 
ношенй! нашего суда къ расколу 1). 

Приступая къ обзору общихъ условій 
борьбы государства и церкви съ расколь- 


1) А. М. Бобрищевъ-Пушкинъ. Судъ и рас- 
кольники-сектанты. Спб., 1902. 


никами и сектантами, почтенный авторъ 
заявляетъ, что расколъ по своему без- 
правію поставленъ безконечно ниже не 
только иностранныхъ исповЪданій, но 
даже язычниковъ, хотя, съ богословской 
точки зрБнія, установившей единов%ріе, 
рат выше инославныхъ исповЪданій. 
]одобное двойственное отношене къ 
расколу можетъ быть объяснено только 
съ націоналистической точки зрЪнія. :Ра- 
сколъ»>—говоритъ авторъ словами юриста 
Рейснера—‹:отрицаетъ русское народное 
значеніе за офищально признанной госу- 
дарственной вфрой и, смъшивая самъ ре- 
лигію и народность, является соперни- 
комъ господствующей вфры именно въ 
качеств національнаго истинно русска- 
го древняго благочестя». ВелЪдствіе это- 
го съ расколомъ ведетъ борьбу прежде 
всего государство, призывающее къ то- 
му же и церковь, которая, «не будучи въ 
силахъотрЪъшитьсяотънащональной окра- 
ски и находясь въ полномъ подчине- 
ни государству, сама становится только 
орудемъ въ рукахъ государственной по- 
литики, а именно орудемъ ея нащонали- 
стическихъ стремлений». 

Подобное положеніе, какъ и слЬдовало 
ожидать, признается авторомъ совершенно 
нежелательнымъ. :Въ занимающемъ насъ 
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вопросф> — ставить г. Бобрищевъ-Пуи- 
кинъ свой основный тезисъ,—:болБе чфмъ 
гдъ-либо, важно помнить, что у государ- 
ства есть свои независимые отъ церкви 
интересы и обязанности, и обратно въ та- 
комъ же положении находится и церковь; 
было бы большой ошибкой и могло бы 
вызвать очень опасныя послЪдсетвія — смЪ- 
шеніе въ цфляхъ и въ дЪятельности этихъ 
«амодовльющихъ факторовъ >. Ни для ко- 
ғо не секрет, что подобныхъ «большихъ 
ошибокь было сдфлано уже немало, иг. 
Бобрищевъ-Пушкинъ подобралъ цфлый 
ассортимент, ихъ (см. интересную вторую 
главу «средства и премы борьбы съ от- 
ступниками. ). Укажемъ одинъ удивитель- 
‘ный примЪръ. Въ с. Чаплинку (Кіевской 
губ.) въ 1813 г. назначенъ быль для над- 
зора за штундистами и для прекраще- 
‚нія пропаганды полицейскій чиновникъ 
'Поповь. Воть характеристика этого дф- 
ятеля, данная бывшимъ слЪдователемъ 
‘Шугаевскимъ: «Я не могъ не выразить 
‘своего удивленія относительно такого вы- 
‚бора: представьте себЪ пожилого чело- 
вфка, почти безпрерывно пьянаго, нераз- 
витого, грубаго и самодура, да вдобавокъ 
еще нечистаго на руку... Съ суровостью 
‘началъ онъ пресл$довать собранія штун- 
дистовъ, разгонялъ их, билъ, арестовалъ 
‘кого и на какой срокъ вздумается. Ко- 
'нечно, этимъ онъ не прекратиль штун- 
‘дистскихЪ собран, а только заставилъ 
устраивать собранія въ другихъ селахъ 
‚или даже въ томь же селф, г жилъ 
блюститель порядка, но только поосто- 
рожнфе и поскрытнћъе:. ДЪятеліность по- 
добныхъ «миссіонеровъ» дает отрица- 
тельные результаты и для церкви и для 
государства, такъ какъ, по совершенна 
справедливому замЪчанію автора, именно 
по дЪйствіямъ второстепенныхъ агентовъ 
народъ судилъ и осуждалъ сперва близ- 
күю къ нему власть священниковъ и по- 
лицейскихъ,затъмъ губернаторовъ и архі- 
реевъ, а затфмъ, подымаясь постепенно 
выше, составлялъ неблагоприятное мнЪніе 
и о центральной власти,—совершенно не 
освфдомленный, въ виду такого порядка. 
или, вбрнфе, безпорядка, о томъ, какіе 
возвышенные принципы исповфдуетъ выс- 
шее правительство. Не забудемъ, что вы- 
сочайшимъ повел немъ еще отъ 28 но- 
ября 1836 г. не велфво было разлучать 
членовъ одного семейства за разномыс- 
ліе въ вър%, а въ сводф законовъ изд. 
1412 г. (т. МУ ст. 00) значилось, что рас- 
кольники не преслфдуются за мнЪнія 
свои, а только за проступки по ереси ихъ 
и за распространене ея. Въ общемъ за- 
конодательная дфятельность нашего пра- 
вительства по отношению къ расколу яв- 
ляется довольно послідовательнымъотра- 
жешемъ принципа объ отдфленш интере- 
совъ церкви и государства —какъ по со- 
держанію ихъ, такъ и по средствамъ до- 
етиженія цфлей и осуществленія этих 
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интересовъ, но, къ сожалћнію, на практи- 
г}; такая система выдерживалась не все- 
гда строго. Такъ наприм., государство 
пронуждено было оказывать содЪйстве 
духовной власти въ дфлЬ миссіонерскихъ 
«вразумленій» и ‹увфщан@», при чемъ это 
нногда переходило желательныя границы 
(насильственное отвлечене увфщаемыхл, 
отъ мфеть ихъ жительства). Кстати ска- 
зать, эта система вразумленій, неумфло 
примЪняемая, принесла, по небезъоснова- 
тельному мнЪню автора, боле вреда, 
ч5мъ пользы, такъ какъ она утвердила 
расколъ въ его упорств%, обосновала, не- 
нависть его къ духовенству и недовфріе 
къ искренности послЪдняго, а также по- 
влеклапротивоправительственное направ- 
леніе раскольниковъ и сектантовъ. 
Какое же положене долженъ занять 
судъ въ области этихъ отношеній церкви 
и государства. къ расколу? Вопросъ этотъ 
авторъ разр}шаетъ въ 3 гл. своего из- 
слЬдованія (<задача юриста въ дфлахъ о 
раскольникахъ-сектантахъ»), приближа- 
ясь къ формулировкЪ ея путемъ исклю- 
ченія, т. е чрезъ устранеше всего, чу- 
ждаго судейской дфятельности. Такъ, ав- 
торъ опред Бляетъ, что въ задачу юриста 
отнюдь не входитъ забота о распростра- 
неніи православія, что онъ долженъ быть 
чуждъ всякой тенденціи въ ту или другую 
сторону и т. д. Автору приходится вы- 
сказывать эти азбучныя истины въ виду 
часто раздающихся изъ миссіонерскаго 
лагеря жалобъ, будто бы судьи и прокуро- 
ры допускають при разбор сектантскихъ 
дль послабленія,вредныя для дфла право- 
славія. ‹Вакъ ни грустно сознаться» —за- 
мфчаетъ по этому поводу авторъ—«но ско- 
рЪе приходится даже в1, настоящее время 
наблюдать обратных случаи, въ которыхъ. 
если можно такъ выразиться, обвинители 
и судьи, напротивъ, въ ущербъ своимъ обя- 
занностямъ, оказывались въ религюзномт, 
отношени р!а$ гоуаіѕѓеѕ дие 1е гоі-. 
Говоря объ отношенш суда къ сектант- 
ству, авторъ не могь обойти молчаніемъ 
вопроса о роли экспертизы въ судебво- 
соктантекихъ дЪлахъ. Экспертиза эта пол- 
на глубокихъ ненормальностей. дЪлаю- 
щихъ судебную роль ея отрицательной. 
Начать съ того, что «наука сектовъдЂ- 
ніх, на которую должна опираться эта 
экспертиза. «представляетъ собою нагро- 
можденный въ хаотическомъ безпорядкЪ 
необработанный псторическій и современ- 
ный матерлаль, при чемъ матеріалъ этотъ 
болфе доступенъ для пользованія только 
въ сочиненіяхъ полемическаго. очень ча- 
ето тепденціознаго характера». Что ка- 
сается доказательствъ, на основанін ко- 
торыхъ устанавливается преступность 
обвиняемых. то въ дълахь о сектантахъЪ 
ст. е. не старообрядцахъ) по большей 
части такимъ доказательствомъ является 
одно лишь Евангеле, правда, съ подче 
кнутыми мЪстами, но все же Евангеліе, 
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«которое боле чЕмъ странно видћЪть въ 
судебной залБ, на столБ вещественныхъ 
доказательствъ преступленій`. Не лучше 
обстоитъ дБло и съ севидфгелями. Это— 
«почти исключительно сотскіе, десятскіе, 
очень часто къ тому же оскорбленные при 
арестахъ и, во всякомъ слүча%, надо ду- 
мать, не компетентные въ наук} сектовъЪ- 
дЪнія; тъмъ но менфе, они еъ рішитель- 
ностью отвфчають: эт» было собраніе 
штундистовъи вот эти,такіе-тон такіето 
штундиеты были нами взяты на моленіпх. 

Въ виду этой ограниченности доказа- 
тельствъ въ сектантекихьъ дфлахь судъ 
бываетъ вынужденъ ставить приговоръ 
главным, образомъ, если не исключи- 
тельно. на экспертиз}. ©) послъдней ав- 
торъ очень невысокаго миЪнія. «Богослов- 
ская экспертиза на суд]; »—говоритьонъ— 
«иромЪ слабости содержанія. страдаетъ и 
другими недостатками, присущими какъ 
предмету экспертизы, такь и личности 
эксперта; недостаточное знаніе предмета, 
при его поразительной измняемости, 
слишкомъ естественно, чтобы удивлять: 
чуть не каждый день можно слышать или 
читать о нарожденш новыхъ сектъ, тагъ 
какь догматическое сутяжничество со- 
ставляегь характеристическую черту не 
только простого русекаго человЪка,но и во- 
обще людей мало развитых философски. 
а ‘гЬмъ болфе воспитанныхъ на кастовыхъ 
предразсудкахъ. Необходимо принять въ 
соображеніе еще слфдующее: не только 
такъ называемые профессора сектовЪд};- 
нія, примЪфры односторонности которыхъ 
мы видЪли, но и океперты-священники, 
а тфмъ болће ‹миссіонеры съ кокардами», 
являются вь процесс}; несомнЪнно—ето- 
роною, заинтересованной въ дЪлЂ... Уже 
одно то, что всЪ эти эксперты представ- 
ляются лицами, принадлежащими къ од- 
ному общему вЪдометву, лишаеть ихъ 
необходимой независимости и не только 
въ дЪйствін, но и въ мысли; къ этому 
присоединяется полный недостатокъ фак- 
тическаго матеріала, такъ какъ все чаще 
и чаще по такъ 'называемымъ штундист- 
скимъ дфламъ подсудимые не являются». 
Все это лишаеть экспертизу надлежа- 
щаго ея значешя, въ виду чего въ по- 
слфднее время судьи и съфзлы почти уже 
не приглашаютъ экспертов. 

Въ книгЪ г. Бобрищева-Пушкина со- 
держится богатый подборъ фактовъ, ри- 
сующихъ какое-то обидное безправе сек- 
тантства, еще болће развивающее его 
стремленіе къ обособленю. Выводы свои 
авторь обосновать съ тою спокойною 
убЪдительностью, огь которой разномы- 
слящимъ трудно будетъ отдфлатьея ша- 
блонными фразами. и мы съ удовольств!- 
емъ думаемъ, что изслфдоване г. Бобри- 
щева-Пушкина заставить серіозно при- 
задуматься представителей воинствую- 
щаго миссіонерстна. 
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Питан научное пристрастіе ко всякаго 
рода отбрэсамъ челов чества, проф. Ко- 
валевскій въ небольшой изящно издан- 
ной книжечк$ знакомить читателя съ 
разнообразными типами нищихъ духомъ!). 
которые представляютъ готовую почву 
для произрасташя всякихъ явленй пре- 
ступности. Эти, какъ ихъ мЪтко назы- 
ваетъ авторъ, инфра-человфки, «обладая 
по внъшности организащей человфческой. 
по существу не способны и не въ состоя- 
ни! развивать того количества и того ка- 
чества жизненной энерги, которая до- 
влфеть существу һото ѕаріепѕ, а потому 
не могуть выполнять и того жизненнаго 
бытія. которое переживаетъ Бото ѕаріепѕ». 
Авторъ дфлить ихъ на три большихъ 
группы: бродяги, оскудЪлые и нише. Бро- 
дяжничество очень часто является при- 
рожденнымъ и должно быть разсматри- 
ваемо, какъ особаго рода меланхолія, въ 
которой больной, подъ вліяніемъ страш- 
ной, безпричинной тоски, не находя себ 
нигдъ покоя, бЪжитъ. куда и зачбмъ— 
самъ не знаетъ. Его гонитъ тоска, и онъ 
бЪфжить безцфльно и безсознательно. Его 
бЪъгъ есть разряженіе чрезмЪрно накопив- 
шейся энергін, и чБмъ больше онъ 6Ъ- 
жить или спЪшно идетъ, тъмъ ему легче. 
'Гакъ онъ можетъ проходить десятки и 
сотни верстъ, пока не изсякнетъ его то- 
сках. Въ другихъ случаяхъ тоска бываетъ 
объективирована; такъ, дЪти бЪгутъ изь 
школы домой, новобранцы, не останавли- 
ваясь передъ тяжкой отвЪтственностью. 
за тысячи версть уходять на родину 
и т. п. Есть затБмъ огобый типъ бродяги- 
безродника, отличающагося тъмъ, что 
онъ нигдЪ не можетъ ужиться. У бродягь 
этого вида нЪть своего излюбленнаго го- 
рода, мЪстечка, села. «Какая-то невЪдо- 
мая спла гонить ихъ изъ одного конца 
обширнаго отечества въ другой, и нигдЪ 
не могуть они найти себъ постояннаго 
пристаннща». Максимъ Горькій нашелъ 
своихъ героевъ въ средЪ бродягъ этого 
именно тнпа. Далђе идетъ рядъ типовъ 
бродягъ, уже менфе безвредныхъ. Сюда 
относятся сборщики подаяній на душе- 
спасительныя дфла, сдЪлавшіе себф изъ 
этого занятия очень выгодный промыселъ. 
богомолы и богомолки, среди которыхъ. 
есть много шарлатановъ и др. 
` ОскудЪніе финансовое, какъ это всЕмл, 
хорошо извфетно, сопровождается оску- 
дБніемъ и моральнымъ; какое-нибудь вне- 
запно обрушивающееся на челов5ка не- 
счастіе, лишающее его средствъ, «отни- 
маетъ у него все: вру въ себя, сознаніе 
своей личности, надежду на будущее; по- 
селяетъ безнадежность и отчаяніе, пара- 
лизуетъ силу и энергію». Само собою раз- 
умфется, что оскулЪніе въ первичном, 

1) П. И. Ковалевскій. «Нищіе духомъ». Изда- 
не «Русскаго Медицинскаго ВЪстника». Спб. 
1902 т. 
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его видБ еще не составляегь почвы для 
развитія преступности. Но если оно ста- 
новится длительнымъ, а тфмъ болће если 
для человЪка потеряна надежда выйти 
изъ ‘такого состоянія, то оскудЪніе мо- 
жетъ перейти въ разрядъ факторовъ, соз- 
дающихъ преступность. Нь подтвержде- 
ніе этого авторъ приводитъ очень хорошо 
извЪстное Петербургу бЪдствіе, періоди- 
чески разоряющее и безь того небога- 
тое населеніе Гавани. Это б}дстніе, по- 
вторяясь изъ года въ годъ. деморализую- 
щимъ образомъ дЬйствуеть на душевное 
настроен!е гаваньскихъ о Ъдняковъ. ‹Падая 
духомъ, они все чаще и чаще загляды- 
ваютъ въ кабакъ и въ конц концовъ 
превращаются въ горькихъ пьяницъ. Обез- 
силенный матеріально и нравственно, чест- 
ный труженикъ падаетъ и погибаетъ 
безвозвратно... Онъ вынүжденъ валяться 
со своей семьей на полу и близко сопри- 
касаться съ другой такой же семьей. Въ 
этой тфенотЪ, гд люди спятъ, Ъдятъ и 
пьютъ вмЪстЪ, вь этой невозможной гря- 
зи и духотЬ бЪдняку трудно сохранить 
чистоплотность въ болЪфе широкомъ смыс- 
лЬ этого слова. Прежній образъ мыслей 
его съ каждымъ днемъ измЪняется, какь 
измЪняется и онъ самъ. То, чЕмъ раньше 
онъ такъ дорожилъ, потеряло теперь въ 
его глазахъ всякую цфну. Жена, діти, 
все это отодвигается на задній планъ, и 
ихъ мЪсто заступаеть кабакъ. Већ пьют», 
отчего же и сму не пить? И онъ пьетъ-... 

Нищихъ авторь дфлить на три кате- 
гори: нищихъ-бездфльниковъ. профессіо- 
нальныхъ нищихъ и калЪкъ. Интереснъе 
всего второй видъ нищенства. Какъ ока- 
зывается. существуютъ особые препода- 
ватели нищенства и особая наука. какъ 
и что говорить, какь одфться, какъ себя 
держать, чтобы имфть наиболфе жалкій 
видъ и наиболве разжалобить публику; 
новички нищества обучаются также нћ- 
которымь видамъ калЪчества, какъ под- 
катываль глаза, слЪпнуть, имфть изсохшую 
руку. хромую ногу и т. д. Дфло это вообще 
поставлено на широкую ногу. «Препода- 
ватель дфлаеть указаня, кь кому изъ 
публики обращаться съ какою просьбою, 
а также свЪъд%нія о дняхъ премовъ и объ 
адресахъ боле щедрыхь олаготворите- 
лен. Въ нъкоторыхъ мЪстахъь существу- 
ютъ особенные склады нищенскихъ при- 
надлежностей. гдф можно достать гото- 
вые горбы, деревяшки, плакаты на грудь 
для слъпыхъ, рюрмы просительныхъ пи- 
семъ и надлежащих документовъ и т. д.>. 
Иногда нищіе крадутъ дфтей и для вящ- 
шаго воздћіїствія калфчалъ ихъ. Вообще 
нищенство въ огромномъ болыпинстнЪ 
случаевъ является довольно выгоднымъ 
промысломъ, п нельзя не раздЪлять мнф- 
ня французскаго изелфдователя Поліа- 
на, что общественное мнЪніе находится 
на ложномъ пути, если оно слагопріят- 
ствуеть нищимъ. Стоить только поли- 
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цейскому задержать на улицф женщину 
съ маленькими дЪтьми, и немедленно тол- 
па беретъ сторону бъдной женщины. этой 
несчастной, которая, можетъ быть, самая 
ужасная мегера, которая съ грудного воз- 
раста пріучаетъ своихъ дЪтей ко лжи и 
обману . 

Въ заключеніе проф. Ковалевскій ука- 
зываеть нъкоторыя мЪры борьбы против, 
наблюдаемаго всеобщаго обнищашя, по- 
рождающаго преступность. Сокращеніе 
милитаризма, подняте производительно- 
сти земли, устраненіе посредничества мел:- 
ду потребителемъ и производителемъ-. 
все это истины безспорныя. Вотъ только 
относительно мфръ для борьбы съ пожа- 
рами. авторъ, намъ кажется, слишком 
увлекся, когда говорить: снастойчивое 
проведеніе солидныхъ знанй для борьбы 
съ несчастемъ должно составлять осно- 
ву школьнаго образованія. Веъ буквари 
и первыя книги для чтенія должны быть 
наполнены азбучными истинами борьбы 
съ соціальнымъ несчастіемъ и хозяйствен- 
ными познаніями ·-. Если еще можно седЂ- 
лать уступку автору относительно вклю- 
ченія въ первыя книги для чтенія хозяй- 
ственныхъ познаній, то ужъ ни въ ка- 
комъ случа нельзя согласиться, чтобы 
основой школьнаго образованія было из- 
учеше мЪръ борьбы съ пожарами. Най- 
дется много кое-чего гораз о поважнЂе 
по‹аровъ, что должно быть поставлено 
въ основу школьнаго образованія. 


+. 


То лько-что вышедшее изелЪдонаніе 
г. Энгельгардта по исторіи русской лите- 
ратуры ') заставляетъ съ одобреніемъ от- 
нестись къ усердному трудолюб!ю автора, 
не остановившагося передъ детальнымъ 
нзученемъ предмета, чрезвычайно широка- 
гопообъему. ВполнЪ справедливо укаланіе 
автора, что у насъ «хорошо изучены толь- 
ко немногіе любимые и прямо гемальные 
писатели, но черновая работа оцнки 
писателей промежуточныхъ. имфющихь 
только относительное значеніе въ преем- 
ственной работЪ надъ литературными 
формами, не сдфлана>. Г. Энгельгардтъ 
не отстранилъ отъ себя полезной задачи 
изученія всфхъ такихъ второстененныхъ 
и третьестепенныхъ писателей, «нын по- 
забытыхъ и потонувшихъ въ блеск свЪ- 
тилъ литературы», н если его трудъ еще 
и не даеть возможности «едва - ли не 
впервые наглядно обозрЪть литературную 
эволюцію ХІХ столЪтія», на что скромно 
надфется авторъ, то все же онъ даетъ 
читателю довольно обильный матеріалъ 


— 


1) Николай Энгельгардъ. «История. русской 
литературы ХІХ столтія». Томъ первый. 
1800 — 1860 гг. (Критика, романъ, поэзія и 
драма). Съ приложеніемъ: синхронистической 
таблицы, хронологическаго указателя писа- 
телей и полной библіографіи. Спб. 1902 г. 


ЕХ ВВ 


МА А = --- 


и ие. ии а а 


для составленія сужденія о главнЪйшихь 
теченіяхъ литературныхъ въ только-что 
минувшемъ стол%тіи. 

Авторъ избрать методъ хронологиче- 
скій и ведетъ обозрЪніе литературы по де- 
сятилЪтіямъ. Изложеніе иногда отличает- 
ся конспективнымъ характеромъ. Очень 
часто авторъ только ставитъ вопросы, не 
приступая къ разрЬшенію ихъ (см. напр. 
стр. 61, гдЪ идетъ рЪчь о романахъ пер- 
ваго десятилЪтія прошлаго вЪка). Выдаю- 
щееся достоинство труда — полнота ои- 
бліографическаго матеріала. Конечно, 
тутъ возможны будутъ частичныя поправ- 
ки и дополненія, но объ этомъ и гово- 
рить не стоить. 

Мы о подробнфе сказать 
о трудЪ г. Энгельгардта по выходЪ вто- 
рого тома, по словамъ автора, \же под- 
готовленнаго къ печали. 

* 
жх * 

Еще въ сороковыхъгодахъ прошлаговћ- 
ка теорія эгоизма нашла проповЪдника въ 
лицЪ Макса Штирнера—философа ,которо- 
му замъЪчательно не посчастливилось: онъ 
былъ забытъ въ какихт-нибудь четыре го- 
да и дотакой степени основательно, что біо- 
графу его, Джону Маккею, потребовалось 
десять лЪтъ прилежныхъ изысканій, что- 
бы «собрать необходимЪйшія б1юографиче- 
скія свЕдЪнія и приподнять густую завЪ- 
су забвенія, скрывающую оть нашихъ 
глазъ жизнь Штирнера». Изложеніе си- 
стемы этого философа даетъ г. Савод- 
никъ въ небольшой книжечкћ 0. Изъ нея 
мы узнаемъ, что этотъ смлый и безпо- 
щадный скептикъ, апологеъ эгоизма, 
былъ въ дЪйствительности мирнымъ, без- 
обиднымъ обывателемъ, преподававшимъ 
нфмецкую словесность въ одномъ част- 
ном, берлинскомъ пансіонБ для благо- 
родныхъ дфвицъ. Съ своей теоріей Штир- 
неръ выступилъ въ такое время, когда 
общество всего менБе могло увлечься про- 
повфдью эгоизма. Не забудемъ, что это 
было въ сороковые годы—‹эпоху вели- 
кихъ увлеченй и великихъ ожиданій>. 
«Долгое напряженное состояше разрЪши- 
лось въ открытую борьбу новыхъ, либе- 
ральныхъ идей противъ устарфлаго госу- 
дарственнаго порядка; борьба эта велась 
во имя такихъ идеаловъ, какъ свобода, 
право, равенство, отечество; очевидно, что 
человЪкъ, видЪвшій въ этихъ идеалахъ 
одни только ложныя сущности, призраки, 
мнимыя величины,не могъ имЪть никакого 
голоса въ эпоху всеобщаго еченія». 

Посл изложенія системы тирнера. 
котораго онъ считаетъ «анти-идеалистомъ 
по преимуществу», авторъ даетъ крити- 
ческую ея оцфнку, указываетъ ея пробЪ- 

1) В. Саводникъ. Нитцшеанецъ 40-хъ годовъ. 
Максъ Штирнеръ и его философія эгоизма. 
М. 1909, 
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лы съ онтологической и психологической 
стороны. Въ возникновеніи этой системы 
авторъ видить нфкоторую историческую 
необходимость: она явилась «въ качествЪ 
крайняго антитеза всей идеалистической 
философии, господствовавшей въ Герма- 
ни въ теченіе первой половины ХІХ вф- 
ка>. Съ этой стороны г. Саводникъ не от- 
казываетъ ей въ нфкоторой долћ значенія. 
«Штирнеръ», — говоритъ онъ,-—- «создалъ 
свою систему чистаго субъективизма не 
по прихоти личной воли, не по капризу 
творческаго воображенія, а въ силу н%- 
которой логической необходимости; бо- 
рясь противъ идеализма, онъ являлся по- 
правкой къ его односторонности, являлся 
представителемъ противоположныхъ ум- 
ственныхъ теченій: въ этомъ для насъ 
заключается истинный смыслъ и инте- 
ресъ его философскихъ взглядовъ». 

Наконецъ, г.Саводникъставитъ вопросъ, 
существуеть ли прямая зависимость 

итцше отъ его малоизвЪстнаго пред- 
шественника? Слфдуеть предварительно 
замЪтить, что сходство идей обонхъ фи- 
лософовъ «достигаетъ иногда въ отдЪль- 
ныхъ афоризмахъ буквальнаго тожде- 
ства». «ГЪмъ страннЂе является>,—гово- 
рить авторъ,—«тотъ фактъ, что Нитцше 
нигд$ не называеть Штирнера, словно 
этоть мыслитель остался ему совершен- 
но неизвЪстенъ. Послфднее предположеніе 
представляется маловБроятнымъ, такъ 
какъ Нитцше могъ познакомиться съ 
общей характери: тикой философіи Штир- 
нера, напримЪръ, изъ «Исторіи матеріа- 
лизма» Ланге, которую онъ цитируетъ въ 
своихъ произведеніяхъ и которая, слБдо- 
вательно, была ему хорошо извЪстна». 
ГЪмь не мен%е, міровоззрЪніе Нитцше 
г. Саводникъ считаетъ совершенно само- 
стоятельнымъ: ‹ни о какомъ вліянін (на 
Нитцше) со стороны Штирнера не можетъ 
быть и рЬчи, такъ какъ развитіе взгля- 
довъ Нитцше шло своимъ особымъ путемъ 
и совершалось въ силу своей внутрен- 
ней необходимости». Молчаніе же Нитц- 
ше о ШтирнерЪ авторъ объясняетъ тъмъ, 
что «Нитцше очень ревниво оберегалъ 
свои права на полную оригинальность и 
поэтому считалъ неудобнымъ указывать 
на философа, съ которымь у него было 
такъ много общаго». 

Г. Саводникъ—изслЪдователь вдумчи- 
вый и серіозный. Его книжка предста- 
вить интересъ не для однихъ только по- 
клонниковъ Нитцше. 


* 
ж ж 


Поповоду выхода вторымъ изданіемъ из- * 
вЪстной «Истории русской церкви» Е. Е. Го- 
лубинскаго г. Харламповичъ счелъ свое- 
временнымъ подвергнуть новому пересмо- 
тру вопросъ о томъ, насколько правдивы 
извЪстія о состояніи просвъщенія въ древ- 
ней Руси, сообщаемыя въ «Истори рос- 
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Йской» Татищева !). Научное состояще 
этого вопроса слБЬдующее. Татищевъ въ 
своей истори даетъ рядъ извЪстій, сви- 
дътельствующихъ не только о широкомъ 
распространенін грамотности въ домон- 
гольскій періодъ, но и о развитіи сред- 
няго образованія, между прочимъ спе- 
ціальнаго, духовнаго, а также о класси- 
ческомъ характер послЪдняго. Значи- 
тельная доля этихъ извЪстій приходится 
на такъ называемую Іоакимовскүю лфто- 
пись, использованную Татищевымъ и за- 
тфмъ навсегда исчезнувшую. Уже Шле- 
церъ заподозриль многія мЪста татищев- 
ской истори въ достовЪрности, а затъмъ 
Карамзинъ отвергъ самое существоване 
Іоакимовской лфтописи. Но цфлый рядъ 
высокоавторитетныхъ ученыхъ, въ числЪ 
которыхъ встръчаемъ имена митрополи- 
товъ Квгенія и Макарія, Погодина, Со- 
ловьева, Куника, Пекарскаго, Бестужева- 
Рюмина и др., не раздБляютъ этого мнЪ- 
нія объ ученой недобросовфстности Татн- 
щева. Изъ позднЪйшихъ историковъодинъ 
лишь профессоръ Голубинскій со всею 
ръшительностью отвергаетъ правдивость 
извЪстій Татищева. 

Г. Харламповичъ раздфляеть мнЪніе 
профессора Голүбинскаго. Въ небольшой 
брошюр$ его приведены н$которыя но- 
выя соображенія по данному вопро ‘у, 
основанныя на анализЪ недавно откры- 
таго памятника этой эпохи (посланія Кли- 
мента Смолятича къ смоленскому пресви- 
теру Өом%), а также на разборЪ извЪстій 
польскихъ хронистовъ по интересующему 
автора, предмету. Брошюра производитъ 
хорошее впечатлЪніе тщательностью ра- 
боты и научнымъ спокойствіемъ тона. 


* 
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1) Г. В. Харламповичъ. Къ вопросу о про- 
свфщен!и на Руси въ домонгольскій періодъ. 
Львовъ. Издавіе Галицко-Русской Матицы.1902. 
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Г. Мазаевъ предпринялъ весьма полез- 
ное изданіе «Библіотеки по отечествовћъ- 
днію», имфющей задачею въ ряд}; отдЪль- 
ныхъ выпусковъ дать географическое, 
статистическое и экономическое обозрЪ- 
не отдфльныхъ районовъ Россін, этно- 
графическое описане ея народностей и 
изслфдован!е современнаго состоянія ея 
промышленной жизни. Каждый выпускъ 
(въ размЬрЪ до 10 печатныхь листовъ) 
будетъ представлять законченный очеркъ 
съ указаніемъ литературы предмета. Бли- 
жайшее назначеніе библіотекн —дать по- 
собіе для учениковь средней школы при 
прохождении ими курса отечествовЪд%Ънія, 
только - что введеннаго въ программу 
средне-учебныхъ заведенй. Мы вполн 
раздфляемъ ожидане редактора «Библю- 
теки», что она окажется пригодной также 
для лиңъ, стремящихся восполнить про- 
бЪлы своихъ знаній самообразованіемъ, 
и будетъ весьма умЪстной въ народныхъ 
библіотекахъ и библіотекахъ для сель- 
скихъ учителей. 

Первый выпускъ «Библюотеки» посвя- 
щенъизслЪдованію о кустарныхъ промыс- 
лахъ въ нашемъ отечествЪ !).Очеркъ даетъ 
довольно обстоятельноес изелБдованіе 
предмета. Помимо историческаго очерка 
кустарной промышленности, здЪсь нахо- 
димъ весьма интересныя свЪд%нія о Перм- 
скомъ кустарно-промышленномъ банкЪ 
(с. 83—86) и подсчетъ расходовъ земствъ 
на поддержку кустарныхъ промысловъ 
(въ 1900 г.—полъ-милліона рублей). При 
удовлетворительной внфшности ц%Ъна 
книжки (60 коп.) должна быть признана, 
невысокой. 


Виблологъ. 


1) Библіотека по отечествов$ дню подъ 
редакдціей М. Н. Мазаева. Русскіе кустари. 
Научно-популярный очеркъ И. М. Иванова. 
Спб. 1902. 








ИЗЪ ЛЕТОПИСИ 


ПРЕСТУПЛЕНИЙ. 


Сравнительная преступность мужчины и женщины. — О дфтекой преступности. — ДЪти— 
прирожденные бунтовщики. — НеумЪстность свидтельскихъ показаний дфтей на судћ.— 
Административная фабрикація Равашолей. — Таинственное убійство во Франщи. 


а судебной медицины въ уни- 
верситет Бордо, Г. Морашъ доказываетъ 
на основаніи статистическихъ данныхъ 
меньшую преступность женщинъ, сравни- 
тельно съ мужчинами. Если взять, —гово- 
ритъ онъ, любой трехлЪтній срокъ, хотя, 
напримЪръ, 1889, 1890 и 1891 гг. то мы 
увидимъ, что за этотъ промежутокъ вре- 
мени 2.970 мужчинъ были судимы по обви- 
ненію въ очень тяжкихъ преступленіяхъ: 
убійствахъ, дЪтоубійствахъ, оскорбленіи 
нравственности, тогда какъ за тотъ же 
періодъ времени только 745 женщинъ 
обвинялись въ тфхъ же преступленіяхъ. 
Такимъ образомъ преступнослт» женщи- 
ны составляетъ только !/ сравнительно 
съ мужской, или, иначе сказать, на 5 
преступлен!Й четыре совершаются муж- 
чинами и толькоодно— женщинами. Боле 
того: оставляя въ сторонф дфтоубЙство, 
преступленіе, за которое отвътственность 
должна падать и на мужчину, такъ какъ 
онъглавная причина, зачинщикъ этого пре- 
ступнаго дЪйЙствія, изъ числа обвиняе- 
мыхъ въ общихъ преступленіяхъ насчи- 
тывается только 211 женщинъ противъ 
2.054 мужчинъ, то-есть, женщина въ че- 
тырнадцать разъ менфе преступна, не- 
жели мужчина. 

Отрицать эти факты невозможно, и по- 
тому никто ихъ не отрицаетъ, но ихъ 
стараются объяснить разными причина- 
ми, нелестными для женщины; говорятъ: 
физическое сложеніе женщины не тако- 
во, чтобы оно могло предаваться наси- 
лію, которое характеризуетъ большинство 
преступленій вооруженной рукой: грабе- 
жи на большой дорог, кражи со взло- 
момъ и т. д. Утверждаютъ, что если жен- 
щина не совершаетъ преступленія физи- 
чески, то внушаетъ его, пользуясь его 


плодами, что нравственно она его винов- 
ница, тБмъ болфе преступная, что остает- 
ся въ тни и наноситъ ударъ чужими 
руками, и такимъ образомъ все сводится 
къ поговоркЪ: «но всякомъ преступленіи 
ищите женщину». Но если и есть доля 
правды въ этой поговоркЪ, то лишь то, 
что надо искать женщину, чтобы добрать- 
ся до мужчины, котор съ незапамят- 
ныхъ временъ совершалъ всякія насилія, 
какь и веяюя геройства, чтобы завла- 
дфть женщиной или удержать ее за со- 
бой. Сказочные герои отправляются ро- 
зыскивать и выручать незнакомыхъ прин- 
цессъ! ЗлодЪй — тотъ идетъ на убйство, 
лишь бы добыть наряды для любовни- 
цы, потому что это льстить между про- 
чимъ н его тщеславію. Но какъ принцес- 
са, такъ н подруга үбійцы не отвЪтствен- 
ны ни въ геройствахъ, ни въ злодфя- 
ніяхъ. Большею частью тф и другія со- 
вершаются безъ вБдома героинь, а но- 
вйшіе и болфе реальные преступники 
очень часто не только не ублажаютъ 
своихъ подругъ, а эксплоатируютъ ихъ... 

Италанская школа криминалистовъ 
признаетъ, что женщина менфе преступ- 
на, нежели мужчина, но даетъ этому до- 
вольно оригинальное объясненіе: преступ- 
никъ воруетъ и убиваетъ, чтобы доста- 
вить себъ средства жить приифваючи, не 
работая. У женщины, чтобы достичь той 
же цБли, есть болфе простое средство: 
она торгуетъ собою. Прибавьте, говоритъ 
эта школа, къ числу преступницъ число 
проститутокъ, и вы пол. чите цифру, рав- 
ную съ цифрой, какую даетъ мужская 
преступность. Но теорія эта нЪсколько 
парадоксальна и кромф того грЬшитъ въ 
основанін: если можно узнать число пре- 
ступныхь женщинъ, то совершенно не- 
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возможно даже приблизительно опред%- 
лить число женщинъ, которыя по какой- 
либо причинЪ эксплоатируютъ свою при- 
влекательность. 
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Не менЪе интересны данныя о преступ- 
ности, сообщаемыя прокуроромъ въ Комо, 
Лино Ферріани. Онъ прежде всего отвер- 
гаетъ, чтобы дЪти были ТЬ особенныя 
существа: ангелы или автоматы, какими 
нхь считаеть банальное мнЪніе людей, 
не изучавшихъ всесторонне трудной за- 
дачи полнаго пониманія ребенка и его 
души. Викторъ Гюго сказалъ: въ каждомъ 
человЪкЪ есть ребенокъ, въ каждомъ ре- 
бенкћъ есть человЪкъ. Да,—говорить Фер- 
ріани, – дфЪти—тЪ же люди, а вовсе не 
миөнческіе малютки, которыхъ рисуетъ 
себъ невЬжественное воображеніе нЪко- 
торыхъ писателей. Подъ короткой блузой 
и панталонами скрывается человъкъ со 
всЪми человфческими страстями. тБмъ 
боле страшными, если онъ анормаленъ, 
если воснитан!е не обуздало ихъ и ничфмъ 
не повлияло на то, что Фулье (Еоці11е) на- 
зываетъ ѓаси1{сѕ таіќгеѕѕеѕ. ИмЪя дЂ- 
ло съ ребенкомъ, никогда не слфдуеть 
забывать, что передъ вами человћъкъ, хо- 
тя и вь миніатюрф, и сл$дуеть всегда 
помнить объ урокЪ, преподанномъ вели- 
кимъ психологомъ: «онъ глядЪль на ме- 
ня исподлобья, какъ мошенникъ разсма- 
триваетъ жертву своего обмана, и при 
этомъ у него былъ довольный видъ ре- 
бенка, который думаетъ, что обманулъ 

взрослаго». 
ебенокъ, по еловамъ Ферріани, при- 
рожденный бунтовщикъ, и воспитателю 
слЪдуетъ считаться съ этимъ свойством. 
Ве дЪти легко бунтуются, и это всего 
удобнфе замфчается во время игръ; по 
мнЪнію одного французекаго психолога, 
ДЪти инстинктивные револющонеры въ 
своихъ играхъ, и надо руководить ими 
во время игры. а не предоставлять на 
волю ихъ прихоти, хотя, конечно, это 
слфдуеть дфлать очень искусно. Кро- 
м причинъ атавизма, наслфдетвенныхъ 
свойствъ и проч. надо также признать, 
что однимъ изъ поводовъ къ бунту у дЪ- 
тей является жажда справедливости. 
Чуть реб-нокъ замфтитъ, что къ нему 
несправедливы, онъ возмущается до глу- 
бины души и, смотря по характеру, вы- 
ражаетъ это явно, становится дерзокъ 
или же затаиваетъ въ себЪ злобу —и воть 
какъ подготовляютея недовольные рево- 
лющон”ры и анархисты. Несправедливые 
учителя и во ‘питатели не И 
что они готовятъ Равашолей. Любопыт- 
ны отвЪты дЪтей на вопросы, предложен- 
ные имъ Ферріани: 1) я предпочитаю по- 
щечину несправедливости; 2) въ школЬ 
всЪ должны быть равны; 3) я ненавижу 
несправедливость; 4) ударить ребенка— 
подлость. Счастливъ учитель, что я не 
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могу отвтить ему такимъ же пинкомъ: 
5) когда я выросту, я отомщу за неспра- 
ведливость, которую я терпфль въ шко- 
лБ; 6) я люблю справедливость; 7) я не 
знаю, что такое справедливость, но знаю. 
что не переношу несправедливости; 8) мой 
товарищъ Луи все переноснтъ, а я нЪтъ, 
потому что меня тошнить отъ несправед- 
ливости; 9) когда я выросту, я буду ре- 
волющонеромт,; 10) я прихожу въ бфшен- 
ство, когда меня обвиняютъ, а я знаю, 
что не виноватъ; 11) когда учитель не- 
справедливъ, мнф хочется разорвать вс}; 
книги и послать ученіе къ чорту; 12) ког- 
да я вижу, что меня несправедливо оби- 
жаютьъ, я чувствую себя храбрымъ, какъ 
левъ. 

А воть четыре отвЪта отъ дфтей пре- 
ступниковъ: 1) Ахъ! НЪтъ, я не переношу 
несправедливости; я способенъ «разбить 
морду» тому, кто ее мн$ оказываетъ; 
2) я малъ, но я выросту и отомщу за всЪ 
обиды, которыя мнф дфлаетъ мой боль- 
шой братъ: 3) меня обижаютъ, я въ пра- 
вЪ возмутиться и отвЪтить градомъ кам- 
ней; 4) когда я имъю дфло съ несправед- 
ливыми, мнЪ хочется взять ружье и за- 
стрЪлить ихъ. 

Постой ны также вниманія отвЪты четы- 
рехъ дЪвочекъ; дв изъ нихъ изъ зажи- 
точныхъ семей и дв? изъ бЪдныхъ: 1) я 
готова лучше умереть, нежели просить 
прощения; 2) несправедливость внушаетъ 
мнЪ желане всБхъ избить; 3) самое боль- 
шое горе для меня—это видфть хорошо 
одфтую дБвочкү, когда я сама въ лох- 
мотьяхъ: это несправедливо; 4) когда меня 
обижаютъ, я чувствую въ сердцъ точно 
кучу булавокъ, которыя меня колютъ, и 
у меня является потребность разбить все, 
что ни попадется подъ руку; разъ я раз- 
била въ гнЪвБ голову куклы, которую 
очень любила, а она у меня была одна. 


* 
* * 


Но при всей врожденной любви къ 
справедливости въ дтяхъ уживается 
удивительная лживость. ДЪти лгутъ, какъ 
дикари, наивно. Уваженіе къправд} добро- 
дфтель, прививаемая цивилизаціей, это 
качество взрослыхъ людей, благопрюбрЪ- 
тенное благородство души. Это вмЪстъ 
сь тъмъ и условіе общественной жизни. 
необходимость котораго мало понятна не- 
развитому уму. Ребенокъ охотно повто- 
рилъ бы съ древнимь мудрецомъ, кото- 
раго знакомство съ міромъ отучило вЪрить 
въ точность людскихъ словъ:— Все правда, 
даже сны. Но эта самая склонность дЪтей 
късочинительству, чтобы выразиться по- 
мягче, дБлаетъ ихъь совершенно непригод- 
ными какъ свидЪтелей на, суд}. ДЪти спо- 
собны сочинять самыя небывалыя истори 
и выдаватьихъ за истину, подинъфранцуз- 
скій литераторъ разсказываетъ, какъ зна- 
комый ему мальчикъ увЪрилъ свою мать, 
что гувернантка повезла его кататься въ 
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карет отца въ Елисейскія поля и что 
лошади понесли и были остановлены од- 
нимъ господиномъ, котораго, однако, про- 
тащили довольно далеко. Онъ прибавляль, 
что гувернантка и кучеръ прогили его не 
5 объ этомъ происшествіни. 

амаша всполошилась, и только случай 
үбЪдилъ ее въ томъ, что все это была 
одна непостижимая ложь. Ея пріятельни- 
ца, жившая въ одномъ съ ней дом, какъ 
разъ выфхала на прогулку въ одно время 
съ гувернанткой и ребенкомъ; экипажъ 
ея все время сл довалъза ихъ экипажемъ, 
и они вмфстф же благополучно возврати- 
лись домой. Для чего же сочинилъ маль- 
чикь такую драму? Чтобы дать пищу 
своему воображенію, чтобы заинтересо- 
вать собою «большихъ», чтобы заставить 
себя слушать и жалфть. И совЪсть ни- 
сколько не укоряла его за такую неправду. 

Тотъ же литераторъ поделушаль с: 
дующій монологъ знакомой ему дЪвочки:— 
Здравствуйте, до 
Очень грустно.—Вашъ мужъ все еще васъ 
бъеть?—Болфе, чфмъ когда-либо, дорогая: 
вчера онъ сломалъ свою трость о мою 

уку; посмотрите какой у меня синякъ.— 

ы слишкомъ добры, что терпите это.— 
Ахъ! если бы у меня не было дочери... 

‹«Надобылослышать, какимъ искреннимъ 
тономъ передавались эти рЪчи. Искренній 
тонъ этоть я уже слышалъ въ другомъ 
мЪстЬ: въ уголовномъ суд судили за 
оскорбленіе нравственности бЪднаго араба 
изъ Гуниса, продавца сла‹ тей, который 
говорилъ только по-арабски, а потому 
пользовался услугами переводчика. Три- 
надцать дфвченокъ были выслушаны не 
какъ свидфтели, а «просто для свЪдЪнія». 
Ихъ оговоръ, точный и согласный, чуть 
было не погубилъ подсудимаго. Но затЬмъ 
ввели взрослаго свидфтеля, который ока- 
зался къ тому же докторомъ, и его пока- 
заніе было такъ убфдительно, что проку- 
роръ немедленно отказался отъ обвиненія, 
и арабъ былъ оправданъ. Но представить 
только себЪ, что доктору что-нибудь по- 
мЬшало бы явиться въ засфдане суда. 
И вотъ несчастный торговецъ сластями 
былъ бы осуждень на каторгу благодаря 
полученнымъ «свЬдБніямъ» отъ лживыхъ 
дБВЧоНоКЪ, 

Не такъ счастливо огдфлались нБсколь- 
ко почтенныхъ бюргеровъ въ Новомъ-Ште- 
тин, которые несколько времени тому 
назадъ были посажены въ тюрьму по 
обвиненію въ безнравственныхъ дЪйстві- 
яхъ на основаніи оговора лЪтей одного 
желЬзнодорожнаго машиниста девяти, 
десяти и тринадцати лЬтъ. Мать дЪтей 
была тоже арестована какъ соучастница 
безобразныхъ оргій, ордо бы устраивав- 
шихся въ ея дом. что же? Все это 
оказалось сказкой. Про одного изъ об- 
виненныхь—врача—говорили,чтоонъотра- 
виль маленькую дфвочку, чтобы скрыть 
слды насилій; трупъ дфвочки вырыли 
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гая, какъ поживаете? — ` 
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изъ могилы, и оказалось, что она умерла, 
отьтифа. Наконецъ, по истеченіи чегырехъ 
недфль арестовали тринадцатилфтняго 
сына машиниста, и тогда онъ сознался, 
что всю эту исторію онъ выдумать. ТЬмъ 
временемъ, однако, одинъ изъ арестован- 
ныхъ бюргеровъ тяжко заболЬть въ 
ор. и умеръ. 

воть почему показанія дътей въ судћ, 
хотя бы только «для свЪдфнія», не долж- 
ны были бы допускаться. Необузданная 
фантазія, какъ мы видимъ, мирится въ 
дЪтяхъ съчувствомъ, заставляющимъ ихъ 
бунтоваться противъ всякой несправед- 
ливости. 

$ 
жх * 

Феррани утверждаетъ, что несправед- 
ливые учителя воспитываютъ Равашолей, 
но воть любопытный образчикъ того, 
когда бюрократія фабрикуетъ анархи- 
стовъ. | 

ДЪло происходить въ одной изъ пре- 
фектуръ Франщи. 

Приставъ приходитъ доложить началь- 
нику канцеляр!и префекта, что съ нимъ 
желаетъ говорить одинъ человфкъ. 

— Кто такой? 

Приставъ, вытянувшись въ струнку, 
‹ чаетъ доволько хладнокровно: 

— Онъ анархистъ; онъ говоритъ, что 
уже приходилъ сюда. 

Начальникъ канцелярии нашелъ имя 
этого человЪка занесеннымъ въ полицей- 
скіе списки. То былъ башмачникъ. кото- 
раго характеризовали, какъ очень опас- 
наго человЪка, хотя онъ и не принималъ 
үчастія ни въ какой пропагандЪ дфйств!- 
емъ. Дежурныйчиновникъ подалъ началь- 
нику канцеляри офиціальную депешу, 
которая извъщала о прибытии бродяги. 
Онъ ночевалъ въ ближайшемь городкЪ. 

— Позовите его! 

Приставъ предложилъ побыть за дверью: 
у челов$ка съ собою «цфльный ворохъ 
вещей... и котелокъ». 

Начальникъ храбро отказался. 

Приставъ ввелъ анархиста. 

То быть человкъ лБтъ около сорока, 
краснощекій, улыбающійся и чисто одЪ- 
тый. Онъ отдалъ честь повоенному. У 
него на спинф быль солдатскій ранецъ, 
а поверхъ него свернутое по положенію 
одфяло и... дфйствительно. также и коте- 
локъ, онъ объяснилъ причину своего по- 
същенія: онъ просилъ льготнаго билета 
на профздъ въ третьемъ класс до сосЪд- 
няго департамента и денегъ необходимыхъ 
для прокормленія себя въ дорогЪ. Спокой- 
но вытащилъ онъ трубку изъ кармана и 
кисетъ съ табакомъ: 

— Вы позволите покурить, гражда- 
нинъ?.. Я продралъ двадцать километронъ: 
и отдохнуть не грЪхъ. 

Начальникъ канцеляріи и не подумалъ 
запрещать ему. Человъкъ набилъ трубку 
н спросить: 
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— Вы, значитъ, заметили собою высо- 
каго блондина? 

— Моего предшественника! 

— Прекрасный человфкъ быль! 

— Очевидно. 

— Я его знавалъ. Онъ величалъ меня: 
дядюшка Равашоль, но я за это не сер- 
дился. 

— Въ самомъ дълъ? —спросилъ началь- 
никъ, заинтригованный. 

Анархистъ продолжалъ: 

— Вы недавно въ администраціи?... Это 
вашъ дебютъ! я вижу... Иначе мы бы уже 
встрЪтились. | 

— Въ самомъ дл? 

— О! я столько знаю начальниковъ.... 
Г. Вожидье, ет въ Пожан%... 
ЧеловЪкъ безподобный, поэтъ, музыкантъ, 
артистъ... 

— Вотъ какъ! 

— И г-нъ Лапата, совътникъ въ пре- 
фектурЪ. Бове... непріятный, но не злой 
малый. 

Онъ зажег ъ спичку и вздохнулъ, глядя 
на похоронную процессію Карно на кар- 
тин 

— Какое несчастіе такой конецъ!.. Я 
помню, какъ теперь, ячиталъ Ре{1] Јоиг- 
па! и плакальъ... И не я одинъ!.. 

Начальникъ канцеляріи подумалъ, что 
передъ нимъ помфшанный, и хотЪлъ со- 
кратить визитъ. 

—- Въ 1885 г.,—продолжалъ человЪкъ,—я 
былъ жандармомъ въ третьемъ легіон%... 
Сначала я думалъ было завести башмач- 
ную мастерскую, но когда меня произвели 
въ сержанты, перешель въ жандарме- 
рію. Но посл пятилЪтней Б вер- 
нулся къ прежнему ремеслу. И тогда у 
меня была мастерская, въ тотъ моментъ, 
какъ Равашоль... 

Начальникъ канцеляріи принялся под- 
писывать бумаги, которыя ему принесъ 
начальникъ отдфленія. 

— Однажды, —продолжалъ человЪкъ,— 
пр!5халь изъ Парижа депутатъ-соціа- 
листъ и сказалъ рЪчь. Онъ утверждалъ, 
что рабочіе сами не знаютъ, какъ онн не- 
счастны. Что чфмъ дальше, тъмъ бүдетъ 
все хуже, и богачи всЪхъ съЪдятъ. Рабо- 
чіе ревЪли, какъ бараны. 

— Ну такъ вотъ, граждане, —говорилъ 
онъ,—надо сдфлать революцію, начать 
забастовку... Избейте капиталистовъ ло- 
патами... Небу стало жарко... Я сталъ во- 
пить: да здравствуетъ анархія. Я думалъ, 
что это всфмъ понравится... Кричу себЪ, 
что перемфнъ никогда никакихъ . не до- 
ждешься, что надо все послать къ чорту, 
да чего ужъ тутъ... самъ не понимаю, что 
такое было со мной... Капли вина во рту 
не было, а былъ точно пьяный... Ору себЪ: 
да здравствуеть анархія; долой депута- 
товъ! Кругомъ меня пошла драка; депу- 
татъ выругалъ меня; кто-то меня ударилъ, 
я ткнуль кого-то въ морду; онъ-то былъ 
полицейскЙ комиссаръ; онъ вынулъ 
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шарфъ, меня потащили въ кутузку... На. 
судЪ, сколько я ни божился и ни объяс- 
нялъ... дБло не выгорЪло... Прокуроръ 
упрекалъ меня за то, что я бывшій жан- 
дармъ... Въ ту недЪлю взорвали два дома... 
Меня засадили на шесть мЪсяцевъ... Когда, 
я вышелъ изъ тюрьмы, мнЪ сказали: — Вы 
анархистъ... ведите себя смирно. Съ тЪхъ 
поръ за мной учрежденъ надзоръ. Я не 
могу шагу ступить, чтобы полиція не гна- 
лась за мною по пятамъ. Имя мое печа- 
тается въ Париж% въ газетахъ; меня по- 
всюду рекламируютъ, мнф больше изъ 
этого не выкарабкаться. ДЪлать нечего, 
я анархистъ. 

— Но вдь это выходитъ своего рода 
карьера? 

ІеловЪкъ не поняль. 

— Когда одно высокопоставленное лицо 
проБзжало, меня арестовали, потому что 
нашли глицеринъ въ моемъ ранц. Ока- 
зывается, что это взрывчатое вещество... 
У меня болли ноги... Съ тЬхъ поръ я не 
употреблялъь больше глицерина: боюсь, 
какъ бы опять не попасться!.. Я и вь ТОТЪ 
разь просидфлъ двадцать дней въ ку- 
түзкЪ... 

— Какъ вы живете? 

— Я не очень несчастливъ. Работаю то 
тамъ, то сямъ. Полковые сапожники на- 
нимаютъ меня... У меня есть аттестаты 
отъ полковниковъ. ББда только въ томъ, 
что какъ узнаютъ, что я анархистъ, такъ 
и не хотятъ больше давать работы. Тогда 
я иду въ мэрію или въ префектуру и такъ 
какъ меня боятся—просто невЪроятно, & 
вотъ же боятся! то даютъ мн денегъ 
на дорогу... Я получаю три франка и пять 
франковъ на пропитаніе и пускаюеь въ. 
путь... 

— Вы много путешествуете? 

— Въ особенности лЪтомъ! Оно пріят- 
нфе. Иду пшкомъ, когда вздумается... 
Такъ, я это лЬто обошелъ Нормандию; въ 
Кан% чинилъ солдатскую обувь. Въ РуазнЪ 
прожилъ два месяца и шилъ охотничьи 
сумки. Красивый городъ Руанъ... Былъ 
въ ДепиЪ, чтобы поглядЪть на море, ко- 
тораго никогда не видалъ. Но разъ утромъ. 
меня призвалъ къ себф подпрефектъ и 
объяснить, что я долженъ убираться 
прочь: парижанамъ страшно мое присут- 
ствіе Я отправился въ департаментъ. 
Марны. 

-– А теперь куда вы направляетесь? 

Задумавшись, анархисть выпустилъ 
клубъ дыма. 

— Мн хотБлось бы побывать въ Ан- 
гліи... Консуль даль бы мнЪ средства на 
обратный перефздъь во Францію... Отпра- 
вился бы я также и на Югь, да только... 

— Что только? 

ЧеловЪкъ выколотилъ золу изъ трубки. 

— Мн бы это было полезнЪе для здо- 


ровья. Но только меня побезпокэятъизъ- 


за милордовъ и русскихъ вельможъ. Мы 
не можемъ находиться въ однихь и тфхь 
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же мЬстахъ, понимаете... Могутъ возник- 
нүть дипломатическія осложненія!... 

Начальникъ канцеляри далъ ему пять 
франковъ и билетъ на профздъ по же- 
ой дорогф. Анархистъ вскинуль ра- 
нецъ на спину и, поблагодаривъ, ушелъ. 

Съ ранцемъ и свернутымъ одфяломъ на 
спинЪ онъ походилъ на солдата на по- 
ходной ногф. Начальникъ дистанщи пред- 
ставилъ себЪ, какъ онъ шагаетъ по боль- 
шимъ дорогамъ, въ прохладные вечерніе 
часы. Онъ былъ свободенъ огъ всякихъ 
заботъ ежедневной жизни и обществен- 
ныхъ обязанностей. Онъ былъ мирнымъ 
бродягой, котораго пугаются добрыелюди, 
сидя у себя дома по вечерамъ съ запер- 
тыми на ключъ дверями. 


Начальнику канцеляріи онъ предста- 
вился какъ бы своего рода чиновникомъ, 
на обязанности котораго лежало пугать 


общество. 
є ы ж 


Годъ тому назадъ во Франціи насту- 
пилъ эпилогъ страшнаго и таинственнаго 
дла, совершеннаго еще въ 1898 г., и глав- 
ные виновники котораго такъ и остались 
нераскрытыми. Это дБло поучительно 
между прочимъ и тъмъ еще, что показы- 
ваетъ, въ какія дебри могутъ завести 
юстицію предвзятыя мысли и предуб%- 
жденія у ея чиновъ, заставляющія ихъ за- 
крывать глаза на дЪйствительность и до- 
искиваться вины тамъ, гдЪ ея нЪтъ. 


Въ Понсъ-Ла-Кальмъ, около Юзеса во 
Францін, проживала на уединенной ферм} 
г-жа Демаре-де-Вокрозъ съ сыномъ, пя- 
и ЛЪть и служанкой Марей 
Лоше. 


Несмотря на преклонный возрастъ (г-жЪ 
де-Вокрозъ было семьдесятъ восемь лЪтъ), 
старуха отличалась большой энергіей и 
сама управляла своимъ хозяйствомъ и 
всеми своими дфлами. Въ конторкЪ, ето- 
явшейвъ ея спальн%, она хранила деньги, 
получавшіяся отъ продажи сельскихъ 
продуктовъ, и распоряжалась доходами 
съ фермы по своему үсмотрнію. 

Однажды утромъ, сынъ г-жи де-Вокрозъ, 
войдя къ матери въ спальню, чтобы 
поздороваться съ нею, нашелъ ее мертвою. 
Несчастная старуха оказалась задушен- 
ной. Ящики въ комодахъ и столахъ были 
выдвинуты, шкапы раскрыты, и все хра- 
нившееся въ нихъ похищено. Опомнив- 
шись отъ ужаса при вид% этого зрБлища, 
г-нъ де-Вокрозъ послалъ за мэромъ, за 
мировым судьей, за жандармами. Вс} 
сбъжались и приступили къ допросу мо- 
лодой служанки. Комната ея находилась 
рядомъ съ комнатой ея госпожи и даже 
вела къ ней. Кровать ея отдБлена была 
отъ кровати убитой старухи всего лишь 
тоненькой перегородкой, и тфмъ не менфе 
служанка утверждала, что ничего не ви- 
дфла, не слышала. 
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— КрЪпко ли были заперты вс}; выход- 
ныя двери наканунЪ вечеромъ? Да. Но, 
однако, она созналась, что въ десять ча- 
совъ вечера отперла дверь, выходившук» 
во дворъ, объясняя, что ходила мыть 
корзины для бФлья, въ виду предстояв- 
шей на завтра стирки. | 

— Въ такой поздній часъ? 

Объясненіе это показалось подозри- 
тельнымъ. Кандармы приступили съ не- 
отвязными вопросами къ молодой д%- 
вушк%. 

Она кончила тфмъ, что показала, что 
въ три часа утра съ ней разговари- 
вала ея хозяйка и что въ это самое вре- 
мя человфкъ, который былъ, какъ ей 
кажется, сынъ хозяйки (въ комнат было 
темно, и она его только слышала, но не 
видфла), подошелъ къ ея постели и ска- 
залъ ей: Я пройду въ комнату барыни, 
если вы про это разскажете, я васъ за- 
ставлю солгать. Больше она ничего не 
знаетъ, потому что тотчасъ же за- 
снула. 

Не смотря на странность и неопредф- 
ленность этого отвф$та, немедленно аре- 
стовали сына убитой, Фернанда де-Во- 
крозъ. Онъ съ негодованіемъ протесто- 
валъ, приводилъ аргументы въ свою за- 
щиту. Если ставятъ ни во что то обстоя- 
тельство, что онъ пятьдесятъ лЪтъ быль 
почтительнЪйшимъ и преданнйшимъ сы- 
номъ 1), то самые факты показываютъ. 
всю ложь обвиненія. Оборотъ фразы: ‹я 
васъ заставлю солгать» предста- 
вляегь буквально переводъ съ поговор- 
ки, употребительной въ мЪстномъ Ар 
чи, на которомъ де-Вокрозъ не говоритъ, 
и одно это уже доказываетъ, что Марія 
Лопіе говоритъ неправду. Но, кром то- 
го, обыскъ, произведенный на первыхъ 
же порахъ, невозможность отыскать дра» . 
гоцфнныя вещи, деньги, цфнныя бумаги 
покойной развф не свидЪтельствуютъ въ 
его пользу? Въ боковомъ кармашк$ руч- 
ного мъшка, гдф покойница хранила день- 
ги, разві; не нашли заявленя, подписан- 
наго де-Вокрозомъ, въ которомъ онъ при- 
знался, что одно имЪніе въ 110.000 фран- 
ковъ, купленное на его имя, принадле- 
житъ по закону его матери? Если бы онъ 
быть убійцей, неужели же бы онъ не 
уничтожилъ этого заявленія? Вскрыте 
тБла покойной тоже опровергло показа- 
не свидфтельницы. Убійство совершено 
было не въ три часа утра, какъ она увЪ- 
ряла. 

«Покойная,—говорятъ эксперты, —ужи- 
нала въ семь часовъ вечера, и состояніе 
пищи въ желудкЪ неопровержимо пока- 

1) Какъ увидимъ дальше, желаніе обвинить. 
во что бы то ни стало ни въ чемъ неповин- 
наго сына заводило такъ далеко, что судью 
ставили ему въ вину какъ разъ то, что онъ. 
былъ такимъ покорнымъ, безотвЪтнымъ сы- 
номъ своей матери. 
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зываетъ, что убійство совершено было 
между десятью часами и полуночью>. 

Къ несчастію для г. де-Вокрозъ, а 
ные чины прониклись мыслью, что имБютъ 
дБло съ «очень хитрымъ преступникомъ». 
Ихъ смущало, что мебель не была поло- 
мана, но отперта ключами покойницы, и 
они увфрили себя, что только матере- 
убійца могъ завладЪть ключами. Забравъ 
себЪ въ голову, что материнская опека 
должна была тяготить пятидесятилфтня- 
го сына, они считали комедіей всБ его 
протесты и видфли хитрость во всемъ, 
что могло служить ему оправданіемъ. Они 
находили, что «ръчь у него слишкомъ 
увъренная, взглядъ слишкомъ спокой- 
ный». Короче сказать, онъ не подходилъ 
къ той иде, какую судебный слЪдова- 
тели въ ЮзесЪф составилъ себЪф о невин- 
номъ сынЪ, обвиняемомъ въ матереубій- 
ств. Такъ какъ въ его присутстви Ма- 
рія Лоше не смЪла повторять своихъ 
обвиненій и плакала, поникнувъ головой, 
то его обвиняли въ томъ, что онъ запу- 
гиваетъ б$дную двушку. Въ сара Най. 
дена записка, безграмотно написанная, 
но въ которой находятся какъ бы намеки 
на какое-то выгодное дфльце. И не смо- 
тря на безграмотность записки или, луч- 
ше сказать, вслЬдствіе безграмотности, ее 
припивываютъ де-Вокрозу; это, дескать, 
хитрость съ его стороны, онъ нарочно 
написалъ безграмотно, чтобы ввести въ 
заблужденіе юстицію. 

Но что сталось съ деньгами и драго- 
цфнностями его матери? Дней черезъ де- 
сять часть ихъ была найдена. Но не по- 
лищя сдфлала это открыте. При вЪсти 
о преступленіи, старшій братъ обвинен- 
наго, Шарль де-Вокрозъ пріЪхалъ въ 
Сенъ-Понсъ хоронить мать и узналь, что 
ему предстоить новое дфло: спасать бра- 
та отъ эшафота. На это онъ потратиль 
все свое время и состояніе. 

Недавно онъ выразился такъ: —«‹Чтобы 
защитить нашу честь и отмстить за мать, 
въ два года мы разорились до тла». 

Шарль де-Вокрозъ параллельно съ слЪд- 
<ствіемъ, какое велъ прокурорскій надзоръ, 
обвинявшій его брата, предприняль дру- 
гое слЪдствіе въ защиту брата. И скоро 
его навели на слЪдъ одного бродяги, ко- 
тораго видфли наканун% убійства въСенъ- 
Понс и который на другой день разм+- 
нять въ Сенъ-НазерЕ, небольшой дере- 
вушк%, расположенной въ четырехъ ки- 
лометрахъ отъ Сенъ-Понса, первый бан- 
жовый билетъ въ 50 Тренев новешень- 
жій; этотъ же человъкъ сфлъ въ тоть 
же день на поБздь желфзной дороги, 
отходивиий въ Ліонъ, и уплатилъ за свое 
м$фсто второй ассигнаціей въ 50 фран- 
ковъ. Наконецъ, у него въ рукахъ вид?- 
ли золотые часы на черномъ шнуркЪ. 
Между тЪмъ сынъ убитой на первыхъ 
же порахъ объявиль о пропажЪ золо- 
тыхъ часовъ и банковыхъ билетовъ. Но 
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такое доказательство невинности все еще 
не удовлетворяло слЬлователя. Онъ про- 
должалъ вести дЪло по обвиненю де-Вок- 
роза. Бродяги могли, видите ли, украсть 
драгоцнности и деньги, которыя онъ 
успфлъ спрятать въ какое-нибудь потай- 
ное мЪсто, и въ силу этой гипотезы онъ 
продержалъ свою жертву еще два м$ся- 
ца въ заточеши. Но, наконецъ, «по отсут- 
ствію всякихъ доказательствъ», де-Во- 
кроза выпустили на свободу такъ же, 
какъ и Марію Лопіе, которая нёсколько 
разъ мЬняла свое показане и говорила 
между прочимъ, что убиль барыню ея 
любовникъ, Іоахимъ Одиберъ, служившій 
на ферм поденщикомъ, и котораго она, 
въ ночь убійства впустила къ себ%, отво- 
ривъ для этого съ вечера дверь, запер- 
тую бариномъ. Самъ Вокрозъ считалъ 
Одибера убійцей, но подозрЪнія противъ 
послдняго не оправдались. Марія Ло- 
ше—умершая во время процесса и до- 
вольно загадочной смертью —взяла свое 
показаніе назадъ. Приказъ объ освобо- 
жденіи де-Вокроза былъ составленъ ско- 
рЪе какъ обвинительный актъ. Вотъ нЪ- 
которыя мста изъ этого удивительнаго 
документа: 
РЕГ принимая во вниманіе, что 
отсутствіе безпорядка въ ящикахъ, гдЪ 
все было на мстБ, указываетъ на то, 
что воръ дЪйствовать методично и съ 
увЪренностью, что ему не помфшаютъ; 
принимая во вниманіе, что собаки, имБю- 
щія обыкновеніе лаять, въ эту ночь не 
лаяли; принимая во вниманіе, что мебель 
не носить никакого слфда взлома, и что 
трудно постороннему человіку разобрать- 
ся въ многочисленныхъ ключахъ, нахо- 
дившихся въ комнатф жертвы; принимая 
во вниманіе, что изъ этого можно заклю- 
чить, что была не кража, но симуляція 
кражи, чтобы заставить думать, что пре- 
ступленіе совершено постороннимъ чело- 
вБкомъ; принимая во вниманіе, что обви- 
няемый отличается плохой нравственно- 
стью; что онъ по лБности, слабохарак- 
терности и отсутствію чувства собствен- 
наго достоинства соглашался оставаться 
при матери и вести жалкую, рабскую 
жизнь, подчиняясь всякаго рода, трудамъ, 
какъ-то: стелить постель матери и гото- 
вить кушанье, что онъ пошель на такое 
униженіе потому что, какъ онъ говорилъ, 
онъ могъ сть, пить и курить въ волю; 
принимая во вниманіе, что у него небы- 
ло никакого личнаго имущества н что 
онъ зналъ, что мать лишила его по за- 
кону наслЪдства !); принимая во внима- 
ше, что по причинЪ близорукости и лБ- 
ности онъ чувствоваль себя неспособ- 
нымъ стряхнуть материнское иго . . ... . 
1) Казалось бы, что одно это обстоятезь- 
ство уже устраняетъ подозр ще въ убійствЪ 
матери де-Вокрозомъ. вслВдств!е его полной 
безсмысленности. 
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принимая во вниманіе, что все это важ- 
ныя показанія, невыгодныя для сына; но, 
принимая во вниманіе, что эти показанія 
не подкрБиляются никакимъ матеріаль- 
нымъ доказательствомъ, а умъ колеблет- 
ся признать такое преступленіе, какъ ма- 
тереубійство, и хотБлось бы, для утвер- 
жденія подобной вины, матеріальныхъ 
доказательствъ или формальныхъ еви- 
дЪтельствъ; принимая во вниманіе, что 
существуетъ сомнБніе, которое должно 
идти на пользу обвиняемому . . ...... 
И прэ ом Б 

И вотъ только въ силу этого сомннія 
де-Вокрозъ быль выпущенъ на свободу 
и могъ отнынЪ присоединить свои усилія 
къ стараніямъ брата доискаться истины. 


Но только черезъ годъ, въ августЬ 
1899 г. удалось открыть виновнаго или, по 
к айней мр, одного изъ виновныхъ. 

1арль де-Вокрозъ проелфдилъ черезъ всю 
Францію того бродягу, котораго видфли 
на другой день послБ преступленія. Его 
нашли въ Пуаси, гд онъ быль поса женъ 
на полтора года въ тюрьму за воровство. 
Бродягу зовутъ Гейтъ, и прокурорский над- 
зоръ въ Ним5 отдалъ его подъ уголовный 
судъ. Виновность его не подлежитъ со- 
мнБнію. Онъ выфхаль изъ Парижа за 
три дня до преступленя и очутился въ 

юнБ черезъ день послБ преступленія 
съ руками, полными драгоцфнностей. Онъ 
утверждалъ, что только-что схоронилъ 
бабушку, и въ числф вещей, оставленныхъ 
ему покойницей, находились какъ разъ... 
часы на черномъ шнуркБ, принадлежав- 
пие г-жЪ де-Вокрозъ. 

Многочисленные свидфтели узнаютъ въ 
немъ бродягу, котораго они виділи около 
Сенъ-Понса, и между его платьемъ най- 
денъ жилетъ цвЪта кремъ съ цвЪъточками, 
который былъ надЪть на немъ, по увЪ- 
ренію всфхъ его видЪвшихъ въ тоть ве- 
черъ, какъ совершено было убійство. 


Гейтъ обвиняется въ соучастии въ убій- 
ств г-жи де Вокрозъ и держитъ себя на- 
хально, пользуясь непостижимой снисхо- 
дительностью судебныхъ чиновъ, продол- 
жающихъ подозрЪвать не.‘частнаго сына 
убитой и обращающихся съ нимъ вовремя 
судебныхъ преній, на которыя онъ при- 
званъ какъ свидбтель,—точно онъ самъ 
подсудимый. 

ПослЪ призыва 98 свидЪтелей, встаетъ 
Гейть и предсфдатель напоминаетъ о 
преступлении въ Сенъ-ПонсЪ. Онъ раз- 
сказываетъ, какъ утромъ г-нъ де-Вокрозъ 
нашелъ отпертой входную дверь, которую 
заперъ наканунЪ, и какъ, пройдя въ ком- 
нату матери, увидћлъ ее лежащей безъ 
признаковъ въ жиани на кровати, а ящи- 
ки всБ выдвинутыми и драгоцнносжт 
украденными, и упоминаетъ о бродяг%, 
котораго видфли въ окрестностяхъ на 
другой день убійства. 

ейтъ перебиваетъ предсЪдателя. 
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— Прежде чЪмъ отвЪтить на ваши во- 
просы, г-нъ предсфдатель, я хочу спро- 
сить: на какомъ основами я нахожусь 
здЪсь? Стараются установить мою винов- 
ность, то-есть доказать, что я соучаст- 
никъ главнаго виновника убійства. Между 
тъмъ для того, чтобы быть соучастникомъ, 
необходимо, чтобы былъ главный винов- 
никъ. Главный виновникъ здЪсь—это де- 
Вокрозъ (дниженіе). Онъ меня не при- 
знаетъ своимъ соучастникомъ. ВмЪстЪ съ 
тъмъ противъ меня не предъявляють по- 
личнаго. Не говорятъ, чей я соучастникъ. 
Ну такъ какъ же?.. 

И Гейтъ подмигиваетъ, улыбаясь и гор- 
дясь тфмъ, какъ онъ хорошо поставить 
вопросъ. 

— Обвиненія, тяготБющія надъ вами, 
будуть высказаны вамъ, и вы поочередно 
отвфтите на нихъ,—замфчаетъ предсда- 
тель. Поговоримъ сначала о вашемъ про- 
шломъ. 

Гейть качаеть головой. 

— О! Яќизнь моя была полна событій 
(такъ Гейтъ называетъ безчисленныя кра- 
жи и мошенничества, совершенныя имъ,, 
и пересказъ былъ бы слишкомъ дологъ 
(Улыбки). 

И тотчасъ же Гейтъ разсказываетъ цф- 
лый романь о покражЪ, совершенной имъ 
въ 1895 г. и которую онъ почему-то счи- 
таетъ очень полезной для своей защиты. 
Въ 1895г.,—говоритъ Гейтъ,—– яработалъвъ 
Ліон надъ разборкой зданій послЪ вы- 
ставки, но трудовая жизнь слишкомъ тя- 
жела. МнЪ предложили пріятели выгод- 
ное дбльце. Оно удалось и дало намъ 
60.000 франковъ и драгоцфнности, кото- 
рыя мы припрятали. ПодозрЪн не воз- 
никло, жалобы не было заявлено, дотого 
операщя была искусно ведена. Мои оба 
пріятеля остались въ ЛюнЪ, гд$ одинъ 
на городской службЪ, а другой открыть 
торговлю, пользуется почетомъ и уваже- 
ніемъ даже со стороны своихъ кліентовъ 
и сталь отцомъ семейства (СмЪхъ). Я 
же вернулея въ Парижь, глЪ на эти 
деньги купилъ товару, чтобы обзавестись 
лавкой. Послф того я захотфлъ отдать 
долгъ природ и женился. 

Три м$Ъсяца спустя Гейть лишился 
жены, и это несчасте повлекло его ра- 
зореніе: общественныя учреждения тако- 
вы, что вслБдствіе того, что я не по- 
тратилъ 60 франковъ на заключене сва- 
дебнаго контракта, я долженъ былъ усту- 
пить родственникамъ своей жены поло- 
вину своего имущества. Остальная часть 
пошла на уплату долговъ, потому что я 
честный человЪкъ. Я могъ совершить кое- 
какія погрфшности (СмЪхЪъ), потому что 
меня къ этому вынудили обстоятельства. 
«Можно быть мошенникомъ и воромъ, не 
переставая быть честнымъ человЪкомъ», 
вотъ оригинальная тема, которую ра зви- 
ваетъ Гейтъ ко всеобщему увеселенію. 
Разорившись, онъ сталъ искать раб оты. 
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Но его замаранное прошлое отпугивало 
отъ него нанимателей. Тъмъ временемъ 
онъ вторично женился. Жена его забо- 
лБла. Ему нужны были деньги. 

— Я снова попался. Что хотите? Зако- 
ны природы неотразимы. Я взялъ то, что 
плохо лежало. Меня опять присудили къ 
полуторагодовому тюремному заключен ю. 
Но, увъряю васъ, господа, что, не смотря 
на это, нвтъ человЪка въ мірЪ, который 
бы больше меня былъ склоненъ къ добру. 
Общество часто заставляетъ людей при- 
бъгать къ безчестнымъ средствамъ, кото- 
рыя имъ претятъ. Если бы въ эту эпоху 
мнЪ протянули руку помощи, я бы не былъ 
снова осужденъ, да и въ настоящую ми- 
нуту я съ ужасомъ думаю о томъ, что 
буду дЪлать, по выход отсюда. Мое по- 
ложене не блестящее; благодаря кампа- 
ни, веденной противъ меня Вокрозомъ, 
мое имя извЪъстно въ цфломь мфЪ. Куда 
я дфнусь, чтобы начать честную жизнь. 
(Движен!е). 

Надо признаться, что Гейть выбралъ 
ловкій способъ защищаться. Этимъ спо- 
собомъ онъ объясняеть, какимъ образомъ 
на другой день посл убійства онъ могъ 
продавать золото и драгоцънные каменья, 
послать женЪ 50 франковъ, а въ концъ 
мЪсяца обзавестись хозяйствомъ. Нена- 
долго, увы! потому что въ 1899 г. онъ уже 
былъ безъ гроша и поступилъ гарсономъ 
въ ресторанъ, откуда вскорЪ былъ отста- 
вленъ, а затфмъ угодилъ на полтора года 
въ тюрьму. Но какъ ни курюзенъ измы- 
1иленный имъ романъ, какъ ни ловки его 
объясненія на первый взглядъ, все это 
разбивается массою свидЪтельскихъ по- 
казан и его собственными признаніями, 
которыя онъ неоднократно дЪълалъ при- 
ставленнымъ къ нему жандармамъ, хотя 
затфмъ браль свои признанія обратно, 
унЪряя, что говорилъ кеправду, разсчи- 
тывая на то, что ему дадутъ ставку съ 
женой, и такимъ образомъ онъ увидится 
съ нею, а видЪться съ нею ему очень хо- 
“Блось. 

ПослЪф допроса Гейта призвань былъ 
Вокрозъ для дачи показаній. И разска- 
залъ то, что уже извфетно читателямъ. 
Допросъ свидфтеля походить больше на 
допросъ подсудимаго. Судебные чины об- 
ращаются съ нимъ презрительнЪе, чЪмъ 
съ Гейтомъ, обличеннымъ воромъ и пре- 
ступникомъ. Защитникъ Гейта доходить 
до того, что осмЪливается задать ему во- 
просъ: не пытались ли вы уже однажды 
убить свою мать? Председатель, стараю- 
щійся сохранять безпристрастіе, увле- 
кается, однако, на столько, что говоритъ 
ему:—если у васъ есть что-нибудь объя- 
вить въ свою защиту, то я вамъ дамъ 
слово. Наконецъ, адвокатъ де-Вокроза не 
выдерживаетъ: я думалъ,—съ негодова- 
щемъ восклицаетъ онъ, —что явился сюда 
защитникомъ гражданскаго истца. Я раз- 
считываль быть помощникомъ господина 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





прокурора, который призванъ обвинять 
рецидивиста Гейта, а вмЪето того я одинъ 
долженъ противиться скандальному зрЪ- 
лищу бандита, избывшаго четыре осужде- 
нія и обвиняющаго въ убйствЪ, совер- 
шенномъ имъ, сына своей жертвы! 

— Я долженъ оправдать свое отноше- 
ніе,– объявляетьпрокуроръ. Г.де-Вокрозъ 
навлекъ на себя подозрфшя въ матере- 
убЙствЪ. Что касается подсудимаго, то 
до произнесеня приговора онъ долженъ 
считаться невиновнымъ. Онъ долженъ 
имЪть возможность защищаться, хотя бы 
для того, чтобы выяснить всф факты, 
отмфченные судебнымъ слЪдствіемъ. 

И съ этою цфлью, вЪроятно, онъ му- 
чить всяческими придирками всЪхъ сви- 
дЪтелей, узнающихъ въ Гейтф того бро- 
дягу, котораго видЪли на другой день 
послЪ убйства въ окрестностяхъ Сенъ- 
Понса. Но всф свидътельсмя показанія 
сводятся къ одному неопровержимому 
т всъ утверждаютъ, что бродяга и 

ейтъ—одно и то же лицо. 

Въ конц засЪданія является новая 
улика противъ подсудимаго. Полицейскій 
агентъ Гоннаръ, производившій слЪдствіе 
въ ЛіонЂ, фактически үдостовЪряетъ, что 
Гейтъ прибылъ въ этотъ городъ не 26-го 
августа, какъ онъ утверждаетъ, а 25-го 
(убійство совершено было 23-го августа), 
и такимъ образомъ старательно подго- 
товленное а1іһі рушится. Вообще посл 
всЪхъ показаній свидЪтелей и другихъ 
фактонъ, выяснившихся на суд, удиви- 
тельно, какія сомнћнія могутъ еще оста- 
ваться у прокурора. Гейтъ сознался въ 
преступленіи въ письм къ женЪ и сло- 
весно прокурору въ ЮзесЪ. Гейта видЪ- 
ли въ Сенъ-Понеъ 23-го августа, въ день 
убійства. Его видфли въ ЛіонБ черезъ 
день съ драгоцінностями убитой въ ру- 
кахъ, н онъ говорилъ тогда, что только- 
что получилъ наелЪдство изъ драгоцЪн- 
ныхъ вещей. Гейтъ выфхаль изъ Пари- 
жа 21-го августа и вернулся въ него 
27-го. Онъ родомъ изъ Сенъ-Понса; знаетъ 
мЪстность, зналъ и домъ Вокрозовъ. Гейтъ 
рецидивистъ, который пять разъ попа- 
дался въ воровствЪ, и, кромЪ того, самъ 
сознается въ такихъ продфлкахъ, кото- 
рыя не доходили до свЪднія правосу- 
дія. ТЪмъ не менфЪе, прокуроръ относится 
къ нему съ непонятной снисходительно- 
стью Но вслЬдствіе нЪкоторыхъ 
обстоятельствь дЪло откладывается на, 
три мЪсяца, а по истеченіи ихъ, когда 
оно возобновляется при новой сессіи уго- 
ловнаго суда, декоращи мЬняются какъ 
бы по волшебству. 

Въ самомъ началЪ засЬданія, когда 
прочитанъ былъ обвинительный актъ, 
прокуроръ, тот» самый, который велъ 
дъло во время предыдущей сессіи до 
призыва свидЪтелей, всталъ, чтобы ‹из- 
ложить дЪло», а главное, чтобы произне- 
сти слЬдующія слова: 
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-- Убійство г-жи де-Вокрозь повело къ 
тремъ посл$довательнымъ слЪдствіямъ: 
немедленно послЬ совершенія убшетва 
уже 25-го августа невинный сынъ жерт- 
вы, по, оговору служанки, Мари Лопіе, 
быль арестованъ и обвиненъ въ матере- 
убйствЪ. Марія Лоше была арестована 
одновременно съ нимъ. Свой оговоръ, 
отъ котораго она сначала было отказа- 
лась, она, къ несчаг'тію, повторяла въ про- 
долженіе трехъ місяцевъ, и онъ одинъ 
какь будто давать ключъ къ тайнЪ, ко- 
торую, помимо этого, казалось невозмож- 
нымъ ни выяснить, ни проникнуть. Отъ 
этого перваго слфдетыя ничего не оста- 
лось въ нашихь умахъ, кромф сожалђ- 
нія, что оно было начато, и сожалфня о 
томъ, что оно было заключено такимъ 
указомъ объ освобожденіи де- Вокроза 
изъ-подъ суда, при чемъ законъ не доз- 
волилъ намъ взять обратно мотивы аре- 
ста, когда, десять мЕсяцевъ спустя, от- 
крытъ былъ настоящий виновный. Этотъ 
\казъ объ освобожденіп опрометчиво 
предръшаль будущее и оставляль г. 
Фернанда де-Вокрозъ подъ гнетомъ не- 
заслүженныхъ подозрЪній. Это заявленіе, 
которое я дїлаю передъ вами, было не- 
обходимо. Такъ какъ я не могъ сдБлать 
его на первой сессін, то высшая судеб- 
ная власть страны потребовала, чтобы 
это заявленіе предшествовало преніямъ, 
которыя сейчасъ начнутся, и я съ истин- 
нымъ удовольствемъ исполняю ея волю. 

— Сегодня предстанетъ передъ вами 
Гейтъ. Мн]; нечего въ настоящую мину- 
ту указывать на тяготБющія надъ нимъ 
обвиненія; но такъ какъочевидно, что ника- 
кой связи, никакого отношенія не могло 
существовать между Фериандомъ де-Во- 
крозъ и Гейтомъ, то самый факт, что 
мы судимъ его, долженъ вамъь доказать, 
какое глубокое үбБжденіе въ невинности 
перваго питаемъ мы... 

Ъдный Гейтъ Недаромъ три мЪсяца 
тому назадъ онъ протестовать противъ 
отсрочки надъ нимъ суда. Онъ совсЪмъ 
сбитъ съ толку новымъ отношеніемъ къ 
нему суда. Онъ лишился своихъ пособ- 
никовъ и, предоставленный собственнымъ 
силамъ, нЪсколько смущенъ, что не мЪ- 
шаетъ ему, конечно, отрицать свое уча- 
сте въ убЙствЪ г-жи де-Вокрозъ. Въ 
немъ напрасно признаютъ бродягу, кото- 
раго видъли въ Сенъ-Понсъ. Но, желая 
изоЪжать прежнихъ ошибокъ въ своей 
тактик$, онъ совершаетъ новыя, еще гру- 
бЪйшия. Такъ въ декабрь мЬсяцЪ онъ вы- 
ставлялъ а1ібі, которое было опроверг- 
нуто во время преній: онъ разсчитывалъ 
на безпамятство содержательницы гости- 
ницы въ Ліон% и утверждаль, что въ ночь 
престүпленія, 23-го августа 1898 г., онъ 
ночевалъ у нея. Но содержательница, го- 
стиницы, маленькая, дряхлая старушен- 
ція не уступала ему на этомъ пункт%Ъ; 
она настаивала, что онъ ночевать въ ея 
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гостиниц не 23-го, но 22-го августа. 
Гейтъ вынужденъ быль отказаться отъ 
этого а1і0і. Теперь онъ придумать дру- 
гое: и увЪряеть, что ночевалъ у пріяте- 
лей, которыхъ не хочеть скомпрометти- 
ровать. потому что они порядочные люди. 

— ТБмъ хуже для васъ! — замЪчаетъ 
предеЪдатель. 

Поведене послъдняго тоже не мало 
удручаеть подсудимаго. Онъ больше не 
позволяеть ему нападать на г. де-Вокро- 
за. Гейтъ въ своихъ отвЪтахъ принялся 
ругать гражданскаго истца: 

— Я долженъ вамъ замЪтить, —сказа-ть 
президентъ, —что въ невияности г. де-Вок- 
воза нътъ сомнЪъній, и что она оконча- 
тельно доказала. 

— Не для меня, —объявляетъ Гейтъ. Это 
я невинень и, сильный своей невинностью, 
хочу добиться правосудя. На, своей не- 
винности я буду настаивать у подножія 
эша ота, хотя бы все семейство де-Вок- 
розъ и его приспфшники лопнули съ до- 
сады (СмЪхЪ). 

.. Въ концЪ допроса Гейта выяснилось 
новое обстоятельство, показавшее, въкакія 
дебри можеть попадать юстиція, если 
подъ вліяніемъ предвзятыхъ мыслей бу- 
детъ руководствоваться странной боязнью 
открыть всю истин\ . На первомъ процесс 
одинъ п\нктъ оставался до конца невы- 
ясненнымъ: кто могъ указать Гейту на 
«выгодное дфльце» въ Сенъ-ПонсЪ? Этого 
никто не зналъ. Ве исходили изъ той 
мысли, что подсудимый десять лЪтъ не 
возвращался на родину, и на этомъ строи- 
ли свои заключенія. Со стороны граждан- 
скаго истца указывали на Одибера какъ 
на союзника подсудимаго. Юстиція, не 
желавшая устранитьотъ Вокроза вс подо- 
зрЪнія, которыми она оправдывала свою 
ошибку, старательно избъгала выясненія 
этого пункта. Между тфмъ отвЪтъ нахо- 
дился въ самомъ Яоѕзіег. Доказатель- 
ство, что Гейтъ возвращался на родину 
и совершилъ тамъ нсколько преступле- 
ній, было занесено въ подлинныхъ доку- 
ментахъ; но о нихъ не сообщили присяж- 
нымъ засЪдателямъ. Но этотъ разъ про- 
куроръ нашелъ нужнымъ исправить эту 
печальную небрежность: —Первые дебаты, 
заявилъ онъ, —опирались на невЪрномъ 
факт; говорили, что Гейтъ цБлыхъ десять 
лфть не былъ въ Сенъ-Понс$. Но онъ от- 
крыто туда не являлея—это правда. 
Однако, въ 1894 г. быль осужденъ въ 
Юзес$ судомъ исправительной полищи 
за три кражи, совершенныя имъ въ сво- 
ей деревн$. (Движеніе). 

Гейтъ.—Я быль осужденъ только какъ 
сообщнникъ.— Прокуроръ.— Совершенно 
вЪрно. Какъ и въ настоящее время. 

На прошлой сесаи тщетно спрашива- 
лось, что дфлалъ Гейтъ въ промежутки 
между тюремными заключеніями. Ооъ его 
антецедентахъ знали только то, что ему 
самому угодно было сказать: онъ быль 
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гарсономъ въ ресторанъ въ Париж%; ком- 
мерсантомъ, и пр., но внЪ этихъ профес- 
сій, о которыхъ онъ охотно распростра- 
нялея, оставался совершенно таинствен- 
нымъ его образъ жизни въ 1895 и 1896 гг. 
Прокуроръ разъяснилъ это теперь. 

— Вы жили въ НимЪ. Вы служили въ 
кучерахъ, бродячихъ музыкантахъ, базар- 
ныхъ торговцахъ; вы посфщали кабакъ 
„Объединенныхъ друзей» и «Туннель», гд 
собирались всф мЪстные злоумышлен- 
ники. 

— Но я не вижу, какое отношеніе все 
это имЂетъ къдфлу Вокрозъ!—восклицаетъ 
Гейтъ и возбуждаетъ смъхъ въ пүблик%. 
Гейту больше нравилась процедура на 
предыдущей сессін. Онъ жалуется на 
пристрастіе. 

— Надо же быть оезпристрастнымъ!— 
восклицаетъ онъ. Времена перемфнились, — 
прибавляетъ меланхоличнымъ тономъ его 
адвокатъ. 

— Согласенъ съ вами!—отвфчаетъ адво- 
катъ де-Вокроза. Между прочимъ онъ чи- 
таеть указъ объ освобождении! своего 
кліента, подвергшагося восьмидесяти ше- 
ети дневному тюремному заключенію. 
Читатели ознакомлены съ выдержками 
изъ этого неслыханнаго документа, болЪе 
похожаго на обвинительный актъ, нежели 
на засвидфтельствоваше невинности вы- 
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пускаемаго на свободу узника. По этому 
поводу адвокатъ Вокроза высказался 
особенно строго на счетъ судебнаго сл$до- 
вателя въ ЮзесЪ, г. Абрама:—Къ тому, 
кто такъ позорить человБка, котораго 
другіе судьи должны будутъ реабилити- 
ровать; къ тому, кто былъ такъ увфренъ 
въ безошибочности своего сужденія, кто 
такъ полагался на свою совЪсть, чтобы 
написать такой документъ, ‘я не испыты- 
ваю ни гнфва, ни негодованія, а только 
жалость. Пусть этотъ примфръ послужитъ 
всъмъ урокомъ; пусть онъ предотвратить 
преступное повтореніе такихъ злоупотреб- 
леній! (Продолжительное движение). 

Прокурор посл защитительной рфчи 
адвоката Вокроза, началъ обвинительную 
ръчь противъ Гейта, по прежде всего въ 
видъ вступленія снова провозгласилъ 
невиновность де-Вокроза. 

Присяжные совфщались около часа и 
вынесли утвердительный приговоръ по 
вопросу о соучасти въ убійствЪ и воров- 
ств$ и отрицательный по вопросу о пред- 
умышленности, допустивь смягчающія 
обстоятельства. Судъ приговорилъ Гейта 
къ двадцатилЪтней каторжной работЪ и 


вЪфчной ссылкЪ за соучастіе въ убійствЪ. 
Но кто убійца, осталось неоткрытымъ, и 
Дфло попрежнему окутано 
ностью. 


таинствен- 


А. Э. 
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врача, натуралиста, юриста и военнаго, съ 
приказаніемъ основательно изучить страну, 
каждому по своей части. Такимъ образомъ я 
ирнготовилъ бы для своего сына товарищей 
по путешествию, которые показали бы ему 
на мЪстЪ то, что сами замфтили. 


Безъ этого, такіе товарищи, сами ничего 
не знающие, принуждены будуть сами из- 
учать то, чему должны бы были учить своего 
ученика. п путешестве потеряетъ половину 
своего значения. 


Къ этимъ ученымъ я прибавилъ бы еще 
филантропа. исключительной обязанностью 
котораго было бы указывать великому кня- 
зю несчастныхъ, трогать, смягчать его серд- 
це и проч. и проч. Ему не много было бы 
дла, но вБдь всегда пріятно имъть около 
себя кого-нибудь, кто дЪлилъ бы возвышен- 
ныя чувства нашего сердца. 


Начальство надъ конвоемъ великаго кня- 
зя я поручилъ бы одному изъ Орловыхъ, ко- 
торые вс готовы отдать послъднюю каплю 
крови за ваше императорское величество и 
по основательной причин%. 


По возвращеніи изъ такого громаднаго 
путешествія, которое можетъ быть предири- 
нято лишь послЪ основательной литератур- 
ной подготовки, послЪ чтенія всего, что на- 
писано и напечатано о цфломъ государств%, 
Я далъ бы великому князю отдыхъ и воз- 
можность опять заняться восироизведеніемъ 
себЪ наслъдниковъ, если только супруга не 
сопровождала его въ путешествіи. 


Вотъ тогда-то, профзжая по различнымъ 
стравамъ Европы, онъ въ состояніи будетъ 
быстро схватить все то, что въ нравахъ, обы- 
чаяхъ, законахъ, наукЪ и художеств ихъ 
населенія окажется приложимымъ къ благу 
родного народа. 

Это второе путешестве, какъ и первое. 
должно быть подготовлено чтеніемъ и вы- 
боромъ подходящихъ снутниковъ. 

Въ двухъ уголкахъ Европы я бы оставилъ 
его на болће долгое время— въ Англіи и въ 
Италін. Въ Англін— изъ-за мудрости и сво- 
боды; въ Итали — изъ-за изящнаго вкуса. 
Во Франціи сл$дуетъ побыть лишь для того, 
чтобы сравнить два соперничающихъ народа, 
изъ коихъ одинъ богатъ кредитомъ (пеће 
еп сгейі6), а другой — собственностью ( псће 
еп ад духъ Франціи очень нездо- 
ровъ. Парижъ — это такая кокетка, около 
которой не елъдуетъ долго оставаться. 

ДИДРО. 
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Пофздка въ Англію дастъ понятіе о ноли- 
тик; пофздка въ Голландію — о торговл%; 
поздка во Францію—о наук, литератур, 
земледъліи и хорошемъ вкус; поЪздка въ 
Италю — объ изящномъ иекусствъ. По по- 
воду послъдняго нужно войти въ нъкоторыя 
подробности. 

Бронзовые, мраморные и каменные памят- 
ники стоятъ почти вЪчно. Они переживаютъ 
отдфльныя царствованя. Въ течеше вЬковъ 
они свидфтельствуютъ о хорошемъ или пло- 
хомъ Вкус монарховъ, ихъ воздвигнувшихъ. 
Они заставляють краснъть націю; они сра- 
мятъ Царствоване; они заставляютъ ино- 
странцевъ иронически улыбаться. 

Я желалъ бы, поэтому, чтобы монархи и 
велике міра сего имфли поняте объ архи- 
тектүръ, скульштурф и живописи, но глав- 
нымъ образомъ объ архитектур. Плохую 
картину прячутъ; плохую статую разбива- 
ютъ, но съ фасадомъ дворца этого нельзя 
сдЪлать — дворцы строются не всякій день. 

Къ әлементарнымъ понятіямъ бъ архи- 
тектүръ,сообщеннымъ компетентными людь- 
ми, я прибавилъ бы обозрЪніе моделей или 
гравюръ. Въ конц концовъ, это изученіе 
должно быть краткимъ; оно сводится къ по- 
нятію о симметри и о соотвфтстыи между 
частями и цЪлымъ, о характеръ стилей, объ 
украшеніяхъ и проч. 

Продфлавъ все это, великому князю оста- 
нется только сфеть рядомъ съ своей авгу- 
стъйшей матерью и наблюдать за тЪмЪ, что 
она говорить и дфлаетъ, для того чтобы 
современемъ его народъ, счастливо прожив- 
шій при двухъ царствованіяхъ-——ръдкое бла- 
гословеніе Боже, ниспосланное Росси — при- 
соединилъ его памятникъ къ ея памятнику, 
поставивъ ихъ по обфимъ сторонамъ мону- 
мента Петру І. 

Да будетъ такъ Никто не желаетъ этого 
такъ сильно и такъ искренно, какъ я. 


$7. 


Объ учреждешяхъ ея императорскаго ве- 
личества и о духЪ ея народа. 


Я думаю и пишу исключительно для ея 
императорскаго величества и ей носвящаю 
мои мысли и писанія, особенно въ нижеслћ- 
дующемъ. 

1) Важно, чтобы ея подданные имли 60- 
лъе точное поняте о ея учрежденіяхъ. Я 
знаю многихъ порядочныхъ и образованныхъ 
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русекихъ, вЪрноподданныхъ ея император- 
скаго величества, хорошихъ патріотовъ. Ни 
ОДИНЪ изъ нихъ не сознавалъ подлинной 
цфнности этихъ учрежденй, ни одинъ не 
выслушивалъ меня безъ үдивленія, ни одинъ 
не понималъ мудрости монархини и выгодъ, 
имъющихъ произойти отъ нея въ будущемъ. 
Всхъ мнЪ приходилось просвъщать и на- 
водить на ПУТЬ истинный. Я съигралъ роль 
апостола, что дЪлаю охотно, когда убъжденъ 
въ истинъ. Исключене я могу сдфлать толь- 
ко для моего товарища по путешествию. 
г. Нарышкина, хотя онъ возвращался на ро- 
дину посл четырехлтняго отсүтетвія. 

Я всъуъ говорилъ: «Знаете ли вы, что 
сдълано’ Рёшена почти неразрЬшимая за- 
дача: дается воспитане, хорошее воспита- 
не, безъ всякихъ насильственныхь мфръ 
(ѕапѕ сопітікіег). Подготовляютъ женщинъ 
честныхъ и образованныхъ. Извлекаютъ все 
возможное изъ природныхъихъ способностей, 
оставляя имъ самимъ работу о приложени 
н развит послЪднихъ. ()существляется одна 
изъ самыхъ чудесныхъ и полезныхъ химеръ. 
Учреждена школа, какой нигдЬ не было, 
нтъ и небудетъ, и даже невозможно, чтобы 
таковая явилась въ какой-нибудь странЪ 
Европы. Если это учрежденіе окажется прюч- 
нымъ, То не пройдетъ и двадцати лћътъ, какъ 
импери нельзя узнать будетъ потому, что 
женщины всюду предписываютъзаконы муж: 
чинамъ. Кто бы ни былъ инищаторомъ та- 
кого учреждешя, оно во всякомъ случа» 
останется геніально задуманнымъ, и упра- 
вленіе имъ потребуетъ невъроятнаго усердия, 
теринія и настойчивости. Такъ я скажу и 
ү себя дома. Надо мною будүтъ сначала 
смЪяться, а кончатъ ненавистью. но я объ 
этомъ незабочусь! Главное— надо быть сира- 
ведливымъ иискреннымъ.СвидЪтельствую объ 
этомъиередъ вашимъ величествомъ,и да буду 
я безчестнымъ, если когда-нибудь переиъню 
свое мнЪніе и заговорю иначе. Но вы такъ же, 
какъ я, знаете, что этого никогда не случится. 

Я не знаю, въ какомъ положени теперь 
находится вопросъ о кадетскомъ корпус, 
но падаю къ ногамъ вашего величества и 
умоляю сократить на три четверти ожиданіе 
реформы нравовъ, придавъ этому учрежденю 
то же совершенство, которымъ отличается 
женскій институтъ. Эти двЪ силы, дЪйствуя 
одновременно, дадутъ эффектъ, вчетверо ше- 
восходящій дБйствіе каждой изъ нихъ ВЪ 0Т- 
дЪЛЬНОСТИ. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


$—=—— МАМАТ а Т А Н р А А 


2) МнЪ кажется, что ваши подданные 
страдаютъ однимъ изъ двухъ недостатковъ: 
или считаютъ свою родину слишкомъ отста- 
лой или смотрятъ на нее какъ на, передовую. 

Тъ. которые держатся послЪдняго взгляда, 
черезчуръ презираютъ остальную Европу; а 
т, которые держатся перваго,—слишкомъ 


фанатически ею восторгаются. 


Одни никогда не выфзжали изъ своей 
страны; другіе—не достаточно долго въ ней 
жили или не потрудились ее изучить. ТЪ и 
другіе видятъ только поверхность; одни — 
Парижа, друпе--Петербурга; одни— вблизи, 
друге— издали. Я ихъ вефхъ очень бы уди- 
вилъ, если бы доказалъ, что между двумя 
націями существуетъ та же разница, какъ 
между сильнымъ, молодымъ дикаремъ и чело- 
вЪкохъ изнфженныхъ, манернымъ, страдаю- 
щимъ почти неизлЬчимой болЪзнью. 

Когда у меня явится вдохновеше, то я за- 
ставлю генія Франщи говорить объ этомъ 
Петру Великому, на границ страны !). 

3) За псключеніемъ Орловыхъ, мнЪ ка- 
жется, я во веъхъ здфеь замћчаю какое-то 
взаимное недовъріе, какую-то осторожность. 
противоположную прямот$ и откровенности. 
которыя свойственны высоко настроенной, 
свободной и самоувренной душ, такой, ка- 
кая живетъ въ насъ и въ англичанахъ; въ 
насъ-—она поутонченн$е, въ англичанахъ— 
погрубЪе. Я не знаю, что именно внушаю 
вашимъ нодданнымъ, но они относятся ко 
мн иначе, чфмъ другъ къ другу. Мой харак- 
теръ, кажется, внушаетъ имъ дов5реи увле- 
каетъ ихъ. Желалъ бы я, чтобы и между со- 
бою они были такими же, если только от- 
кровенность ихъ нелицемЪрна, о чемъ не 0е- 
русь судить. 

4) Въ душ вашихъ подданныхъ есть ка- 
кой-то оттънокъ паническаго страха — дол- 
жно быть слды длиннаго ряда переворотовъ 
и продолжительнаго господства и деспотизма. 
ни точно будто постоянно ждутъ землетря- 
сеня и не вфрятъ, что земля подъ ними не 
качается, совершенно какъ жители Лисса- 
бона или Макао, только ст той разницей, 
что ТЬ боятся землетрясений матеральныхтъ. 

Әтотъ недостатокъ меня не пугаетъ. Не 
можетъ быть, чтобы царствованіе нЪжной, 
любимой, обожаемой монархини не разсфяло 
наническаго страха. Но нужно, чтобы она 
не показала, и вида, что заботится объ этомъ. 


1) Ниже Дидро исполняеть это объщаніе. 


и АТ МИА р А А А Е мт етту - 


Малъйшаяаффектація только увеличитъ зло, 
что бы ни говорила маркиза Тенчино, кото- 
рая, умирая, раскаявалась въ излишней тон- 
кости, потраченной ею на то, чтобы руко- 
ВОДИТЬ ЛЮДЬМИ, такъ какъ они слишкохъ 
глупы для этого. 

Я увЪренъ, что посл Лили, по смерти 
Генриха Ш и Генриха ІҮ, посл Фронды, мы 
испытывали то же, что испытываютъ теперь 
русскіе. Я теперь припоминаю, что посл из- 
въетнаго приключенія, наканунЪ Крещения *), 
мы совеБмъ растерялись, точно будто комета 
үпала на землю. 

Твердой и сильной душ вашего величе- 
«тва, находящей наслаждене въ опасностяхъ, 
это чувство не извъстно. Даи я самъ не по- 
нималъ бы его, если бы не испыталъ; опи- 
сать же его словами невозможно такъ же, 
какъ описать боль, которой слушатель ни- 
когда не испытал». 

Во всемъ только-что сказанномъ нЪтъ, 
можетъ быть, ни одного слова вЪрнаго; я 
изложить лишь рядъ личныхъ, случайныхъ, 
поверхностныхъ и легкихъ замЪчавій. [о 
колебаніе въ умахъ навърно существуетъ, 
зависить ли оно отъ нарушенія личныхъ и 
себялюбивыхъ интересовъ, совершеннаго ва- 
шими мудрыми и сираведливыми дБяніями, 
или отъ перемънъ въ общественномъ строф. 


$8. 
с О революціяхъ. 


Ато пытается производить революціи? Лю- 
ди, которымъ нечего терять при переиън%ъ 
общественнаго порядка; люди, которые мо- 
гүтъ при этомъ выйграть. 

Что это за люди? Лица могущественныя 
по посту. занимаемому ими въ стран%, и по- 
ставленныя въ затруднительное положене 
благодаря разстройству состояния. 

Какъ къ нимъ относиться? Двоякимъ 0б- 

азомъ: во-первыхъ — обогащать ихъ; это 
«пособъ самый върный, но не особенно му- 
жественный; во-вторыхъ— удалять ихъ, на- 
значая на почетные посты. 

Мн показалось, что себялюбіе (регѕзоппа- 
106)—качество, свойственное дикарю — въ 
значительной степени входитъ въ составъ 
національнаго характера. 


1) Покушенів Дамьена (Патіепв), совершен- 
ное б января 1757 года. Вь Литературной 
корреспонденціий Гримма, отъ 15 января 
того же года, можно видЪть слЪды растерян- 
ности, появившейся у философа и его друга. 


ДИДРО И ЕКАТЕРИНА П 


= А А а м-н 


Дикарь не бываетъ ни отцомъ, ни му- 
жемъ, ни братомъ. Онъ - самъ по себ: 
онъ—дитя природы. 

Мн показалось, что семейная связь очень 
еще слаба и что вообще люди заботятся 
больше о себЪ, чБмъ о своихъ семейныхъ. 
Это одна изъ самыхъ постоянныхъ и важ- 
ныхъ причинъ революціи. Отцы разоряются, 
оставляя дБтямъ только имя и претензии, 
съ нимъ связанныя: имя, которое одному 
человзку невозможно поддержать: претензи, 
удовлетвореня которыхъ трудно добиться, 
потому что монархъ иногда упускаетъ ихъ 
изъ вида. Если душа при этомъ сильна и 
сердце кипитъ, то каке планы на будущее 
можно себЪ составить? Конечно, планы свер- 
женя существующей власти, хороша она 
или илоха, съ цфлью созданія новой, хотя 
бы съ опасностью собственной жизни, лишь 
бы эта новая хорошо къ намъ отнеслась. 

Когда ничего нельзя получить отъ монар- 
ха царствующаго, то надо заручиться бла- 
годарностью того, который будетъ царство- 
вать. 

Важно, поэтому, не допускать знатныя 
семьи до разоренія. Бфдность ихъ болће 
опасва, чЪмъ непомфрное богатство. Бъд- 
ность раздражаетъ, богатство усыиляетъ. 
Бёдность смфла, богатство малодушно. 

Нельзя териъть знатныхъ, но бЪдвыхъ 
людей, въ особенности около себя. Повто- 
ряю: что-нибудь одно —ихъ надо обогащать 
или удалять. 

Чъмъ можно предотвратить разорение 
знатныхъ фамилій? Скромными вкусами въ 
монарх, примромъ разумной экономии, ио- 
хвалою семейнымъ добродфтелямъ, благово- 
леніемъ къ хорошимъ отцамъ, хорошимъ вос- 
питаніемъ дтей, презръвіемъ къ роскоши, 
гдЪ бы она ни проявлялась, помощью не- 
счастнымъ, да и мало ли еще чёмъ! ВеБми 
средствами, поощряющими добродЪтель и на- 
казывающими пороки — лнь, игру, обжор- 
ство и проч. 

Но главное --не допускать знатныхъ фа- 
милій до распаденія. 

Я много думалъ о томъ, какая ужасная 
вещь вфчно колебаться между неблагода]- 
ностью и излишней слабостью. Если вы от- 
кажете въ чемъ-нибудь тому, кому веЪмъ 
обязаны, кто вознесъ васъ на ту высоту, на 
которой вы стоите — вы неблагодарны. А 
если вы дадите ему то, что онъ проситъ- - 
вы слабы; вы раздражаете зависть въ ц- 
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ломъ народ; вы навлекаете на себя и на 
свопхъ друзей ненависть, послЪдетвія кото- 
рой трудно предвид%Ъть. 

Гакъ пріятно, значитъ, быть обязанной 
людямъ врнымъ. прямодушнымъ, велико- 
душнымъ, честнымъ и твердымъ, каковы, 
какъ мнЪ кажется, пять братьевъ !)! Поз- 
вольте мн, ваше величество, воспользо- 
вавшись этимъ случаемъ, поздравить васъ съ 
прекраснымъ выборомъ, сдфланнымъ въ та- 
кое время, когда приходится брать перваго 
попавшагося, готоваго пожертвовать собой. 

Да сохранитъ же Небо надолго ихъ для 
вашего величества и ваше величество для 
нихы Это ваши вЪрные стражи. 


О необходимости установить правильное 
наслЪдованіе трона Россійской Импер!и. 


Пока это наслъдованіе не опредфлено фун- 
аментальнымъ закономъ; * 

Пока такой законъ не утвержденъ кол- 
лективной волей подданныхъ; 

Пока онъ не имфетъ священнаго и не- 
нарушимаго значевін въ общественномъ 
МАЪНИ; 

Мирная жизнь государства не обезпечена. 

Надо учредить комиссію для опредъленія: 

Должна ли корона переходить къ перво- 

ожденному и при томъ только мальчику или 
ЪЂвочкъ? 

Можетъ ли царствующій монархъ возла- 
гать ее, по своему произволу, на голову лю- 
бого изъ своихъ дЪтей/ Какой поводъ къ 
семейнымъ ссорамы Какой поводъ къ рево- 
люціямъ въ государств! Какой поводъ къ 
двоедушію и низкому услужничеству! Какой 
поводъ къ волнешямъ въ народ, — въ на- 
род, выборъ котораго весьма часто оста- 
новится не на томъ, кого выбралъ монархъ! 
Какой удобный мотивъ для возстаній! 

Не смъю болЪе настаивать. Предметъ вы- 
ше моихъ силъ, поэтому я предоставляю его 
мудрости вашего величества и вашей ко- 
миссии. 

Но я предложилъ бы вамъ хорошенько 
обдумать тотъ случай, когда царствующая 
династія прекращается. РЪшая этотъ во- 
просъ, вы рЬшите, конечно, что только въ та- 
комъ случаъ распоряжене короной нерехо- 
дитъ въ руки народа. 


') Орловы: Григорій, АлексЪй, Өедоръ, Иванъ 
и Вдадиміръ. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


Воть что я предложилъ бы на случай 
прекращенія царствующей династии: 

Корона переходить въ распоряженіе по- 
стоянной комиссіи; 

Составляется конклавъ комиссаровъ... 

Но зачфмъ излагать простую мечту? У 
меня не хватаетъ на это смЪлости.: 

Я очень часто мечтаю, самъ того не замъ- 
чая, п не могъ мечтать, когда намфревался. 

Я не далеко, пожалуй, и отъ мысли ва- 
шего величества сдЪлать корону выборной 
между дфтьми монарха, но съ тЬмъ усло- 
віемъ, чтобы выборъ не быль производимъ 
ОТЦОМЪ. | 

Мн кажется, что народъ, выбирающій 
черезъ своихъ представителей, скорће не 
ошибется, чфмъ отецъ. 


$ 10. 
О третьемъ сословіи (Иегз ва“). 


Насколько возможно частному человЪку 
постичь мысли монарха и простому смертно- 
му понять взгляды генія, —я думаю, что 
ваше величество стремитесь образовать 
третье сослове. 

Выдфлите же изъ простого народа тъхъ, 
которымъ дадите образованіе; третье сословіе 
вездЪ состоитъ изъ людей просвЪъщенныхъ. 

Развейте, насколько возможно болЪе, сис- 
тему конкурсовъ. 

Берегитесь возводить людей третьяго со- 
словія въ дворянское достоинство. 

Вознаграждайте ихъ имуществомъ, ста- 
раясь обогатить большія бЪдныя семьи; ни- 
что такъ не ослФпляетъ и не привязываетъ, 
какъ выгода и благодЂяніе. 

Опъшите устраивать низшія школы, и 
пусть законъ заставитъ родителей отдавать 
туда дЪтей, которыя найдутъ тамъ хлЪбъ. 

Для способнЪйшихъ изъ народа образуйте 
стипендіи въ высшихъ и среднихъ школахъ. 

Но главное сдЪлайте комиссію постоям 
ной. Въ другомъ мстЪ я говорилъ объ этомъ 
подробн%е. 

$ 11. 


Объ игрЪ монарха !) 


Недальновиденъ тотъ монархъ, который 
допускаетъ крупную игру въ только-что 
складывающемся гостдаретвћ. | 

1) Этотъ листокъ предназначается скорзе 


для его высочества великаго князя, чЬмъ ея 
величества, его матери (Дидро). 


ДИДРО И ЕКАТЕРИНА П 


Но самъ монархъ, ведущий крупную игру, 
при какомъ бы то ни было состоянш госу- 
дарства, есть человЪкъ безчестный, потому 
что безчестно вести игру неравную. 

Монархъ, при игр, ставитъ деньги сво- 
ихъ подданныхъ противъ денегъ свопхъ под- 
данныхъ. 

Когда подданный проигралъ монарху очень 
крупную сумму, то было бы слишкомъ же- 
стоко сказать ему: продай свое им%ніе. 

Монархъ, играя съ подданныхъ, ничЪмъ 
не ма. сколько бы онъ ни пронгралъ. 

подданный рискуетъ состояніемъ сво- 
иуъ, своей жены и дЪтей. 

Не вадо Марли. 

$ 12. 
Объ искусствахъ и ихъ свобод%. 

Я знаю только четыре ремесла, которыя 
требуютъ постоянно правительственнаго 
вора: 

1) Торговля съъстными припасами; над- 
зоръ за ихъ качествомъ; 

2) Надзоръ за правильностью мъръ и въ- 
соВЪ. 

3) Надзоръ за медицинской практикой, 
хотя въ большихъ городахъ несколько шар- 
латановъ не были бы безполезными. Меди- 
цина родилась изъ эмпиризма и совершен- 
ствуется благодаря ему. 

Шарлатаны или вылфчиваютъ или убива- 
ють безнадежныхъ Оольныххъ. 

Есть жизнь здоровая, и жизнь больная, 
жизнь ребенка, жизнь старика и жизнь че- 
ловка зрЬлаго возраста. Изъ этихъ пяти 
жизней государству дорога, сама по себЪ, 
только одна. 

Надзоръ за хирургіей и аптеками. 

4) Надзоръ за ремеслами, имющими д%- 
ло съ серебромъ и золотомъ. Рабочіе могутъ 
слишкомъ легко и слишкомъ много воровать, 
для того чтобы полагаться на ихъ честность. 

Вс остальныя ремесла не слЪдуетъ ст- 
снять надзоромъ; рано или поздно они уре- 
гулируются сами по себЪ (18 8004 сһай6з 


раг 1е @6сг). 
$ 13. 


О комисаш. 


Если члены комиссін оказались такими 
невнимательными къ чести, которую имъ 
сдЪлала государыня, къ благу родной стра- 
ны и къ исполненю своихъ важныхъ 00я- 
занностей, что попросили распустить ихъ 
раньше, чЪмъ слЪдуетъ, то нельзя ли помочь 
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длу, уменьшивъ число представителей на- 
рода? 

Не могутъ ли послЪдніе постоянно жить 
въ столиц, будучи распредълены по раз- 
нымъ учрежденіямъ министерствъ? 

Не можетъ ли каждый изъ нихъ быть 
представителемъ нЪсколькихъ провинцій? 

‚ Не могутъ ли поручевія (уоецх) провин- 
ЩЙ быть равномфрно распредълены между 
немногимЪ числомЪ живущихъ въ столиц 
представителей? Я говорю—равномЪрно, для 
того чтобы каждый представитель имфлъ 
одинаковое число голосовъ и равный вЪсъ 
въ собран. 

Не могли ли бы провинщи отзывать или 
прекращать полномочія своихъ постоянныхъ 
представителей, если пожелаютъ? 

Нельзя ли обязать этихъ представителей, 
въ затруднительныхъ слүчаяхъ, совЪтовать- 
ся съ провинщями, отъ которыхъ они назна- 
чены. 

Мн кажется, что тогда не было бы ни- 
какихъ затрудненій для прекращенія ко- 
миссіи ВЪ ПОСТОЯННУЮ. 

РазвЪ не могла бы провинщя замфнять, 
въ нужныхъ случаяхъ, своихъ постоянныхъ 
представителей, живущихъ въ столиц, 0со- 
быми, на которыхъ и переходили бы вс пол- 
номочія, до времени ихъ обратнаго отъфзда? 

Почему, наконецъ, не допустить и сбора 
всфхъ представителей, если это понадобит- 
ся, при чемъ постоянные, живущие въ сто- 
лиц, явятся уполномоченными, каждый. 
одной только провинции? 

Такимъ образомъ комиссія, смотря по 
обстоятельствамъ состоящая изъ большаго 
или меныпаго количества членовъ, всегда 
заключала бы въ сео одинаковое количе- 
СТВО ГОЛОСОВЪ. 

Признаюсь, что я стою главнымъ обра- 
зомъ за дв идеи: за идею конкурса, 00е3- 
печивающаго награду достойнзйшему, п за 
идею комисе1и, упрочивающую законы п 
учреждения. 

Эти двЪ идеи, отсутствіе которыхъ, изъ 
вЪка въ вЪкъ, приводило нацш къ безпоряд- 
ку, вполнЪ аналогичны тъмъ, на которыхъ 
зиждутся всЪ ваши учреждения. 


$ 14. 


Наша канцелярія (Сгейе). 


Канцелярія у насъ есть мЪсто, въ КОТ! - 
ромъ хранятся үкраденныя вещи, должен - 
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ствующія служить уликою преступнику во 
время его процесса. Процессъ шелъ, ире- 
ступника осуждали сообразно его вин%, но 
украденное оставалось въ канцелярии, и по- 
тери%вшему ничего не возвращали. 

Настоящий полиціймейстеръ (Пеціепапі 
де ройсе) быль первымъ, прекратившимъ 
это мошенничество. 

Теперь. какъ только процеесъ конченъ, 
такъ украденныя вещи немедленно возвра- 
щаются потерпъвшему, котораго надежда 
получить обратно свое имущество побужда- 
етъ къ преслъдованію вора. Раньше онъ го- 
ворилъ: «9! не все ли мн% равно, у кого ос- 
танутся мои вещи— у вора въ карман% вли 
въ канцеляріи! Что съвоза упало; то прона- 
ло, не стоитъ и хлонотать». (нъ и не хло- 
поталъ, не доносилъ на вора, благодаря че- 
мү послЪдній оставался безнаказанным. 

Мн кажется, что здЪсь, въ вашей поли- 
цін ,дЪла идүтъ такъ же, какъ вънашей преж- 
ней канцелярии. 

Никто не преслфдуетъ воровъ, мошенни- 
ковъ, грабителей, по затруднительности до- 
биться какого-нибудь результата. Хлопочи, 
старайся, трать деньги, а мошенникъ все-та- 
ки уйдетъоть правосудія,и украденныя вещи 
не будуть возвращены. Вы не можете себ 
представить, ваше величество, сколько я 
слышалъ жалобъ на это, особенно отъ ино- 
странцевъ. 

ЗдЪеь ненавидятъ теперь французовъ, по- 
тому что считаютъ ихъ виновниками гойны. 
Әта ненависть нисколько меня не удивляетъ 
такъ же, какъи обусловленная ею невозмож- 
ность, для француза, добиться правосудя. 
Но все-таки что же общаго между нашимъ 
министерствомъ и народомъ? Мы не разд- 
ляемъ настроенія нашего министерства. и я 
еще разъ осмфлюсь повторить вашему ве- 
личеству то, что товорилъ уже сто разъ: 
послЪ Росети, больше всего обожаютъ васъ во 
Франции. Пмя ваше тамъ постоянно просла- 
вляется. 

Но если между министерствомъ и наро- 
домъ нашимъ нфтъ ничего общаго. то еще 
меньше отнотеня между ненавистью, кото- 
рую здЪсь питаютъ къ первому, и частнымъ 
человЪкомъ, французомъ, потерпфвшимъ 
отъ ВО] ЮВЪ. 


Правосудіе должно быть оказываемо вея- . 


кому человфку, кто бы онъ ни былъ. Я по- 
лагаю, что ваша полищя могла бы быть 
поставлена на лучшую ногу. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
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ДЪло пдетъ не объ ея главЪ —люди, по- 
ставленные во глав трибуваловъ такого 
рода, почти всегда бываютъ честны, —а о 
подчиненныхъ, которые почти всегда мо- 
шенники, по крайней мър%, у насъ. 


$ 15. 


О нашей полицін. 


Г. баронъ Клингштедъ ') пріъзжаетъ въ. 
Парижъ; онъ не совсЪмъ здоровъ и сидитъ 
нфеколько дней дома. Г. Хотинскій, вашъ 
завъдующій дЪлами, Фдетъ въ Версаль, и 
д’Әгильонъ съ перваго же слова задаетъ ему 
вопросъ: «Скажите пожалуйста, кто такое 
баровъ Клингштедъ, который пріЪхалъ въ 
Парижъ тогда-то, остановился тамъ-то и ни- 
куда не показывается?» — 

Недавно одинъ богатый торговецъ пр- 
халъ изъ Люна въ Парижъ; на застав его 
арестуютъ и сажаютъ въ тюрьму; черезъ нЪ- 
сколько дней полицейскій чиновникъ вызы- 
раетъ его и говоритъ: «Можете дЪлать, что 
хотите, вы теперь свободны и въ безопаено- 
сти: воры, которые слЪдили за вами отъ са- 
маго Лона, съ цфлью завладъть двумя стами 
тысячъ франковъ, лежащими у васъ въ кар- 
ман%, захвачены». 

Г. де-Моранжіэ (Могаполёв) подкупилъ и 
втянулъ въ свой несчастный процессъ ?) одну 
женщину изъ Брюсселя. Забытая г. де-Мо- 
ранжіэ п оставленная безъ всякой помощи, 
она пруБхала въ Парижъ и была захвачена 
на застав%. 

Украденныя драгоцфнности находятся и 
возвращаются законному владфльцу въ те- 
ченіе восьми дней. 

Прусскій король, пожелавшій ознакомиться 
съ сущностью этого таинственнаго трибу- 
нала, посылаетъ въ Парижъ эмиссара. мис- 
саръ живстъ тамъ три года, изучаетъ все на 
м\стЪ и возвращается. «Ну что?» спрати- 
ваетъ король, «изучили французскую поли- 
ЦЮ?>— «Точно такъ, государь, почти из- 
УЧИЛЪ» .— «Что же это такое?» —«ВЪтвь ад- 
министраци, стоющая два миллона фран- 
КОВЪ ВЪ ГОДЪ».— «Больше миф и знать ни- 
чего не нужно». 


1) Русскій лворянинт,. любитель ръдкихъ мо- 
нетъ; медалей и эстамповъ. 

3) Дъло о пезаконномъ вдадїніи капиталами, 
поднятое г. де-Моранжіә противь Верона и 
Дкжонкә. Истець дфло проигралъ, но па- 
давшее на него обвиценіе въ подкупЪ евид$- 
телей не подтвердилось. 


ый ыы 


Если ваше величество предполагаете вве- 
сти въ своемъ государств5 такую же гран- 
ДІЮЗНУЮ ловушку, ТО нельзя вамъ дать луч- 
шаго о ней понятия 1). 


ими -- А 


$ 16. 
Объ отправлен правосудия. 


Если правосудіе дается даромъ, то можно 
ожидать безконечнаго размноженія процес- 
СОВЪ. 

Съ другой стороны судьъ какъ-то непри- 
лично получать деньги на подобіе простого 
ремесленника. 

Нельзя ли выбрать чего-нибудь средняго 
между этими двумя крайностями! 

Веякій гражданинъ, несправедливо обви- 
няющій своего ближняго, можетъ быть раз- 
сматриваемъ какъ нарушитель обществен- 
наго спокойстия и. въ качеств такового, 
достоинъ наказания. 

Поэтому пусть тотъ, кто проигралъ про- 
цессъ. будетъ приговариваемъ къ штрафу. 
Е: суммф, изъ-за которой 
ВОЗНИКЛО ДЪЛО 

Таке штрафы должны идти въ казну, на 

уплату жалованья судъямъ и на возмћщеніе 
убытковъ несправедливо потерифвшаго. 

Что касается судебнаго порядка, то его 
можно очень упростить. 

Дбла бываютъ двухъ сортовъ: 1) РЪша- 
емыя въ одномъ засЪданиг (46$ айагез Сац@1- 
епсе): 2) рышаемыя подробнымъ елъдетвіемъ 
(аїїаіге (е гаррогі). 

Я называю дЪлами, рБшаемыми въ одномъ 
засфданш, веЪ тъ, въ которыхъ рылеше мо- 
жетъ быть постановлено легко и быстро: 
үбилъ или не уоилъ? 

Я называю дфлами, требующими подроб- 
наго слЪдствія, всЪ ТБ. для обсуждения кото- 
рыхъ нужно констатировать множество фак- 
товъ, пересмотубть и сличить множество до- 
Кументовъ. соооразить множество оостоя- 
тельетвъ. Такія дфла должны быть нереда- 
ваемы судьъ-докладчикү (тарроцеиг). 

Еели имя докладчика обнаруживается ка- 
кимъ бы то ни было образоуъ, то его отво- 
дятъ. Такъ дфла дБлаютея въ Аметердам$. 
Тамъ просьба ни прямо, ни косвенно не по- 
дается докладчику. 


1) Въ половин ХУШ вЪка устройство Па- 
рижской полищи было предметомъ зависти 
для монарховъ всей Европы. 


ДИДРО И ЕКАТЕРИНА П 
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Т Т ВА Н А РАМАН р А е м ААН 


Имя его становится извфстнымъ только 
во время засфданя, за нЪсколько минүтъ до 
произнесенія приговора. Судъ не прекращаетъ 
засЪданія до тфхъ поръ, пока не выслушаетъ 
докладъ и не произнесетъ приговоръ. 


Апеллящя въ столичный судъ на суды 
провинцальные идетъ всегда нутемъ доклада 
п рЬшаетея баллотировкой. 


При этомъ пересылаются веъ документы, 
но тяжущимся переъзжать не дозволяется. 

Приговоръ пересылается въ тотъ самый 
сүдъ, на который была подана анеллящя, и 
этотъ судъ уже обязанъ объявить его тяжу- 
ЩИМеЯ. 

А для того, чтобы устранить обиліе анел- 
ляцій, пироигравшій опять таки платитъ 
штрафъ. 

У насъ, въ Париж%, да и во вефхъ горо- 
дахъ Франці есть очень хорошая юрисдик- 
ція, такъ называемая консульская; она ВЪ- 
даетъ всф торговыя дЪфла. 

Отдьн—также торговцы. Время ихъ слу- 
женя ограничено. Тяжущійся ведетъ дьло 
лично. а если обращается къ адвокату, то 
платять ему десять су (39). Судьи никакого 
жалованья не получаютъ. Они не оставляютъ 
засфданя до тЪхъ поръ, пока всЪ дЪла не 
кончены, если бы даже для этого пришлось 
просидЪть двое сутокъ сряду. 

Такой трибуналъ, въ ПарижЪ, произносить 
до двадцати тысячъ ириговоровъ въ годъ. 
Апеллировать на его приговоры можно въ 
Парламентъ, но тамъ они почти всегда утвер- 
ждаютея. Молодые торговцы обязаны“ посв- 
щать этотъ триоуналъ. чтобы поучиться су- 
дить. Манкировка наказывается штрафомъ 
въ одинъ пистоль. Судьи, окончившіе служ- 
бу. являются докладчиками  черезчуръ 
сложныхъ дЪлъ. Эти дфла могүтъ отнять у 
докладчика до полугода времени, но онъ обя- 
занъ вести ихъ даромъ, ничего не получая 
даже на канцелярская принадлежности. СУДЬИ 
сами не пожелали получать какое бы то ни 
было вознагражденіе за свой трудъ, въ виду 
того, что тогда должность ихъ стала бы 
предметомъ зависти, она бы выпрашивалась 
и раздавалась по протекци, какъ бы ничтож - 
но жалованье ни было. Единственный недо- 
статокъ этого трибунала состонтъ въ томъ, 
что онъ имфетъ право постановлять оконча- 
тельные приговоры тольки. въ такомъ случа%, 
когда сумма иска не превышаетъ иятисоть 
ЛИВрювЪ. 


56 ДНО 

Недавно онъ постановилъ приговоръ до- 
стойный Соломона или Санчо Пансо на ост- 
ров ае Одно лицо потеряло мъшокъ 
съ 1,200 ливрами и заявило въ афишахъ, что 
заплатить четыре луидора тому, кто най- 
деть и возвратить потерянное. МЪшокъ 
былъ возвращенъ, но въ немъ оказалось 
только 1,104 ливра, и потому потерявший 
отказался платить вознагражденіе, ссылаясь 
на то, что нашедпий самъ уже вычелъ по- 
слЪднее изъ найденной суммы. 

ДЪло поступило въ консульсый судъ. На- 
шедшій говоритъ, что если у него хватило 
совети вынуть изъ мЬшка*четыре луидора, 
то хватило бы ея оставить ү себя и всю сум- 
му. Судья спрашиваетъ у потерявшаго, сколь- 
ко было въ его мёшкЪ денегъ? — 1,200 лив- 
ровъ. —«Значитъ, это не вашъ мЪшокъ, го- 
воритъ судья, такъ какъ въ немъ только 
1,104 ливра», и прпсуждаетъ оставить на- 
ходку у нашедшаго до тъхъ поръ, пока не 
явится кто-нибудь съ ясными на принадлеж- 
ность ему мЪшка доказательствами. 

И этотъ приговоръ не единственный, въко- 
торомъ консульскй трибуналъ показалъ свою 
мудрость и проницательность. 

А между тёмъ почти никто у насъ не 
знаетъ о существовании такого прекраснаго 
и такъ близко къ намъ стоящаго учрежде- 


НІЯ. 
6 17. 
О развод%. 





“Я желалъ бы, чтобы ваше величество — 
если въ вашемъ государств бракъ столь же 
нерасторжимъ, какъ у насъ—нашли какое- 
нибудь средство сдБлать его нерасторжи- 
мымъ, безъ всякихъ печальныхъ послЪд- 
ствій. 

Нерасторжимость брака противна непо- 
стоянству, лежащему въ натур человћка. 
Меньше чфмъ черезъ годъ, тЬло женщины, 
намъ принадлеҳкащей, становится для васъ 
столь же безразличнымъ, какъ наша соб- 
ственность. 

Домашній миръ нарушенъ, и начинается 
адъ. Цфти несчастны и портятся, благодаря 
разрыву между родителями. Нравы изм%ня- 
ются къ худшему. 

У римлянъ разводъ былъ дозволенъ и не 
сдЪлался болће частымъ. 

Легкая возможность развестись заста- 
вляетьсупруговъ дълать другъ другу уступки. 
Право развода сдерживаетъ отъ фактическаго 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





его осүществленія. Разводъ, даваемый свЪт- 
ской властью, есть изъятіе брака изъ рукъ 
церкви. 

е странно ли въ самомъ дЪлћ, что цер- 
ковь остается блюетительницей трехъ са- 
мыхъ важныхъ фактовъ въ жизни человЪка: 
рожденія, брака и смерти. 

Если я стою за разводъ, то за такой, ко- 
торый дозволилъ бы вступлене во второй 
бракъ. 

Разводъ, обрекающий разведенныхъ супру - 
говъ на безбрачіе, отвратителенъ. Онъ пор- 
титъ нравы, толкая мужа и жену въ раз- 
вратъ. Онъ хуже. въ этомъ отношении, чЪмъ 
полная нерасторжимость брака. 

Разводъ уменьшить число холостыхъ лю- 
дей, на которыхъ, въ благоустроенномъ го- 
сударств$, слЪдуетъ смотрЪть, какъ на раз- 
вратителей по ремеслу. Одна знаменитая 
куртизанка справедливо говорила: «Я очень 
важная персона, потому что одна занимаю 
цЬлыхъ двадцать мужчинъ, а стало быть 
спасаю честь по крайней мЪр+ девятнадцати 
порядочныхъ женщинъ». Это разсужденіе, 
съ виду сифшное, раздъляется, собственно 
говоря, и полищей, въ тЪхъ странахъ, гдЪ 
куртизанки терпимы. 

Ъти не представляють затрудненія при 
разводъ. Надо, чтобы они принадлежали 00- 
ществу, которое должно о нихъ заботиться. 
Въ семьяхъ своихъ родителей, вступившихъ 
въ новые браки, они были бы очень несчаст- 
ны. Можетъ быть, самая жизнь ихъ была ды 
въ опасности—чего не дЪлается изъ-за вы- 
годы? 

Главное затруднене состоитъ въ томъ — 
гдъ найти воспитателей (биемгв). Если ро- 
дители часто бываютъ плохими воспитате- 
лямп „индифферентные гүвернеры—еще худ- 
шими, то чиновники окажутся хуже и роди- 
телей и гувернеровъ. 

Лучшими воснитателями, миъ кажется, 
были бы члены вашей комиссіл. Но и на 
нихъ бы я не очень полагался. Это слиш- 
комъ затруднительный вопросъ въ законо- 
дательствЪ, одинъ изъ тЬхъ вопросовъ, удо- 
влетворительное рфшене которыхъ по си- 
ламъ только вашему величеству, такъ какъ 
вы любите упражнять свою проницатель- 
НОСТЬ. 

Въ конц концовъ, многочисленность раз- 
водовъ можетъ быть легко ограничена раз- 
дЪъломъ состоянія. Если есть на лицо пятеро 
дътей, то состояние раздълится на пять ча- 
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стей, изъ коихъ три (?) должны принадле- 
жать дЪтямъ. 

Әтотъ раздёлъ не дозволить мужу мЪнять 
женъ, а женъ мужей. 

Вообще какъ труденъ этотъ вопросъ! Надо 
имЪть въ виду, что онъ еще можетъ касаться 
монарховъ и тЪхъ случаевъ, когда развода 
проситъ одна только сторона. 


$ 18. 
О кодексе. 


Когда кодексъ будетъ составленъ и утвер- 
ждевъ комиссіей, я приглашу вобхъ уче- 
ныхъ людей въ т прислать миъ свои 
о немъ отзывы.” Какую санкцію это ему 
придастъ ! 

Всякій р будетъ тогда имть право 
сказать: «Я подчиняюсь законамъ, которые 
составилъ самъ, и эти законы были конфир- 
мованы трибуналомъ всего свЪта!» 


. 
^ 
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Политическая экономія. 


61. 


О ростовщичеств%. 


Чтотакое ростовщичество или, лучше ска- 
зать, законы противъ него’ 

Әто есть исключительная привилегія на 
торговлю деньгами, даваемая людямъ, доста- 
точно ловкимъ, чтобы избфгать скандала. А 
такая ловкость ничего не стоитъ. 


Деньги есть товаръ такой же, какъ и все 
прочее. На деньги можно купить бархату, а 
за бархатъ можно получить деньги; деньги — 
представитель товаровъ, а товары —иредста- 
вители денегъ. 

Зачфмъ же подчинять торговлю ими 0со- 
бымъ законамъ? 

Чтобы помфшать дуракамъ разоряться? 

Во-первыхъ — сколько ни сочиняй зако- 
новъ противъ мотовства и глупости, већ они 
будутъ безполезны такъ же, какъзаконы про - 
тивъ самотубійства. 

Кром% того, законы противъ ростовщиче- 
ства ведутъ къ резүльтатамъ, діаметрально 
противоположнымъ той цЪли, для которой 
они создаются. ЧЪмъ меньше торговцевъ 
деньгами, тъмъ деньги дороже и тЬмъ труд- 
нЂе для покупателя. 
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Если бы деньги продавались въ каждомъ 
дом, то конкуренція между продавцами 
сбила бы на нихъ цЪну, 

А къ чему ведуть законы? Къ тому, что 
вмЪсто продажи денегъ, по установленной 
правительствомъ такс, ростовщикъ про- 
дастъ вамъ бархатъ по такой цЪн%, какую 
захочетъ взять, а вы ему тотчасъ же прода- 
дите этоть ас цо цЪНЪ, которую овъ 
захочетъ дать. у насъ это такъ и дзлается, 
даже этотъ бархатъ называется спекуля- 
торскимъ (уеопгз @’аЙаез). 

Законы ничему, стало быть, не помфша- 
ли, они только ускорили разореніе покупа- 
теля. Кром$ того, они и несправедливы. Раз- 
въ цфна на’ деньги не должна колебаться, 
какъ на всБ другіе товары, въ зависимости 
отъ спроса и предложенія? 

колеблясь вообще, развъ не должна она 
колебаться и соотвЪтетвенво личностямъ 
предлагающаго и спрашивающаго? РазвЪ 
можетъ торговый человъкъ, деньги котора- 
го постоянно работаютъ, продавать ихъ по 
той же цёнЪ, по которой продаетъ богачъ, 
держащій ихъ въ сундук? 

Развъ рискъ, зависящій отъ личности по- 
купателя, не долженъ быть принимаемъ въ 
разсчетъ торговцемъ? 

Законы противъ растовщичества созда- 
ютъ только мошенниковь и безчестныхъ 
людей. 

Наконецъ, фиксировать цфну денегъ въ 
обществ мнЪ кажется столь же невозмож- 
нымъ, какъ фиксировать цфну огурцовъ на 
рынк%. 

МнЪ трудно допустить, чтобы въ этихъ 
принципахъ заключалось что - нибудь не- 


вЪрное. 

ан противъ растовщичества подоб- 
ны многимъ другимъ, созданнымъ въ мину- 
ту какого-нибудь кризиса или катастрофы; 
въ эти МИНУТЫ никто не зам чаетъ, что кри- 
зисъ былъ необходимъ и что законы только 
усиливаютъ его. 

Ростовщикъ чаще всего бываетъ заклад- 
ЧИКОМЪ. 

Выдача денегъ подъ закладъ до такой 
степени необходима въ большомъ обществ, 
что у насъ полищя смотритъ на нее сквозь 
пальцы. 

КромЪ того, законы противъ ростовщи- 
чества всегда обходятся тъмъ, что заемщикъ 
даетъ росписку въ большей сумм%, чъмъ по- 
лучилъ. Въ такихъ случаяхъ, ВНЪШНІЙ видъ 
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сдфлки остается вполнъ законнымъ, и ро- 
стовщикъ, если онъ не дуракъ, всегда изо%- 
гаетъ отвЪтетвенности. 


Росписки заемщика проходятъ, обы- 
кновенно, черезъ столько рукъ, что нЪТЪ 
возможности иреслЪдовать послъдняго, кто 
ихъ предетавилъ въ сүдъ. 


Все это приводитъ благомыслящихъ лю- 
дей къ мысли о необходимости заводить лом- 
барды, которыхъ я бы никогда не заветь, 
по причинамъ, кажущихся весьма странны- 

то такое ростовщичество, помоему? 


ОтвЪтъ на этотъ вопросъ разръшаетъ вс 
сомнЪнІЯ. 


6 9. 
О межахъ. 


Какъ человъкъ завладЪваетъ извЪетнымъ 
пространствомъ нетронутой цфлины? 

При помощи труда. Когда земля принад- 
лежить всЪмъ, то положенный въ нее трудъ 
есть, конечно, единственное законное право 
на, собственность. 

Когда человЪкъ пріобрълъ это право, то 
что онъ дълаетъ, чтобы сохранить свою соб- 
ственность отъ сосфда и отъ животныхъ, съ 
которыми постоянно воюстъ/ (Онъ проводитъ 
межу вокругъ своихъ владЪній или ставить 
заборъ. 

Какъ дЪйствуетъ этоть заборъ на его 
чувства, на его духъ, на его воображене? 
Онъ пручаетъ считать себя, въ своемъ ого- 
род%, дома, а внЪ этого огорода —вн$ дома. 

Заборъ есть первая граница между тво- 
им, и моимъ. Мало-по-малу всЪ сосЪди при- 
выкаютъ смотрфть на него такимъ образомъ. 
Заборъ или межа становятся, съ течевіемъ 
времени, уважаемыми, священными. 

У римлявъ быль богъ, Термъ (граница); 
люди, нарушавиие границы, подвергались 
смертной казни. 


Межи или границы упоминались во веЪхъ 
актахъ о продаж%, дарени, раздъл% и проч. 

Я не хотБлъ бы видфть въ Росеіи ни за- 
боровъ. ни живыхъ изгородей, потому, что 
всякое прикрытіе почвы обусловливаетъ, въ 
нЪкоторой степени, развит!е сырости и хо- 
лода; камни, съ другой стороны, слишкомъ 
дороги и недостаточно видны, недостаточно 
отдъляютъ. Я предпочелъ бы легкія дере- 
вянныя изгороди. какъ въ ГЃолландіи, Вест- 
фалиг п Саксонии. 
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М НАНАЧ МЦ АРАА А МАА НАНА 


ии 


амь 


Эти изгороди тотчасъ же произвели бы 
свой первоначальный эффектъ—пргучили бы 
крестьянина смотрћть на все пространство, 
ими отгороженное, какъ на свое. Но, помимо 
этого первоначальнаго эффекта, онъ произ- 
вели бы и другой, болће отдаленный, но 00- 
ле важный: онъ навсегда бы устранили 
всякіе споры между крупными помфщиками 
и мелкими землевладъльцами, которые ког- 
да-нибудь да заведутся же на земляхъ, при- 
надлежащихъ первымъ. А это значило бы 
съ корнемъ вырвать поводъ къ безчислен- 
ному количеству процессовъ, отягощающихъ 
суды всхъ благоустроенныхъ націй. 

У насъ споръ изъ-за межи между двумя 
сосфдями разоряетъ обоихъ. По окончанш 
процесса, тянущагося года два, посл назна- 
ченія судей и посредниковъ, посл изм%ре- 
нія земли, разсмотр%нія и иовфрки актовъ, 
оказывается обыкновенно, что тяжущеся 
лучше бы едБлали, если бь сразу отдали 
спорный участокъ суду. 

Крупные землевладъльцы, которымъ на- 
дођБла вся эта процедура, завели земельныя 
росииеи ({етпетз). Съ тёхъ поръ какъ эти 
росписи заведены и признаны закономъ, 
среди принявшихъ ихъ землевладфльцевъ 
царствуетъ сиокойстве. 

Какъ только возникъ споръ между двумя 
фермерами, такъ оба идутъ.къ помЪщику, 
развертываютъ иланъ, вооружаются цирку- 
лемъ, мфряють, и при этомъ иногда оказы - 
вается, что истецъ самъ захватилъ землю 
отвфтчика или что всЪ владЪнія нЪсколько 
перепутались. Тогда производится новфрка 
межи на мъст, и законное владъніе возста- 
новляется. 

Размежеваніе земель, можетъ быть, дастъ 
хорошій резүльтатъ не сейчасъ же, но мо- 
нархи должны разсчитывать на долгое вре- 
мя впередъ, потому, что жизнь государства 
измЪряется вЪками. 

Если ваши межи или изгороди просуще- 
ствуютъ двести лътъ, то потомки, которые 
ПОЖНУТЬ ПЛОДЫ вашей „мудрости, повсюду 
находя слфды вашего объ нихъ понеченя, 
будутъ благословлять васъ. 

Сколько безполезныхъ работъ! Сколько 
труда, бротеннаго даромъ! Неужели Россія 
должна оставаться такою, какая она есть? 
Ваше величество этого не думаете, а ното- 
му ипостуните соотв тственно и сдфлаете для 
будущаго то, что оцфнятъ лишь ваши по- 
ТОМКИ. 
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$3. 


О фабрикахъ и мануфактурахъ. 


«Но, скажетъ ваше императорское вели- 
чество. я истратила цфлый мил.понъ, чтобы 
пхъ иИм%ть, а результаты не оправдали мо- 
ихъ ожиданій». Это вотъ почему: 

Знали ли страну т, кому вы дали де- 
негъ? Понимали ли они что-нибудь въ дф- 
лв? Были ли они экономны? 


У насъ ТБ изъ мануфактуристовъ, кото- 
рые не жили скромно, всЪ разорились, 00- 
гатЪть же стали только наученные опытомъ 
ИХЪ ПОТОМКИ. 


Изъ вашихъ фабрикъ удалась петербург- 


ская часовая мастерская. Почему? Потому, 
что ее вели люди знающие п скромные. 


Затруднене почти всегда состоптъвътомъ, 
чтобы найти` честныхъ людей. А между 
ТЬМЪ они есть. 


Вотъ вамъ фундаментъ — пятнадцать ты- 
сячъ рублей. Въ концъ года покажите, что 
вы съ ними едфлали?’ На второй годъ—де- 
сеять тысячъ; на третй-— пять. На четвер- 
томъ году вы должны получать выгоду или 
вашъ управляющий мошенникъ, если не ду- 
ракъ. 

А бываетъ и такъ —үправляющій проситъ 
денег и долго не можетъ получить пхъ. На- 
конецъ, ему даютъ частичку, а остальное 
растрачпваютъ. Фабрикъ денегъ не хва- 
таетъ, и дфау конецъ. эго въ порядкЪ вещей. 

Здъсь, на триста рублей, одинъ человЪкъ 
устроплъ фабраку шелковаго газа. Да еще 
надо знать. какъ были добыты деньги. ^ 

Теперь у этого человћка пятнадцать ты- 
сячъ рублей, отъ двадцати до двадцати пя- 
ти разныхъ производствъ п цБлый курят- 
никъ дътей. Онъ выдлываетъ ткани веъхъ 
сортовъ. Онъ ткетъ серебряный газъ, въ ко- 
торый вы одфваетесь. А что могъ сдфлать 
одинъ человЪкъ, то могүтъ сдћлать и сотни 
другихъ. 

Разв не могъ бы этотъ фабрикантъ быть 
прямо или косвенно полезнымъ вашему Вос- 
питательному дому? 


Я слышалъ, что велпкій князь любитъ 
механику. Счастливая склонность, указыва- 
ющая на большой умъ п на вкусъ къ нолез- 
нымъзнаніямъ. Надо снабдить его моделями. 


Задаю, сколько могу, вопросовъ, потому, 
что хочу быть полезнымъ. 
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54. 


О чугуноплавильныхъ или желЪзодфла- 
тельныхъ заводахъ. 


Вы берете по восьми копћекъ пошлины 
съ пуда желЪза. Налогъ небольшой, но онъ 
портитъ все д$ло. 

ля того чтобы увеличить доходъ казны, 
заводчиковъ заставляютъ увеличивать про- 
изводство. Что же изъ этого выходить? Л\- 
лфза выдьлывается больше, но оно плохо. 
Ваше желъзо пользуется дурной репутащей; 
его никто не беретъ, предпочитая покупать 
въ Швещи и Германи. 

Другой недостатокъ вашихъ большихъ 
желфзодфлательныхъь заводовъ — очистка 
(аЙипаее), желъзо производится плохо. Вм$- 
сто того, чтобы тратить четверть матеріала, 
вы тратите треть. 

Вы плавите крицу чугуна кусочками, тог- 
да какъ мы ее плавамъ или очищаемъ съ 
конца, понемногу вдвигая въ горнъ. 

Поэтому надо им%ть два горна вмЪсто 
ОДНОГО. 

И, кром того, я думаю, ваши плавильные 
горны могли бы быть лучше устроены. ПП все 
это потому, что ваши мастера не артисты, 
рутинеры. 

Заведите слесарную фабрику. Утилизируй- 
те сами свое желъзо. Подготовляйте слеса- 
рей въ Воспитательномъ домЪ и тъмъ спасе- 
те не менфе ста тысячъ рублей. 

Наконецъ, я узналъ, что у васъ даже 
нътъ.литейнаго завода (ѓопдепе). А между 
тъмъ какую громадную выгоду принесла бы 
одна гвоздильная фабрика, если бы она у васъ 
была! Почти при каждомъ изъ нашихъ чу- 
гуноплавильныхъ заводовъ она имћется. 

Вы выдћлываете предметы и продаете ихъ 
по дешовой цън%, а иностранцы привозятъ 
вамъ ее передфланной и продаютъ задорого. 

Какой доходъ могли бы дать однъ желз- 
ныя кровати! 

(винецъ въ листахъ идеть къ вамъ изъ 
Англш, но восьми су за фунтъ. 

А мнЪ казалось бы, что вы сами можете 
сго дълать, разъ у васъ есть свой свинець: 
стоить только завести фабрики. 


$5. 
О кользЪ (сурепицЪ) и табакЪ. 


Говорятъ, что на Волг, въ окрестностяхъ 
Саратова, прекрасно могутъ рости табакъ и 
кольза. 


6) 


м 


Кто же мЪшаетъ тамошнимъ колоніямъ 
развить производство того и другого? Отсут- 
ствіе сбыта и поощрения. 

Воть еще дЪло для вашего Воспитатель- 
наго дома—пусть фабрикуетъ табакъ въ 
Москв%. 

Такая фабрика, на которой будутъ рабо- 
тать четыреста —пятьсоть дЪтей, дастъ сто 
процентовъ выгоды. 

Надо думать, что это вЪсколько получше 
шести процентовъ, которые даетъ въ Россіи 
капиталъ. 

Все это возможно и будетъ когда-нибудь, 
даже помимо медленнаго, но постояннаго 
возростанія третьяго сословія. 


$6. 


О торговцахъ и купцахъ, какъ мЪстныхъ, 
такъ и иностранныхъ. 


Вотъ дерзкая и даже сумасшедшая по 
своей дерзости идея— но я и не обфщалъ 
вашему императорскому величеству быть 
постоянно въ своемъ үм%. 

Я зваю только, что, будучи приведена въ 
исполненіе, ова надфлаетъ больше шума и 
принесетъ больше чести, чЪмъ десять вы- 
игранныхъ сраженій. 

Я знаю, что она произведетъ невъроят- 
ную и быструю перемфну въ государств%. 

Я знаю, что она привлечеть къ вамъ 
иностранцевъ изъ всЪхъ странъ Европы. 

Я знаю, что меньше чЪмъ въ шесть м%- 
сяцевъ она сократитъ ту невфроятную ро- 
скошь, которая развилась здЂсь. 

Я знаю, что ова ограничить издержки 
людей всћхъ состояний размърами ихъ дохо- 
ДОВЪ. 

Я знаю, что она затруднить черезчуръ 
легкое совершеніе займовъ, одинаково разо- 
рительныхъ какъ для того, кто покупаетъ 
вещь впятеро или вшестеро дороже, чЪмъ 
она стоптъ, такъ и для того, кто продаетъ 
эту вещь, потому что онъ не получить 
денегъ. 

Я знаю, что она понизитъ цъны на ве 
заграничные продукты, на предметы до- 
машняго производства, установитъ цны на- 
стоящия. 

Я знаю, что она приведетъ въ отчаяніе 
ростовщиковъ, такъ какъони останутся безъ 
работы. 

Я знаю, что въ тысячЪ случаевъ, когда 
законъ оказывается безсильнымъ, особенно 
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противъ могущественныхъ лицъ, она помо- 
жетъ этому горю, довольно обыкновенному 
во всЪхъ странахъ и почти постоянному въ 
странахъ, управляемыхъ деспотически, въ 
ко?орыхъ слабый никогда не можетъ бороть- 
СЯ СЪ СИЛЬНЫМЪ. 

Я знаю, что она установить взаимное до- 
взре, какъ при продажь, такъ и при по- 
купк%. 

Достаточно, я полагаю, выгодъ предста- 
вляетъ моя идея. Досадно будетъ, если она 
окажется сумасбродной. 

Но сумасбродна, она или благоразумна, я 
увЪренъ, что если бы прусский король уви- 
далъ въ ея выполнении выгоду, ужъ не толь- 
ко государственную, а и личную, то онъ не 
задумался бы ее выполнить. Но перейдемъ 
КЪ ДБЛУ. 

Въ нашей стран, если какой-нибудь 
герцогъ далъ заемное письмо и допустилъ 
его до протеста, то онъ тотчасъ же подвер- 
гается личной отвётственоости (сопігаіпіе 
раг согрз) и, какъ бы ни былъ высоко поста - 
вленъ, будеть арестованъ хотя бы на үлицБ 
и засаженъ въ тюрьму, впредь до уплаты 
долга. Такая строгость здЪеь, кажется, не въ 
ходу. 

Я спрашивалъ у купцовъ, почему они бе- 
рутъ такъ дорого, даже продавая на налич- 
ныя деньги. Я не разъ, а десять разъ зада- 
валъ этотъ вопросъ, и мнЪ всегда они отв5- 
чали: «Мы продаемъ дорого тмъ, которымъ 
принуждены давать въ долгъ, потому что 
долговъ здЪсь никто не платитъ. Вмятель- 
ныхъ людей невозможно заставить платить. 
Законъ безспленъ передъ ними. Начатые 
процессы никогда не кончаются. Мы прода- 
емъ дорого тъмъ, которые платятъ налич- 
ными, потому что покрываемъ ихъ деньгами 
ТБ потери, которыя несемъ на долгахъ». 

Я спративалъ: «Почему же вы не требуете 
векселей вмЪсто заемныхъ писемъ?» 

Мн% отвфчали: «11 векселя не лучше пи- 
семъ. Приди получать по нимъ, тебъ и ска- 
жутъ: а не хочешь ли попробовать палки! > — 
Но зачфмъ же вы продаете въ долгъ? Я бы 
на вашемъ мъст назначилъ за товары над- 
лежащую цЪну и заявилъ бы, что въ долгъ 
не даю. Пусть берутъ въ долгъ у сосЪда, а ко 
мнЪ приходятъ покупать на наличныя. — «Не 
знаете вы нашего народа, —отвЪчали мн%, 
смЪясь, —ү насъ всЪ готовы заплатить въ де- 
сятеро, лишь бы не вынимать денегъ изъ кар- 
мана. На наличныя никто покупать не пой- 
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детъ». И это мнЪ сказалъ одинъ высокопо- 
ставленный господин. 

Сомнительность уплаты распространяется 
на все безъ исключеня, иностранцы ли иро- 
даютъ мЪстнымъ жителямъ или м$фетные 
торговцы своимъ соотечественникамъ. 

Все это, по своей странности, показалось 
инъ достойнымъ подробнаго изелЪдованія, и 
я справлялея у людей, которымъ не было 
никакой выгоды меня обманывать. 

Я обращался къ людямъ всъхъ професай, 
всъхъ національностей, къ торговцамъ раз- 
наго рода —отвћътъ былъ тотъ же. Вс едино- 
гласно показывали, что девять розничныхъ 
продавцовъ изъ десяти разоряются, хотя 
бы продавали своп товары очень дорого. 

Сначала маъ пришло въ голову, что луч- 
шимъ средствомъ противъ неуплаты долговъ 
была бы строгость закона, одинаково прило- 
жимая къ сильному и слабому. Но это сред- 
ство дЪйствуетъ черезчуръ медленно, осо- 
бенно, если законы будутъ приводимы въ ис- 
полненіе людьми трусливыми, а зло не 
ждетъ. 

Есть три сорта обязательствъ, даваемыхъ 
ростовщику людьми состоятельными и не- 
состоятельными къ үплатЪ: обязательства, 
людей безчестныхъ, потому что они уже были 
несостоятельными въ самую минуту подпи- 
саня векселя; обязательства людей честныхъ, 
но сдфлавшихся несостоятельными впослъд- 
ствш; ваконецъ— обязательства людей со- 
стоятельныхъ, честныхъ или безчестныхъ 
все равно. 

Спрашивается: какъ отразится на этихъ 
обязательствахъ указъ вашего величества, 
по которому вы сами обязуетесь уплатить 
долги всЪхъ состоятельныхъ лицъ, по пер- 
вому же протесту ихъ векселей, а что ка- 
сается несостоятельныхъ, то списокъ ихъ 
повелите ежедневно представлять себћ и за- 
тЪмъ вывЪшивать на үглахъ улицъ; для того 
же, чтобы чиновники не вычеркивали обман- 
нымъ образомъ изъ этого списка нЪкоторыхъ 
именъ, вы дозволите кредиторамъ обращать- 
ся прямо къ вамъ. Какой эффектъ произве- 
детъ этотъ указъ, если вы его издадите 
завтра. Ручаюсь, что посл завтра будетъ 
уплачено долговъ не менфе, какъ на четыре 
миллиона, а относительно остальныхъ состо- 
ятся болъе пли мене солидныя соглашенія. 

Сумасбродныя идеп тмъ ‘лучше, чЬмъ 
короче изложены; на этомъ я и кончаю из- 
ложеніе моей. 
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$ Т. 
О торговыхъ домахъ. 


Если бы ханжество, остатки стыда или 
ригоризмъ нЪкоторыхъ настоятелей не ио- 
ложили предъла жадности нашихъ монаховъ, 
то ови завладли бы торговлей деньгами не 
только во Франци, но и во всей ЕвропЪ. Вся- 
кій монастырь превратился бы въ банкирекій 
ДОМЂЪ. 

Ступайте къ босоногимъ люксембург- 
скимъ кармелитамъ, мовастыри которыхъ 

азбросавы по всфмъ большимъ городамъ 
‘вропы, и обратитесь къ вице-прокуратору, 
отцу Ангелу *), моему родственнику; скажи- 
те ему: «Отецъ Ангелъ, миъ нужно пере- 
вести двадцать тысячъ франковъ въ Римъ, 
Флоренцію, Мадридъ, Лиссабонъ, Марсель и 
проч. Сколько вы за это возьмете?» —«Столь- 
ко-то».— «Получайте деньги».—- «Получай- 
те билетъ». Съ такимъ билетомъ вы можете 
явиться куда угодно и получите свои день- 
ги. Пусть ваше величество приложитъ къ дћ- 
лү это свЪдЪНІе. 

Почему бы Россін не имфть своихъ тор- 
ГОВЫХЪ ДОМОВЪ? 

Почему бы этимъ домамъ не находиться 
въ зависимости отъ государственнаго банка 
(ѕоп соПетпе дез йпапсеѕ?) 

Почему бы не быть имъ складами русскихъ 
товаровъ? 

Почему бы имъ не завязать сношений другъ 
съ другомъ и съ заграничными домами? 

Но пусть во глав ихъ стоятъ честные 
люди —это самый затруднительный пунктъ. 

Пусть банкиры будутъ сиЪняемы по волЬ 
министерства. 

Пусть они пользуются процентами съ дћ- 
ла (епітепа дапз 1е ргоћі іе Ја бацаџе). 

Пусть живутъ безъ роскоши. 

Пусть прочно установять взаимный кре- 
дить другь другу. 

Пусть ихъ векселя ходятъ повсюду на- 
рави съ деньгами. 

Пусть торговые дома не перегружаются 
товарами. 

Пусть умютъ поддерживать цЬну посл д- 
НИХЪ. 

Ваше императорское величество можете 
занимать у нихъ, сколько вамъ будетъ угод- 


1) Этотъ отецъ Ангелъ игралъ роль въ жиз- 
ни Дидро, какъ видно изъ мемуаровъ г-жи 
Вандейль. 
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но, безъ всякихъ процентовъ, такъ какъ они 
суть только блюстителп вашихъ же денегъ. 
Но подданные ваши будуть платить про- 
центы, которые и пойдутъ въ казну. 
Весьма натурально, чторусекіе тогда, какъ 
дома, такъ и за границей, будутъ обращать- 
ся къ этимъ банкирамъ, которые, будучи 60- 
лъе надежными, чЪмъ всф друпе, раздЪлятъ 
между собою и съ прочими выгоды между- 
народной торговли деньгами. 
То такое можетъ выйдти изъ этой ком- 
бинации лътъ черезъ десять, я ужъ и не знаю. 


Но прежде всего нужны честные люди, и. 


тБмъ болће честные, что они станутъ въ не- 
зависимое отъ вашего величества положе- 
ше. Это не можеть, однако же. служить 
препятетвіемъ къ осуществлению проекта. 


$8. 


Объ устав Воспитательнаго дома. 


При выходъ дьтей изъ дома, имъ даютъ 
по одному рублю; но вфдь они могүтъ оста- 
ваться недълю, дв, цфлый мЪсяцъ безъ ра- 
боты. На одинъ рубль мЪсяца не проживешь; 
что же они будутъ дЪлать? Просить мило- 
стыню? 

Въ моемъ муравейникЪ, когда рабочій (и 
хорошій рабочій) үходитъ отъ хозяина, то 
онъ, чаще всего, не находитъ себъ мЪста 
дней пятнадцать. 

Двтямъ надо давать но крайней мр по 
пяти рублей. 

Если не обезпечивать этихъ дБтей, то не 
елЪдүетъ, мнЪ казалось бы, брать пошлины 
со спектаклей. 

Въ Парижь съ нихъ берутъ четверть до- 
хода на б%дныхъ; но Парижъ есть городъ 
праздныхъ людей; тамошнее населеніе, по- 
добно населенію древняго Рима, постоянно 
требуеть хлЪба и зрълищъ. Я не думаю, 
чтобы то, что годится для Парижа, годилось 
и для другихъ городовъ. Театръ тамъ есть 
дЪло моды, народной склонности и политики 
(роПсе?). Четверть на бъдныхъ есть монопо- 
ля духовенства. Церковь смотритъ на ком- 
медіантовъ, какъ на отлученныхъ, и преслЪ- 
дуетъ ихъ. Хотёлъ бы я знать, по какому 
праву на нихъ наложева подать, которую 
нельзя наложить ни на кого другого? 

РазвЪ комедіанты, на сцен%, не приносятъ 
той же пользы, что и проповъдникъ на ка- 
ведрЪ? Если спектакли хороши, то не надо 
ихъ угнетать, а если плохи, то не слЪдуетъ 
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пхъ дозволять. Для блага коммедіантовъ, 
народа и самого театра нужно, чтобы цфна 


спектаклей была очень нияка и чтобы зрите- 


лей было какъ можно больше. Со множества 
зрителей, заплатившихъ дешево, доходъ бу- 
детъ больше, чЪмъ съ небольшого ихъ коли- 
чества, хотя бы цлатящихъ дорого. 

Еще одно словечко о фабрикахъ. Ихъ 
нужно размножить сколь возможно, особен- 
но тъ, которыя обрабатываютъ отечествен- 
ные продукты. П нужно ихъ помфщать но- 
дальше. 

Въ столиц должны жить ТОЛЬКО КУПЦЫ, 
всЬмъ торгующие и ничего не производящие. 


$9. 


Идея о сближенін воспитанія найдены- 
шей съ вашимъ институтомъ для дфвицъ. 


Писать и читать. гАрпөметпка. Начала 
геометрш. Начала механики. ВеЬ эти дЪти 
должны выучиваться какому-нибудь ремеслу 
или искусству. 

Вокругъ ихъ дома —болыпой дворъ; лав- 
ки и мастерскія веъхъ сортовъ, куда бы они 
ходили учиться излюбленнымъ мастерствамъ. 

У насъ, гдЪ, къ несчастію, есть корпора- 
щи и привилеги, тотъ, кто воспиталъ вай- 
деныша, вступаетъ въ корпорацію, не платя 
денегъ за членство (штате). 

Здћсь нужно отдавать (сбӣег еп ргорпё{?) 
дътей ремесленникамъ, съ тёмъ условіемъ 
чтобы ихъ учили ремеслу; отдавать на опре- 
дЪленное время и даже давать за это восин- 
тателямъ какое-нибудь вознагражденіе, на- 
примъръ, освобождать отъ податей (аЙгап- 
сг) того изъ нихъ, который научилъ сво- 
ему ремеслу тропхъ или четверыхъ дЪтей. 

П, ужъ, конечно, освобождать отъ податей 
самаго ребенка. 


$10. 


Записка о томъ, какъ воспользоваться ре- 
лигей и сдЪлать ее годной на что-нибудь). 


Магометане пляшутъвъ своихъ мечетяхъ. 
Если бы я быль сулганомъ и желалъ сдЪ- 
лать своихъ подданных общительными, то 
я воспользовался бы этимъ, чтобы заставить 
плясать сначала однихъ мужчинъ и одвЪхъ 


1) Это, какъ уже сказано выше, единствен- 
ный листокъ, написанный не собственной ру- 
кою Дидро. Кто-то подарилъ автографъ Гёте, 
который его потерялъ. По крайней мЪрЪ, въ 
Гётевскомъ музећ, въ Веймар, его нЪть. 
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женщинъ, а потомъ тЪхЪ и другихъ вмЪст%. 
Благодаря хоимъ имамамъ, танцы изъ хра- 
мовъ перешли бы, такимъ образомъ, въ дома, 
потомъ на улицу и, потерявъ религіозное 
значеніе, стали бы общественнымъ развле- 
чентемт.. 

Я уже говорилъ вашему величеству, что 
благопристойность (ћоппёіеіс ) народа связа- 
на невидимыми нитями съ самыми существен- 
нымн его свойствами (40а]6$ еѕѕепііееѕ), 
которыхъ нельзя внушить черни, не возвы- 
сивъ ее предварительно (іпѕрлгег аих соп@- 
іопз раѕѕев ѕапѕ 1еѕ сһапрег еп Меп). 

Я признавался вашему величеству, что не 
знаю средства для этого, но, подумавъ нћ- 
сколько, я остановился на одной сумасброд- 
ной мысли. Баня въ Росси есть обычай по- 
чти религозный. Я бы поручилъ священ- 
никамъ проповфдывать о святости бани. Отъ 
святости бани, они, волн естественно, мог- 
ли бы перейти къ чистотЬ тћла и платья, 
которую представили бы какъ дћло, угодное 
Богу. Такимъ образомъ, эти священники, ма- 
л0-но-малу, избавили бы иногихъ мужиковъ 
отъ паразитовъ. | 

Наши священники, въ Петербургъ, дЪла- 
ли бы то же, что дђлаютъ журавли и аисты, 
столь уважаемые въ Амстердам% за то, что 
увичтожаютъ крысъ, мышей и всякихъ во- 
ДЯНЫХЪ насфкомыхъ. 

У насъ есть монастыри мужекіе и жен- 
скіе. Послфднте столь же чисты, какъ первые 
грязны. Женщины относятся болће внима- 
тельно къ чистотв домашней обстановки. 
Надо, стало быть, ввести женскую прислугу, 
а мужчинъ, съ ихъ грязью, отослать на паш- 
ню. А ввдь ихъ цфлыя оравы въ каждомъ 
домЪ, самомъ обыкновенномъ. Что они дћ- 
лаютъ? Ничего. Мнъ бы прятнфе было ви- 
_ дЪть ихъ земледфльцами и ремесленниками. 


611. 


О народной любви къ чиетот$. 


Мн% кажется, что здъшній народъ не такъ 
любитъ чистоту, какъ въ другихъ странахъ. 

Я исключаю дома знатныхъ и богатыхъ 
людей. Отъ нихъ любовь къ чистотћ когда- 
нибудь перейдетъ, конечно, и дальше, но 
нельзя ли сократить время нужное для та- 
кого перехода? 

МнЪ кажется, что любовь къ чистотћ во 
многомъ связана съ качествами болЪе важ- 
ными. Ее внушаетъ свобода народная. 
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Я и желалъ бы, поэтому, чтобы ее вну- 
шали, даже до изысканности, если не ва- 
шимъ мальчикамъ, то вашимъ дЪвочкамъ. 
Потомъ, живя въ мру, онЪ въ значительной 
степени растеряютъ свои хорошія привычки, 
отчасти — благодаря дурнымъ примЪрамъ, 
отчасти— благодаря лЪни, которую ү насъ 
побъждаетъ кокетство, а въ Голландіи — 
страхъ передъ нездоровой мЪстностью. 

Порокъ этотъ, я думаю, зависитъ оттого, 
что мало пользуются услугами женщинъ. 

Я всюду вижу только лакеевъ, & лакен 
чистоты не нонимаютъ. 

Да еще и лакеи-то эти взяты, по боль- 
шинетву, отъ сохи. | 

Я говорю вашему величеству все, что мн 
приходить въ голову. Когда нЪтъ серіозной 
темы, то я осиЪливаюсь говорить о пустя- 
кахъ. 

Душа раба унижена, иридавлена. ()нъ да- 
же и къ своему тЪлу относится невниматель- 
но, такъ какъ самъ себ не принадлежит». 
Әто—жилецъ, который не бережетъ дома, 
не ему принадлежащаго. 


6 17. 
О роскоши. 


Я не знаю, почему этотъ вопросъ такъ 
странно усложнилея въ головахъ мыслите- 
лей и писаніяхъ политиковъ и философовъ. 

Меловь *) нападаетъ на роскошь вообще: 
экомомисты усиленно его поддерживаютъ. Я 
думаю, что они не правы; и что роскошь во- 
обще нельзя назвать ни хорошимъ, ни дур- 
НЫМЪ ДЪЛОМЪ. 

Затъмъ Вальтеръ нанисалъ, въ стяхотвор- 
ной форм%, апологію современной роскоши; 
стихи его прекрасны, но въ нихъ оправды- 
вается лихорадочный бредъ человћка, нахо- 
дящагося въ агонии. Такой бредъ я не могу 
считать хорошимъ дЪломъ, хотя, можеть 
быть, больной умеръ бы, если бы лихорадоч- 
ное его состояніе прекратилось. 


1) Въ нъкоторыхъ издашяхъ Вольтера мож- 
но найти отрывокъ якобы изъ письма Мелоня 
(МеІоп) къ графин% де-Веррю (Уеггие), въ ко- 
торомъ онъ, наоборотъ, хвастается тъмъ, что 
доказалъ въ своемъ Езза1 ро!іїідио заг Іа сот- 
тегсе, насколько хороши и вкусъ, и щедрая 
трата капиталовъ, необходимыхъ ддя процв%- 
танія промышленности и быстраго оборота 
товаровъ. Потому-то Ж. Ж. Руссо и назы- 
ваеть теорію Мелоня «ядовитою» (Керопзе а 
М. Вогдез). 
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Гельвецій топить свои понятія о роскоши 
въ такомъ громадномъ количеств подробно- 
стей, что, мн кажется, они и для него само- 
го не были достаточно ясны. 

Между тъмъ исторія роскоши такими 
крупными буквами написана на фасад до- 
мовъ столицы, что нужно быть елЪнымъ, 
чтобы не прочесть ее. 

Тысячью различныхъ неправыхъ путей, 
о которыхъ безиолезно говорить, въ сред 
общества создалось невфроятное неравев- 
ство состояній. 

Въ этой средЪ образовался центръ изоби- 
лія благъ земныхъ, а вокругъ него, на да- 
лекое разстояніе, раскинулась нищета. 

Благодаря многимъ обязательствамъ, за- 
слуги, добродфтель, хорошее воспитаніе и 
образованіе ни въ одномъ государствъ ниче- 
го не даютъ. 

А золото даетъ все. Потому-то оно и сдъ- 
лалось теперь богомъ. 

Нътъ порока, кромф бфдности. НЪтъ до- 
бродфтели, кром% богатства. Надо быть бо- 
гатымъ или презираемым»ъ. 

ДЪйетвительно, богатый человъкъ можетъ 
выказывать свое богатство всфми возможны- 
ми средствами — безчестныхъ, недовольныхъ 
не имЪется. 

Человъкъ же бфдный пользуется всфми 
средствами, чтобы скрыть свою бъдность. 

Такимъ образомъ роскошь становится 
признакомъ дЪйствительнаго немногихъ бо- 
гатства и маской бЪдности большинства. 

Центръ дЪйствительнаго изобиля благъ 
земныхъ сдълалсязаконодателемъ для веЪхъ 
сословій и состояній. 

Онъ вызываетъ соревнованіе въ высшихъ 
классахъ народа и служитъ примЪромъ для 
НИЗШИХЪ. 

Вообще всякій народъ можеть быть сим- 
волически изображенъ въ видъ трехъ жи- 
вотвыхъ, которыя, желая сохранить извЪст- 
ное отношене между своими объемами, на 
перебой другъ передъ другомъ раздуваются, 
а кончатъ 1$мъ, что лоннуть вев трое. 

Я остановлюсь здЪсь для того, чтобы спро- 
сить всфхъ философовъ и политиковъ, не 
есть ли это вБрная картина настоящаго по- 
ложенія длъ/ Не думаю, чтобы кто-либо 
осуфлился отвфчать отрицательно. 
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«Но вфдь тамъ-то именно и есть лошади, 
блестяще экипажи, статуи, картины, вина 
изъ всБхъ странъ свфта, парки, замки, го- 
белены, духи». 

Твмъ лучше; гдЪ же бы гсему этому и 
быть, какъ не тамъ? Что же бы иначе бога- 
тые люди дфлали со свонмъ золотомъ? Доста- 
точно и того, что расходы ихъ не превыша- 
ютъ доходовъ. А вотъ если вы-то, кто бы 
вы ни были, будучи (ЪднЪе ихъ, да станете 
тянуться за ними, такъ васъ можно назвать 
сумасшедшими. Эхъ! Предоставьте лучше го- 
лоднымъ паразитамъ  присасываться къ 
этимъ разъфвшимся тфламъ и вытягивать 
пзъ нихъ, капля за каплей, ту кровь, кото- 
рую сами они вытянули изъ жилъ своихъ 
согражданъ. 

Опьяневіе золотомъ вскружило имъ голо- 
ву, и это золото потечетъ теперь отъ нихъ 
скорБе, чЬмъ притекало. Можно пересчитать 
многихъ, у которыхъ отъ двадцати-милліон- 
наго состоянія осталось милліона полтора 
или два долгу. Тъмъ лучше; это головокру- 
жене спасаетъ націю. 

Но какое вліяніе роскошь оказываетъ на 

нравы, на искусства, науки и технику? 
_ Нравы портятся во всфхъ сословіяхъ: въ 
центр богатства — благодаря этому самому 
богатству, родоначальнику пороковъ; въ сто- 
ящихъ выше этого центра— благодаря раз- 
ВИТІЮ ВЪ НИХЪ НИЗОСТИ; ВЪ НИЗШИХЪ —0Ла- 
годаря проституціи и недобросовЪстности; 
во всЪхъ — благодаря неразборчивости въ 
средствахъ къ обогащенію или къ сокрытю 
своей бЪдности. 

Воть въ такомъ-то обществъ высокопо- 
ставленные люди ухаживають за любовни- 
цами иностранныхъ государей! 

Продавщица изъ лавочки, получающая 
двфнадцать су въ день, гуляетъ по Тюлье- 
рійскому саду въ шелковомъ плать% и съ 30- 
лотыми часами на боку; 

ВсЪ сословія сифшиваются въ безумномъ 
стараніи превзойти другъ друга; 

Куртизанки обладаютъ великолпнымн 
дворцами съ колоннадою !); 

Полиція принуждена вифшиваться, чтобы 
недопустить какую-нибудь пЪвичку или тан- 


Но если такъ, то всЪ они видятъ роскошь _ 


тамъ, гдф ея нЪтъ на самомъ дьлЬ— въ цент- 
р» дЪйствительнаго изобиля благъ зем- 
ВЫХЪ. 


1) Намекъ на Софи Арну или на Гимаръ, 
дома которыхъ были выстроены въ грече- 
скомъ стил. 
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ЧАСТЬ ПЕРВАЯ. 


Не слЪдуетъ дћлать ничего дурного, когда 


на васъ смотрять. 


МЂето дЪйстыя — Вирджинія; вре- 
мя —- 1880 годъ. Свадьба. Красивый, 
но бБдный молодой человфкъ женит- 
ся на богатой молодой дЪвушкЪ, по- 
видимому По любви, и чуть не уво- 
зомъ, такъ какъ вдовый отецъ невЊ- 
сты изъ веБхъ силъ противился браку. 

Женихъ, Яковъ Фуллеръ, двадцати 
шести лБтъ отъ роду, происходитъ изъ 
старой, но не пользующейся хорошей 
славой фамиліи, не совсЪмъ добро- 
вольно эмигрировавшей изъ Седжму- 
ра ради выгодъ короля Іоакова — по 
крайней мЪрЪ, вс такъ говорили, 
одни — съ злорадствомъ, другіе--–про- 
сто потому, что считали правдою. Кра- 
савиц$ - неввеств девятнадцать лЪтЪ. 
Она — крупная, сильная, романтиче- 
ская дБвушка, гордая своимъ проис- 
хожденіемъ отъ кавалеровъ и страст- 
но влюбленная въ своего жениха. Ра- 
ди него она поссорилась съ отцомъ, 
невозмутимо выслушала угрозы по- 
сл$дняго и ушла изъ дома безъ его 
благословенія, гордясь такимъ доказа- 
тельствомъ прочности чувства, гнЪз- 
дящагося въ ея сердц%. 

На другое утро посл свадьбы ее 
ожидалъ непредвидфнный сюрпризъ: 


грубо отказавшись отъ всякихъ нЪж- 
ностей, супругъ ея повелъ такія рћчи: 

--~ Садитесь и слушайте—мнЪ нуж- 
но сказать вамъ кое-что. Прежде чБмъ 
сдфлать предложеніе, я васъ горячо 
любилъ. Отказъ вашего отца не могъ 
оскорбить меня, но того, что онъ вамъ 
говорилъ обо мн, я простить не мо- 
гү... Молчите! Я знаю, что онъ гово- 
рилъ! Изъ вврныхъ источниковъ знаю! 
Между прочимъ онъ сказалъ, что уже 
по моему лицу видно, кто я такой: 
лицемръ, измънникъ, трусъ и звЪрь, 
которому ни жалость, ни состраданіе 
недоступны. «Седжмурской породы»; 
какъ онъ выразился, настоящая ка- 
торжная косточка! Другой бы на мо- 
емъ мъст застрћлилъ его какъ соба- 
ку; я и думалъ сдфлать это, но по- 
томъ мнъ пришла мысль болће счаст- 
ливая —- опозорить его, разбить его 
сердце, убивать его по частямъ. Какъ 
же я достигну этого? ДБйствуя на 
васъ, его идола! Вотъ вы теперь моя 
жена... Ну, и увидите, что я съ вами 
сдзлаю! 

Съ этой минуты, въ течене трехъ 
мЪсяцевъ, молодая женщина прину- 
ждена была выносить всЪ униженія, 
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вс$ обиды, всБ страданія, какія толь- 
ко изобр$тательный умъ мужа могъ 
придумать, за исключенјемъ только 
страданій физическихъ. Гордость за- 
ставляла ее скрывать отъ всЪхъ свое 
положеніе. По временамъ мужъ самъ 
рекомендовалъ ей пожаловаться отцу, 
но она всегда отвфчала, что только 
люди «Седжмурской породы» могутъ 
безжалостно тревожить старика, а что 
она, разъ сдълавшись рабою потомка 
каторжниковъ, считаеть своимъ дол- 
гомъ терп®ть молча. Мужъ можетъ 
убить ее, но не согнуть. У «Седжмур- 
ской породы» на это силъ не хватитъ. 
По прошествии трехъ мБсяцевъ, мужъ 
самъ, повидимому, убБдился въ спра- 
ведливости такого мия. 

— Все я съ вами перепробовалъ, 
остается только одно еще средетво...— 
сказалъ онъ многозначительно. 

— Ну что жъ, попробуйте это сред- 
ство, —съ презрБніемъ отвъчала жена. 

Поднявшись ночью съ постели, Фул- 
леръ велБлъ ей вставать и одЪваться. 
Она, по обыкновенію, молча повино- 
валась. Онъ отвелъ ее за полмили отъ 
дома и привязалъ къ дереву, росшему 
около дороги; затЬмъ ударилъ по лицу 
бичемъ и натравилъ на нее своихъ 
охотничьихъ собакъ. Собаки изорвали 
на ней все платье и больно покусали. 
Тогда онъ отозвалъ ихъ и сказалъ: 

— Часа черезъ три васъ найдутъ 
прохожіе и, конечно, разнесутъ вЗсть 
по всей округ. Узнаеть же вашъ 
отецъ о томъ, что вамъ пришлось вы- 
терп%ть, слышите? А меня вы больше не 
увидите. Онъ ушелъ, а она подумала: 

«И отъ такого-то человВка у меня 
будетъ ребенокъ! Дай Богъ, чтобы это 
былъ мальчикъ!» 

Утромъ фермеры отвязали ее и, ко- 
нечно, всфмъ о томъ разсказади. Вся 
страна поднялась, съ намфрешемъ лин- 
чевать виновника, но его и слБдъ про- 
стылъ. Молодая женщина ушла къ 
отцу и заперлась вмЪстБ съ нимъ, 
такъ что ихъ съ тБхъ поръ никто не 
видалъ. Отецъ видимо таялъ, и даже 
дочь была рада, когда смерть освобо- 
дила его, наконецъ, отъ невыносимыхъ 
нравственныхъ страданій. 

Она продала свою землю и исчезла. 
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Въ 1886 году, въ одной изъ ма- 
ленькихъ деревень Новой Англіи, въ 
скромномъ домик, поселилась моло- 
дая женщина съ пятилБтнимъ сыномъ. 
Жили они очень уединенно, никого не 
принимая. Мясникъ, булочникъ и про- 
чія лица, имБвшія доступъ ко вновь 
поселившимся, могли только сообщить, 
что фамилія дамы —Стильманъ, а сы- 
на ея зовутъ Арчи. Откуда они прі%- 
хали, какова ихъ исторія — никто не 
зналъ. По выговору, впрочемъ, мож- 
но было думать, что они южане. У 
мальчика не было ни учителей, ни 
боннъ, ни товарищей по играмъ, онъ 
цБлый день проводилъ съ матерью. 
Она старательно его воспитывала и 
была довольна результатами. 

Однажды Арчи спросилъ: 

—- А что, мама, я очень отличаюсь 
отъ другихъ дБтей? 

— Я думаю, что ничфмъ не отли- 
чаешься. А что? 

— Да вотъ недавно одинъ маль- 
чикъ спросилъ меня, на улицф, не 
проходилъ ли мимо почтальонъ? Я 
отвЪчалъ, что да. Тогда онъ спросилъ 
меня: въ которомъ часу. Я отвчалъ, 
что не знаю, такъ какъ совсБмъ не 
видалъ почтальона, а только чувство- 
валъ его запахъ на тротуарЪ. Тогда 
мальчикъ назвалъ меня дуракомъ, вы- 
сунулъ языкъ и уб$жалъ. Почему это 
онъ такъ сдфлалъ? 

Молодая женщина поблёднЪла и 
подумала: «Это у него врожденное— 
охотничьи собаки сказались!» ЗатЁмъ 
прижала его къ своей груди, воскли- 
цая: «Самъ Богъ указываетъ намъ 
путь!» Глаза ея блеснули непримири- 
мой ненавистью, а въ ум шла дЪя- 
тельная работа. 

«Теперь все понятно, думала она, 
—сколько разъ я удивлялась тому, 
что ребенокъ хорошо видитъ въ тем- 
нотВ. Теперь понимаю!». 

Посадивъ мальчика на стулъ, она 
сказала ему: 

— Подожди немножко, милый, я 
сейчасъ приду, и тогда мы погово- 
римъ. 
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ЗатЬмъ она пошла въ свою спаль- 
ню, взяла съ туалета несколько ма- 
ленькихъ вещицъ и запрятала ихъ 
по разнымъ мЪстамъ: ножницы поло- 
жила подъ кровать, щетку для ног- 
тей—подъ шкафъ, а костяной ножи- 
чекъ—за рукомойникъ. Вернувшись 
потомъ къ сыну, она сказала: 

— Ахъ, Боже мой! Я забыла взять 
изъ спальни кое-что,—тутъ она пе- 
речислила спрятанныя вещи, —сбЂгай- 
ка, дружокъ, принеси ихъ. 

Мальчикъ почти тотчасъ же испол- 
нилъ это требованіе. 

Что же, трудно теб было най- 
ти ихъ?—спросила мать. 

— Нисколько. Я шелъ по твоимъ 
слБдамъ. 

Во время его отсутствія, мать по- 
дошла къ книжному шкафу, вынула 
дв$ или три книги, открыла ка- 
ждую изъ нихъ наудачу, провела ру- 
кой по открытымъ страницамъ, зам%Њ- 
тила ихъ цифры и поставила книги 
назадъ. Теперь она сказала маль- 
чику: | 
— Пока тебя не было, Арчи, я тутъ 
кое-что дБлала. Узнай, что именно. 

Мальчикъ безъ всякихъ колебаній 
подошелъ къ шкафу, вынулъ тв са- 
мыя книги, которыя она вынимала, и 
раскрылъ ихъ на тВхъ же самыхъ 
страницахъ. 

Мать взяла его на руки и сказала: 

— Вотъ теперь я могу отвЪтить на 
твой вопросъ. Ты дъйствительно очень 
отличаешься отъ другихъ дЪтей. Ты 
можешь видЪть въ темнотБ, обоняешь 
то, чего обонять другіе не могутъ, 
однимъ словомъ— у тебя способности 
охотничьей собаки. Обладать ими очень 
полезно и пріятно, только ты никому 
объ этомъ не говори. Если кто-нибудь 
узнаетъ, то мальчишки станутъ тебя 
дразнить. Живя между людьми, надо 
ничвмъ не отличаться, если не хо- 
чешь, чтобы надъ тобой смБялисЬ или 
тебв завидовали. Велики и важны твои 
особенности, но ты объ нихъ, ради 
меня, никому не проговаривайся. 

Мальчикъ понялъ, въ чемъ дВло, и 
обБщалъ исполнить просьбу матери. 
Весь остальной день она посвятила на 
обдумыване разныхъ плановъ, одинъ 





ОРИСИ: 
другого мрачнће и ужасн%е, но на ду- 
шу ея эти планы дБйствовали какъ 
лучъ яркаго, хотя бы адскаго свЪта. 
Она была какъ въ лихорадкЊ, не мог- 
ла ни Весть, ни пить, ни читать, ни 
работать, а только двигалась постоян- 
но, на разные лады испытывая ново- 
открытую способность сына. 

«Отецъ его разбилъ мое сердце, — 
думала она,-—столько лфтъ я ломала 
себ голову, отыскивая средство от- 
мстить ему. Теперь это средство най- 
дено!» 

Когда наступилъ вечеръ и стало 
темно, то она обошла со евфчкой весь 
домъ, пряча булавки, шпильки, ка- 
тушки подъ коврами, въ щеляхъ 
стБнъ, въ корзинЪ съ углемъ и проч., 
а затЁмъ послала мальчика искать 
ихъ въ темнотБ, что онъ и сдБлалъ, 
не мало гордясь своимъ искусствомъ. 

Съ этого дня жизнь получила дру- 
гое значьніе для молодой женщины. 

«Я могу теперь покойно ждать! — 
думала она, и потому вновь вервулась 
къ музыкВ, пБнію, рисованію, изуче- 
нію языковъ—занятямъ, которыя со- 
всЗмъ было забросила. Опять она ста- 
ла почти счастлива, опять почувство- 
вала радость жизни. Наблюдая за раз- 
витіемъ своего сына, она оставалась 
довольна имъ, хотя не совсЪмъ: мяг- 
кія и нБжныя стороны его характера 
развивались сильнЪе, чБмъ противо- 
положныя. Это былъ, въ ея глазахъ, 
недостатокъ. Но она разсчитывала, 
что привязанность къ матери переси- 
литъ въ немъ природныя наклонно- 
сти. Да и кром%Ђ того, онъ умЪлъ не- 
навидЪть. Это было хорошо. Только 
будеть ли его ненависть такою же 
стойкой, какъ привязанность? Если 
нФтъ, то было бы плохо. 

Прошли годы. Арчи сдБлался кра- 
сивымъ, благовоспитаннымъ, полнымЪъ 
достоинства и атлетически сложеннымъЪ 
юношей, казавшимся нВсколько стар- 
ше своихъ шестнадцати лЪтъ. Въодинъ 
прекрасный день, мать сказала ему, что 
онъ теперь достаточно выросъ и обла- 
даетъ достаточно сложившимся харак- 
теромъ, чтобы выслушать ея исторію 
и сознательно взять на себя выпол- 
неніе плана, давно уже ею задуман- 
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наго. ЗатБмъ она передала ему тЪ фак- 
ты изъ своей замужней жизни, кото- 
рые уже известны читателямъ. Арчи 
былъ страшно пораженъ и нБсколько 
времени просидЪлъ безмолвно, а за- 
тъмъ сказалъ: 

— Понимаю; мы южане и по на- 
шей натур не можемъ быть не от- 
мщенными. Я его найду и убью. 

— Убьешь? НЪтъ! Смерть есть успо- 
коеніе, освобожденіе; смерть есть ми- 
лость. А заслуживаетъ ли онъ отъ 
насъ милости? Волосокъ съ его голо- 
вы не долженъ упасть! 

— Ты все для меня, мама, —ска- 

залъ Арчи, подумавши, —твоя воля— 
законъ. Скажи же, что я долженъ дЂ- 
лать? . 
—- Ступай и найди его,— сказала, 
мать,—-я уже много лфть знаю, гдЪ 
онъ прячется. Это мн стоило боль- 
шихъ хлопотъ и много денегъ. Онъ—- 
зажиточный рудокопъ въ Колорадо. 
Живетъ въ Денвер%. Его зовутъ Яковъ 
Фуллеръ. Въ первый разъ произношу 
это имя съ той проклятой ночи! И 
подумать, что оно могло бы быть тво- 
имъ, если бы я не постаралась дать 
тебБ другое, боле честное! Гони его 
съ насиженнаго м$ета; гони его ото- 
всюду настойчиво и не переставая. 
Отрави его жизнь; зарази его мисти- 
ческимъ страхомъ; лиши его всякихъ 
средствъ и всякой надежды; заставь 
его желать смерти, сдБлай изъ него 
второго ВЪчнаго Жида; пусть онъ не 
знаетъ ни сна, ни покоя; будь его 
тБнью, преслБдуй его, пока не разо- 
бъешь, не разорвешь на клочки его 
сердце, какъ онъ рвалъ мое и моего 
отца. 

— Исполню, мама. 

-— ВЂрю, дитя мое. Приготовленія 
вс сдБланы, все готово! Вотъ тебБ 
кредитивы, трать не оглядываясь, де- 
негъ хватитъ. ТебВ нужно буде е- 
реодЪваться, я запасла костюмы. Те- 
бЪ нужно будетъ писать письма, со- 
ставлять объявленія я ихъ заранЪе 
заготовила. 

Съ этими словами мать вынула изъ 
шкафа кипу печатныхъ листочковъ, 
на которыхъ крупными буквами зна- 
чилоСЬ: 
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«10.000 долларовъ вознагражде- 

нія» 

«Есть основаніе предполагать, 
что здъсь проживаетъ человъкъ, 
родомъ изъ Восточныхъ Шта- 
товъ, который, въ 1880 году, при- 
вязалъ свою жену, ночью, къ де- 
реву, ударилъ ее по лицу хлы- 
стомъ, затравилъ собаками и 
убъжалъ съ родины. Родствен- 
никъ его жены ищетъ его уже 
семнадцать лЪтъ. Адресовать ... 
Е (туда-то). Вышеозначенное 
вознагражден1е будетъ выдано 
лицу, которое словесно сообщитъ 
адресъ преступника тъмъ, кто 
его ищетъ». 


— Когда ты его найдешь, —продол- 
жала мать, —и познакомишься съ его 
запахомъ, то приклей ночью это объ- 
явленіе къ его дому, а потомъ и еще 
въ разныхъ м%стахъ по городу. Весь 
округъ заговорить объ этомъ. Тогда 
ты пошли ему письмо, въ которомъ 
обозначь короткій срокъ для продажи 
всего имущества и удаленія изъ го- 
рода. Такимъ образомъ, перегоняя съ 
мБста на мВсто, мы его разоримъ и 
измучаемъ, но не сразу, чтобы не по- 
вредить здоровью или, отъ чего со- 
храни Богъ, не убить. Вотъ тебЪ образ- 
чикъ письма. 

Она вынула еще несколько лист- 
ковъ, .тоже печатныхъ и прочитала 
ОДИНЪ ИЗЪ НИХЪ: 
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«Якову Фуллеру». 


«Даю вамъ . . . дней на устрой- 
ство д®лъ. Въ теченіе этого вре- 
мени, то-есть, до... часовъ .. 
ДНЯ мБсяца, васъ никто 
не побезпокоитъ. Но затъмъ вы 
должны выБхать отсюда. Если 
вы не исполните этого требова- 
нія, то на всъхъ ст$нахъ будетъ 
расклеено объявленіе, съ вашимъ 
полнымъ именемъ и описан1емъ 
вс$хъ подробностей совершен- 
наго вами злодЂянія. Не бойтесь 
за свою физическую безопас- 
ность — никто на нее не пося- 
гнетъ. Вы медленно разбили серд- 
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це и жизнь извъстнаго вамъ ста- 
рика, та же участь уготована и 
для васъ». 


— Письмо должно быть безъ под- 
писи. Онъ долженъ получить его рань- 
ше, чфмъ узнаетъ о расклеенномъ объ- 
явлеши-— какъ только проснется. А 
то онъ убБжитъ сломя голову, даже 
не захвативъ съ собой денегъ. 

-— Не забуду. 

—- Эта форма письма понадобится 
только сначала. А потомъ, когда ты 
увидишь, что онъ слушается, доста- 
точно будетъ посылать ему коротень- 
кую записочку, въ такомъ, напри- 


мВръ, род: 

«Убирайтесь. Даю вамъ.... 
дней». 

— Послушается! Будь увЂренъ! 


Ш. 


Извлеченія изъ писемъ къ матери. 
Денверъ, апрЪля 8-го, 1897 г. 


Н сколько дней уже живу въ одной 
гостиницБ съ Яковомъ Фуллеромъ. 
Познакомился съ его запахомъ на- 
столько, что узнаю его среди цВлой 
ПФхотной дивизіи. Часто вижу его и 
слышу его голосъ. Рудники даютъ 
ему хорошій доходъ, но все-таки онъ 
не богатъ. Онъ смолоду занимается 
руднымъ дЗломъ и былъ сначала про- 
стымъ рабочимъ. Веселый малый, ка- 
жется моложе своихъ сорока трехъ 
лБтъ. Больше тридцати шести ему 
дать нельзя. Въ другой разъ не же- 
нился и слыветъ вдовцомъ. ИмЂетъ 
очень много друзей, да и вообще лю- 
бимъ всЗми. Даже мнЪ очень нравит- 
ся — должно быть, кровь заговорила. 
Какъ слЗпы и случайны, по большин- 
ству, законы природы. Благодаря имъ, 
какъ вы, конечно, поймете, задача моя 
становится труднће, такъ что и усер- 
дія убавилось наполовину. Но я все- 
таки доведу ее до конца. Если нена- 
висти убавилось, то долгъ стоитъ пе- 
редо мною попрежнему. Я уничтожу 
этого челов$ка. 

На помощь чувству долга является 
сознаніе, что челов$къ, совершивший 
такое ужасное преступленіе, остается 
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безнаказаннымъ. Но, должно быть, это 
послужило ему на пользу, изимЪнивъ 
его характеръ къ лучшему. Онъ—ви- 
новникъ преступленія — счастливъ, а 
ты—невинная жертва-——‹традаешь. Но 
будь увБрена — онъ получить свою 
долю. 
Сильверъ-Гельтъ, 19-го мая. 


Ночью 3-го апрБля я расклеилъ 
объявленіе № 1, а черезъ часъ успфлъ 
просунуть подъ дверь его комнаты 
письмо № 2, назначивъ срокъ выЪзда 
изъ Денвера на 11 ч. 50 м. вечера, 
14-го апр$ля. 

Въ ту же ночь, какой-то ловкій 
репортеръ сорвалъ вс% мои афиши, 
такъ что утромъ только одна его 
газета —самая распространенная-- по- 
мВстила на своихъ столбцахъ наше 
объявленіе, добавивъ къ нему гро- 
мадную статью о нашемъ врагБ и 
даже пообЪщавъ, съ своей стороны, 
еще тысячу долларовъ за его поимку.Да, 
здЪшня газеты ум$ютъ дБлать дЂло! 

За завтракомъ я занялъ свое обыч- 
ное место — недалеко отъ папа Фул- 
лера, такъ что могъ видЪть и слы- 
шать его. Въ столовой было отъ семи- 
десяти пяти до ста человвкъ, и всЪ 
говорили о нашемъ дфлЪ, и всБ же- 
лали, чтобы злодЪй былъ скорће най- 
денъ и страна, такъ или пначе, из- 
бавлена отъ его присутсетвія. 

Фуллеръ вошелъ съ газетой и монмъ 
письмомъ въ рукахъ, и мнв, признаюсь, 
тяжело было его видфть, до такой сте- 
пени онъ сразу постарЪлъ и осунулся. 
Веселости и въ помин нфтъ. И въ 
этомъ-то настроенін, подумай, мама, 
что онъ долженъ былъ выслушать: 
Онъ слышалъ, какъ ближайшіе его 
друзья, ему же въ глаза, ругали его 
въ выраженіяхъ, заимствованныхъ 
изъ сарваря самого Сатаны: (Онъ даже 
принужденъ былъ соглашаться съ 
оцфнкой собственнаго его поведенія и 
одобрять самыя жестокія мЪры рас- 
правы съ негодяемъ, о которомъ шла 
рБчь. Одобреніе это было, однако жъ, 
очень натянуто, на мой взглядъ, по 
крайней мЪрЪ. Беть онъ ничего не 
могъ и только дБлалъ видъ, что Ъстъ, 
а въ конц концовъ сказалъ: 
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— Должно быть, родственникъ-то 
несчастной женщины сидитъ тутъ же, 
между нами и слышитъ, какъ мы от- 
зываемся 0 подломъ виновник ея 
несчастій. Желалъ бы я, чтобы это 
было такъ. 

Ахъ, мама! Жаль было вид%ть, 
какъ Фуллеръ подмигнулъ при этихъ 
словахъ и боязливо оглянулся вокругъ 
себя. Дальше онъ не могъ выдержать 
и ушелъ. Въ тотъ же день онъ сталъ 
распространять слухи о томъ, что ку- 
пилъ будто бы новые рудники въ 
Мексик, желаетъ лично заняться ихъ 
разработкой и потому продаетъ свое 
здфшнее имущество. Разыгралъ онъ 
свою роль прекрасно; объявилъ, что 
желалъ бы получить за это имущество 
сорокъ тысячъ долларовъ, съ разероч- 
кой уплаты на года, но, въ виду нужды 
въ наличныхъ деньгахъ, продастъ его 
пожадуй и за тридцать тысячъ, только 
безъ разсрочки. Эту сумму ему, ко- 
нечно, сейчасъ же дали, при чемъ онъ 
удивилъ покупщика тБмъ, что, вмъсто 
золота или переводовъ на Нью-Јоркъ, 
потребовалъ уплаты ассигнаціями, объ- 
ясняя свое требованіе тЬмъ, что че- 
ловБкъ, у котораго онъ покупаетъ 
рудники, будучи настоящимъ янки, 
падкимъ на всевозможныя спекулящи, 
предпочитаетъ получить капиталъ въ 
возможно портативномъ видБ. это 
всБмъ показалось страннымъ, такъ 
какъ переводы портативны не мен%фе 
ассигнацій, но — поговорили да и пе- 
рестали. Въ ДенверБ долго ни о 
чемъ не говорятъ. 

Я все это время сл$дилъ за нимъ. 
Какъ только продажа состоялась и 
деньги были уплачены 11-го числа, 
такъ я уже не выпускалъ его изъ 
виду ни на минуту. Въ эту же ночь, 
то-есть, собственно говоря, 12-го числа, 
такъ какъ дБло было посл целуно- 
чи, я прослдилъ за нимъ до его 
комнаты (за три двери отъ моей, въ 
томъ же коридор), пошелъ къ себ, 
переод®лся рабочимъ, гримировался, 
взялъ дорожный сакъ съ необходи- 
мыми вещами, пріотворилъ свою дверь 
и сталъ ждать, сидя въ темнотћ. Пол- 
часа спустя по корридору прошла ста- 
рушка съ мЪшечкомъ. Я послЪдовалъ 
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за, нею, потому что, благодаря своему 
чутью, узналъ въ ней Фуллера. Выйдя 
черезъ задній ходъ изъ гостиницы, 
онъ повернулъ въ пустынную улицу, 
а я за нимъ. Пройдя н®сколько квар- 
таловъ, онъ сБлъ въ парную каретку, 
очевидно его поджидавшую, а я, безъ 
всякаго приглашенія, помБстился на 
запяткахъ, и мы позхали. Отъћхавъ 
миль съ десять отъ города, каретка 
остановилась у маленькой желззно- 
дорожной станціи, Фуллеръ вышелъ, 
расплатился съ извозчикомъ и сЪлъЪ, 
подъ нав$сомъ, на скамеечку, подаль- 
ше отъ фонаря, а я пошелъ внутрь 
станціи и сталъ ждать у кассы. Фул- 
леръ, однако жъ, не взялъ билета, и я 
тоже. Когда поБздъ прибылъ, то Фул- 
леръ вошелъ прямо въ вагонъ, и я 
также, только съ другого конца. Когда 
кондукторъ подошелъ къ нему за 
деньгами, то я, притворившись, что 
ищу мста, подвинулся поближе, что- 
бы слышать, до какой станціи онъ 
беретъ билетъ, н потомъ самъ взялъ 
билеть до той же станціи, миль на 
сто къ западу. 

Съ этой минуты мы съ нимъ цБ- 
лую недБлю кружились по желБзнымъ 
дорогамъ, мало-по-малу подвигаясь все 
западнЂе. Изъ старушки онъ превра- 
тился въ такого же рабочаго, какъ и 
я, только съ большими накладными 
усами. Разыгрывалъ онъ эту роль 
великолБпно, совсвмъ о ней не ду- 
мая, такъ какъ въ самомъ дЪл$ былъ 
когда-то простымъ рабочимъ. Ближай- 
шій другъ не узналъ бы его, да и я 
узналъ только по запаху. 

Въ конц концовъ мы остановились 
здБсь, въ маленькомъ горномъ посел- 
кБ, въ Монтон$. Онъ занялъ себЪ хи- 
барку, а я остановился на постояломъ 
дворБ для рабочихъ—-ужасное мЋсто: 
блохи, грязь, гадость. Онъ ни съ кёмъ 
не знакомится и всякій день уходитъ 
на поиски участка. За четыре недЪли 
я видБлъ его только одинъ разъ, но 
всякую ночь выслБживаю по запаху 
и обхожу по слБдамъ. Когда онъ на- 
нялъ себБ помБщеніе, то я съ$здилъ 
въ сосЪдній городъ, миль за пятьде- 
сятъ и телеграфировалъ оттуда въ 
Денверъ, въ гостиницу, прося хранить 


аатай 


мои вещи до востребованія. Здесь мн 
ничего не нужно, кром нВсколькихъ 
перем нъ бБлья, которое я съ собою 


захватилъ. 
Сильверъ-Гёльтъ, 12-го іюня. 


Слухи изъ Денвера сюда не дохо- 
дятъ, должно быть. Я познакомился 
почти со веЪми обывателями поселка, 
и никто изъ нихъ не упоминалъ о 
нашемъ тамошнемъ приключени. При 
такихъ усломяхъ Фуллеръ можеть 
`’ себя чувствовать здБсь въ безопасно- 
сти. Онъ занялъ участокъ миляхъ въ 
двухъ отсюда, въ самомъ глухомъ м$- 
стЬ, и усердно работаетъ. Но какъ онъ 
измфнился! Весельчакъ и любитель 
хорошей компаніи, онъ теперь никог- 
да не смЂется и ни съ кёмъ не схо- 
дится. Я несколько разъ встр$чалея 
съ нимъ - одинокій, потерянный, едва 
бредетъ. Здфсь онъ называетъ себя 
Давидомъ Вильсономъ. 

Я увБренъ, что онъ здЪеь останет- 
ся до твхъ поръ, пока мы его не по- 
безпокоимъ. Если вы непремЪнно хо- 
тите, то я его, конечно, прогоню от- 
сюда, хотя не знаю, можеть ли онъ 
быть еще несчастнве. Теперь пока 
съ®зжу въ Денверъ, отдохну немнож- 
ко отъ всяческихъ лишеній — поБмъ 
хорошенько, высплксь на хорошей по- 
стели, а потомъ заберу свои вещи и 
начну опять травить папа Фуллера, 
то бишь— Вильсона. 


Денверъ, іюня 19-го. 


ЗдЪеь о немъ всБ жалБютъ. На- 
дБются, что въ Мексик ему будетъ 
хорошо. Вообще онъ пользуется ис- 
креннимъ и всеобщимъ сочувствіемъ. 
Какъ прикажете, но мн%, признаюсь, 
тоже его жаль. На моемъ м®стБ и вы 
бы пожал%фли. Да, я знаю, вы скаже- 
те, что если бъ я былъ на вашемъ 
мств и носилъ въ своемъ сердц% та- 
кія же о немъ воспоминанія... Ну, 
хорошо, сегодня вечеромъ вернусь въ 
Сильверъ-Гёльтљ... 


Денверь, іюня 20-го. 


Прости насъ Богъ, матушка, мы 
преслБдуемъ совсЪмъ не того чело- 
вка! Я всю ночь не спалъ! Теперь 
жду не дождусь утренняго поБзда. 
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Вообразите, что этотъ Яковъ Фул- 
леръ двоюродный братъ нашего! 
Какъ мы не подумали, что послЪдній 
неминуемо долженъ былъ перем нить 
имя посл% своего варварскаго поступ- 
ка съ вами! Денверсюй Фуллеръ на 
четыре года моложе нашего. Онъ сю- 
да пріВхалъ въ 1879 году, молодымъ 
вдовцомъ, двадцати одного году отъ 
роду —значитъ, еще за годъ до ваше- 
го замужества. Вчера я говорилъ съ 
близкими его друзьями, знающими его 
со дня пріБзда. Я ничего не сказалъ 
имъ, но сейчасъ же ду, съ тЬмъ, 
чтобы вернуть его сюда и вознагра- 
дить за вс потери. Банкетъ устрою — 
пиръ на весь міръ. «Мальчишество>, 
скажете вы, ну что жъ! Я вЪдь и есть 
мальчишка, это моя привилегія. Кста- 
ти — больше такимъ мальчикомъ не 
буду. 

Сильверъ-Гёльть, юля 8-го. 

Матушка, онъ исчезъ, не оставивъ 
никакихъ слфдовъ! Даже запахъ его 
уже улетучился. Я слегь отъ потря- 
сенія и сегодня въ первый разъ всталъ 
съ постели. Не будь я мальчикомъ -— 
лучше бы переносилъ удары судьбы... 
Вс думаютъ, что онъ уфхалъ на за- 
падъ. Часа черезъ три сажусь въ ва- 
гонъ. Самъ еще не знаю, куда пофду, 
но сидЪть на мЪстЪ не могу. 

Ужъ, конечно, онъ переодфлся и пе- 
ремБнилъ имя, такъ что теперь я мо- 
гу объ$здить весь земной шаръ и не 
найти его. Я, признаюсь, того и ожи- 
даю. Вотъ какъ судьба-то нами иг- 
раетъ, мама — теперь я превращаюсь 
въ Вфчнаго Жида! А мы приготовляли 
эту роль для другого-—потБха, право! 

Подумайте, какія затрудненія я дол- 
женъ встрВтить! А вЪдь если бы мож- 
но было помфетить объявлене въ 
газетахъ, такъ все бы уладилось. Я 
измучился, придумывая такую форму 
объявленія, которая его бы не испу- 
гала: «Если джентльмэнъ, купивший не- 
давно рудники въ МексикћЪ и продавшій 
таковые въ Денверф, пришлетъ свой 
адресъ» (кому, мамаг), «то ему объя- 
снятъ, что все прошлое было ошибкой, 
попросятъ у него прощенія и возна- 
градятъ за всф потери». Но вЪдь онъ 
подумаетъ, что это— ловушка! Всякій 


10 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





бы такъ подумалъ. Можетъ быть, при- 
бавить: «теперь стало извЪстно, что 
онъ не тотъ, котораго искали, а толь- 
ко однофамилецъ>— достаточно ли бу- 
деть этого? Въ Денвер%, однако, вс$ 
поймутъ, о комъ идетъ рБчь, вспом- 
нять объ ассигнаціяхъ и скажутъ: 
«зачБмъ же онъ убЪжалъ, если зналъ, 
что не его ищутъ? Это что-то подо- 
зрительно». 

Между тБмъ, если я его не найду, 
то онъ разорится и погибнетъ отъ 
одного безпокойства. Вы умн%е и опыт- 
нфе меня— скажите, что дБлать? 

У меня есть одна ниточка — самая 
маленькая! Я знаю его почеркъ. Если 
онъ гд%-нибудь пропишетъ свое имя— 
хотя бы фальшивое—да не очень из- 
мБнитъ руку, то я его найду. 


у 


Санъ-Франциско, іюня 28-го, 1898 г. 


Вы уже знаете, какъ старательно 
я обыскалъ вс Штаты, отъ Колора- 
до до Тихаго океана, и какъ я чуть бы- 
ло его не поймалъ. Ну, а теперь 
опять случилось то же самое. Это было 
здБсь, вчера. Я напалъ, на улицз, на 
свБжій его слЗдъ и дошелъ по немъ 
до дешевенькой гостиницы, но оказа- 
лось, что онъ только - что изъ нея 
уБхалъ, проживъ десять дней. Я, зна- 
чить, ошибся направленіемъ! Собака 
бы этого не сдБлала, а я только по 
чутью похожъ на собаку, по глупости 
же--настоящій челов къ. 


Въ гостиниц мнЪ сказали, что онъ 
отправился путешествовать, не оста- 
вилъ адреса и не сказалъ, куда Бдетъ; 
даже испугался, когда у него спро- 
сили объ этомъ. Багажа съ нимъ не 
было-——только маленькій ручной чемо- 
данчикъ. Пришелъ и ушелъ п$шкомъ. 
«Скупой старичекъ; не особенная по- 
теря для гостиницы». «Старичекъ!» 
Воображаю, какъ онъ состарился! По- 
нимаю также, почему онъ не остается 
долго на одномъ мЪстБ. Росписывается 
онъ все тъмъ же именемъ: «Джемсъ 
Уокеръ», подъ которымъ я чуть было 
его не поймалъ девять мфсяцевъ тому 
назадъ. Не любить, должно быть, мЪ- 
нять имена. Почеркъ также не под- 
дБлываетъ—я сразу его узналъ. 


Выслушавъ вс о немъ подроб- 
ности, я бросился опять, по слБду. 
назадъ и пришелъ... къ пристани! 
Вообрази, мама, дымъ парохода, на 
которомъ онъ узхалъ, былъ еще ви- 
денъ вдали! Если бы я сразу пошелъ 
по слБду въ надлежащемъ направле- 
Ни, то поспфлъ бы на этотъ паро- 
ходъ, или догналъ бы его недалеко 
отъ берега. Знаю, по крайней м%р%, 
куда онъ пофхаль—въ Мельбурнъ. 


Хопъ-Кэніонъ, Калифорния, 1900 г. Октября 3. 


Вы дЪйствительно имфете право 
жаловаться: «по одному письму въ 
годъ» — слишкомъ мало. Но о чемъ 
же писать, когда всюду встрфчаешь 
однЪ только неудачи? И самъ-то не 
смотрзлъ бы на свфть Божій! 

Я вамъ писалъ,—какъ это давно 
было, —что не засталъ уже его въ Мель- 
бурнЪ и нБсколько мВсяцевъ гонялся 
за нимъ по всей Австральазіи. ЗатБмъ 
мы пере$хали въ Индію; я почти ви- 
дБлъ его въ Бомбеф, оттуда, по его 
слБдамъ, побывалъ въ Барод%, Рау- 
аль-Пинди, Лукнов, ЛагорБ, Каун- 
порВ, Аллагабадв, КалькуттЪ, Мадра- 
сБ——однимъ словомъ, всюду. НедВля 
за недБлей, м®сяцъ за мфсяцемъ, по 
пыли и по грязи, постоянно сзади 
него, иногда очень близко, и такимъ 
образомъ вплоть до Цейлона. А от- 
туда... но, все равно, не стоить пере- 
ЧИСЛЯТЬ. | 

Въ конпъ концовъ, побывали мы 
съ нимъ въ Калифорніи, по$хали въ 
Мексику и затЁмъ опять вернулись 
въ Калифорню. Съ перваго января 
и до настоящаго времени я охочусь 
за нимъ по этому Штату. Почти увъ- 
ренъ, что онъ гдЪ-то недалеко отъ 
Хопъ-Кэніона. Я прослфдилъ его на 
тридцать миль отсюда, а затБмъ по- 
терялъ слБдъ. Должно быть, онъ вы- 
шелъ изъ вагона гдв-нибудь на не- 
обычномъ мЂст%. 

Теперь я отдыхаю, время отъ вре- 
мени отыскивая потерянный слфдъ. 
Я вБдь страшно усталъ, мама, и вре- 
менами совсёмъ теряю энергію. Но 
здБшніе рудокопы— славные ребята, и 
общене съ ними сильно ободряетъ 
меня. Живу здБсь уже цфлый м$сяцъ, 
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вмћЪстЬ сънЪкіимъ «Самми» Хильеромъ, 
двадцатипятилБтнимъ малымъ и един- 
ственнымъ сыномъ у матери, подобно 
мнв. Онъ страшно ее любить и пи- 
шетъ къ ней каждую недЪлю, это 
ужъ не совсфмъ помоему (хотя я 
тебя люблю не меньше). ЗастЬнчивый 
юноша, пороху не выдумаетъ, но всЂ- 
ми любимъ. Веселъ, добръ, деликатен, 
успокоительно дЪйствуетъ на нервы, 
прекрасный товарищъ. Желалъ бы я, 
чтобы «Джемсъ Уокеръ» имлъ тако- 
го. Онъ в®дь любилъ общество, да и 
самъ былъ похожъ, по характеру, на 
моего Самми, когда жилъ въ ДенверЊ. 
Какъ подумаешь, что это я испортилъ 
ему жизнь! 

Сердце у Хильера лучше, чЪмъ у 
меня да и у кого бы то ни было въ 
здЪшнемъ поселкБ, потому что онъ 
одинъ только друженъ съ Флинтомъ 
Бёкнеромъ, черной кошкой нашей об- 
щины. Зная исторію Флинта, Самми 
говоритъ, что горе сдЗлало посл$дняго 
такимъ, каковъ онъ есть, и что нужно 
быть къ нему снисходительнымъ. 
Между тБмъ только очень мягкое сердце 
можетъ быть способно къ такой снис- 
ходительности, если всЪф слухи о ха- 
рактерБ Флинта справедливы. Одной 
этой черты достаточно для того, что- 
бы дать вамъ вВрное понятіе о моемъ 
миломъ Самми. Однажды онъ ска- 
залъ мнЪ: «Флинть— мой родствен- 
никъ И только со мною вПОЛНЪ откро- 
вененъ. Я удивляюсь, какъ онъ живъ 
до сихъ поръ, хотя гораздо моложе, 
.чъмъ кажется. Боле несчастнаго че- 
ловБка свЪтъ не создавалъ. Давнымъ 
давно онъ потерялъ свой душевный 
миръ и съ тБхъ поръ не знаетъ, что 
такое спокойствіе. Часто говоритъ, 
что желалъ бы хоть въ адъ попасть, 
лишь бы избавиться отъ земныхъ 
МУКЪ». 

ГУ. 


Настоящий дҗентльмэнъ 
никогда не скажетъ голой 
правды въ присутствіи 
дамъ. 

Теплое, раннее утро, въ первыхъ 
числахъ октября. Сирень и лозина, 
позолоченныя осеннимъ солнцемъ, 
какъ волшебные мостики, перекинутые 


погоня 


А А МАА КН ыч 


11 


ии алая мм а АТ 





чадолюбивой природой для безкры- 
лыхъ существъ, обитающихъ на вы- 
сокихъ деревьяхъ, точно висятъ между 
этими деревьями — лиственницами и 
гранатникомъ, высоко вверху распу- 
скающими свои вЪтви; одуряющій за- 
пахъ безчисленнаго количества разно- 
образныхъ цвЪтовъ переполнилъ воз- 
духъ; далеко, на совершенно чистомъ 
неб%, рисуется фигура одинокаго ястре- 
ба, точно заснувшаго на своихъ рас- 
простертыхъ крыльяхъ. Тихо и ясно; 
миръ Божій царитъ на землф. 

Время— октябрь 1900 года; мБето— 
Хопъ-Кэніонъ, серебряный рудникъ 
въ долин Эсмеральды, очень высоко 
лежащее, уединенное, недавно образо- 
вавшееся поселеньице. Обыватели на- 
дфются найти тутъ богатую руду, но 
пока еще дфла идутъ такъ себЪ; че- 
резъ годъ или два вопросъ этотъ 
окончательно будетъ ръшенъ. Составъ 
населенія — человБкъ двфсти рудоко- 
повъ, одна бЪлая женщина съ ребен- 
комъ, нБсколько китайцевъ, занимаю- 
щихся мытьемъ бБлья, пять сквау — 
индЪйекихъ бабъ, и съ дюжину бро- 
дячихъ индЪйцевъ, въ измятыхъ проб- 
ковыхъ шлемахъ, костюмахъ изъ кро- 
ликовыхъ шкуръ и съ оловянными 
ожерельями на шеф. Мельницъ еще 
нЪтъ, также какъ нЪтъ ни церкви, ни ' 
газеты. Поселокъ существуетъ всего 
два года, прославиться еще не усп$лъ 
и мало кому извЪстенъ. 

По обоимъ берегамъ заросшаго ка- 
мышомъ ручья, стБнами поднимаются 
горы въ три тысячи футовъ высотою, 
а вдоль этихъ береговъ зиЂится посе- 
локъ — ряды безъ всякаго порядка 
разбросанныхъ хижинъ и шалашей, 
на которые солнце свфтитъ только 
разъ въ день, при своемъ прохожде- 
ни черезъ меридіанъ. Поселокъ тя- 
нется мили на двБ, но хижины СТОЯТЪ 
далеко одна отъ другой. Таверна пред- 
ставляетъ собою единственный домъ. 
такъ какъ одна лишь построена изъ 
сруба. Она занимаетъ центральное по- 
ложеніе и, по вечерамъ, служитъ мъ- 
стомъ сборища для вс$хъ обывателей. 
Они тамъ пьютъ, играютъ въ карты. 
въ домино и даже на билліардБ, хотя 
сукно послБднято все изорвано и 
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склеено липкимъ пластыремъ; вмЪсто 
кіёвъ служатъ простыя палки, а ша- 
ры расколоты, трещатъ, когда катятся, 
и останавливаются вдругъ, а не мало- 
по-малу. Игра на такомъ билліардъ 
доведена до первобытной простоты — 
человБкъ, съ одного удара положившій 
шара въ лузу, считается выигравшимъ 
и имфетъ право даромъ выпить кружку 
пива или рюмку водки. 

Шалашъ Флинта Бёкнера былъ са- 
мымъ крайнимъ на южномъ концЪ 
поселка, а его рудный участокъ ле- 
жалъ на противоположномъ концф, 
сБверномъ. Флинтъ ни съ къмъ почти 
не сходится; люди, пробовавшіе по- 
знакомиться съ нимъ, скоро раская- 
вались въ этомъ и отставали. Біогра- 
фіи его никто хорошенько не зналъ, и 
многіе сомнфвались въ томъ, чтобы 
она даже Самми была извБстна. (амъ 
Хильеръ, впрочемъ, говорилъ, что ни- 
чего не знаетъ, особенно когда его 
спрашивали мало знакомые люди. 
Флинтъ жилъ съ англичаниномъ, вя- 
лымъ мальчикомъ лБтъ шестнадцати, 
съ которымъ обращался весьма грубо, 
какъ наедин%ф, такъ и въ публик. 
Фетлокъ Джонсъ, имя этого мальчи- 
ка, разсказывалъ, что ветрћтился съ 
Флинтомъ на работахъ и, не имћя ни 
роду, ни племени, ни состоянія, ни 
опытности, предпочелъ работать на 
Бёкнера, изъ-за жалованія, состояв- 
шаго изъ ветчины съ бобами. Больше 
онъ ничего сообщить не могъ. 

Больше месяца уже пробылъ Фет- 
локъ на такомъ рабскомъ положеніи, 
н подъ его вялой внъшностью медлен- 
но разгорался огонекъ гнЪва на оби- 
ды и унижен)я, которымъ подвергалъ 
его хозяинъ. Вялые люди особенно 
страдаютъ отъ такихъ обидъ, гораздо 
болЂе, чёмъ люди мужественные, спо- 
собные вспылить, дать сдачи и тмъ 
уменьшить свое душевное напряжение. 
Добродушнйшіе изъ обывателей по- 
селка принимали участіе въ судьбЪ 
Фетлока и пробовали переманить его 
отъ Бёкнера, но мальчикъ боялся и 
думать объ этомъ. Пать Райли долго 
его урезонивалъ, говоря: 

—- Да бросьте вы этого прокля- 
таго скрягу, переходите ко мнв и ни- 





ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


МАР и АР: 


чего не бойтесь: я съ нимъ спра- 
ВлЮсЬ. 

Мальчикъ, со слезами на глазахъ, 
благодарилъ, но отказывался, говоря, 
что «не см$етъ рискнуть». Онъ боял- 
ся, что Флинть поймаетъ его когда- 
нибудь ночью, однако, и тогда... ‹О, 
мистеръ Райли, я ужъ и теперь дро- 
жу, при одной мысли объ этомъ!» 

Другіе предлагали: «Да бВгите вы 
отъ него. Мы васъ спрячемъ и пере- 
правимъ какъ-нибудь на берегъ моря». 
Но всв эти предложенія не были при- 
няты. Мальчикъ говорилъ, что Флинтъ 
его поймаетъ и приведетъ назадъ изъ 
одного только злорадства. 

Въ концв концовъ већ отступились, 


а между тёмъ бВдствія мальчика ста- 


ли невыносимы. Кто могъ бы под- 
смотрЪть, какъ онъ проводитъ свобод- 


“ное время, тоть понялъ бы причину 


его выносливости. Онъ спалъ ВЪ 
маленькомъ шалашик%, рядомъ съ хи- 
жиной Флинта, и тамъ, цфлыми ноча- 
ми, разжигалъ въ себъ ненависть къ 
послБднему и придумывалъ средства 
извести его такъ, чтобы самому не 
попасться. Эти думы были единствен- 
ной радостью зъ его жизни; эти часы 
были единственные, въ теченіе сутокъ, 
которыхъ онъ едва могъ дождаться. 

Сначала онъ подумалъ объ отра- 
вленіи. Но, нтъ, это не годится —елБ- 
дователь докопается, откуда былъ по- 
лученъ ядъ и кто его получалъ. За- 
ТБмъ ему пришло въ голову застрЪ- 
лить Флинта сзади, когда тоть, по 
обыкновешю, будеть возвращаться. 
ночью домой; но кто-нибудь можеть 
услышать выстрБлъ и захватить убій- 
цу на мБстЬ преступленія. Не лучше 
ли зарЪзать соннаго? Но если Флинтъ 
не сразу умретъ, такъ отъ него уже 
не убБжишь. Однимъ словомъ, какъ 
ни прикидывалъ несчастный Фетлокъ, 
ни одно средство не годилось, потому 
что каждое изъ нихъ заключало въ 
себ Ээлементъ случайности, возможно- 
сти попасться, риска, а на рискъ 
мальчикъ способенъ не былъ. 

Зато онъ былъ тери$ливъ, феноме- 
нальнотерпЪливъ.«Спъшитьнекуда»,— 
думалъ онъ, —«тотъ же случай можетъ 
явиться на помощь. Стоить лишь по- 
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дождать этого случая, а до тБхъ поръ 
терп®ть и стыдъ, и боль, и нужду». 
Да, когда-нибудь дождется же онъ 
случая совершить убійство, не оста- 
вивъ никакихъ слБдовъ, ни малЪЙшей 
руководящей ниточки для слБдовате- 
ля, а тогда... О, тогда! Для одной этой 
минуты стоитъ жить и терпЪть! Пока 
же слБдуетъ поддерживать свою ре- 
путацію вялости и никому никогда не 
жаловаться на притБсненія. 

За два дня до вышеупомянутаго 
октябрьскаго утра, Флинтъ  купилъ 
кое-какіе припасы и съ помощію Фет- 
лока перенесъ ихъ домой. Ящикъ со 
сввчами они поставили въ уголокъ; 
жестяную коробку съ охотничьимъ 
порохомъ—на ящикъ со свфчами; 0о0- 
ченокъ съ миннымъ порохомъ—подъ 
кровать Флинта, а большой свертокъ 
фитиля повБсили на гвоздь. Изъ этихъ 
приготовленій Фетлокъ заключильъ, 
что патронъ его собирается приступить 
къ взрыванію скалъ порохомъ. Онъ 
видалъ, какъ это дфлается, но лично 
никогда въ такомъ дЪлЪ не участво- 
валъ. 

Заключеніе Фетлока оказалось спра- 
ведливымъ— въ данное утро оба они 
съ Флинтомъ отправились въ шахту, 
захвативъ съ собою сверло, порохъ и 
фитиль. Шахта теперь достигла восьми 
футовъ глубины, и спускаться въ нее 
надо было по коротенькой л%Всенкв. 
Спустившись, они принялись за рабо- 
ту. По приказанію хозяина, Фетлокъ 
долженъ былъ держатьсверло, аФлинтъ 
колотить по немъ молотомъ. Отдавъ 
приказаніе, послБдній и не подумалъ 
объяснить новичку, какъ слфдуеть 
обращаться со сверломъ, а потому, 
при первомъ же удар, оно вылетБло 
изъ рукъ Фетлока. 

— Ахъ ты чортовъ сынъ! РазвЪ 
такъ держать сверло? Подними его! 
Наставь опять, да держи крЪпче! Я 
тебя выучу, проклятая собака! 

Черезъ часъ сверленіе было кон- 
чено. 

— Ну, заряжай теперь мину! 

Мальчикъ бросился къ пороху. 

— Идіотъ! 

Тяжелая пощечина бросила Фетлока 
на землю. 
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-— Вставай, гадина! Не валяться же 
теб цБлый день. Сначала заложи фи- 
тиль, дурья голова, а теперь сыпь по- 
рохъ... Держи, держи, скотина! Что 
ты полную скважину, что ли, хочешь 
насыпать? Экая дубина! Ну, замазы- 
вай глиной, забивай крЪиче! Стой! 
Стой! Ахъ ты, рохля! Пошелъ прочь! 

Флинтъ принялся забивать мину 
самъ, все время ругаясь, какъ пом$- 
шанный. ЗатБмъ онъ зажегъ фитиль, 
выскочилъ изъ ямы вмБстъ съ маль- 
чикомъ и отбвжалъ отъ нея ярдовъ 
за пятьдесятъ. Черезъ н$сколько ми- 
нутъ тревожнаго ожиданія, въ шахтЪ 
раздался взрывъ, и туча камней, вмъ- 
ств съ дымомъ, высоко взлетБла на 
воздухъ. Немного спустя послышался 
шумъ обратно падающихъ каменьевъ, 
и затБмъ все опять стихло. 

— Засадить бы тебя туда!—сказалъ 
ХОЗЯИНЪ. 

Вернувшись въ шахту, они очисти- 
ли ее отъ мусора, просверлили новую 
скважину и заложили мину. 

— Эй ты! Гляди! Сколько ты хо- 
чешь издержать фитиля? Развф не 
знаешь, сколько времени онъ горитъ? 

— Не знаю, сэръ. 

— Онъ не знаетъ! Никогда такого 
дурака не видывалъ! 

Затёмъ Флинтъь выпрыгнулъ изъ 
ямы и крикнулъ: 

— Ну что же ты, идютъ? ЦФлый 
день что ль тамъ сидзть будешь? От- 
р№жь фитиль и зажги его! 

— Если позволите, сэръ, я...—на- 
чалъ было мальчикъ, дрожа. 

— Поговори еще! РЪжь и зажигай! 

Мальчикъ повиновался. 

— Ахъ чтобъ тебя чор-ртъ..! Одно- 
минутный фитиль! Оставайся же тамъ! 

Флинтъ схватилъ лфстницу и бро- 
сился бБжать, оставивъ мальчика въ 
ям. 

— Помогите! Помогите! Спасите!— 
началъ кричать тотъ, прижавшись къ 
стён$ такъ плотно, какъ только могъ. 
Шип%нье фитиля перепугало его чуть 
не до потери сознанія. Онъ замолкъ 
и стоялъ ни живъ, ни мертвъ, ожидая 
черезъ нБсколько секундъ быть разо- 
рваннымъ въ клочки. ЗатЬмъ вдругъ 
на него вашло вдохновеніе. Онъ прыг- 
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нулъ къ фитилю, потушилъ его въ 
разстояніи одного дюйма до забойки 
и такимъ образомъ спасся. 

Дорого ему, одвако же, обошлось это 
спасеніе. Повалившись на землю, онъ 
лежалъ на ней совершенно обезсилен- 
ный и только бормоталъ про себя: 

— Ладно! Самъ научилъ! Теперь 
знаю, что дБлать. Стоило только подо- 
ждать, и средство само найдется! 

Минутъ черезъ пять Бёкнеръ ти- 
хонько подкрался къ шахт, загля- 
нулъ въ нее съ безпокойствомъ и сра- 
зу понялъ, въ чемъ д$ло. Зат$мъ онъ 
опустилъ лВсенку, и мальчикъ едва 
смогъ взобраться по ней, въ такомъ 
үжасномъ видЪ, что тронулъ даже 
сердце своего угнетателя. 

— Ну, хорошо, что такъ обошлось, — 
сказалъ послБдній, —впередъ никогда 
никому не груби. Не разговаривай! 
А то я разсердился и не помнилъ, что 
дБлаю. Простая случайность, конечно. 
Ишь ты какъ измучился! Довольно 
на сегодня работать. Ступай домой, 
по®шь и отдохни! Чего на свЪтВ не 
бываетъ, особенно когда разсердишься. 

— Я шибко испугался, — сказалъ 
мальчикъ, -зато и выучился кой-че- 
му. Ничего--пустяки! 

«Скоро утфшился!-—подумалъФлинтЪ 
по уход мальчика, слВдя за нимъ 
глазами. Разскажеть или нтъ?... По- 
жалуй, еще чорть его дернетъ раз- 
сказать... Жаль, что не розорвало...> 

Вернувшись домой, мальчикъ не вос- 
пользовался, однако же, свободнымъ 
временемъ на то, чтобъ отдохнуть. 
Онъ употребилъ это время на лихо- 
радочно поспфшную и радостную 
для него работу. Весь склонъ горы, 
до самой хижины Флинта, былъ по- 
крытъ густой зарослью различныхъ 
кустарниковъ. Часть своей работы 
Фетлокъ выполнилъ въ этой заросли, 
а часть—въ своемъ шалаш. Когда 
нсе было готово, онъ сказалъ самому 
себ: 

-— Кели онъ боится, чтобы я не по- 
жаловался на него, то къ завтрашне- 
му дню этоть страхъ пройдетъ. Онъ 
увидитъ, что я все такой же кисель, 
какимъ былъ всегда. А послВ завтра 
я съ нимъ покончу, и никто никогда 
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не узнаетъ, какъ и съ кЪмъ это было 
сдБлано. А всего страннфе то, что 
онъ самъ же и научилъ меня на свою 
голову! 


У. 


Завтрашній день пришелъ и про- 
шелъ. 

Настала полночь, черезъ пять ми- 
нутъ начнется утро. ДЪЙстне происхо- 
дить въ билліардной комнат тавер- 
ны. Грубые люди, въ грубой одежд, 
въ измятыхъ шляпахъ, брюки въ са- 
поги, иные въ однфхъ рубашкахъ тол- 
пятся около раскаленной желЪзной 
печки, даромъ ихъ согрБвающей. 
Билліардные шары трещать и щел- 
каютъ другъ объ дружку; другихъ 
звуковъ-—внутри таверны по крайней 
мр —не слышно, а снаружи реветъ 
буря. Публика скучаетъ и точно ждетъ 
чего-то. Суровый, широкоплечій рудо- 
копъ среднихъ лЪтъ, съ сБдБющими 
усами и подозрительнымъ взглядомъ, 
поднимается, вздЪваетъ на руку мо- 
токъ фитиля, собираетъ еще кое-ка- 
кіе свои пожитки и, ни съ кБмъ не 
простясь, уходитъ. Эго Флинтъ Бёк- 
неръ. 

Какъ только дверь за нимъ затво- 
рилась, вс$ заговорили. 

— АккуратнЪйпий челов8къ!—вос- 
клицаеть кузнецъ Джекъ Паркеръ, -- 
хоть часы по немъ повъряй. 

— Это, кажется, единственная его 
добродЪтель, сколько я знаю, —бормо- 
четъ Питеръ Хэвисъ, рудскопъ. 

— Пятно на нашей компани, —мно- 
гозначительно взглядывая на трактир- 
щика, говорить Фергюсонъ, повфрен- 
ный поставщика припасовъ,—будь я 
здфсь хозяиномъ, я бы заставилъ его 
объясниться или выгналъ вонъ. Трак- 
тирщикъ предпочитаетъ не слушать, 
потому что тотъ, о комъ говорятъ, 
принадлежитъ къ числу посЪтителей 
очень выгодныхъ, такъ какъ ежеднев- 
но напивается въ тавернъ допьяна. 

— А что, ребята, — спрашиваетъ 
Хамъ Сэндвичъ, молодой рудокопъ,-— 
угостилъ онъ когда-нибудь хоть кого- 
нибудь изъ васъ? 

— Это онъ-то?-—Флинть Бёкнеръо 
—-Держи карманъ шире! 
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Эти саркастическія замЪчанія окон- 
чились не менфе саркастическимъ смЪ- 
хомъ всей компаніи. Посл короткой 
паузы, рудокопъ Патъ Райли приба- 
ВИЛЪ: 

— Загадочный человвкъ! Воть и 
мальчишка у него такой же. Я ни- 
какъ не могъ растащить ихъ въ раз- 
ныя стороны. 

— Да и никто этого не можетъ, — 
сказалъ Хамъ Сэндвичъ, — какъ ихъ 
растащить, коли они одной породы? 
Оба какіе-то таинственные. Загадоч- 
ность нумера перваго отражается и 
на нумер второмъ. Попробуйте-ка 
растащить! 

— Не легко! 

Ве это повторили, кром$ одного 
человЪка, нвкоего Петерсона, недав- 
но прибывшаго въ поселокъ. Поднеся 
всъмъ по стаканчику виски, онъ спро- 
силъ, не найдется ли среди нихъ и 
третьяго нумера по отношенію къ за- 
гадочности? Всв единогласно восклик- 
нули: 

— Арчи Стильманъ! 

— Разв$ Арчи Стильманъ зага- 
дочный челов$къ? — спросилъ Петер- 
СОНЪ. 

— Стильманъ-то?—повторилъ Фер- 
гюсонъ. Да онъ какъ разъ выныр- 
нулъ изъ четвертаго изм%ренія! 

Фергюсонъ былъ ученый человфкъ. 

Петерсонъ пожелалъ узнать всБ по- 
дробности относительно Арчи Стиль- 
мана; каждый изъ присутетвующихъ 
началъ требовать ихъ; всЪ заговори- 
ли разомъ, такъ что трактирщикъ 
принужденъ былъ вмБшаться и при- 
звать посЪтителей къ порядку. Онъ 
налилъ имъ водки и посовЪтовалъ 
Фергюсону взять на себя одного обя- 
занность разсказчика. Фергюсонъ на- 
чалъ: 

— Ну, что жъ мы о немъ знаемъо 
Разв% только то, что онъ не дЪвочка. 
Пытайте его сколько угодно— ничего 
не выпытаете; ни откуда онъ, ни 
чБмъ онъ занимается, ни какія его 
намЪренія, никто не знаетъ. А ужъ 
что касается его таинственныхъ спо- 
собностей, такъ объ нихъ и заикнуть- 
ся нельзя. Попробуйте спросить у не- 
го объ этомъ —©онъ тотчасъ же пере- 
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мБнитъь разговоръ. Можете догады- 
ваться, коли хотите, толку все равно 
не выйдетъ. 

— Какія же у него таинственныя 
способности? 

— Не то у него зрБніе какое-то 
особенное, не то — слухъ, не то это 
инстинктъ какой-то или колдовство— 
кто его знаетъ. Попробуйте сейчасъ 
исчезнуть и спрячьтесь, гд$ хотите, 
какъ бы то ни было далеко, онъ пой- 
детъ прямо туда, гдъ вы спрятались 
и ткнетъ въ васъ пальцемъ. 

— Не можеть быть! 

— Да, ужъ повфрьте! Погода ему 
ни по чемъ, день ли, ночь ли—ниче- 
го этого онъ даже не замфчаетъ. 

— Что вы говорите! А при дождз, 
при снг, въ полной темнотъ? ‘ 

— Говорю же вамъ, что для него 
это безразлично. 

— Ну, а туманъ? Неужли и туманъ 
ему ни по чемъ? 

— Әкъ сказали! Туманъ! Для его 
глазъ тумана не существуетъ. 

— Морочитъ что ли онъ меня, ре- 
бята? 

— Какой тамъ морочитъ! Чистая 
правда! — воскликнули всБ хоромъ. 
Продолжайте, Фергюсонъ. 

— Вы, сэръ, можете оставить его 
тутъ, съ ребятами, а сами пойдете въ 
любой домъ, открыть любую книгу — 
да, сэръ, любую! Замфтить въ ней 
какую хотите страницу, а онъ пой- 
детъ потомъ прямо къ тому самому 
дому, откроетъ ту самую книгу, на 
той самой страницф$ и никогда не 
ошибется! 

— Да что онъ, чортъ что ли? 

— Многіе изъ насъ такъ думаютъ. 
Вотъ я вамъ разскажу, что онъ разъ 
сдБВлалъ. Однажды... 

Въ эту минуту снаружи послышал- 
ся сильный шумъ, дверь чуть не сле- 
тБла съ петель, и въ комнату ворва- 
лась взволнованная толпа людей, подъ 
предводительствоиъ единственной бЪ- 
лой обывательницы поселка, которая 
отчаянно причитала: 

— Ребенокъ Ребенокъ! Я дочку 
мою потеряла! Ради Бога, скажите, 
ГДЪ Арчи Стильманъ? Мы его никакъ 
отыскать не можемъ! 
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— Присядьте, присядьте, мистрессъ 
Хоганъ, — сказалъ трактирщикъ, — и 
не горюйте. Часа три тому назадъ 
онъ вернулся усталый изъ своей обыч- 
ной гоньбы по слБдамъ и спросилъ 
себ отдвльную комнату. Теперь онъ 
спитъ здБсь въ верху. Хамъ Сэнд- 
вичъ, сбфгайте-ка да разбудите его; 
онъ въ № 14. 

Черезъ нБсколько минутъ Арчи былъ 
уже въ билліардной и разспрашивалъ 
у мистрессъ Хоганъ подробности про- 
пажи ребенка. 

— Да какія же подробности, ми- 
ленькій, никакихъ нБтъ! Я положила 
ее спать въ семь часовъ вечера, а че- 
резъ часъ вернулась — анъ, ея ужъ 
и елБдъ простылъ! Я побВвжала къ 
вамъ, миленькій, а васъ дома нфтъ, И 
воть съ тБхъ поръ мы обЪгали весь 
поселокъ, все васъ искали. Наконецъ- 
то, слава Богу, нашли! Теперь вы и 
дочку мою отыщете, только идемъ 
<корВе! 

— Ступайте впередъ, сударыня, а 
я за вами. (‘начала къ вамъ, въ вашъ 
ДОМЪ. 

Вся компанія повалила за ними, а 
при выходЂ изъ таверны къ ней при- 
соединилась толпа, ждавшая снаружи 
—до сотни здоровенныхъ парней, изъ 
коихъ многіе были съ фонарями. Раз- 


дБлившись на кучки, по три—по че-. 


тыре челов$ка въ рядъ, процессія 
быстро дошла до хижины мистресеъ 
Хоганъ. 

— Воть ея кроватка,—<сказала по- 
<лЪдняя, —тутъ она и лежала, а ужъ 
гдБ она теперь, миленькіе мои, Богъ 
весть! , 

— Дайте-ка сюда фонарь, —сказалъ 
Арчи, затЬмъ сталъ на колЪни и при- 
творился, что внимательно разсматри- 
ваетъ полъ. 

— Видите, воть ея слёды,—про- 
должалъ онъ черезъ нБсколько вре- 
мени, указывая пальцемъ на разныя 
мБста пола. 

Н%Бкоторые изъ присутствующихъ 
тоже стали на колВна, чтобы лучше 
видВть, и даже думали, что видятъ 
нБчто, но другіе сомнительно покачи- 
вали головами и говорили, что на 
твердыхъ доскахь едва ли можно 
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усмотрВть чьи-либо слЗды, а ужъ 0со- 
бенно дЪтеюе. 

Стильманъ, между тБмъ, вышелъ 
изъ хижины и, держа фонарь надъ 
самой землей, повернулъ влЪво. 

— Теперь я знаю направленіе, — 
сказалъ онъ, — возьмите кто-нибудь 
фонарь. 

ЗатБмъ онъ быстро пошелъ впередъ, 
сопровождаемый чуть не вс$ми обы- 
вателями поселка. Такъ прошли съ 
милю. Дойдя до равнины, густо за- 
росшей кустарникомъ, Стильманъ оста- 
новился. 

— Погодите! —сказалъ онъ,-—здЪсь 
надо осмотр$ться, а то какъ разъ со- 
бъемся со слЂда. 

Опять поставилъ онъ фонарь на 
землю и, осмотр$въ ее на разстояніи 
ярдовъ двадцати, сказалъ: 

— Весе въ порядкЗ; идемъ дальше! 

Съ четверть мили онъ шелъ по ку- 
старникамъ, забирая все вправо; за- 
тБмъ опять осмотрБлъ землю и по- 
вернулъ влфво. Посл нБсколькихъ 
такихъ поворотовъ, Арчи остановился 
и сказалъ: 

— Вотъ она здесь сидБла, бБдняж- 
ка, устала, должно быть. Подержите- 
ка фонары Видите место, гдз она си- 
дфла? 

Но на твердомъ, отполированномъ 
грунтЪ, состоящемъ изъ слюдистагѓо 
сланца, никто ничего видЪть не могъ. 
Несчастная мать упала, однако жъ, на 
колБна и какъ безумная стала цзло- 
вать указанное мБсто, все время при- 
читая. 

— ГдВ же она, все-таки? —спросилъ 
кто-то. Тутъ ее видимо нъЪтъЪ. 

Арчи опять взялъ фонарь и сталъ 
осматривать землю. Но и онъ, спустя 
нВсколько времени, сталъ въ тупикъ. 

— Не понимаю, — сказалъ онъ,— 
что она здВсь была— это вЪрно; но 
она отсюда никуда не уходила — это 
тоже вЪрно. А между тёмъ, ея здЪсь 
нтъ! Не понимаю! 

Тогда мать пропавшей дЪвочки вновь 
заголосила: 

— Ахъ, Матерь Божія! Ахъ, святые 
угодники! Ее вЪрно орелъ унесъ! Я 
никогда больше не увижу моей д%- 
вочки! 


-- Подождите горевать! - - сказалъ 
Арчи, —мы ее отыщемъ. 

— Да благословить васъ Богъ за 
эти слова, Арчи Стильманъ! — вос- 
кликнула женщина, горячо цфлуя его 
руку. 

Въ это время Петерсонъ ирониче- 
ски шепнулъ на ухо Фергюсону: 

-- Забавное представлеше, не прав- 
да ли? Не стоило, однако жъ, вести 
насъ такъ далеко — на всякомъ дру- 
гомъ мфетЪ можно бы было продћлать 
то же самое. 

Фергюсону это очень не понрави- 
лось, и онъ довольно рЪзко отв%- 
тилъ: 

— Ужъ не сомифваетесь ли вы въ 
томъ, что дфвочка здЪсь сидЂла? Воль- 
ному— воля, конечно, мы васъ... 

-— Нашелъ! — воскликнулъ вдругъ 
Арчи, — смотрите сюда! Какъ это мы 
не замтили -- подъ носомъ было, а 
мы не видали! 

Вс затЪенились взглянуть“ на то, 
на ЧТо пальцемъ указывалъ Арчи, но 
никто ничего не видалъ. ПослБ крат- 
каго молчанія, послышался всеобщий 
ропотъ. 

— Да туть ничего нЪть, Арчи! — 
воскликнули въ одинъ голосъ Патъ 
Райли и Хамъ Сэндвичъ. 

—- Какъ ничего? Повашему это ни- 
чего? —сказалъ Стильманъ, очерчивая 
пальцемъ какую-то фигуру на земл%. 
Не узнаете? Да это же слБдъ индЪЙца 
Билли! Онъ и унесъ, должно быть, 
ребенка. 

— Слава Богу!- -воскликнула мать. 

-— Возьмите фонарь, я знаю теперь, 
куда идти,— сказалъ Арчи. 

Онъ началъ быстро продираться че- 
резъ кусты, то исчезая среди нихъ, 


погоня. 
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то снова появляясь. Вея толпа съ 
трудомъ слЪдовала за нимъ и оста- 
новилась только въ десяти шагахъ 
отъ маленькаго шалашика, устроен- 
наго изъ вфтвей и какихъ-то тря- 
покъ, въ родЪ старыхъ попонъ. Внутри 
шалашика виденъ былъ евЪтЪ. 

— Ступайте впередъ, мистриссъ Хо- 
ганъ,--сказалъ Арчи, —это ваше право. 

Когда занавеска шалаша была от- 
кинута, то всБ увидфли, что индЂецт, 
Билли сидитъ на земл, а рядомъ сл, 
нимъ спить дБвочка. Обрадованная 
мать то бросалась обнимать свою доч- 
ку, то цБловала руки у Арчи, смфясь 
и плача, неудержимо болтая по ирланд- 
секому обыкновенію и осыпая преуве- 
личенными выраженіями благодарно- 
ети какъ Стильмана, такъ и индЪйца. 

— Я ее нашелъ тутъ часовъ въ де- 
сять, заявилъ послЪдній,—очень ус- 
тала и спала. Все лицо было мокрое-— 
должно быть, плакала. Я ее привелъ 
домой и накормилъ, очень была го- 
лодна, а потомъ опять заснула. 

Въ безконечной своей благодарно- 
сти, счастливая мать возвела индЪЙца 
на степень «переодЪътаго Ангела Бо- 
жія>. 

Надо признаться, однако жъ, что если 
онъ дЪйствительно принадлежалъ къ 
такому высокому рангу, то ужъ, ко- 
нечно, былъ переод®тъ до неузнава- 
емости. 

Въ половин перваго вся процессія 
вернулась въ поселокъ, распъвая ве- 
селыя пфсни, размахивая фонарями и 
подкр$пляясь, по дорог$, тБми напит- 
ками, которые можно было найдти въ 
частныхъ жилищахъ. У таверны всЪ 
опять сошлись и пропировали цфлую 
НОЧЬ. 
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ЧАСТЬ ВТОРАЯ. 


І. 


На слъдующее утро черезъ весь по- 
селокъ электрической искрой проско- 
чило неожиданное извБстіе: въ тавер- 
нБ остановился въ высшей степени 
приличный джентльмэнъ, занесшій въ 
книгу для профзжающихъ всей Аме- 
рикф извЪфстное имя: 


Шерлокъ Холмсъ. 


Новость эта передавалась изъ хи- 
жины въ хижину, съ участка на уча- 
стокъ. Ве бросали работу и спЪшили 
къ тому мБсту, на которомъ теперь 
сконцентрировался общій интересъ. Ка- 
кой-то рудокопъ, проходя мимо участ- 
ка Пота Райли, находившагося рядомъ 
съ `участкомъ Флинта Бёкнера, крик- 
нулъ ему, въ чемъ дфло. Услышавъ 
имя Холмса, Фетлокъ Джонсъ вздрог- 
нулъ и пробормоталъ про себя: 

— Дядя Шерлокъ!.. Вотъ принесъ 
чортъ не во-время. Подумавъ немнож- 
ко онъ однако жъ успокоился. 
Развъ я не знаю, что онъ удачно от- 
крываетъ только тв преступленя, ко- 
торыя самъ же заранфе задумалъ, да 
нанялъ или подговорилъ кого-нибудь 
исполнить... А тутъ, сэръ, дБло будетъ 
сдБлано чисто! Не подкопаетесь! НЪтъ, 
сэръ, все уже готово, и слБдовъ ника- 
кихъ не будетъ. РазвЪ открыться ему? 
Да нБтъ, это было бы слишкомъ ри- 
скованно. И безъ его помощи Флинтъ 
Бёкнеръ переселится сегодня въ луч- 
шій міръ. Будьте увБрены! Вотъ толь- 
ко не захотБлъ бы дядя Шерлокъ по- 
говорить со мною сегодня о домаш- 
нихъ дБлахъ, — продолжалъ Фетлокъ, 
подумавъ немножко. А мнЪ нужно 
быть къ восьми часамъ дома. Какъ бы 
мнв отъ него отдвлаться? На этотъ 
разъ Фетлоку пришлось поломать го- 
ЛОВУ ДОВОЛЬНО долго, но въ концв Ккон- 
цовъ онъ сказалъ себЂъ: —Пойдемъ мы 
съ нимъ гулять, а я и брошу его на 
одну минутку, подъ какимъ-нибудь 


предлогомъ. Самое лучшее сбить сы- 
щика со слБда состоитъ въ томъ, что- 
бы заставить его самого участвовать 
въ подготовкЂ дла. Я такъ и поступ- 
лю--возьму его съ собою. 

ТБмъ временемъ площадка передъ 
таверной переполнилась обывателями, 
желавшими хоть однимъ глазкомъ 
взглянуть на знаменитость. Но знаме- 
нитость не показывалась. Никому еще 
кром% Фергюсона, кузнеца Джэка Пар- 
кера, да Хама Сэндвича, видЪть ее не 
удалось. Эти энтузасты прол®зли 
сквозь кладовую таверны на -малень- 
кій дворикъ, на который выходили 
окна комнаты, занимаемой Шерлокомъ, 
и смотрЪли на него въ щели занавЪ- 
сокъ. Сначала послфднія были опу- 
щены, но потомъь Шерлокъ поднялъ 
ихъ, къ величайшей радости и даже 
благоговЪйному страху своихъ почи- 
тателей, очутившихся, такимъ обра- 
зомъ, чуть не лицомъ къ лицу съ не- 
обыкновеннымъ человЪкомъ, наполнив- 
шимт весь мръ славою своихъ по- 
двиговъ. Вотъ онъ сидитъ! Уже не 
миөъ, не тфнь, не легенда, а живое, 
конкретное существо! Кажется, протя- 
НИ только палецъ, и можно до него 
дотронуться! 

— Посмотрите на его голову! —шеп- 
НУЛЪ Фергюсонъ. Боже милостивый! 
Воть голова! 

— Еще бы! -— отвЪчалъ кузнецъ, а 
носъ-то, носъ! А глаза! Интеллектъ— 
не правда ли? Палата ума! 

— Но какъ блБденъ! — вставилъ 
Хамъ Сэндвичъ. Это отъ мыслей, 
вотъ отчего! Нашъ братъ и не знаетъ, 
что такое мысль! 

— Откуда жъ намъ знать, —сказалъ 
Фергюсонъ, —у насъ кром ерунды и 
въ головъ-то ничего не бываетъ. 

— Вы правы, Фергюсонъ. А брови- 
то, брови какъ сморщены! Это зна- 
читъ--онъ теперь погрузился футовъ 
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на сто въ самую середку какого-ни- 
будь дфла. Ужъ онъ даромъ не заду- 
мается. 

— РазумВется! А вы мотайте себВ 
на усъ. Ужъ навърное тутъ дВло идетъ 
о какомъ-нибудь трупЪ! Не былъ бы 
онъ такъ важенъ и торжественъ! 

— Не иначе! Кому же и думать о 
трупахъ. какъ не человЪку, который 
самъ четыре раза умиралъ. На это, 
сәръ, есть исторія! Три раза умиралъ 
естественною смертью и одинъ разъ 
случайной. Говорятъ, оть него моги- 
лой пахнетъ, и онъ... 

— '"Тесъ! Смотрите, смотрите! Вонъ 
онъ обхватилъ свой лобъ рукою: боль- 
шой палецъ на одномъ вискВ, а ука- 
зательный на другомъ. Значитъ, ужъ 
н думать-то не въ моготу! Вы какъ 
полагаете? Мысль-то вЪдь тоже въ 
потъ вогнать можетъ! 

— Еще бы!.. А теперь смотритъ на 
небо и Крутитъ УСЫ... 

— Глядите-ка -- веталъ и точно мо- 
токъ разматываетъ! Вить— правой-то 
рукой вокругъ лБвой... 

— Морщитея, это онъ никакъ не 
можетъ добраться... 

—- Держи карманъ- -не можетъ! Вотъ 
ужъ онъ улыбается. Словно тигръ ка- 
кой-нибудь... Это онъ, братцы, должно 
быть, открылъ, въ чемъ дћло! НавЪр- 
но открылъ! 

- Да-а... не хотвлъ бы я быть на 
мств того, за кёмъ онъ теперь сл?- 
дитъ! 

Мистеръ Холмеъ сфлъ къ столу, за- 
домъ къ своимъ почитателямъ, и сталъ 
писать. Понявъ, что смотр$ть больше 
не на что, послЬдніе закурили тру- 
бочки и расположились потолковать 
по ду1н%. 

— Нечего и говорить, ребята, —ска- 
залъ Фергюсонъ съ глубокимъ уб- 
жденіемъ, — онъ удивительный чело- 
вБкъ! Это по всему видно. 

— Совершенно справедливо, — ска- 
залъ Джекъ Паркеръ, — жаль, что его 
вчера здБсь не было. 

- Да-а поддержалъФергюсонъ, — 
вотъ бы мы тогда увидали настоящую 
научную работу. Интеллектъ, сэръ! 
Чистый интеллектъ, и ничего больше! 
Я не думаю, конечно, умалять зна- 
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ченіе Арчи, но вфдь его даръ, такъ 
сказать, животный -— особенно тонкое 
зрВніе или инстинктъ, и ничего боль- 
ше. Интеллекта въ немъ нЪтъ. Его 
съ этимъ человъкомъ и сравнить нель- 
зя. Хотите ли вы, я вамъ разскажу, 
что бы онъ сдћЪлалъ? Онъ бы подо- 
шелъ къ мистрессъ Хоганъ, взгля- 
нулъ на нее -- только взглянулъ! — и 
все слБдствіе было бы кончено! Все 
бы увидалъ! Да, сэръ; до мал5йшей 
подробности! А потомъ сБлъ бы на 
кровать, совершенно покойно, и сталъ 
бы разснрашивать мистресеъ Хоганъ... 
Воть представьте себ, хоть, что вы— 
мистрессъ Хоганъ, я стану спрашивать. 
а вы отвфчайте за нее. 

— Хорошо: валяйте! 

-- Пожалуйста, сударыня... Не от- 
влекайтесь въ стороны. Какого пола 
ребенокъ? 

— Д%вочка, ваша милость. 

— Гм... дБвочка. Хорошо, очень хо- 
рошо! Сколько лВтъ? 

-- По шестому годочку, ваша ми- 
лость! 

—-- Такъ, такъ!.. Маленькая, слабень- 
кая... и двъ мили. Ну, конечно, устала, 
сла и заснула. Мы ее найдемъ ми- 
ляхъ въ двухъ отсюда. Зубы? 

— Пять, ваша милость, а шестой 
прорВзывается. 

— Хорошо, хорошо! Очень хорошо... 
ДБло въ томъ, ребята, что онъ вЪдь 
обращаетъ вниманіе на всякіе пустя- 
ки, которые для другого ничего бы не 
значили... Въ чулкахъ, сударыня, въ 
башмакахъ? 

— И въ томъ и въ другомъ, ваша 
МИЛОСТЬ. 

— Въ прюнелевыхъ или кожанныхъ? 

— Въ кожанныхъ, ваша милость, съ 
ластикомъ. 

— Гм! съ ластикомъ... Это усложня- 
етъ дБло... Но мы все-таки доберемся. 
Релитія? 

— Католичка, ваша милость. 

— Очень хорошо. ОтрБжьте мн ку- 
сочекъ одћяла, пожалуйста... Благо- 
дарю васъ... Да, шерсть съ бумагой. 
заграничной работы. Очень хорошо. 
Теперь кусочекъ какого-нибудь платьи- 
ца... Благодарю васъ... Чистая бумага... 


Довольно поношено... Такъ, такъ. Пре- 
ох 
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восходно. Будьте добры, передайте мнћ 
комочекъ пыли съ пола... Очень, очень 
обязанъ! Благодарю васъ! Великолп- 
но! ВеликолЪпно! Теперь я знаю, чего 
держаться!.. Вы видите, ребята, такимъ 
образомъ онъ соберетъ вс$ слЪды, ка- 
ке ему нужны. А что жъ онъ потомъ 
сдфлаеть? Потомъ онъ положить вс 
эти слды передъ собою на столъ, 
сгруппируеть ихъ какъ слБдуетъ и 
начнетъ изучать, бормоча про себя: 
дБвочка; шести лфтъ отъ роду; пять 
зубовъ и одинъ прор$знвается; като- 
личка; кожанные съ ластикомъ-—чортъ 
бы побралъ этотъ ластикъ! Ну, и такъ 
далЪе. ЗатЪмъ онъ взглянетъ на небо 
и начнетъ ерошить волосы, пригова- 
ривая: «Проклятый ластикъ, однако же, 
всему м5шаетъь!» Затфмъ онъ вста- 
нетъ и начнетъ перебирать пальца- 
ми—вотъ какъ сейчасъ - а затБмъ 
улыбнется— тоже какъ сейчасъ, и, обра- 
тясь къ толпБ, скажетъ: «Берите фо- 
нарь и пойдемъ за ребенкомъ къ ин- 
дБӣйцу Билли. Да довольно двоихъ, 
остальные могутъ ложиться спать. По- 
койной ночи, сударыня! Покойной но- 
чи, джентльмэны!» Поклонится вели- 
чественно, да и выйдетъ изъ таверны. 
Вотъ его манера! При томъ единствен- 
ная научная, вполн$ интеллектуаль- 
ная; дфло кончено въ теченіе какихъ- 
нибудь пятнадцати минутъ! Ни толпы, 
ни шатанья по кустамъ цвлыми часами, 
ни шума, ни крика—тихо, чинно, благо- 
родно и... скоро! Главное ДЪло-—скоро! 
— Ужь что и говорить! — сказалъ 
Хамъ Сэндвичъ. Но какъ вы его пре- 
красно изучили, Фергюсонъ! И въ кни- 
гахъ такъ не опишутъ. Клянусь Бо- 
голъ—я точно вижу его передъ собою! 
Не правда ли, ребята? 
— Чего тамъ! Чистая философия! 
Фергюсонъ былъ очень польщенъ 
такимъ выраженіемъ общественнаго 
мнБнія насчетъ его талантовъ и си- 
дБлъ нБсколько времени молча, смакуя 
свой тріумфъ. ЗатВвмъ, съ глубокимъ 
благоговЪніемљъ въ голос, проговорилъ: 
— Неужели и его создалъ Богъ? 
Съ минуту отв$та не было, но потомъ 
Хамъ Сэндвичъ почтительно отвЪчалъ: 
— Не въ одно время съ нами, я 
думаю. 
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Вечеромъ того же дня, часовъ око- 
ло восьми, два человБка медленно про- 
гуливались неподалеку отъ хижины 
Флинта Бёкнера. Это быль Шерлокъ 
Холмсъ со своимъ племянникомъ. 

— Подождите-ка здЪеь, дядя, я сбЂ- 
гаю на минутку домой, —сказалъ Фет- 
локъ. ЗатБмъ онъ попросилъ у дяди 
спичекъ и, получивъ ихъ, ушелъ, но 
почти тотчасъ же вернулся, и прогул- 
ка продолжалась попрежнему. 

Часамъ къ девяти дядя съ племян- 
никомъ вернулись къ тавернЪ. Прохо- 
дя сквозь толпу, собиравшуюся въ 
билліардной, чтобы взглянуть на ве- 
ликаго человБка, они были прив%т- 
ствуемы восторженными криками, на 
которые Холмсъ отвЪчалъ величе- 
ственнымъ поклономъ, а его племян- 
никъ—сл$дующими словами: 

— Дядя Шерлокъ очень занятъ, 
джентльмэны, и просидитъ за работой 
до полуночи или до часу, но затфмъ 
онъ выйдетъ сюда и надЂетея, что нћ- 
которые изъ васъ не откажутся съ 
НИМЪ ВЫПИТЬ. 

— Клянусь св. Георгомъ—настоя- 
щій герцогъ, ребята! — воскликнулъ 
Фергюсонъ. 

Да  здравствуеть Шерлокъ 
Холмсъ, величайшій изъ людей! Хипъ, 
ХИПЪ, ХИПЪ!.. 

— Ура! Ура! Ӱра!—рявкнули всЪ 
присутствующие. 

Оть этого рева все зданіе задро- 
жало такъ много души вложили «ре- 
бята» въ свое восклицаніе. Наверху 
дядя обратился къ племяннику съ 
упрекомъ. 

— И на кой шутъ дали вы за меня 
такое обБщаніе? 

— Вздь не хотите же вы потерять 
популярность, дядя? Если н$тъ, то 
не шутите съ рудокопами. Они васъ 
обожаютъ, но если вы откажетесь вы- 
пить съ ними, то они васъ сочтутъ 
за гордеца. А кром% того вы сами го- 
ворили, что у васъ хватитъ разска- 
зовъ на цфлую ночь. 

Дядя долженъ былъ признаться, что 
племянникъ правъ. Правъ онъ былъ 
п въ томъ соображеши, которое сд%- 
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лалъ про себя: «Дядя и вс$ проше>, — Воть онъ! 


думалъ онъ, «будутъ свидфтелями мо- 
его аці, когда оно понадобится». 

Часа три они проговорили о до- 
машнихъ длахъ, а потомъ, около по- 
луночи, Фетлокъ вышелъ на улицу и 
притаилея въ нВсколькихъ шагахъ 
отъ таверны. Черезъ пять минутъ изъ 
нея вышелъ Флинтъ Бёкнеръ и даже 
чуть не задвлъ Фетлока. 

— Попался! — прошепталъ маль- 
чикъ, прощай, братъ Флинтъ Бёк- 
неръ, прощай навсегда! Ты назвалъ мою 
мать... ну ужъ все равно какъ; теперь 
мы поквитаемся. Ступай, ступай, другъ! 
Пройдись въ послфдн разъ! 

Посмотрввъ во слфдъ уходящему 
Бёкнеру, онъ вернулся въ таверну. 

<«Остаетсяещечасъ», —думалъ онъ, — 
«ради И), проведемъ это время съ 
ребятами». 

Когда Шерлокъ Холисъ пришелъ въ 
билліардную, переполненную его почи- 
тателями, то началась преисправная 
попойка. Веъ были веселы, счастли- 
вы--п®ли, разсказывали анекдоты, 
такъ что не замЂтили, какъ прошелъ 
часъ. Въ самомъ разгарЪ веселья, 
вдругъ вдали послышался точно вы- 
етрБлъ изъ пушки: 

—. Бу-умсъ! 

Все сразу затихло. Среди всеобща- 
го молчанія послышались раскаты эхо, 
понемногу замиравше въ горахъ. Тог- 
да вся компанія, какъ бы вдругъ опо- 
мнившись, бросилась къ дверямъ. 

-- Гдф-то что-то взорвало! 

Снаружи, изъ темноты, чей-то го- 
лосъ сказалъ: 

— Это тамъ, въ самомъ концф; я 
даже огонь видЂЛЪ. 

Вся толпа, виВстБ съ Холмсомъ, 
‹«"”ретлокомъ и Арчи Стильманомъ, бро- 
силась бЪжать по указанному направ- 
лемю. Милю пробВжали въ н%Ъеколь- 
ко минутъ. Оказалось, что отъ хижи- 
ны Флинта Бёкнера остался только 
одинъ плотно утоптанный земляной 
полъ—ни стёнъ, ни крыши, ни ме- 
бели, ни самого Флинта. Толпа сей- 
часъ же разбилась на партіи, кото- 
рыя отправились обыскивать близъ 
лежащій кустарникъ. и скоро кто-то 
вскрикнул. 


Ярдахъ въ пятидесяти отъ бывшей 
хижины Флинта, дБйствительно лежа- 
ла изуродованная и безжизненная 
масса, въ которой` легко было распо- 
знать тБло бывшаго владБльца этой 
хижины. Фетлокъ, вмств съ прочи- 
ми, поб®жалъ взглянуть на своего 
угнета геля. 


Предварительное дознаніе было окон- 
чено въ четверть часа. Хамъ Сэнд- 
вичъ, въ качествЪ старшины присяж- 
ныхъ, составилъ приговоръ въ выра- 
женіяхъ, нелишенныхъ литературныхъ 
достоинствъ, и кончающійся слЪдую- 
щимъ остроумнымъ заключенемъ:—- 
«покойный умеръ по своей собственной 
неосторожности, а можетъ быть вел д- 
ствіе злого умысла какого-нибудь ли- 
ца, или лицъ, неизвћстныхъ присяж- 
нымъ и не оставившихъ по себ ни- 
какихъ слБдовъ, кром взлетЬвшей 
на воздухъ хижины покойнаго, да по- 
милуетъ Богъ его душу. Аминь». 


Исполнивъ свои обязанности, при- 
сяжные присоединились къ толп%, 
центромъ которой, попрежнему, былъ 
Шерлокъ Холмсъ. Молча и почтитель- 
но, рудокопы стояли полукругомъ пе- 
редъ мЪстомъ только-что совершив- 
шейся катастро ры, а необыкновенный 
челов къ, съ фонаремъ въ рукахъ, 
въ сопровожденіи своего племянника, 
расхаживалъ по самому этому м%сту. 
Онъ изм5рялъ тесемкой высоту окру- 
жающихъ кустовъ, разстояніе, отд%- 
ляющее бывшія стВны хижины отъ 
дороги, и проч., а также подбиралъ 
разные обломки и обрывки —то кир- 
пиҷикъ, то кусокъ дерева, и даже 
взялъ въ одномъ мВстъ горсточку зем- 
ли. Все это онъ внимательно разсма- 
тривалъ и откладывалъ въ сторону. 
Потомъ онъ началъ опредфлять руч- 
нымъ компасомъ єположеніе» полахи- 
жины, не позабывъ о поправкЪ, въ 
дв секунды, на магнитное отклоне- 
ніе. ЗатБмъ опредЪлилъ, по хрономет- 
ру, время, приведя его къ мъстному; 
измБрилъ разстояніе отъ хижины до 
места, на которомъ лежалъ трупъ: 
опредфлилъ температуру по карман- 
ному термометру и высоту надъ уров- 
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немъ моря, по анероиду, тоже оказав- 
шемуся въ его карман%. 

—. ДБло кончено, —сказалъ онъ, на- 
конецъ, величественно кивая голо- 
вою,-—не вернуться ли намъ, джентль- 
мэны? 

Вся толпа, велЪдъ за Холмсомъ, по- 
валила къ тавернЪ. Дорогою, джентль- 
мэны обм$нивались замЪчаніями на- 
счетъ неољыкновеннаго человЪка и до- 
гадками насчетъ причинъ только-что 
совершившейся трагеди. 

— Какое счасте, что онъ съ на- 
ми! Не правда ли, ребята?—сказалъ 
Фергюсонъ. 

— Это будеть самымъ крупнымъ 
его дЪломъ,—©сказаль Хамъ Сэнд- 
вичЪ, --и разнесется по цБлому свЪ- 
ту, воть помяните мои слова! 

— И поселокъ-то нашъ прославит- 
ся, —замфтилъ кузнецъ Джекъ Пар- 
керъ,—не такъ ли, Фергюсонъ? 

— Да я вотъ какъ вамъ скажу, 
если ужъ вы хотите знать мое мн%- 
ніе,-–-отвБчалъ послдній,-—вчера я 
платилъ за Страйтъ-Флюшеюмй уча- 
стокъ по два доллара за фунтъ, а зав- 
тра не возьму за него и шестнадцати. 

— В%рно, вБрно, Фергюсонъ! На 
нашу долю выпало большое счастіе. 
Видфли вы, какъ онъ подбиралъ вся- 
кую дрянь? Какой глазъ! Какая опыт- 
ность! Ужъ онъ ничего не просмо- 
тритъ! Н%тъ, сэръ, за нимъ этого не 
водится! 

— Именно! Пустяки, какъ вы го- 
ворите, дрянь, а для него эта дрянь 
все равно, что книга—разверни и чи- 
тай. 

— Да, въ каждомъ обрывочк% — 
тайна; надо только умЗть открыть ее. 
А ужъ у этого она не вырвется! 

-— Я теперь не жалВю, ребята, что 
его вчера съ нами не было, —ну, что 
за важность найти заблудившагося 
ребенка, —а вотъ теперь, сэръ, дЪло- 
то посложнЂе будетъ! ПозанозистЬй! 
Настоящая научная, интеллектуаль- 
ная работа! 

- Да, я думаю, и вс мы рады, 
что такъ случилось, не правда ли, ре- 
бята? Әтотъ рохля, Арчи, многому бы 
могъ научиться, если бъ повниматель- 
нБе отнесся къ систематической, на- 
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учной работБ, происходившей сегодня 
у него подъ носомъ, а онъ, вместо 
того, шлялся гдБ-то по кустамъ и ни- 
чего не видалъ. 

— В$рно! Я самъ это замфтилъ. 
Ну, да что съ него взыскать? Онъ еще 
молодъ, поживетъ—узнаетъ. 

-- А какъ вы думаете, ребята, кто 
это сдБлалъ? 

Әтотъ вопросъ вызвалъ цвлую се- 
рію неудовлетворительныхъ предполо- 
женій. На многихъ указывали, какъ 
на виновниковъ катастрофы, но, при 
ближайшемъ разсмотрвніи, принужде- 
ны были оправдать ихъ. Только одинЪ 
Самми Хильеръ считался пріятелемъ 
Флинта Бёкнера, а враговъ у него, 
собственно говоря, не было, такъ какъ 
никто съ нимъ открыто не ссорился— 
Флинтъ никого нё подпускалъ къ се- 
бЪ на такое разстояніе, на которомъ 
можно бы было серіозно поссориться. 
Всвмъ онъ былъ чуждъ, и никому до 
него дЂЪла не было. Одно только имя, 
съ самаго начала, вертБлось у вс®хъ 
на языкЊ,-—имя Фетлока Джонса, —но 
оно было произнесено послВднимъ. 
Заговорилъ о немъ Патъ Райли. 

— Ну, мы о немъ ужъ думали, — 
отвъчали ребята; — конечно, у него 
есть милліонъ причинъ убить Флинта 
Бёкнера, и даже порядочный человЪ къ 
на его мст давно бы это сдфлалъ. 
Но вЪдь у него, во-первыхъ, духу не 
хватило бы, а во-вторыхъ, онъ быль 
далеко отъ мБста происшествія. 

— Да, онъ все время былъ вмЪстЪ 
съ нами, въ билліардной! —замЪтилъ 
Патъ. 

— И даже задолго до взрыва. 

— Больше чфмъ за часъ. И къ 
сҷастію для него, надо признаться, а 
то бы его перваго заподозрили. 


ПІ. 


Столовая таверны была уже очище- 
на отъ мебели, только въ одномъ оя 
конц стоялъ простой, шестиногій, 
сосновый столъ, а на немъ-—-кресло. 
На это кресло торжественнЪйшимъ об- 
разомъ возс$лъ Шерлокъ Холмсъ, а 
остальная публика, набившись въ ком- 
нату, какъ сельди въ бочку, осталась 
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стоять. Глубокая тишина; на табач- 
номъ дым можно топоръ повесить. 


Необыкновенный человВвкъ началъ 
еъ того, что поднялъ руку и продер- 
жалъ ее такимъ образомъ н$8еколько 
секундъ, какъ бы приглашая публи- 
ку ко вниманію. ЗатЬмъ онъ коротко 
и ясно, въ сжатыхъ выраженіяхъ, за- 
далъ всей публикъ нЪсколько вопро- 
совъ относительно характера, поведе- 
нія и привычекъ Флинта БЬёкнера. 
Изъ отввтовъ на эти вопросы выясни- 
лось, что одинъ только племянникъ 
необыкновеннаго человфка могъ имЪть 
какіе-нибудь счеты съ покойнымъ и 
желать его смерти. Выслушавъ это 
показаніе, мистеръ Холмсь томно 
улыбнулся и епросилъ свидфтелей: 

-— Можетъ быть, кто - нибудь изъ 
васъ, джентльмэны, знаетъ, гдъ нахо- 
дился Фетлокъ Джонсъ во время 
нзрыва? 

--- Здвеь, въ билліардной комнат! — 
послБдовалъ единодушный отвЪть. 

— А!.. Что жъ, онъ только-что при- 
шелъ туда? 

— Больше часа передъ тёмъ былъ 
уже съ нами. 

— Такъ. А сколько, бишь, отсюда 
до мфста преступленія? 

— Больше мили! 

— Такъ. Если это и не полное ап, 
то во всякомъ случа%... 


Взрывъ хохота, перем$шанный съ 
возгласами по адресу рудокопа, вы 
сказавшаго подозр$не на Фетлока, 
прервалъ ироническое зам$чанше пред- 
сфдателя. 


— Попалъ пальцемъ въ небо! И 
нужно было соваться! Поджимай 
хвостъ! Виновникъвсеобщаго веселья 


дБӣствительно поджалъ хвостъ истраш- 
но сконфуженный спрятался за ряда- 
ми товарищей. А Шерлокъ Холмсъ 
между тЬмъ формулировалъ заклю- 
ченіе. | 

— Теперь, —сказалъ онъ, когда н$- 
сколько далекое отношеніе Фетлока 
Джонса къ данному случаю (хохотъ) 
разъяснилось, приступимъ къ подроб- 
ному разсмотрънію очевидцевъ ка- 
тастрофы и посмотримъ, что они намъ 


скажутъ. 
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Съ этими словами онъ придвинулъ 
къ себЪ листъ картона, на которомъ 
въ порядкъ были разложены веще- 
ственныя доказательства. Аудиторія 
затаила дыханіе. 

- - Мы въ точности знаемъ долготу 
и ширину места, на которомъ про- 
изошла трагедія, — началь Шерлокъ 
Холмсъ, знаемъ высоту его надъ уров- 
немъ моря, температуру и степень 
влажности воздуха въ данное время, –- 
все это въ высшей степени важно, 
такь какъ даетъ намъ возможность 
съ точностью опредЪлить вліяніе кли- 
матическихъ услов на расположене 
духа убійцы (шопотъ удивленія; 
летучія фразы: «Клянусь Бо- 
гомъ, молодецъ!» —‹Вотъ это-–на- 
ука» и проч.), а потому можемъ те- 
перь перейти къ разсмотрБнію веще- 
ственныхъ доказательствъ. 

— Вотъ здесь мы, Во - первыхъ, 
имфемъ пустой, холщевый мЪшокъ 
отъ дробн. На что это намъ указы- 
ваеть? На то, что преступленіе совер- 
шенно не изъ мести, а съ корыстными 
цфлями, и что убійца былъ челов%- 
комъ не ‚особенно интеллигентнымъ, 
пожалуй, даже простоватымъ. Почему 
мы дошли до такого убБжденія?г Да 
потому, что умный и развитой чело- 
вфкъ не поставилъ бы себЪ цфлью 
обокрасть Бёкнера, такъ какъ извЪст- 
но, что у послЪдняго денегъ не было. 
Но, можетъ быть, преступникъ былъ 
не изъ числа здфшнихъ обывателей? 
Спросимъ у мЪшка. Вотъ я вынимаю 
изъ него эту вещичку— кусокъ серебро- 
содержащаго кварца, какъ видите. 
Разсмотрите его, пожалуйста!.. Пере- 
дайте сосЪдямЪъ... А теперь потруди- 
тесь возвратить. Вамъ не безызвЪстно, 
разумЂется, что такого рода кварцъ 
находится только въ жил, тянущей- 
ся на двЪ мили и предназначенной, по 
моему глубокому убЪжденію, просла- 
вить здъШшнюю м$етность на весь міръ, 
а обывателямъ ея дать такое богатство, 
о которомъ трудно составить себБ по- 
нятіе. Можеть быть, кто-нибудь изъ 
васъ знаетъ названіе этой жилы? 

— Консолидированное, христіанское 
знаніе и Мэри Анна!-—хоромъ отвЪ- 
чали присутствующіе. 


а ИН 

ЗатБмъ раздалось громовое «ура!», и 
рудокопы, со слезами на глазахъ, стали 
пожимать другъ другу руки, а Фергю- 
сонъ воскликпулъ: 

— Страйтъ-Флюшъ лежитъ какъ 
разъ на этой жил и стђитъ теперь по 
сто-пятидесяти долларовъ за футъ,-— 
слышите? 

Когда спокойствіе возстановилось, 
Холмсъ продолжалъ: 

— Итакъ, три факта являются окон- 
чательно установленными: убійца былъ 
простакъ, челов$къ недалекій; онъ 
принадлежитъ къ числу здъшнихъ обы- 
вателей; мотивомъ къ преступленію 
служила корысть, а не личное чувство. 
Пойдемъ дале. Я держу въ рукахъ 
обрывокъ св$жеобгор$вшаго фитиля; 
что изъ этого слБдуетъ? Сопоставляя 
нахождене его одновременно съ квар- 
цемъ, я заключаю, что убійца ни кто 
иной, какъ рудокопъ, и что убйство 
совершено съ помощью взрыва. А такъ 
какъ я нашелъ фитиль въ шести фу- 
тахъ отъ передней стфны хижины — 
той, которая выходила на дорогу—то 
надо думать, что мина была заложена 
около этой стБны. 

— Теперь я держу въ рук обго- 
ръвшую шведскую спичку— изъ тъхъ, 
которыя зажигаются только при треніи 
о свою коробку. Я нашелъ ее на до- 
рогв, въ 622 футахъ отъ взорванной 
хижины. Что изъ этого слБдуетъ? Что 
мина была зажжена именно оттуда. А 
дальше чтӧ? А дальше то, что зажи- 
гавшій ее былъ лБвша. Какъ я это 
узналъ? Къ сожалБнію, не могу вамъ 
объяснить, джентльмэны,какъ яузналъ. 
Это я узналъ потому, что признаки 
слишкомъ тонки, и только многолЂт- 
ній опытъ и глубокое изученіе даютъ 
мнв возможногть подмБчать ихъ. Но 
они здВеь на лицо и являются тВМЪ 
болБе удивительными, что, какъ из- 
вфстно изъ истори крупныхъ уголов- 
ныхъ процессовъ -большинствоуййцъ 
были лБвшами. 

— Вотъ такъ штука!—воскликнулъ 
Хамеъ Сэндвичъ, громко хлопнувъ ру- 
кою по колёну. Будь я проклятъ, если 
когда-нибудь думать объ этом”. 

— Кому жъ придетъ въ голову. Ну 
ужъ, братъ, отъ этого не отвертишься! 
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Посмотрите-ка на его глаза! —восклик- 
нули другіе. 

— Кром% того, джентльмэны, —про- 
должалъ Холмсъ, какъ ни далеко стоялъ 
убійца отъ м$ста взрыва, онъ все-таки 
не избфжалъ легкаго поврежденія. Его 
ушибло этимъ кускомъ дерева, кото- 
рый я держу въ рукахъ. Взгляните-— 
на немъ кровь. Я поднялъ его на томъ 
самомъ мЂстБ, съ котораго была за- 
жжена мина. 

Проговоривъ этотъ монологъ, Шер- 
локъ Холмсъ выпрямился, медленно 
обвелъ взглядомъ собраніе, затВиъ 
вдругь протянулъ руку въ одинъ 
уголъ и воскликнулъ: 

 — Вотъ убійца! 

Томительная пауза; всБ смотрятъ 
по указанному направленію... 

— Самми Хильеръ! — восклицаетъ 
вдругъ двадцать голосовъ. Не можетъ 
быть! Глупости! Онъ? Невозможно! 

— Не торопитесь, джентльмәны, не 
торопитесь Поглядите на него хоро- 
шенько! Мав кажется, что у него на 
лбу царапина! 

Хильеръ стоялъ блЪдный, какъ 
смерть, и готовъ былъ расплакаться. 
ища сочувствія. Онъ поворачивалъ го- 
лову во вс стороны и, наконецъ, сло- 
живљ руки какъ на молитву, обратился 
къ Холмсу. 

— Ради Бога! Клянусь честью—я 
не виноватъ. А царапина на лбу... 

- Констэбль! Арестуйтеего!—вкери- 
чалъ Холмсъ. Я отвъчаю за послЪ детвя! 

Констэбль нерБшительно двинулся 
впередъ, но подумалъ и остановился. 

Въ это время Самми увидалъ въ 
толпћ Арчи Стильмана и крикнулъ 
ему: 

— О, Арчи! Спаситеменя! Это убьетъ 
маму! Вы знаете, какъ я раненъ,—^ка- 
жите имъ, спасите меня! 

Стильманъ протолкался впередъ и 
сказалъ: 

— Да явасъ спасу, не бойтесь! За- 
тБмъ онъ обратился къ всей компаніи: 
Какъ онъ былъ раненъ, джентльмэны, 
это къ дЪлу не относится, я и такъ 
докажу вамъ, что онъ къ нему со- 
всъмъ не причастенъ. 

— Спаси васъ Богъ, Арчи! Вотъ 


истинный другъ! 
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Ура для Арчи! СмЪлЪй, парень! 
Сбей съ нихъ спесь! — гаркнула вся 
компанія, гордясь, что въ ея средћ 
нашелся талантливый и добросовћст- 
ный человъкъ, который способенъ за- 
ткнуть запоясъпріъзжуюзнаменитость. 
Патрюотизмъ и здравый разсудокъ 
взяти верхъ надъ идолопоклонствомъ 
и сразу измЪнияи настроеніе аудиторіи. 

Подождавъ, чтобы шумъ утихъ, Арчи 
Стильманъ началъ: 

-— Прошу Тома Джеффриса стать у 
однфхъ дверей, а констэбля – у дру- 
гихъ, и никого не выпускать отсюда. 

— Готово! Продолжайте, старина! 

— Преступникъ, вБроятно, здЪсь. Я 
вамъ его покажу, если окажется, что 
не ошибея. А теперь разскажу вамъ, 
какъ произошло дВло, съ начала до 
конца. Мотивомъ преступленія была 
не корысть, а месть. Преступникъ 
не простодушный человБкъ, а напро- 
тивъ очень хитрый. Онъ не стоялъ 
въ 22 футахъ отъ взрыва. Онъ не 
былъ ушибленъ кускомъ дерева. Ми- 
на не была заложена у передней стЪ- 
ны хижины. Найденный мфшокъ не 
принадлежитъ преступнику, и этотъ 
послЬдній вовсе не лфвша. За исклю- 
чені:мъ этихъ веБ остальные выво- 
ды нашего знаменитаго гостя вполнБ 
справедливы. 

Большинство слушателей улыба- 
лись, но знаменитый гость и ухомъ 
не повелъ, что называется. 

— У меня также есть вещественное 
доказатольство, продолжалъ Стиль- 
манъ, показывая кусокъ толстой про- 
волоки, при чемъ вс вытянули шен, 
чтобы лучше видЪть, а потомъ я ука- 
жу вамъ мЪсто, гдБ найдутся и другія. 
Конецъ этой проволоки покрыть, какъ 
видите, тонкимъ слоемъ расплавлен- 
наго стеарина. А вотъ еще наполови- 
ну сгорБвшая свћча. На ней сдБланы 
нарфзы, въ разстояніи одного дюйма 
другъ отъ друга. Сейчасъ я вамъ ска- 
жу, гдъ нашелъ эти вещи, а теперь, 
отложивъ въ сторону всякія разсу- 
жденія, догадки, остроумные выводы, 
однимъ словомъ- весь арсеналъ бута- 
форскихъ принадлежностей сыскного 
ремесла, я вамъ прямо разскажу, какъ 
все произошло. 





_ погоня. 
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Арчи помолчалъ немножко, чтобы 
сконцентрировать вниманіе слушателей, 
и затЬмъ продолжалъ: 

— Преступнику не легко было вы- 
работать планъ дБйствій. И это вы- 
шелъ хорошій планъ, даже геніальный, 
доказывающій участіе интеллекта весь- 
ма сильнаго. Онъ былъ разсчитанъ на 
устраненіе всякихъ подозрБній отъ 
настоящаго виновника убійства. Пре- 
жде всего послБдній взялъ свЪчку, 
зажегь ее и опредВлилъ время, по- 
требное для сгоранія извВстной ея ча- 
сти. При этомъ онъ нашелъ, что въ 
теченіе трехъ часовъ сгораетъ четы- 
ре дюйма свЪчи. Я вотъ сейчагъ толь- 
ко—3дБсһ вверху, пока вы толковали 
о характер Флинта Бёкнера— повто- 
рилъ этотъ опытъ, конечно, въ мень- 
шихъ размфрахъ не больше, какъ въ 
полчаса. Опред$ливъ на одной свф- 
чБ скорость горБнія, онъ потушилъ 
ее—-вотъ это ся остатокъ, — а размЪ- 
тялъ на дюймы другую такую же. 

— ЗатЪмъ онъ вставилъ послднюю 
въ оловянный подсвъчникъ и, на мЪт- 
кф, соотвђтствующей пяти - часовому 
горБнію, проткнулъ раскаленной про- 
волокой дыру. Вы видЪли эту прово- 
локу —- на ней и теперь сохранился 
слой застывшаго стеарина. 

-- Съ трудомъ—еъ большимъ тру- 
домъ, надо признаться — протащилъ по- 
томъ преступникъ, сквозь густые ку- 
сты, идущіе въ гору отъ владфній по- 
койнаго Флинта Бёкнера, пустую ка- 
душку изъ-подъ муки. ПомВстивъ по- 
слвднюю въ самой чащ%, въ тридца- 
ти-пяти футахъ отъ хижины, онъ по- 
ставилъ на дно ея свою свБчку. За- 
тЕмъ отмърилъ тридцать пять футовъ 
фитиля, провернулъ вотъ этимъ бурав- 
ҷикомъ дыру въ ст$нк$ кадушки, про- 
дернулъ сквозь нее фитиль, вставилъ 
одинъ его конецъ въ св$чку, а дру- 
гой проложилт, сквозь кусты къ хи- 
жин. Такимъ образомъ одинъ конецъ 
фитиля оказался погруженнымъ въ 6о- 
ченокъ съ порохомъ, стоявшій подъ 
кроватью Флинта —я не могу этого до- 
казать, но пари держу, что такъ бы- 
ло—а другой былъ закрЬпленъ въ 
свЪчкБ, разсчитанной на пяти-часовое 
горЂніе. Если св$ча была зажжена въ 
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восемь часовъ вчера вечеромъ, то 
взрывъ долженъ былъ произойти се- 
годня въ часъ ночи, какъ онъ и 
произошелъ въ дъйствительности. Ре- 
бята! Кадушка и теперь стоитъ въ ку- 
стахъ. На дн ея стоить подевфчникъ 
съ остатками свъчи. Въ дырЪ, про- 
вернутой буравомъ, сохранился пе- 
пелъ фитиля, а слЪды его идутъ отъ 
кадушки, внизъ по горЪ, до самой хи- 
жины. Я все это видфлъ своими гла- 
зами, часъ или Два тому назадъ, ко- 
гда профессоръ производилъ свои из- 
мЪрешя и собиралъ ничего не значащія 
вещественныя доказательства. Если хо- 
тите, то и вы сейчасъ можете видЪть 
все это. 

Стильманъ умолкъ. Аудиторія ра- 
достно перевела духъ и разразилась 
прив®тственными криками. 

— АхЪ, чортъь бы его побралъ — 
воскликнулъ Хамъ Сэндвичъ, — такъ 
вотъ онъ зачЪмъ по кустамъ-то шлялся 
вмЪсто того, чтобы слБдить за про- 
дфлками профессора! Не дуракъ онъ, 
ребята! 

— Нтъ, сэръ, не дуракъ! Туть 
самъ великій!.. 

Но Стильманъ попросилъ позволенія 
КОНЧИТЬ. 

— Это еще не все, джентльмэны, — 
сказалъ онъ. Подготовивъ престуиле- 
не, преступникъ позаботился и о томъ, 
чтобы скрыть орудія, служившія ему 
для подготовки. Эту проволоку, этотъ 
огарокъ пробной свЪчки и этотъ бу- 
равчикъ онъ зарылъ ярдахъ во ста 
отъ кадушки, въ сосновомъ лЪсу, гд 
я ихъ и нашелъ. Буравчикъ какъ разъ 
приходится къ дырЪ въ кадушк%, а 

Но тутъ необыкновенный человЪкъЪ 
не выдержалъ и прервалъ Стильмана. 

- Мы выслушали презаниматель- 
ную сказку, джентльмэны, — сказалъ 
онъ иронически, — весьма, весьма инте- 
ресную. Но я бы теперь хотБлъ задать 
нъ .:колько вопросовъ этому молодому 
’человЪку. 

НЪЂкоторые изъ компаши подмигну- 
ли, а Фергюсонъ сказалъ: 

— Бокюь, какъ бы нашему Арчи не 
досталось теперь... 

Большинство, однако жъ, сохраняло 
полное спокойствіе. 


— у о - т м 


_ ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


МА 


м И а нт ео: в Ми мм. хилл 


— Попробуемъ лаи сказ- 
ку систематически и послЪдовательно, 
джентльмэны, —началъ Холмсъ, —ана- 
лизируемъ ее въ геометрической про- 
грессіи, такъ сказать, переберемъ одну 
подробность за другою, поведемъ пра- 
вильную осаду, обложимъ со веЪхъ 
сторонъ эту игрушечную кр$пость, 
созданіе разстроеннаго воображенія. 
Для начала, я пока задамъ вамъ три 
вопроса, молодой человЪкъ, только три 
для начала... Вы, кажется, изволили 
сказать, что предполагаемая вами свЪч- 
ка была зажжена вчера, въ восемь ча- 
совъ вечерар 

— Да, сэръ, около восьми. 

— Вы, кажется, говорили точно, въ 
восемь? 

Н$тъ, за 
поручусь. 

— Гм! Стало быть, челов къ, прохо- 
дившій мимо даннаго места въ во- 
семь часовъ вечера, почти навЪрное 
долженъ былъ встрБтить убйцу? 

— Весьма возможно. 

— Благодарю васъ. Пока это все. 
Я говорю— пока... 

— Чортъ возьми, да онъ, кажется, 
хочетъ приняться за самого Арчи, — · 
замфтилъ Фергюсонъ. 

— Похоже на то,—-отв$чалъ Хамъ 
Сэндвичъ,—мнЪ это не нравится. 

ТЪмъ временеиъ Стильманъ, смотря 
прямо въ глаза Холмса, сказалъ: 

— Я самъ тамъ проходилъ въ по- 
ловинБ девятаго, или нфтъ! — около 
девяти. 

— Въ самомъ дБЛЪ? Это интересно, 
очень интересно! Можетъ быть, вы 
встр$тились съ убійцей? 

— Н%тъ, я ни съ кфымъ не ветрЊ- 
тился. | 

— Гм! Въ такомъ случаЪ, извини- 
те меня, я не понимаю, зачъмъ вамъ 
угодно было сообщить объ этомъ. 

— Пока, я не стану объяснять 
вамъ причину, по которой я такъ 
поступилъ. Я говорю, пока. 

Арчи помолчалъ немножко ‘и по- 
томъ продолжалъ: 

— Убйцы я не ветрБтилъ, но 
напалъ на его сл®дъ. Я увфренъ, 
что онъ находится въ этой комнат, 
и попрошу вевхъ пройти по очереди 
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предо мною, вотъ тутъ, гдБ цосв$- 
тлфе, чтобы я могъ видть ваши 
ноги. 

Веф охотно исполнили это гребова- 
не и стали гуськомъ проходить передъ 
Арчи, который, прикрывъ глаза ру- 
кою отъ прямого свзта, дфлалъ видъ, 
что вглядывается въ ихъ ноги. Холмсъ 
смотрЪлъ на эту процедуру, стараясь 
показать, что съ трудомъ сдерживает- 
ся отъ смЪха. 

Пятьдесятъ человъкъ прошли безъ 
всякаго результата, затъиъ шестьде- 
сятъ, семьдесятъ; попытка начинала 
казаться нелЪ пою. 

— Должно быть, убійцы не часто 
встрЬчаются въ вашемъ обществ, — 
иронически замЪтилъ знаменитый 
гость. 

Аудиторія вознаградила эту иронію 
пекреннимъ ‘смЪхомъ. 

Еще десять или двЪнадцать канди- 
датовъ въ обвиняемые прошли - или 
скорБе протанцовали-- -мимо Арчи, съ 
такими ужимками, которыя заставля- 
ли смЂЪяться окружающихъ; наконецъ, 
Стильманъ поднялъ руку и сказалъ: 

— Вотъ убійца! 

— Фетлокъ Джонеъ! — воскликнула 
толпа, сразу разразившись множе- 
ствомъ разнообразныхъ зам%ћчаній, 
вызванныхъ неожиданностью. 


Въ самомъ разгар шумныхъ то2- 
ковъ, Шерлокъ Холмсъ махнулъ ру- 
кою и попросилъ вниманія. Автори- 
тетъ великаго имени былъ еще си- 
ленъ повидимому — вс немедленно 
повиновались. 


— Это слишкомъ серіозное обви- 
нен1е,—сказалъ Холмсъ. Не забудь- 
те, что дБло идетъ о жизни, и о 
жизни человЪка невиннаго, стоящаго 
выше всякихъ подозрБній! Я вамъ 
сейчасъ докажу это; замЪтьте, какъ 
легко мн будетъ сдуть построенный 
на нашихъ глазахъ карточный до- 
микъ. Слушайте! Друзья мои! Я вчера 
ни на одну минуту не терялъ изъ 
вида того парня, котораго теперь об- 
ВИНЯЮТЪ! 


‹уго заявлен!е произвело глубокую 


сенсацію. Вс глаза съ суровымъ 
упрекомъ обратились на Стильмана, 
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но онъ не сконфузился, а напротивъ 
какъ бы повеселлъ. 

— Да вБдь убійца былъ не одинъ,-- 
сказалъ онъ, а затБмъ, подойдя къ 
столу и взглянувъ сначала на ноги 
Холмса, потомъ на его лицо, продол- 
жалъ: 

-— Съ нимъ были вы! Вы стояли 
въ пятидесяти шагахъ отъ того м+- 
ста, гдБ онъ зажигалъ свфчку, дол- 
женствующую взорвать порохъ! (сен- 
сація). Даже болЪе—-вы сами дали 
ему спичку! 

На әтотъ разъ, гость видимо былъ 
сбитъ съ позици. Онъ хотБлъ гово- 
рить, но слова не шли съ его языка. 

— Әто... это... сумасшествіе... это... — 
бормоталъ онъ. 

Стильманъ тъмъ временемъ вынулъ 
обгор$лую спичку. 

— Воть одна изъ нихъ, —сказалъ 
онъ, — я нашелъ ее въ кадушк%, гдЪ 
и до сихъ поръ лежитъ другая. 

— Да, коли вы сами туда подло- 
жили! — воскликнулъ овладъвшій со- 
бою гость. 

Выстр$лъ былъ сдБланъ ловко, но 
Стильманъ его отпарировалъ. 

-- Да вфдь онф восковыя, — ска- 
заль онъ, —такихъ въ чашемъ по- 
селк никогда не бывало. Я готовъ 
сейчасъ же подвергнуться обыску. А 
вы? 

Самые ненаблюдательные люди за- 
мЪтили, что гость даже вздрогнулъ 
при этомъ предложеніи и судорожно 
сжалъ свои руки. Аудиторія, затаивъ 
дыханіе, ждала его отвфта, но онъ 
молчалъ, еще боле подчеркивая без- 
выходность своего положенія. 

— Мы ждемъ, — вБжливо сказалъ 
Стильманъ. 

Молчаніе еще нЪсколько секундъ не 
прерывалось, а затмъ гость сказалъ 
сдавленнымъ голосомъ: 

— Я не желаю, чтобы меня обы- 
скивали. 

Әтотъ отвфть рБшилъ дБло. Весь 
кругомъ зашептались. 

— Конечно! Теперь Арчи его про- 
глотитъ, —сказалъ кто-то. 

Никто, однако, не зналъ — что же 
теперь дБлать? Къ такому неожидан- 
ному обороту дћла никто не пригото- 
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вился, да и вообще - то рудокопы, не 
отличались опытностью въ судебныхъ 
дБлахъ и потому теперь совсфмЪъ ста- 
ли въ тупикъ. Мало-по-малу, одна- 
ко жъ, машина заработала— кучки лю- 
дей, по-двое—по-трое, пошептавшись 
между собою, стали высказывать раз- 
личныя предложенія, изъ коихъ одно 
почти веБми было встрБчено сочув- 
ственно. Это предложеніе состояло въ 
томъ, чтобы вотировать убійцВ Бёк- 
нера общественную благодарность и 
отпустить его съ Богомъ на вс че- 
тыре стороны. Боле хладнокровные 
люди воспротивились, однако жъ, та- 
кому простому рБшенію вопроса, го- 
воря, что пустоголовые обыватели Вос- 
точныхъ Штатовъ, пожалуй, еще со- 
чтутъ его скандальнымъ и поднимуть 
шумъ изъ-за пустяковъ. Эти хладно- 
кровные люди очутились, въ концф 
концовъ, впереди всфхъ и заставили 
компанію вотировать свое собствен- 
ное предложене, гласящее, что Фет- 
локъ Джонсъ долженъ быть аресто- 
ванъ и судимъ. 

Большинствомъ голосовъ такое по- 
становленіе было принято, и вс очень 
обрадовались, такъ какъ на сегодняш- 
ній день дБлать было больше нечего, 
а между тёмъ всвмъ очень хотфлось 
поскорфе бЂжать на мЪсто катастрофы 
и собственными глазами убфдиться въ 
дЪйствительномъ существовании ка- 
душки со свЪчкой и прочаго. 

Не тутъ-то было, однако жъ. Сюр- 
призы еще не кончились, и закрыть 
засЖдане не удалось. Фетлокъ Джонсъ, 
который тихо плакалъ въ уголк до 
произнесенія приговора объ арест, 
теперь вдругъ заговорил». 

— Не нужио, не нужно! восклик- 
нулъ онъ, —не хочу я ни тюрьмы. 
ни суда! ПовЪсьте меня лучше сразу! 
Все равно придется повфсить по суду— 
меня ничто спасти не можеть! Онъ 
говорилъ правду. Газсказалъ такъ, 
какъ будто бы былъ вмЪстђћ со мною 
и в'е видБлъ. Я не понимаю, какъ 
онъ могъ узнать подробности, но раз- 
сказалъ ихъ вфрно -и кадушку, и 
свфчу вы найдете на своемъ мВстБ, 
Да я и не запираюсь—я убилъ Флинта! 
И вы бы давно его убили, если бы вы- 
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терп$ли отъ него то, что я терпЪлъ, 
будучи слабымъ, бБдныЫмъЪ, одинокимъ 
мальчикомъ! 

— Да еще служившимъ ему вЪрой 
и правдой, —сказалъ Хамъ Сэндвичъ. 
Послушайте, ребята... 

— Къ порядку, къ порядку, джентль- 
мэны!-—воскликнулъ констәбль. 

— Зналь ли вашъ дядя, чтф вы 
затфяли? — крикнулъ голосъ изъ тол- 
пы. 

— НФть, не зналъ. 

— А вздь спички онъ вамъ далъ? 

— Спички онъ далъ, но онъ не 
зналъ, зачБмъ онъ мнъ нужны. 

— Какъ же вы, отправляясь по 
такому длу, рБшились взять съ со- 
бой его—извВстнаго сыщика? 

Мальчикъ постоялъ немного въ не- 
р8шимости, теребя свои пуговицы, а 
потомъ сказалъ сухимъ тономъ: 

— Я хорошо знаю сыщиковъ, такъ 
какъ состою въ родетвЂ съ ними. Если 
вы хотите, чтобы сыщикъ не открылъ 
вашего дВла, такъ возьмите его съ 
собою. 

Гомерическій хохотъ, привфтетво- 
вавшій это правило наивной мудрости, 
не развеселилъ, однако жъ, самого не- 
счастнаго мудреца. 


ІҮ. 


Изъ письма къ мисстрессъ Стиль- 


манъ. 
Вторникъ. 


....Въожиданіи суда, Фетлокъ Джонсъ 
былъ запертъ въ пустой хижинЪ. Кон- 
стэбль Гаррисъ снабдилъ его провизіей 
на два дня, поручилъ ему стеречь са- 
мого себя и обБщалъ понавфдаться, 
когда вся провизія выйдетъ. 

На другое утро, человъкъ двБнад- 
цать изъ насъ помогали Хильеру за- 
рыть его покойнаго пріятеля, ник мъ 
болфе не оплакиваемаго Бёкнера. Я 
игралъ при этомъ роль второго могиль- 
щика, тогда какъ первымъ былъ Самми. 
Мы уже кончали свою работу, какъ 
вдругь откуда-то появился хромой 
старичекъ-прохожій, въ изорванномъ 
костюмћ и съ потертымъ сакомъ въ 
рукахъ. При его появленіи я сейчасъ 
же услышалъ тотъ запахъ, слфдя за 
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которыиъ, ин пришлось объЪхать весь 
земной шаръ! Вотъ она—цфль моихъ 
многолфтнихъ преслЪдованій и снача- 
ла жестокой ненависти, а потомъ му- 
чительнаго состраданія! 

Я въ одну минуту былъ около него 
и положилъ ему руку на плечо. При 
этомъ онъ тотчасъ же упалъ на землю, 
какъ пораженный громомъ, а когда 
ребята сбфжались, чтобы узнать, что 
случилось, то онъ сталъ на колфна, 
сложилъ руки и, обращаясь ко мн, 
униженно просилъ не преслЪдовать его 
бод$е: 

— Вы охотились за мною по всему 
свЪту, Шерлокъ Холмеъ,— сказалъ 
онъ,— но я, ей Богу, никогда, никому 
не дБлалъ никакого зла! 

Уже по глазамъ было видно, что 
онъ сумасшедний. И это я свелъ его 
съ ума, матушка! РазвЪ только извћ- 
сте о вашей кончин$ поразило бы меня 
такъ, какъ я былъ пораженъ въ эту 
минуту! 

Ребята собрались вокругъ насъ, под- 
няли его на ноги и утфшали, чъМЪъ 
могли, говоря, что онъ теперь среди 
друзей, что они его никому не выда- 
дутъ, будуть о немъ заботиться и 
повћсятъ каждаго, кто ршилсябы при- 
чинить ему вредъ. Право, грубые ру- 
докопы становятся нъжиБй шими созда- 
ніями, если кто-нибудь сумћетъ про- 
будить въ нихъ хороппя стороны ихъ 
души! Совершенно такъ же, какъ ка- 
призныя и буйныя дЪти. 

Никакіе уговоры, однако жъ, не по- 
могали намъ успокоить старика, до 
тБхъ поръ, пока Фергюсонъ, ловкій 
политикъ, не сказалъ ему: 

— Если вы боитесь Шерлока Холм- 
са, такъ теперь можете вполнЪ успо- 
коиться. 


— Почему? — живо спросилъ пом%- 
шанный. 

— Да потому, что онъ уже умеръ. 

— Какъ' умеръ?! О, не шутите, по- 
жалуйста, съ такимъ несчастнымъ че- 
ловъкомъ, какъ я! Неужели онъ умеръ? 
Скажите, ребята, по чести, не мучьте 
меня! 

— Да ужъ будьте покойны, не вста- 
нетъ!—сказалъ Хамъ Сэндвичъ. 
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— На прошлой недБлЂ его повЪсили 
въ Санъ - Бернардино, —добавилъ Фер- 
гюсонъ,---приняли за другого. Теперь 
и каются, да ничего не подЗлаешь. 

--- Памятникъ ему хотятъ ставить, 
—сказалъ Хамъ Сэндвичъ, съ видомъ 
человЪка, твердо убъжденнаго въ томъ, 
что говорить. 

Несчастный «Джемсъ Уокеръ» сра- 
зу повеселЪлъ, и даже глаза его от- 
части потеряли дикое выразженіе. Мы 
съ Хильеромъ привели его къ себ, 
переодъли съ ногъ до головы въ на- 
ше платье, накормили и затБмъ, Ппри- 
дя немного въ себя, онъ намъ раз- 
сказалъ свою исторію. Вотъ она, въ 
краткихъ словахъ: 


Исторія «не того» человЂка. 


-— Жилъ я въ Денвер и прожилъ 
тамъ много лЪтъ. Иногда помню, сколь- 
ко именно, иногда-—забываю. Но это 
не важно. Вдругъ получается прика- 
заніе выфхать, если я не хочу, что- 
бы меня предали суду за преступле- 
ше, совершенное давнымъ давно, тому 
назадъ на Восток%. Я зналъ объ этомъ 
преступлении, только не я его совер- 
шилъ, а мой родственникъ, носивший 
то же имя. Что мнв было дфлать? 
Очень ужъ я испугался — голова по- 
шла кругомъ... И времени-то дали не- 
много - всего одинъ день, кажется. 
ВЪдь меня бы линчевали, если бы на- 
родъ узналъ о преступленії, въ ко- 
торомъ я обвиняюсь. Никто бы мнЪ 
не повБрилъ. При линчеваніи всегда 
въдь такъ--потомъ-то вс$ каются, да 
ужъ поздно. Вотъ какъ съ Холмсомъ 
теперь. Ну, я рёшилъ все продать да 
и бБжать, а потомъ вернуться съ до- 
казательствами моей невинности. Такъ 
и сдБлалъ — бфжалъ ночью и долго 
скрывался въ горахь подъ чужимъ 
именемъ. 

— А тутъ мн стали слышаться 
разные голоса, да духи какіе-то по- 
явились... Голова совсфмъ работать 
отказалась... Что дальше, то хуже. 
Сначала голоса были только ночью, а 
потомъ пошло ужъ и днемъ... Просто 
покою не давали... Соберутся кругомъ 
и хБЬшаютъ... Спать мъшаютъ, рабо- 
тать не даютъ. 
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— Наконецъ, уже совеБмъ худо ста- 
ло. Одинъ какой-то шепчетъ: «Такъ 
мы его никогда не поймаемъ, потому 
что видЪть не можемъ»; а другой отвћ- 
чаетъ: «Надо выписать Шерлока Холм- 
са, онъ черезъ двфнадцать дней бу- 
детъ здВсь›. Ну, у меня тутъ сердце 
упало. Я слыхалъ объ этомъ сыщик 
и думаю, что если они его на меня 
натравятъ, то ужъ мнЪ капутъ. 

— Люди отправились за Холмсомъ, 
ая въ ту же ночь бфжалъ, взявъ 
съ собою только ручной сакъ съ трид- 
цатью тысячами долларовъ... Дв тре- 
ти этихъ денегъ и теперь лежатъ въ 
сак... Дней черезъ сорокъ Холмсъ 
попалъ таки на мой слЪдъ. Едва я 
усп$лъ ускользнуть и то только по- 
тому, что во-время догадался: онъ въ 
одной гостиниц прописалъ свое имя, 
потомъ выскоблилъ его начисто и рос- 
писался «Даджеть Барклай»... Ну, — 
меня не обманешь—у страха глаза... 
зоркіе... Я догадался и сталъ отъ не- 
го бЪгать. 

— Три съ половиной года гонялъ 
онъ меня по всему свфту. Америка, 
Австралія, Индія, а потомъ опять 
Мексика, Калифорния... вездЪ. Покою 
не давалъ. Еще хорошо, что я уга- 
дываль его подъ вефми именами, ко- 
торыми онъ росписывалсея въ гости- 
ницахъ... Только благодаря этому, я 
еще живъ... Но зато усталъ!.. Охъ, 
какъ усталъ!.. А вфль, клянусь Бо- 
гомъ, никому никакого зла не сдЪлалъ! 

Воть и вся исторя. ВсъЪхъ она рас- 
трогала, а ужъ что касается меня, 
такъ каждое слово несчастнаго ста- 
рика падало на мою душу, какъ рас- 
плавленный свинецъ. 

Ребята рфшили. что старикъ бу- 
детъ жить со мной и Хильеромъ, я 
же, разүмЂется, позабочусь о томъ, 
чтобы откормить и успокоить его. а 
когда онъ поправится —-отвезү въ Ден- 
веръ и вознагражу за вс имуществен- 
ныя потери. 

Чуть не раздавивъ руки старика 
свопми сердечными рукопожатіями, 
наши ребята разошлись по поселку. 

На утро Фергюсонъ и Хамъ Сэн- 
двичъ вызвали насъ на улицу и со- 
общили по секрету: 
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— Слухъ о приключеніяхъ старика 
распространился по округу. Народъ 
собирается отовсюду, чтобы линчевать 
профессора. Констэбль Гаррисъ поте- 
рялъ голову и телеграфировалъ ше- 
рифу. БЂжимъ туда скорВе. | 

Мы побЪжали. Не знаю, какъ дру- 
гимъ, а Б, какъ вы можете себЪ 
представить, вовсе не. хотЗлось, что- 
бы Шерлокъ Холмсъ былъ повзшенъ 
по недоразум ню, за мою ошибку. Я 
надфялся, что шерифъ, о которомъ хо- 
дили хорошіе слухи, подоспЪетъ вд- 
время. Но удастся ли ему предотвра- 
тить линчеваніе? 

— А что онъ сумВетъ справиться 
съ толпой? —спросилъ я. 


— Справится ли съ толпой Джекъ 
Фэрфаксъ? Да откуда вы прі%хали? 
Бывшій еѕрегайо — девятнадцать 
скальповъ у него на счету —да чтобы 
не справился! 


По мр нашего приближенія къ 
центру поселка, отдаленные крики и 
возгласы становились все слышн%е, а 
на самой площадк%, передъ таверной, 
они прямо оглушали. Огромная толпа 
народа стояла на этой площадкЪ. По- 
мимо обывателей нашего поселка, къ 
ней примЪшались еще грубые обо- 
рванды изъ Дэли-Горджа, и они-то 
завладБли теперь Холмсомъ. ЗамЪча- 
тельный человъкъ оказался ДФЙствн- 
тельно замЪчательнымъ, по тому спо- 
койствію, съ которымъ онъ держалъ 
себя въ эту критическую для него 
минуту. Не смотря на близость смерти, 
презрительная улыбка играла на его 
губахъ, и если сердце его не было 
чүждо страха, то чисто британское 
самообладаніе не дозволяло этому чув- 
ству ни въ чемъ проявиться. 


— На голоса, ребята, на голоса! — 
кричалъ одинъ изъ дэли-горджценъ, 
Чадбелли Хиггинсъ. СкорЪй! Пов%- 
сить его или пристрЪлить? 

— Ни то, ни другое! —гаркнулъ кто- 
то изъ товарищей Хиггинса, —онъ то- 
гда опять черезъ недЪзлю оживетъ. 
Воть сжечь его, такъ это будетъ 
прочно! 

— Сжечь, сжечь! — заорала толпа, 
ТБенясь вокругъ Холмса. 


ны ах ^^ ЦА с ае ам Бе 


Согласно этому приговору. послЪд- 
ній былъ тотчасъ же привязанъ къ 
коновязи и по самую грудь обложенъ 
еловыми вфтвями и шишками. Суро- 
вое лицо его, однако же. и тогда не 
поблЬднЪло, а на губахъ играла все 
та же презрительная усмфшка. 

Сличекъ! Давай спичекъ! 


Десятки рукъ протянулись со спич- 
ками, и Чадбелли, зажегши одну изъ 
нихъ и заслоняя ее рукою отъ втра, 
сталъ поджигать сосновую шишку. 
Толпа молча смотрЪла. Черезъ иф- 
сколько секундъ отъ шишки потя- 
нулся легонькій дымокъ, въ то же вре- 
мя мы услыхали хотя отдаленный, но 
быстро приближавшійся топотъ ко- 
пытъ. Взволнованная ожиданіемъЪ тол- 
па этого не замфтила. Между тъмъ 
шишка, хотя и тафвшая, ие загора- 
лась, а спичка погасла. Чадбелли за- 
жегь другую, потомъ сталъ разду- 
вать тлЪвшее мЪсто и, наконецъ, до- 
бился ци: шишка вспыхнула. Еще 
минута. п она будетъ брошена въ ко- 
етеръ... Многіе стали съ ужасомъ от- 
ворачиваться... Но лошадиный то- 
потъ раздавался уже на площадк%. 

— Шерифъ! —- воскликнулъ кто-то 
` сзади, и почти въ то же мгновеніе въ 
самую середку толпы ворвален всад- 
никъ. Сразу осадивъ свою лошадь, 
онъ громовымъ голосомъ воскликнулъ: 


— Прочь, мерзавцы! 


Всъ тотчасъ же повиновались, кро- 
мЪ Хиггинса, выхватившаго револь- 
Веръ. 

- Руки по швамъ, негодяй! Ту- 
шить огонь! Отвязывай живЪЙ!-—крик- 
нуль шерифъ, нафзжая на него ло- 
шадью. 

Негодяй принужденъ былъ подчи- 
ниться. Тогда шерифъ, продолжая си- 
дЪть на лошади въ воинственной по- 
зБ, сталъ говорить рфчь. Голоса онъ 
при этомъ не повысилъ, никакого 0со- 
беннаго гнфва не проявилъ, а гово- 
рилъ просто, кратко, даже однообраз- 
но, но въ самомъ тон$ его слышалось 
презрЪніе и вполнъ увЪренная сила. 


— Хороши голубчики! — говорилъ 
онъ, —всЪхъ бы васъ да на одну оси- 
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ну съ этимъ скотомъ Чадбелли Хиг- 
гинсомъ, который способенъ нападать 
па людей только сзади, а хвастается 
что онъ—4езрега4о. Чего я выносить 
не могу, такъ вотъ эту чернь, люби- 
тельницу линчеванія Никогда не 
встрЪчалъ въ ней ни одного порядоч- 
наго человфка. Накинутся сто чело- 
вЪкъ на одного, да еще куражутся. 
ВеЪ трусы поганые; да и шерифъ-то, 
въ девяносто девяти случаяхъ изъ 
ста, немногимъ лучше. 


Онъ помолчалъ немножко, какъ бы 
смакуя это мнВніе, а затъмъ продол- 
жалъ: 

— Шерифъ, который позволитъ под- 
лой черни распорядиться съ кфмъ-ни- 
будь посвоему -- вдвойнв мерзавецъ. 
А по статистическимъ свЪДЪМЯмМЪ за 
прошлый годъ въ Америк было сто 
восемьдесятъ два такихъ подлеца. :За- 
хворали, видите ли, а потому просмо- 
трћли. Скоро, должно быть, новая б0- 
лъзнь объявитея шерифская. та 
идея очень ему понравилась. «Что нашъ 
шерифъ-то опять боленъ?» будутъспра- 
шивать. «Да, заразился бБдняжка». 
А потомъ и вовсе вместо: «нашъ ше- 
рифъ» будутъ говорить: ‹нашъ трусъ». 
Господи ты Боже мой, да неужели 
взрослый человъкъ можетъ испугаться 
толпы мерзавцевъ? 

ЗатЬмъ, обратившись къ Шерлоку 
Холмсу, который давно уже стоялъ 
передъ нимъ развязанный, шерифъ 
спросилъ: 

— Кто вы такой и чего надБлали? 


— Меня зовутъ Шерлокъ Холмсъ, 
и я ничего не надћлалъ! 

Это имя произвело удивительное · 
впечатлЪніе на шерифа. Съ глубокимъ 
чүвствомъ высказалъ онъ, что счи- 
таетъ позоромъ для всей страны, ос- 
корбленемъ зеленаго флага, такое 
обращеніе съ человБкомъ, славою ко- 
тораго полонъ весь міръ, не говоря 
уже про то, что онъ гость въ этой 
странъ. Затъмъ, отъ имени цфлой на- 
щи, шерифъ просилъ прощения у Холм- 
ча, поручилъ констэблю Гаррису про- 
водить его на квартиру и, подъ лич- 
ной отвътственностью, наблюдать за 
его спокойстнемъ. 
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Покончивъ съ Холмеомъ, шерифъ 
опять обратился къ толпф. 

— Ну, крысы! Маршъ по щелямъ! — 
сказалъ онъ, а затЬмъ, повернувшись 
къ Чадбелли Хиггинсу, прибавилъ: — 
А вы — пожалуйте за мной; я самъ 
займусь вами. Можете оставить вашъ 
револьверъ при себЪ. Если бы я бо- 
ялся допустить васъ, съ этой штукой 
въ рукахъ, идти сзади меня, 10 былъ 
бы причисленъ къ прошлогоднимъ ста 
восьмидесяти двумъ. 

Съ этими словами онъ тронулъ ло- 
шадь и поБхалъ шагомъ впередъ, а 
Чадбелли покорно потащился сзади. 

Возвращаясь домой завтракать, мы 
узнали, что Фетлокъ Джонсъ ушелъ 
ночью изъ-подъ ареста! Никто объ 
этомъ не пожалБлъ, конечно. Пускай 
дядюшка ищетъ его, если хочетъ, а 
для поселка онъ совсфмъ не интере- 
сенъ. 
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Десять дней спустя. «Джемсъ Уо- 
керъ» физически очень поправился и 
даже сталъ гораздо разумн%е. Завтра 
утромъ мы съ нимъ уБзжаемъ въ Ден- 
веръ. 

На слъдующее утро (коротень- 
кая записочка, на клочк$ бумаж- 
ки, посланная со станціи желЪз- 
ной дороги). Прощаясь, сегодня ут- 
ромъ, Самми Хильеръ шепнулъ мн®: 
преступленіе, о которомъ говорилъ Уо- 
керъ, было дБйствительно совершено 
его родственникомъ. Мы съ вами 
вм®стЂЪ хоронили настоящаго пре- 
ступника. — несчастнЪйшаго въ мръ 
человћка, Флинта Бёкнера. Подлинное 
его имя было: Яковъ Фуллеръ!» Такъ 
воть какъ, матушка, я же и рылъ 
могилу для вашего мужа, а моего от- 


ца. Миръ его душ%! 


ВВЧНЫЙ 


«Но какъ я тщеславна! Смфло предлагая 
свою помощь, я, въ сущности, замираю отъ 
та что она окажется ненужною. Вы са- 

ми лучше знаете, что дълать. Можеть быть, 
эта дама недостойна вашей любви. Это. ко- 
нечно. препятстве неустранимое. Вы стопте 
саишкомь высоко и должны думать о сво- 
емъ дЪл, о народ. Но любящая женщина 
всегда способна подняться до уровня люои- 
маго ею человћка. Хотя и это, можеть быть. 
только одинъ миражъ. ооманъ чувствъ... 

«Видите. какъ легко ошибиться! Ја и оши- 
бешься, такъ ничего не подфлать: «непо-хоро- 
шу милъ. а по-милу хорошъ > говоритъ посло- 
вица. Но я точно муха, старающаяся проле- 
тътьвъ освъщенвую комнату сквозь кисейныя 
занавЪси. Почему бы вамъ не пустить меня 
въ эту комнату’ Пустите! Пустите! Пустите! 

«Ја у меня и кромЪ того есть о чемъ 
поговорить съ вами. Помните. вы разсказы- 
вали мнЪ, какъ выгнали отъ себя господи- 
на М.? Онъ сдълался вел$дстве этого шию- 
номъ и быль посланъ въ Англію. Знайте, 
что таиъ онъ наводилъ о васъ справки и 
үзналъ что-то очень важное. Всяюй день 
отъ него можно ждать какой-нибудь гадости, 
и если вы ко мн% не придете. то я явлюсь къ 
взуъ. не смотря ни на какіе протесты. 

«Завтра открывается Парламенть, и я 
уже запаслась билетомъ въ придворную три- 
оунү, такъ что буду витать надъ вами въ 
облакахъ шелка и благоуханій! Доброй ночи. 
Ваша оЪдвая. изумленная и встревоженная 
сестра. 

Рома». 
у. 

На слЪдующее утро Давидъ Росси облекся 
ви фракъ — офиціальную одежду депута- 
товъ, но еще прежде чфмъ отправиться въ 
Парламенть написалъ отвЪтъ на вчерашнее 
письмо Ромы. 

«Дорогая "Рома. Если что - нибудь могло 
придавить горечи къ ощущаемой мною не- 
обходимости прервать сношенія. которыя 
доставили нъ столько блаженства, такъ 
это тонъ вашего очаровательваго письма. 
Вы спрашиваете, хороша ли женщина, кото- 
рую я люблю. ()ва болће чћиъ хороша —она 
нрелестна. чиста, благородна и правдива. 
Душа ея вся въ ея глазахъ. 

«Вы спрашиваете. зваетъ ли она, что я 
люблю ее. Я никогда не говорилъ ей этого 
и если бы могъ надћяться. что она догады- 
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вается. то вашелъ оы нЪкоторое утыпене 
въ чүветвъ нисколько не похожемъ на гор- 
дость. Вы спрашиваете, достойна ли ова мо- 
ей любви. Она достойна любви не только мо- 
ей, но самаго лучшаго человћка, который 
когда-либо существовалъ или будеть суще- 
ствовать. 

«Но если бы она даже оыла не такова, 
если бы и была грьшницей, какъ вы гово- 
рите, то кто же я такой, чтобы судить ее? 
Я не принадлежу къ числу людей, которые 
думаютъ. что только мужчина можетъ иску- 
пить свое прошлое, а женщина -нътъ. Я не 
раздъляю того унфня, что женщину, үспЪв- 
шую выораться изъ грязи, слъдуетъ обратно 
столкнуть түда.Н если она гръшила такъ же, 
какъ я грЬшилъ, и страдала, какъ я стра- 
далъ, то я буду молить Бога, чтобы Онъ даль 
мнф силу возстать противъ нашихъ общихъ 
грвховъ за насъ обоихь, потому что я лю- 
блю ее, и мы оба составляемъ одно цфлое. 

«Но она не такова. Она чиста, правдива. 
сила, олагородна и великодушна: въ ней 
нЪтЪ гр6ха—-иначе она не была бы дочерью 
своего отца, благородиъйшаго человЪка, ко- 
торый когда-либо существовалъ на земл%. 
Нътъ. причина необходимости разлучиться 
лежитъ во инъ самомъ, въ томъ положеніи, 
въ которое я себя поставилъ. 

«А все же мнЪ страшно тяжело своими ру - 
ками воздвигнуть то препятствие. которое 
васъ раздфляетъ, и ' даже не мочь сказать 
о вемъ ничего кромЪ того. что оно неустра- 
нимо и непреодолимо. Я обманывалъ бы са- 
мого себя. если бъ надфялся, что время мо- 
жетъ его сгладить. Я тщетно старался по- 
мирить его какъ-нибүдь съ чувствомъ, за- 
ставлявшимъ меня веъми силами держаться’ 
за единственное счастіе моей жизни. 

«Идти къ ней лично и объясниться я не 
могу, потому что именно въ личныхъ-то 
сношеніяхъ и лежитъ та опасность, кото- 
рой я стараюсь избъжать. Я становлюсь 
такъ слабъ въ ея ирисутетвіи! Даже ирико- 
сновенте ея платья заставляетъ меня дро- 
жать съ головы до ногъ, а когда глаза мон 
встрЬчаютъ ваглядъ ея ясныхъ очей, то я 
становлюсь рабомъ страсти, съ которою не 
могу бороться. 

«НЪтъ, не легкомысленно и оезиричинно 
рёшился я на шагь, лишающій меня един- 
ственнаго счастия на землЪ и заставляющий 
пожертвовать любовью долгу. Я люблю ее, 
люблю всей душой и сердцемъ. именно по- 
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этому и польше ради нен. чЪмъ ради меня. 
мы не должиы (юлће встрёчаться. 

«Я обратилъ внимане на вашу замфтьу 
относительно г. М., но я о немъ не 00- 
денно безнокоюсь. Въ .[ондонъ никто не 
можеть знать Давида Росси и привести это 
имя въ связь еъ другимъ. о которомъ вы 
думали. Прощайте же еще разъ! Господь да 
сохранитъ васт, подт, Своей святой десницею! 

В 

Наиисавт» это письмо. Давидъ тщательно 


сго запечаталъ и. отправляясь на открытіе 
Парламента, самт, бросилъ въ ящикъ. 
УІ. 

День быль прекрасный, и городъ пестрълъ 
флагами въ честь короля. Онъ долженъ оылъ 
прибыть въ Палату денутатовъ. какъ наибо- 
лфе многолюдную и значительную изъ двух. 
Но веъмъ улицамъ. ведущимь къ Парламен- 
ту, толнилея народъ. по площадь нередь са- 
мымъ зданіемъ была пуста, благодаря шиа- 
лерамъ изъ войскъ. Балконы н окна, одна- 
ко жъ. выходящие па эту илощадь, были улф- 
плевы публикой. 

Почетный караулъ выстроилея у подъ- 
Ъзда, и два часовыхъ гвардейца, въ олестя- 
щихъ шлемахъ, стояли но бокамъ главной 
двери. къ которой безпрестанно подъъзжали 
экшажи. выгружая депутатовъ и пригла- 
шенныхъ зрителей. Ту’гь же вертълись ре- 
портеры газеть, отмЪчавшихъ въ своихъ за- 
писныхт книжкахъ имена особенно выдаю- 
щихся носфтителей. Многе депутаты при- 
ходили. иъшкомъ, и толиа. узнавая ихъ, при- 
вфтетвовала негромкими криками. 

Идя со стороны. противоположной дворцу, 
Давидъ Росси не ветрћчалъ толпы до самаго 
здапія Парламента. въ которое ироникъ ни- 
къмъ незамфченный. черезъ маленькую двер- 
ку съ боковой УЛИЦЫ. Залъ засфданй былъ 
уже полонъ и шумфль, какъ улей. Разодъ- 
тыя дамы, военные въ мундирахъ. дипло- 
маты. увЪшенные орденами. сенаторы и де- 
путаты, въ офлыхъ галетүкахъ и офлыхъ 
перчаткахъ. сифшили занимать мЪста, рас- 
кланиваясь другъ еъ другомъ п перекиды- 
ваясь короткими фразами. 

Залъ этоть быль полукруглый. съ рядами 
скамсекъ. поднимавшимися амфитеатроуъ п 
покрытыми краснымъ бархатомъ. На сто- 
рон, противоположной амфитеатру, нахо- 
дилась : широкая платформа. съ краснымъ 


ЛИТЕРАТУРА 


раче кА и 56мм 


бархатным РОИА и золотым тро- 
Ном, на спинкъ котораго красовался шатый 
золотомъ Савойсый крестъ. По верху, подъ 
карнизомъ етъЪнт, шли галлереи для репорте- 
ровъ п зрителей. а все вифстф было при- 
крыто стекляннымь куполом». 

Давидъ Росси пробрался къ своему обыч- 
ному мЪстү между депутатами — въ самомъ 
углу лЪвой стороны отъ трона, какъ разъ 
противъ трибуны, отведенной для придвор- 
ныхъ. Съ минуты своего прихода онъ ни 
разу не взглянулъ на эту трибуну, но, тёмъ 
не менфе. лено видфлъ въ ней гращозную 
женекую фигуру въ сБромъ платьф и черной 
шлянкЪ, ярко оев5щенную соляцемъ и пе 
сводившүю съ него глазъ. 

Рядомъ съ ней сидфли красавицы съ боль- 
шими. восточными глазами, п молодые депу- 
таты изъ зала безъ всякой церемовіи лорни- 
ювали пхъ. передавая другъ другу бинокли. 
нет ъ ве оолтали, смЪялись и жестику- 
лировалн. Настроеніе зала было легкое, 
праздничное, напоминавшее театръ или тан - 
цовальный вечер». 

Часы надт, репортерекой галлереей пока - 
зывали семь минуть перваго. когда стЪны 
зала вздрогнули отъ пушечныхъ выстръловл, 
— это замок св. Ангела салютовалъ коро- 
левекомү позду. Почти въ ту же минуту до 
слуха присутствующихь долетфли слабые 
звүки нацюнальнаго гимна. которымъ ко- 
роль быль встрьченъ у подъфзла. Въ зал? 
все смолкло.и среди мертваго молчанія веъ 
присутетвующіе встали. 

Нъеколько секундъ напряженнаго ожида - 
нія; трубы въ коридор играют ветру, и 
въ залъ входитъ король, привфтетвуемый 
криками и анолодисментами. Король — мо- 
лодой челонћкъ въ генеральской формЪ. съ 
блъднымъ. измученныхт заботами и труда- 
ми лицомъ. Но сторонамъ его идутъ два 
гвардейскихъ офицера. держа въ руках, 
свой шлемы съ перьями, а сзади слёдуетъ 
кучка министровт.. За министрами въ залъ 
входить высокая красавица королева. окру- 
женная цфлой свитой дамъ. 

Король сБлъ на тронъ. подъ балдахивомт, 
королева со своими дамами помЪстилась на 
той же платформъ. сирава. а минлетры— 
слфва. Ве вновь прибывиие. не исключая 
короля. на ищф котораго какъ оы замерла 
натянутая улыбка, поктонились собранию. 

Баронъ Бонелли, въ придворномъ мунди- 
ръ. покрытомъ орденами. сталь рядомъ съ 
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"трономъ. в всей центральной груниф одинъ 
«нъ предетавляль сооою нокойнтю, полную 
Достоинства и самообладанія фигуру. Когда 
крики стали затихать. то онъ, оть имени 
«ге величества, предложилъ собраню сеть 
п затъмъ подалъ королю листъ оумаги. 

Эго оыла тронная рвчь. Порюль нрочелъ 
ее слаоымъ, прерывающимея, нервным го- 
ЛОСОМЪ. Не совеЂИЪ ПОДХОДЯЩИМЪ КЪ СТИЛЮ 
и смыслу читасмаго, такъ какъ ръчь была 
написана твердымъ, выразительнымъ и даже 
нЪСКоЛЬКо ЦВВТИСТЫМЪ ЯЗЫКОМ. 

Она состояла изъ четырехь частей. Въ 
первой король олагодарилъ Бога за то, что 
его страна находится въ наилучшихь отво- 
п.еніяхъ со вефми иностранными государ- 
е, вами, и выражалъ надежду на дальнЪйшее в: 
«охраненіе всеоощаго мира. Во второй части 
говорилось о необходимости увеличить ар- 
мію. | 

— Я дорожу армей, ---говорилт, король, 
——въ той же степени, въ которой ею доро- 
жили мои предки. Мой зваменитый дЪдъ. 
Даровавший етранъ свободу. быль солдать: 
мой незабвенный |юдитель быль тоже сол- 
дать, и я считаю для себя честью быть сол- 
датомъ. Армія есть залогь нашей свободы и 


защитница нашихъ правъ. На силу и стой- 


кость армш опираетея наше вліяніе за гра- 
ницек» п авторитетъ всъхъ учрежденй вну- 
три страны. Я твердо уышилея поддерживать 
армию въ оудущемъ такъ же, какъ предки 
мои поддерживали ее въ прошлом. и потому 
мое правительство предложитъ вамь билль о 
качественномъ ея улучшении и количествен - 
номъ увеличенш. 

Это мето рёчи оыло встрБчено громкими 
анилодиементами и маханіемъ нлатковъ. Н$- 
которыя дамы плакали. 

Третья часть ръчи касалась раешюстра- 
ненія анархиетекихъ ученій вь стран. 

— Моя династія, — еказалъ король. — да- 
ла нація свободу, а на мн лежить обязан- 
ность обезнечить за нею снокойстве и силу. 
Парламенту не безъизвфетно, что не только 
въ одной Пталіи. но и во всей Квропћ. во 
веемъ свЪтЪ., давно Уже появились безиокой- 
ные элементы, съ помощью самыхъ дьяволь- 
скихь махинацій стремящиеся къ [мзруне- 
нію веякаго порядка. оожескаго и человЪчо- 
«каго. Хааднокрювные. разечетливые злодЪи 
повсюду совершаютгь самыя возмутительныя 
престуцлевія, направляя свою здобу на са- 
МЫХЪ ‘невинныхь и высоконоставленныхь 
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людей. Этому надо положить конецъ. Мое 
правительство потребуетъ отъ васъ неогра - 
ниченныхъ полномочий на расправу съ таки- 
ми злодфями. Если вы хотите обезиечить в 
странф снокойствіе, то должны усилить 
власть. которой страна вручила заботы о 
своей безопасности. 

Страшный взрывъ криковъ и ашлодие- 
ментовъ прервалъ короля ва этомь мЪетф. 
(Опустивъ руку съ рёчью ВНИЗЪ, ОНЪ ноднялъ 
голову. взглянулъ на свою аудитомю и 
үлыбнүлея ей прежней жалкой, натянутой 
ҮЛЫОКОЙ. 

— Даже боле, — продолжалъ король, 
когда ашлодисменты затихли, —я долженъ 
признаться, что ассощаци и клубы, подъ 

вліявівмъ ошибочнаго пониманія свободы 
сБющіе смуту, растутъ и размножаются въ 
нашей странЪ. Прикрываясь въ выешей сте- 
пени благорюднымь стремлешемь къ нрав- 
ственпому и экономическому возрюжденю 
народа. они. въ сущности, стремятся толь- 
ко къ тому. чтобы завладъть общественной 
властью. | 

— Вожаки ихъ, движимые завистью КЪ 
людямъ, занимающимъ болће высокое поло - 
жене въ обществъ. веъми мЪрами возбу- 
ждаютъ вражду между различными классами 
народа, внушая имъ доктрины, въ корнЪ 
подтачивающія общественный порядокъ и 
угрожаюцщия самому существованию дина- 
сти. Ассощаци. которыя даже не были раз- 
рЪшены законнымъ порядкомъ, скрывають 
иногда свои политически - разрушительныя 
тенденщи нодъ маской религ и за текста- 
ми (‘вященнаго Писаная. 

- Моя цфль состонть въ томъ, чтобы 
заслужить иривязанносгь народа и заинте- 
ресовать ого въ сохраненін порядка и 09- 
щественной оезонаености. Поэтому мое пра- 
вительство представить вамъ въ высшей 
степени важный и неотложный оилль, на- 
правленный къ тому. чтобы остановить раз- 
ростане этихъ наразитныхь ассоціацій за 
смөтромь законовь о печати и о правз сх 
докъ, несовершенствами которыхъ ен й 
пользуются для нацадокъна доктрины, лежа - 
щЩіЯ Въ оеновћ правильной государственной 
ЖИЗНИ. 

- Новый взрывъ анилодисментовъ, вмЪстћ 
съ начавшимнея разговорами, продолжался 
такъ долго, что совеЪмъ заглушиль посл д- 
нюю часть рёчи короля, въ котор й, виро- 


чемъ,, не заключалось ничего существеннаго, 
Ф 
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въ послЪДНИхЪ СВоиХЪ словахъ король толь- 
ко призывалъ благословеніе Божте на работы 
Парламента. 

Ковецъ рБчи послужилъ опять сигналомъ 
къ апплодисментамъи привётственнымъ кри- 
камъ, а когда король, попрежнему нервно 
раскланявшись и улыбнувшись своей обыч- 
ной улыбкой, удалился изъ зала, то крики 
эти: «Да здравствуетъ король!» провожали 
его до самой улицы. Вся церемонія заняла 
минүтъ двфнадцать, не бол%е. 

По уходЪ короля, крики прекратились, и 
вмЪсто нихъ, снаружи. опять донесся заглу- 
шаемый разстояніемъ и стфнами мотивъ на- 
щюнальнаго гимна. Деиутаты повскакали съ 
мстъ и стали подходить къ знакомым да- 
мамъ въ 1рибунахъ; говоръ и смЪхъ нослы- 
шались со всЪхъ сторонъ. 

Давидъ Росси собралея уходить. Когда 
тронная рЪчь коснулась ассоціацій. то онъ, 

не поднимая головы, почувствовалъ, что веЪ 
_ глаза обратились на него. Оставаясь съ виду 
покойнымъ и безстрастнымъ, онъ все-таки 
былъ взволнованъ п сифшиль выйти на воз- 
дүхъ, тъмъ (ол%е, что и теперь, въ толи%, 
часто слышалось его имя, произносимое въ 
полголоса. 

Но когда Давидъ Росси сталъ обходить 
перегородку, заслонявшую дверь въ корри- 
доръ. то услышалъ свое имя, произнесенное 
на этотъ разъ очень громко. Поднявъ голову 
кверху, онъ үвидалъ Рому. 

—- Здравствуйте!-—крикнвула она ем, 10- 
видимому. очень веселымъ голосомъ, но Росси 
достаточно было одного взгляда на необычно 
раскраснъвшееся лицо Ромы. чтобы увидать, 
что ова готова расилакаться. 

Главный потокъ публики направился къ 
тъмъ дверямъ. у которыхъ стояли экппажи 
и репортеры, но Росси попрежнему вышелъ 
въ боковую дверь. 

Кромф него ту же дорогу выбрали два 

ичка изъ ето партін, медленно спускав- 
пцеся съ лЪстницы, и нВеКоЛЬКоО молодыхъ 
депутатовъ. обесуждавшихъ вопрос о томъ, 
на какой нүмеръ лоттереи сл$дуетъ ставить 
деньги: одинъ говорилъ, что на четвертый. 
по числу частей ‘грюнной ръчи, а друге нред- 
лагали на двфнадцатый. соотвЪтетвенно чи- 
слу минутъ ея пронзвесенія, на седьмой — 
по числу минутъ, на которыя король опо- 
здалъ. и такъ далће. 

Направляясь къ редакцию своей газеты и 
выйдя через переулокъ на Корсо, Росси 
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какъ разь наткнулся на королевскій повад. 
возвращавиййся въ Квириналъ. Онъ быль со 
вефхъ сторонъ окруженъ солдатами. подъ 
предводительствомъ коменданта города Ри- 
ма, который Фхаль справа, и кирасирскаго 
полковника, фхавшаго слфва, такъ что ко- 
роля и королевы совсфмъ не сыло видно. За 
военнымъ коргежемь слЪдогали два агента 
тайной полищи, въ гражданскомь илать% и 
на простомъ извозчик». 

Давиду Росси было тяжело смотрёть на 
это. Режимъ, принужденный ирибЪгать къ 
такимъ мЪрамъ. быль жалокъ въ его гла- 
захъ. Только тотъ тронъ можетъ быть про- 
ченъ и силенъ. который покоится на широ- 
комъ основаніи любви народной, а если его 
приходится защищать отъ ненависти наро- 
да, то положеніе человћка, на немъ сидящаго. 
становится шаткимъитрагическимъ. Искрен- 
ній и правдивый человъкъ ни за камя. блага 
въ мрЪ не согласился бы вести такую жизнь, 
на которую намекала обстановка ветрЪчен- 
наго Давидомъ иофзда. Молодого короля. 
только-что принимавшаго чуть не божескія 
почести, везли какъ арестанта. 

Редакція «Восхода» находилась въ узень- 
комъ переулочьЪ. подлф Корсо. Это было 
мрачное. трехъэтажное зданіе, нижній этажъ 
котораго занимала тітюграфія. верхній —на- 
оорная. а въ среднемъ помфщалась редак- 
ція. ‚(ля кабинета редактора выла отведена 
большая комната съ тремя конторкаМи —- 
для Росси и двухь его помощниковъ. днев- 
ного И Ночного. г 

Первый изъ нихъ ветрфтиль ‘его льети- 
выми рфчами и ноклонами. Это былъ малень- 
кій челонфчекъ съ ненскреннихъ и хитрымъ 
выраженіемъ лица. 

ынивЪ чашку кофе. Росси сфлъ за рабо- 
түн менфе чфмъ въ полтора часа написалъ 
такую суфлую и рзкую статью обо всемъ 
случившемся въ этотъ день. какой ему ни- 
когда еще не приходилось печатать. Онтъ го- 
ворилъ въ ней, чт» флаги и гимны не всегда 
служать призвакомъ дЪйствительной радо- 
сти и что сегодня, напримъръ, они скорЪе 
доказывали" глубокое паденіе нащи и ея ли- 
цемъріе. Если бы народъ знать. что съ вимъ 
дълаютъ, то ‹юлекъ сы свои флаги въ чер- 
ный крепъ и заигралъ ды похоронные марши. 

Молодой король, тронная рчь котораго 
составлена министромъ. презирающимт, на- 
родъ. и за1$мъ отдфлана какимъ-нибтдь ли- 
тераторомъ, искуснымъ Въ реторикъ — эти ъ 
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король, царествующ волею народа, сдЪлалЪ 
сегодня все, что могъ. чтобы лишить Парла- 
менть всякой власти и уничтожить тъ права 
народа. въ которыхъ лежитъ главное 00ез- 
печеніе его свободы. ГЪ постановденія, ко- 
торын предложены въ тронной р8чи, обусло- 
вятъ конець вароднаго правительства и на- 
чало правительства полицейскаго. (утнын$ 
коветэбль заиЪнитъ собою и короля, и ми- 
нистерство. 

.Нътъ ничего удивительнаго, чго король 
считаеть себя солдатомъ», писать Росси, 
«веъ короли всегда были военными. Воен- 
ный мундиуъ есть вывеска того положеня, 
которое они занимаютъ, и тЪхъ правъ, кото- 
рыми завладфлы. Слово «король» обозна- 
чаетъ армію, государственныя гравицы. ча- 
совыхъ, таможни. однихъ словомъ, все, что 
раздфляеть людей другь отъ друга. Королю 
неоходимо раздфлить людей, чтобы царство- 
вать и иравять ими». 

«Нътъ ничего удивительнаго также и въ 
томъ. что короли окружаютъ себя архіями, 
такъ какъ армін суть машины. предназна- 
ченныя для Того. чтобы отдфлять народы 
другь отъ друга и защищать власть, ото- 
оранную у тБхъ. кому она принадлежитъ по 
праву. (нъ суть пожирательницы націй. а 
контатъ тъмъ. что ножрутъ и ту власть. 
которая ихъ создала». 





(‘читать короля воилощенемъ власти, за- · 


кова, государства — слишкомъ уже старо. 
Воззращевіе къ этой ндеф. хотя бы во имя 
общественной безопасности, пыло бы регрес- 
сомь. Хрисианетво изгнало ее изъ мра, за- 
мънивъ своей собственной идеей государ- 
ства. по которой это послфднее есть вопло- 
щеніе народной совъсти, которая имъетъ (0- 
жественное пронсхожденіе. Одинъ чедовъкъ 
не можеть оыть представителемь этой со- 
вети. Никто не имфетъ права считать себя 
таковыяъ --даже самъ пана. 

‘Сцены. нодобныя той. которой мы оыли 
сегодня сви Ътедями> .— инсалъгосси въ кон- 
ЦЪ своей статьи. —-‹гдЪъбы онъ ни нроиеходи- 
ли, въ Германи и Англів или въКита$ и Пер- 
еш. служатъ доказательствомъ того печаль- 
наго факта. что если отдЪльные людин и бы- 
ли девятнадцать вЪковъ тому назадъ обра- 
щены въ христанскую вру, То народъ, 
какъ нація, до сихъ порь остаетея язычнн- 
КоМЪ». 

Помощвикъ, прочитывавшій листки цо 
мърф того. какъ Росси ихъ оторасывалъ, по 





ВЪЧНЫЙ ГОРОДЪ 


101 


прочтенін послфдняго не могъ не восклик- 
нуть: 

–- И вы, синьоръ, положительно хотите 
это напечатать” 


— Положительно хочу. 


Помощнакъ пожалъ плечами и понесъ 
статью въ набюрную. | 

Наступали сумерки, когда Росси вернулся 
домой. Газетчики на улицахъ выкрикивали 
название вечернихъ пзданій; кафе на Корсо 
были полны офицерами и статскими, кото- 
рые, потягивая вермуть, читали восторжен- 
ное оппеаніе према. сдЪланнаго сегодня на- 
о Королю. Печально! Очень печально! 
| человъкъ. который осмфлится сказать 
правду всъмъ этимъ энтузастамъ, долженъ 
быть ГОТОВЪ ко всему. 

Давидъ Росси почувствовалъ, что овъ и 
на самоъ дЪлЪ готовъ ко всему. ОтнынЪ 
онъ посвятитъ себя народу, не думая о по- 
слъдствіяхъ. Ничто не должно помфшать 
ему исполнить свой долгъ, ничто. даже... во 
нЪтъ. онъ не хочетъ думать объ этомъ. 

Давидъ Росси повернуль уже на Пьяцца 
Навона, когда чуть не столкнулся съ высо- 
кимъ молодымъ челов8комъ военнаго вида, 
который сказадъ ему потихоньку: 

— Достопочтевный синьоръ Росси, ка- 
жется! 

— №ъ вашимъ услугам. 

— Меня зовутъ де-Раймонъ. Я служу въ 
папской гвардии. Его святЬйшество имћетъ 
передать вамъ нЪчто. 

—- Извфестно ли ему, что я плохой като- 
лик; 

— (Онъ знаетъ, что вы не протестант. 
Но дъло идетъ не о релими, а о подитик%, 
о томъ положени, которое вы теперь зани- 
маете. Его святъйшество, впрочемъ, не 
ихћетъ намзреня говорить съ вами лично. 

— Һому же онъ поручаетъ вести пере- 
говоры? 

— Јицу, къ которому я буду их%ть честь 
проводить васъ. 

— Когда? 

— Завтра утромъ, въ одиннадцать часовъ, 
если вы ничего не будете имВть противъ. · 

— Очень хорошо. 

— Я буду ждать васъ на этомь самомъ 
мЪстЪ и, между прочимъ, вадъюсь, что вашъ 
разговоръ останется вполнЪ ковфиденціаль- 
НЫМЪ/ 

— РазумЪется. 
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Дома Росси ожидали два письма. 

Одно представляло собою циркуляръ нре- 
зидента Палаты депутатовъ, сзывавшій иар- 
ламентъ на послфзавтра. для выбора долж- 
ностныхъ лицъ п составленія отвЪта ва 
троввую рвчь. 

А другое, съ адресомъ, нанисаннымъ 
крупными буквами и очевидно впопыхахъ— 
отъ Ромы. Давидъ Росси нетерпфливо разо- 
рвалъ конвертъ и прочелъ слфдующее: 

«Дорогой другъ! Я знаю! Я знаю! Я знаю 
теперь. въ, чемъ состоитъ препятствіе! Б. на- 
мекнүлъ миъ на него на прошлой недълћ. 
когда я очень хотћла васъ видЪть. а вы не 
приходили. Оно состоитъ въ вашей непоко- 
лебимой нреданности долгу и общественнымъ 
обязанностямъ. Вы —-одивъ изъ тфхъ людей. 
которые думаютъ, что,разъ посвятивъ себя 
человфчеству, они должны отказаться отъ 
отца, матери, жены. дЪтей н всякихъ вооб- 
ще личных привязанностей, для того. чтобы 
жить подобно монахамъ. Я это понимаю и 
вижу даже въ этомъ благородство души. 
особенно въ наши дви, когда карьера госу- 
дарственнаго человћка слүжитъ лишь сту- 
певью для 'гщеславія. Это возвышенно. это 
величественно, меня дрожь беретъ при одной 
мысли 00ъ этомъ. 

«Но я потеряла вЪру въ ту мою неизвћст- 
ную сестру. за которую такъ передъ вами 
ходатайствовала. Вы говорите, что она хо- 
роша собой —это чего-нибудь, стоитъ, но все 
же дано ей даромъ, отъ при]юды. Вы гово- 
рите,чтоона мила, правдива „очаровательна — 
отъ всей души вЪрю вамъ на слово. Но ко- 
гда вы говорите. что она обладаетъ благо- 
роднымъ сердцемъ — я почтительнъйше от- 
казываюсь вфритъ. Если бы ова была такова, 
то вы бы вфрили, что она считаетъ дружбу 
самой прочной составной частью любви и 
знаетъ. что быть другомъ великаго человЪка 
значить помогать. а не мЪшать ему. 

«Боже ты мой! За кого же она васъ счи- 
Таетъ’ За галантнаго кавалера, готоваго 
день и ночь танцовать съ ея милостью’ Я 
положительно презирала бы ее, если бы та- 
ковы были ея ожиданія. Нёть! Дайте миъ 
такую женщину, которая желала бы видЪть 
въ своемъ иужЪ мужчину, съ мужской ра- 
ботой въ рукахъ, съ мужскимъ бременеиъ 
ва плечахъ, съ мужественными и высокими 
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ЦЪЛЯМИ ВЪ ДУШФ. ОТДУТЬ ли он ДОСТИГНҮТЫ 
нли поведутъ его на крестъ. 

«Но я, жожетъ быть, слишкомъ строга къ 
моей неизвЪстной сестръ, и она совеъмъ не 
такова, какою вамъ представляется. Если 
ова дочь честнаго человћка и дЪйствитель- 
но любитъ другого, то она должна знать 
свое место и свои обязанности. которыя со- 
стоятъ въ томъ. чтобы слфдовать за своимъ 
мужемъ, куда бы онъ ни пошелъ. дЪлить 
его судьбу, какова бы она ни была. и жить 
его жизнью. потому что эта жизнь есть ея 
собственная. 

«Наконецъ. позвольте мнЪ вамъ сказать, 
что вы очень нросты, если думаете, что она 
и не подозрёваетъ о валлей любви. ВЫ 
съ ней не объяснялись. Ахъ. ты Господи! 
Какъ это мужчины до сихъ поръ не знаютъ, 
что женщина не только всегда сразу угады- 
ваетъ, если ее любятъ, но можетъ даже точ- 
но опредфлить день и часъ, когда полюбили. 

«А если моя неизвЪстная сестра знастъ. 
что вы ее любите, то будьте увћрены. что. 
и она васъ полюбила. Подумали ли вы объ 
этомъ? Можно держать пари тысячу противъ. 
одного, что она полюбила васъ раньше, чм 
вы се, и ждала. и стерегла возвращеня того 
голубя. котораго выпустила надъ океанохъ 
вашего сердца. Вфрьте ей, поэтому. Послу- 
шайтесь совфта женщины и стунайте къ ней. 
Помните, что если вамъ приходится страдать. 
отъ разлуки, такъ она страдаетъ, может, 
быть, еще сильне, и если она достойна люо- 
ви и дружбы лучшаго человъка, чЪмъ вы 
(во что я, не во гнъвъ будь сказано ея ми- 
лости ,почтительнЪйте отказываюсь вЪрить ›, 
то дайте же ей. по крайней мЪръ, возмож- 
ность отказать кому-нибудь изъ двухъ. 

«До свиданья! Посл завтра я опять пой- 
ду въ Палату общинъ — д0 такой степени 
интересуюсь общественными дћлами (и дЪя- 
телями), что ни о чемъ больше не могу те- 
перь думать. Къ счастію, бюеть я уже кон- 
чила, и его теперь высъкаютъ изъ мрамора 
(не Б. ва этотъ разъ). 

«Вы ничего не хотите слышать 0 дфя- 
ніяхъ М.,а я васъ уввряю, что дъло это се- 
ріозное. Если я не ошибаюсь, найдена связ’, 
между вами и моймъ отцомъ; это въ доста- 
точной степени опасно. М. возвращается въ 
Римъ, и ходятъ слухи о намфренш оказать 
здъсь на кого-то давленіе съ цфлью выяс- 
нить ваше прошлое. Подумайте объ этомъ! 
Прошу васъ! Умоляю! Вашъ другъ Р.» 
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Въ одиннадцать часовь слЪдующаго утра 
молодой пацекй гвардеецъ ждалъ Давида 
Росси на углу Пьяцца Навова. (ъвъ въ ка- 
рету. они пофхали по серегу Гиора. Повер- 
нувъ въ Рипетту. одну изъ самыхъ шумныхъ 
үлицъ, карета остановилась передъ бюль- 
шымъ еърымъ домомъ. который Россптотчасъ 
же узналъ. Это была Коллемя Іезүнтовъ. 

Массивныя черныя ворота, похожія на 
подъемный мостъ средневћкового замка, 
екрывали внутренность двора отъ нескром- 
ныхъ взоровъ, но при первомь же прико- 
сновенін къ звонку были отворены. Молча 
поднялись молодые люди по мрачной камен- 
ной лЪстницћ, на площадкЪъ которой ветръ- 
ТИЛЪ ихъ ОЛЪДНЫЙ. исхудалый. молодой евя- 
щенникт,. молча же проводивиий ихъ въ 
Шиемную комнату. Окна этой комнаты вы- 
ходили на улицу. но оыли такъ илотно за- 
нъшены. что почти не пропускали свфта, 
да и никогда. должно оыть, не отворялись, 
почему воздухъ въ комнатЪ быть спертый, 
пахло илфеенью. (0 двора доносилось про- 
тяжное хоровое пън1е. 

На стБнахъ иріемной было только двЪ 
большихъ картины. Одна изъ нихъ изобра- 
жала человъка, одътаго во все оЪлое, а дру- 
гая  человфка, одЪтаго во все черное. 

— Черный и офлый папы. — шеннулъь Да- 
виду гвардеецъ. 

Подъ чернымъ папой висфла табличка со 
слфдующей ваднисью: 

<Живиціе въ послушани старшимъ дол- 
жны быть подобны труну, которому можно 
придать люоое положене >. 

На стол, около стфны. стояла, подъ сте- 
клянвыхъ колпакомъ, статуэтка Мадонны— 
идеально прекрасная, чистая н оезгрёшная 
женская фигура, такая, которая даже и въ 
монастырской кельъ можетъ только помочь 
мужчин устоять противъ искушения. Да- 
видъ Росси смотрълъ на нее съ глубокой 
НЪжностью. даже слезы подстунили къ гла- 
замъ его. 

Между тъмъ пЪніе внизу прекратилось, 
но корридору послышались шаги. дверь отво- 
рилась.н въ комнату вошелъ высокій, плот- 
ный человфкъ въ черной сутанЪ съ красны- 
ми кантахи и въ красной скуфь$. 

Поцфловавъ епнекопскій перстень на рукЪ 
этого челов ка, молодой гвардеецъ предста- 
вилъ ему Росси. раскланялся и ушелъ. 


ВЪЧНЫЙ ГОРОДЪ 


103 


мы НАН 5$ ————— ^^ - мы. ч Мааа аЬ 


—- Садитесь пожалуйста синьоръРосси, - - 
сказалъ кардинал, подвигая гостю стулъ. 

Голосъ у этого «князя церкви» оылъ отъ 
природы ръзкій,и манеры грубыя, но усерд- 
ная дрессировка смягчила то и другое, такъ 
что въ общемъ онъ производилъ впечатлъ- 
не безукоризвеннаго джентльмәна. 

Усвшись задомъ къ свфту, онъ начать 
НС шүтливымъ замЪчаніемъ. что 

осеи, вЪроятно, не боится 1езуитовъ. СВЪТЪ 
сдълаль изъ нихъ козловъ отиүщенія за 
грфхи человфчества, а самп они были оы 
счастливы, если оъ усифли такой цЪной ис- 
купить эти ГрЪхи. 

—- Его святйшество, кажется, желаль 
передать мнЪ что-то.— сказалъ Росси. 

Не отвфчая на вопросъ, кардийаль осы- 
паль своего собесфдника комилиментами. 

- Въ наши дни.—сказалт, онъ.—когда ио- 
литическіе дфятели оказываются. по болыцей 
части, людьми легкомысленными и даже про- 
дажными, когда государственная власть на- 
ходитея въ рукахъ враговъ Христа. когда 
вліяніе тайных обществъ и особенно фрак- 
массоновъ такъ рЪзко проявляется. ветръ- 
тить государственнаго человЪка съ такимъ 
епльнымъ релипознымъ чувствомтъ. какъ у 
доетопочтеннаго Россеп. — истинное удоволь- 
стве. Законодательныя собранія Европы нү - 
ждаютен въ такихъ людях. 

— Можетъ быть все это допущено Бо- 
жественнымъ Шюмысломъ ради очищеня 
міра отъ его грёховъ. но вы, дорогой синь- 
оръ. доказали. что можно быть либераломъ. 
не будучи атеистом, и любить свою родину. 
не возставая противъ законовъ нравствен- 
ности. 

— Знаетъ ли святой отецъ, — спросилъ 
Росси, —что это я пытался остановить про- 
цессю и былъ отстраненъ его гвардейцами! 

— Это былъ одинъ изъ тфхъ случаевъ, — 
отвфчалъ кардиналъ съ едва замЪтнымъ ко- 
лебаніемъ, — въ которыхъ горячее сердце 
дожно слушаться доводовъ холоднаго раз- 
судка. (‘вятой отецъ есть дЪйствительно на- 
па рабочихъ, и матеріальное благосостояніе 
низшихъ классовъ народа близко его отече- 
екому сердцу, но пожать руку ихъ адвоката, 
при томъ въ такой моментъ, значило бы пуб- 
лично оскорбить господствующие классы и 
заключить союзъ съ мятежными элементами. 

Давидъ Росси хотълъ было говорить, но 
кардиналь остановить его примиряющей 
улыбкой и величественнымъ жестомъ руки. 
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на одномъ изъ пальцевъ которой ярко бле- 
стфлъ перстень съ оольшимъ сапфиромъ. 
осынаннымъ брилліантами. 


— (ъ тЬхъ поръ мы сошлись еще ближе, 
дорогой синьоръ,—-продолжалъ онъ: —про- 
екты новыхъ законовъ. направленные про- 
тпвъ васеъ, направлены также и противъ 
насъ. Къ чашъ нашихъ бъдствій прибави- 
лась еще одна капля, и мы съ вами одина- 
ково страдаемъ отъ враждебности прави- 
тельства. 

Затёмъ кардиналъ упомянтль о множе- 
ствф учрежденй, связанныхъ съ церковью 
и могущихь пострадать отъ новаго зако- 
на—о конгрегаціяхъ. клубахъ, банкахъ. 
школахъ. , 

— Теперь. по самому ничтожному пред- 
логу, полищя получить право закрыть эти 
учреждения, столько тЬгъ существовави я на 
пользу церкви и народа. Нельзя будетъ нп 
публичпыхъ бесфдъ вести, ни флага вывЪ- 
сить безъ того. чтобы полищя не придра- 
лась къ случаю арестовать кого-нибудь по 
подозрБнію въ противуправнтельственной 
агитаци. Расиущеніемъ религіозныхъ клу- 
бовъ и конгрегацій борьба только начнется, 
а затЪмъ се, подъ предлогомъ протпводЪй- 
ствія анархизму п во имя общественной 0з- 
опасности, перенесуть пожалуй, и въ Ва- 
тиканъ. Лакъ бы то ни было — наши п ваши 
интересы сходятся, а потому и способъ за- 
щиты у насъ долженЪ оыть одинъ и тотъ же. 

— Каковь же онъ долженъ быть, по мн%- 
нію вашей эмминенцит” 

Һардиналъ откашлялея. 

— Вамъ извЪстно, что его святъйшество 
воспретилъ вфрнымъ своймъ чадамъ слу- 
жить правительству. которое лишило его 
правъ и завладъло церковнымъ имуществомт,7 

Росси поклонился. 

— Но церковь все-таки не отказалась отъ 
үчастія въ мірскихъ длахъ Пталій, когда 
такое участіе можетъ быть полезно католи- 
цизмү,и не восиротивится такимъ либераль- 
нымъ реформамъ, которыя совместимы съ 
религіей и нравственностью. 


— То-есть вы думаете о созданін католи- 
ческой парти въ Палатъ? 

— Нътъ, синьоръ Росси. Для созданія 
католической парти въ Парламентћ. папЪ 
пришлось бы прежде всего отказаться отъ 
своихъ правъ на свътекую власть. Это-не 
мыслимо, да и не нужно. Одна изъ партій 
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уже сүществүющихъ —ваша, напримфръ- - 
могла оы сослужить ту же службу. 

— Значитъь, святой отецъ готовъ освойо- 
дить свою вфрную паству отъ запрета и до- 
зволить ей вотировать за меня? 

-- Почему же нётъ’ Цъли наши, въ на- 
стоящую минүтү, сходятся. Вы не можете 
защищать ваши ассоціацій. не защищая въ 
то же время и нашихъ. Но ваша партія сла- 
ба. а наша сильна. Католическіе клубы раз- 
сфяны по всей Итали и вліяютъ на народъ 
повсюду. Мы управляемъ ими изъ Рима и 
можемъ поднять ихъ на ноги по данному 
сигналу. ИмЪя за собой такую силу, вы мо- 
жете сказать Парламенту. что настоящее 
министерство не представляетъ большин- 
ства нащи, и пусть-ка они тогда докажутъ 
противное! Вы можете свергнуть правитель- 
СТВО. 

-- А потомъ ЧТО! 

— Вы спасете Италію отъ релипозныхъ 
междуүсобій, удержите за народомъ право 
сходокъ п тЬмъ избавите отъ распущеня 
какъ ваши, такъ п напш ассоціацін. 

— А потомъ/ 

— Потомъ, — сказалъ кардиналъ, играя 
цъпью своего наперснаго креста,—вы вепо- 
мните, можетъ быть, о той власти, которая 
оказала вамъ такую могучую поддержку, по- 
думаете о печальномъ положени, въ кото- 
рое она поставлена, о томъ, что дворецъ на- 
пы занятъ королемъ, монастыри превращены 
въ бараки и полицейскія бюро. имущество 
церкви конфисковано. а ея священный гла- 
ва лишенъ той независимости, которая не- 
обходима для выполненія его апостольской 
месі. 

- – Короче, —сказалъ Росси, —за помощь. 
намъ оказанную, мы должны будемъ поста - 
раться прекратить разладъ между Италией и 
священнымъ престоломъ, содЪйствуя возста - 
новленію свЪтекой власти папы’ 

Кардивалъ молча кивнулъ головою. 

— Можеть быть. вы отъ насъ ожидаете 
и еще чего-нибудь! 

— Я имфлть удовольствие прочесть нЪко- 
торыя ваши статьи. синьоръ Госси.--отвЪ- 
чалъ кардивалъ,—и порадовался вашей в%- 
Г въ судьбы Рима. Мы тоже вфримъ. что 

чный городъ пмЪетъ особую миссію отъ 
Бога п опять будетъ когда-нибудь править 
всмъ м1ромъ. Святой отецъ особенно въ это 
вфритъ. И если вы словомъ и дЪлоиъЪ помо- 
жете намъ образовать изт, веъхъ странъ 
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міра великую федерацію, въ которой каждая 
страна управлялась бы посвоемү, вполнЪ 
самостоятельно, но всъ вмЪстъ подчинились 
бы Риму какъ своей метрополіи, то крупны- 
ма буквами впишете ваше имя въ списокъ 
величайшихъ благодьтелей Церкви п чело- 
въчества. 


Росси медлитъ отвътомъ, и потому карди- 
натъ продолжалъ: 

— Можеть быть. это было бы чудомъ, на 
которое мы не смфемъ и разечитывать въ 
наши дни. но статья, подобная вашей сего- 
днянней о вредЪ милитаризма и о присвоен- 
ной с60ф королями власти. можетъ только 
содфйствовать популяризации возвышенныхъ 
пдей святого отца о духовномъ царств на 
земл подъ скипетромъ памЪстника самого 
|пеуса Христа. 


Послъ долгаго молчаня, Росси сказалъ 
ТИХИМЪ ГОЛОСоОМЪ: 

— Очень сожалЪю. ваша эмминенція, но 
то. что вы предлагали, совершенно невоз- 
можно. Народъ безсиленъ и того гляди ио- 
теряеть цослЪднія человъческія права, у 
него оставшяся. но я не былъ бы честнымъ 
человЪкомъ, если 0ъ уБшился принять вашу 
помощь. 

-— Почему же? 

— Потому что я не вижу разницы между 
тьми принцииами, противъ которыхъ я воз- 
стаю, и тъми, которые вы предлагаете инф 
поддерживать. Вчерашній выъздъ короля и 
юбилейная процесая папы отличаются другъ 
отъ друга только по форм$ и костюмамъ. 

Кардиналъ сдЪлалъ нетернфливое движе- 
не. при чемъ нога его. въ красномъ чулкЪ 
и пашмакъ съ золотой пряжкой, выстави- 
лась изъ цодъ черной сутаны. 

— Мы неремфнимъ короля на папу. толь- 
ко и всего. —докончилъ свою мыель Росси. 

-- То-есть испорченнагои гръховнагогла- 
ву правительства на чистаго и непогрёши- 
маго? —вставплъ кардиналъ. 

— Но дъйствительно ли папа можетъ 
считаться непогрвшимымъ въ свЪтекихъ 
дълахъ/ —спросиль Росси. 

-— Первосвященники вепогрЬшимы толь- 
ко въ дЪлахъ вЪры п нравственности, —съ 
достоинствомъ произнесъ кардиналъ, — но 
духовное п свЪтекое такъ Тесно смиЪшива- 
ются ебыкновенно, что иноге богословы не 
считаютъ возиожнымъ опредълить, гдЪ соб- 
ственно кончается неногрёшимость папы. 
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стоящаго въ то же время и во глав госу- 
дарства. 

— Какъ разъ то же самое говорилось и 
о различныхъ властителяхъ во времена язы- 
чества, —сказалъ Росси. Они провозглашали 
себя не только по духу, но и по крови род- 
ственникаии боговъ. Поставьте папу во гла- 
въ государства, и онъ долженъ будетъ про- 
возгласить свое право на тронъ божествен- 
нымъ, такъ какъ иначе оно явится узур- 
паціей, безсмыслицей. Но божественное пра- 
во ва безграничную власть можетъ принад- 
лежать лишь существу не только непогрћ- 
имому, а безгрътному, не соблазнимому, 
неискусимому. Безгръшнымъ же и несобдаз- 
нимымъ можно считать только одного Бога, 
и замБна его человъкомъ есть язычество, то 
самое язычество, которое церковь Христова 
должна искоренять на земл. Неужели же 
она сама теперь вновь насъ къ нему призы- 
ваетъ? Этого не можетъ и не должно быть. 
Міръ давно переросъ все это. 


Кардинала опять покоробило, но овъ сдер- 
жалея и сказалъ вкрадчивымъ тономъ: 


-- Значитъ, какъ ни илохо вы смотрите 
на правлеше королей. съ ихъ милитариз- 
момъ и нравственной испорченностью, свЪт- 
ская власть папъ кажется вамъ еще худ- 
шей? 

— Много худшей, ваша эмминенщя, — 
отвфчалъ Росси. Христіанство усифло, за 
ДВЪ тысячи лЬтъ, вытравить изъ насъ ту 
чудовищную фикцію, велфдетне которой 
воля короля считалась волей Божей. Мы те- 
перь безстрашно гонимъ ненраведныхъ ко- 
ролей съ ихъ троновъ. Но посадите на тронъ 
человћка, провозгласившаго себя непогр$- 
пимымъ вообще или по отношенію къ одной 
только догматик, и вы создадите предусв- ` 
жденіе, въ силу котораго возстать противъ 
неправеднаго папы станетъ такъ же страш- 
но, какъ возстать противъ самого Бога. 


— Вы, стало быть. не придаете значенія 
той вЪроятности, что папа всегда долженъ 
быть праведнымъ уже потому только, что 
онъ отець всего человфчества и не имфетъ 
другихъ интересовъ кромф благосостояния 
своихъ дЪтей” 

— Не придаю, ваша эммивенця, такъ 
какъ это же самое соображеше нриводится 
обыкновенно и въ пользу монарховъ вообще. 
Папа тоже человъкъ, а всякому человъку 
свои интересы ближе чфыъ какте-либо друге. 


и ИОНИЕИИ 

‚ — Вы не придаете значевія и тому, что 
во святомъ отцъ благодать Божя можеть 
заглушить себялюбивые импульсы, свой- 
ственные всякому смертному! 

— Нётъ. ваша эмминенщя. придаю; но 
съ другой стороны я придаю значеніе такъ 
же и обстановкЪ всякаго человћка, облада- 
ющаго абсолютной властью. Эта обстановка 
можеть самаго несеоялюбиваго человћка 
сдълать сеоялюбивымъ, скромнаго — гор- 
дыхъ и добраго — злымъ. Вея атмосфера, 
окружающая папъ п королей, пропитана 
лестью и угодничествомъ. Она развивает 
не хорошія, а дурныя стороны ихъ душъ. 
Сдфлавшиесь напою, человъкъ не становит- 
ся лучше, и даже совсЪмъ святые при этомъ 
портятся. 

а этотъ разь кардиналъ не могъ удер- 
жатьея отъ рзкаго движенія. такъ что 
даже кресло подъ нимъ затрещало. 

— (кажите же, пожалуйста, — прогово- 
рить онъ сдавленнымъ голосомъ, — кто же 
водворитъ царство Божіе на земл%, если вы 
ни на королей, ни на папъ не надћетесь? 

— (амо человћчество, —отвфчалъ Росси. 

Кардиналъ, съ нескрываемой насмЪшкой, 
поднялъ 00$ руки къ верху. 

— Почему же нътъ?—-продолжалъ Да- 
вилъ Росси. (‘овъеть человфческая есть 
благороднЪйшая и священнйшая сила. Она 
есть единственное мърило добра п зла, един- 
ственное доказательство бытія Божія и 
грядущаго безсмертя дүшъ нашихъ. 

— Бфдное человъчество! — воскликнулъ 
кардиналъ;—а какъ же быть съ его страт- 
ными ошибками? ЧЪмъ объяснить его не- 
слыханнүю, адскую жестокость’ 

—- И объяснять не надо, —сказалъ Рос- 
ен, —потому что она тоже идетъ съ неба. 
Самые жестокіе поступки человфчества со- 
вершены изъ хорошихъ побуждений и при- 
вели къ хорошимъ результатамъ. Человъ- 
чество есть единственное проявленіе Боже- 
ства на землЪ. Не къ папъ пли королю, а 
къ нему, къ его коллективной совЪети. слЪ- 
дуеть ашеллировать на всякое честпое на- 
рушене права пли отстуилене отъ высшей 
правды. 

Жалкое человфчество! —- повторилъ 
опять кардиналъ,— и въ двадцатомъ столъ- 
лін столь же весовершенное, какъ въ деся- 
томъ! Что станется съ правдой, когда ово 
будетъ признано Божествомъ/... Но я не 
стану васъ долфе задерживать, — продол- 
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жалъ онъ, вставая. Святой отецъ соста- 
вилъ се0Ъ такое высокое о васъ миЪніе. 
что ему тяжело будетъ узнать, насколько 
вы увлечены демократическими доктринами, 
тормозящими великое дЪло успокоеня, душъ 
на началахъ евангельской истины. 

— Евангеліе, ваша эмминенщя, — ска- 
залъ Росси, также вставая, –-перевоплоща- 
лось уже несколько разъ. Сначала его 
проповфдовали евреп. придавише смыслу. 
евангельскихъ истинъ еврейскій оттЪнокъ. 
Затфмъ. благодаря апостолу Павлу, оно во- 
плотилось въ Римской имперш, о которой 
католичество, въ лиц его папъ, и д0 сихъ 
поръ мечтаетъ. Но вЪдь оно можетъ имфть 
и другое болће широкое воплощеніе — въ 
цБломъ человБчеств%... Это и совершится въ 
олижайшемъ будущемъ—-человъчество ста - 
нетъ папой двадцатаго столЪтія. 

Кардивалъ,направлявшійся уже къ двери, 
остановился. 

— Папа, то-есть тотъ первосвященникъ 
будущаго. о которомъ я говорю, —продол- 
жалъ Росси, — не согласится существовать 
въ видЪ муми римскаго императора. Онъ бү- 
Детъ жить въ живомъ ТЬЛЪ всего челов+ъ- 
чества. Старый, дивастическій міръ умретт. 
а на его мъст возникнетъ новый. обще- 

„народный. Римское христіанство станет 
дЪйствительно католическимъ. то-есть все- 
мірвымъ. Монархи и сословія исчезнуть, 
какъ тни, а народъ— единственная реали,- 
ность будетъ существовать во вЪки вћ- 
ковъ. Папа грядущаго будетъ знать, что вея 
сила Церкви, во ве вфка и у всъхъ нар- 
довъ, лежала въ бъдныхъ., униженныхъ п 
оскорбленныхъ, и когда они преклонятъ 
предъ нимъ колфна. прося обезпечить для 
нихъ хлЪбъ насущный, то онъ готовъ бу- 
детъ отдать всю свою свЪтекую и духовную 
власть, чтобы накормить одного голоднаго 
ребенка. 

Росси говорнлъ горячо, почти одними на- 
меками, но кардиналъ, не смотря на это, 
былъ тронутъ и, какъ честный человъкъ. не 
старался даже скрыть своего волненія. 

— МнЪ очень жаль ,— сказалъ онъ, – - и 
святой отецъ пожалћетъ, конечно, 0 томъ, 
что намъ приходится считать такого глу- 
боко-релпгіознаго человћка, какъ вы,однимъ 
изъ самыхъ серіозныхъ враговъ Церкви. 

- – Передайте его святЪйшеству мое глу- 
бочайшее уважете.— сказалъ Росси тихимъ 
голосомъ: Скажите ему, что я отдалъ оы 
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жизнь свою. Чтобы пмЪть право оолобызать 
его отчую руку въ качествъ вЪрнаго сына. 
но Богъ даль миъ совет и свободную 
волю — я не могу пожертвовать ими даже 
для святЪйшаго въ мръ человћка. 

-— Прощайте. сынъ мой. --сказалъ кар- 
диналъ: я васъ никогда не забуду. ВЪра 
ваша въ человъчеетво возвышенва и пре- 
красна, но вы будите чудовище. и Богъ 
знаетъ. какъ еще оно отнесется къ вамъ са- 
мимъ! Будьте осторожны! Берегитесь! 

Һардиналъ проводилъ своего гостя до 
ЛФСТНИЦЫ И ЗатъмъЪ, НИЗКО ОНУСТИВЪ ГОЛОВУ, 
потеть по екучпымъ и холоднымъ кори- 
дорам. 

А снаружи. на улиц». залитой солнечным» 
свЪтомъ. было жарко. п түмЪла жизнь... 


ІА. 


Вернувшись домой, Росси былъ ветрБченъ 
ОДНИХЪ изъ свонхъ помощниковъ. который 
давно уже ето дожилался. 

Плохія новости изъ редакцій: утренній 
нумеръ «Воехода» конфискованъ полищей 
за статью о тронной рБчи и о повздкъ ко- 
роля. Въ корректур онъ еще со вчерат- 
няго вечера былъ носланъ въ канцелярію 
королевской прокуратуры. а ковфпекація 
произошла только сегодня, въ одиннадцать 
часовъ; всЪ непроданные экземиляры отобра - 
ны. Издатели сердятся на редактора и же- 
лакугъ немедленно его витЬТЬ. 

—- Извфетите ихъ. что я буду въ редакщи 
къ обыкновенное время, въ четыре часа, — 
сказалъ Росси и сфлъ писать ппсьмо къ 
Рим%. 

Въ ту минуту, какъ онъ взять неро. вее 
кромъ Ромы исчезло изъ его сознания. (а- 


мый воздухъ какъ бы наполнился ч$у\ъ-то’ 


женственнымъ— [авиду казалось. что Рома 
сидить рядомъ и онъ съ ней бесфдуетъ. 
Кели бы можно было үеплить горе, ко- 
тојюе я иснытываю отъ своего ръшенія по- 
жертвовать долгу лүчшими чувствами своей 
дути, то такое письмо, какъ ваше поелБд- 
нее. усилило бы его. Препятетвіе, о которомъ 
вы говорите, не единственное. меня оста- 
навливающее, хотя и отъ него нельзя 0тд%- 
латься при помощи тъхъ н®жныхъ и жен- 
ствевныхъ соображенй, которыя вы приво- 
дите. Подумайте о чудовищной разняц® по- 
ложеній между мужчиной. который такъ 
маяо даетъ и такъ много получаетъ. и жен- 
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щиной. великодушно посвящаю щей всю евою 
жизнь свосму мужу! Слишкомъ себялюбиво 
было бы съ моей стороны принять такую 
жертву. 

«Вт мосмъ положеніш такое сеоялюое 
было бы престуняъе п непростительн%е, 
чъмъ въ какомъ-либо другомъ. ДЪвүшка, ко- 
торую я люблю, принадлежитъ къ знатному 
роду, живетъ въ довольствЪ п роскоши: а 
я О%денъ. бЪденъ по принциоу и, стало быть. 
навсегда, не имфю ни рода. ни племени, не 
знаю нп отца. ни матери — несчастный най- 
денышъ, неизвфстно какого происхожденя. 

<Я на это не жалуюсь и. до настоящаго 
момента, скорфе радовался этому. чЪмъ 
пылъ недоволенъ. Свободу свою отъ веякихъ 
земныхъ связей я считалъ проявленіемъ 
Божьей воли, предназначивией меня на слу- 
жене всему человчеству. Въ теченіе де- 
сяти лЪтъ я оезропотво, несъ бремя, нало- 
женное на меня судьоою. А въ результат — 
я теперь нищій. отбросокъ общества, чело- 
въкъ, который постоянно долженъ быть го- 
товъ къ перенесенію всевозможныхъ не- 
нзгодъ и опасностей, одинокій и безродный, 
осужденный вести жизнь безпокойную и без- 
радостную. 

«Ну и что же’ Неужели такой человъкъ 
посмфетъ ввести въ свою жизнь такую жен- 
щину, какъ она’ Заставить ее промнять. 
свое богатство на его бфдность, свое спокой- 
стве на его мытарства? Нътъ Ни въ какомъ 
случа%! 

«Ја если бы я даже п рЬшилея на это, 
то какая же женщина. ясно повявъ, что ее 
ожидаетъ, согласится на мое предложеніе? 
Женщины могүтъ быть великодушны, несе- 
бялюбивы. вфрны долгу. но— простите меня 
он все-таки любятъ довольство и даже 
роскошь, чуждаются горя. бЪдности, въчна- 
го страха. свойственнаго травимому звърю. 
Да и какъ же иначе? Каждому — свое. Нало- 
живъ на женщинъ бремена своеобразныя, 
Богъ избавилъ ихъ отъ того ‘бремени, кото- 
рое долженъ нести мужчина. 

«Но все это составляетъ лишь малую 
чаетьтЬхъпрепятетвій, которыя лежатъ меж - 
ду мною и той дЪвушкой, отъ которой я 
считаю неүмолимымъ долгомъ отстраниться. 
чегобы маъ это ни стоило. Умоляю васъ изба- 
вить меня отъ подробныхъ объясневій. ВЪрь- 
те, что. не смотря на ваше горячее предста- 
тельство. рЬшеніе мое, ради нея самой. 
останется непоколебимымъ. 
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«Еще одно слово. Если она меня ДЪй- 
ствительно любить, какъ вы говорите, хотя 
яи не имфю никакихъ оснований вфрить 
этому, то къ моему горю прибавляется еще 
тяжелое безпокойство о ней. Но она моло- 
да, сильна и тверда; она дочь своего отца, 
и я вфрю въ силу ея воли, въ ея разумъ, въ 
ея молодость, въ ея красоту и талантливую 
натүрү —-все это даетъ ей возможность легко 
перенести минутное впечатлъніе и быть впол- 
нЪ счастливой виослЪдстви. 

«Еще разь прощайте и да хранитъ васъ 


ГЪ. 
„Д.х 


«Р. К. Я не боюсь М. Пусть говоритъ» 
что хочетъ— я твердо стою на своихъ ногахъ. 
Въ Рим есть только одна особа, которая 
могла бы мнЪ повредить въ томъ направле- 
нія, на которое вы намекаете но я вЪрю 
этой особъ гораздобольше.чЪмъ самому себћ». 


Х. 


Въ двүмъ часамъ слЬдующаго дня, Пала- 
та денутатовъ была уже полна. Королевский 
тронъ съ балдахиномъ замЪнилея теперь 
о«ычнымъ кресломъ президента, ниже кото- 
раго помфщался министерскій столъ съ де- 
сятью креслами, пока еще незанятыми. Меж- 
ду министерскимъ столомъ и иервымъ ря- 
домъ скамеекъ амфитеатра оставалось боль- 
шое пространство, по бокамъ котораго стояли 
пюпитры стенографовт. 

Большинетво денутатовъ сидЪло на ево- 
ихъ мЪстахъ, но многе группами прохажи- 
вались еще ио залу. Въ средней галлере% си- 
дЪли журналисты, изъ нихъ иные рисовали, 
иные дЪлали замътки въ своихъ заиисныхъ 
книжкахъ. Боковыя галлереи были натюлне - 
ны сенаторами, дипломатами, дамами и во- 
обще публикой. 

Когда первый министръ-- спокойный, кор- 
ектный, улыбающійся, безукоризненно одъ- 
тый и съ цвЪткомъ въ нетличкЪ, занялъ свое 
мЪсто, то нЪкоторые изъ депутатовъ стали 
неръшительно ашлодировать, а въ публик 
произошло замфтное движеніе. Появленів 
вождя опиозищи почти не было замЪчено, а 
когда Давиду, Росси, выйдя изъ-за нерегород- 
ки ‘сталь пробираться къ своему мЪсту на 
крайней лЪвой то все сразу стихло на минут- 
ку, азатьмъ поднялся невообразимый шумъ. 

Шумъ этоть прекратился только при вхо- 
ДЪ президента Палаты, помЪстившагося на 
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своемъ креслЪ, подъ оюстомъ молодого ко- 

роля. За президентомъ вошли его секретари 

и пристава съ красно-бъло-зелевыми шар -. 
фами черезъ илечо, съ портфелями и подно- 

сами, на которыхъ стояла вода въ графинахъ 

и стаканы. Разговоры прекратились, презн- 

денть позвонилъ въ колокольчикъ н объ- 

явилъ засфдаше открытымъ. 

Первымъ по очереди воиросомъ, подлежав- 
шимъ обсужденю Парламента, былъ отвЪтЪ 
на тронную ръчь, и презнденть далъ слово 
члену, на котораго была возложена обязан - 
ность составить этоть отвЪтъ. Пробравшись 
къ каеедрЪ, помфщенной сзади мивистерска - 
го стола, докладчикъ— молодой депутатъ изъ 
литераторювъ— началъ читать, по печатной 
тетрадкЪ, цвфтисто составленный адресъ 
королю, представлявший собою простую пе - 
рефразировку трюнной ръчи. 

Парламентъ его величества выразилъ свою 
радость по поводу того, что правительств!» 
предиолагаетъ увеличить составъ и силу ар- 
ми. (нъ былъ радъ слышать также, что лич- 
ная и имущественная безопасность гражданъ 
будутъ обезнечены строгими мЪрами противъ 
нарушителей закона и порядка. Но всего 00- 
лЪе онъ радовался реформЪ постановлений о 
печати и общественныхь сходкахъ, должен - 
ствующей положить конецъ распространению» 
вредныхъ үченій въ странф и ооразованію 
анархистскихъ противуобщественныхъ ассо - 
ціацій. 

Прочитавъадресъ, докладчикъ внесъ пред - 
ложеніе о безүсловномъ его одобрении. 

(Онъ сказалъ, что относительно предполо- 
женнаго королемъ усилевія армии расиростра - 
няться не станетъ-—народь настроенъ па- 
тротически и готовъ отдать послЪднюю кан- 
лю крови для защиты родины. Только тайные 
враги государства и династи могугъ воз- 
стать противъ предзожешй короля на счеть 
армш. 

— Что касается этихъ самыхъ враговъ, 
о которыхъ его величество изволилъ упомя- 
нуть въ своей рёчи, то мы знаемъ, что они 
распадаются на два лагеря, другъ другу діа- 
метрально противоположные. Съ одной сто- 
роны стоятъ соціалисты, республиканцы, не- 
вЪрующіе и анархисты разнаго рода, а съ 
другой — Церковь и Ватиканъ. Въ настоящее 
время оба эти лагеря, не смотря на крайнюю 
противоположност своихь цфлей, подали 
другъ другу руки на борьбу съ государ. 
ствомъ и монархіей. Церковь, которой прави. 
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тельство гарантировало свободу отправленя 
ея религіогвыхъ функцій, не гамедлила вос- 
пользоваться такой снисходительностью и 
учить народъ ненавидЪть государство. Ея 
священники. ея газеты нахально осыпаютъ 
оскороленіями всЪ отрасли государственнаго 
строя. Ея глава, проповъдующій миръ всему 
міру за исключенемъ Италіи, не перестаетъ 
жаловаться на утрату свътекой власти, имя 
въ виду побудить нашъ народъ къ между- 
усобной войн или вызвать иност ‹ вное вм%- 
шательство въ свою пользу. 

Это мето рЪчи было вегрёчено почтн вее- 
общими апилодисментами, пользуясь кото- 
рыми, ораторъ налилъ себъ стаканъ воды. 
положилъ туда ложку шербета, разифшалъ 
и выпилъ, а затфмъ продолжалъ: 

— Скажу боле, господа; церковь нокро- 
вительствүетъ всякой враждебной государ- 
ству пропаганд$. и правительству извфетны 
даже имена лицъ. присягавшихъ царствую- 
щему государю. въ качествъ членовъ этой 
палаты и тъмъ не менће входивших`ь въ сно- 
шения съ агентами Ватикана. 

Сильное движене; члены лфвой проте- 
стүютъ громкими криками: 

— Не правда! Не можетъ быть! Шумъ под- 
нимается страшный; президентъ принужденъ 
долго звонить. прежде чЪмъ, устанавливается 
тишина. дозволяющая оратору закончить 
свою р$ёчь слёдующей тирадой: 

— Вырвехь же зубы у обфихъ въ тайвъ 
сплотившихея партій, чтобы онъ никогда 
впередъ не могли пользоваться бъдностью и 
недовольством народа для возбуждевія без- 
порядков. нарушающихъ государственный 
строй! 

Когда ораторъ сФлъ на свое мЪсто, то 
оылъ осажденъ цфлой толпою друзей, сп%- 
шившахъ пожать его руку. 

Тм временемъ глаза всей Палаты и нуб- 
лики въ триоунахъ обратились на Давида 
Росси. Пока послфдователи его, протестуя 
против, предложеннаго отвфта на тронную 
р$чь. кричали и жестикулировали, онъ си- 
ДЪлЪ молча: но когда тишина мало-по-малу 
возстановилась. то Росси всталъ и, обратив- 
шись къ президенту, сказалъ: 

— Я прошу дозволенія внести поправку 
къ ОТВбТУ на рБчь короля. 

— (Олово за вами, — отвъчалъ прези- 
дентъ. 

Росси сталъ читать свою поправку, въ ко- 
торой върнополданнЪйпе докладывалъ коро - 
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лю, что теперь несвсевременно было бы воз- 
лагать на плечи народа новое бремя ради 
үсилевія арми, такъ какъ бъдность и не- 
счастія достигли своего апогея. Чаша народ- 
ныхъ О®дСтВій полна. 

Әти выражения вызвали смъхъ въ разныхъ 
үглахъ Палаты. но при крикахъ: «Къ поряд- 
кү!» «Стыдно!» смъхъ скоро замолкъ. Пре- 
зиденть позвонилъ въ колокольчик”. и мол- 
чанте возстановилось. Росси началъ говорить 
твердымъ и ршительнымъ голосом. 

— Кели, —сказалъ онъ, —ТоЛьКо-ЧТо ВЫ- 
сказанный упрекъ въ сношеніяхъ членовъ 
этой Палаты съ папой и Ватиканом» напра- 
влевъ противъ меня и мойхъ друзей, то я 
категорически его отрицаю. А для того, что- 
бы разъ навсегда покончить съ этой возму- 
тительной клеветою. позволю себ торже- 
ственно заявить, что между паиствомъ и на- 
родомъ, поскольку мы его предетавляемъ. 
нЪтъ, не было и не можетъ быть ничего 0%- 
щаго. Папетво отрицаетъ демократію; демо- 
кратія отрлцаетъ папство. Папа основывает 
своп притязанія на божественномь нравъ, а 
демократія, не признавая викакого поже- 
ственнаго права, знаетъ только право наро- 
да управлять самим собою. 

— ("вфтекая власть папы въ Римъ или во 
всемъ свЪтЪ можетъ быть основана только 
на пранцитальномъ. сели не практическом 
абсолютизмЪ, на папской непогрёшимости 
въ догматическихъ и житейскихъ вопросахъ. 
Задача же демократія состоитъ въ томъ, что- 
бы потушить навсегда 1118 (абих абсолю- 
тизма и непогръшимосети, напской или коро- 
левской — все равно. Нътъ! Между народомъ 
и папствомъ никакого союза быть не можеть! 
Никакого даже перемирия — война. война са- 
мая ожесточенная! Папству принадлежитъ 
прошлое, народу— будущее; первое можетъ 
только задержать и|югреееъ. къ которому 
стремится послъдній. НЪть! Вожди народа 
никогда не свяжутъ себя съ трупомъ! 

Послфдния слова Росси вызвали въ Пала- 
Т отчасти милодисменты, отчасти сиЪхъЪ и 
даже нЪеколько истерическихъ взвизгиваній 
въ галлереяхъ. Президентъ позвонилъ, н Рсс- 
си сталъ продолжать. 

— Предложене увеличить армію, — ска- 
залъ онъ, — въ то время какъ извнф цар- 
ствуетъ спокойствие. а внутри страны. —раз- 
ладъ, есть самое тяжкое оскорблене, какое 
только правительство можетъ нанести стра- 
нъ. При естественномъ ходъ вещей, Парла - 
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ментъ долженљ быть совфетью народа, а пра- 
вительство —слугою этой совфсти. Тогда ни- 
какія револющи невозможны. Но наше ира- 
вительство стало господином", страны, под- 
чннивъ себъ народь гнетомъ и насимемъ. 
Парламентъ умеръ. Давайте хоронить его! 

Страшные крики: депутаты вскакиваютъ 
съ мфетъ, и передъ Росси. на свободвомъ иро- 
странствЪ зала, выростаетъ цфлая толиа, 
жестикулирующая и орущая кто во что го- 
раздъ. Онъ стоитъ покойно, поигрывая ча- 
совой цъночкой. `` Президенть звонитъ не 
умолкая. Когда порядокь возстановилея, 
Росси продолжалдъ говорить: 

- - Ёла вы спросите. въ чехъ лежитъ при- 
чина народнаго недовольства, на почв ко- 
тораго прозябаютъ сфмена анархизма, то я 
вамъ укажу. во-первыхъ. на гнетъ, произ- 
водимый абсолютнымъ режимомъ, на стф- 
сненя свободы печати и сходокъ. Въ дру- 
гихъ странахъ недовольнымъ позволено жа- 
ловаться на свои офдетия, и кара закона 
престёдуетъ только насиліе. а у насъ, въ 
Итали, всякій можетъ быть объявленъ внЪ 
закона. оторванъ отъ всего. что ему дорого, 
и засаженъ въ тюрьму на всю жизнь. (), я 
знаю, что гогорю! Я видълъ вее это! Я ви- 
дБлъ отца. оторваннаго отъ дочери, при 
чехт, несчастная сирота была брошена на 
произволъ судьбы! 

Әтотъ примфръ нЪсколько успоконлъ Иа- 
лату. Наступило мертвое молчане, среди 
которо вдругъ нослышалось истерическое 
рыдавіе. Президентъ пригласилъ галлереи 
къ порядку, но репортеры встали и, дБлая 
пальцами классическій италіанскій жестъ 
отрицаня. указывали на дамскую трибуну, 
въ которой одна изъ зрительвицъ неутёшно 
плакала. Јавидъ Росси давно узнать ее по 
голосу и когда онъ вновь · началь говорить. 
то самъ казался растроганным»ъ. 

— Второй прачиной анархизма вь Ита- 
лін, какъ и повсюду, служить оЪдность. По- 
дождите до 1-го февраля, и вы увидите въ 
РимЪ такую армію нищихъ, какой никогда 
не видали. Я утверждаю, что не далће трехъ 
миль отсюда, у самыхъ вороть этой столицы 
христіанетва, человъческія существа живутъ 
въ обстановкЪ, достойной развЪ только ди- 
каря: обитаютъ въ соломенныхъ шалашах, 
спятъ на соломф. ходятъ почти голые или 
одфваются въ отрепья, питаются маисомъ, 
каштанами я даже желудями раоотаютъ но 
восемнадцати часовъ въ сутки и стонутъ 
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подъ пгомъ управляющихъ или арендато- 
ровъ, въ то время какъ землевладЪльцы цро- 
водятъ свое праздное время въ салонахъ 
Парижа или Рима. Съ мужҷинами, жевщи- 
нами и лдЪтьми тамъ обращаются, какъ съ 
рабами, и бьютъ ихъ, какъ собакъ. 

Страшный шумъ, крики: «Это ложы» 
«ИзмЪнникъ!» хохотъ. стукъ ногами и пю- 
питрами. При этомъ Росси въ первый Г. 
теряетъ самообладаніе и обращается къ Пар- 
ламенту со сафдующими словами, произне- 
сенвыми прерывающимея отъ гаЪва голо- 
сомъ: 

— Да вамъ су5шно!Вамъ — не знающимт,, 
что значить голодъ. вамъ — ежедневно 00- 
жирающимся и переваривающимъ свою ии- 
щу во снЪ! А я знакомъ съ голодомъ 10 
горькому личному оцыту. (0 васъ заботи- 
лись отцы и матери. вы жили въ семьяхъ, а 
я не знавалъ ничего этого. Меня выкормила 
нищая, а выросъ я въ одномъ изъ шалашей 
Кампаньи. зћестокіе законы, созданные ва- 
шими предшественникамн, заставили мою 
мать утониться въ Тибрв. и я знаю, что зна- 
чить умирать съ голода! Но я лишь одинъ 
изъ многихъ. У самыхъ дверей Рима. въ 
христіанекой странЪ. одные живутъ при 
үсловіяхъ гораздо худшихъ, чфмъ Т, про 
которыя языческій поэтъ сказалъ двадцать 
въковъ тому назадъ: Раисіѕ УИ ћита- 
пи вепиз— родъ человъческій существу- 
етъ для блага немногихъ. 

Во все время произнесеня этой горячей 
тирады, тишина въ ПалатЪ стояла абсодют- 
ная и, когда ораторъ съль, обвинивъ миди- 
таризмъ во всЪхъ Фдахъ, разъфдающихь 
человфчество, то не послышалось ни одо- 
брешя,ни порицания —-Палата была слишкомъ 
поражена, чтобы манифестировать. 

Среди полнаго молчанія, президентъ за- 
далъ Палать обычные вопросы, я поправка 
Росси оказалась отвергнутой даже 0езъ го- 
лосованія; печатный проектъ адреса былъ, 
принятъ. 

Тогда военный министръ внесъ свой билль 
объ үвеличеніи расходовъ на армію и пред- 
ложилъ тотчасъ же передать его въ бюджет- 
ную комиссІЮ. 

Затъмъ всталъ баронъ Бонедли, въ каче- 
ств министра внутреннихъ дфлъ, и внесъ 
билль насчетъ реформы законовъ о печати 
и общественныхъ сходкахъ. 

Онъ былъ рагдраженъ, говориль рћвгко и 
насуфиливо, но стара. ея сдерживаться. 
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- -Послъ того, что мы сегодня слышали — 
сказалъ онъ,—и въ виду предетоящаго со- 
бвравія хассовыхъ сходокъ. о которыхъ до 
правительства дошли свЪдЪвія, Палата не 
охдеть удивлена. если я назову эти мЪры не- 
«тложвыми и предложу, съ одной стороны. 
не откладывать перваго чтенія моего оилля 
оояеше чфуъ ва четыре дня... 

Шумныя возраженія съ лфвой, но ми- 
нистръ продолжаетъ: 

— А съ другой стороны— для того, что- 
өы предотвратить обструкщю. къ которой. 
повидимому, готовятея нфкоторые члены- - 
принять оплль, во вефхъ трехъ чтеняхъ. 
безь прений. | | 

Вся Палата сразу вскочила на ноги. и де- 
путаты съ яростью набросились другь на 
друга. такъ что дъло чуть не дошло до дра- 
ки. Шюзиденть долго и настойчиво звонить 
въ свой кодокольчикъ. но, наконецъ. это ему 
надофло, онъ над тъ шляну и Ушелъ изъ 
зала. ЗаеЪданіе кончилось. 

Вь коридорахъ Росси ожидала груниа его 
сторонников? 

- - Что же теперь дћлать спросили они. 

- Приходите завтра. въ четыре часа, въ, 
едакцію «Воехода . отвбчалъ им. Рос- 
си. а затъмъ повернулся и пошель домой. 

Дорогою онт, ветрътилъ карету. съ куче- 
ромъ нь красной ливре. но опустил? голо- 
ву и приниелт, мимо. 


№1. 


Въ этотъ же день къ вечеру Росси полу- 
чить слъующее письмо оть Ромы: 

«Мой дорогой. дорогой другь Все про- 
шло! Я сь ней покончила! Мея нензвъстная 
сестра. или, лучше сказать. женщина. кото- 
рая никогда не будеть и не должна быть 
моей сестрой, не стоить того. чтобы 0 ней 
думать. Вы говорите. что она добра. емъла. 
олагородна и все-таки любить деньги. үкк'- 
кошь. комфюрть до такой степени. что не 
согласится пожертвовать ими за величайшее 
счасте. которое только можеть выпасть на 
долю женщины! Можетъ ли это сытъ” Чего 
же она послЬ этого стоптъ’ Что же такое. 
по ея мнънію, называется женою” Кукла. 
которую переодфваютъ въ разные костюмы 
и заставляютъ танцовать на столик%/ Если 
ова дЪъйствительно такова, то я знаю, какъ 
такія женщины называются. но не хочу ма- 
рать свое письмо нехорошими словами. 'Толь- 
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ко не говорите мнЪ о ней больше, пожа- 
луйста. 

«Настоящая жена должна быть другомл, 
своего мужа и знать, что такая дружоа 068- 
гранична, что при ней ни о пожертвованіяхъ, 
ни о разниц положеній ни съ чьей стороны 
неможетъ быть ръчи. Развъ можегьъ женщина 
гордиться чъмъ-либо передъ любицымъ чело - 
вЪкомъ; Она можетъ гордиться только пмъ 
самимъ. Когда ей скажутъ, что онъ офденъ 
и не знатенъ, то она отвътитъ: « Да, это такъ, 
но въ томъ-то и его слава, что онъ. будучи 
џодкидышемъ изъ воспитательнаго дома. 
сүмЪлъ сдфлаться великимъ человфкомт! Я 
горжусь имъ и не промфняю его на вс блага 
міра!» 

«АхЪ, какъ бы я хотфла поговорить съ 
этой женщиной! Я продумала о ней всю ночь. 
послъ вашего послЪдняго письма, а подъ 
утро увидфла прекрасный сонъ. 7 была, будто 
бы. на придворномъ балу въ Квиринал и, 
по общему признанию, могла считаться ца - 
рицей этого вала. ВеБ знатные люди нане- 
рерывь за мной ухаживали, а сердце мое 
стремилоеь къ тому, кто не могъ быть на 
этомт, оалу, и я, наконець. вырвалась изъ на: 
рядной толпы и оросилась къ нему, и ска- 
зала емү: «возьми меня, будь мужчиной, 
держи меня крЪиче? и никто. и ничто. и ни- 
когда насъ не разлучить». 

<А ВДЬ ваша возлюбленная. которая лю- 
оитъ себя оольше всего на свЪТЪ. заподо- 
зрить, пожалуй. женщину моего сна вънспор- 
ченности. Ей, впрочемъ, это все равно, и если 
оы вы ей сказали. что желаете оставаться 
оБднымъ 10 принцииу. такъ она тотчась же 
выоросила бы ве своп орилланты за окно. 

«Я все-таки дулаю. что вы сильно опш- 
оаетесь относительно моей неизвъстной 
сестры. если полагаете. что она легко при- 
миритея съ разлукой. даже не зная настоя- 
щей причины необходимости разлученія. По- 
чем вы знаете. насколько преходяще то 
впечатлъніе, котојки вы на нее произвели? 
А если оно не пройдетъ. что тогда будетъ^ 
Подумали ли вы объ этом! Конечно. нЪГЪ. 
Такъ воть я же вамъ скажу. что тогда слу- 
чится. Ряса монашеская! Вотъ что! Смерть. 
н в, то же время не смерть. Вфчная мука 
подъ личиной спокоёетвія. Она любить и не 
смЬетъ любить; онъ живъ, но умеръ для нея. 
И онъ тоже любить. но не смЪетъ любить: 
и она тоже жива, но умерла для него. Хо- 
ешо? 
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‚ «НЪТЪ. ить и е Вы не будете такъ 
жестоки къ моей несчастной сестр! Я почти 
отождествляю себя съ нею. Слишкомъ само- 
надћъянно, не правда ли? Но я вфдь не даром, 
же настоящая дочь Евы. хакъ бы то ни было. 
я разбила васъ на всфхъ пуннтахъ и теперь 
уже не спрашиваю, тюйдете ли вы къ ней’ 
Конечно. пойдете! Я знаю, что пойдете». 

«Завтра я опять отправляюсь въ Палату 
депутатовъ! Ужасно хочу видЪть конецъ 
схватки, только очень не хочется добывать 
билеты изъ того же источника. Была бы очень 
рада, если бъ вы прислали мнф билетъ отъ 
себя и дали возможность въ первый разъ вос- 
пользоваться вашимъ покровительствомъ. 
Это. конечно, будетъ билетъ въ народную 
трибуну, но ТАМЪ лучше, наконецъ-то я 
освобожусь отъ людей и положевій, которыя 
такъ долго отравляли мою жизнь. 

«Бюстъ вышелъ изъ рукъ каменотеса и 
попалъ опять въ мои, но я сегодня опять не 
работала. Попробовала было, но увидала, что 
только порту. 

«06ъ М. — никакихъ извЪстій, и у меня 
сердце замираетъ отъ этого. Но если вы не 
боитесь, то чего же я буду бояться? Другъ 
вашего друга, Р.>. 


ХІІ. 


Въ четыре часа на другой день, большой 
кабинеть редактора «Восхода» едва вм%- 
щалъ пятьдесятъ человћкъ денутатовъ край- 
ней лъвой. Жарко и душно. Всё страшно воз- 
буждены. всф чүвствүютъ «начало конца». 

Давидъ Росеи предсъдательствуетъ. Лицо 
его блЪдно. манеры-—нервны, но онъ видимо 
больше заботится о судьбъ своихъ друзей, 
чфмъ о махинаціяхъ враговъ. 

—- Положеше, въ которомъ мы теперь на- 
ходимся, — сказалъ онъ, — свойственно не 
одной только Итали. а и Германии, и Англии, 
и всякой другой странъ. въ которой старый 
монархическій принцииъ борется съ новымъ 
привципомъ нарюднаго предетавительства. 

— Величайшее содЪйстве, оказанное де- 
вятвадцатымъстолЪтіемъ міровому прогрессу, 
СОСТОПТЪ ВЪ ТОМЪ, ЧТО ОНО ИЗМЪНИЛО ПОЛИТИ- 
ческое положеніе личности. (Опрокинувъ тео- 
рію авторитета. оно поставило на ея мЪсто 
теорію свободы — языческій принципъ абсо- 
лютизма замфнило хрпетіанекимъ принци- 
помъ правъ человЪка. Но абсолютизмъ не ше- 
рестаетт, бороться со свододой. Онъ боролся 
съ ней въ революпіяхъ и быль побъжденъ: 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


онъ боролся на почв права, и быль шобЪ- 
жденъ; теперь онъ предпринялъ послъдвюю 
свою борьбу со свободою—въ парламентахъ 
и тоже долженъ быть побЪжденъ. 


Затъмъ Росси изложилъ, въ чемъ состоятт, 
нам%ренія правительства. Оно проеитъ Пар- 
ламентъ принять билль безъ прений. Это есть 
не что иное, какъ попытка замазать Парла- 
менту ротъ. А замазать ротъ Парламенту зна - 
читъ лишить голоса народъ, или, что то же 
самое, отдать страну во власть нахальнаго н 
развратнаго министра. Јепутаты будутъ за- 
куплены, и представительство превратится 
въ глупый фарсъ. — 

— Вступая въ Парламентъ, ~ продолжаль 
Росси, —человъкъ перестанетъ быть человћ- 
комъ, а превратится въ нумеръ, Онъ будетъ 
членомъ конгрегации совфтниковъ, у кото- 
рыхъ никто никогда совфта не спроситъ — 
коллеги политическихъ кардиналовъ, глава 
которыхъ всякую минуту можетъ привести 
всю ихъ работу къ нулю. 


Кое-кто раземфялся ири этомъ сравненш. 
и Росси разсказалъ анекдотъ о паи, который. 
ветрътивъ оппозицік своей волЪ въ кардина - 
лахъ, вотировавшихь черными шарами про- 
тивъ его предложенія, снялъ съ себя бЪдтю 
скуфью. прикрылъ ею шары и сказалъ: <мое 
предложеніечрошле вея куча шаров. какъ 
видите, офлая». 

— Желаемъ ли мы, чтобы и народне 
представительство было столь же безсильно, 
какъ панская конгрегащя’ -- продолжаль 
Росси; —если нфтъ, то мы должны бороться 
за поддержаніе его значения. 

Затъмт, онъ йзложилъ свою схему шжд- 
стоящей борьбы. Пренія, въ Парламент, 
могүтъ оыть закончены или совефмъ не д0- 
нущены только тогда. когда результатъ го- 
лосованія по этому поводу будеть провозгда- 
шенъ президентомъ. Значитъ. если не до- 
пустить президента до отооранія голосовъ и 
провозглашенія голосованія, то билль не оү- 
деть пронущенъ оезъ иреній. Поэтому. въ ту 
минуту, когда президентъ предложить Ца- 
лать пропустить его такимъ ‹Юбразомъ, 
члены крайней лфвой должны встать всЪ 
разомъ и кричать: «Долой съ очереди! Долой 
съ очереди!» Въ виду такого протеста, цре- 
зидентъ долженъ будегъ закрыть засВданіе: 
если же протестъ повторится и при второмъ 
чтевіи, то президенту придется отказаться, 
н тогда на его мЪсто можно выюрать чело- 
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нка, относящагося съ болыпимь уваже- 
немъ къ правамъ Парламента. 

— Будучи въ меньшинств, мы только 
это и можемъ сдфлать,- -сказалъ Росси. Пока 
остался хоть какой-нибудь клочекъ парла- 
ментской свободы, мы должны за него дер- 
жаться. Пускай насъ арестуютъ и посадятъ 
въ тюрьму. Общественное мнЪніе будетъ 
за насъ, а это самая великая сила въ свЪТЪ, 
сильнЪй всякихъ правительствъ и армій; 
рано или поздно оно свое возьметъ. 

Предложеше это произвело плохой 
эффектъ. Собрашеглухо роитало, и, наконецъ, 
одивъ изъ членовъ, именно— Малятеста, 
разразился страшной рћъчью. 

— Что толку пронять президента/ — 
скавалъ онъ. Первый мивистръ всему дълу 
голова. (нъ тотъ бълый колиакъ, которымъ 
будуть прикрыты наши червые шары. СЪ 
него надо начать и имъ кончить. 

Шумныя одобренія; Малятеста воодуше- 
вляется еще бол%е: 

— Пора перестать говорить о Шарла- 
мент — этой толиф паразитовъ, этомъ фи- 
говомъ листкЪ, которымъ абсолютигмъ при- 
крываетъ свою наготу ,-поговоримъ лучше 
о народ на нашихъ улицахъ! 

Одобренія, еще болће шумныя, и ораторъ 
повытаеть голосъ. 

— Подумайте, что дълаетъ этотъ чело- 


въкъ! Овъ воспрещаетъ стачки между рабо- 


чими; онъ иъшаетъ дЪятельности корпора- 
тивныхъ обществъ; овъ не дозвпляетъ рабо- 
чимъ союзамъ носить свои знамена; онъ, 
наконецъ, ръшилея не допускать сходки въ 
Колизеъ, назначенной нами на будущей не- 
ДЪЛЪ, для протеста противъ налоговъ на 
хлЬбъ. Онъ ваводнилъ городъ солдатами. 
(въ беретъ людей отъ сохи, для того чтобы 
научить ихъ стрфаять въ своихъ братьевъ 
й сестеръ, за то, что они по его же милости 
голодаютъ! Не довольно ли всего этого’ 
Неужели мы будемъ дожидаться, чтобы насъ 
топтали ногами’ Неужели древняя римская 
доблесть совезмъ насъ покинула’ Вожди 
наши засиули сами и народу предписываютъ 
сонныя капли, чтобы унять его невыноси- 
мыя страданія. Что они намъ объщаютъ? 
Сдфлать наши цфои нъсколько цодлиннће? 
Это хуже чЬмъ безполезно! Неужели средп 
насъ не найдется человфка, способваго 
произнести живое слово’ Страна ждетъ во- 
ждя, который бы отдалъ свою кровь и по- 
требовалъ нашей во имя общаго дла! 
ВЪЧНЫЙ ГОРОДЪ. 
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Все собраше, какъ одинъ человъкъ, вско- 
чило на ноги и привътствовало громкимъ 
крикомъ эти громкія слова. Когда волненіе 
үлеглось нЪсколько, поднялся другой ора- 
торъ. Уго быль Луиджи Конти. 

— Вы правы, братья, -—сказалъ онъ. 
Народъ усталъ отъ разсужденій; наступило 
время дъйствовать,и мы, къ счастію, вполвъ 
готовы приняться за двло. Наша новая 
ассощащя — Всемірная Республика — дастъ 
намъ силы на борьбу. Пятьдесятъ тысячъ 
франковъ у насъ уже есть, и деньги посту- 
паютъ ежедневно отъ вашихъ комитетовъ 
въ Германи, Ангми и Россш. Запасъ ружей 
мы получимъ изъ Бельгіи, а благодаря кон- 
скрипщи ваша молодежь выучилась пре- 
красно владЪть ими. | 

Давидъ Росси всталъ опять, но съ тру- 
домъ могъ добиться возможности говорить. 

—- Братья! ---- сказать онъ дрожащимъ 
голосомъ,—всякому, чей разумъ не запол- 
ненъ страстью, сразу видно, что вы предла- 
гаете кражу и үбійство. у--потому, 
что хотите употребить на войну тъ деньги, 
которыя даны для поддержанія мира; убій- 
ство-- потому, что намъреваетесь поставить 
десятки тысячъ мужчинъ, женщинъ и дф- 
тей подъ выстрвлъ. Этого не должно 
быть? Я протестую! Я воспрещаю вамъ вы - 
полнить ваши нія! 
Пауза; п чат | 
— Вы угрожаете намъ противодћй- 
ствіемъ? —говоритъ онъ сухо и сдержанно. 

—— Да, я всЪми силами буду вамъ проти- 
водЪйствовать. 

Пауза; ропотъ, переговоры вполголоса. 

— Ну, хорошо, — говоритъ, ваконедъ, 
блъдвый, какъ смерть, Малятеста, — если 
нашъ вождь настаиваетъ на томъ, чтобы 
мы продълаи комедію въ Парламент, мы 
ее, продфлаемъ.... съ удовольствіемъ.... Но 
только если первый министръ все-таки по- 
ставитъ на своемъ, и мы будемъ пристыжены, 
тогда... тогда я, клянусь Богомъ, пойду 
ст 

— Ия! Ия! И як воскликнули осталь- 
ные. 

Давидъ Росси поднялся еще разъ. 

---- Вы грозите, —сказалъ онъ, – - - 
лить перваго министра въ Парламевт%. Чт 
же вы этимъ достигнете’ Вы только уподо- 
битесь тому самому правительству, которое 
осуждаете— употребите насиле противъ на- 
силя и прослывете врагами закона и по- 
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дка. А въ результать что получится? 
анаа нЕ мнЪніе Европы будетъ про- 
тивъ васъ, а вародъ попадетъ въ бъду еще 
горшую. Ђудущія поколънія проклянутъ 
васъ, а ходъ мірового прогресса замедлится. 

— Әкая важность —воскликнүлъ Маля- 
теста съ дикимъ см$хомъ,—мы беремъ на 
себя вс постЬдствія. По крайней мър% ни- 
кто не назоветъ насъ трусами! 

Многіе изъ присутствующихь тоже за- 
смЪялись, разговоръ сдфлался общимъ и 
принялъ заносчиво-веселое направлене. 

— Когда дъло идетъ о свобод, то нельзя 
размъривать кровь по капелькамъ, говорили 
одни; гражданское мужество надоъло,—го- 
ворили другіе, —-надо же когда-нибудь про- 
явить и настоящую храбрость. 

— Братья!—сказалъ Росси, вставая еще 
разъ,—если бы вы знали, до какой степени 
ү меня мало личныхъ причинъ защищать 
барона Бонелли, до какой степени я самъ 
порадовался бы его смерти, то вы поняли 
бы, что только одна совъеть заставить меня 
отдфлиться оть васъ въ ту минуту, когда 
вы совершите преступление. 

— Ну, разумФетея! — сказалъ Маляте- 
ста‚—-надо же спасать свою шкуру! Знаете, 
чт) я вамъ скажу, оріятель? Вы, съ НЪКО- 
тораго времени. потеряли мужество. 

— Луиджи! -— воскликнуль онъ, -– ВЫ— 
хорошій католикъ, что, бишь, нужно дфлать 
когда что-нибудь потеряешь? 

— Молиться святому Антонію, —серіозно 
отвЪчалъ Конти. 

Всеобщий хохотъ. 

Но Малятеста былъслишкоиъ возбужденъ. 
чтобы кончить на этомъ. 

-- ДБло въ томъ, господа, — сказалъ 
онъ, —-что ната партія распадается, потому 
что вождь нашъ оказался трусомъ. 

Гробовое молчане; Росси сидитъ не дви- 
гаясь. 

— Слышите, синьоръ? Я о васъ го- 
ворю.—сказалъ Малятеста. 

— (лышү,— отвфчалъ Росси. 

— Такъ когда же прикажете дать вамъ 
үдовлетвореніе? Можетъ быть завтра’ 

— Нътъ, лучше сегодня ,—отвЪчалъросси. 


Лицо Росси было мертвенно ӧлъдно. онъ 
едва дышалъ. 
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Кое-кто началъ ния протестовать: Это 
дико! Невозможно! Невозможно! Но проте- 
стантовъ заставили молчать. Всеобщее на- 
пряженіе выразилось молчаливой торже- 
ственностью. 

-– Заприте двери, — сказать кто-то. 

— Шнаги или револьверыѓ-—спросилъ 
Малятеста. 

— Конечно револьверы, —отвъчалъРосси 
сдержанно, —они надежнЪе и скорЪе. 

— Ладно!—воскликнулъ Малятеста съ 
натянутой улыбкой: ясно было, что онъ на- 
чиналъ трусить. 

Сейчасъ же явились револьверы, были 
назначены секүнданты, и опредълены үсловія 
дуэли, самыя простъйшія, конечно: дуэли- 
сты, занявъ свои м%ста, могли стрфлять, 
когда угодно, съ тЬмъ, однако же, что ПОСЛ 
промаха противникъ имЪлъ право требовать, 
чтобы промахнувшійся подошель къ нему 
на близкое разстояние. 

Абсолютная тишина. Росси, блћдный, но 
покойный, взялъ револьверъ, даже не глядя 
на него. Малятеста, напротивъ того, сует- 
ливый и раскраснфвипйся, тщательно осма- 
триваетъ свой. ЗатЬмъ већ отетупаютъ въ 
сторону, а иротивники, ставъ другъ къ дру- 
гү задомъ. расходятся отъ средины комна- 
ты къ концамъ ея. 

Какъ только Малятеста дошелъ до стђ- 
ны, такъ тотчасъ же повернулся и выстрћ- 
ИЛЬ. Когда дымъ разефялся, то већ үвидћ- 
ли, что Росси стоитъ совершенно невредимъ. 
Онъ молчалъ и не двигался, а Малятеста ви- 
димо началъ дрожать съ головы до ногъ. 

— Ну, поскорће, стрћляйте что ли! —- 
сказалъ онъ. 

Но Росси продолжалъ стоять недвижимо. 

— Да, ну же!— крикнулъ Малятеста пре- 
рывающимся голосомъ. 

Росси сдълать нфсколько шаговъ впередъ, 
остановился и выстрълилъ въ потолокъ. 

Общее напряжеше разръшилось сдержан- 
нымъ говоромъ. 

· — Я вынужденъ былъугакъ поступить, -- 
сказалъ Росси,— не могъ же я просить мира, 
когда меня подозръваютъ въ трусости. 

Въ первомъ порывЪ раскаянія Малятеста 
бросился къ ногамъ Росси. 

— Простите меня, простите меня! —@0р- 
моталъ онъ, вехлипывая. 

— Встаньте; я васъ прощаю, —сказалъ 
Росси. Но помните, что съ этой минуты 
жизнь ваша принадлежитъ мић. 


ВЪЧНЫЙ 


ХШ. 


Съ тяжелымъ чүвствомъ вернулся Росси 
домой. Сила души его проявилась помимо 
воли, согласно требованію обстоятельствъ. 
Демократія, которую «нъ думалъ вести за 
собою, чуть было не потащила его туда, куда 
онъ не хотълъ идти. 

— Боже мой, Боже мой! — думалъ онъ, — 
что я буду дълать съ этими людьми? 

Но еще болће мучила его одна тайная 
МЫСЛЬ. 

— ЗачЬмъ я стараюсь спасти его|—ду- 
малъ Давидъ,—вфдь я же его ненавижу... 

Да и было за что —баронъ Бонелли не за- 
думался бы отправить Росси на эшафотъ. 

Сознане личной ненависти до такой сте- 
пени мучило, однако же, Давида, что онъ изъ 
всъхъ силъ форолся съ нимъ, какъ съ ДЬЯ- 
вольскимъ навожденемъ. Но бороться было 
очень трудно, тъмъ болће, что обстоятель- 
ства, какъ нарочно, подтверждали закон- 
ность такого чувства. 

У дверей своей квартиры Росси встрётилъ 
стараго гаррибальдійца. 

— Подождите-ка минутку, —шеннулъ но- 
слЪдній, приглашая „[авида въ свою комват- 
ку. Тамъ онъ подвелъ послЬдняго къ окну 
и показалъ ему, изъ-за, ситцевой занавЪски, 
на молодого человЪка, лЪниво прохаживав- 
шагося по улиц. 

—- Посмотрите, синьоръ, воть онъ! 

— Кто же это такой? 

- - Да шшонъ, конечно. Онъ васъ карау- 
литъ цфлыми днями. Должно быть, по прика- 
занію самого Вампира. Берегитесь! Щепотка 
свободы лучше цфлаго воза золота, знаете ли! 

Росси сразу. конечно, поняль справедли- 
вость замфчанй гаррибальдйца, но счелъ 
долгомъ поговорить съ нимъ. Ну, конечно, 
это шиюнъ! Полищя вфдь за вефми слЪдитъ, 
это ея прямое дћло. Она всъхъ считаетъ по- 
дозрительными. Но чтобы Такимъ дћломъ за- 
нимались государственные люди’ НФть! Это 
невозможно. Росси не вЪритъ этому! 

Вечеромъ пришелъ старикъ Джованни за 
своимъ жалованьемъ. Получивъ деньги, овъ 
сталъ мяться, видимо желая сказать что-то. 

Оказалось. что внукъ его постүпилъ въ 
новообразованную тайную полицію и полу- 
чилъ приказаніе слъдить за Росси. Каждый 
вечеръ онъ даетъ отчетъ самому министру 


внутреннихъ дБлЪ. 
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— Лучше птячкЪ летать по лЬсу, чЪмъ 
СИДЪТЬ ВЪ КЛЬТКЪ, эччеленца. вотъ что я 
вамъ скажу. (паси васъ, Господи! 

Тенерь Росси повялъ происхожденіе едъ- 
ланнаго въ Налат намека на его сношенія 
съ Ватиканомъ --тайная полиція прослЪди-. 
ла за нимъ до 1езуитскаго коллегіума. Ба- 
ронъ Бонелли оказался личнымъ его вра- 
гомъ, также какъ былъ личнымъ врагомъ 
доктора Розелли, не стБснявшимся самими 
низкими средствами для того, чтобы ком- 
прометтировать и схватить послЪдняго. 

— И зачёмъ я старался спасти его’— 
воскликнулъ опять Росси. 

Не прошло нЪсколькихъ минутъ, какъ 
явился Бруно съ еще болће тревожными из- 
вЪстіями. Сегодня первый министръ быль въ 
Тринита-дель-Монти, въ отсүтствіе донвы 
Ромы, и Бруно подслушалъ его разговоръ съ 
Феличе. 

— Феличе, — сказалъ старый Вампиръ,— 
надфюсь, что вы не пожалуетесь на то, 
что я принужденъ былъ отказаться отъ ва- 
шихъ цфнныхъ услугь и передать васъ дон- 
Н® Ромъ/ 

— Нисколько, эччеленца. 

-- Вы довольны тфмъ, что получаете 
двойное жалованье? 

— ВполнЪ, эччеленца. 

— Такъ разскажите пожалуйста, что 
здЪсь происходило послЪ вашего послЪдняго 
доклада? 

Росси сдБлалъ Бруно выговоръ за его не- 
скромность, но тъмъ не менфе былъ очень 
возмущенъ. Оказывается, что баронъ Бонел- 
ли столь же безсердечно относится къ доня 
РомЪ, какъ и къ ея отцу. Онъ усилъ пре- 
вратить ее въ свою сообщницу и употреб- 
ляетъ въ качествъ оружія противъ Росси! 
Кто знаетъ, какія унижешя терпитъ она при 
этомъ! 

— Ш зачмъ я старалея спасти эту пре- 
зрнную жизньѓ—въ сотый разъ спрашя- 
валъ себя Давидъ. 

На слъдующее утро къ нему зашель то- 
варищъ по Палатъ —толетый, грубоватый, 
добродушный докторъ. 

— 9-э. достопочтенный, такъ не годит- 
ся! —воскликнулъ онъ;—вы блЬдны, какъ 
безплотный духъ, и нервны, какъ кошка! 
Старая Франческа говоритъ, что вы ужъ съ 
недЪлю почти ничего не дите. Не забудьте 
древнюю римскую поговорку: : Въ город% го- 
лодъ — цитадель будетъ взята!» Аппетита 
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нфтъ/ Въ томъ-то и бФда. Слушайте-ка: 
вамъ бы надо было пробхаться за городъ. 
Ради всфхъ святыхъ поЪзжайте! Хороше 
люди рЪдки, а, по пословиц%, въ конц игры 
король попадаетъ въ тотъ же мъшокъ, что 
и пъшка. Ваша игра далеко еще не кончена, 
и попадать въ мфшокъ вамъ рано. Что бы 
вы сказали на счетъ недфльки въ Порто 
д’Анціо?.. Когда? Да сегодня же, съ первымъ 
пофздомъ! 

Давидъ Росси тотчасъ же увидалъ л0- 
вушку: товарищи хотятъ отъ него отдфлать- 
ся. Они намфревались выполнить свой про- 
ектъ, не смотря на его протесты. Въ ту ми- 
нуту, когда первый министръ настоить на 
своемъ требованіи, ови застрълятъ его тутъ 
же, на мстћ. А почему бы и не такъ? Чело- 
въкъ самъ поставилъ себя вн человЪче- 
скихъ законовъ, такъ пусть же предстанетъ 
предъ судомъ Всевышняго! Это будетъ толь- 
ко справедливо. 

А Давидъ Росси’ Да какое же ему дфло 
д0 того, что произойдетъ въ его отсутствии! 
Отоитъ только послушаться доктора и уЪхать 
изъ Рима на недфльку. Никому и въ голову 
не придетъ обвинять его въ иреступлени, 
совершонномъ безъ его участія. Даже б0- 
лве— можно будетъ доказать, что онъ про- 
тестовалъ противъ этого престуиленя и рис- 
ковалъ жизнью, чтобы поддержать свой про- 
тестъ. 

«Вотъ когда дьяволъ-то лВзетъ ко мив въ 
душу! », подухалъ Росси и затёмъ сказалъ: 

—- Нтъ, я теперь не могу оставить Ри- 
ха. Я долженъ исполнить долгъ депутата и 
присутствовать послЪзавтра въ Палат%. 

По уходЪ доктора, явился посланный изъ 
редакци «Восхода» съ письмомъ. оть из- 
дателей. Выражая свое удивленіе по поводу 
отказа Росси объясниться съ ними два дня 
тому назадъ, они приходили къ заключеню, 
что обязанности депутата несовместимы съ 
обязанностями редактора, и предлагали Рос- 
си отказаться отъ первыхъ, если онъ хочетъ 
сохранить за собою послЪдвія. 

«Еще Тан дьяволъ меня искушаетъ» , п0- 
думалъ госси и сБлъ писать отказъ отъ дол- 
жности редактора. 

Все это до такой степени выбило его изъ 
колен, что ни думать, ни работать онъ ока- 
зался неспособнымъ, а потому послалъ 33 
Жозефомъ и проигралъ съ нимъ большую 
часть дня. Жозефъ, по обыкновенію, былъ 
одфть швейцаромъ, то-есть въ отцовской 
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шапкъ и вывернутой наизнанку курткЪ, а 
Росси, стоя на четверенькахъ, изображалъ 
пуделя донны Ромы, лаялъ и грызъ булаву, 
которою швейцаръ отгонялъ его отъ подъ- 
зла. | 

—- Пресвятая Два! Кто бы подумать, что. 
ү него на плечахъ Парламентъ и газета! — 
воскликнула Франческа, заставъ эту сцену 
и хохоча до слезъ. | 

а прошелъ такъ же,какъ и день.Уло- 
живъ Жозефа спать, Росси вернулся въ го- 
стиную п задумался, расхаживая по комна- 
тамъ. Что же теперь дълать? Отстраниться 
и допустить үбійство перваго министра или 
предупредить властей о задуманномъ поку- 
шенін? 

На сторонъ перваго рёшевя стояли пра- 
ва народа и его свобода, несчастія доктора 
Розелли, собственная выгода и, пуще всего, 
забота о Рои%. А на сторонЪ второго рёше- 
нія стояла одна совфеть— твердая, суровая, 
непоколебимая! | 


Дло въ томъ, что баронъ Бонелли бытъ 
самымъ страшнымъ и наиболће ненавиди- 
мымъ изъ личныхъ его враговъ Росси. ('00- 
ственно говоря, первый министръ, своей 0со- 
бой, представлялъ единственное пренятстве 
къ браку Давида съ Ромой — смерть его 
устранила бы это препятстве. 


«Умри онъ, и мы могли бы жить», думалъ. 
Росси. Но именно поэтому онъ п не долженъ 
быль умирать. Если бы Росси согласился на 
убійство барона, то совфсть не дала бы ему 
покоя во всю остальную жизнь - онъ ни- 
когда не забылъ бы, что совершилъ пре- 
ступленіе изъ личной выгоды. 


Но можно ли, однако, выдавать своихъ. 
товарищей? Въдь все это его друзья, его сто- 
ронники— люди, для которыхъ онъ самъ с0з- 
далъ цЪль. Неужели же онъ пошлетъ ихъ 
въ тюрьму за то только, что они вышли изъ. 
повиновенія? 


Продумавъ почти цфлую ночь, Росси прос- 
нулся въ такомъ же нерЬшительномъ на- 
строени.Слабый, разстроенный, колеблющій- 
ся, онъ не нашель ничего лучшаго, какъ. 
обратиться съ молитвой къ Богу. 


Онъ не былъ въ церкви съ тъхъ поръ, 
какъ жилъ въ Ловдон%, у доктора Розелли, 
но въ этотъ день рёшился пойдти помолить- 
ся. ГдЪ же, какъ не въ церкви — въ этомъ. 
прибъжищ% всъхъ труждающихся и обреме- 
неввыхъ —можно найдти отвЪтъ на вопро- 
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сы, мучащіе разумъ, и исходъ изъ положения, 
кажущагося безвыходнымъ/! 

Пройдя по берегу Тибра, Росси перешелъ 
черезъ мостъ и очутился на площади, передъ 
соборомъ св. Цетра. Она была почти пуста. 
Струи фонтановъ играли въ лучахъ утрен- 
вяго солнца, колокола звонили, и часовой 
отъ швейцарской гвардш, въ своемъ пе- 
строиъ мундир, хЪрно прохаживался передъ 
бронзовыми воротами Ватикана. 

(оширвый и величественный портикъ, 
отрЪзанный отъ всего свЪта, ведущий только 


късобору, то-есть къ мЪсту үспокоенія взвол- 


нованныхЪ душъ- -вотъ, что представляла 
теперь собою эта площадь. 

— Господи, Боже мой, что мнЪ дЪлать съ 
этихъ народомъ’—думаль Росси, съ глубо- 
кимъ чувствомъ смирения вступая подъ пор- 
тикъ Базилики. 

Громадная церковь имфла свой обычный 
утренний видъ— мраморный полъ, блестящія 
стъны, золоченые своды, ярко-алыя зана- 
вЪски, и надъ алтаремъ, въ апсидъ —окво съ 
янтарно-желтымъ стекломъ, рёзко освъщен- 
ное солнечными лучами. 

Въ капелл%, на хорахъ, клиръ монотонно 
и вяло тянуть обфдню передъ небольшимъ 
ЧИСЛОМЪ УОЛЯЩИхХСЯ, СТОЯВШИХЪ На КОЛЬНЯХЪ. 
Когда служба кончилась, они, точно школь- 
ники по окончани скучнаго урока, закры- 
ли свои молитвенники и посиъшно разошлись 
по домамъ. 

Капелла св. Причастия была заперта. но 
передъ ея желфзными дверьми стояла группа 
колЪнопрекловенныхъкрестьянъ, усердно мо- 
лившихся на алтарь. Одинъ изъ нихъ читалъ, 
а остальные, хоромъ, давали ритуальныя ре- 
плики. Это были паломники, явивипеся въ 
Римъ за юбилейными индульгенщями. 

Передъ черной статуей св. Петра гуськомъ 
проходили другіе нилигримы, поочередно 
прикладываясь къ полированной отъ иоц$- 
луевъ ног Апостола. Одежда ихъ была въ 
лохмотьяхъ, лица— истощенныя, глаза —п0- 
түскиъвше и безжизненные, но молитвен- 
ный экстазъ глубокъ и неподдЪленъ. 

Третья груша пилигримовъ, нЪеколько но- 
лучше одфтыхъ — мужчины въ бараньихъ ту- 
лупахъ, а женщины въ черныхъ шолковыхъ 
шаляхъ, стояли на колћнахъ около гробни- 
цы Апостола. Это были крестьяне изъ отда- 
ленныхъ провинщй. Священникъ, саиъ вы- 
шедший изъ ихъ среды, водилъ ихъ изъ од- 
ной церкви въ другую, отъ одной святыни 
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къ другой, съ цфлью хоть этимъ путемъ изба- 
вить ихъ души отъ мученій чистилища. 

Наконецъ. настоятель собора прошелъ въ 
ризницу. Будучи стать-секретаремъ паны, 
онъ носилъ красную кардинальскую мантію 
п пользовался титуломъ монсиньора При 
вил такой важной персоны, офдные пили- 
гримы бросились къ ней за олагословенями 
и наперерывъ спъшили цБловатьея перстень. 
Не препятствуя имъ дфлать это, персона, да- 
же не взглянула ни на кого изъ нихъ. 

— Боже мой, Боже мой! Что я буду дЪ- 
лать съ этими людьми’—-въ сотый разъ 1ю- 
вторилъ въ своемъ умЪ Росси, но церковь не 
дала ему никакого отвфта на этотъ вопросъ. 

Искренность, благоговф не даже экстазъ — 
все было на лицо. Чего же еще нужно церкви’ 


(траха! Страха Божия! Отраха передънеиз- 
вЪСТНЫИЪ! 


Таковы начало и конецъ мисси католи- 
ческой церкви на землћ, какъ показалось Рос- 
си въ эту минуту; но страха не было въ его 
душъ, жаждущей энерги и силы. 

Вернувшись домой, Давидъ вновь сталъ 
играть съ мальчикомъ. Они вмЪстъ кормили 
бвлокъ, вмЪстъ входили въ большой кана- 
реечный садокъ, при чемъ птички, привыкшія 
къ такимъ посЪщеніямъ, садились къ нимъ 
на плечи и на головы. | 

За такими мирными занятіями Росси за- 
былъ о своей кручинћъ; но когдаонъ, уложивъ 
Жозефа спать, взялся за статьюдля завтраш.- 
наго нумера газеты, то нерфиительность 
ВНОВЬ имъ ОВЛаДЪла. 

Писать оказалось нечего, говорить ве о 
чемъ. Не получитъ ли онъ отвфта на свой 
мучительный вопросъ отъ улицъ стараго го- 
рода, видъвшихъ столько слезъ и крови, пе- 
режившихъ столько перемънъ? Росси пошелъ 
гулять. 

Направляясь между развалинами къ Фо- 
руму, онъ остановился передъ массивной стћ- 
ною стараго Колизея. Громадный амфитеатръ 
былъпустъ. Ни шороха, низвука, кром% тъхъ, 
которые долетали извн%, въ род отдаленнаго 
шума колесъ, треска электрическихъ трам- 
ваевъ и прочее. Темный, безжизненный, дав- 
но уже умершій, подобный иеревернутомт че- 
репу съ его пустыми орбитами и ячейками 
для зубовъ—таковъ былътеперь величайшій 
изъ памятниковъ языческаго Рима... 

Страхъ не былъ необходимой составной 
частью религии въ то время! Люди тогда не 
боялись умирать! Әтотъ древній амфитеатръ 
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слыхалъ и звуки трубъ, предшествующие по- 
явленію императоровъ, и привфтственные 
клики умнрающихъ, и ревъ звфрей и хохотъ 
сильныхъ, и стоны слабыхъ... де, Саезаг! 
шогпіиті ќе ѕаіиќаи! 

Но что же объщала языческая религія въ 
грядущемъ? Смерть! Только смерть, то-есть 
уничтожение. 

Не сопряжено ли. однако же, съ этимъ мо- 
нументомъ, переживиимъ столько вЪковъ, 
и другихъ какихъ-либо воспоминаний помимо 
кровавой борьбы гладаторовъ, торжествен- 
ныхъ пріемовъ императора и иривътетвен- 
ныхъ кликовъ народа! 

Давидъ Росси вепомнилъ о мученикахъ, 
погибшихъ на этой самой арен, и Колизей 
сразу наполнился ихъ тфнями. Пакая вели- 
кая сила присуща мученичеству! ГдЪ теперь 
римскіе императоры, кровожадныя дамы, гъ 
римскій народъ, слывшій великимъ? Вс пре- 
вратились въ прахъ, разсъянный вћътромъ, а 
христіанскіе мученики и до сихъ поръ живы. 

Золотой дворецъ Нерона исчезъ, а тотъ 
деревянный крестъ, къ которому были гвоз- 
дями прибиты длани Спасителя, царитъ те- 
перь надъ міромъ! Умереть, да не за друзей 
только, а и за враговъ — вотъ въ чемъ се- 
креть! Проповъдь жизни — жизни въ стра- 
дашяхъ — воть въ чемъ состояла миссія 
исуса Христа! 

Когда Росси подумалъ объ этомъ ,:то въ 
глубин его души вдругъ, какъ бы по мано- 
веві:ю волшебизго жезла, явилось рёшене 
того вопроса, который онъ тщетно пытался 
ръшить въ послЪдвіе дни. Теперь онъ зналъ, 
что долженъ сдЪлать завтра, въ ПалатЪ де- 
путатовъ, въ критическій моментъ. 11 отъ 
внезапнаго свфта, поразившаго слфпыя до 
ТЬхъ поръ очи Давида, волосы встали ды- 
бомъ на головћ его... 


ХГУ. 


Передъ тъмъ какъ лечь спать, онъ нани- 
салъ Ромъ слБдующее письмо: 

«Дорогая моя,—Бруно передастъ вамъ 
это письмо изъ рукъ въ руки, а когда вы его 
прочтете, то тотчасъ же сожгите, ради ва- 
шей и моей безопасности. 

«Съ этой минуты я сбрасываю маску. Какъ 
ни пріятно поиграть въ прятки съ тъмъ, ко- 
го любишь, но я не могу продолжать эту 
игру съ вами. 

«Вы угадали — я дфйствительно люблю 
васъ и вижу теперь, что вы тоже меня лю- 
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бите, какъ бы я ни мало того заслуживалъ. 
Не могу не написать вамъ этого, хотя чув- 
ствую, что поступаю, какъ сумасшедшій, по- 
тому что препятствія къ нашему союзу оста- 
ются попрежнему непреодолимыми. 

«Насъ раздъляетъ не одно только мое на- 
мЪреніе посвятить себя общественнымъ дЪ- 
ламъ, не одно только неравенство нашихъ 
положеній въ свфтЪ, хотя и это суть ире- 
пятетвія весьма серіозныя. Стфну между на- 
ми построили не люди, а самъ Богъ. И стф- 
на эта — смерть. 

«Представьте себ, что было бы, если бы я 
былъ боленъ смертельной болфзнью, ракомъ 
или чахоткой, и вдругъ полюбилъ бы васъ. 
Что тогда было бы?’ Каждая минута радости 
была бы отравлена для меня сознаніемъ близ- 
кой смерти, каждое объятіе, каждый поцф- 
луй напоминали бы намъ обоимъ о могил%. 

«Трагедія ужасная! Но природа мило- 
сердна; чудеса ея безконечны. Надежда жи- 
ла бы въ насъ до послфдней минуты. Исцф- 
леніе могло бы явиться даже и тогда, когда 
надежда потеряна. Но не такова та смерть, 
на которую осужденъ я. Эта смерть безжа- 
лостна и неумолима, при ней нътъ мста 
никакой надежд, никакимъ блаженнымъ 
снамъ. 

«Помните, что я вамъ говорилъ, когда вы 
были у меня въ первый разъ? Вашъ отецъ, 
обвиненный въ покушеніи на жизнь короля, 
которое входило въ общій иланъ возетанія, 
былъ схваченъ и сосланъ безъ суда, а я, раз- 
дЪлявшій его воззрЪнія и рЪзко высказывав- 
шійся въ письмахъ, былъ сүудимъ заочно и 
приговоренъ къ смерти. 

«Не смотря ва это, я вернулся въ Италію, 
хотя уже съ другими цЪлями, съ другими 
взглядами и подъ другой фамилей —фамилей 
моей матери, въ сущности, по нашимъ 6ез- 
жалостнымъ законамъ о бракЪ, единствен- 
ной неоспоримо меъ принадлежащей. Но я 
не обманываю себя тщетными надеждами — 
приговоръ все-таки виситъ надо мною и хотя 
онъ произнесенъ судомъ военнымъ, а сүдъ 
присяжныхъ можетъ измЪнить его, но я не 
вижу разницы между мгновенной смертью на 
эшафот$ и медленной, въ одиночномъ заклю- 
ченіи или на каторг$. 

«Что же мн дЪлать/ Я люблю васъ, люб- 
лю! Неужели я, подобно Одному чахоточно- 
му больному, долженъ скрывать отъ васъ и 
отъ себя свое положеніе, пользуясь корот- 
кими минутками счастія, украденными у судь- 
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бы/ Эго было бы непростительно жестоко, 
это было бы дурно и недостойно человЪка. 


«Нътъ Этого не должно быть. Вы знаете, 
что моя жизнь и свобода находятся Въ 00- 
стоявной опасности, что мое положеніе въ 
Палатф депутатовъ только үсиливаетъ эту 
опасность. Изъ каждой строчки вашихъ пи- 
семъ видно, что вы это знаете. И когда вы 
говорите, что въ васъ вся кровь леденфетъ 
при мысли о возвращен Мивгелли изъ Ан- 
гли, то въ этомъ проявляется та вполнЪ 
естественная. вполнЪ женственная слабость, 
которая оправдываетъ мое настойчивое не- 
желаніе встрёчаться съ вами болфе— именно 
во имя нашей обоютной любви. 


«Не думайте, что я трусъ и боюсь смерти. 
висящей надо мною. Я не жалъю прошлаго 
и не боюсь будущаго. Каждое правое дъло 
требуетъ мученичества. Умереть за правду, 
за человфчество, за благо бЪдныхъ и сла- 
быхъ, труждающихся и обремененныхъ есть 
завидная участь — завидная привилегия, и я 
готовъ къ этому. Если нужна моя смерть, то 
я готовъ отдать послфднюю каплю крови, го- 
товъ на всякія истязавшя, но ве хочу тянуть 
за собою другого и ставить въ опасное поло- 
женіе жизнь, которая дороже для меня моей 
собственной. 


«Что я такое? Я, съ колыбели, что на- 
зывается, Божій человъкъ, предназначенный 
на то, чтобы служить одному только Богу. 
Онъ призвалъ меня къ своему дълу и для 
того, чтобы облегчить это дЪло, не далъ маъ 
ни отца, ни матери, ни роду, ни племени. Не- 
ужели же любовь, въ самую послЪдвюю ми- 
нуту, отвлечетъ меня отъ этого дЪла? 

«Она, безспорно, могла бы сдфлать даже 
(юлће. ВЪдь я люблю васъ, моя ненагляд- 
ная, я желаю васъ всей душой и всфмъ 
серддемъ! Чего не сдълаешь при такой любви. 
Но участь моя рЪшена. Смерть ждетъ меня 
г$-то. ЗдЪсь или тажъ, сегодня или завтра, 
въ этомъ или будущемъ году, а ужъ она 
меня настигнетъ, и я не намфренъ Офжать 
отъ нея. Но если она меня настигнетъ тогда, 
когда мое имя будетъ вашимъ и моя судьба 
вашей, когда мы будемъ составлять одно 
ЦФлое, что тогда? Тогда она разлучить насъ, 
едва успфвшихъ соединиться, и, унеся меня, 
обратить на васъ всё бБдетвія, которыми 
женщина расплачивается за свою привязан- 
ность къ побфжденному мужчин — горе, 
опасности, стыдъ, бъдность. 
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«Я не могу допустить этого. Самая 
мысль объ этомъ лишаетъ меня силъ. Она 
можетъ изъ рая сдфлать адъ. Она лишитъ 
меня спокойствия даже въ могил%. 

«Мнв и безъ того не легко. Я вЪдь то- 
же, подобно другимъ людямъ, мечталъ о жен- 
щинЂ, которую (небо пошлетъ мнф въ по- 
други —о тихомъ приставищЪ, о якорВ, за 
который душа моя могла бы удержаться въ 
минуту житейскаго шторма и даже въ часъ 
самой смерти. Но какая же женщина выне- 
сетъ такую судьбу? Мученичество есть удЪлъ 
мужчины. Господь избавить отъ него жен- 
ЩИНЪ. 

«Довольно ли съ васъ? Если вы, читая 
это письмо, почувствуете хоть часть той 00- 
ли, которую чувствую я, когда пишу его, то 
поймите, что препятствія къ нашему соеди- 
ненію дЪйствительно вфчны и неустранимы. 
Пришло время сообщить вамъ тайну, кото- 
рую я не ввЪрялъ до сихъ поръ ни одному 
человЪку. Вы ее теперь знаете. Ова въ ва- 
шихъ рукахъ, и мн%Ъ отрадно думать 
это. 

«Карточки въ Палату не посылаю, ното- 
му что, изъ-за нЪкоторыхъ соображеній, не 
желалъ бы, чтобы вы присутствовали ва за- 
сЪданіи, по крайней иЪфрь, завтра. 

«Ја сохранить васъ Богы Когда вы 
помиритесь съ разлукой и оба мы будемъ 
твердо исполнять свой долгъ, то помните, 
что пока я живъ, пока я на свободЪ. я всегда 
буду готовъ на все для васъ, всегда буду 
олизко, подъ руками, такъ что вамъ стоитъ 
только позвать меня въ случаЪ надобности. 
Прощайте, моя ненаглядная, Господь съ 
вами. 

«Давидъ Леоне». 


ХУ. 


На слфдующее утро, еще задолго до де- 
сяти часовъ, маленькія улички, прилегаю- 
щія къ Парламенту, были запружены наро - 
домъ, но площадь передъ фасадомъ, огра- 
жденная шпалерами войскъ, оставалась пу- 
стою, также какъ и главныя улицы, по ко- 
торымъ карабинеры очистили свободный 
проходъ для депутатовъ. 

Внутри Палаты царствовало страшное 
возбужденіе. Члены ея толпились въ кори- 
дорахъ уже съ половины девятаго. Кучка. 
человЪкъ въ пятьдесять депутатовъ край- 
ней лЪвой, безъ шапокъ, прогуливались по 
двору. Давида Росси еще не было, и сторон- 
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ники его посматривали то на часы, то на 
входную дверь. Наконецъ, до десяти часовъ 
осталось только дв минуты, а его все 
НЪТЪ. 

— Должно быть, не придетъ,—сказалъ 
кто-то. Слава Богу! —прибавилъ другой, и 
вс съ радостными лицами поспЪшили за- 
нять свои мЪста -въ амфитеатр%. 

Тъмъ временемъ депутаты, принадлежав- 
ше къ министерскому большинству, соби- 
раясь груйпами по коридорамъ, толковали 
потихоньку. Между ними распространился 
слухъ, что первый министръ, старательно 
наблюдавиий за своими врагами, успфлъ 
открыть что-то новое и очень важное, изъ- 
за чего онъ сегодня, рано утромъ, Ъздилъ 
въ Ёвириналъ, совфтоваться съ королемъ, а 
возвратившись, послалъ за президентомъ Па- 
латы и передалъ ему какое-то королевское 
повел ве. ВелЪдъ за этимъ онъ вызвалъ 
военнаго мпнистра, по приказанію котораго 
тотчасъ же были введены въ зданіе Парла- 
мента двЪ роты иЪхоты. Он$ п теперь туть. 

Пробило десять часовъ, и коридоры въ 
нЬсколько секундъ опүстЪли-—министерская 
партія также поспЪшила занять свои мћъста. 

ронъ Бонелли находился въ кабинеть 
президента, на верху главной лЪстницы. Онъ 
быль вполнЪ покоенъ и, по обыкновенію, съ 
цвЪтком'ь въ петличкЪ. Не успфлъ квесторъ 
Палаты доложить ему, что засБданіе сей- 
часъ начнется, какъ вошелъ приставъ съ 
трехцвътнымъ шарфомъ черезъ плечо и ио- 
далъ визитную карточку съ какою-то над- 
НИСЬЮ. 

— Приведитеэту даму сейчасъ же сюда, — 
сказалъ баронъ. 

Это была Рома, и министръ встрётилъ ее 
у дверей.’ | 

— Почему это вы захотъли попасть сюда 
именно сегодня, дитя мое’—спросилъ онъ. 

— А почему бы мн не захотЪть? 

— Потому что... сказать вамъ по правдъ — 
мы ждемъ скандала. Вашъ другъ, великій 
первосвященникъ съ Пьяца Навона, соби- 
рается что-то также устроить... Во всякомъ 
случаЪ засЪданіе будетъ не изъ мирныхъ, и 
вамъ бы лучше отправляться домой. 

— Да я теперь ни за какія блага не уйду! 
Вы возбудили мое любопытство! 

— Ну, какъ хотите, —отвфчалъ баронъ, 
провожая ее ко входу въ галлерею, при чемъ 
заговорилъ о постороннихъ предметахъ: какъ 
она сегодня красива! Неужели ему никогда 
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больше не удастся поговорить съ ней наеди- 
нв? А нужно бы: между ними осталось еще 
кое-что недостаточно разъясненное. Когда 
онъ можетъ явиться? 

— Я принимаю завтра, посл полудня, 
показываю свои новыя работы, —отвЪчала 
Рома. 

— Такъ я непремфнно будү,—сказалъ 
баронъ, цфлуя ея руку. 

Дверь за Ромой затворилась, и министръ 
собрался уходить, когда вдругъ натолкнулся 
на Е Росси, сиъшившаго занять свое 
мЪсто въ залЪ засфданй. По какому-то вне- 
запному импульсу баронъ остановился и за- 
говорилъ: 

— Если вы захотите нослушаться совфта 
вашихъ противниковъ, синьоръ Росси, — 
сказалъ онъ, —то обдумайте хорошенько то, 
что хотите сдлать сегодня. Позвольте миъ 
вамъ сказать, что вы стоите на краю пропа- 
сти и если не заботитесь о собственной жиз- 
ни или свобод, то поберегите, по крайней 
мр, достоинство этой Палаты передъ гла- 
зами всего міра. 

Коридоръ быль пустъ, и мивистръ ждалъ 
отвфта, но Росси только поклонился и про- 
шелъ мимо. 

Поц%луй барона еще горлъ на рукЪ Ромы, 
и лицо ея было залито румянцемъ стыда 
отъ созванія собственной неискренности, 
когда приставъ ввелъ ее въ придворную три- 
буну. Маленькая княгиня была уже тамъ, 
съ неизмЪннымъ дономъ Камилло и знако- 
мыми иностранцами. Амфитеатръ, какъ и ве 
галлереи,былъ переполнен народомъ. Солн- 
це ярко свЪтило сквозь куполъ; станови- 
лось жарко. 


Какъ ни была переполненна Палата, въ 
ней царствовало странное, необычное молча- 
не. Никто не смћялся, не шутилъ, не раз- 
говаривалъ; депутаты даже не юрнировали 
дамъ. Легкій шумъ, неизбЪжный при всякомъ 
скопленіи народа, зависБлъ только отъ пе- 
реворачиванія листковъ брошюры, лежавшей 
передъ каждымъ депутатомъ и носившей 
слЪдующее заглавіе: «Палата депутатовъ. 
Проектъ закона, предложеннаго министромъ 
внутреннихъ дЪль (Бовелли) и военнымъ 
министромъ (Морра) для обезпеченя обще- 
ственной безопасности». 

Репортеры и многіе друге изъ депутатовъ 
безпрестанно посматривали на часы. Донъ 
Камилло объясвялъ иностранцамъ устрой- 


ВВЧНЫЙ 


рача 





ство Палаты и указывать на выдающихся 
-членовъ. 

—- Воть это сидятъ министры, на скамь%, 
подъ президентскимъ кресломъ скамья под- 
судимыхъ, какъ зовутъ ев радикалы. Тор- 
жественное зрёлище, ве правда ли? Настоя- 
щія совы! Разъ человъкъ попалъ въ мини- 
стры — баста смЪяться! Только и умфетъ что 
таращить глаза посовиному. Первый мини- 
стръ? Его еще вътъ. Ахъ. воть онъ! Вонъ 
идетъ Боннели. РЪшительное лицо, вы го- 
ворите? Да, онъ точно изъ стали вылитъ. 
На этотъ разъ задумываетъ что-то скверное. 
повидимому. 

- Джи-Джи! одозжите-ка инф вашъ би- 
нокль. —сказала Рома. 

Давидъ Росси вошелъ въ Палату, и Рома 
стала пристально смотрфть на него. Лиц 
его было мертвенно бл дно. | 

«Неужели не взглянетъ/» —думала Рома, 
не сводя глазъ съ этого лица. Но Росси 
взглянулъ на придворную трибуну, и оче- 
видно узналъ Рому, хотя ничфмъ этого ве 
выказалъ. 

Въ пять минутъ одинвадцатаго въ [аха- 
ту вошелъ нрезидентъ со своими секрета- 
рями. (Онъ молча сЪлъ на иЪсто, позвовилъ 
и сказалъ: Засфдаше открыто! 

ЗатЪхъ одинъ изъ секретарей громкимъ 
Гблосомъ прочедъ программу засфдания, ко- 
торую никто не слушаль, и наконецъ баронъ 
Бонелли всталъ для того,чтобы предложить 
первое чтеніе своего билля относительно 
мфръобезпеченя общественной безопасности, 
и въ публик воцарилась абсолютная тиши- 
на. отбивая каждое слово пальцемъ по сто- 
лу, министръ рЪзкимъ голосомъ заявилъ, что 
въ виду обстоятельствъ, не допускающихъ 
медлительности, король и правительство 
желаютъ, чтобы билль былъ пропущенъ безъ 
преній. 

Два члена лъвой тотчасъ же вскочили, 
прося слова. Но президентъ, дЪлая видъ, что 
не слышитъ этихъ просьбъ, позвонилъ въ 
колокольчикъ и предложилъ баллотироть 
вопросъ. 

— Мы просимъ слова!---воскликнула дю- 
жина голосовъ на лЪвой сторон, но въ то 
же время сотни голосовъ справа стали кри- 
чать: Баллотировка! Баллотировка! 

— Ато за баллотировку, пусть скажетъ 
да,—-сказалъ президентъ. 

— Да! —рявкнули двъсти пятьдесятъ го- 
лосовъ сразу. 
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— Я прошу слова! — истерично выкрик- 
нүлъ какой-то депутатъ лвой. 
Большинство высказалось за баллоти- 
ровку, —сказалъ президентъ, - поэтому бу- 
демъ баллотировать. 

— Незаконно! Противъ устава! Тре- 
буемъ слова!-—послышалось съ двой сто- 
роны. 

Первый министръ опять всталъ и тотчасъ 
же сдЪлался мишенью для всякаго рода 
оскорблений. 

— Изыфнникъ Мервавецъ! Чортъ тебя 
побери! 

Рома, съ своего мЪета въ трибунЪ, отчет- 
ливовидфла, какъ среди вееобщаго смятенія, 
криковъ, поднятыхъ кулаковъ, блеснули ре- 
вольверы. Два депутата лЬвой, пользуясь 
замЪшательствомъ, цфлились въ барона. 
Онъ будеть убитъ навфрно. Неужели никто 
не спасетъ его? Неужели никто кромф Ромы 
не видить револьверовъ? 

Она, вскочила на ноги и попробовала за- 
кричать, но голосъ изићнилъ ей. Въ эту ми- 
нуту Росси бросился на средину зала и сталъ 
между барономъ и револьверами. 

Рома воскрикнула и почувствовала. что 
џадаетъ. Шумъ сталъ отъ нея какъ бы уда- 
ляться, глаза задернуло туманомъ, кто-то 
рядомъ произнесъ ея имя, а затћиъ насту- 
пили мракъ и молчаніе. 

Когда Давидъ Росси заслонилъ собою ми- 
нистра, то его сторонники прекрасно поняли, 
съ какимъ намъреніемъ онъ дћлаетъ это — 
при неуспъхъ всвхъ другихъ средствъ по- 
иЪшать үбійству, ему ничего другого и не 
оставалось. Не желая убивать своего вождя, 
они, какъ громомъ пораженные, сразу 
умолкли. 

Но большинство членовъ правой, не пони- 

мая поступка Росси и видя, что онъ сталь 
задомъ къ министру, желавшему говорить, 
сочли этотъ поступокъ за преднаићренное 
оскорбленіе, дурного това, и набросились на 
предполагаемаго оскорбителя, ругая его 
всячески. 
_ ДЪвая, съ своей стороны, опомнившись 
отъ удивлешя, стала защұщать своего 
вождя— Палата превратилась въ домъ сума- 
сшедшихъ. 

— Неучь —Невъжа!-—Вахлакъ! — орали 
правые. 

— Дураки!-—Ослы!-—орали лфвые. 

Росси продолжалъ стоять передъ барономъ, 
пристально глядя ва своихъ сторонниковъ. 
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Подъ вмяющемъ его взгляда, они мало-по- 
малу стали уходить съ своихъ мЪстъ и, столк- 
нувшись въ дверяхъ Палаты, крикнули: 

— Да здравствуетъ республика! 

— Да здравствуетъ король! — отвЪчали 
ихъ противники. 

Когда всЪ депутаты крайней лъвой вы- 
шли, то шумъ сталъ понемногу утихать, и 
порядокъ возстановился. Убъдившись, что ни 
одного изъ его сторонниковъ въ ПалатЪ не 
осталось, Росси тоже собирался уйти, но въ 
это время баронъ тронулъ его за рукавъ и 
сказалъ сердитымъ шопотомъ: 

— Если вамъ, достопочтенный, желатель- 
но оскорблять меня, то выберите какой-ни- 
будь другой способъ для этого, а не ставови- 
тесь между мной и Парламентонъ. 


ХҮІ. 


Выйдя въ коридоръ, Росси увидалъ при- 
става, спЪшившаго куда-то со стаканомъ 
воды и бутылкой вина. 

— Что случилось? —спросилъ кто-то. 

— (ъ одной дамой припадокъ, —отвфчалъ 
приставъ,—ее отнесли въ кабинетъ прези- 
дента. 

А кто такая! 

— Донна Рома. 

Человъкъ, только-что безстрашно под- 
ставлявшій себя подъ выстрлы, поблъЪднЪлъ 
и задрожалъ, какъ листь. Опередивъ приста- 
ва, онъ скачками бъжалъ вверхъ по лЪст- 
НИЦ. 8 

Передъ дверью кабинета, ва площадкЪ 
большой лЬстницы, стояла толпа прислуги. 
Росси хотьть было протолкаться впередъ, 
но его остановили. 

— Извините, достопочтенный, —сказалъ 
одинъ изъ лакеевъ,—-не приказано никого 
пускать. 

Въ эту минуту первый министръ, тоже 
бъгомъ поднялся по лЪстницњ, и передъ нимъ 
дверь тотчасъ же отворилась. 

осси хотЪлъ было ворваться въ комнату 
вслдъ за барономъ, но силы его, только- 
что выдержавипя страшное напряжение, на 
этоть разъ ему измЪнили——рүки висзли, 
какъ плети, и ноги не двигались. 

(Онъ отдалъ бы все на свЪтЪ, чтобы быть 
теперь около Ромы, но приходилось подчи- 
ниться обстоятельствам. 

Спустя нёсколько минутъ, изъ кабинета 
вышелъ докторъ, товарищьРосеи по Палате. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





— Ради Бога! Что съ нею? —спросилъ Да- 
видъ шонотомъ. Лучше лией? 

== | 

) 

— Ну, слава Богу! Слава Богу!—бормо- 
тать Росси, опершись наруку доктора, чтобы 
удержаться на ногахъ. 

— Пустяки, —сказалъ декторь, улыба- 
ясь-— дурно сдБлалось отъ жара и шума. 

— А вы увфрены въ этомъ/ Не лучше ли 
бы вамъ побыть съ ней несколько! 

-— Вотъ-те-на! Я и не думалъ, пріятель, 
что вы можете до такой степени перепу- 
гаться... 

--— Да, да, но вЪдь эта женщина, знаете 
ли... нельзя же допустить, чтобъ женщина... 

—- Удивительный вы человЪкъ, Росси, 
клянусь Богомъ! —воскликнулъдокторъ, ста- 
раясь скрытьсвое волненіе,— я вЪдь ВИДЪЛЪ, 
что вы сдфлали пять минуть тому назадъ, 
а теперь... Ну подождите здћсь, она сейчасъ 
выйдетъ. 

Вслъдъ затфмъ Росси услышалъ шелестъ 
шелковаго платья и голосъ барона, мягкимъ, 
нЪъжнымъ, почти фамильярнымъ тономъ про- 
износившій какія-то үспокоительныя фразы. 
Не дожидаясь выхода Ромы, Давидъ, пре- 
слЪдуемый запахомъ знакомыхъ духовъ, бро- 
сился бЪжать вверхъ по лЪстницњ. 


Изъ окна библіотеки, которая находитя 
въ третьемъ этаж парламентскаго зданя, 
овъ выглянулъ на площадь. Карета ждала 
у портика, ивскорЪ Рома вышла, поддержи- 
ваемая барономъ, который былъ бевъ шляпы. 
Садясь въ әкипажъ, Рома улыбнулась ба- 
рону. 

За такую улыбку Росси отдалъ бы свою 
жизнь. Домой онъ ушелъ въ гтубокомъ 


раздумьни. 

«Что же я такоесдЪлаль/ »—думалъонъ;— 
«я Ненавижу этого человћка, желаю ему 
смерти и все-таки спасъ его жизнь! Зачъмъ/ 
Для того, чтобы Рома опять попала въ его 
лапы? Только этого я добился цъною лжи 
Шередъ самимъ собою!» 


Полчаса спустя, только-что Росси успЪлъ 
придти домой, ему подали письмо, достав- 
ленное съ посыльныхъ на велосипед». Оно 
было написано карандашомъ и весьма не- 


разборчиво. 

«Дорогой синьоръ Росси, ваше письмо 
было получено и сожжено согласно вашему 
желантю, хотя этимъ пламенемъ я обожгла 
себ не только руку, но и сердце. 


НЫ: Зы ое в Ша РЕА = 


«Вы, безъ сомнънія, поступаете благо- 
разумно. Вамъ лучше знать, что намъ обоимъ 
нужно, ия уступаю, подчиняюсь. Но только— 
именно поэтому—я должна немедленно ви- 
дЪться съ вами. Есть очень важное дЪло, 0 
которомъ мнЪ нужно вамъ сообщить. Это дћ- 
ло не имфетъ никакого отношенія — прямого 
по крайней мъръ — ни къ предмету вашего 
письма. ни къ махинащямъ Мингелли. Вы, 
стало быть, смфло можете принять меня. 
Әто бы меня звачительно уснокоило. 

«Не говорила ли я вамъ, что если вы 
ко ми не придете, то я къ вамъ явлюсь са- 
ма’ Ждите меня сегодня, около вечеренъ, п 
устройте такъ, чтобы намъ можно было го- 
ворить ваедин%. 

«Рома В.» 


«Р. $. Я видЪла и поняла, что вы сдъ- 
лали сегодня въ Палатъ. но полагаю, что 
ради безопасности членовъ вашей партія не 
стъдуетъ не только говорить, а и думать объ 
этомъ». 


ХҮП. 


Когда зазвонили къ Ате Мапа, воляеніе 
Росси дошло до крайней степени. Онъ не могъ 
посидъть на мЪстЬ, безпрестанно подходилъ 
къ окнамъ и прислушивался. Волноваться 
ему пришлось, однако же. недолго. Не про- 
шлонЪеколькихъ минутъ по окончани звона, 
какъ къ его дому подъћхалъ экипажъ, а 34- 
тъмъ на лЪстницЪ послышались легкіе ша- 
ги. Съ сильно бьющимся сердцемъ Росси 
поспъшилъ встрвтить гостью. 

Рома, въ своей черной шапочк% и кара- 
кулевой жакеткЪ, вошла весьма быстро и 
поздоровалась почти шепотомъ. Впрочемъ, 
Росси былъ такъ взволнованъ, что у него 
кружилась голова, и даже глаза его плохо 
видЪли, а уши плохо слышали. 

— Я пришла на минутку, — сказала Ро- 
ма:—получили вы мое письмо’ Росси молча 
ПОКЛОВИЛСЯ. 

— Давидъ, вы должны исполнить свое 
объщаніе. 

— Какое? 

— Вы объщали тотчасъ же явиться, какъ 
только мнф понадобитесь. Вы мнъ теперь 
нужны. Фонтанъ мой конченъ, и завтра по- 
слЪ полудня я его выставляю. Весь городъ 
бүдетъ; я хочу, чтобы и вы были. 

— Разв это нужно? 


_ВЪЯНЫЙ ГОРОДЪ 
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— Да, для нкоторыхъ моихъ цзлей. Не 
спрашивайте почему. Вообще ни о чемъ ме- 
ня не спрашивайте, но вфрьте и приходите. 
Рома говорила быстро, твердымъ и рёши- 
тельнымъ тономъ. Брови ея были сморще- 
ны, губы сжаты, лицо горло, а глаза бле- 
стЪли. Росси никогда не видалъ ее такою. 

«Что бы это такое могло быть?» —поду- 

малъ онъ, но велухъ скагалъ только: — Очень 
хорошо, буду. 
и все. Я могла бы написать вамъ, 
но побоялась, что вы откажете, и захотћла 
лично заручиться вашимъ объщанемъ, иро- 
щайте. 

Ни при вход, ви теперь —ири прощаньи, 
Рома не подала Давиду руки. 

— Рома!-— сказалъ онъ прерывающимся 
голосомъ. 

Ова остановилась. но не выговорила ни 
слова. Росси даже въ жаръ бросило. 

— Я очень радъ —радъ слышать, что вы 
согласны съ тъмъ, что я вамъ писалъ. 

— Въ послЬднемъ письм%ъ? Въ которомъ 
вы высказываете желаюе. чтобы я васъ за- 
быдла! А 

— Такъ будетъ лучше... повърьте, что 
такъ будетъ лучше. Я вообще думаю, что 
если, при женитьоћ, какая-нибудь сторона 
имфеть разумныя причины сомнфваться въ 
будущемъ, то лучше разойтись —хотя оы 
передъ дверьми церкви —чБиъ всю жизнь 
МУЧИТЬСЯ... 

— Такъ, такъ,— сказала она, отвернув- 
шись и едва переводя дыхане. 

— Но вы не подумайте, что я хладно- 
кровно разстаюсь съ вами, Рома, — продол- 
жалъ Росси. Знаете: —да будетъ воля 
Твоя. Есть минуты въ жизни, когда труд- 
но бываетъ сказать себЪ это... Я буду мо- 
литься за васъ и, можетъ быть, въ вчности... 

— ВЪдь мы условались не говорить объ 
этомъ,—сказала она ветерп%ливо. Затъмъ 
глаза ихъ встрётились, и Росси понялъ, что 
лжетъ самому се0Ъ и что вся его проповъдь 
в звучить фальпиво. 

— Кели я вамъ буду нуженъ, такъ вы 
ма лучше напишите, —-повторилъ онъ еще 


Лицо Ромы омрачилось. 

-- Ради васъ же самихъ, знаете ли... 

— 0, это пустяки, совершенные пустяки. 

— Не совефмъ. И такъ уже мн наме- 
кают»... 

— Ну и что же вы? 
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— Ая имъ говорю...—началъ было Рос- 
си, покраснъвъ и сильно сжимая спинку 
стула. 

— Понимаю! — прервала Рома. отвернув- 
шись и сверкнувъ глазами. Простите, что 
я васъ разсердила своимъ визитомъ. 

— Разсердили!-—воскликнуль Росси, и въ 
этомъ восклицани выяснилась вся его лю- 
бовь къ РомЪ и вся нфжная заботливость о 
ея будущемъ. 

Сильный дождь забарабанилъ въ окна. 

— Нельзя же вамъ теперь уйдти, —ска- 
залъ Росси, —и ужъ разъ вы тутъ, съ тфиъ 
чтобы никогда болће не переступать этого 
порога, то выслушайте то, что мнЪ нужно 
сказать вамъ. 

Рома тотчасъ же сфла, разстегнула жа- 
кетку и сдвинула ее на илечи. 

Дождь лилъ потоками, и площадь превра- 
тилась въ озеро. 

— МнЪ нужно сказать вамъ нЪчто очень 
важное, —продолжалъ Росси— и лучше едф- 
лать это теперь, тБиъ болће, что дождь не 
р КОНЧИТСЯ. 

ома вынула шпильку, сняла шляпку, по- 
ложила ее около себя и стала снимать пер- 
чатки. Благородное, молодое и одушевленное 
лицо ея сіяло теперь новой красотою. Росси 
едва сиёлъ взглянуть на нее, боясь, что не 
выдержитъ и бросится къ ея ногамъ. 

«Һакъ она покойна!»—думалъ онъ, — 
«почему бы это?» | 


Подойдя къ своему бюро, онъ вынулъ от- 


туда р свертокъ, а затФиъ сиросилъ: 

— Цомните ли вы голосъ вашего отца? 

— Только это одно и помню изъ моего 
ранняго дфтства. А что? 

— (Онъ вотъ тутъ, въ этомъ цилиндре. 

Рома быстро вскочила, но потомъ опять 
усфлась въ кресло. 

-- Говорите!—сказала она. 

— Будучи сосланъ на островъ Эльбу, 
отецъ вашъ жилъ на свободъ и находился 
только подъ присмотромъ полици. Сосланъ 
онъ былъ, собственно говоря, только на пять 
лътъ, но впослЪдствіи, подъ разными пред- 
логами, ссылка была сдлана пожизненной. 
Живя на свобод, онъ могъ встрфчаться 
съ другими ссыльными, присылаемыми на 
островъ и вновь оттуда вывозимымн. Черезъ 
нихъ онъ зналъ, что дЪлается на бъломъ 
СВЪТЊ. 

— (Онъ имфль свЪдЪНІя, значить, и 060 
миъ? 
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— Да, и обо мнЪ тоже. Одинъ ссыльный 
разсказаль ему кое-что о Давидъ Росси, и 
докторъ угадалъ въ этомъ послЪднемъ Да- 
вида Леоне—того мальчика, котораго онъ 
спасъ и воспиталъ. Желая послать мн 
ПИСЬМО... 

— Такъ это, стало быть... 

— Это цилиндръ для фонографа. Письма 
ссыльныхь просматриваются полидіей, а 
пересылать ихъ безъ вфдома постъдней весь- 
ма затруднительно, поэтому докторъ восполь- 
зовался фонографомъ, присланнымъ кЪмъ-То 
для забавы заключенныхъ. Вся колонія со- 
биралась слушать этотъ фонографъ, а меж- 
ду цилиндрами, къ нему приложенными, 
оказались и пустые. Вашъ отецъ записалъ 
свои слова на одномъ изъ нихъ и прислалъ 
мвЂ его съ арестантомъ, отбывшимъ срокъ 
ссылки. Вотъ этотъ цилиндръ. 

Съ невольной дрожью взяла Рома изъ 
рукъ Давида круглую картонную коробку, 
на которой снаружи было напечатано: «(т- 
рывки изъ Фауста», а внутри, карандашемъ, 
нацарапано: «Д. Л. въ собственныя руки. 
Если депутатъ Давидъ Росси не знаетъ, гдЪ 
найти его, то просятъ уничтожить». 

Отъ сильнаго дождя. въ комнатф было 
темно, но при евът камина Росси увидалъ, 
что собесЪдница его сильно поблъдн%Ъла. 

— Значить, въ этомъ цилиндрћ голосъ 
моего отца? —-спросила она. 

— Да, его послЪднія желанія. 

— Онъ умеръ два года тому назадъ, а 
между тъмъ... 

—- Хватитъ ли у васъ силы слышать 
этотъ голосъ? 

— Попробую, — проговорила она едва 
СЛЫШНО. 

Росси взялъ изъ ея рукъ цилиндръ, вло- 
жилъ его въ фонографъ, завелъ пружину и 
дотронулся до рычага. Не смотря на шумъ 
дождя, порывами хлеставшаго въ окна, ши- 
нЪніе машины было явственно слышно. 

Росси стоялъ рядомъ съ Ромой, которая 
положила свою руку на его рукавъ. Немно- 
го спустя изъ машины послышался ясный, 
старческий голосъ: 

«Давидъ Леоне — вашъ старый другт, 
докторъ Розелли, шлетъ вамъ послфдюй 
привЪтъ». 

Рука Ромы конвульсивно сжала руку Да- 
Вида. 

— Постойте, — сказала молодая дЪвүш- 
ка, дайте мн придти въ себя. 


ВВЧНЫЙ 


Росси остановилъ машину. Рома взгляну- 
ла вокругъ, какъ бы ожидая үвидъть духъ 
своего отца. Сначала она дышала часто и 
порывисто, но затЬмъ начала понемногу 

спокоиваться. 

— Теперь мн лучше, — сказала она. на- 
конецъ.- --продолжайте. 

Машина вновь начала шииЪть и нотомъ 
заговорила: 

«Сынъ мой, я исполнилъ обфщане. дан- 
ное вамъ при нашей разлукЪ, въ Лондон%, 
но письмо мое не дошло до васъ. Въ немъ 
я писалъ, сообщалъ вамъ свое настоящее 
имя и причину. по которой я долженъ былъ 
перемънить его. Теперь это слишкомъ долго 
оы было повторять. Скажу кратко; я— 
Просперо Волонна. Отецъ мой былъ послъд- 
нимъ изъ князей этого имени. За исключе- 
ніемъ правительства и его шпоновъ, никто 
въ Рим$ не знаетъ меня подъ именемъ №- 
зелли, и никто въ .ЇондонћВ не знаетъ, что 
н князь Волонна. Никто, кромф моей до- 
чери, бфдной Ромы». 

Руку Росси опять сильно сжали,и потому 
голова ү него закружилась. 

«Будучи погређенъ здфсь заживо, я по- 
немногу собиралъ свъдънія о томъ, что про- 
изошло въ мірБ съ тъхъ поръ, какъ меня 
изъ него выгвали. Измънническое письмо, 
призвавшее меня назадъ въ Италю и пре- 
давшее въ руки полиціи, было ваписано че- 
ловЪкомъ, который получилъ въ награду за 
свое о всЪ мои родовыя имЪнія». 

— Бароноиъ/ 

Росси опять остановилъ машину и спро- 
силъ Рому: 

— Можете ли вы слушать дальше? 

- - Продолжайте, продолжайте, отвъча- 
ла ова твердымъ голосомъ. БлЪдное лицо ея 
теперь раскрасвълось. 

Голосъ, выходившій изъ фонографа, сталъ 
тею боле слабымъ и дрожащимъ. 

«Предавъ отца, онъ, одинъ Богъ толь- 
кә зваетъ почему, принялъ на себя заботы 
о дочери. ПріЪхалъ въ Англію, нашелъ Рому 
на улиц, куда ее вышвырнули дурные лю- 
ди, которымъ она была мною поручена, и 
подкупилъ ихъ похоронить вмЪсто нея трупъ 
какой-то неизвфстной дЪвочки». 

Рука Ромы, холодная. какъ ледъ, легла на 
руку Давида. Голосъ доктора Розелли ста- 
новился все слабЪе. 

«Теперь дочь моя въ РимЪ. Живетъ 
подъ тЪмъ именемъ. которое принадлежитъ 
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мнЪ въ Итами, въ средъ очень опасной и, 
можетъ быть, позорной. Сынъ мой, спасите 
ее изъ этой среды! Человъкъ, продавшій 
отца, продастъ также и дочь. Отнимите ее 
у него. дсвободите ее — это моя послфдняя 
просьба >. 

Руки молодыхъ людей сжимали одна дру- 
гую, а сердца ихъ учащенно бились. 

«Давидъ! —- голосъ быстро ослаб- 
валь--я буду мертвъ, когда это посланіе 
дойдетъ до васъ... Передъ смертью меня му- 
чить страхъ... Не шутите моей просьбой... 
Но, во веякомъ случаћ... будьте снисходи- 
тельны къ Одной дЪвочкЊ... Я вижу ее во 
снъ всякую ночь и шлю ей свое благосло- 
вене... Прощайте, сынъ мой!.. Конецъ бли- 
зокъ. Ја поможетъ вамъ Богъ исправить и 
додЂлать то, что я испортилъ или не додъ- 
лалъ. И если смерть не убиваетъ души вм%- 
СТБ съ тЪломъ, то върьте, что на небесахъ 
У васъ есть ходатай и помощникъ». 


Голосъ умолкъ, машина остановилась. 
Дождь также пересталъ, и съ улицы донесся 
стукъ колесъ. Рома, выпустивъ руку Росси, 
упала на колћЪви. Минуту спустя она встала, 
вытерла платкомъ глаза и начала надфвать 
шляпку. 


— Давно ли вы получили это посланіеѓ— 
спросила она. 

— Въ тотъ день, когда вы въ первый 
разъ здЪсь были. 

—-А когда я просила васъ придти ко 
инъ... помните, по тому поводу, котораго 
теперь стыжусь... вы думали тогда о прось- 
0$ моего отца? 

— Думалъ. 

— Вы больше мЪсяца знаете все о баро- 
нф и ничего миъ не сказали... Почему вы 
миъ ничего не сказали? 

— Вначалъ вы бы моимъ словамъ не по- 
ВФрили. 

— А шотомы/ 

— Потомъ у меня явилась другая при- 
чина. 

— Касающаяся меня’ 

— Да. 

— Ну, а теперь’ 

— Теперь мы съ вами разстаемся на- 
всегда, и я обязанъ былъ сказать вамъ, что 
такое барон». 

— А если бы вы знали, что онъ все вре- 
мя старался ватравить на васъ кое-кого! 

— Это нисколько не измЪнило бы дћла. 
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Рома подняла голову, глаза ея блеснули 
гнЪвомъ, по она сдержалась и сказала, съ 
трудомъ выговаривая слова: 

— Приходите ко мнъ завтра, Давидъ! Не- 
премЪнно приходите! Если вы не придете, то 
я вамъ никогда, никогда не прощу! Но вы 
придете! Я зваю—вы придете! 

Съ этими словами, какъ бы боясь разры- 
даться, ова быстро повернулась и, не приба- 
вивъ ви одного слова, выбфжала изъ ком- 
наты. 

«Ова никогда больше не попадетъ въ ла- 
пы этого человЪка», подумалъ Росси. За- 
тиъ овъ зажегь ламиу и сълъ работать, но 
работа не спорилась, и Давидъ до глубокой 
ночи просидълъ въ тяжеломъ раздумьи. 


ХҮШ. | 


На*другое утро Давидъ еще не вставалъ 
съ постели. какъ кто-то постучался къ нему 
въ дверь. Эго былъ Бруно. Великанъ былъ 
видимо чЪмъ-то разстроенъ и говорилъ шо- 
п0томъЪ: | 

— Вы сегодня не пойдете къ доннЪ Ром%, 
синьоръ/ 

— Почему же не пойти, Бруно? 

-— А вы видфли сами-то тотъ бюстъ, ко- 
торый она слфпила’ 

— Почти не видалъ. 

— Воть именно. Ш я тоже. Ова позабо- 
тилась объ этомъ—запирала его на ночь и 
отдала высЪкать не мнф, а другому. Но я 
ВвидБлЪ его въ то утро, когда она начала, и 
знаю, что это за штука. 

— А что же такое, Бруно? 

— Вфдь вы опять разеердитесь, синьоръ? 

— Говорите, не разсержусь. 

— Ова сдЪлала изъ васъ Іуду, синьоръ. 

— Только и всего? 

— Только и всего!.. Да вЪдь это карри- 
катура!.. А вы позировали четыре дня и 
даже не замфтили! Отвратильно, синьорт... 
Просто отвратительно! 11 она это нарочно. 
Что вы ни говорите, а я всегда буду нена- 
видфть эту женщину. Вотъ она теперь вы- 
ставляетъ свои работы и васъ пригласила. 
а вы и пойдете! На смфхъ васъ пригласила! 
Не ходите, синьоръ Послутайтесь моего ду- 
рацкаго совфта--не ходите! 

— Бруно, — сказалъ Росси, продолжая ле- 
жать, —поймите меня разъ навсегда. Мо- 
жетъ быть, донна Рома и сдфлала изъ меня 
[уду—я не могу отрицать, если вы это го- 
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ворите такъ. Но если бы она даже вылЪии- 
ла съ меня сатану, такъ я все-таки не пе- 
ресталъ бы вфрить въ нее. 

— Не перестали бы? 

— Клянусь Богомъ-—нЪтъ. А теперь уби- 
райтесь, пожалуйста, отсюда и оставьте меня 
одного. 

Когда Росси отправился по приглашенію 
Ромы, улицы были полны народомъ. Густыя 
толпы стояли на перекресткахъ, читая толь- 
ко-что расклеенныя громадныя, желтыя 
плакарды. Это была прокламащя, подиисан- 
ная министромъ внутреннихъ дЪлъ и соста- 
вленная въ слёдующихь выраженяхъ: 

«Римляне, — до свЪдънія правительства 
дошло, что кучка злонамЪренныхъ людей, 
враговъ трона и государства, находящихся 
въ сношени съ заграничными республикан- 
скими, атеистическими и анархистскими 
кружками, пытаясь вызвать безпорядки, не- 
достойные цивилизованной націи и должен- 
ствующіе опозорить Италю въ глазахъ 
Европы, подстрекаеть народъ къ противо- 
дъйствію законамъ, прошедшимъ, согласно 
конституци, черезъ Парламентъ и полу- 
чившимъ санкшю короля. Въ виду этого пра- 
вительство, обязанное охранять конститу- 
цію, симъ предупреждаетъ публику, что оно 
не остановится ни передъ какими мЪрами, 
чтобы не допустить вышеозначенныхъ 6ез- 
порядковъ, а потому положительно восире- 
щаетъ всякія народвыя сборища, какъ на 
площадяхъ и улицахъ, такъ и во веЪхъ 00- 
щественныхя, мстахъ». 
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Маленькая площадь Тринита-дель-Монти 
была запружена экипажами, а квартира 
Ромы едва могла вмЪстить посфтителей. Рос- 
си проходилъ сквозь толпу, сохраняя спо- 
койствіе человЪка, привыкшаго привлекать 
къ себъ общее вниманіе, но Рома встрётила 
его, пожалуй, даже черезчуръ оривътливо. 

— Наконецъ-то вы явились! —восклик- 
нула она такъ громко, что всЬ насторожи- 
лись, а потомъ вполголоса прибавила: —будь- 
те около меня и не уходите, пока я васъ не 
отпущу. 

Выражеше ея лица было то самое, которое 
удивило его вчера —-раскраснъвтіяся щеки, 
твердо сжатыя губы, блестящие глаза —вВо- 
обще страшно возбужденное. почти до исте- 
рики. 


ВВЧНЫЙ ГОРОДЪ 
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Гости ея дфлились на четыре группы. 
Одва изъ нихъ заключала въ себ напудрен- 
ную и надушенную тетушку, обложенную 
подушками и принимавшую посЪтителей 
сидя въ креслъ, около котораго стоялъ 0а- 
ронъ, по обыкновенію корректный, сиокой- 
ный и улыбавиийся своею холодной улыб- 
кой. Во второй груши, стоявшей у окна, 
находились донъ Камилло и нЪсколько свЪт- 
скихъ дамъ, которыя разговаривали въ под- 
голоса и безпрестанно смЪялись. Третья 

уша состояла изъ журналистокъ, Ольги и 

ены, къ которымъ присоединилась порт- 
ниха, мадамъ Селла. Четвертую грушу со- 
ставляли авглійскій и американскій послан- 
ники, графъ Маріо и нЪсколько динломатовъ. 

Разговоръ безпрестанно прерывался по- 
явленіемъ вовыхъ гостей и состоялъ больше 
изъ какихъ-то намековъ, недоговоренныхъ 
фразъ, какъ бы указывавшихъ на нВЧтТо по- 
тъшное и скандальное, что должно вскоръ 
совершиться, но о чемъ говорить открыто 


не слЪдүетъ. 
«Слышали вы»... «Правда ли, что»... 
`«НЪТЪ/»... «Не можетъ быты»... «Вотъ по- 


тЬха!»... Шонотъ, легкій смЪхъ, трескъ 
складываемыхъ и развертываемыхъ вћеровъ, 
васмЪшливые взгляды... 

Рома замЪчала все это, повидимому, и по- 
времевамъ виъшивалась въ разговоры, рёз- 
ко выводя наружу все, что въ нихъ заклю- 
чало@, умышленно скрытаго. 

— И этоть баринъ тутъ!—-скавала одна 
изъ журналистокъ при входЪ Росси. 

— Въ одной комрат съ барономъ, послЪ 
той сцены, которая произошла въ Палатъ!— 


прибавила другая. 

—- Онъ, говорятъ, ужасно былъ грубъ,— 
сказала мадамъ Селла. 

— - Грубъ? Этого мало! Онъ былъ дерзокъ 
и не только съ барономъ, а со всфми. Даже 
Ватиканъ теперь, говорятъ, противъ него и 
намфренъ противодЪйствовать ему во всемъ. 


— Чт) же удивительнаго! Онъ всЪмъ на- 
солилъ. Я только удивляюсь, какъ первый 
министру... 

— Ахъ, оставьте перваго министра въ 
поков. Онъ суметь справиться... РазвЪ вы 
не слыхали, зачЪуъ мы сегодня сюда пригла- 
шевы? Н%тъ? Не слыхали, что... окончание 
фразы было сказано шопотомЪ. 


— Да что вы? Ну, тогда понятно... Такъ! 
Такъ!-—Опять шопотъ и трещанье вфераин. 


, 
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— Онъ— необыкновенный человъкъ! Пер- 
вый изъ государственныхъ людей Европы! 

—— Съ вашей стороны очень безиристраст- 
но признавать это, —- вдругь обернувшись, 
вставила Рома, — потому что хинистръ ни- 
когда не быль другомъ журналистовъ и да- 
же говорилъ инф, что ни ОДИНЪ изъ НИХЪ 
ве подорожитъ даже честью своей матери, 
лишь бы произвести сенсацію. 

— Любовь’ — послышался голосъ дона 
Камилло во время паузы, которою сопрово- 
ждались слова Ромы. Да что же общаго 
она имфетъ съ бракомъ/ ПослЪдній только 
портить ее. ЗатЪиъ, среди общаго смфха 
окружающихъ его дамъ, онъ юмористически 
описалъ свою бЪдность и покаялся въ на- 
мЪреши поправить свои Дфла выгоднымъ 
бракомъ. 

— Что прикажете дЪлать? Войдите въ 
мое положене: древнее имя и никакихъ до- 
ходовъ! Великолфиный дворецъ, старый какъ 
пирамиды, и не на что нанять повара! 

— Не хвастайтесь своей бЪдностью, Джи- 
Джи, — сказала Рома, —многія изъ римскихъ 
дамъ 6Ъдн%е васъ. Воть хоть бы я, мада :ъ 
Селла завтра же можетъ арестовать всю мою 
мебель за долги, и если мүнициралатоть за- 
бракуетъ мой фонтанъ... 

— Сенаторъ Паломба!-— могальнымъ го- 
лосомъ доложилъ Филиче, отворяя двери. 

Малевькій, вкрадчивый, елейный мәръ го- 
рода Рима подошелъ къ РомЪ и, бЪгая шо 
сторонамъ своими лисьиии глазками сказалъ: 

— Кажется, рБчь идётъ 000 мв? 

— Я товорю, что если муниципалитетъ 
забракуетъ мой фонтанъ...— сказала Рома. 

Маленькій человфчекъ отвфтилъ комиче- 
скимъ жестомъ ужаса, и Рома не усифла до- 
кончить фразы, какъ послышался голосъ 
тетүшки. 

— Рома. я свои обязанности исполнила, 
и теперь баронъ рекомендуетъ ми отдох- 
нуть. Наталина! Гд® моя Наталина/ 

Но виъсто Наталины многіе изъ гостей 
бросились катить кресло тетушки въ ея ком- 
нату, куда прослфдовалъ и баронъ. 

— Удивительный человъкъ Удивитель- 
ный! — послышались голоса, когда фигура 
министра исчезла за дверью. 

Разговоръ сталъ было замирать, но яви- 
лась княгиня Беллини и вновь его ожи- 
вила. 

— Я опоздала, душечка, — сказала она, 
Цфлуя Рому въ 00% щеки, — но не винова- 
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та— меня чуть не разорвали на куски! Ва- 
рета моя едва могла пробраться сквозь тол- 
ны народа. 

— Даже толиы’ 

— Положительно толпы! Шо улицамъ 
пройти невозможно! Должно быть, опять де- 
монстращя. Бфдняки только тъмъ и зани- 
маются. 

— Ахъ да! — скагахъ донъ Камилло, — 
слышали вы новость, Рома? 

_— Я день и ночь работаю и ничего не 
знаю, —отвЪчала Рома. | 

— Ну, какъ же! Для того, чтобы шреду- 
предить новтореше сценъ, подобныхъ вче- 
рашней, король узаконилъ акть обществен- 
ной безопасности своимъ декретомъ; всяко- 
му кризису конецъ. 

— И что же теперь’ 

— Теперь первый министръ сталъ хозяи- 
номъ положешя и уже воспретилъ народное 
собраше въ Колизе%. 

— И прекрасно! — сказалъ графъ Ма- 
10; — довольно съ насъ либеральныхъ ре- 
формъ. 

— И скавдальныхъ рЬчей агитаторовъ,— 
добавила мадамъ (елла. 

— И свободы печати, —сказалъ сенаторъ 
Палома. 

ЗатЬмъ всЪ трое обмфнялись многозначи- 
тельнымъ взглядомъ. 

— Подождите, подождите,- —потихоньку 
сказала Рома Давиду, молча стоявшему ря- 
домъ съ нею. 

— Несчаствая Италія! — воскликнулъ 
американскій посолъ, — съ одной стороны 
армя титулованныхъ аристократовъ, а съ 
другой-— армія бЪдняковъ. Первые кушаютъ 
мороженое подъ музыку, а послЬдніе на го- 
лодный желудокъ маршируютъ по улицамъ, 
демонстрируя противъ правительства. _. 

— Вы судите о насъ съ точки зръня 
иностранца, сказалъь донъ Камилло, —и 
забываете о нашей любви къ зрЬлищамъ. 
Княгиня говоритъ, что наши оФдняки вЪчно 
демонстрируютъ. Да мы и веб не прочь по- 
демонстрировать, хотя бы на похоронахъ, 
съ музыкой и развернутыми знаменами. А 
если нтъ похоронъ, такъ подавай намъ 
хоть свадьбу, съ потоками слезъ и цЪлымъ 
водопадохъ цвфтовъ. Ну, а коли нътъ ни 
того. ни другого, то мы устраиваемъ рево- 
лющи и требуемъ, чтобы наши ораторы по- 
цввтистће говорили намъ о подати ва 


ЧИРИ = т А 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


Ц Що е Ранил 


— Вбчно толкуютъ объ этомъ хлЪбЪъ— 
смфясь, сказала княгиня. 

— Въ Америк, генералъ, живүтъ пре- 
увеличенно серюзвые люди, а в%дь мы, 
италавды, все больше актеры. Король, 
Парламентъ, даже самъ папа... 

— Перестаньте, богохульникъ этакій! — 
сказала княгиня, —но что касается нашихъ 
политических агитаторовъ... 

— Ну, ужъ они-то самые настоящіе 
актеры, княгиня. Да и вообще всЪ мы. отъ 
мала до велика, не прочь поактерствовать. 

– - Сл%довательно, — начать америка- 
нецъ.— быть первымъ министромъ въРим%... 

— Значить—быть первымъ актеромъ въ 
Европ8, лучшею ролью котораго является 
та, когда онъ одерживаетъ побфду надъ 
своими противниками, ставя ихъ въ смЪш- 
ное положеніе. 

— На что это онъ намекаетъ? —спросилъ 
потихоньку англичанинъ у американца. 

— Разв вы не знаете? Не слыхали, что 
Готовится... 

Слвдуетъ шопотъ. 

— Подождите, подождите! —шепчетъ съ ' 
своей стороны Рома Давиду. 

— Цжи- Джи! — скавала княгиня въ полго- 
лоса—какъ вы глупы! ЗачЪмъ вы обижаете 
Рому? Взгляните-ка на нее! Какъ могутъ 
мужчины быть такими смфлыми! И баронъ 
такой же. Онъ слишкомъ гордъ, чтобы по- 
вфрить кому-нибудь, но рано или погдћо я 
выскажу ему правду. Онъ здъсь, кажется? 
Въ спальн% графини’... Какъ вамъ нравится 
мое платье? 

— Превосходно! 

— Правда? Черное съ голубымъ очень 
эффектно, не такъ ли? Это любимые цвЪты 
барона. А какъ хозяйка-то наша возбу- 
ждена! Чуть не весьРимъ собрала. Когда же 
мы, наконецъ, увидимъ ея произведене? Чего 
мы ждемъ/... А, воть и баронъ! 

— Кажется, вов въ сборъ? — спросила 
Рома, блестящими глазами оглядывая тще- 
славную, свЪтскую толиу, оскорбившую и 
оскорбляющую Давида Росси. 

— Будьте осторожнће! — шепнулъ ей по- 
слЪдній, но она только раземъялась презри- 
тельно. 

Вся компанія, подъ предводительствомъ 
хозяйки, спустилась, затёмъ, по винтовой 
ЛЪСТНИЦЪ Въ студію. 

Фонтанъ стоялъ посредин%, и гости обету- 
пили его кругомъ. 


МАЛЕНЬКІЕ РАЗСКАЗЫ. 


ФИЛЬМЕРТ. 


РАЗСКАЗЪ Уэлльса. 


(Съ англійскаго). 


Вовдухоплаваніе, въ сущности, изо- 
брьтено не однимъ какимъ - нибудь 
челов комъ, а тысячами людей, ко- 
торые, въ теченіе н$%еколькихъ сто- 
лБтій, мало-по-малу накопляли опыты 
и усовершенствованія, болфе или менће 
счастливыя. Но несправедливость че- 
ловзческая склонна приписывать вс 
великія открытія тъмъ единичнымъ 
личностямъ, которыя давали этимъ 
открытіямъ послЪдній толчекъ. Такъ 
было съ Уаттомъ, такъ было со Сте- 
(фенсономъ и такъ же вышло съ бБд- 
нымъ, застфнчивымъ, трусливымъ 
Фильмеромъ, который, даже не про- 
буя летать, завинтилъ, такъ сказать, 
послвдній винтикъ въ машин%, из- 
мънившей всю обстановку жизни че- 
ловка на землъ. Никогда, кажется, 
столь часто встрБчающійся контрастъ 
между личностью изобрћтателя и ве- 
лишіемъ сдБланнаго имъ изобрЪтенія 
не былъ такъ великъ. Въ біографіи 
Фильмера многое остается темнымъ— 
историки такими личностями не ин- 
тересуются — но конецъ его карьеры 
ү всЪхъ на виду, а начало ея можеть 
быть отчасти выяснено на основаніи 
н.Ввкоторыхъ писемъ, доку ментовъ, сви- 
дБтельскихъ показаній и проч. 

МАЛЕНЬБГЕ РАЗСКАЗЫ. 


Первое появленіе Фильмера на стра- 
ницахъ исторія отм$чено просьбой его 
о приняти въ чисто казеннокошт- 
ныхъ студентовъ Южно - Кенсингтон- 
ской физической лабораторіи. Въ этой 
просьб онъ называетъ себя сыномъ 
«военнаго сапожника» въ Лувр и, 
прилагая къ ней экзаменаціонный 
листъ, покрытый прекрасными отм%т- 
ками, особенно по физик и матема- 
тик, довольно таки униженно ссылает- 
ся на свою бБдноеть и несчастія, 
при чемъ обфщаетъ, въ случав при- 
нятія, посвятить себя точнымъ на- 
укамъ. На оборот этой просьбы от- 
у'Бчено, что Фильмеръ принятъ въ 
етипендіаты лабораторіи, но никакихъ 
дальнъйшихъ отмЪтокъ не имфется. 

Изъ свидЪтельскихъ показаній яв- 
ствуетъ, однако, что не прошло и года. 
какъ Фильмеръ, соблазненный воз- 
можностью нБсколько увеличить свой 
доходъ, отказался отъ намђЪренія пс- 
святить себя наукЪ, бросилъ стипен- 
дію и поступилъ счетчикомъ къ од- 
ному известному профессору, зани- 
мавшемуся трудными изысканіями по 
астрофизик. За эту работу онъ по- 
лучалъ по девяти пенсовъ въ часъ. 
Поздн%е, за цБлыя семь лфгъ, мы не 
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имЂемъ никакихъ свфдЪай о Филь- 
мер%, кром} того развЪ, что онъ въ 
это время успълъ выдержать въ Лон- 
донскомъ университет экзаменъ на 
баккалавра точныхъ наукъ съ от- 
личіемъ. Гдъ и чъмъ онъ Жиль 
никому не извЪетно. Можно только до- 
гадываться, что онъ готовился къ 
экзамену, содержа себя уроками. Къ 
этомү времени относится, между про- 





чимъ, упоминаніе о Фильмер въ 
одномъ изъ писемъ поэта, Артура 
Хикса. 


«Вы помните. конечно, Фильмера», 
пишетъ Хиксъ къ своему другу Вансу, 
«онъ нисколько не перемћнился: все 
такой же нелюдимый мямля, ве съ 
такимъ же небритымъ подбородкомъ — 
какъ это человъкъ ухитряется всегда 
казаться брившимся дня три тому 
назадъ? — и такими же бфгающими 
глазками. Даже поношенный сюртукъ 
и обтрепанный воротъ рубашки, ка- 
жется ТБ же самые. Онъ списывалъ 
что-то такое въ библютекЪ, и когда 
я подеблъ къ нему— чисто изъ одного 
только милосердія — то онъ началъ 
старательно закрывать отъ меня свою 
работу. Должно быть, изобрБтаетъ что- 
нибудь и боится, какъ бы я не по- 
хитилъ у него идею! Онъ, оказывает- 
ся, блестящимъ образомъ сдалъ экза- 
менъ на баккалавра (ужасно спЪшилъ 
разсказать объ этомъ и препротивно 
задыхался, разсказывая) и говорить 
теперь о докторскомъ диплом такимъ 
тономъ, какъ будто имфегь уже его 
въ карманЪ. ЗатЬмъ, продолжая за- 
крывать отъ меня свои писанія, Филь- 
меръ покровительственно осв5домился 
о томъ, чБмЪъ я занимаюсь. «Поэзіей!» 
сказалъ онъ, <чему же вы думаете на- 
учить людей вашей поэзіей, Хикеъ?> 
Однимъ словомъ, въ немъ уже виденъ 
провинціальный профессоръ, ия горячо 
олагодарю Бога за ту дозу лБни и 
безпечности, которую онъ отпустилъ 
на мою долю, такъ какъ она пом%- 
шала мн селЪдовать по тому же пути, 
т.-е. къ докторству, профессорству и 
окончательной гибели»... 

Весьма талантливый психологиче- 
скій очеркъ. набросанный должно быть 
какъ разъ въ минуту зарожденія ве- 
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ликаго открытія въ умЪ несчастнаго 
Фильмера. 

Хиксь. однако жъ. очень ошибся, 
предрекая послЪднему провинцальную · 
профессуру. Изъ дальн$фйшихъ св%- 
деній мы видимъ, что Филтмеръ ско- 
ро сталъ управляющимъ большой ре- 
зиновой мануфактуры и даже пред- 
ставилъ Промышленному Обществу до- 
кладъ «О гуттаперчВ и ея суррога- 
тахъ>. Въ то же время онъ состоялъ 
членомъ «Воздухоплавательнаго обще- 
етва», хотя въ работахъ его, повиди- 
мому, не участвовалъ, предпочитая раз- 
рабатывать свою идею наедин% и вти- 
хомолку. 

Черезъ два года посл представле- 
нія вышеозначеннаго доклада Промы- 
шленному Обществу, Фильмеръ по- 
спЕшно запасается множествомъ па- 
тентовъ и привилегій на разныя по- 
дробности своего открытія и начи- 
наетъ рекламировать его самыми не- 
достойными порядочнаго челов$ка пу- 
тями. Первое полное заявленіе объ 
этомъ открыти появилось въ грошо- 
вой вечерней газеткЪ и было напи- 
сано какимъ-то субъектомъ, жившимъ 
въ одномъ домЪ съ Фильмеромъ. Та- 
кая суета и поспБшность, послђ дол- 
гаго молчания и строгой тайны, объ- 
ясняется тЬмъ, что какъ разъ въ это 
время известный американскій шар- 
латанъ Буттль заявилъ о какомъ-то 
своемъ изобр$ тени, въ которомъ Филь- 
меръ ошибочно увидалъ плагіатъ своей 
идеи. 

Въ чемъ же состояла эта идея? Въ 
сущности она была очень проста. До 
Фильмера аэронавтика шла по двумъ 
разнымъ путямъ. Съ одной стороны, 
изобрЪтатели старались усовершен- 
ствовать аэростаты, то-есть огромные 
шары, которые, будучи легче воздуха, 
легко поднимались кверху, сравни- 
тельно безопасно спускались на землю, 
но. представляя громадную поверх- 
ность, совершенно не могли бороться 
съ вБтромъ. Съ другой стороны, много 
усилій было употреблено на изобрЪте- 
ніе аппаратовъ болће тяжелыхъ, ЧБМЪ 
воздухъ, поднимающихея кверху н 
движущихся противъ втра при по- 
мощи различнаго рода машинъ; но 
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такіе аппараты, если и взлетали на 
воздухъ, то. при спуекЪ, разбивались 
въ дребезги. Не смотря на это малень- 
кое пеудобство, Все вниманіе изобр%- 
тателей было обращено на усовертен- 
ствованіе именно такихъ аппаратовъ, 
потому что они. будучи (по теорі) 
способны бороться съ вЪтрохъ. одни 
только могли бы придать аэронавтик 
дБӣствительное практическое значеніе. 
Заслуга Фильмера соетоить въ томъ. 
что онъ сумфлъ соединить оба типа 
летательныхъ аппаратовъ въ одномъ, 
который, по желантю. могт, быть и тя- 
желЂе, и легче воздуха. Мысль эта яви- 
лась у него при изученіи плаватель- 
наго пузыря рыбъ и воздушныхъ по- 
лостей въ организм птицъ. Онъ при- 
думалъ особые эластическіе и наглухо 
запаянные баллоны, которые, въ раз- 
дутомъ состоянін. свободно поднимали 
на воздухъ большой грузъ. а при 
нузкдВ. еъ помофью весьма сложной 
«мускулатуры», моглибытьсжаты такъ, 
что совершенно теряли свою подъем- 
нук, силу. и аппаратъ дфлалея тяже- 
лфе воздуха. Корпусъ этого аппарата 
долженъ быль состоять изъ ети твер- 
дыхъ, неупругихъ и пустыхъ внутри 
трубокъ, изъ которыхъ воздухъ, при 
паденіи аппарата, автоматически вы- 
качивалея, а по желаю воздухопла- 
вателя могъ быть опять впускаемъ. 
Никакихъ крыльенъ и винтовъ въ 
аппарат не было. Онъ представлялъ 
собою аэропланъ, который поднимался 
кверху на пустыхъ трубкахъ и растя- 
нутыхЪ баллонахъ, а потомъ, сжавъ 
баллоны и наполнивъ трубки возду- 
хомъ, могъ относиться къ втру, какъ 
простой змЪй, то-есть летёть въ лю- 
бомъ направлении, перемфщая грузики, 
къ этому приспособленные. Единствен- 
ная машина, на немъ находящаяся, 
предназначена была для сжиманія бал- 
лоновъ и вытягивания воздуха изъ 
трубокъ. При паденін, прюбрЪтая ско- 
рость, онъ автоматически терялъ вћсъ, 
такъ что, въ конц концовъ, могъ 
воспользоваться пріобрБтенной ско- 
ростью для обратнаго поднятія. Разра- 
ботка деталей такого аппарата должна 
была потребовать, конечно, болыпого 
труда. но Фильмеръ такъ высокомВрно 
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говорилъ объ этомъ трулЪ многочи- 
сленнымъ интервьюэрамъ, посфщав- 
шимъ его во времена славы, что за 
него становилось совъетно. По его сло- 
вамъ, онъ особенно долго бился надь 
выдфлкой эластической массы для сво- 
ихь баллоновъ. Понадобилось создать 
новое вещество, и на это созданіе онъ 
потратилъ «столько самаго отчаяннаго 
труда. столько безсонныхъ ночей и 
столько умственныхЪ силъ, сколько 
не потребовалось даже на осуществле- 
не моей главной, великой задачи» 
какъ говорилъ Фильмеръ интервью.:»- 
рамъ. 

Не стБдуетъ, однако же, думать, что 
слава пришла къ Фильмеру тотчас? 
же, какъ только онъ публично заявил 
о своемъ открытін. Пять лБтъ прошло 
въ попыткахъ, большею частью весьма 
неумфлыхъ и даже грязноватыхъ, за- 
интересовать публику этимъ откры- 
тіемъ. Веф пять лътъ Фильмеръ про- 
велъ на резиновой ‹(абрикъ—онъ жилъ, 
повидимому, однимъ только жало- 
ваньемъ употребляя свои досуги на 
сочиненіе писемъ въ научные и обще 
журналы. Въ этихъ письмахъ, онъ въ 
высшей степени запутанно и много- 
словно излагалъ подробности своего 
изобрБтенія и кончалъ всегда прось- 
бой о денежной помощи на постройку 
модели. Конечно, это вс$мъ надоЪло: 
редакторы перестали печатать его пись- 
ма п начали избЪгать личныхъ съ 
нимъ свиданій, что повело къ заиски- 
ванію Фильмера передъ швейцарами 
редакцій и къ разнымъ унизительнымъ 
для него сценамъ, такъ какъ онъ 
вообще не способенъ былъ внушить 
довфріе къ себЪ ни въ комъ. Въ конц 
концовъ, онъ обратился даже въ Воен- 
ное Министерство. Документальнымъ 
слБдомъ этого обращенія является 
конфиденціальное письмо генералъ- 
маіора Воллифайра къ графу Фрогу, 
въ которомъ генералъ характеризуетт, 
Фильмера, чисто повоенному, назы- 
вая его «тупымъ и нахальнымъ шај- 
латаномъ». Благодаря такой характ.- 
ристик%, пользованіеоткрытіями Филь- 
мера перешло впослВдствіи къ Япон!! 
и осталось за нею, къ величайшему 
нашему сожал%нію. 

1* 
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Фортуна повернулась къ Фильмеру 
лицомъ только тогда, когда эластич- 
ное вещество, изобрЂтенное имъ для 
баллоновъ, оказалось пригоднымъ для 
клапановъ въ разныхъ машинахъ, и 
онъ добылъ средства на постройку 
модели своего аэроплана. Отказавшись 
тотчасъ же и отъ мЪста на резиновой 
мануфактурБ и отъ всякихъ писаній, 
онъ, въ глубочайшей тайнъ- вся его 
дфятельность облекалась тайною---за- 
нялся постройкой этой модели. ОтдЪль- 
ныя ея Части были заказаны и со- 
браны, повидимому, въ Шордич%, но 
окончательная отдзлка производилась 
въ Димчёрч%, въ Кентв. Модель вышла, 
мзленькая, неспособная поднять чело- 
вфка, но Фильмеръ управлялъ ею съ 
земли, остроумно воспользовавшись 
Марконіевскимъ телеграфомъ. Первый 
полетъ ея совершился гдЪ-то на пол%, 
около Бёрфордъ-Бриджа, въ Кент, 
близъ Хиса, при чемъ Фильмеръ слЂ- 
довалъ за своимъ аппаратомъ и на- 
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наго трехколеснаго автомобиля. 

Полетъ былъ усп$шенъ во веЪхъ 
отношеніяхъ. Аппаратъ, привезенный 
на повозк$ изъ Димчёрча въ Бёрфордъ- 
Бриджъ, поднялся на высоту трехъ 
тысячъ футъ, плавно спустился по- 
томъ почти къ самому Димчёрчу, про- 
летёлъ надъ нимъ, вновь поднялся, 
сдБлалъ поворотъ и, наконецъ, въ цВ- 
лости и сохранности сБлъ на землю 
за Бёрфордъ-Бриджской гостиницей. 
При спуск не обошлось, однако жъ, 
безъ приключенія. Чтобы лучше ви- 
дфть моментъ прикосновенія аппарата 
къ землв, Фильмеръ сошелъ съ своего 
автомобиля, перескочилъ черезъ  ка- 
кую-то канаву и побфжалъ, но, не до- 
бБжавъ ярдовъ двЪсти до аппарата, 
вдругъ раскинулъ руки и упалъ въ 
судорогахъ. Свидфтели этой сцены 
думали, что онъ умеръ отъ крайняго 
возбужденія, которое замЪтно было въ 
немъ во все время опыта. Онъ, одна- 
ко жъ, скоро пришелъ въ себя, отпра- 
вился завтракать въ гостиницу, но 
во все время завтрака плакалъ исте- 
рически. 

СвидВтелей, впрочемъ, было не мно- 
го, всего человБкъ двадцать, да и ть, 
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по большей части, люди совершенно 
необразованные. Нью-Ромнэйскій док- 
торъ видБлъ поднятіе аппарата, но 
не видфлъ спуска, такъ какъ лошадь 
его, испугавшись электрическихъ раз- 
рядовъ на автомобил, чуть не убила, 
своего всадника. Два мЪстныхъ кон- 
стэбля, смотрБвшіе на полетъ съ те- 
лфжки, на которой случайно проЪз- 
жали, одинъ разносчикъ и двъ дамы- 
велосипедистки—вотъ и всЪ сколько- 
нибудь образованные люди, бывше 
свидЪтелями перваго полета Фильме- 
ровекой модели. При этомъ полетЊ. 
впрочемъ, присутствовали и два рг- 
портера, нарочно приглашенные Филь- 
меромъ, какъ всегда очень заботив- 
шимся о реклам. Репортеры были, 
однако жъ, не вах ные, дешевенькіе: 
одинъ отъ Фокстонскаго листка, а 
другой даже не имБлъ опредБленнаго 
мБста и кочевалъ изъ одной редакщи 
въ другую. Посл$дн\ принадлежалъ 
къ числу такихъ «писателей», подъ 
перомъ которыхъ самые достовЪрные 
факты получаютъ оттБнокъ беззаст$н- 
чивой лжи. Къ счастію для Фильмера, 
языкъ этого субъекта дЪйствовалъ 
исправнЂе, ч$мъ перо, такъ что онъ 
еще заранфе усп®лъ заинтересовать 
въ дълБ Банхёрста, издателя «Новой 
Газеты», самаго способнаго и ловкаго 
изъ Лондонскихъ журналистовъ. Бан- 
хёрстъ сразу понялъ важность полу- 
ченнаго свЪднія и, заплативъ репор- 
теру какіе-нибудь гроши, явился въ 
Димчёрчъ собственной персоной, съ 
двойнымъ подбородкомъ, сфрой пару- 
синной парой, большимъ животомъ, 
громкимъ голосомъ и длинным, ре- 
дакторскимъ носомъ. 

При его любезномъ содЪйстви, Филь- 
меръ сразу сталъ знаменитостью и 
былъ вознесенъ превыше облаковъ. 
Перелистывая газеты 1907 года, уди- 
вляешься, до какой степени быстро это 
совершилось. Въ іюлБ м5сяц$ еще 
никто ничего не знаетъ ни о Филь- 
мер, ни о его аппарат$; даже самый 
вопросъ о воздухоплавани никого не 
занимаетъ, потому что вс уже давно 
убБдились въ невозможности рЪшить 
его удовлетворительнымъ образомъ. А 
уже въ август вс газеты полны 
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статьями о Фильмер%, объ его аппарат, 
о полетахъ, парашютахъ, воздушной 
тактик, Японскомъ правительств%, 
опять о ФильмерВ, о воздушномъ пу- 
тешествін въ СБверную Гренланд!ю, 
къ тамошнимъ золотымъ прискамъ и 
проч. И тутъ же Банхёрстъ пожер- 
твовалъ десять тысячъ фунтовъ и по- 
томъ еще пять тысячъ фунтовъ, и по- 
томъ уступилъ Фильмеру свою знамени- 
тую, великол®пную лабораторію (въ ко- 
торой, однако жъ, никто до тВхъ поръ 
не работалъ) и, наконецъ — совс®мъЪ 
ужь по-королевски, или по-Банхёр- 
етовеки—отдалъ для устройства ле- 
тательной машины нБсколько акровъ 
земли около своей дачи на Сёррей- 
скихъ холмахъ. ТЪмъ временемъ, въ 
огороженномъ высокой стфною саду 
городской квартиры Банхёрста, въ 
Фульгам, Фильмеръ ежедневно пока- 
зывалъ избранной публик полеты 
своей маленькой модели, увБковЪчен- 
ные фотографіей на страницахъ «Но- 
вой Газеты». Стоило все это, раз- 
умЗется, страшно дорого, но въ конц 
конповъ Банхёрстъ остался съ боль- 
шимъ барышемъ. 

Переписка между Артуромъ Хиксомъ 
и Вансомъ опять даетъ намъ возмож- 
ность получить нБкоторое понятіе о 
настроеніи Фильмера въ это время. 

“Я видфлъ Фильмера во всемъ его 
велищи», пишетъ Хиксъ съ н$кото- 
рымъ оттфнкомъ зависти, весьма есте- 
ственной въ вышедшемъ изъ моды 
поэт; «онъ чисто выбритъ, вычищенъ 
п одЪтъ, какъ актеръ или лекторъ пе- 
редъ выходомъ на эстраду на какомъ- 
нибудь благотворительномъ музыкаль- 
но-литературномъ вечер: фракъ но- 
въйшаго покроя, пластронъ рубашки 
во всю грудь, бфлый галстухъ и лако- 
вые полусапожки. Вообще, произво- 
дить впечатлбніе чего-то средняго 
между великимъ ученымъ совообраз- 
наго вида и шарлатаномъ, сознаю- 
щимъ, что онъ сейчасъ будетъ пой- 
манъ: ни кровинки въ лицЂъ; голова 
трясется; маленькіе, черненьюе глазки 
безпокойно бфгаютъ по сторонамъ, и 
величественно-снисходительная улыб- 
ка на устахъ. Костюмъ сшитъ пре- 
красно, но сидитъ на немъ, какъ на 
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вБшалкЪ. Въ разговор, попрежнему, 
мямлитъ, НО МЯМЛИТЪ свысока— Въ сло- 
вахъ его чувствуется какая-то пугли- 
вая самоувфренность, если можно такъ 
выразиться. Если бы Банхерстьъ не дер- 
жалъ Фильмера на веревочк%, то онъ 
сейчасъ же юркнулъ бы въ толпу, а 
на поводу ходитъ браво, хотя при 
ближайтемъ разсмотрБніи видно, что 
и самъ онъ почти задыхается, и сла- 
бенькія, худенькія ручки его дрожатъ. 
Вообще, видно, что онъ находится въ 
состояніи страшнаго напряженія. Да 
вЪдь вы подумайте только: Фильмеръ 
величайний изобрфтатель нашего и 
многихъ прочихъ вковъ! Фильмеръ! 
Онъ самъ этого никогда не ожидалъ, 
да и теперь пе вфритъ». 

«Банхёрстъ вездћсущъ; онъ,конечно, 
вытянетъ вс№ соки изъ своей малень- 
кой-—великой жертвы еще прежде, 
чБмъ постройка машины будетъ кон- 
чена. Вотъ уже вчера онъ затащилъ 
къ себф перваго министра и, право, 
даже съ перваго раза не очень лебе- 
зилъ передъ нимъ, что же будетъ 
дальше?“ 

«Н%тъ, Фильмеръ-то, Фильмеръ ка- 
ковъ! Подумайте: нашъ небритый, не- 
мытый, мямля-Фильмеръ—слава бри- 
танской науки! Молодыя, прекрасныя 
дамы, графини и герцогини, толпятся 
вокругъ него (удивительно любозна- 
тельны онф стали), спрашивая: «Ахъ, 
мистеръ Фильмеръ, какъ вы дошли 
до этого? Можно себЪ представить, съ 
какой гордой скромностью онъ отвъ- 
чаетъ: снастойчивымъ и усиленнымъ 
трудомъ. мадамъ; ну, конечно, можетъ 
быть, и не безъ помощи н%®которой 
врожденной способности! > 

Показанія Хикса подтверждаются и 
фотогра рическими снимками, помЪ щен - 
ными въ «Новой ГазетБ», по крайней 
мЪрф, по отношенію къ внфинему ви- 
ду Фильмера. На одномъ изъ сним- 
ковъ представлена модель воздухопла- 
вательной машины. спускающаяся, вт 
воздухђ, къ вершинамъ вязовъ, изъ- 
за которыхъ видна колокольная Фуль- 
гамской перкви, а на другомъ—Филь- 
меръ, сидящій за электрическими при- 
борами. Вокругъ Фильмера, какъ разъ 
такъ. какъ описываетъ Хикеъ, рас- 
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положилась группа вселикосвЪтекихъ 
дамъ, а на заднемъ планъ видна мо- 
гучая фигура Банхёрста. Группировка 
фигуръ удивительно удачна. На пер- 
вомъ планЪ, заслоняя большую часть 
Банхёрста и задумчиво-нравственно 
глядя на Фильмера, стоитъ лэди Мэри 
)лькингорнъ, все еще прекрасная, не 
смотря на свои тридцать два года и 
скандальное прошлое. Одна только она 
смотритъ не на камеру, какъ сдЪлали 
веБ остальные. 

Все вЪдь это, однако, только внБШ- 
ность, а что происходило въ душ% 
‹Ффильмера, никому не извБстно. Бакъ 
билось сердце, покрытое великолћп- 
вымъ пластрономъ и моднымъ фра- 
комъ? Газеты цфлаго евфта признава- 
ли его величайшимъ изобрЪтателемъ 
нашего и прочихъ вфковъ. Онъ дЪй- 
ствительно изобрЪгь первую и един- 
ственную воздухоплавательную маши- 
ну, вполнБ удовлетворяющую своему 
назначенію. Машина эта посиино 
строится на Сёрейскихъ холмахъ и 
скоро будетъ готова. Но вфдь когда 
она будетт, готова, то никто иной, какъ 
\ильмеръ— творецл, ея и создатель— 
долженъ, гордо и радостно взондя на 
нее, показать всему свЪту, какъ сл$- 
дуегь бороться съ волнами воздуш- 
наго океана. Весь свътъ ждетъ этого 
отъ Фильмера, и уйдти отъ своей обя- 
занности ему некуда. 

Между тБмъ мы уже видимъ теперь, 
насколько гордое и веселое отношене 
къ опасностямъ, смфлая и хладнокров- 
ная находчивость въ критическую 
минуту несовмћетимы съ характеромъ 
Фильмера. Тогда это никому не при- 
ходило въ голову, но тогда немногіе 
и знали душу «великаго изобр%Втате- 
ля» такъ, какъ зналъ ее Хиксъ, и 
какъ знаемъ теперь мы. Мы можемъ 
предполагать, что мысль о необходи- 
мости подняться на своемъ, теорети- 
чески вполнф безопасномъ. аппарат 
на нЂеколько тысячъ футовь выше 
того уровня, на которомъ онъ при- 
выкъ находиться, не давала ему по- 
коя ни днемъ, ни ночью. Не даромъ 
опъ жаловался своему доктору на по- 
стоянную безсонницу (что подтвер- 
ядается документомъ —собетвенноруч- 


о к А РЫ мт 


ной записочкой Фильмера). Какъ бы 
ни былъ безопасенъ подъемъ и спүскъ 
изобр®тенной имъ машины, но вдь 
есть же люди, которые и съ прочно 
стоящей на мвсетБ колокольни. во сто 
Шуть вышиною, не могутъ покойно 
смотрЂть внизъ. А тутъ--тысячи фу- 
товъ пустого пространства вокругъ и 
движущійся въ этомъ пространств 
предметъ, которымъ еще надо хладно- 
кровно и обдуманно управлять... Кто 
знаеть, какъ переносилъ Фильмеръ 
«высокое положеніе`? Можегъ быть, 
онъ еце въ дБтствб имфлъ слу- 
чай убфдитьея, что не переноситъ 
его. 

Вначалъ своихъ изелЪдованій онъ, 
вЪъроятно, и не думалъ объ этомъ, ста- 
раясь только создать машину, но те- 
перь поневолз должен» былъ заду- 
маться, не смотря на водоворотъ раз- 
сзянной жизни, среди котораго сразу 
очутился. Онъ былъ изобрфтатель по 
натурТ; и дБйетвительно изобрълъ и%- 
что. Но онъ не былъ расположенъ ле- 
тать по воздуху и вотъ теперь только 
сообразилъ, что отъ него веъ ожи- 
дають смћлости, хладнокровія, рЪши- 
мости, которыхъ у него не было. Но 
какимъ бы тяжелымъ камнемъ ни ле- 
жало на его душ® это соображеніе, 
онъ до самаго конца старался скры- 
вать его—мыкался повсюду, толковалъ 
съ интервьюэрами, носилъ хорошее 
платье, хорошо пилъ, хорошо %лъ, 
однимъ словомъ—пользовалея веъмъ, 
что могутъ дать усоЪхъ и слава че- 
ловЪъку, наголодавшемуся въ теченте 
МНОГИХЪ, МНОГИХЪ ЛЪТЪ. 

Черезъ нБеколько времени пробы 
модели въ ФульгамЪ должны были пре- 
кратиться, такъ какъ она, вч одну 
прекрасную минуту, перестала подчи- 
нятьея распоряженіямъ Фильмера. 
Испортилось ли въ ней что-либо или 
самъ Фильмеръ, заслушавшись ком- 
илиментовъ архіепископа, сдфлалъ ка- 
кой-нибудь ложный шагъ, только въ 
ту самую минуту, какъ архіепископъ 
приводилъ какую-то латинскую ци- 
тату, модель наклонилась носомъ кни- 
зу и грузно шлепнулась на Фульгамъ- 
Радъ, въ нфеколькихъ шагахъ отъ ло- 
шади омнибуса. 
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Не дослушавъ цитаты архіепископра, 
‹«рильмеръ вскочилъ и уставился на 
свой падающій апцарать, который 
скоро исчезъ за вязами. Архіепископъ 
тоже, съ довольно глупымъ выраже- 
ніемъ лица, сталъ смотрЪть на небо, 
хотя ничего уже не увидал”. 

Затьмъ поелфдовать шумъ паденія 
модели на улицу, крики, говоръ и 61- 
готнЯ. 

-- Боже мой-—прошепталъ Филь- 
меръ, падая опять на свой стулъ. 

Вокругъ него тоже вс забфгали, 
кто —въ домъ, кто— на улицу, посмо- 
трЪть, куда упала машина. 

Эта несчастная случайность уско- 
рила постройку большого аппарата. 
Присматривалъ за этимъ дфломъ самъ 
Фильмеръ, со своей обычной медли- 
тельной аккуратностью. Но страхъ пе- 
редъ предстоящимъ полетомъ все росъ 


въ его душ$. Благодаря этому страху,’ 


заботливость изобрЪтателя насчетъ 
прочности и отчетливости постройки 
машины удвоилась. При малЪЙйшемъ 
сомафніи, онъ заставлялъ по нфеколь- 
ку разъ перед®лывать каждую часть 
ея. Вилькинсонъ. старшій его помощ- 
никъ, сердился на эти задержки, счи- 
тая ихъ ненужными. Банхёрстъ, рас- 
хваливая въ «Новой Газетв» спокой- 
ствіе, увфренность и аккуратность 
Фильмера, горько жаловался на него 
своей жен%, а Макъ-Эндрью, второй по- 
мощникъ изобрвтателя, вполнф оправ- 
дывалъ своего принципала. 

--- Нельзя же летфть на авось, — 
говорилъ онъ, Фильмеръ знаетъ, что 
дфлаетъ. 

При всякомъ удобномъ случа%, 
‹Фильмеръ въ точности объяснялъ сво- 
имъ помощникамъ устройство маши- 
ны и способъ управленія ею, такъ 
что, въ коНЦБ концовъ, они изучили 
это не хуже его, и гораздо болЂе, чБмъ 
онъ. были бы способны управиться съ 
нею въ воздухЪ. 

Если бы у Фильмера въ это время 
хватило духа сознаться въ своей тру- 
соети, или, лучше сказать, твердо со- 
знать ее самому, то онъ, мнф кажется, 
легко бы могъ избВжать тяжелой для 
него процедуры перваго полета. Мало 
ли что онъ могъ бы сдЪлать. Онъ 


могъ бы, напримфръ, обратиться къ 
врачу и констатировать у себя сла- 
бость сердца или какое-нибудь стра- 
дане легкихъ, препятствующее подъ- 
ему на большія высоты- я даже уди- 
вляюсь, почему онъ этого не сдВлалъ. 
Наконецъ. онъ могъ бы откровенно 
признаться, что неспособенъ бороться 
съ опасностями и, придумывая свою 
машину, вовсе не разсчитывалъ самъ 
летфть на ней. Всякій разумный чело- 
вЬкъ такъ бы и сдћлалъ. Но Филь- 
меръ, мн кажется, не смотря на по- 
стоянно мучившіій его страхъ, до са- 
маго конца былъ увфренъ, что спра- . 
витея съ собою и полетить. Тяжелые 
больные, иногда, такимъ же образомъ 
питаютъ надежду быстро поправиться. 
ТВмъ временемъ онъ замедлялъ, на- 
сколько могъ, постройку машины и 
далъ время веБмъ окружающимъ увф- 
ровать въ то, что полетитъ самъ; онъ 
даже заранЂе принималъ похвалы сво- 
ей суфлости. А что еще боле услож- 
нило дфло, такъ это любовь: дЪветвен- 
ное сердце Фильмера впервые изм%- 
нило наукЪ ради женщины, и ужъ, КО- 
нечно, онъ не могъ струсить на гла- 
захъ этой послфдней-—такова, по край- 
ней мърЂ, была надежда, во имя ко- 
торой онъ пропустилъ веЪ случаи. 
удобные для того, чтобы избБжать по- 
лета. 

О томъ, какъ относилась къ Филь- 
меру лэди Мэри, можно только дога- 
дываться. Въ тридцать два года, жен- 
щина обладаеть уже достаточной опыт- 
ностью для того, чтобы правильно 
опфнивать вещи, но еще не настолько 
состарилась, чтобы не давать роли 
воображенію, даже противъ ея Боли 
прикрашивающему дЪйствительность, 
Фильмеръ сталъ центральной фигурои 
въ современномъ обществЪ, а это, для 
женщины, всегда что-нибудь да зна- 
чить; кромф того, онъ пока еще 
одинъ только во всемъ мрЪ обладалъ 
властью... надъ воздухомъ. Предста- 
вленія его съ моделью дЪйствительно 
могли внушить мысль о безграничной 
власти, хотя на самомъ дЪл%Ъ они ука- 
зывали только на удачное при спо- 
собленіе, на ловкое пользованіе си- 
лами, власти не подчиненными. При 
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такихъ крупныхъ преимуществахъ 
Фильмера надъ окружающими, мел- 
кіе недостатки его, въ глазахъ лэди 
Мэри, ‘получили совсмъ иное зна- 
ченіе: некрасивъ, невзраченъ — духъ 
преобладаетъ надъ тБломъ; неловокъ, 
вульгаренъ—шаркуны и безъ того на- 
доБли; нелюдимъ, мямля, робокъ съ 
виду,-——тБмъ лучше, значитъ, просто 
скроменъ, не любитъ выставляться, а 
вотъ когда потребуются дВйствитель- 
ная бойкость и мужество, тогда онъ 
себя и покажетъ! 

Покойная мистрессъ Бамптонъ сочла, 
нужнымъ сообщить лэди Мэри, что 
Фильмеръ, по ея мннію, не что иное, 
какъ «жалкая коротышка». 

-— Да, онъ, конечно, не принадле- 
житъ къ числу людей, которыхъ мож- 
но встрЪтить на всякомъ шагу, —спо- 
койно и съ достоинствомъ отвБчала 
лэди Мэри. | 

Въ виду этого спокойствія, ми- 
стрессъ Бамптонъ рЬшила, что съ ея 
стороны вее сдБлано и что съ лэди 
Мэри не стоить больше говорить о 
ФильмерЂ. Другимъ она, однако же, и 
еще многое о немъ разсказывала. 

Незамтно нодкрался, наконецъ, и 
тотъ многознаменательный день, въ 
который долженъ былъ совершиться 
полетъ, задолго предвозвЪщенный Бан- 
хёрстомъ всему міру. Фильмеръ лю- 
бовался зарей этого дня; онъ видБлъ, 
какъ темное, усБянное звБздами небо 
стало свЪтлфть на восток; какъ 
зв$зды мало-по-малү исчезли: какъ 
предразев$тный туманъ сначала под- 
нялея кверху, собравшись въ малень- 
кія, позолоченныя солнцемъ облачка, 
и какъ эти облачка потомъ растаяли, 
‚оставивъ за собою чистое, голубое 
небо и ясный, солнечный день. Очъ 
видБлъ все это изъ окна своей спаль- 
ни, въ нововыстроенномъ крыл дома 
Банхёрста. И по м®рћ того, какъ ноч- 
ныя тфни разсфивались, передъ его 
глазами все яснЪе и яснЪе выростали 
приготовления къ предстоящему тор- 
жеству: трибуны для привилегиро- 
ванныхъ зрителей, новая обширная 
ограда, наввсы для различныхъ тех- 
ническихъ приспособленій, мачты съ 
флагами, неподвижно висфвшими при 


утреннемъ безвВтріи, и, наконецъ, въ 
срединЂВ луга, нёчто большое, покры- 
тое брезентомъ. Это н$что должно 
было, въ будущемъ, измфнить лицо 
міра и вс отношенія людей другъ къ 
другу, но для Фильмера оно теперь 
имло только узкое, чисто личное зна- 
ченіе. Гости, приглашенные Банхёр- 
стомъ и ночевавшіе въ его домЪ, пф- 
лую ночь слышали, какъ Фильмеръ 
ходилъ по комнатћБ. Еще не было пяти 
часовъ, когда онъ вышелъ въ паркъ, 
оживленный пБніемъ птицъ и косыми 
лучами солнца. Тамъ онъ встрЪтился 
съ Макъ-Эндрью, тоже привыкшимъ 
вставать рано, и они вмБстБ отпра- 
вились взглянуть на Машину. 

Не смотря на старательные уговоры 
Банхёрста, Фильмеръ, кажется, совеБмъ 
не завтракалъ въ этотъ день. Какъ 
только гости стали просыпаться, онъ 
заперся въ своей комнатћ. Около де- 
сяти часовъ онъ вышелъ въ древес- 
ный питомникъ парка, вЪроятно, по- 
тому, что увидалъ тамъ лэди Мэри 
Әлькингорнъ. Она прогуливалась со 
своей школьной подругой, мистрессъ 
Брюйсъ-Клэвенъ, и хотя Фильмеръ 
видЪлъ эту даму въ первый разъ, онъ 
все же присоединился къ нимъ и сталт, 
гулять вмБстБ. Не смотря на блестящее 
остроуміе лэди Мэри, разговоръ не 
вязался. Между гуляющими то и дБло 
пролеталъ «тихій ангелъ>. Положеніе 
становилось натянутымъ, и мистрессъ 
Брюйсъ-Клэвенъ посл говорила: 

— Мнз показалось, что онъ самый 
несчастный человЂкъ на свЪтВ, кото- 
рому даже и сказать нечего, прежде 
чвмъ кто-нибудь не поможетъ ему 
признаться въ своемъ несчастіи. А 
какъ это сдБлать, не зная, въ чемъ 
несчастіе состоитъ? 

Въ половин% двБнадцатаго въ паркъ 
была допущена посторонняя публика. 
Экипажи безпрерывнымъ потокомъ 
катились вдоль внЪшней ограды, и три- 
буны стали наполняться. Гости Банхёр- 
ста высыпали въ паркъ и красивыми 
пятнами разместились между кустами. 
Фильмеръ прохаживался между ними 
съ президентомъ воздухоплаватель- 
наго Общества, сэромъ Теодоромъ Хик- 
лемъ и Банхёрстомъ, который весь 
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сіялъ отъ счастія. Среди нихъ шла 
мистрессъ Банхёрстъ, съ лэди Мэри 
Элькингорнъ, Джорджиной Хикль и 
Стейскимъ деканомъ. Банхёрстъ гово- 
рилъ безъ умолка, а неболыше про- 
межутки въ его рБчи наполнялись 
комплиментами Хикля Фильмеру. Филь- 
меръ ходилъ молча, ограничиваясь 
лишь односложными отвфтами, когда 
это было неизбфжно. Мистрессъ Бан- 
хёрстъ, съ тёмъ уваженемъ къ ду- 
ховенству, которое приличествуетъ ан- 
глійскій дамЪ, прислушивалась къ 
правильно построеннымъ и красиво 
произнесеннымъ фразамъ декана, а 
лэди Мэри молча смотрЪла на сгор- 
бленную спину и покатыя плечи Филь- 
мера, предвкушая, вфроятно. удоволь- 
ствіе видЪть его апоөеозъ. 

Когда главные актеры предстоя- 
щей драмы показались на лугу, то 
въ трибун публика стала апплоди- 
ровать, хотя не очень дружно. По- 
дойдя ярдовъ на пятьдесятъ къ апппа- 
рату, Фильмеръ обернулся взглянуть, 
далеко ли отстали дамы, и затёмъ, 
прерывающимся голосомъ, въ первый 
разъ въ это утро, заговорилъ самъ, 
не обращая вниманія на то, что мф- 
шаетъ Хиклю продолжать рфчь о про- 
грессъ вообще и воздухоплавани въ 
особенности. 

— Послушайте, Банхёрстъ... 
залъ онъ и остановился. 

— Въ чемъ дБло? 

— Я бы хотБлъ..._—онъ облизнулъ 
запекшіяся губы, —мн% что-то нездоро- 
ВИТСЯ. 

Банхёрстъ круто остановился и вы- 
пучилъ глаза на его блфдное лицо. 


— Голова немножко кружится... 


Фильмеръ хотфль было повернуть 
назадъ, но Банхёрстъ не двигался. 

— Право, не знаю, что со мной... 
вфроятно, сейчасъ пройдетъ. А если 
НЪтъ, то можетъ быть... Макъ-Эндрью... 

- Вы себя плохо чувствуете? По- 
слушайте, моя дорогая, — прибавилъ 
Банхерсть, обращаясь къ успЪвшей 
подойти жен, — Фильмеръ говорить, 
что ему нездоровится. 

— Голова немного кружится, —под- 
хватилъ Фильмеръ, избфгая взгля- 


ска- 
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довъ лэди Мэри, —можетъ быть, скоро 
пройдетљ. 

Пауза. 

Фильмеру пришло въ голову, что 
онъ теперь самый одинокій человфкъ 
въ мір. 

— Во всякомъ случа%ф, — сказалъ 
Банхёрстъ, — поднятіе должно совер- 
шиться. Можетъ быть, если бы вы 
присвли на минутку. 

— Это на меня толпа такъ дЪйству- 
етъ, я думаю, —сказалъ Фильмеръ. 

Новая пауза. 

Банхёрстъ пристально взглянулъ 
на Фильмера, а потомъ вскользь по- 
смотрВлъ на трибуны. 

--- Это очень печально, — сказалъ 
сэръ Хикль,—но все-таки я полагаю... 
ваши помощники... конечно, если ужъ 
вы положительно не можете или не 
желаете... 

— Я не думаю, чтобы мистеръ Филь- 
меръ позволилъ даже предположить 
это, —замфтила лэди Мэри. 

— Но если мистеръ Фильмеръ такт... 
нервенъ, то ему даже опасно подни- 
маться... 

Хикль кашлянулъ, чтобы замаски- 
ровать неловкость положенія. 

— Онъ и долженъ подняться имен- 
но потому, что это опасно, — сказала 
лэди Мэри, окончательно разъясняя 
эту неловкость. 

Въ самомъ ФильмерЪ происходила 
борьба противоположныхъ ощущений. 

— Я знаю, что подняться нужно,-— 
сказалъ онъ, глядя въ землю, а за- 
тБмъ, поймавъ на себВ взглядъ ЛЭДИ 
Мэри, улыбнулся жалкой улыбкой и 
прибавилъ: --Я, конечно. поднимусь. 

Потомт, онъ обратился къ Банхёр- 
сту и сказалъ. 

— Мав бы только прис%фсть на ми- 
нуткү, одному и въ тБВи... 

Банхёрстъ началъ, наконецъ, пони- 
мать, въ чемъ дЪЛо. 

-- Да ступайте въ зеленый па- 
вильонъ, - - сказалъ онъ, беря Филь- 
мера подъ руку, —тамъ прохладно. 

Фильмеръ повернулся къ лэди Мэри 
и прибавилъ: 

— Черезъ пять минутъ буду го- 
товъ. Чрезвычайно жалЪю... 

Лэди Мэри холодно улыбнулась. 
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— Никогда ‘не ожидалъ! — сказалъ 
Фильмеръ Хиклю, слфдуя за Банхёр- 
СТОМЪ. 

Вся компанія остановилась и стала 
ждать возвращенія своихъ удалив- 
шихся членовъ. 

— Онъ такой слабый! — сказала 
лэди Мэри. 

— НесомнБнно, принадлежитъ къ 
нервному типу,—подхватилъ деканъ, 
который имфлъ слабость веБхъ счи- 
тать невропатами, кром$ женатыхъ 


священниковъ, обладающихъ боль- 
шими семьями. 
— Кстати, —сказалъ Хикль, — не- 





ужели онъ пепрем%нно долженъ самъ 
подниматься, потому только, что изо- 
ӧрБлъ... 

— Кому же иначег—прервала лэди 
Мэри съ легкимъ оттфнкомъ пре- 
зрБнія. 

— Ужасно непріятно, что онъ за- 
болБлъ именно теперь, —строгимъ то- 
номъ прибавила мистресеъ Банхёрстъ. 

— Да онъ вовсе и не заболЂлъ, — 
отр$зала лэди Мэри, вспомнивъ вы- 
раженіе глазъ Фильмера. 

— Вы сейчасъ оправитесь, -- ска- 
залъ Банхёреть Фильмеру, подведя 
его къ дверямъ павильона; — вамъ 
ТОЛЬКО НУЖНО ВЫПИТЬ ГЛОТОКЪ ВОДКИ. 
Необходимо же подняться — вы сами 
понимаете... Неловко будетъ, если кто- 
нибудь другой... 

— О, я поднимусь!— воскликнулъ 
«ильмеръ,—сейчасл, все пройдетъ! Я 
даже думаю. что могъ бы теперь... 
впрочемъ, дайте прежде выпить водки. 

Банхёрстъ втолкнулъ его въ пустой 
павильонъ и ушелъ за водкой. Въ 
отсутствіи онъ пробылъ не боле пя- 
ТИ МИНУТЪ. 

Точная исторія этихъ пяти минутъ 
не можетъ быть написана. Временами 
блЪдное лицо Фильмера показывалось 
у окна павильона и было видно зри- 
телямъ, сидфвшимъ на краю восточ- 
ной трибуны, но затБмъ оно опять 
скрывалось. Они видфли, какъ Бан- 
хёрстъ прошелъ въ домъ и какъ, 
потомъ, оттуда появился слуга съ под- 
носомъ, направившійся къ павильону. 

Комнатка, въ которой Фильмеръ 
пришелъ къ окончательному р5шеню, 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


я ими. 


— = ----- 








о о оли их 





была очень мило убрана зеленой ме- 
белью и простымъ стариннымъ бюро. 
СтБны ея были ув$шены старинными 
гравюрами, а въ простћнкъ стоялъ 
книжный шкафъ. На бюро, между 
прочимъ, лежало охотничье ружье. 
изъ котораго Һанхёрстъь стрБлялъ 
иногда по грачамъ, а на камин ва- 
лялись два или три патрона, въ же- 
стяномъ ящичкБ съ красной этикет- 
кой. Ходя изъ угла въ үголъ, Филь- 
меръ замЪтилъ сначала хорошенькое 
маленькое ружьецо, а потомъ взглядъ 
его упалъ на чистенькую этикетку, 
на которой было написано: 


$22 калибръ». 


Мысль о самоубійствБ пришла ему 
въ голову, должно быть, моментально. 
Хотя въ сосъдней съ павильономъ 
билліардной комнатф были люди н 
выстрБлъ раздался, вБроятно, очень 
громко, но никто не обратилъ на нег) 
вниманія, и только слуга съ подно- 
сомъ, почти тотчасъ же вошедшій въ 
дверь, понялъ, въ чемъ дБло. Слуги 
Банхёрста вообще лучше понимали 
настроене Фильмера, чфмъ ихъ хо- 
ЗЯИНЪ. | 

Во весь этотъ день Банхёрстъ велъ 
себя именно такъ, какъ слБдуетъ чь- 
ловфку, котораго постигло непредвни- 
дЪнное и незаслуженное несчастіе, такъ 
что его гости ясно поняли, до какой 
степени хитро п безбожно былъ онъ 
обманутъ покойнымъ Фильмеромъ. Что 
касается посторонней публики, то, по 
словамъ Хикса, она разс$ялась, тоже 
въ полномъ убЪждени, что была обма- 
нута, и что воздухоплаваніе, вообще. 
есть вещь невозможная. Многіе, впро- 
чемъ, говорили, что Фильмеръ все- 
таки долженъ былъ попробовать, зайдя 
үже такъ далеко. 

Вечеромъ, оставшись въ своей семь%, 
Банхёрстъ далъ волю своему горю и 
негодованію. Даже плакалъ, говорять. 
и увфрялъ, что совсБмъ разорен. 
Фильмеровскую машину онъ тутъ де 
продалъ Макъ-Эндрью за полкроны.... 
«Я долго не вБрилъ этому», говорил. 
послЪ достойный помощникъ Фильмера. 

На другой день, въ «Новой Газет :. 
имя Фильмера въ первый разъ упо- 





ФИЛЬМЕРЪ 


М === АЦ ^^^ ^^^. 


миналось гораздо рБже, чфмъ во вефхъ 
другихъ. Эти другія, съ большимъ 
или меньшимъ паеосомь (въ зависи- 
мости отъ ихъ отношеній къ органу 
Банхёрста), провозглашали «полную 
неудачу новой воздухоплавательной 
машины» и «самоубійство обманщика». 
Но въ Сёррейскомъ округв впечатл%- 
не этой новости, къ вечеру того же 
дня, было сглажено нЪкоторыми не- 
обычными обстоятельствами. 

Въ этотъ вечеръ Вилькинсонъ и 
Макъ-Эндрью сильно поспорили и даже 
поссорились изъ-за мотивовъ само- 
үбійства ихъ покойнаго патрона. 

— Онъ былъ несчастный трусъ, ма- 
лодушный человђкъ, а вовсе не обман- 
щикъ,— говорилъ Макъ-.)ндрью,—и я 
берусь доказать это на дЪлЂ, мистеръ 
Вилькинсонъ, какъ только стемнћетъ, 
и веб уснутъ. кепериментальная проба, 


11 


Ар А р А рн АА 


помоему, должна происходить безъ 
свидЪтелей. 

И дЪйствительно, когда весь городъ 
спалъ, начитавшись въ газетахъ ста- 
тей о неудач воздухоплавательной 
машины, Макъ-‹Эндрью величественно 
парилъ на этой самой машинћ надъ 
‚)нсомомъ и Уимбльдономъ, совершая 
самые отважные повороты и эволющи. 
А Банхёрстъ, энергія котораго вновь 
проснулась, сл$дилъ за этимъ паре- 
ніемъ на автомобил, въ ночномъ КОЛ- 
пакъ и туфляхъ, такъ какъ онъ за- 
мЪтилъ подъемъ нечаянно, затворяя 
передъ сномъ форточку въ своей спаль- 
нЪ, и не усплъ даже одЪфться какъ 
слБдуетъ. 

Фильмеръ же, завернутый въ про- 
стыню, лежалъ въ это время на билі- 
ард, рядомъ съ той комнатой, въ 
которой застрЂлилея. 


ЗАПИСКИ ДЕРЕВЕНСКАГО ВРАЧА. 


У 
РАЗСКАЗЪ Анатоля Франса. 


(СЪ ФРАНЦУЗСКАГО Е. В.). 


а 


Недавно скончавшійся докторъ Г. 

изъ Сервини (департамента Энъ), гд 
онъ практиковалъ болђе 40 л%тъ, 
оставилъ дневникъ, который не пред- 
назначался имъ для печати. 
Е Я не см$ю напечатать эту рукопись 
цъликомъ, ни даже обширные отрыв- 
ки изъ нея, хотя въ настоящее время 
многія лица вмвстђБ съ г. Тэномъ ду- 
маютъ, что вообще можно печатать 
даже то, что для печати не предна- 
значалось. 

Чтобы написать что-нибудь инте- 
ресное, необходимо, что бы тамъ ни го- 
ворили, быть писателемъ! Дневникъ 
моего доктора навелъ бы скуку своей 
однообразной простотой. Между тБмъ 
человБкъ, писавшій его и занимавшій 
скромное м®сто, обладалъ недюжин- 
нымъ умомъ: этотъ деревенскій врачъ 
былъ врачъ-философъ. 

ПослЪднія страницы его дневника 
прочтутея не безъ удовольствія, а по- 
тому я беру на себя см$лость ихъ 
ЗДЪеь ИЗЛОЖИТЬ. 

Извлеченіе изъ дневника 
койкаго доктора Г.... 

Это настоящая философская исти- 
на, что въ мір нЪтъ ничего абсолют- 
но хорошаго, ни абсолютно дурного. 
Самая пріятная, самая естественная и 
самая полезная изъ добродтелей — 
состраданіе, не всегда годитея для 


по- 


воина и для священника. Она не должна 
пробуждаться ни у одного, ни у дру- 
гого въ присутствіи врага. Мы не вн- 
димъ, чтобы офицеры проповБдовали 
ее передъ войной. 

Я читалъ въ одной старой книг. 
что Николь ее боялся, какъ грЪха 
страстныхъ вожделБній. Я не священ- 
никъ и не солдатъ, я врачъ и самый 
маленькій изъ врачей -—сельскій врачъ. 
Моя мрачная и продолжительная вра- 
чебная дЪятельность даетъ мнЪ право 
утверждать, что если только одно со- 
страданіе и можетъ одухотворять наше 
призваніе, то все-таки мы должны его 
навсегда отброеить въ присутствін 
ТЪхъ несчастий, которыя мы желаемъ 
облегчить. Врачъ, котораго состраданіе 
провожаетъ къ изголовью больныхъ, 
не будетъ обладать ни яснымъ взгля- 
домъ, ни твердой рукой. Мы идемъ 
туда, куда насъ зоветъ любовь къ че- 
ловЪчеству, но не должны брать съ 
собою состраданіе. 

Впрочемъ, врачи, въ большинств% 
случаевъ, скоро пріобрЪтаютъ ту не- 
чувствительность, которая имъ необхо- 
дима. Это истинное благодБяніе въ 
ихъ положени; его не долго прихо- 
дится ждать, что можно объяснить мно- 
гими причинами: состраданіе притуп- 
ляется, приходя въ соприкосновеніе 
съ страданіями; меньше жалвешь тЪ 
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страдая, которыя можешь облегчить; 
и, наконецъ, болвзнь предъявляетъ 
врачу цБлый рядъ см$няющихся, 
интересныхъ явленій. 

Въ то время, когда я начиналъ 
практиковать, я страстно любилъ ме- 
дицину. Я смотрБлъ на болЪзни, ко- 
торыя мн% открывались, какъ на слу- 
чай примънять свое искусство. Когда 
симптомы развивались вполнЪ соглас- 
но ихъ нормальному типу, я находилъ 
въ нихъ красоту. Бол$зненные при- 
падки, которые появлялись неправиль- 
но, возбуждали любопытство моего 
ума; однимъ словомъ, я любилъ б0о- 
ЛЪЗНЬ. 

Да что говорить! Съ’ моей точки 
зрБнія болфзни и здоровье были въ 
сущности одно и то же. Страстный 
наблюдатель челов ческаго механизма, 
я одинаково любовался какъ гибель- 
ными, такъ-цфлительными его изм%- 
неніями. Я бы охотно воскликнулъ 
вмвстБ съ Пинелемъ: «Какая красивая 
раковая опухоль!» 

Лучше сказать, я былъ на пути 
стать врачемъ-философомъ. МнЪ не- 
Доставало только талантливости въ 
моемъ дЪлЪ, чтобы вполнЪ обладать 
и наслаждаться красотой носологіи. 
Свойство ген1я— открывать вездЪ кра- 
соту. 

Тамъ, гдБ обыкновенный челов къ 
видитъ только отвратительную рану, — 
натуралистъ, достойный этого званія, 
наблюдаеть поле битвы, гдз таин- 
ственныя силы жизни воюютъ за свое 
господство въ болБе слБпой и страш- 
ной борьбЪ, чћиъ въ битв, такъ не- 
истово изображенной у Сальватора Ро- 
за. Я видБлъ мелькомъ то, что Ма- 
жанди и Клодъ Бернаръ часто наблю- 
дали, но я горжусь своимъ провидф- 
ніемъ. 

РЪшивъ быть обыкновеннымъ прак- 
тическимъ врачемъ, я сохранилъ не- 
обходимое профессіональное свойство— 
глядфть холодно въ лицо страданію. 
Я давалъ моимъ больнымъ свои силы 
и знанія, но я не давалъ имъ состра- 
данія. 

Боже избави, чтобы я считалъ ка- 
кой-нибудь даръ выше состраданія, 
какъ бы онъ ни былъ высокъ! Состра- 
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даніе это лепта вдовицы, это неоцф- 
нимое даяніе бБдняка, боле щедраго, 
чБмъ всБ богачи этого міра, который 
вмЪстВ со своими слезами даетъ ку- 
сокъ своего сердца. И вотъ потому-то 
не должно быть иста состраданію при 
исполненіи профессіональнаго долга, 
какъ бы ни была благородна сама прђ- 
фессія. 

Чтобы разъяснить эти соображенія 
въ частности, я долженъ сказать, что 
люди, среди которыхъ я живу, не вну- 
шають въ своихъ несчастіяхъ чув- 
ства, похожія на жалость. Справедли- 
ва мысль, что внушаешь другимъ то, 
что самъ чувствуешь. Крестьяне же 
нашей м$стности не нБжны. Черствые 
къ другимъ и къ себЪ, они живутъ 
сурово и мрачно. Эта суровость пере- 
дается другимъ, и самъ живешь среди 
нихъ съ грустной и мрачной душой. 
Самое красивое въ ихъ нравствен- 
номъ облик то, что они сохранили 
въ чистотВ великія черты человВче- 
скаго рода. Такъ какъ они рБдко и 
мало думаютъ, то мысли ихъ въ изввст- 
ные моменты жизни уже сами собою 
являются величавыми. Я слыхалъ, какъ 
нВкоторые изъ нихъ, умирая, произ- 
носили короткія и сильныя слова, до- 
стойныя библейскихъ старцевъ. Они 
могутъ быть достойными удивленія, но 
нисколько не трогаютъ васъ. Все въ 
нихъ просто, даже сама болЪзнь. Раз- 
мышленія не увеличиваютъ ихъ стра- 
данія. Они не похожи на тБхъ, кото- 
рые много размышляютъ и предста- 
вляють свои страданія болБе важны- 
ми, чБмъ они на самомъ дБлЂВ. Они 
такъ естественно умираютъ, что не 
приходится о нихъ много безпокоиться. 
Наконецъ, я долженъ еще прибавить, 
что вс они другъ на друга похожи, 
и ничего особеннаго не исчезаетъ съ 
каждымъ изъ нихъ. 

Изъ всего этого слфдуетъ, что я 
спокойно работаю въ качеств дере- 
венскаго врача. Я не жалъю, что вы- 
бралъ эту должность; я думаю, что 
стою выше занимаемаго мною поло- 
женія. Обидно сознавать себя выше 
своего положенія, но было бы еще 
обиднфе сознавать себя ниже его. Я 
не богатъ и никогда не буду богачемъ. 
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Но много ли нужно денегъ, чтобы жить 
одному въ деревиЪ?.. 

«Женни», моя сфрая кобыла, которой 
только 15 лБтъ, бЂъжитъ еще такъ, 
какъ въ дни молодости, въ особенно- 
сти, когда мы направляемся къ ко- 
нюшнв. 

Я не обладаю, какъ мон знамени- 
тые парижскіе собратья, картинными 
галлереями, которыя можно показы- 
вать пПосфтителямъ, но зато у меня 
им®ются такія грушевыя деревья, ка- 
кихъ у нихъ нБтъ. Мой плодовый 
садъ извъетенъ на 20 миль въ окруж- 
ности, и изъ сосфднихъ замковъ при- 
ходятъ просить у меня черенковъ. 

Однажды въ понедБльникъ, завтра 
ровно тому гөдъ. въ то время, когда 
я осматривалъ въ саду свои шпалеры, 
пришелъ слуга изъ фермы звать меня 
какъ можно скорфе въ Али (А1іе). Я 
его спросилъ, не упалъ ли вчера ве- 
черомъ, возвращаясь домой, жЖанъ 
Блэнъ, фермеръ изъ Али? Ибо въ моей 
мБстности ушибы случаются по вос- 
кресеньямъ, и не рБдкость, что въ 
этотъ день, выходя изъ кабака, ло- 
маютъ себБ два-три ребра. Жанъ Блэнъ 
добрый малый, но любитъ выпить въ 
компаніи, и ему не разъ случалось 
встрЪчать утреннюю зарю понед$ль- 
ника въ грязной канавЪ. 

Слуга фермы мн отв$тилъ. что 
Жанъ Блэнъ здоровъ, но что забо- 
лЪлъ Әлуа, его маленькій сынишка, и 
что онъ весь въ жару. 

Оставивъ свои шпалеры, я взялъ 
шляпу и палку и отправился пш- 
кохъ на ферму Али, которая нахо- 
дитея на разстояніи 20 минутъ ходь- 
Фы отъ моего дома. По дорогБ я ду- 
малъ о маленькомъ сын Жана Блэна, 
который заболЬлъ лихорадкой. Его 
отецъ крестьянинъ, какъ всф кре- 
стьяне, съ той только особенностью, 
что Провид$ ше, создавшее его, за- 
Фыло дать ему мозгъ. Это балда съ 
маленькой головой, величиною въ ку- 
лакъ. Божественная премудрость вло- 
жила въ этотъ черепъ только самое 
необходимое. 

Его жена, самая красивая женщи- 
на той мЪетности, —дфятельная и крик- 
ливая хозяйка съ грубыми добродфте- 
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лями. И вотъ они оба создали ребен- 
ка, такое умное и нёжное маленькое 
существо, которое едва ли .когда-ни- 
будь касалось поверхности нашей 
земли. 25 

НаслЪдственность имЂетъ свои не- 
ожиданности, и правду говорятъ, что 
никто не знаетъ, что онъ создаетъ, 
когда производитъ ребенка. Насл%д- 
ственность, говоритъ мой старый Ни- 
станъ,—это біологическій феноменъ, 
который кромЪ особенностей вида за- 
ставляеть предшественниковъ переда- 
вать потомкамъ свои способности н 
особенности ихъ организащи. Поло- 
жимъ, но какія особенности переданы, 
а какія нЪтъ, того намъ не узнать 
даже посл чтенія прекрасныхъ тру- 
довъ доктора Люкаса и Рибо. 

Мой сосБдъ нотаріусъ одолжилъ 
мнъ въ прошломъ тоду томъ сочине- 
ній Эмиля Золя. Я узналъ, что этотъ 
авторъ льститъ себя надеждой имЪть 
объ этомъ вопрос ясное представле- 
Не. Вотъ, говорить онъ вкратц%, 
предокъ, одержимый неврозомъ, его 
иотомки будуть невропаты, если 
они уже теперь не таковы; между 
ними будутъ сумасшедшіе и умные, 
одинъ изъ нихъ можетъ быть геваль- 
нымъ. Золя начертилъ даже такую 
генеалогическую таблицу, чтобы сдћЪ- 
лать свою мысль боле понятной. Въ 
добрый часы Открытіе не ново, и кто 
его сдфлалъ, будеть не правъ имъ 
гордиться, но ито говоря, это все, что 
мы знаемъ на счетъ насл$дственно- 
сти. И вотъ такимъ образомъ Элуа, 
маленькій сынъ Жана Блэна, полонъ 
ума! У него творческое воображеніе. 
Сколько разъ я его заставалъ, когда 
онъ былъ ростомъ не выше моей пал- 
ки, ВМФетБ съ другими шалунами 
деревни пропускающимъ школу. Въ 
то время, когда тБ разоряли птичьи 
гнёзда, мой мальчуганъ строилъ ма- 
ленькія мельницы и дБлалъ сифоны 
ИЗЪ СОЛОМИНОКЪ. 

ИзобрБтательный и дикій, онъ во- 
прошалъ природу. Учитель школы по- 
терялъ надежду сдЪлать что-нибудь 
изъ такого разсфяннаго ребенка. 

И дВйствительно, Элуа въ 8 лЪтъ 
не зналь еще азбуки, но въ этомъ 
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же возрастъ онъ выучился читать и 
писать съ удивительной быстротой и 
въ полгода сталь лучиимъ ученикомт, 


деревни. 
Онь былт, также самымъ сердеч- 
нымь и самымъ любящимъ ребен- 


омъ. Я далъ ему ыЪфеколько уроковъ 

математики и былъ пораженъ способ- 
ноетями. которыя проявлялъ съ дЪт- 
ства его умъ. 

Наконецъ, я долженл, сознаться, не 
боясь насмъшектъ. ибо одичалому ста- 
рику простительны преувеличенія, --я 
любилъ подмБчать въ этомъ малень- 
комъ крестьянин?; зачатки одной изъ 
твхъ свфтлыхъ душъ, которыя появ- 
ляютея изрЪдка среди нашего печаль- 
наго человъчества и которыя, побу- 
ждаемыя потребностью любить настоль- 
ко, насколько усермемъ къ знанію, 
совершаютъ веўдВ, куда бм ихъ судь- 
ба ни забросила. полезныя и великія 
дъла. Съ этими размышленіями и дру- 
гими имъ подобными я дошелъ до 
фермы Али. 

Войдя въ низкую комнату, я на- 
шель маленькаго Элуа въ большой 
семейной кровати, куда его переложи- 
ли родители, принимая. вфроятно, во 
вниман!е серіозность его положенія. 
(нъ дремалъ; маленькая нъжная го- 
ловка вдавливала подушку, точно 
громадная тяжесть. Я подошел. Лобъ 
горвлъ, слизистыя оболочки ВВКЪ 
были красны, температура всего тБла -- 
очень высокая. Мать и бабушка сто- 
яли возлв него, полныя мучительнаго 
безпокойства. анъ Блэнъ стоялъ 
праздный, безпокойный, не зная, что 
дЗлать, и не см$я удалиться. Засунувъ 
руки въ карманъ, онъ глядфлъ на 
нас поочередно. 

Дитя повернуло ко мя свое поху- 
дфвшее личико и, взглянувъ на меня 
добрымъ страдальческимъ взглядомъ, 
стало отв$чать на мои вопросы. что 
лобъ очень болить и что глазамъ 
больно, что онъ слышитъ шумъ, ко- 
торый не существуетъ, и что онъ меня 
узнаетъ, что я его старый другъ. 

— Сначала его знобитъ, а потомъ 
кидаетъ въ жаръ,— прибавила мать. 

Жанъ Блэнъ, подумавъ немного, ска- 
залъ: 
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— «Это. вфроятно, внутри у него 60- 
литъ. ЗатБмъ онъ смолкъ. 

Мчъ было не трудно конетатиро- 
вать признаки остраго воспаленія моз- 
говыхъ оболочекъ. Я предписалъ от- 
влекающее къ ногамъ и шявки по- 
зади ушей. Я опять подошелъ къ 
своему маленькому другу и попробо- 
валъ ему сказать н$сколько утБши- 
тельныхъ словъ. Увы, боле утБши- 
тельныхъ, чБмъ была дЪйствитель- 
ность! 

Въ эту минуту со мною случилось 
странное явлене. Сохранивъ вполнћ 
свое хладнокровіе, я увидћлъ больно- 
го точно сквозь дымку и такъ дале- 
ко отъ меня, что онъ казался совсЪмъ 
маленькимъ. Къ этому нарушенію 
представленія о пространств вскорЪ 
присоединилось такое же нарушен 
понятія о времени. 

Мое посБщенје длилось не болЂе 
о минутъ, а мнв показалось, что я 
стою уже давно, очень давно въ этой 
низкой комнат}, передъ этой кроватью 
съ бфлымъ бумажнымъ бБльемъ. МнЪ 
казалось, что прошли мЪсяцы, годы 
безъ малБйшаго движенія съ моен 
стороны. Привычнымъ усилјемъ ума 
я тотчасъ анализировалъ эти удиви- 
тельныя явленія, и мнв стали ясны 
причины, ихъ вызвавшія. Очень про- 
сто: Элуа мн былъ дорогъ, я видълъ 
его внезапно и серіозно больнымъ и 
не могъ опомниться; выраженіе на- 
родное, но вфрное. 

Страшныя минуты намъ всегда ка- 
жутся длинными, воть почему эти 
5—6 минутъ, проведенныя возл% Элуа, 
мнв показались вЪчностью. Что же 
касается видБнія, что дитя было да- 
леко отъ меня, то оно объясняется 
мыслью, что я его допженъ потерять. 
Әта мысль, утвердившаяся во мн 
безъ моего согласія, приняла съ пер- 
ваго момента характеръ безусловной 
достовЂрности. 

На другой день Элуа казался въ 
менфе опасномъ состояни. У лучшеніе 
держалось нфеколько дней. Я послалъ 
въ городъ за льдомъ, который ока- 
залъ хорошее дЪйствіе. Но на 5-й день 
я застаяъ ужасный бредъ. Больной 
много говорилъ. Между словами, ко- 
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торыя онъ произносилъ безъ связи, 
выдфлялись слБдующія: 

«— Воздушный шаръ, шары Я 
унравляю шаромъ. Онъ поднимается. 
Небо темно. Мама, мама, почему не 
Ъдешь ты со мною? Я направилъ свой 
шаръ туда, гдф будетъ хорошо! Идемъ, 
здБСЬь душно». 

Въ этоть день Жанъ Блэнъ по- 
шелъ меня провожать. Переваливаясь 
съ ноги на ногу, онъ казался въ 8а- 
мБшательствъ, точно человъкъ, кото- 
рый хочетъ что-либо сказать, но не 
семБетъ. Пройдя молчаливо шаговъ 20, 
онъ остановился и положилъ руку 
“нъ на плечо: | 

— Видите ли, докторъ, мн кажется, 
что это у него нутро болитъ. 

Грустно продолжалъ я свой путь и 
въ первый разъ не торопился уведфть 
свои грушевыя и абрикосовыя деревья. 
Въ первый разъ, посл сорокалЪтней 
практики, я былъ смущенъ больнымъ 
и внутренно оплакивалъ ребенка, ко- 
тораго не могъ спасти. 

ВскорВ къ моему горю присоедини- 
лось страшное мученіе. Мое л%фченіе 
мн казалось плохимъ. Я сталъ за- 
мчать, что забываю свои предписа- 
нія, сдБланныя наканунЪ, я былъ не- 
увфренъ въ своемъ длагнозЪ, робокъ 
и взволнованъ. Я пригласилъ одного 
товарища, который практиковалъ въ 
сосБднемъ городЂ; то былъ человъкъ 
молодой и способный. Когда онъ прів- 
халъ, мой бБдный маленькій больной, 
ставшій совершенно слБпнмъ, былъ по- 
груженъ въ глубокое комматозное ') со- 
стояніе.Онъ умеръ на слёдуюпйй день. 

Годъ прошелъ послЪ этого несча- 
стія. Разъ случилось, что меня при- 
гласили на консультацію въ главный 
городъ. Событіе р$дкое; причины, вы- 
звавшія его, были странныя, но такъ 
какъ онЂ не интересны, то я объ нихъ 
умолчу. 

Посл совъщанія докторъ К....., 
врачъ префектуры, удостоилъ меня 
чести и пригласилъ къ себ на за- 
втракъ еще .съ двумя товарищами. 
Посл завтрака, за которымъ я на- 
слаждался солидной и разнообразной 
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бесвдой, мы пили кофе въ кабинетБ 
доктора. 

Подойдя къ камину, чтобы поста- 
вить на немъ свою пустую чашку, я 
увид$лъ портреть, висБвіпій надъ ра- 
мой зеркала, видъ котораго вызвалъ 
во мн$ такое сильное волненіе, что 
мнв стоило большого усилія, чтобы 
не закричать. Это была миніатюра, 
портретъ ребенка. Этотъ ребенокъ такъ 
поразительно былъ похожъ на того, 
котораго я не могъ спасти, о кото- 
ромъ я думалъ ежедневно въ продол- 
женіе цфлаго года, что одну минуту 
мнЪ казалось, что это былъ онъ самъ. 
Между тБмъ это предположеніе было 
абсурдно. Рамка изъ чернаго дерева 
и золотой ободокъ, окружавше пор- 
третъ, свфдЪфтельствовали о вкусБ 
конца ХУШ столБтія. Дитя было из- 
ображено въ курткБ изъ матеріи съ 
б%лыми н розовыми полосками, какъ 
маленькій Людовикъ ХҮП, но лицо 
было совершенно лицо Элуа: тотъ же 
лобъ, своевольный и властный, лобъ 
мужчины, подъ локонами херувима, 
тотъ же огонь въ глазахъ, та же пре- 
лесть страдальческой улыбки на губахъ 
и, наконецъ, тБ же черты и то же вы- 
раженіе. 

Прошло, должно быть, много вре- 
мени, пока я разсматривалъ портретъ, 
когда ко мнв подошелъ докторъ К.... 
и, похлопавъ меня по плечу, сказалъ: 

— Дорогой товарищъ, вы разсма- 
триваете святыню нашей семьи, обла- 
даніемъ которой я горжусь. Мой пре- 
докъ, со стороны матери, былъ дру- 
гомъ этого знаменитаго челов$ка, ко- 
торый изображенъ здЪсь ребенкомъ. 

Отъ этого предка мнв достался пор- 
третъ. 

Я попросилъ сообщить мнф имя 
знаменитаго друга его предка. Онъ 
снялъ миніатюру и подалъ ее мн%: 

— Прочтите число на надписи...... 
Ліонъ, 1787 г. РазвЪ это вамъ ни- 
чего не напоминаеть:.... — НЪтЪО.... 
Ну, такъ этотъ ребенокъ 12 лтъ—это 
великій Амперъ. 

Въ эту минуту я получилъ ясное и 
точное понятіе о томъ, что смерть 
оа годъ тому назадъ на фермЪ 

ЛИ. 
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И ие, И онъ воспиталъ меня въ томъ же дух, и когда я достигъ 
возмужалости, онъ оставилъ мав всВ свои богатства и передалъ мн веъхъ 
своихъ слугъ, и назначилъ меня главою всего своего дома, и умеръ, упо- 
вая на милость Аллаха и готовясь дать ему отчетъ въ своихъ дЪяніяхъ. 
Я же продолжалъ жить на широкую ногу, и носилъ самую дорогую одежду, 
и флъ самыя изысканныя блюда. Но я долженъ сказать вамъ, что Аллахъ 
Всемогущій и Всеславный вложилъ въ мое сердце отвращене къ женщин, 
ко всвиъ женщинамъ вообще, и въ такой мърв, что одинъ видъ ихъ при- 
чинялъ мнЪ страданіе и неудовольствіе. И я жилъ, не обращая на нихъ 
вниманія, довольный своей судьбой и не желая ничего другого. 

И воть, въ одинъ прекрасный день я шелъ по одной изъ улицъ Баг- 
дада, какъ вдругъ увидфлъ, что ко мн® приближается довольно много- 
численная толпа женщинъ. Чтобы не столкнуться съ ними, я сейчасъ же 
пустился бБжать и бросился въ переулокъ, не имВвпий съ другого конца 
выхода. Въ глубинВ этого переулкл стояла скамья, на которую я и свлъ, 
чтобы отдохнуть немного. 

Насколько времени я сидћлъ такимъ образомъ, какъ вдругъ я уви- 
дБлъ, что напротивъ меня отворилось окно, и въ немъ появилась молодая 
женщина; въ рук у нея была маленькая лейка, которою она стала поли- 
вать цвфты, разставленные въ горшкахъ на краю окна. 

Господа мои, я долженъ сказать вамъ, что при видЪ этой молодой д%- 
вушки во мнф стало твориться что-то такое, чего я не испытывалъ еще ни- 
когда въ своей жизни. Въ самомъ дЪлЪ, она была прекрасна, какъ луна въ 
полнолуній; рука ея была бђВла и прозрачна, какъ хрусталь, и она поли- 
вала цвЪты съ такою гращей, что душа моя преисполнилась восхищенія. 
И вотъ, въ одно мгновене ока, сердце мое воспламенилось и было совер- 
шеняо покорено; голова моя и мысли мои были заняты одною ею, и весь 
мой прежній ужасъ къ женщинамъ превратился въ жгучее желаніе. А она, 
поливши свои растеня, поглядЪла разсъяяно влъво, потомъ вправо, замћ- 
тила меня и остановила на мев взглядъ свой, отъ котораго замерла вся моя 
душа. Потомъ она закрыла окно и скрылась. И напрасно ждалъ я до самаго 
заката солнца, —она больше не появилась; а я былъ, какъ лунатикъ, и словно 
не принадлежалъ боле къ здъшнему міру. 

Въ то время, какъ я сидћлъ въ такомъ состоянін, къ двери дома 
подъБхалъ и слВзъ со своего мула самъ городской кади, предшествуемый 
своими неграми и сопровождаемый слугами. И онъ вошелъ въ тоть самый 
домъ, въ окнБ котораго я видфлъ молодую дВвушку, и я догадался, что 
это былъ ея отец. | 

Тогда, въ самомъ ужасномъ душевномъ состояніи, я вернулся къ себ 
домой и, полный горести и заботъ, бросился на свою постель. И тогда со- 
брались ко мав вс женщины моего дома, вс родные и веБ слуги мон, и 
вев они евли вокругъ меня и принялись разспрашивать меня и приставать 
ко мнв по поводу моего состоянія. Но я не хотБлъ ничего сказать `имъ и 
не отвБчалъ на ихъ разспросы. Однако, печаль моя съ каждымъ днемъ 
возрастала, и, ваконецъ, я серьезно забол®лъ и былъ все время предметомъ 
заботь и посфщен! для вс®хъ моихъ родныхъ и друзей. 

Однажды вошла ко мнв старая женщина, которая вм$сто того, чтобы 
причитать надъ моимъ состояніемъ и жалЪть меня, сВла у изголовья моей 
постели и стала говорить мн тихія, успокоительныя слова; потомъ она вни- 
мательно взглянула на меня, долго меня разсматривала и сказала каждому 
изъ окружающихъ меня въ отдфльноети, чтобы меня оставили наедин® съ 
нею. Тогда она сказала мнз:—Дитя мое, я знаю причину твоей болзни, но 
нужно, чтобы ты разсказать мив все подробно. Тогда я сообщилъ ей все, 
какъ было, и она сказала мнъ:—Въ самомъ дЪлВ, дитя мое, эта молодая 
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дБвушка—дочь багдадскаго кади, и домъ этотъ—его домъ. Но знай, что 
кади живетъ не въ томъ же самомъ этаж, гдЪ живетъ его дочь, а этажомъ 
ниже. Однако, хотя эта молодая женщина и живетъ одна, но ее усиленно 
стерегуть и охраняютъ. Но знай также, что я сама живу въ этомъ дом и 
считаюсь тамъ своимъ человЪкомъ; будь увБренъ, поэтому, что ты не смо- 
жешь достигнуть своихъ плей иначе, какъ черезъ мое посредство. Обо- 
дрись же и будь рБшительн%е. 

Слова эти укрзпили во мн мужество и дали мн см5лоеть; и я сей- 
часъ же всталъ и почувствовалъ, что тБло мое совершенно возстановилось 
въ своихъ силахъ и здоровьи. И при вид этого већ родичи мои предались 
радости. А затЬмъ старая женщина покинула меня, обфщая мнЪ придти на 
другой день и сообщить мнЪ о своемъ свидани съ молодою дфвушкою, д0- 
черью багдадскаго кади. 

Въ самомъ дЪлЪ, на слвдующій день она опять пришла. Но какъ 
только я взглянулъ въ лицо ей, я понялъ, что извЪстія не будуть добрыми. И 
старая женщина сказала мнЪф:— Дитя мое, не спрашивай меня о томъ, что про- 
изошло! Я до сихъ поръ не могу придти въ себя. Представь себЪ, что едва 
я шепнула ей на ухо, зачЪмъ пришла, какъ она поднялась и сказала мнЪ 
съ величайшимъ гнЪвомъ: —Если ты не замолчишь сейчасъ же, о злосча- 
стная старуха, и не прекратишь своихъ непристойныхъ предложений, я при- 
кажу наказать тебя, какъ ты того заслуживаешь! Тогда, дитя мое, я не ска- 
зала болБе ни слова; но я рБшилась вернуться къ этому вопросу еще разъ. 
Ибо нельзя допустить, чтобы я безплодно взялась за это дБто, въ которомъ 
я опытна, какъ никто во всемъ мірЂ. ЗатБмъ она покинула меня и ушла. 

А я вновь заболътъ, на этоть разъ еще серіознЂе, и пересталъ Бсть 
И ПИТЬ. 

Однако, старая женщина, какъ она и объщала, по прошествіи нЪсколь- 
кихъ дней опять пришла ко мн, и лицо ея сіяло, и она сказала мнв съ 
улыбкою:--Ну вотъ, дитя мое, награди меня за добрую новость! При этихъ 
словахъ ея я почувствовалъ, что душа моя отъ радости вновь ожила въ 
моемъ тБлБ, и сказалъ старух: — Конечно, добрая моя старуха, я всБмъ 
обязанъ тебф. Тогда она сказала мнБ:-—Вчера я опять пошла къ молодой 
дБвушкЂ, о которой у насъ съ тобой была р$чь; и, увидъвъ, что я пришла 
къ ней съ такимъ смиреннымъ и скорбнымъ видомъ и. со слезами на гла- 
захъ, она сказала: —БЪдная моя тетка, я вижу, ты чБмъ-то. очень опеча- 
лена! Что съ тобою? Тогда я стала плакать еще сильнЪе и сказала ей:— 
О дочь моя и госпожа моя! Разв ты не помнишь, что я приходила гово 
рить съ тобою о молодомъ челов кЪ, страстно влюбленномъ въ твои пре- 
лести? Такъ вотъ, сегодня этоть молодой человЪкъ совсЪмъ уже при смерти 
изъ-за тебя. И она отвЂтила мнЪ, сразу проникшись состраданіемъ и чрез-’ 
вычайно смягчившись:—Но кто же этотъ молодой человЪкъ, о которомъ ты 
говоришь? Я сказала ей:—Это мой собственный сынъ, плодъ чрева моего. 
Онъ увидБлъ тебя несколько дней тому назадъ у твоего окна, въ ту ми- 
нуту, какъ ты поливала цвЪты, и могъ уловить черты лица твоего. И вотъ, 
онъ, который до сего дня отказывался видфть женщинъ и питалъ ужасъ 
къ сношенію съ ними, вдругъ воспылалъ любовью къ тебЂ. И когда я, нЪ- 
сколько дней тому назадъ, сообщила ему о томъ, какъ ты приняла меня, 
онъ занемогъ еще сильне. И воть сейчасъ я оставила его распростертымъ 
на подушкахъ постели и готовымъ отдать Творцу послБдній вздохъ свой! 
И я думаю даже, что нЪтъ болђће никакой надежды спасти его! При этихъ 
словахъ молодая дфвушка страшно поблЬднБла и проговорила: — И все это 
изъ-за меня? Я отвфтила ей:—Ну да.—Аллахъ свидЪтель Но что ты те- 
перь хочешь сдБлать” Я вся къ твоимъ услугамъ, и голова моя, и глаза 
мои ждутъ повелБній твоихъ! Она сказала: — Иди скорђБе къ нему и пере- 
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дай ему привтъ отъ меня, и скажи ему, что я очень мучусь тБмъ. что 
овъ такъ страдаетъ. И потомъ ты скажешь сму, что завтра, въ пятницу. 
передъ молитвой, я буду ждать его здБеь. Пусть онъ придетъ ко мн, и я 
скажу людямъ моимъ: —отворите ему двери, и впущу его въ покои мои, и 
мы проведемъ вмЪстБ цфлый часъ. Но нужно, чтобы онъ сейчасъ же ушелъ 
потомъ, пока не вернулся съ молитвы отецъ мой. 

Услышавъ эти слова старухи, я почувствовалъ, что силы мои возста- 
новляются, а страданія утихаютъ и сердце успокаивается. И я вынуль изъ 
платья своего кошелекъ, наполненный динаріями, и просилъ старуху при- 
нять его отъ меня. Тогда она сказала мн: 'Геперь ободри сердце свое и 
будь веселъ! Я отвчалъ ей: ДЪйствительно. все это кончилось благопо- 
лучно! И въ самомъ дВлЂЪ, родные мои скоро замћтили, что я выздоравли- 
ваю, и предались величайшей радости такъ же, какъ и друзья мои. 

И вотъ я дождался назначеннаго дня, пятницы, и опять увидълъ ста- 
руху: когда она спросила, какъ мое здоровье, я отвћчалъ ей, что счастливъ 
и вполнЪ здоровъ. И мы стали бесфдовать съ нею, ожидая того часа, когда 
всЪ пойдутъ на молитву. Тогда я поднялся и иадёлъ свое лучшее платье и поду- 
шился розовымъ масломъ, и уже хотВлъ бЪжать къ молодой дъвушкћ. Но старуха 
сказала мнЪ:—У тебя еще много времени впереди. Лучше пойди сначала въ гам- 
мамъ, возьми хорошую ванну, заставь растереть, обрить и хорошенько очи тить 
себя-——это особенно важно теперь, посл твоей болЪзни. Ты только выиграешь 
отъ этого! Я отвфтилъ: Въ самомъ дБлЂБ, это прекрасная и совершенно 
‚справедливая мысль. Но лучше я сначала велю позвать сюда цирюльника. 
чтобы онъ обрилъ мнЪ голову, а потомъ уже пойду въ гаммамъ взять ванну. 

ЗатБмъ я приказалъ одному изъ моихъ молодыхъ слугъ сходить за 
цирюльникомъ, сказавъ ему: — Сходи скорфе на базаръ и отыщи мнЪ ци- 
рюльника, у котораго была бы легкая рука, и который, главное, былъ бы 
челов комъ разумнымъ, скромнымъ, не болтливымъ и не любопытнымъ— 
чтобы онъ не пробарабанилъ мн уши своими рфчами и своей болтовней, 
какъ это дВлаеть большинство его собратій по реме лу! И слуга мой по- 
сп шно побЪжалъ и скоро привелъ мнћ стараго цирюльника. И вотъ этого-то 
проклятаго цирюльника вы видите передъ собою, о господа мои. 

Войдя ко мнв, онъ привЪтствовалъ меня пожеланіемъ мира, и я отвЪ- 
тилъ ему пожеланіемъ мира. И онъ сказалъ мн%: --Да разсБетъ Аллахъ вся- 
кую скорбь твою, всякое безпокойство, всякую :аботу, всякую печаль и 
всякую непріягность! Я отвЪтилъ: —Да исполнитъ Аллахъ всБ твои добрыя 
пожеланія! Онъ продолжалъ:-—Вотъ, мн приходится возвћстить теб добрую 
новость, о господинъ мой, возвратъ силъ твоихъ и здоровья твоего! А те- 
перь, что я долженъ дБлать: обрить тебя или пустить тебв кровь? ибо ты и 
«амъ знаешь, что нашъ великій Ибнъ-Абба сказалъ: «Тотъ, кто укорачи- 
ваеть волосы свои въ день пятницы, становится угоднымъ Аллаху, кото- 
рый удаляетъ отъ него семьдесятъ видовъ бЪдствій!» И тотъ же самый 
Ибнъ-Абба сказалъ: «Но тотъ, кто пускаеть себЪ кровь въ день пятницы 
или велить ставить себЪ въ этотъ день кровеносныя банки, подвергаетъ 
себя опасности потерять зрћніе и навлекаетъ на себя всБ болБзни!» Тогда 
я отвЪтилъ ему: - -() шейхъ, довольно болтать пустяки! Принимайся скорЪй 
за бритье моей головы, да попроворнће, ибо я слабъ и не долженъ ни много 
говорить, ни ждать. 

Тогда онъ веталъ и взялъ свой свертокъ, прикрытый платкомъ, гдЪ 
должны были находиться его тазикъ. бритва и ножницы; и онъ развернулъ 
его и вынулъ оттуда не бритву. а семистороннюю астролябію. Взявъ ее, онъ 
выщелъ на середину моего двора, важно повернулъ голову къ солнцу, вни- 
мательно посмотр$лъ на него, потомъ на астролябію, вернулся и сказалъ 
мнф:—Ты долженъ знать, что эта пятница ость десятый день м$5еяца Са- 
]3* 
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фара семьсотъ шестьдесятъ третьяго года Геджры нашего святого Пророка 
(да осБнитъ его миръ и самыя высокія молитвы!). А изъ науки о числахъ 
мнЪ известно, что этотъ день, пятница, точно совпадаетъ съ тБмъ самымъ 
моментомъ, когда происходитъ встрЪча планеты Лиррикъ съ планетою Гу- 
таредъ, а именно подъ угломъ въ семь градусовъ и шесть минутъ. И это 
можеть служить доказательствомъ того, что бритье головы въ сегодняший 
день есть дЪло доброе и вполн превосходное. Это также ясно показываеть 
мн, что сегодня ты имфешь намфрене. видъться съ одною особой, судьба 
которой должна быть счастливою. Я могъ бы еще разсказать тебЪ многое 
о томъ, что случится съ тобою, но объ этомъ лучше молчать! 

Я отвЪтилъ: — Ради Аллаха! Ты душишь меня своими р$ёчами и сво- 
дишь меня съ ума. И къ тому же ты, повидимому, хочешь предсказать миъ 
какія-то непріятныя вещи. А вФдь я позвалъ тебя для того, чтобы ты обриль 
мнв голову. Встань же и обрЪй мн голову, не распространяясь дал%ће въ 
своихъ рБчахъ! Онъ отвфтилъ:—Ради Аллаха! если бы ты зналъ истину, 
ты сталъ бы просить меня, чтобы я высказался еще подробнЪе и обстоя- 
тельнђЂе. Во всякомъ случа%, ты долженъ знать, что хотя я и цирюльникъ, 
но не простой цирюльникъ. Въ самомъ дБлЂ: хотя я самый извЪстный ци- 
рюльникъ въ БагдадЪ, но кром$ искусства врачеванія, кром растеній и 
лБкарствъ, я прекрасно знаю науку о звЕздахъ, знаю правила нашего языка, 
искусство стихосложенія, краснорфчіе, науку о числахъ, геометрію, алгебру, 
философію, архитектуру, исторію и преданія всвхъ народовъ земли. Поэтому 
я не безъ основанія совБтую теб%, о господинъ мой, точно слБдовать пред- 
писаніямъ Гороскопа, который я только-что составилъ для тебя при помощи 
моей науки и изелћдованія звЪздныхъ исчисленій. Воздай же хвалу Аллаху, 
который привелъ меня къ теб, и послушайся меня, ибо я совЪтую теб 
благое и говорю изъ участія къ тебћ. А, впрочемъ, я ничего другого не 
желаю, какъ только служить тебБ и быть въ твоемъ распоряженіи, хотя бы 
цБлый годъ, и при томъ безъ всякаго вознагражденія! Однако же, нужно 
признать, что я человЪкъ не безъ нкоторыхъ достоинствъ, и отдать мн 
эту справедливость. При этихъ словахъ я сказалъ ему: —Ты настоящій раз- 
бойникъ, и не подлежитъ сомияВнію, что ты рвшился свести меня съ ума и 
заставить меня умереть отъ нетерп%нія! 

Но на этомъ момент своего повВствованія Шахразада увидЪла, что 
приближается утро, и скромно пріостановила свой разсказъ. 

А когда наступила 


двадцать девятая ночь, 
она сказала: , 


— Случилось такъ, о царь благословенный, что когда молодой чело- 
вкъ сказалъ цирюльнику:— Ты р®шился свести меня съ ума и заставить 
умереть отъ нетерп%нія, — цирюльникъ отвЪтилъ: 


— Знай, однако, о господинъ мой, что я тотъ самый человЪкЪ, кото- 
рый извфетенъ у всфхъ подъ именемъ Эль-Саметъ!, вел детвые того, что я 
отнюдь не отличаюсь болтливостью. И ты совсфмъ несправедливъ ко мнЪ, 
считая меня болтуномъ, особенно если ты на минуту дашь себ трудъ сра- 
внить меня съ моими братьями! Ибо ты долженъ знать, что у меня есть 
шесть братьевъ, которые дЪЙствительно могутъ быть названы болтунами; а 
чтобы познакомить тебя съ ними, я назову ихъ теб по именамъ: старшій 
зовется Эль-Бакбукъ или тотъ, который, болтая, булькаетъ горломъ, какъ 


1 Эль-Саметъ — молчаливый. 
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кувшинъ; второй—Эль-Гаддаръ или тотъ, который мычитъ подобно верблюду; 
третй—Бакбакъ или кудахтающій толстякъ; четвертый —Эль-Кузъ Эль-Ас- 
<уани или небьющійся кувшинъ Ассуана; пятый—Эль-Ашаръ или беремен- 
ная верблюдица или большой котелъ; шестой—Шакаликъ или треснутый 
горшокъ; а седьмой —Эль-Саметъ или молчаливый. Этотъ молчаливый и есть 
я, слуга твой! 

Выслушавъ ве эти быстро льющіяся рВчи цирюльника, я почув- 
<твовалъ, что отъ нетериВ ня у меня воспаляется и уже готовъ лопнуть желч- 
ный пузырь мой, и я закричалъ, обращаясь къ одному изъ молодыхъ слугъ 
моихъ:— Дай скорфе четверть динарія этому человЪку и заставь его убраться 
какъ можно дальше отъ меня, во имя Аллаха! Ибо я рђЬшительно отказы- 
ваюсь брить себ голову! Услышавъ это приказаніе, цирюльникъ сказалъ: — 
О господинъ мой! Каюмя жестокія слова я только-что слышалъ! Ради Ал- 
лаха! Знай, что я. готовъ служить тебЪ безъ всякаго вознагражденя; я не- 
прем®нно долженъ служить тебБ, ибо это есть долгъ мой—быть всецБло къ 
твоимъ услугамъ и исполнять вс твои желанія. И я счелъ бы себя навЪки . 
обезчещеннымъ, если бы принялъ отъ тебя то, что ты великодушно захо- 
тВвлъ дать мнв. Ибо, если ты не имћешь понятія о моихъ достоинствахъ, 
то я, напротивъ, высоко цзню твои достоинства и вполн$ увБренъ, что ты 
достойный сынъ своего покойнаго отца (да смилуется надъ нимъ Аллахъ!), 
ибо отецъ твой былъ какъ бы заимодавцемъ моимъ —столько благодЂяній 
оказалъ онъ мнв; это былъ человъкъ, исполненный великодушія и всяче- 
<каго величія, и онъ весьма уважалъ меня— настолько, что однажды онъ по- 
слалъ за мною; а было это въ такой благословенный день, какъ сегодня. ИП 
когда я пришелъ къ нему, я нашелъ его окруженнымъ многочисленными 
посБтителями; и онъ немедленно оставилъ ихъ всВвхъ, всталъ и пошелъ мнЪ 
навстрчу, и сказалъ мнв: — Пожалуйста, пусти мнв немного крови! Тогда 
я взялъ мою астролябію, измврилъ высоту солнца, разсмотрЪлъ внимательно 
исчислене и открылъ, что часъ былъ неблагопріятный и что пускать кровь 
въ этотъ день весьма затруднительно. И я сейчасъ же изложилъ эти мои 
соображенія твоему покойному отцу, который покорно принялъ слова мои и 
терпливо ожидалъ, пока не наступилъ часъ, вполнф благопріятный и под- 
ходяшій для этой операщи. Я пустилъ ему порядочную струю крови; и онъ 
покорно отдался въ мои руки, а потомъ весьма горячо благодарилъ меня, 
и всБ присутствующие также благодарили меня. И чтобы вознаградить меня 
за кровопусканіе, которое я ему сдБлалъ, твой покойный отецъ далъ мн% 
сейчасъ же сто динаріевъ золотомъ. 

На эти слова я сказалъ цирюльнику: — Да не смилуется Аллахъ надъ 
моимъ покойнымъ отцомъ, который былъ дотого слБпъ, что обратился къ 
такому цирюльнику, какъ ты! А цирюльникъ, услышавъ это, сталъ 
смБяться, покачивая головою, и сказалъ: — НЪтъ Бога, кром$ Аллаха, а Ма- 
гометъ — посланникъ Аллаха! Да будетъ благословенно имя Того, Кто все 
измБняетъ, самъ же пребываетъ неизм$ннымъ! А я-то думалъ, что ты ода- 
ренъ разумомъ, о молодой челов къ А теперь вижу, что болЁзнь, которая 
съ тобой приключилась, совершенно свихнула теб разсудокъ и сдБлала 
тебя пустымъ болтуномъ. Но это не слишкомъ удивляетъ меня, ибо я знаю 
Священныя Слова, сказанныя Аллахомъ въ нашей Священной и ДрагоцБнной 
КнигБ, въ стих, который начинается слфдующими словами: «ТБ, которые 
подавляютъ гнЪвЪ свой и милуютъ виновныхъ...» Поэтому я предамъ забвенію 
веБ твои провинности передо мною и всЪ твои прегрБшенія, и все прощаю 
тебЪ! Но, право, я не могу понять твоего нетерпЪнія и причины его! РазвЪ 
ты не знаешь, что твой отецъ ничего не предпринималъ, не посов5товавшись 
со мной, и что въ этомъ отношеніи онъ слдовалъ пословиц, которая 
гласитъ: «ЧеловЪкъ, принимающій совтъ, создаетъ себ опору». А я, будь 
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вполнБ увБренъ въ этомъ, я--человЪкъ весьма драгоцфнный, и ты никогда. 
не найдешь другого такого совЪтчпка, какъ я, и никого, кто могъ бы лучше 
преподать наставленія мудрости и умфлъ бы искуенЪе и ловчБе обдБлывать 
разныя дла. И вотъ я стою передъ тобою на обЂихъ ногахъ моихъ, ожидая 
твоихъ приказаній и всецБло готовый къ твоимъ услугамъ. Однако, скажи 
мнЪ, почему это я ни мало не раздражаюсь тобою, тогда какъ ты въ такой 
степени раздраженъ и взбфшенъ? Правда, что если я выказываю по отношенію- 
къ тебБ такое терпЪніе, то единственно изъ уваженія къ памяти отца 
твоего, которому я обязанъ столькими благодБяніями. Тогда я отвЪтилъ 
ему: — Ради Аллаха! Әто ужъ, право, слишкомъ! Ты просто губишь меня 
своей неудержимою болтливостью! Повторяю тебф, что я позвалъ тебя 
только для того, чтобы ты обрилъ мнЪ голову и убрался отсюда какъ 
можно скор%е. 

И, говоря ему эти слова, я всталъ, сильно разгнЪванный, и хот®лъ. 
прогнать его и уйти, хотя онъ уже смочилъ и намылилъ мн голову. Тогда. 
онъ сказалъ мнф самымъ спокойнымъ образомъ: — Въ самомъ дъл%, я пре- 
красно вижу теперь, что нестерпимо надо®лъ тебЪ. Но я ни мало не оби- 
жаюсь на тебя за это, ибо отлично понимаю, что лы слабъ разсудкомъ и 
при томъ еще очень юнъ; вЪдь совсъмъ недавно еще я таскалъ тебя ребен- 
комъ на своемъ плеч и такимъ образомъ олносилъ такъ въ школу, куда. 
ты не хотБлъ ходить. Я отвфтилъ ему:—Да полно же, братъ мой, заклинаю 
тебя Аллахомъ и святою истиною Его, —уйди отсюда и предоставь меня 
моимъ занятіямъ, уходи ты по-добру, по-вдорову! Когда я произнесъ эти 
слова, меня охватилъ такой припадокъ нетерп%нія, что я разодралъ платье 
свое и началъ испускать нечленораздльные крики, какъ сумасшедшій. 

Увидвъ меня въ такомъ состоян!и, цирюльникъ рБшилъ взяться за 
свою бритву и сталъ править ее о кусокъ кожи, привязанный къ его поясу. 
Но онъ такъ долго правилъ ее объ эту кожу, что у меня душа была готова 
разстаться съ тфломъ. Наконецъ, онъ придвинулся къ моей голов% и началъ 
брить меня съ одной стороны, и, дЪйствительно, сбрилъ несколько волосковъ. 
Затфмъ онъ остановился, поднялъ руку и сказалъ: — О молодой госио- 
динъ мой! Гнвъ есть искушеніе Шейтана. И онъ привелъ мав слвдующія 
строфы: 

Мулрецъ! Когда ты на земл людьми судьею избранъ, 
Твой долгъ — обдумывать намЪренья свои 

И не спЪшить постановлять рішенья. 

Судья! Не будь жестокъ и строго не суди, — 

Тогда и для себя найдешь ты милосердье. 

Не забывай, что на землЪ нЪтъ силы, 

Которую сломить своей рукой не могъ бы 

Аллахъ великій, ~ міра властелинъ. 

Не забывай, что самый злой тираннъ 


На злЪйшаго еще наткнуться можетъ въ жизни 
И предъ его жестокосердьемъ пасть. 


Потомъ онъ сказалъ мнЪ: — О господинъ мой! Я отлично вижу, что 
ты не имфешь никакого почтенія къ заслугамъ и талантамъ моимъ. А между 
тъмъ, та самая рука, которая теперь брЂетъь тебя, трогаетъ и ласкаетъ. 
также голову царей, эмировъ, визирей, правителей и всъхъ вообще бла- 
городныхъ и славныхъ людей. И это въ мою честь или въ честь кого- 
нибудь, кто сильно походилъ на меня, поэтъ изрекъ нижеслъдующее: 


Какъ ожерелія изъ камней самоцвътныхъ 
Всъ знамя людей высоко я цфню; 

Но выше всфхъ— цирюльника искусство. 
Величіемъ души и мудростью своей З 
(Онъ мудрыхъ и великихъ превосходить: 

Въ своихъ рукахъ онъ держитъ жизнь царей. 


ое оон Еи Нои оаЬ НЕЯ 

Въ отввтъ на всВ эти рБчи, я сказалъ цирюльнику: — Да будешь ли ты, 
наконецъ, заниматься своимъ дћломъ или итъ?: Въ самомъ дЪлБ, ты вымоталъ 
мнЪ всю душу и совершенно истерзалъ мозги! Тогда онъ сказалъ: — Я начи- 
наю подозрћвать, что ты нъсколько торопишься покончить съ этимъ. Я закри- 
чалъ: -- Ну, да, разумФется! Ну, да, разумћется! Ну, да, разумћется! Онъ ска- 
залъ:— Внуши себ немножко терпћнія и умЪренности, ибо поспЪшность есть 
навожденіе Искусителя и не можетъ повести ни къ чему, кромф раскаянія 
и всевозможныхъ невзгодъ въ жизни! Къ тому же владыка нашъ Магометъ 
(да пребудетъ съ нимъ молитва наша и миръ!) сказалъ: «Самая прекрасная 
вещь въ мірВ —та, которая сдБлана медленно и вполнЪ созрЪла!» Но то, 
что ты теперь сообщилъ мн, сильно заинтересонало меня, и я прошу тебя 
объяснить мнв, почему ты такъ нетерпвливъ и такъ торопишься. Я на- 
дБюсь, что причиною этого являетен что-нибудь пріятное для тебя, и я 
былъ бы очень огорченъ, если бы это было не такъ. Но, правду сказать, 
я долженъ теперь немножко пріостановиться, ибо мнв остается всего н%- 
сколько часовъ благопріятнаго солнца. Тутъ онъ отложилъ бритву, взялъ 
свою астролябію, вышелъ на солнце и довольно долго оставался на двор, 
нзмряя высоту солнца, но не упуская изъ виду и меня и обращая ко 
мн время отъ времени тотъ или другой вопросъ. Потомъ онъ вернулся ко 
мнв и сказалъ: — Если ты такъ торопишься къ полуденной молитв, то, 
право, ты можешь быть вполнї; покоенъ, ибо намъ остается цБлыхъ три 
часа до нея, –- ни болфе, ни менЂе. Я никогда не ошибаюсь въ своихъ раз- 
счетахъ. Я сказалъ ему: — Ради самого Аллаха! Избавь меня отъ этихъ 
разсужденій, ибо ты изорвалъ мн ими всю печень! 

Тогда онъ снова взялся за. бритву и принялся править се, какъ и 
раньше, и, наконецъ, началъ мало-по-малу брить мнв голову; но при этомъ 
онъ не могъ удержаться отъ разговоровъ и сказалъ:--Я очень огорченъ твоей 
нетерп%ливостью, но если бы ты захотБлъ открыть мев причину ея, то это 
было бы тебЪ въ пользу и во благо. Ибо ты вздь знаешь теперь, какъ твой 
покойный отецъ цзнилъ меня и что онъ ничего не предпринималъ. не по- 
совБтовавшись со мною. И туть я увидълъ, что у меня нвтъ никакого сред- 
ства къ избавленію, и подумалъ въ душ%ћ своей: —Вотъ, время молитвы уже 
приближается, я долженъ сп®зшить къ молодой женщинЂ, иначе будетъ 
поздно, и едва я успћю придти туда, какъ люди кончать молитву и выйдутъ 
изъ мечетей. И тогда все погибло для меня! Поэтому я сказалъ цирюльнику:— 
Кончай скорЪй и брось вс эти пустыя разглагольствованія и это нескром- 
ное любопытство! Если же ты непремЪнно хочешь знать, въ чемъ дЪло, то 
знай, что я долженъ пойти къ одному изъ своихъ друзей, отъ котораго по- 
лучилъ настоятельное приглашене на пиръ. 

Услышавъ эти слова—приглашене и пиръ—цирюльникъ сказалъ миъ: — 
Да благословить тебя Аллахъ! И да будетъ этотъ день полонъ великаго бла- 
гополучія для тебя! Ибо ты напомнилъ мн о томъ, что я пригласилъ къ 
себв на сегодня нсколькихъ друзей и что я совершенно позабылъ приго- 
товпть имъ обфдъ. Я только сейчасъ вспомнилъ объ этомъ, но теперь ужъ 
поздно! Тогда я сказалъ ему: —-Не безпокойся о томъ, что поздно, я помогу 
этому дБлу. Такъ какъ я самъ не обфдаю дома, а отправляюсь на пиръ, то 
я предоставляю теб все, что у мевя приготовлено по части развыхъ блюдъ, 
яствъ и питей, но только съ условіемъ, чтобы ты сейчасъ же покончилъ 
съ этимъ дБломъ и поскорБе обрилъ мнв голову. Онъ отвВтилъ мнЪ: —Да 
осыплетъ тебя Аллахъ дарами своими и да вознаградитъ тебя своими бла- 
гословеніями! Но будь такъ добръ, о господинъ мой, перечисли ун ТБ 
вещи, которыми ты хочешь одарить меня, чтобы я зналъ ихъ! Я сказалъ 
ему:—Я имБю для тебя пять котловъ, въ которыхъ заключаются всякаго 
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рода восхитительныя вещи: фаршированныя бадиджаны и тыквы, виноград- 
ные листья съ фаршемъ и лимонной приправою, клецки съ начинкою изъ 
толченой ржи и скобленаго мяса, рисъ съ томатами и мелкими кусочками 
баранины, рагу съ маленькими луковками; кромЪ того, у меня есть десять 
жареныхъ цыплятъ и жареный баранъ; потомъ у меня есть два подноса: 
одинъ съ кенафой, другой съ пирожнымъ изъ сладкаго сыра на меду, по- 
томъ плоды всЪхъ сортовъ: огурцы, дыни, яблоки, лимоны и свБжіе финики, 
и еще многое другое! Тогда онъ сказалъ мнЪ:— Вели принести все это сюда, 
чтобъ я могъ посмотрЪть. И я велБлъ принести вс эти веши, а онъ раз- 
смотрБлъ ихъ и всего попробовалъ, и сказалъ мнЪ:—Великодупие твое — 
истинное великодушіе. Но недостаетъ еще напитковъ! Я сказалъ: —У меня 
есть и это! Тогда онъ сказалъ: —Вели принести и ихъ! И я велфлъ принести 
шесть сосудовъ, наполненныхъ напитками шести разныхъ сортовъ, и онъ 
попробовалъ каждаго изъ нихъ и сказалъ:—Да ниспошлетъ на тебя Аллахъ 
вс свои милости! Какъ ты великодушенъ! Но недостаетъ еще ладона, бен- 
воя и ароматовъ для куренія въ зал, а также розовой воды и воды изъ 
померанцевыхъ цвЪтовъ для окропленія моихъ гостей! Тогда я велфлъ при- 
нести ему ящикъ, наполненный сБрою амброю, кусочками алоэ, наддомъ, 
мускусомъ, ладономъ и бензоемъ, стоимостью больше чЪмъ на пятьдесятъ 
золотыхъ динаріевъ; и я не забылъ также о благовонныхъ маслахъ и о се- 
ребряныхъ кропильницахъ съ душистыми водами. И такъ какъ времени 
оставалось все меньше и меньше и грудь моя все боле стБснялась, я ска- 
залъ цирюльнику:— Возьми все это! Но кончай скорЪе съ бритьемъ моей 
головы, ради самого Магомета, да осБнитъ его миръ и молитвы Аллаха! Тогда 
цирюльникъ сказалъ мнЪф:— Ради Аллаха! Я не приму этого ящика прежде, 
° чБмъ не открою его и не осмотрю содержимаго! Тогда я приказалъ моему 
молодому слуг} открыть ящикъ, а цирюльникъ отложилъ свою астролябію, 
и, оставивъ большую часть моей головы небритой, онъ сЪлъ на корточки 
на поль и сталъ перебирать находившіяся въ ящики благовонія и эссен- 
щи, ладанъ, мускусъ, сВрую амбру, кусочки алоэ; и онъ нюхалъ одно за 
другимъ такъ степенно и медленно, что моя душа отъ нетерпЪнія едва не 
разсталась съ тБломъ. ЗатЬмъ онъ поднялся и поблагодарилъ меня и, взявъ 
свою бритву, спокойно приступилъ къ бритью моей головы. Но едва онъ 
взялся за это, какъ вдругъ снова остановился и сказалъ мнф:— Ради Ал- 
лаха! Я не знаю, право, о дитя мое, кого изъ васъ я долженъ боле бла- 
гословлять и восхвалять теперь, тебя или твоего покойнаго отца? Ибо, въ 
самомъ дВлВ, если я задамъ пиръ сегодня, то этимъ я буду всецВло обя- 
занъ твоему великодуппю и твоимъ щедрымъ дарамъ. Но признаться ли? 
ВЪдь вс приглашенные мною мало достойны такого роскошнаго пиршества, 
ибо всВ они, какъ и я, люди простого званія. Но зато всЪ они обворожи- 
тельны и весьма интересны своею личностью. И если я долженъ перечислить 
ихъ тебБ, то вотъ они: во-первыхъ, безподобный Цейтунъ, растиральщикъ 
въ гаммамЪ; затБмъ веселый шутникъ Сали, продавецъ печенаго и толче- 
наго волошскаго гороха; Гауколъ, продавецъ квашенныхъ бобовъ; Гакрашатъ 
продавецъ овощей; Галифъ, подметальщикъ навоза, и, наконецъ, Гакарешъ, 
продавецъ простокваши! ВсЪ эти Приглашенные мною друзья, также какъ ия 
самъ, слуга твой, отнюдь не отличаются ни болтливостью, ни неприличнымъ 
любопытетвомъ; но всБ они добрые ребята, умБющіе пожить и способные разо- 
гнать чужую хандру. Самый незначительный изъ нихъ значительнЪе въ 
моихъ глазахъ, чЪмъ самый могущественный царь. И въ самомъ дл, ты 
долженъ знать, что каждый изъ нихъ извфетенъ всему Багдаду какою-ни- 
будь особенною пляскою и пВенею. И если желаешь, я сейчасъ же пропляшу 
и пропою тебЪ пляску и п®сню каждаго изъ нихъ. 
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И такъ, вотъ, смотри на меня! Вотъ пляска моего друга Цейтуна, 
растиральщика! Вотъ! А что касается пЪсни его, то вотъ она: 


Она мила, моя подруга въ жизни, 

А въ ніжности она бы превзошла 

Овечку нфжную и нъжную голубку. 

Какъ страстно я люблю и какъ любимъ я самъ 
Она меня съ такою страстью люЗитъ, 

Что стоитъ мнЪ уйти лишь на минуту, — 

И съ плачемъ на постель она бросается мою. 
Она мила, моя подруга въ жизни, 

А въ нъжности она бы превзошла 

Овечку нЪжную и нЪжную голубку. 


— Теперь, о господинъ мой! — продолжалъ цирюльникъ, — что касается 
моего друга Галифа, подметальщика навоза, то воть и его пляска!.. Ты 
видишь, какъ она увлекательна и полна одновременно искусства и веселости! 
А вотъ тебБ и пеня его: 


О горе мн Моя жена скупа. 

И если бъ ей я былъ во всемъ покоренъ, 
То съ голоду ужъ умеръ бы давно. 

© горе мн?! Моя жена — уродъ. 

И если бъ я послушался ея, 

То долженъ былъ сидфть всегда бы дома. 
Моя жена хлЪбъ въ ящикахъ скрываетъ, 
И хлЬба Ъсть я въ волю не могу. 

Моя жена настолько безобразна, 
Что, увидавъ ее, и негръ бы убфжалъ. 
Пора, давно пора мнЪ отъ нея бЪжать! 


ЗатЬиъ цирюльникъ, не давая мнф времени выразить хотя бы знакомъ 
мой протестъ, изобразилъ вс пляски своихъ друзей и пропфлъ всф ихъ 
п$ени. Потомъ онъ скагалъ инв: — Вотъ, что они умБютъ дЪлать, мои 
друзья! Если бы ты ҳотБлъ посмћяться, я бы посов$товалъ тебЪ, ради 
собственнаго удовольствия и ради нашего общаго удовольствія, пойти со мною 
и составить намъ компанію, оставивъ въ покоБ тВхъ друзей, которые, по 
твоимъ словамъ, просили тебя придти. Ибо я еще вижу на лиц твоемъ 
слды усталости, и ты едва оправился отъ болфзни; а возможно, что среди 
своихъ друзей ты встрфтиш; любителей пустословія, скучныхъ болтуновъ, 
а также людей нескромныхъ и любопытныхъ, изъ-за которыхъ ты, чего- 
добраго, опять заболБешь, и еще серіознЂе, чфмъ прежде. | 

Тогда я сказалъ цирюльнику: -— На сегодня я никакъ не могу принять 
твоего приглашенія, но когда-нибудь въ другой разъ я имъ воспользуюсь. 
Онъ отвЪчалъ ми: — Повторяю, что самое выгодное для тебя — поспЪшить 
ко мнф и теперь же воспользоваться обществомъ моихъ друзей и насла- 
диться ихъ удивительными качествами. Такимъ образомъ ты поступишь 
согласно изреченію поэта: я 


Лови. мой другь, минуты счастья въ жизни, 
Коль счастіе тебя улыбкою даритъ, 

И пользуйся сегодня наслажденьемъ — 
ВЪдь завтра можетъ ужъ его не быть. 

Не каждый день намъ радости приноситъ. 
И не всегда къ твоимъ устамъ, мой другъ. 
Свои уста подставить наслажденье. 

Не забывай, что женщина судьба, 

И, какъ всЪ женщины, она непостоянна. 


Выслушавъ вс эти назиданія и словоизліянія, я не могъ удержаться 
отъ смЂха, хотя въ сердц® моемъ тяжко кип$ла ярость; затЁмъ я сказалъ ему: 
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— Теперь я приказываю тебъ кончить бритье, для котораго ты былъ позванъ, 
и предоставить мнЪ свободу идти путемъ Аллаха и подъ святымъ покро- 
вомъ Его. Ты же, съ своей стороны, отправишься къ своимъ друзьямъ, ко- 
торые въ настоящее время должны уже нетерпливо ожидать Тебя. Онъ 
‚отв$чалъ мн: — Но почему же ты отказываешься? В$дь, право, я прошу 
тебя только объ одномъ: позволить мн познакомить тебя съ моими друзьями, 
этими превосходными товарищами, которые такъ далеки отъ малъйшей не- 
скромности, что увфряю тебя — какъ только ты увидишь ихъ, тебЪ не 
захочется болЪе посфщать другихъ, и ты сейчасъ же покинешь веЪхъ своихь 
друзей. Я сказалъ ему: — Да ниспошлеть тебБ Аллахъ еще большее 
счастіе въ дружбЪ съ ними. Я же со своей стороны объщаю теб, что 
самъ приглашу ихъ на пиръ, который устрою когда-нибудь для нихъ! 

Тогда этоть проклятый циркльникъ согласился съ моими разсужде- 
ніями, но при этомъ сказалъ: — Такъ какъ я вижу теперь, что на сегодня 
ты все-таки предпочитаешь пиршество своихъ друзей и ихъ общество — 
обществу моихъ друзей, то подожди, по крайней мЪр%, пока я сбђгаю домой 
и отнесу туда вс$ припасы, которыми я обязанъ твоей щедрости; я выложу 
ихъ на скатерть передъ гостями, и такъ какъ ве друзья мои не такъ 
глупы, чтобы обидЪться, если я предоставлю имъ почтить столъ мой въ 
мое отсутствіе, то я скажу имъ, чтобы они ге разсчитывали на меня и не 
ожидали моего возвращен1я, а самъ сейчасъ же вернусь сюда и отправлюсь 
вмЪстЬ съ тобою туда, куда ты собираешься идти. Тогда я воскликнулъ: 
— О! НЪть прибъжища и власти кром какъ у Аллаха Всесильнаго и Все- 
могущаго! О человЪкъ! иди же, наконецъ, къ друзьямъ своимъ и веселись 
себъ съ ними на здоровье, а меня отпусти къ моимъ друзьямъ, которые 
должны ожидать моего прибытія какъ разъ теперь! Цирюльникъ же ска- 
залъ мнв: — О, нъть, ни за что я не допущу, чтобы ты шелъ одинъ! Я 
отвЪтилъ ему, дЪлая величайшія усилія надъ собою, чтобы не разразиться 
оскорбленіемъ ему: — Но пойми же, наконецъ, что никто кром$ меня не 
долженъ идти въ то мЪето, куда я иду! Онъ сказалъ мн: — А! понимаю 
ВЪроятно, ты идешь на свиданіе съ женщиною! Ибо, въ противномъ случа%, 
ты непремфнно взялъ бы меня съ собой. Однако, ты долженъ знать, что я 
достоинъ этой чести, какъ никто другой въ мір, и при томъ я могъ бы 
очень пригодиться тебф во всемъ, что ты будешь дЪлать. А кромЪ того, я 
сильно опасаюсь, что эта женщина — коварная чужестранка. Въ такомъ 
случав — бБда теб, если ты будешь одинъ! Не выбраться тебъ оттуда 
живымъ! Ибо въ такомъ город, какъ Багдадъ, подобныя свиданя-——далеко 
не безопасное дЂло, о, далеко нЪтъ! А особенно съ тБхъ поръ, какъ у насъ 
водворился этотъ новый правитель, который относитея къ такимъ вещамъ 
съ ужасающею суровостью; ибо говорятъ, что у него не все въ порядкЪ 
насчетъ его мужскихъ органовъ, а потому, изъ зависти и ненависти, онъ 
безжалостно наказываетъ всЪ приключенія подобнаго рода! ` 

При этихъ словахъ я не могъ усидЪфть на мЪетф и закричалъ съ 
яростью: — О ты, распроклятый изъ всфхъ негодяевъ и злодћевъ! Кончишь 
ты или нЪтъ всЪ эти разглагольствованія, которыми ты меня душишь? 
Тогда цирюльникъ рБшился замолчать на время и, взявъ свою бритву, 
обрилъ мнв, наконецъ, всю голову. Но пока онъ производилъ все это. 
наступило время полуденной молитвы, и, быть можетъ, даже, молитва уже 
шла, и скоро должна была начаться пропов%Ъдь. 

Тогда я сказалъ ему, чтобы заставить его убраться: — Иди же къ 
своимъ друзьямъ и отнесен имъ вс эти яства и вс эти напитки, а я 
обфщаю подождать тебя, чтобы ты могъ пойти со мною на это свиданг. 
И я очень настанвалъ на этомъ п убЪждалъ его согласиться. Тогда онъ 
сказалъ мнв: — Я отличну вижу, что ты хочешь провести меня и, отдЪ- 
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лавшись отъ меня, пойдешь одинъ. Но предупреждаю тебя, что, поступая 
‚такимъ образомъ, ты рискуешь попасть въ такую бЪду, что не найдешь 
ни выхода изъ нея, ни спасенія. Поэтому .заклинаю тебя, въ твоихъ же 
собственныхъ интересахъ, не трогаться съ этого мБста, покуда я не вернусь 
и не смогу пойти съ тобою, чтобы видфть, чБмъ кончится все это приклю- 
‚чете! Я сказалъ ему: — Да! Но ради Аллаха, не медли слишкомъ, воз- 
вращайся скорће! 

Тогда цирюльникъ попросилъ, Чтобы я помогъ ему взвалить на спину 
весБ т вещи, которыя я ему далъ, а на голову—два большихъ подноса съ 
пиролнымъ, и, нагруженный таким образомъ, вышелъ отъ меня. Однако, — 
будь онъ проклятъ!—едва онъ успвлъ выйти на улицу, какъ подозвалъ 
къ ‹6бЪ двухъ носильщиковъ, передалъ имъ свою ношу, приказалъ имъ 
отнести все это къ нему домой, въ такое-то м%ето, а самъ спрятался въ 
темномъ переулкЪ, ожидая моего выхода. 

Что же касается меня, то я немедленно всталъ, умылся съ величай- 
шею поспфшностью и, одвшись въ свое лучшее платье, вышелъ изъ дому. 
Но въ ту же самую минуту я услышалъ крикъ муэддиновъ на минаретахъ, 


которые сзывали вБрующихъ на полуденную молитву этого святого дня, 
пятницы: 


Бисмчллахи— ррахмани--ррахимъ! 1 
Хвала Аллалу. Господу вселенной, Милосердому и Милостивому! 
Всевышній Владыка, единый Судія в день Страшнаю Суда, 
Тебњ поклоняемся, кь твоей помощи прибтыаемь! 

Настави нась на путь правый, 

На путь тъ, кою осыпаль ты своими блазодљяніями, 

А не на путь навлекшиль на себя знъвь Твой, 

И не на путь завлудшить!? 


Итакъ, я вышелъ на улицу и поспфшно направился къ дому молодой 
дЪвушки. Подойдя къ дверямъ кади, я случайно обернулся и при вход въ 
переулокъ увидЪлъ проклятаго цирюльника. Тогда, зам тивъ, что дверь дома 
была полуотворена для меня, я вбЪжалъ туда и быстро захлопнулъ дверь 
за собою. Во дворВ я увидълъ старуху, которая сейчасъ же провела меня 
въ верхній этажъ, гдз жила молодая дЪвушка. 

Но едва я вошелъ туда, какъ мы услышали, что по улиц идутъ 
‚люди: это былъ кади, отецъ молодой женщины, который въ сопровождении 
своей свиты возвращался съ молитвы. И я увидвлъ на улиц цирюльника, 
который, стоя, дожидался меня. Что же касается кади, то молодая женщина 
успокоила меня, сказавъ, что отецъ посфщаеть ее лишь изрБдка и что во- 
обще я имБю полную возможность укрыться отъ его взоровъ. 

Но на мое несчастіе Аллаху угодно было, чтобы произошелъ случай, 
имБвшій самыя роковыя для меня послЪдствія. Въ самомъ дЪлЪ, по ка- 
кому-то особому совпаденію, въ этотъ самый день одна изъ молодыхъ ра- 
бынь кади навлекла на себя наказаніе. И кади, едва войдя въ домъ, при- 
нялся бить эту молодую рабыню и, должно быть, очень больно сЗкъ ее по 
спин, потому что она начала издавать неистовые вопли, и тогда одинъ 
изъ находившихся въ дом негровъ вошелъ, чтобы попробовать заступиться 
за нее, а взбЪшенный кади набросился съ розгами и на него; и негръ этотъ 
тоже принялся вопить. Тогда поднялся такой гвалтъ, что вся улица взвол- 
новалась, а злополучный цирюльникъ вообразилъ, будто это меня схватили 
и мучатъ, и я испускаю эти крики. Тогда онъ самъ сталъ издавать ужас- 


1 Во имя Аллаха Милосердаго и Милостиваго. ? Первая глава Корана. 
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нъйшіе крики, рвать на себф одежду, посыпать голову пылью и умолять о 
помощи прохожихъ, которые начинали собираться вокругъ него. И онъ пла- 
калъ и говорилъ:—Въ домћ кади избили господина моего! Потомъ, не пе- 
реставая кричать, бросился въ сопровожденіи всей толпы къ моему дому 
и сообщилъ вс$мъ домашнимъ и слугамъ моимъ, которые сейчасъ же воору- 
жились палками и прибЪжали къ дому кади, испуская ужасные вопли и 
возбуждая другъ друга. Они прибъжали всей толпой и во глав ихъ—ци- 
рюльникъ, который продолжалъ рвать свое платье и безумно кричать пе- 
редъ дверью кади, за которою находился я самъ. Услышавъ передъ своимъ 
домомъ такой шумъ и крикъ, кади посмотрБлъ въ окно и увид$лъ толпу 
©Бснующихся людей, которые стучали въ его дверь палками. Тогда, понявъ, 
что дБло разыгралось не на шутку, онъ спустился, отворилъ дверь и вос- 
кликнулъ:— Чего вы, добрые люди? Что случилось? А слуги мои закри- 
чали ему:—Ты убилъ нашего господина! Онъ сказалъ имъ:—- Но кто же 
онъ, вашъ господинъ, и что онъ такого сдБлалъ, чтобы я убилъ его?.. 

Но на этомъ моментВ своего повВствованія Шахразада увидфла, что 
занимается утро, и скромно умолкла. 


И когда наступила 
тридцатая ночь, 


она сказала: 


— Разсказывали мн%, о царь благословенный, что удивленный кади ска- 
залъ имъ:—Что же такого онъ сдфлалъ, вашъ господинъ, чтобы я убилъ 
его! И что натворилъ тутъ, среди васъ, этоть цирюльникъ, бБснующійся, 
какъ оселъ? Тогда цирюльникъ воскликнулъ:— Ты только-что заколотилъ 
на смерть палками господина моего, а я былъ на улиц и слушалъ его 
крики! Кади отвфчалъ:—Но кто же онъ, господинъ твой? Откуда ты? ГдБ 
онъ? Кто могъ привести его сюда? И что онъ сдЪлалъ такого, чтобы заслу- 
жить палочные удары? Цирюльникъ сказалъ:—0О злосчастный кади! Не 
прикидывайся, ибо я знаю всю исторію и причину, по которой господинъ 
мой пришелъ въ домъ твой и всЪ подробности этого дла. Я знаю, въ са- 
момъ дъл%, и хочу, чтобы всВ это знали теперь, что дочь твоя влюблена 
въ моего господина и что господинъ мой отвћчаетъ ей взаимностью! И я самъ 
сопровождалъ его сюда. И воть ты накрылъ его въ постели съ дочерью 
своею и съ помощью слугъ своихъ избилъ его на смерть палками. Поэтому 
я заставлю тебя пойти со мною къ нашему калифу, къ единственному на- 
шему ‹удьБ, если только ты не предпочтешь возвратить намъ господина 
нашего и не вознаградишь его за все то зло, которое ты сдћлалъ ему и не 
отдашь его намъ, мнЪ и роднымъ его, цфлымъ и невредимымъ. Въ против- 
номъ случа я принужденъ буду войти въ твой домъ и освободить его си- 
лою. Посп$ши же возвратить его намъ! 

При этихъ словахъ кади смутился и растерялся, и ему стало стыдно 
всЪхъ присутствующихъ. Однако, онъ сказалъ цирюльнику:—Если только 
ты не простой лгунъ, то войди въ домъ мой, —я позволяю тебЪ это, и ищи 
его повсюду, гдБ хочешь, чтобы освободить его. Тогда цирюльникъ устре- 
мился въ домъ кади. 

Цто же касается меня, то во время этой сцены я стоялъ у окна за 
деревянною рЪшеткою, и, увидЪвъ, что цирюльникъ ворвался въ домъ, чтобы 
разыскивать меня, я хотБлъ бъжать. Но напрасно я искалъ выхода: черезъ 
какую бы дверь я ни бросился, повсюду меня могли замЪтить либо домашніе, 
либо цирюльникъ. Тогда, въ одной изъ комнатъ, гдВ я искалъ выхода, я нашелъ 
большой, пустой деревянный сундукъ и посп$шно влзъ туда, чтобы спря- 
таться, и, закрывъ надъ собою крышку, затаилъ дыханіе. 
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Цирюльникъ же, обыскавъ весь домъ, вошелъ, наконецъ, въ ту комнату, 
гдЪ я находился, и, осмотръвшись по сторонамъ, увидфлъ сундукъ. Тогда 
этотъ проклятый, ничего не говоря, смекнулъ, что внутри сидЪлъ я, поднялъ. 
сундукъ, взгромоздилъ его себЪ на голову и пояесъ его; и въ то время, 
какъ я умиралъ со страха, онъ быстро вышелъ на улицу. Но, волею судьбы, 
въ то время, какъ онъ несъ меня, собравшаяся толпа захотфла видЪть, что. 
было въ сундукЪ, и мгновенно сорвала крышку. Тогда, не въ силахъ будучи. 
вынести своего стыда и криковъ толпы, я стремительно поднялся и спрыг- 
нулъ на землю, но такъ быстро, что сломалъ себъ ногу. Съ этихъ-то поръ 
я и сдБлался хромымъ. Но въ ту минуту я не могъ думать ни о чемъ дру- 
гомъ, какъ только о томъ, чтобы убЪжать и скрыться; а такъ какъ вокругъ. 
меня была необычайная давка, я сталъ бросать въ толиу пригоршни золота; 
и, воспользовавшись происшедшею суматохою, когда всћ эти люди бросились 
подбирать золото, я протолкался между ними и пустился со вефхъ ногъ. 
бВжать. Такимъ образомъ я обфжалъ большую часть самыхъ глухихъ улицъ 
Багдада. Но каковъ же былъ мой ужасъ, когда я вдругъ увидЪлъ за собою- 
цирюльника, который громко кричалъ мнз:—О добрые люди! Слава Аллаху! 
Я отыскалъ господина моего! Меня хотБли поразить въ привязанности моей. 
къ господину моему! Но Аллахъ не допустилъ торжества злобствующихъ и 
далъ мн побЪдить ихъ и предназначилъ меня для спасенія его изъ ихъ. 
рукъ! Затфмъ онъ сказалъ, продолжая бъжать велЗдъ за мною:—О госпо- 
динъ мой! Ты видишь теперь, какъ дурно ты поступилъ, давъ волю своему 
нетерпфнію и не слушаясь моихъ совфтовъ! А безъ помощи Аллаха, избрав-- 
шаго меня для спасенія твоего, съ тобою расправились бы еще хуже и на. 
ввкъ искалЪчили бы тебя! Проси же Аллаха хранить мою жизнь, чтобы я 
могъ служить теб и былъ для тебя прозорливымъ руководителемъ; ибо ты 
самъ могъ убфдиться теперь, что ты слабъ духомъ, несдержанъ и глуповатъ!. 
Но куда ты такъ бфжишь, господинъ? Подожди меня! Тогда я, не видя: 
никакого другого спасенія отъ этого цирюльника, кром% смерти, остановился 
и сказалъ ему: —() цирюльникъ! Не довольно ли теб, что ты довелъ меня. 
до такого состояжія, въ какомъ я нахожусь теперь? Ты хочешь, значитъ, 
моей смерти? 

Но въ ту минуту, какъ я произносилъ эти послфднія слова, я увидълъ 
прямо передъ собою, на базар%, открытую лавку одного купца, который быль 
знакомъ мнф. Я бросился во внутренность лавки и умолялъ собственника. 
ея, чтобы онъ не допустилъ этого проклятаго войти сюда вслБдъ за мною. 
И онъ дБйствительно не допустилъ его, показавъ ему огромную дубину и 
сдБлавъ страшные глаза. Но цирюльникъ удалился не ранЪе, чћиъ изрекъ. 
проклятіе на купца, на отца и дфда купца, и осыпалъ его вс$ми ругатель- 
ными словами, какія только зналъ. 

Тогда купецъ сталъ разспрашивать меня, и я разсказалъ ему всю свою 
исторію съ этимъ цирюльникомъ и просилъ, чтобы онъ позволилъ мн. 
остаться въ его лавкЂ, пока не поправится моя нога; ибо я не хотБлъ воз- 
вращаться въ домъ свой изъ опасенія, что меня все время будетъ преслћ- 
довать этотъ цирюльникъ, одинъ видъ котораго сталъ мнв невыносим%Ъе 
всякихъ бБдствій. ЗатБмъ, немедленно посл своего выздоровленія, я взялъ. 
вс принадлежавшія мн деньги, призвалъ свидћЪтелей и составилъ зав%- 
щаніе, которымъ отказывалъ моимъ роднымъ все, что оставалось отъ моего 
богатства, всБ мои им%нія и все мое имущество, но съ тБмъ, чтобы все 
это перешло въ ихъ руки лишь посл% моей смерти; и я назначилъ надеж- 
наго челов$ка управляющимъ надъ всЪмъ этимъ и возложилъ на него обя- 
занность какъ можно лучше обходиться со всЪми семейными моими, какъ 
со взрослыми, такъ и съ дЪтьми. И чтобы окончательно раздфлаться съ этимъ. 
цирюльникомъ, я рёшилъ покинуть Багдадъ, родной городъ евой, и пере- 
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селиться куда-нибудь, гдБ мнЪ не будегъ угрожать опасность встрЪтиться 
лицомъ къ лицу съ врагомъ моимъ. 

Итакъ, я покинулъ Багдадъ и проводилъ время въ путешестви, пока. 
наконецъ, не пріхалъ въ эту страну, гдъ-—я надфялея—-мн3 удастся осво- 
бодиться отъ моего преслБдователя. Но вс старавія и надежды мои были 
напрасны, о господа мои! ибо воть я вотр$тилъ его посреди васъ, на этомъ 
пиршеств, куда вы пригласили меня! 

Вы сами понимаете теперь, что я не найду себЪ покоя, пока не покину 
эту страну, какъ покинулъ свой родной городъ—и все изъ-за этого прокля- 
таго, изъ-за этого изверга, изъ-за этого разбойника-цирюльника, — да со- 
треть Аллахъ съ лица земли его самого, и семью его, и все потомство его! 

Высказавтись такимъ образомъ, —продолжалъ портной передъ царемъ 
Китая, —хромой юноша поднялся съ совершенно пожелт$вшимъ лицомъ. по- 
желалъ намъ мира и прежде, ч8мъ мы успБли удержать его, вышелъ. 

Что же касается насъ, то, выслушавъ эту удивительную исторію, мы 
посмотр%ли на цирюльника, который сидфлъ молчаливо и опустивъ глаза, 
и сказали ему: —Ну, а ты какъ находишь,--правда ли то, что сказалъ этотъ · 
молодой человёкЪъ? А если правда, то почему ты поступалъ такимъ обра- 
зомъ и причинилъ ему всЪ эти несчастія? Тогда цирюльникъ поднялъ го- 
лову и сказалъ намъ: -—-Помилуйте, ради Аллаха! Я отлично зналъ, что дћлаю, 
и поступилъ такъ, чтобы избавить его отъ еще худшихъ несчастій. 160 —- 
не будь меня —онъ несомнънно погибъ бы. Поэтому онъ долженъ еще бла- 
годарить Аллаха и меня за то, что онъ лишился только употребленія ноги 
и не погибъ окончательно. Что же касается васъ, господа мои, то чтобы 
убБдить ваєъ, что я не болтливъ, не навязчивъ и ни въ какомъ отношен1и 
не похожъ на шестерыхъ братњевъ моихъ, и доказать вамъ, что я челов къ 
полезный и благожелательный, а главное— очень молчаливый, я разскажу 
вамъ мою исторю, а вы сами судите! 

Тогда —продолжалъ портной, —вс$ мы въ молчами выслушали ниже- 
<лвдующую исторію цирюльника: 


Истор!я багдадскаго цирюльника и его шести 
братьевъ 


(разсказанная цирюльникомъ и переданная портнымъ). 


Исторія цирюльнака. 


Цирюльникъ сказалъ: 


— Знайте же, о господа мой, что я жилъ въ Багдад въ то время, 
когда эмиромъ правов$рныхъ былъ Эль-Монтассеръ-Биллахъ '. И вс под- 
данные были счастливы подъ властью его, ибо онъ любилъ бБдныхъ и ма- 
лыхъ, а также общество ученыхъ, мудрецовъ и позтовъ. 

Но вотъ, въ одинъ день среди другихъ, калифу принесли жалобу на 
десять негодяевъ, обитавшихъ неподалеку отъ города, н онъ приказалъ на- 
м$стнику разыскать ихъ. И судьбЪ угодно было, чтобы какъ разъ въ то 
время, когда ихъ перевозили въ лодкћ черезъ Тигръ, я сказался на берегу 
рБки. И, үвидъвъ этихъ людей въ лодкв., я сказалъ себЪ:—Конечно, эти 
люди собрались въ лодкБ для того, чтобы провести весь день въ весели, 


1 Монтассеръ-Биллахъ-—побћдоносный съ помощью Аллаха. 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ 207 


Н АН а Аро ро АА о А МАА а А ААА ААА о ДАА А та у О А АНА «т. 


дБ и питьъ. Необходимо поэтому, чтобы и я добился приглашенія и прн- 
соединился къ ихъ пиршеству. 

Тогда я приблизился къ вод и, не говоря ни единаго слова, какъ и 
подобаеть Молчаливому, прыгнулъ въ лодку и присоединился къ находив- 
шимся въ ней людямъ. Но вдругъ подъфхали стражи вали, которые схва- 
тили ихъ, надъли имъ желЪзные ошейники, заковали имъ руки въ цЬпи, 
а затБмъ схватили и меня, и также надфли мнЪ желБзный ошейникъ, и 
руки заковали въ цфии. И при всемъ этомъ я не проронилъ ни слова, не 
произнесъ ни единой фразы! Уже одно это, господа мои, можетъ убЪдить 
васъ въ твердости моего характера и въ томъ, какъ я далекъ отъ болтли- 
вости. Итакъ, я безропотно отдался въ руки ихъ, и меня привели, вмБстЬ 
съ другими десятью схваченными, передъ лицо эмира правовервыхь, калифа 
Монтассера-Биллаха. 

Увидя насъ, калифъ позвалъ меченосца своего и сказалъ ему: —Отруби 
сейчась же головы веБиъ этимъ десяти злодфямъ! Тогда меченосецъ вы- 
строилъ насъ во двор%, на глазахъ у калифа, въ одинъ рядъ, и, взмахнувъ 
мечомъ, отсБкъ первую голову, такъ что она покатилась, потомъ вторую, 
третью. и вплоть до десятой. Но когда онъ дошелт, до меня, число отруб- 
ленныхъ головъ уже достигло десяти, а онъ не имфлъ приказанія рубить 
больше, чёмъ десять. Поэтому онъ остановился и сказалъ калифу, что при- 
казане его исполнено. Тогда калифъ обернулся и, увидћвъ, что я еще стою, 
закричалъ:—О меченосецъ! Я приказалъ тебБ отрубить головы десяти зло- 
дБямъ! Какъ же ты смЪлъ пощадить десятаго? Меченосецъ отвБтилъ: — Да 
смилуется Аллахъ надъ тобою, а ты надъ нами! Я отрубилъ десять головъ! 
Онъ отвЪтилъ: – -Посмотримъ! Сосчитай-ка ихъ передо мною! И головы были 
сосчитаны, и въ самомъ дълъ ихъ оказалось десять. Тогда калифъ посмо- 
трБлъ на меня и сказалъ мн: — А ты кто же такой? И какимъ образомъ 
оказался ты здБсь среди этихъ любителей крови? Тогда, о господа мои, и 
тогда только, въ отвЪтъ на этотъ вопросъ эмира правовърныхъ, я рёшился 
заговорить. И я сказалъ ему: —0 эмиръ правовзрныхъ! это я, шейхъ, про- 
званный Эль-Саметомъ по причинв моей неразговорчивости. Мудрости у 
меня достаточно; что же касается вЪрности моихъ сужденій, серіозности 
словъ моихъ, превосходства разума моего, тонкости моего ума и сдержан- 
ности моихъ р%чей, то я ничего не скажу тебЪ объ этомъ, ибо эти каче- 
ства мои не имфютъ предфловъ. По ремеслу я цирюльникъ. И я--одинъ 
изъ семи сыновей отца моего, и вс шесть братьевъ моихъ находятся въ 
живыхъ. Но вотъ что случилось! Сегодня утромъ я прогуливалея вдоль 
Тигра и видфлъ, какъ эти десять челов®къ вскочили въ лодку, и я при- 
соединился къ нимъ и спустился съ ними, полагая, что они были пригла- 
шены на какое-нибудь пиршество въ лодкћ, на водъ. Но едва мы подъ- 
хали къ другому берегу, какъ я замфтилъ, что нахожусь среди преступ- 
никовъ, ибо я увидфлъ стражей твоихъ, которые бросились на насъ и на- 
дВли намъ желъзные ошейники. И хотя я былъ посторонний среди этихъ 
людей, я не хотёлъ ни говорить, ни возражать--вее это по той причин%, 
что слишкомъ велика обычная у меня твердость характера и слишкомъ я 
неразговорчивъ. 

И воть я былъ приведенъ виЪстБ со всъми остальными передъ лицо 
твое, о эмиръ правов$рныхъ! И ты приказалъ отрубить головы десяти пре- 
ступникамъ, и я оставался единственнымъ, на котораго еще не опустилась 
рука меченосца твоего, и не смотря на все это, я не сказалъ ни слова. Я 
полагаю, со своей стороны, что это большое мужество и большая твердость 
характера. А впрочемъ, уже то, что я добровольно присоединился къ десяти 
незнакомцамъ, можетъ считаться самымъ зам чательнымъ проявленіемъ смЪ- 
лости. о какомъ я только знаю. Но не удивляйся слишкомъ моему поступку, 
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о эмиръ правовврныхъ! ибо всю свою жизнь я поступалъ такимъ образомъ, 
благодБтельствуя людей, мнЪ незнакомых. 

Когда калифъ услышалъ эти слова мои и узналъ такимъ образомъ, 
что я полонъ смълости и мужества, что я люблю молчаніе и серіозность, и 
ненавижу любопытство и нескромность—вопреки всему, что говорилъ тутъ 
сейчасъ этотъ молодой хромой, котораго я спасъ отъ всевозможныхъ б%фд- 
ствій, онъ сказалъ мнЪ:—О почтенный шейхъ, умный и серіозный цирюль- 
никъ! Скажи же мнв, а твои шесть братьевъ? Таковы ли они, какъ ты? 
Отличаются ли они такою же мудростью, такими же познаніями и такою 
же скромностью? Я отвћЪчалъ: — Да сохранитъ меня Аллахъ! Сколь далеки 
они отъ меня! О эмиръ правовфрныхъ! Во истину ты нанесъ мнЪ большое 
оскорбленіе, сравнивъ меня съ этими шестью безумцами, которые не им$ютъь 
ни малЪЙшаго сходства со мною—ни близкаго, ни отдаленнаго! Ибо по при- 
чинЪ своей болтливости и своей нескромности и трусости они навлекли на 
себя множество бБдствій, и каждый изъ нихъ отличается ќакимъ-нибудь 
физическимъ уродетвомъ въ противоположность мн, невредимому и здоро- 
вому тБломъ и духомъ. Въ самомъ д%л%, первый изъ моихъ братьевъ— 
хромой, второй— кривой, третй— беззубый, четвертый—слЪФпой, у пятаго от- 
рВзаны уши и носъ, у шестого—-разс®чены губы! 

Но не думай, о эмиръ правовърныхъ, что я преувеличиваю недостатки 
моихъ братьевъ и свои собственныя достоинства. Ибо, если бы я разсказалъ 
теб ихъ исторію, ты увидфлъ бы, насколько я отличаюсь отъ всЪхЪ НИХЪ. 
А такъ какъ исторія ихъ необыкновенно увлекательна, то я, ни минуты не 
медля, разскажу ее теб%. 


Истор!я Бакбука, 
перваго брата цирюльника. 


— Итакъ, знай, о глава правовћрныхъ, что старшій изъ моихъ братьевъ, 
тотъ, который сдфлался хромымъ, назывался Эль-Бакбукъ, и назывался 
такъ потому, что когда онъ начиналъ болтать, можно было подумать, что 
слышишь бульканье въ горлышк$ кувшина. По ремеслу своему онъ быль 
багдадскій портной. | 

Онъ занимался своимъ портняжнымъ ремесломъ въ маленькой лавквВ, 
которую снималъ въ домЪ челов$ка, весьма богатаго деньгами и всяческвмъ 
имуществомъ. Человъкъ этотъ жилъ въ верхнемъ этажЪ того же самаго 
дома, гд находилась лавка моего брата Бакбука, а въ самомъ низу дома 
была мельница, и тамъ жилъ самъ мельникъ со своимъ воломъ. 

И воть однажды, когда братъ мой Бакбукъ сидфлъ въ лавкЪ за своей 
портняжной работою, онъ поднялъ голову и вдругъ замфтилъ надъ собою, 
въ верхнемъ слуховомъ окн%, женщину, которая была какъ луна на своемъ 
восход и которая забавлялась разсматривашемъ прохожихъ. Это была 
жена домовладВльца. При видЪ ея братъ мой Бакбукъ почувствовалъ, что 
сердце его преисполнилось страстной любовью къ ней, и онъ не могъ бо- 
лБе ни шить, ни заниматься чЪмъ-либо другимъ, а все только смотрЪлъ въ 
слуховое окошко, и весь этотъ день до самаго вечера провелъ онъ въ пол- 
номъ одурБніи и непрерывномъ соверцаніи. А на другой день утромъ, съ 
самаго разсвћъта, онъ уже сидЪлъ на томъ же мЪст$ и, стараясь продолжать 
начатую работу, все поднималъ голову и при каждомъ стежкЪ, который 
онъ дБлалъ иголкою, онъ кололъ себЪ пальцы, ибо взглядъ его всякій 
разъ обращался къ слуховому окну. Онъ пребывалъ въ этомъ `состояніи 
несколько дней, въ теченіе которыхъ ничего не сдБлалъ и не заработалъ ни 
единой драхмы. 
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Что же касается молодой женщины, то она сейчасъ же догадалась о 
чувствахъ, моего брата Бакбука и рёшила всячески использовать ихъ и едћ- 
лать себ} изъ нихъ предметъ развлеченія. И воть однажды, когда братъ 
мой находился въ еще большемъ одурБніи, чфмъ обыкновенно, она бросила 
на него смБюнийся взглядъ, который немедленно какъ бы пронзилъ Бак- 
бука, и Бакбукъ посмотрЪлъ на молодую женщину, но такъ былъ при этомъ 
смъшонъ, что она сейчасъ же вышла, чтобы вдоволь насмфяться надъ нимъ. 
А глупый Бакбукъ весь этоть день не помнилъ себя отъ радости, думая о 
томъ, какъ привфтливо она посмотрЂла на него. 

Поэтому на слБдуюпий день Бакоукъ вовсе не особенно удивился, ко- 
гда въ лавку вошелъ домохозяинъ, неся подъ мышкою большой свитокт, 
матери. прикрытой шелковымъ платкомъ, и, войдя, сказалъ ему: —Я при- 
несъ тебф кусокъ матери, чтобы ты ешилъ мнЪ рубашки. Бакбукъ ни на 
минуту не усомнилея въ томъ, что домохозяинъ пришелъ къ нему по же- 
ланію жены, и сказалъ ему: — Клянусь окомъ моимъ и головою моею, сего- 
дня же вечеромъ рубашки эти будуть готовы! И въ самомъ дфлЪ, мой 
братъ принялся за работу съ такимъ рвеніемъ, лишая себя даже пищи, 
что вечеромъ, къ приходу домовладЪльца, рубашки, числомъ двадцать, 
пыли уже скроены, сшиты и сложены въ шелковый платокъ. А домовла- 
дБлецъ епросилъ его: —- Сколько же я долженъ заплатить тебЪф? Но какъ 
разъ въ эту минуту въ слуховомъ окнф промелькнуло лицо молодой жен- 
щнны, которая бросила взглядъ на Бакбука и сдфлала ему знакъ бровями, 
чтобы онъ не брать вознаграждения. И братъ мой не захотБлъ ничего при- 
нять оть домохозяина, не смотря на то, что находилея въ это время въ 
польшомъ стфенеши и что всякій оболъ былъ бы большой поддержкой для 
него. Но онъ почелъ за большое счастіе для себя оказать одолжене мужу 
ради любви и прекрасныхъ глазъ жены сго. 

Но все это было лишь началомъ злоключеній для этого безумца Бак- 
бука. Въ самомъ дълЪ, на слъдующій день, на разевЪтЬ, домохозяинъ опять 
пришелъ, неся подъ мышкою другой кусокъ матеріи, и сказалъ моему брату: 

— Вотъ! Мн сказали дома, что я долженъ сдфлать себБ и новыя 
шальвары, чтобы носить ихъ одновременно съ новыми рубашками. И я при- 
несъ тебЪ еще кусокъ матери, чтобы ты скроилъ мнЪ шальвары. Да смотри. 
чтобы они были достаточно широки! Не жалъй ни складокъ, ни материи! 
Братъ мой отвЪтилъ: — Слушаю и повинуюсь! И въ течене цфлыхъ трехъ 
дней онъ сидїлъ за работою, и Злъ` не больше самаго необходимаго, чтобы 
не терять времени, а главное потому, что у него не оставалось болЪе ни 
единой драхмы денегъ, и онъ не зналъ, на что купить и это необходимое. 

Окончивъ работу надъ шальварами, онъ сложилъ ихъ въ большой 
шелковый платокъ и, сіял счастіемъ и не помня себя отъ радости, самъ 
понесъ ихъ наверхъ къ домохозяину. 

Было бы излишнимъ распространяться передъ тобою о томъ, о глава 
правов$рныхъ, что молодая женщина сговорилась со своимъ мужемъ издћ- 
ваться надъ этимъ простакомъ, моимъ братомъ, выдБлывать надъ нимъ 
самыя удивительныя штуки. Въ самомъ дфлЪ, когда братъ мой вручилъ 
домохозяину его новыя шальвары, тотъ сдБлалъ видъ, будто хочеть упла- 
тить ему. Но въ ту же минуту въ дверяхъ показалась хорошенькая головка 
жены его, глаза ея улыбнулись моему брату, а брови сдЪлали ему знакъ, 
чтобы онъ отказался. И Бакбукъ рЪшительно отказался принять что-либо 
отъ ея мужа. Тогда мужъ на минуту вышелъ къ женЪ, которая успФла уже 
скрыться, а затфмъ вернулся къ моему брату и сказалъ ему: — Чтобы от- 
платить тебъ за твои добрыя услуги, мы съ женою рфшили отдать теб въ 
супружество нашу бълую рабыню, которая очень хороша собою и очень мила. 
Такимъ образомъ, ты будешь членомъ нашего дома. А Какбукъ мой сей- 
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часъ же вообразилъ, будто это была великолћпная и `хитроумная выдумка 
молодой женщины, чтобы открыть ему свободный входъ въ домъ, и сей- 
часъ же согласился; и хозяева сейчасъ же призвали молодую рабыню и 
обвЪнчали ее съ братомъ моимъ Бакбукомъ. 

Когда же наступилъ вечеръ и Бакбукъ хотфлъ приблизиться къ бБлой 
рабын%, она сказала:—Н$тъ, нётъь! Не сегодня! И не смотря на все свое 
желаніе, онъ не могъ добиться даже поцфлуя отъ хорошенькой рабыни. 

Нужно еще сказать, что по случаю бракосочетаня Бакбуку, жившему 
обыкновенно въ своей лавкЪ, позволили на этотъ вечеръ спать въ мель- 
ницБ, находившейся въ самомъ нижнемъ этажЪ дома, ибо тамъ было больше 
мБста для него и его молодой жены. А такъ какъ рабыня отказалась лечь 
съ нимъ и ушла къ своей госпожЪ, Бакбуку пришлось спать одному. Но 
раннимъ утромъ, на разсвЪтЪ, когда онъ еще спалъ, къ нему вошелъ мель- 
никъ и сказалъ громкимъ голосомъ: — Ужъ этотъ мнв волъ! Сколько вре- 
мени онъ стоитъ туть безъ дфла! Воть сейчасъ я запрягу его въ мельницу, 
чтобъ размолоть зерно, котораго не мало скопилось у меня! Заказчики мои 
ждутъ отъ меня муки! И онъ приблизился къ брату моему, дфлая видъ, 
будто принимаетъ его за вола, и сказалъ:—Пойдемъ, лБнивецъ! Поднимайся! 
Я запрягу тебя! А братъ мой Бакбукъ не хотБлъ разговаривать съ нимъ 
и позволилъ ему взять и запречь себя въ мельницу. Мельникъ обвязалъ 
его вокругъ тБла и привязалъ къ шесту мельницы и, хлестнувъ его изо 
вехъ силъ кнутомъ, закричалъ: —- Йаллахъ! Получивъ ударъ кнута, Бак- 
букъ не могъ удержаться и заревЪлъ, какъ волъ. А мельникъ продолжалъ 
изо всфхъ силъ хлестать его кнутомъ и въ теченіе долгаго времени заста- 
влялъ его вертфть мельницу; братъ же мой рев®лъ, совершенно какъ волъ, 
и фыркалъ подъ ударами. 

Но скоро пришелъ домохозяинъ и увидлъ, какъ онъ вертитъ мель- 
ницу и его осыпаютъ ударами. И онъ сейчасъ же пошелъ сообщить объ 
этохуъ женф своей, которая поспЪшила послать къ моему брату молодую 
рабыню; и она отвязала его отъ мельницы и сказала съ величайшимъ со- 
страданіемъ въ голосЪ: — Госпожа моя поручила мнв сказать тебЪ, что она 
сейчасъ только узнала о томъ, какъ дурно обошлись съ тобою, и что она 
очень огорчена этимъ, и что всБ мы принимаемъ большое участіе въ твоихъЪ 
страданіяхъ. Но несчастный Бакбукъ получилъ столько ударовъ и былъ 
въ такомъ состояніи, что не могъ проговорить въ отвтъ ни единаго слова. 

Въ это время пришелъ шейхъ, писавпий брачный договоръ моего брата 
съ молодою рабынею; шейхъ пожелалъ ему мира и сказалъ:— Да продлитъ 
Аллахъ жизнь твою! И да будетъ благословенно супружество твое! Я увЪ- 
ренъ, что ты провелъ эту ночь въ чистБӣйшемъ счастьЪ, и что ты не пере- 
ставалъ наслаждаться съ вечера до самаго утра разными милыми и нъжными 
забавами, объятіями, поцБлуями и любодВяніями! Братъ мой Бакбукъ ска- 
залъ ему: —Да разразитъ Аллахъ всхъ подобныхъ теб лгуновъ и ковар- 
ныхъ обманщиковъ, о предатель изъ предателей! Ты посадилъ меня туда 
только для того, чтобы я до самаго утра вертБлъ мельницу вмБсто вола 
мельника! Тогда шейхъ попросилъ его разсказать всЪ подробности случив- 
шагося; и онъ разсказалъ ему все. Тогда шейхъ проговорилъ: — Это очень 
просто! Твоя звЪзда не согласуется со звЪздою молодой женщины! Тогда 
братъ мой удалился и пошелъ опять въ свою лавку, гд ему пришлось те- 
перь сидтъ въ ожиданіи заказа, который доставилъ бы ему какой-нибудь 
заработокъ, послъ того какъ онъ столько работалъ безплатно. 

Но въ то время, какъ онъ такимъ образомъ сидфлъ тамъ, къ нему 
пришла молодая бћлая рабыня и сказала ему: —Госпоҳка моя страстно же- 
лаетъ видфть тебя и поручила мнв сказать тебБ, что она пошла на террасу, 
чтобы имфть удовольствіе созерцать тебя черезъ слуховое окно. И ДЪЙ- 
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ствительно, въ ту же минуту братъ мой замфтилъ, что молодая женщина 
появилась у слухового окна и, заливаясь слезами, жаловалась и говорила: 
Почему же, милый мой, у тебя видъ такой сердитый и почему ты такъ гнЪ- 
ваешься, что не хочешь даже посмотрЪть на меня? А что до этой безумной 
рабыни, то я даже не желаю боле, чтобы ты дЪлалъ ей честь смотрЪть на 
нее. Я одна хочу быть отнынЪ твоею! Тогда братъ мой поднялъ голову и 
посмотрылъ на молодую женщину; и одинъ видъ ея заставилъ его позабыть 
всБ прошедшія злоключенія, и онъ сталъ услаждать глаза свои созерца- 
ніемъ красоты и прелестей ея. ЗатЬмъ онъ сталъ говорить съ нею, и она 
съ нимъ, пока ему не показалось, будто всф эти несчастія приключились 
не съ нимъ, а съ КБМЪ-ТО Другимъ. 

Въ надежд еще и еще видфться съ молодою женщиною, Бакбукъ 
продолжалъ кроить и шить рубашки, шальвары и разное нижнее и верхнее 
платье, пока въ одинъ прекрасный день не пришла къ нему молодая ра- 
быня и не сказала ему: --Госпожа моя кланяется тебБ и увБдомляетъ тебя. 
что этою ночью господинъ мой, супругъ ея, идетъ на пиръ къ одному изъ 
своихъ друзей и пробудетъ тамъ до утра. Она же нетерп®ливо ждетъ тебя, 
чтобы лечь съ тобою и провести эту ночь въ восторгахъ и всяческихъ за- 
бавахъ. И этотъ глупый Бакбукъ чуть не лишился ума при этомъ извфети. 

Между тБмъ коварная молодая женщина придумала виБстЪ со своимъ 
мужемъ еще одну послБднюк, штуку, посредствомъ которой она хот$ла от- 
дфлаться отъ моего брата и избавить себя и своего мужа отъ расплаты съ 
нимъ за тБ платья, которыя они ему заказывали. И вотъ домохозяинъ ска- 
залъ женЪ своей: — Какъ бы сдЪлать, чтобы побудить его проникнуть кл, 
теб, а потомъ схватить его и стащить къ вали? Она отвЪтила: —Предоставь 
мнв только поступать по моему усмотрёню, и я обману его такимъ обма- 
номъ и опозорю такимъ позоромъ, что онъ будетъ обезчещенъ передъ веъмъ 
тгородомъ. 

А брать мой Бакбукъ и не подозрђватъ всего этого! И вообще онъ 
ничего не зналъ о вс®хъ хитростяхъ и козняхъ, къ какимъ способны жен- 
щины. И вотъ, когда насталъ вечеръ, молодая рабыня пришла за нимъ и 
провела его къ своей госпожЪ, которая сейчасъ же встала, поклонилась. 
улыбнулась ему и сказала: — Клянусь Аллахомъ, о господинъ мой! Я вся 
горю желаніемъ, видя тебя, наконецъ, около себя! А Бакбукъ сказалъ ей: — 
И я также! Но секорВе! И прежде всего поцфлуй меня, а потомъ... Но не 
усп®лъ онъ договорить, какъ дверь залы отворилась, и вошелъ мужъ моло- 
дой женщины въ сопровожденіи двухъ черныхъ рабовъ, которые бросились 
на моего брата Бакбука, связали его, повалили на полъ и для начала от- 
стегали кнутомъ по спин. Потомъ они взвалили его себ на плечи и ста- 
щили къ вали, который немедленно приговорилъ его къ слБдующему нака- 
занію: ему дали двфети ударовъ ременной плетью, а затъмъ. положили его 
на спину верблюда. привязали къ ней и повели верблюда по всЁмъ ули- 
цамъ Багдада, а публичный глашатай выкрикивалъ громкимъ голосомъ: 
Вотъ какъ наказываютъ человВка, который посягаетъ на женъ ближняго 
своего! 

Но вдругъ, въ то время какъ его возили такимъ образомъ, верблюдъ 
взбБсился и принялся выдфлывать огромные скачки. И Бакбукъ, естественно. 
упалъ на земтю и сломалъ себ ногу. Съ тВвхъ поръ онъ и сталъ такимъ 
хромымъ. Къ тому же вали приговорилъ его къ изгнанию, и Бакбукъ, со 
своей сломанной ногой, долженъ былъ покинуть городъ. Но тутъ, какъ разъ 
во-время. меня извфстили объ этомъ, —о глава правовърныхъ! меня, брата 
его, и я полетБлъ вслЬдъ за нимъ и, долженъ признаться теб въ этомъ. 
тайно привезъ его сюда и взялъ на себя заботу о его изл5чени, обо всВхъ 
нуждахъ и надобпостяхъ его. И продолжаю заботы свои и понынЗ! 
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Когда я разсказалъ эту исторію Бакбука калифу Монтассеру-Биллаху, 
о господа мои, онъ громко расхохотался и сказалъ мнћ:—Какъ ты хорошо 
разсказываешь! И какой славный разсказъ! Я отвфтилъ ему:—По правд 
сказать, я еще не заслужилъ оть тебя этихъ похвалъ! Ибо что скажешь ты 
въ такомъ случа%, выслушавъ истори всФхъ остальныхъ моихъ братьевъ! 
Однако, я очень боюсь, чтобы ты не счелъ меня за болтуна или навязчиваго 
человЂъка! Калифъ отвътилъ:—Что ты! ПоспЪши, напротивъ, разсказать мн%, 
что приключилось съ другими твоими братьями, чтобы украсить этой исторіей 
‘уши мои, какъ золотыми серьгами. И не бойся разсказать мнВ ее обстоя- 
тельно, со всфми подробностями, ибо я предвижу, что она будетъ воехити- 
тельна и съ настоящею солью. Тогда я сказалъ: : 


Исторія Эль-Гаддара, 
второго брата цирюльника. 


— Знай же, о эмиръ правовЪрныхъ, что второй братъ мой назывался Эль- 
Гаддаромъ, ибо онъ мычалъ, какъ верблюдъ, и не имЪлъ переднихъ зубовъ. 
Онъ не занимался никакимъ ремесломъ и причинялъ мнв массу хлопотъ 
своими любовными похожденіями. Вотъ одно изъ тысячи такихъ похожденій. 

Однажды, слоняясь безъ всякой опред$ленной цБли по улицамъ Багдада, 
онъ увидЪлть приближающуюся къ нему старую женщину, которая сказала 
ему тихонько:— Послушай, челов$къ! Я сдфлаю тебъ одно предложеніе, ко- 
торое ты можешь принять или не принять, какъ тебъ заблагоразсудится.— 
Братъ мой остановился и сказалъ:—Я слушаю тебя! Старуха продолжала: 
Но я могу предложить тебЪ эту вещь только въ томъ случа, если ты об$- 
щаешь мнЪ, что не будешь болтливъ и многорфчивъ. А братъ мой Гаддаръ 
отв$тилъ:— Говори! Тогда она сказала:— Не желалъ ли бы ты перенестись 
въ прекрасный дворецъ съ бьющими фонтанами и фруктовыми деревьями, 
ГД вино лилось бы рБкою, гд ты былъ бы окруженъ очаровательными 
личиками, гд гладкія щечки ждали бы твоихъ поцфлуевъ и тонкія гибкія 
тали твоихъ объятій и гдЪ ты могъ бы оставаться съ вечера до самаго 
утра? И чтобы наслаждаться веБми этими благами, ты долженъ былъ бы 
только подчиниться тому условію, которое я поставила тебБ! На эти слова 
старухи братъ мой Эль-Гаддаръ сказалъ:—Но почему же, о госпожа моя, ты 
обращаешься съ этимъ предложеніемъ именно ко мн, а не къ кому-нибудь 
другому изъ дЪтей Аллаха? И что во мнв могло понравиться тебћ и заставить 
тебя отдать ма предпочтеніе передъ другими? Она отвЪтила: — ВЪдь я только- 
что сказала тебЂ, что ты долженъ быть сдержанъ въ словахъ, держать языкъ 
за зубами и хранить молчаніе. СлБдуй же за мною и не разсуждай. Тутъ 
старуха посп®шно пустилась въ путь, а братъ мой, соблазненный обфщан- 
ными благами, пошелъ сл$домъ за нею, и, наконецъ, передъ нимъ предсталъ 
прекрасн®йшій дворецъ, куда старуха вошла сама и ввела моего брата. И 
братъ мой увидЪлъ, что ‚внутренность дворца была удивительно прекрасна. 
но еще лучше было то, что ожидало его тамъ: онъ очутился посреди че- 
тырехъ молодыхъ дБвушекъ, несравненной красоты; растянувшись на коврё, 
онБ пли своими чарующими голосами такія пъсни, отъ которыхъ могли бы 
разнфжиться самыя твердыя скалы. 

Послв обычныхъ привфтствій одна изъ нихъ поднялась, наполнила 
күбокъ и выпила его. И братъ мой Гаддаръ почелъ долгомъ своимъ ска- 
гать ей:— Да будетъ вино это во благо для твоего здоровья и сладко вку- 
«омъ и живительно для силъ твоихъ! И онъ быстро подошелъ къ ней, 
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чтобы взять отъ нея кубокъ и вновь наполнить его. Но она сейчасъ же на- 
полнила кубокъ сама и предложила ему; и Гаддаръ взялъ кубокъ и выпилъ. 
А молодая дБвушка, въ то время какъ онъ пилъ, потрепала его по затылку, 
но уже слишкомъ крЪпко, а именно -—-нзо-всхъ силъ ударивъ его ладонью. 
"Тогда братъ мой Гаддаръ разсердилея и поднялся, чтобы уйти, совершенно 
забывъ при этомъ о своемъ обЪщаюви все выносить съ покорностью. Но 
тутъ къ нему подошла старуха и моргнула ему глазомъ, какъ бы говоря: 
— Не нужно! Оставайся и лучше дождись конца! И брать мой послушался 
и остался, и терпЪливо перенесъ вс странныя выходки молодой двушки. 
которая колола, щипала его и трепала по затылку самымъ злостнымъ и не- 
пріятнымъ образомъ. А три остальныя принялись, наперерывъ другъ передъ 
другомъ, изловчаться въ такихъ же выходкахъ: одна изо веЪхъ силъ дергала 
его за ухо, другая давала ему щелчки по носу, такъ что онъ чуть не ила- 
калъ, третья щипала его ногтями. И братъ мой все это выносилъ терп$ливо. 
ибо старуха продолжала дЪлать ему знаки, побуждая къ молчанію. Наконецъ, 
какъ бы для того, чтобы вознаградить его за терпЂніе, самая красивая изъ 
молодыхъ дфвушекъ поднялась и велфла ему совершенно раздфться; и онъ 
безъ веякаго возраженія сдълалъ это. Тогда она взяла кропильницу съ ро- 
зоной водою и обрызгала его и сказала:—- Ты очень нравишься мнв. Но у 
тебя- борода и усы, а я не люблю этого. Я не люблю усовъ и бороды, ко- 
торые кололи бы мнф кожу. А потому, ели ты хочешь пойти со мною, ты 
долженъ раньше совершенно обрить лицо. Онъ отвЪтилъ:— Это очень за- 
труднительно, потому что было бы для меня величайшимъ срамомтъ! Она 
сказала:- Въ такомъ случаћ я не смогу полюбить тебя! Это необходимо! 
Тогда братъ мой позволилъ старух}; отвести его въ сосфднюю комнату, и 
тамъ старуха ерфзала и сбрила ему вею бороду, а затБмъ усы и брови. 
Потомъ онъ размалевала ему лицо бБлилами и румянами и опять повела къ 
’ молодымъ дфвушкамъ. И при видЪ его онъ стали такъ хохотать, что опро- 
киуулиеь навзничь. 

ЗатЬмъ самая красивая изъ молодыхъ дЪвушекъ приблизилась къ нему 
и сказала: — 0) господинъ мой! Ты совершенно покорилъ душу мою красотою 
своею. Теперь мнЪ остается просить тебя только объ одной милости, а именно, 
чтобы ты проплясалъ передъ нами въ такомъ видЪ, какъ ты теперь—нагой 
и прекрасный, какую-нибудь увлекательную и обольстительную пляску! А 
такъ какъ :Эль-Гаддаръ немножко колебался и отказывался, то она сказала 
ему: —Заклинаю тебя жизнью моею, сдЪлай это! А затьмъ я буду твоенк"! 
Тогда Эль-Гаддаръ, при мърныхъ звукахъ дарабуки, на которой заиграла 
старуха, обвязатъ себя вокругъ талии шелковымъ платкомъ и. выйдя на се- 
редипу комнаты, сталъ плясать. 

И плясалъ онъ дотого забавно и съ такими ужимками, что молодыя 
дЪвушкп начати неудержимо смБяться, а иотомъ---швырять ему въ голову 
все, что было у нихь подъ рукою: подушки. фрукты и даже графинъ съ 
напитками. 

Но туть только и разъигралось самое главное. НаиболЪе красивая изъ 
молодыхъ дБвушекъ поднялась и, изгибаясь то такъ. то эдакъ, п глядя на 
моего брата прищуренными и какъ бы обезүмъвшими отъ страсти глазами, 
начала снимать съ себя одну за другою свои одежды, такъ что на ней 
осталась лишь тонкая сорочка и широмя шелковыя шальвары. ХвидЪвъ 
это, Эль-Гаддаръ прервалъ свою пля ‘кү и воскликнулъ:- — Аллахъ! Аллахъ! 
и пришетъ въ неистовое волненіе. 

Тогда старая женщина опять подошла къ нему и сказала: — Теперь ты 
долженъ догнагь и поймать твою возлюбленную. Ибо когда госпожа моя 
разгорячится напитками и пляскою, она имЂетъ обыкновеніе совершенно 
раздЪтьея и отдаться возлюбленному только въ томъ стучаЪ, если. испытавь 
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его обнаженные члены и легкость его въ бЪГ$, найдетъ его достойнымъ себя. 
Поэтому тебБ придется гнаться за нею изъ одной комнаты въ другую, пока 
ты не поймаешь ее. Тогда только она позволить тебВ овладћвть ею! 

При этихъ словахъ братъ мой сбросилъ шелковый поясъ и пригото- 
вился бВжать. А молодая дъвушка, со своей стороны, сбросила свою тоненькую 
сорочку и свои шальвары и предстала во всей своей красотћ, подобная мо- 
лодой пальм, вздрагивающей подъ дуновеніемъ вфтерка; и, громко смЂясь, 
она пустилась бБжать и дважды обБжала вокругъ зала. А братъ мой Гад- 
даръ гнался за нею. 

Но на этомъ моментВ своего повфствованія Шахразада увидфла, что при- 
ближается утро, и, преисполненная скромности, не проговорила больше ни 
слова. А когда наступила 


тридцать первая ночь, 


` 


она сказала: 


— Говорили мн, о царь благословенный, что портной изъ китайскаго 
города разсказалъ царю продолженіе той исторіи, которую багдадскій ци- 
рюльникъ разсказалъ пирующимъ, а именно продолженіе той истори о вто- 
ромъ братъ его Эль-ГаддарЪ, которую онъ въ первый разъ разсказывалъ ка- 
лифу Монтассеру-Биллаху. 

Брать мой Гаддаръ пустился въ догонку за молодой дфвушкой, ко- 
торая съ легкостью убБгала отъ него, заливаясь см$хомъ. И, глядя на брата 
моего Гаддара и на его размалеванное лицо безъ бороды, безъ усовъ и безъ 
бровей, три молодыя двушки и старуха покатнлись отъ хохота и стали то- 
потать ногами и хлопать въ ладоши. 

Что же касается нагой молодой дфвушки, то, обЪжавъ два раза вокругъ 
залы, она бросилась въ длинную галлерею, потомъ побфжала дальше, изъ 
одной комнаты въ другую, а братъ мой, задыхаясь отъ волненія, гнался’ за 
нею, подступая все ближе и ближе. Но она продолжала бЪжать, заливаясь 
смБхомъ, сверкая зубками и покачивая своими бедрами. 

Но вдругъ, на одномъ поворотБ, молодая дБвушка исчезла, а братъ 
мой, распахнувъ дверь, за которою, какъ онъ думалъ, она скрылась, очу- 
тилея посреди улицы. И это была какъ разъ та улица Багдада, гдф жили 
кожевники. И ве кожевники увидфли Әль-Гаддара съ бритой бородою, бри- 
тыми усами и бровями, съ нарумяненнымъ, какъ у публичной женщины, ли- 
цомъ, и загоготали, и схвативъ ремни, принялись, громко см$ясь, пороть 
его, и били его такъ сильно, что онъ лишился сознанія. ЗатЬмъ они поса- 
дили его, задомъ напередъ, на осла и заставили его объФхать въ такомъ 
видв весь базаръ и, наконецъ, стащили его къ вали. Вали сказалъ имъ: — 
Кто это? Они отвфтили: — Это человЪкъ, который очутился посреди насъ, 
неожиданно выйдя изъ дома великаго визиря. Тогда вали приказалъ дать 
брату моему Эль-Гаддару сто ударовъ кнутомъ по подошвамъ и выгнать его 
изъ города. 

Тогда, о глава правоврхыхъ, я побфжалъ велфдъ за нимъ и тайно 
привезъ его обратно и пріютилъ его. ЗатЬмъ я обезпечилъ ему средства къ 
существованію. А теперь ты самъ можешь разсудить, что если бы я не былъ 
человЪкомъ полнымъ мужества и всякаго рода достоинствъ, то не сталъ бы 
теро®ть подобнаго глупца. 

Что же касается моего третьяго брата и его истори, то это ужъ со- 
всфмъ другое дЂло, какъ ты самъ увидишь сейчасъ. 





Потомъ она пустилась впергдъ, какъ стрфла, изь комнаты въ ком- 
нату, а онь орогилея за нею... 


(Разеказь цирюльника о второмъ брату). 


ав Соо е 


м ыы в 


Исторія Бакбака, 
третьяго брата цирюльника. 


-- СлЪпой Бакбакъ или Кудахтающій Толстякъ — третій мой братъ; по ре- 
меслу онъ нищій. И считался онъ однимъ изъ главныхъ въ братствћВ ни- 
щихъ города нашего Багдада. 

Однажды, волею Аллаха и произволеніемъ судьбы, случилось такъ, что 
братъ мой, ища подаянія, пришелъ къ дверямъ одного довольно большого 
дома. И, выкрикивая обычныя воззванія, какими собираютъ милостыню: — 
«О податель! О милостивый>,—братъ мой Бакбакъ постучалъ своею палкою 
въ двери дома. А нужно еще сказать тебЪ, о глава правовърныхъ, что братъ 
мой Бакбакъ, какъ и вс наиболће хитрые изъ братства, имфлъ обыкновеніе 
ничего не отвфчать, когда, постучавши въ двери дома, онъ слышалъ оттуда 
вопросъ:—Вто тамъ? (Онъ молчалъ и такимъ образомъ вынуждалъ находив- 
шихся въ дом людей отворить двери, ибо иначе, привыкнувъ къ нищимъ, 
они не отворили бы, а просто отвЪтили бы изнутри:- -Да сжалится Аллахъ 
надъ тобою! Такимъ способомъ у насъ прогоняютъ нищихъ. 

Воть и на этотъ разъ напрасно вопрошали изъ дома: — Кто тамъ, за 
дверью? Брать мой молчалъ. И въ концћ-концовъ онъ услышалъ прибли- 
жающіеся шаги, и дверь отворилась. И появился челов$къ, у котораго Бак- 
бакъ, если бы онъ только не былъ слБпъ, конечно, не сталъ бы просить ми- 
лостыни. Но такова уже была судьба его. Всякій человфкъ носить на своей 
шев, на привязи, судьбу свою. 

“еловъкъ спросилъ его:—Чего ты хочешь? Братъ мой Бакбакъ отвЪ- 
тилъ ему: — Чего-нибудь во имя Аллаха Всевышняго. Человъкъ спросилъ 
его: —Ты слЪпъ? Онъ сказалъ: — Да, господинъ мой, и очень бБденъ! Чело- 
въкъ отвБтилъ:— Въ такомъ случа, дай мн руку, я поведу тебя. Братъ мой 
даль ему руку, и человЪкъ ввелъ его въ домъ и повелъ по ступенькамъ на 
террасу, которая находилась на большой высот. А братъ мой, едва переводя 
дыхан1е, думалъ про себя:—Онъ навфрное дастъ мн остатки отъ какого- 
нибудь пиршества. 

Когда оба они взобрались на террасу, человъкъ сказалъ ему: - Чего 
ты хочешь, слБпой? Братъ мой, съ большимъ удивленіемъ, отвфтилъ:— Ми- 
лостыни, во имя Аллаха! Онъ отвЪтилъ: — Да ниспошлеть Аллахъ щедроты 
евои на день твой! Тогда Бакбакъ сказалъ: —Ахъ ты, такой-сякой! РазвЂ 
ты не могъ дать мнЪ отвЪть, когда я былъ внизу? Человъкъ отвЪтилъ: — 
А ты, —самъты вместилище всякой нечисти! Почему ты не отвЪтилъ мнЪ, когда я 
спрашивалъ тебя изъ-за двери: —НКто тамъ? Кто тамъ за дверью? Убирайся 
же отсюда поскорфе, не то покатишься ты у меня по лестниц, какъ шаръ, 
о грязный и злополучный нищій! И Бакбакъ, не смотря на слБпоту свою, 
долженъ былъ какъ можно носпфшн$е и безъ всякой помощи спуститься 
съ лБстницы. Ему оставалось еще десятка два ступеней, какъ вдругъ онъ 
оступился, упалъ и покатился внизъ по лЪстницБ до самой двери. И при 
этомъ паденіи онъ сильно ушибъ себБ голову и, выйдя на улицу, началъ 
стонать. Тогда нЪсколько челов®къ изъ сго сотоварищей, нищихъ, услы- 
шавъ, что онъ стонетъ, спросили, что съ нимъ, и онъ разсказалъ имъ. По- 
томъ онъ сказалъ: — Теперь, товарищи, вы должны помочь мнв вернуться 
домой за деньгами, чтобы я могъ купить себЪ чего-нибудь пофсть въ ЭТОТЪ 
проклятый и безплодный день! Я принужденъ взять кое-что изъ нашихъ 
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сбереженій, которыя, какъ вы сами знаете, довольно значительны и которыя 
вы отдали мн въ завБдываніе. 

А между тБмъ велъдъ за нимъ спустился и прогнавшій его человЪкъ 
и тихонько пошелъ за нимъ, подбираясь все ближе и ближе, и стараясь про- 
слЪдить, куда онъ идетъ. И такъ онъ шелъ за моимъ братомъ и двумя дру- 
гими слфпыми, которые и не подозрБвали объ этомъ, пока они не пришли 
къ жилищу Бакоака. Они вошли и ие успбли еще затворить дверей, какъ 
человъкъ быстро проскользнулъ велБдъ за ними. А Бакбакъ сказалъ сво- 
имъ двумъ товарищамъ:— Прежде всего обыщите, нвтъ ли въ комнат кого 
посторонняго. При этихъ словахъ, человЪкЪъ, который занимался воровством”, 
и былъ даже очень извБстенъ среди другихъ людей этого же ремесла, уви- 
дЪлъ привязанную къ потолку веревку, схватился за нее и легко, безъ шума, 
вскарабкался по ней до самаго потолка и преспокойно усфлся тамъ на балк%. 
Между тБмъ оба пищихъ принялись обыскивать комнату и н®еколько разъ 
обошли ее кругомъ, ощупывая углы своими палками. Сдфлавъ это, они вер- 
нулись къ моему брату, который вынулъ потихоньку деньги, находившіяся 
въ его завфдывани, и вмЪетф со своими ‘двумя товарищами пересчиталъ 
ихъ. П оказалось, что у нихъ было ровно десять тысячъ драхмъ. Потомъ 
каждый изъ нихъ взялъ по двЪ, по три драхмы, а остальныя деньги они 
опять положили въ мишки и спрятали эти м$шки. Затфмъ одинъ изъ трехъ 
нищихь вышелъ на минуту, чтобы купить чего-нибудь съЪетного, и скоро 
вернулся и вынулъ изъ своего мБшка три хлфба, двЪ луковицы и несколько 
финиковъ. И веБ три товарища уселись въ кружокъ и начали Ъеть. 

Тогда воръ тихонько сползъ по веревк и, подеђвъ къ нищимъ, сталъ 
Ђсть вмвстъ еъ ними. А такъ какъ онъ сидълъ рядомъ съ Бакбакомъ, у 
котораго слухъ былъ очень тонкій, то Бакбакъ услышалъ, какъ онъ чав- 
калъ при дБ своими челюстями, и воскликпулъ:- -Среди насъ есть кто-то 
чужой! При этомъ онъ быстро протянулъ руку въ ту сторону, откуда слы- 
шалось чавканье, и наткнулся какъ разъ на руку вора. Тогда Бакбакъ и 
оба другіе нише бросились на вора, завопили и не смотря на свою слпоту, 
стали бить его палками. При этомъ они сзывали на помощь сосфдей, крича 
во все горло:- О мусульмане! БЪгите къ намъ на помощь! Это воръ! Онъ хо- 
четъ отнять у насъ наши маленькія сбереженія. И сосфди сбБжались и увн- 
дъли, что Бакбакъ, съ помощью двухъ своихъ товарищей, крЪпко держалъ 
вора, который старался защищаться и вырваться отъ нихъ. Но при по- 
явленіи сосЂдей воръ притворилея, что онъ тоже слфпой, закрылъ глаза и 
сталъ кричать: —Во имя Аллаха, о мусульмане! Я слфпой и состою въ то- 
вариществЪ, съ этими тремя людьми, которые теперь хотятъ отобрать у меня 
мою долю изъ десяти тысячъ драхмъ нашихъ общихъ сбережешй. Клянусь 
вамъ въ этомъ Аллахомъ! Султаномъ! Эмиромъ! А, впрочемъ, отведите меня 
къ вали! Въ это время прабфжали стражи вали и, схвативъ этихъ четы- 
рехъ людей, привели ихъ предъ лицо вали, который спросилъ: — Кто эти 
люди? А воръ закричалъ: — Выелушай слова мои, о вали справедливый и 
прозорливый, и ты поймешь петину. Если же ты не хочешь вЪрить мн, 
то подвергни меня немедленной пыткЗ, - – меня перваго, чтобы принудить 
меня сказать тебъ правду; а потомъ ты подвергнешь пыткв и другихъ мо- 
нхъ товарищей; и оня принуждены будутъ разъяснить тебЪ наше дЪло. 
Вали закричалъ: —Схватите этого человћка и бросьте его на землю и бейте 
его, пока онъ не сознаетея. Тогда стражи схватили мнимаго слЪпого, и одинъ 
изъ пихъ взялъ его за ноги, а другіе принялись наносить ему удары кну- 
томъ. Посл первыхъ же дегяти ударовъ мнимый слфпой завопилъ, потомъ 
вдругъ открылъ одинъ тлазъ, который онъ все время держать закрытымъ; 
а по 'лБ нфеколькихь слБдующихъ ударовъ онъ явнымъ образомъ открыть 
и другой глазъ. 
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УвидЪвъ это, взбБшенный вали закричалъ:--Это что еще за уловки, 
о наглый обманщикъ? Онъ отвфтилъ: — Не вели наказывать меня, и я все 
объясню тебЪ! И вали отмФнилъ наказаніе, и тогда воръ сказалъ: — Насъ 
здфеь Четверо слъпыхъ. и всф мы обманываемъ людей, чтобы получить ми- 
лостыню, а главное, чтобы легче проникать въ дома, смотрЪть на женщинъ, 
и развращать и соблазнять ихъ, а затьмъ обворовывать ихъ и осматри- 
вать внутренность домовъ и подготавливать вЪрную кражу. А такъ какъ 
мы занимаемся этимъ орибыльнымъ ремесломъ уже довольно долгое время. 
намъ удалось собрать вчетверомъ сумму въ десять тысячъ драхмъ. И 
вотъ сегодня я потребовалъ у товарищей мою долю, а они отказались от- 
дать мнЪ ее и даже осыпали меня ударами, и навћрное заколотили бы меня 
на смерть, если бы твои стражи не спасли меня изъ ихъ рукъ. Воть въ 
чемъ заключается истина, о вали! А теперь, чтобы заставить сознаться и 
монхъ товарищей, стоитъ только подвергнуть ихъ ударамъ кнута, какъ и 
меня. Тогда они заговорятъ! Но только нужно, чтобы ихъ били покрВпче, 
а иначе мои товарищи, — они люди грубые и обтерп%випіеся, ни за что не 
сознаютея и Поостерегутея открывать глаза. какъ это едлалъ я! Тогда 
вали приказалъ схватить, прежде вефхъ остальныхъ, моего брата. И на- 
пра‘но братъ мой возражалъ и кричалъ, что онъ слЪпъ отъ рожденія, его 
подвергли еще болфе жестокой пытк$, такъ что онъ лишился чувствъ. Од- 
нако, придя въ себя, онъ не открылъ глазъ, и вали приказалъ дать ему еще 
триста ударовъ палкою, потомъ еще триста ударовъ; и точно такъ же по- 
ступили еъ двумя другими слфпыми, которые, однако, не открыли глазъ. 
не смотря па удары и на совфтъ мнимаго селБпого, навязавшагося имъ въ 
товарищи. 

Затвмъ вали отобралъ, при посредетвъ мнимаго слфпого, деньги, спря- 
танныя въ комнат моего брата Бакбака, и далъ четвертую часть этихъ де- 
пегъ, двъ тысячи пятьсотъ драхмъ. вору, а остальное оставилъ у себя въ 
касс. | 

Что же касается моего брата и двухъ его товарищей. слвпыхъ ни- 
щихъ, то поел наказатя вали сказалъ имъ:—Несчастные обманщики! Вы 
дите хлЪбъ. дарь Аллаха, и клянетесь его именемъ, что вы слфпь! Уби- 
райтесь отеюда, и чтобъ никто не видълъ васъ болыне въ Багдад! 

Тогда я, о глава правовфрныхъ, узнавши обо воемъ этомъ, выфхалъ 
изъ города, чтобъ разыскать Бакбака, и дънствительно нашелъ его и тайно 
привезъ въ Багдадъ, и поселилъ его у себя, и взялъ на себя заботу о его 
прокорулеши и одфяни, и буду дфлать это всегда! 

Такова неторя третьяго моето брата. слЪпого Бакбака! 


Выслушавъ этотъ разсказъ, калифъ Монтассеръ-Биллахъ засмћялея и 
сказалъ: — Дайте вознагражденіе этому цирюльнику за трудъ его, а затъмь 
пусть онъ убирается! Но я, господа мои, отвътилъ ему на это: — Клянусь 
Аллахомъ! о глава правовћрныхъ, я ршительно ничего не приму, прежде 
чЬУъЪ не разскажу тебЪ, что случилось съ тремя остальными моими брать- 
ями. но въ короткихъ еловахъ, чтобъ доказать тебЪ, въ какой мфрЪф я едер- 
жанъ и не болтливъ по своему характеру! Калифъ отвфтилъ:—Ну, такъ и 
быт»! Подвергну себя еще вновь этой пытка п огдамъ уши мои на растер- 
заніе твоему врінью и вынесу еще нфеколько твопхъ назойливыхъ и тяже- 
ловфеныхъ раз‘казовъ, не лишенных, впрочемъ, извфстной пріятности. 
Тогда я сказалъ: 
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Исторія Эль-Куза, 
четвертаго брата цирюльника. 


— Мой четвертый братъ, кривой Эль-Кузъ-Эль-Ассуани, небьющійся 
кувшинъ, былъ по ремеслу багдадскимъ мясникомъ. Онъ превосходно из- 
училъ торговлю разными сортами простого и рубленнаго мяса и умфлъ, какъ 
нельзя лучше, разводить и откармливать толстохвостыхъ барановъ. И онъ 
зналъ, кому продавать хорошее мясо, а кому оставить дурное. Поэтому глав- 
ные покупатели города и самые богатые изъ купцовъ постоянно обращались 
къ нёму и не покупали другого мяса, кромЪ его баранины, такъ что онъ въ 
короткое время сильно разбогатБлъ и пріобрълъ въ собственность большія 
стада и большія им%нія. 

Проживая такимъ образомъ въ полномъ довольствВ, брать мой Эль- 
Кузъ сидфлъ однажды въ своей лавкЪ, какъ вдругъ вошелъ высокій шейхъ 
съ длинной бБлой бородой и, давая ему деньги, сказалъ: —ОтрЬжь-ка мн 
кусокъ хорошато мяса! И братъ мой отрБзалъ ему самаго лучшаго мяса, 
взялъ деньги и простился съ шейхомъ, который послБ этого удалился. 

Тогда братъ мой сталъ разсматривать серебряныя монеты, которыя онъ 
получилъ отъ незнакомца, и замЪтилъ, что онф были совершенно новенькія 
и сверкали ослБпительной б$лизной. Онъ поторопился отложить ихъ въ 06с0- 
бую шкатулку и сказалъ себБ: — Вотъ монеты, которыя принесуть мнБ 
счастіе! | 

Въ теченіе пяти мћЪсяцевъ старый шейхъ съ длинной бБлой бородою 
не переставалъ ежедневно приходить и вручать моему брату Эль-Кузу, за 
продаваемое имъ свфжее и хорошее мясо, такія же серебряныя монеты, бБлыя 
и новенькія; и каждый разъ Эль-Кузъ тщательно откладывалъ эти деньги, 
въ особое мЪсто. Но однажды Эль-Кузъ вздумалъ пересчитать всЪ деньги, 
накопившіяся у него такимъ образомъ, чтобъ купить на нихъ хорошихъ 
овецъ и н5сколько барановъ, которыхъ онъ хотЬлъ выдрессировать для ба- 
раньяго боя — весьма любимаго развлечения въ город моемъ БагдадЪ. Но 
едва онъ открылъ шкатулку, гдЪ онъ держалъ деньги шейха съ бЪлой 00- 
родою, какъ замЪтилъ, что никакихъ монетъ тамъ нЂтъь, а вмЪето нихъ ле- 
жали только бБлые бумажные кружечки. Увидвъ это, онъ сталъ бить себя 
по лицу и по головЪ и кричать, жалуясь на свое несчастіе. И скоро его 
окружила большая толпа прохожихъ, которымъ онъ и разсказалъ объ этомъ 
несчастіи, но никто не могъ понять причину исчезновенія этихъ денегъ. А 
Эль-Кузъ продолжалъ кричать и говорить: — Пусть пошлетъ ко мнф теперь 
Аллахъ этого проклятаго шейха, и я вырву ему бороду и сорву съ него 
тюрбанъ собственными руками. 

Но едва онъ усп$лъ произнести эти послднія слова, какъ вдругъ 
появился старикъ и, быстро пройдя сквозь собравшуюся толпу, подошелъ къ 
моему брату мяснику, какъ бы для того, чтобы, по обыкновенію, вручить 
ему деньги. А братъ мой сейчасъ же набросился на него и схватилъ его за 
грудь, крича: —О мусульмане, бЪгите сюда! Помогите! Воть этотъ наглый мо- 
шенникъ! Но шейхъ ни на минуту не потерялъ своего невозмутимаго спо- 
койствія и, не трогаясь съ мБста, отвЪтилъ моему брату такъ, что онъ одинъ 
могъ слышать его: — Выбирай! Предпочтешь ли ты молчать или хочешь опо- 
зорить себя публично? Ибо этотъ позоръ, которымъ я покрою тебя, будетъ 
гораздо ужаснЂе всего, что ты можешь учинить со мной! Эль-Кузъ отвф- 
тилъ: — Но что же ты можешь разсказать обо мн, о шейхъ проклятый! И 
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какимъ РНЕ ты можешь опозорить меня? Онъ сказалъ:—Я докажу пе- 
редъ всБми, что ты продаешь людямъ человВческое мясо вмВсто бараньяго! 
Братъ мой отвфтилъ:—Ты лжешь, о лгунъ, тысячу разъ проклятый! Шейхъ 
сказалъ: — Лгунъ и проклятый не я, а тотъ, у кого въ эту самую минуту 
висить на крюк въ его мясной лавкћ, человческій трупъ выфсто барана! 
Братъ мой горячо возразилъ ему:—-Если это такъ, гакъ ты говоришь, о со- 
бака и сынъ собачій, то пусть достанутся тебЪ веф имћнія мои и вся кровь 
моя! Тогда шейхъ обернулся къ толп$ и закричалъ громкимъ голосомъ:— 
О вы вс! Друзья мои! Посмотрите на этого мясника! До сегодняшняго дня 
онъ обманывалъ всВхъ и нарушалъ предписанія нашей Книги! ЧеловЪкъ 
этотъ каждый день вићсто барановъ душитъ сыновей Адама и продаетъ 
намъ ихъ мясо вмЪ%сто баранины! А если вы хотите провфрить правду словъ 
монхъ, вамъ стоитъ только войти въ его лавку и осмотрфть ее! 

Тогда поднялся страшный крикъ, и толпа бросилась въ лавку моего 
брата и взяла ее приступомъ. И сейчасъ же увидфли висввшій на крюк 
человъческій трупъ съ ободранной кожей и вычищенными внутренностями; 
а на полк, устроенной для головъ, они увидЪли три человЪческихъ головы, 
тоже ободранныя, обчищенныя и изжаренныя въ печкъ для продажи! ДЪЙ- 
ствительно, шейхъ съ длинной бБлой бородой былъ никто другой, какъ кол- 
дунъ, обладавшій искусствомъ магіи и волшебства и ум®вшій вдругъ, на 
глазахъ у вс®хъ, превратить одну вещь въ другую. 

Увидввъ это, всБ присутствующіе набросились на моего брата съ кри- 
ками: — Нечестивецъ! безбожникъ! плутъ!—и стали бить его—одни палками, 
другіе кнутомъ, и особенно яростно и жестоко били его прежніе покупатели 
и его лучше друзья. Что же касается стараго шейха, то онъ нанесъ моему 
брату ужасный ударъ прямо въ глазъ и навсегда выбилъ ему этотъ глазъ. 
Затёмъ толпа схватила мнимый трупъ удушеннаго, связала моего брата Эль- 
Куза и подъ предводительствомъ шейха направилась къ исполнителю за- 
кона. И шейхъ сказалъ ему:—О эмиръ! Вотъ мы привели къ тебЪ, для на- 
казанія за сдфланныя преступленія, этого человЪка, который въ течеше дол- 
гаго времени удушалъ себЪ подобныхъ, чтобы продавать мясо ихъ вмыЪето 
баранины. ТебЪ остается только изречь свой приговоръ и дать ходъ спра- 
ведливости Аллаха, ибо свидфтели на лицо! 

Что же касается моего брата, то напрасно пытался онъ защищаться: 
судья ничего не хотфлъ больше слушать и приговорилъ его къ пяти стамъ 
ударовъ палкою по спин и ягодицамъ! Затћмъ у него отобрали вс его 
имБнія и все его имущество. И хорошо еще, что онъ былъ такъ богатъ, ибо 
въ противномъ случа наказаніемъ ему была бы непоправимая смерть. 

Затвмъ его присудили къ изгнанію. 

И братъ мой, потерявъ одинъ глазъ, съ спиною, разбитою отъ палоч- 
ныхъ ударовъ, едва дыша, вышелъ изъ города и побрелъ, самъ не зная 
куда, пока не пришелъ въ одинъ отдаленный и неизвВстный ему городъ. 
Онъ остановился здЪсь и хотВлъ поселиться здВеь и заняться ремесломъ 
башмачника, которое не требуетъ никакихъ другихъ средствъ, кромВ здоро- 
выхъ рукъ. 

И воть онъ устроилъ себЪ постоянное мЂЪстопребываніе подъ малень- 
кимъ навфсомъ, на перекресткВ двухъ улицъ, и принялся работать, сни- 
скивая себ пропитаніе. Но однажды, пришивая заплату къ старой туфлф, 
онъ вдругъ услышалъ ржаніе коней и шумъ приближающихся иногочислен- 
ныхъ всадниковъ. Онъ спросилъ о причинЪ всего этого, и ему отвЪтили: — 
Это царь отправляется, по своему обыкновенію, на охоту съ борзыми соба- 
ками, въ сопровожденіи всей своей свиты. Тогда братъ мой Эль-Кузъ от- 
ложилъ на минуту иглу и молотокъ и поднялся, чтобъ взглянуть на царскій 
кортежъ. И въ то время, какъ онъ стоялъ задумавшись и размышляя о 
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своемъ прошломъ и настоящемъ и о т5хъ обетоятельствахъ, которыя сдЪ- 
лали его изъ уважаемаго’ всфми мясника послБднимъ изъ башмачниковъ, 
появился царь во лав$ своей блистательной свиты; и по случайному со- 
впаденю глаза царя обратились какъ разъ на вытекпий глазъ брата моего 
Эль-Куза. При видВ этого, царь измънился въ лиц и воскликнулъ: —Да 
охранитъ меня Аллахъ отъ несчастій этого злополучнаго дня и отъ дур- 
ного предзнаменованя! Затфмъ онъ сейчасъ же повернулъ свою кобылу и 
вмъств со всею своею свитою и всфми своими воинами пофхаль обратно. 
Но въ то же время онъ далъ приказаніе своимъ рабочимъ схватить моего 
брата и подвергнуть его подобающему наказаню. И рабы сейчасъ же бро- 
енлись на брата моего Эль-Куза и такъ избили его, что онъ остался за- 
мертво лежать на дорог. Когда они удалились, Эль-Кувъ поднялся и то- 
рестно побрель въ свой пріютъ, подъ маленькій навфсъ, служившій ему 
единственнымъ убфжищемъ на перекресткБ улицъ, и весь онъ былъ раз- 
битъ и едва дышалъ. А такъ какъ мимо его убЪжища, случайно какъ разъ 
въ это время, профхалъ одинъ человћкъ, отставшій отъ свиты царя, —Эль- 
Кузъ упросилъ его остановиться, разсказалъ ему о томъ, какъ съ нимъ по- 
ступили, и попросилъ его объяснить причину всего этого. Челов$ ку, громко 
расхохоталея и отвЪтилъ ему: — Братъ мой! Знай, что царь нашъ не 
можетъ переносить вида кривого человћЪка, особенно если этотъ кривой кривъ 
на лБвый глазъ; это приносить ему несчастіе, и онъ приказываетъ всегда 
немедленно же Убить его. Поэтому я очень удивляюсь, что ты еще остался 
ВЪ ЖИВЫХЪ! 

При этихъ словахъ. не слушая дальнъйшаго, братъ Бой собралъ свои 
рабочіе инструменты и остатокъ силъ своихъ и немедленно пустился въ путь 
н передохнулъ лишь тогда, когда вышолъ изъ города. И онъ шелъ все 
дальше и дальше, пока не пришелъ въ другой, очень отдаленный городъ. 
гдъ не было ни царя, ни тиранна, какъ тамъ, откуда онъ ушелъ. 

Онъ довольно долго прожилъ въ этомъ город, стараясь, изъ пред- 
осторожности. рђшительно нигдЪ не показываться. Но, однажды, когда ему 
было грустнфе обыкновеннаго. онъ вышелъ немножко, чтобы подышать воз- 
духомъ и побродить, глядя по сторонамъ. Вдругь онъ услышалъ позади 
себя ржаніе коней и, вспомнивъ свое послфднее приключеніе, пустился 6%- 
жать, разыскивая какой-нибудь уголокъ, куда можно было бы спрятаться; 
но нигдЪ онъ не находилъ такого уголка. Наконецъ, онъ увидълъ передл, 
собою болыпую Дверь и, толкнувъ эту дверь. которая сейчасъ же поддалась, 
бросился внутрь дома. Прямо передъ нимъ шелъ длинный темный корри- 
доръ, гдЪ онъ и укрылся. Но едва онъ усифлъ укрыться, какъ передъ нимъ 
выросли два Человфка, которые схватили и связали его, говоря: — Слава 
Аллаху, который позволилъ намъ, наконецъ, разыскать тебя, о недругъ 
Аллаха и дЂтей его! Воть уже три дня и три ночи, какъ мы неустанно 
ищемъ тебя. не имфя ни сна, ни отдыха! И ты заставилъ насъ извфдать 
горечь смерти! А братъ мой Эль-Кузъ сказалъ: — Однако, о добрые люди! 
къ Чему же присудилъ меня Аллахъ? И какое повелЂніе онъ далъ вамъ 
противъ меня? Они отв$чали:—Ты хочешь погубить насъ и хозяина этого 
дома! Не достаточно съ тебя развЪ, что ты разорилъ всвхъ своихъ друзей, 
а хозяина этого дома довелъ до самой крайней нищеты? А теперь ты хо- 
чешь убить насъ! ГдЪ тотъ ножъ, который онъ держалъ въ рукћ, когда 
гналея вчера за однимъ изъ насъ? Съ этими словами, они принялись об- 
шаривать его и нашли у него за поясомъ ножъ, которымъ онъ разрЪзалъ 
кожу для подметокъ. Тогда они повалили :јль-Куза и хотфли задушить его, 
но түть ойъ закричалъ: --– Послушайте, добрые люди! Я не воръ и не раз- 
бойникт, но я разскажу вамъ удивительную исторію, и эта исторія -— моя 
собственная! Но они не хотБли слушать его, а стали толкать ногами и 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ 0021 


им а Б а ооо ин - = - - м 2 =. -- Ы та -- ре = 575 Е -- - - ее И 


бить его и разорвали его платье. И когда они, такимъ образомъ, разорвали 
его платье и обнажили его спину, они увидфли на его спинЪ рубцы отъ 
палочныхъ ударовъ и отъ ударовъ кнута, которымъ онъ подвергся по- 
слЪднее время, и тогда они воскликнули: —() проклятый, злодЪЙ! Вотъ слЪды 
ударовъ на спин твоей, и они свидфтельствуютъ о твоихъ прежнихъ пре- 
ступлешяхъ! И тутъ они потащили бЪднаго Эль-Куза къ вали; а Эль- 
Кузъ размышлялъ о веъхъ своихъ несчастіяхъ и говорилъ себ: —Какъ ве- 
лики должны быть мои преступленія, если я долженъ такъ искупать ихъ. 
а между тБымЪъ я чистъ отъ какой-либо вины! НВтъ у меня другого прибъжища 
кромф Аллаха Веевышняго! 

Когда онъ предсталъ передъ лицо вали, этотъь послЬдній гавно по- 
смотрфлъ на него и сказалъ:—Гнусный наглецъ! Удары, слды которыхл, 
они нашли на спинЪ твоей, служатъ достаточнымъ доказательствомъ всЪхъ 
твоихъ прежнихъ и настоящихъ злод$ян!й! Сказавъ это, онъ распорядился. 
чтобы Эль-Кузу немедленно дали сто розогъ! А затЁмъ его втащили и при- 
вязали на спину верблюда, и глашатаи возили его по всему городу, вы- 
крикивая:— Вотъ какъ наказываютъ того, кто преступно проникаетъ въ домъ 
ближняго! ы 

Но извфете о злоключеніяхъ этого несчастнаго брата моего Эль-Куза 
-скоро достигло и до меня. И я сейчасъ же пустился на розыски его и въ 
конц концовъ нашелъ его — какъ разъ въ тү минуту, когда его снимали 
въ безчувственномъ состояніи съ спины верблюда. Тогда, о глава право- 
вврныхъ, я почелъ своею обязанностью оказать ему пріютъ, позаботиться 
объ его излБченін и тайно привезти его въ Багдадъ, гдЪ я обезпечилъ ему 
возможность Беть и пить и спокойно проживать до конца дней его. 

Вотъ исторія моего злополучнаго брата Эль-Куза. Что касается моего 
пятаго брата, то его приключеніе очень замћчательно и покажетъ теб%, 
о глава правовърныхъ, насколько я осторожнЪе и мудрфе моихъ братьевъ. 


Исторія Эль-Ншара, 


х 


пятаго брата цирюльника. 


— Это именно тотъ изъ братьевъ моихъ, о глава правов$рныхъ, у ко- 
тораго были отр$заны уши, а также и носъ. Его называли Эль-Ашаръ, по- 
тому ли, что онъ былъ великъ и тученъ и имзлъ такой большой животъ. 
какъ у беременной верблюдицы, или потому, что онъ былъ похожъ на 
большой котелъ. Но все это не мфшало ему проявлять въ течене цћлаго дня 
необычайную лънъ. тогда какъ по ночамъ ояъ исполнялъ всякаго рода по- 
рученія и зарабатывалъ себ деньги для сл$дующаго для разными непозво- 
лительными и довольно странными способами. 

Но по смерти отца моего мы получили въ наслБдство каждый по сто 
драхмъ серебромъ. Эль-Ашаръ, какъ и всф мы, взялъ доставиияся ему сто 
драхмъ, но совершенно не зналъ, какое употребленіе сдЪлать изъ нихъ. На- 
конецъ, между тысячью другихъ мыелей, ему взбрела мысль пріобрфети 
„лартю разной стеклянной посуды и продавать ее въ розницу; это ремесло 
показалось ему привлекательнфе всякаго другого, потому что не требовало 
особенно много движеня. 

Итакъ, братъ мой Эль-Ашаръ сдлалея торговцемъ НЕЙ посуды. 
Съ этою цфлью онъ купилъ большую корзину, гдъ можно было держать 
посуду. выбралъ себЪ уголокъ на многолюдной улиц и расположился здЪеь, 
поставивъ корзину съ посудой передъ собою. Онъ спокойно усБлся, при- 
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слонился спиною къ стфнф дома и сталъ предлагать свой товаръ прохо- 
дящимъ, выкрикивая: 


— О капли солнца! О алебастровыя груди молодыхъ дфвушекы О глаза моей 
кормилицы! О затвердЪвшее, холодное дыхаше дЪвственницъ, о стекло! О медъ окра- 
шенный, о стекло! 


Но чаще всего Эль-Атаръ сидБлъ молча и, плотно прислонившись къ 
«тнв, предавался своимъ мечтамъ. И воть о чемъ думалъ Эль-Ашаръ въ 
одинъ изъ такихъ дней, во время пятничной молитвы: 

Я помЂстилъ, въ пр1обрЪтене этой посуды, весь свой капиталъ, а именно 
сто драхмъ. Безъ сомнфн1я, мив удастся продать все это за двфети драхмъ. На 
эти двести драхмъ я куплю еще стеклянной посуды и продамъ ее за четыре- 
ста драхмъ. И такъ я буду все продавать и покупать и опять продавать, 
пока не наживу себБ большого состоянія. Тогда я накуплю себЪ разныхъ 
москательныхъ товаровъ и благовоній и не перестану торговать до тБхъ поръ, 
пока доходы мои не станутъ очень и очень значительными. Тогда я смогу 
купить себф большой дворецъ, рабовъ, лошадей и сЂделъ съ чехлами изъ 
расшитой золотомъ парчи; и буду ФЗсть и пить; и не будеть ни одной 
пЪвицы въ городЪ, которой я не пригласилъ бы пфть у меня на дому. По-. 
томъ я войду въ сношенія со всеми наиболЪе опытными свахами всего Баг- 
дада и пошлю ихъ для переговоровъ съ дочерьми царей и визирей; и не 
пройдетъ особенно много времени, я окажусь женатымъ, по крайней и%Вр%, 
на дочери великаго визиря! Ибо до меня дошелъ слухъ, что эта молодая 
дБвушка отличается особенной красотой и исполнена совершенствъ изъ со- 
вершенствъ; и я дамъ за нее выкупъ въ тысячу динаріевъ золотомъ. И я 
не сомнфваюзь, что отецъ ея, великій визирь, сейчасъ же изъявитъ согласіе 
на этотъ бракъ; а если онъ не захочетъ согласиться —ну, тогда я похищу 
у него дочь, подъ самымъ его носомъ, и привезу ее въ мой дворецъ. По- 
томъ я куплю себБ десять молоденькихъ юношей для моихъ личныхъ услугъ. 
Потомъ закажу себ царственныя одежды, какія носятъ только султанъ и 
эмиръ; и прикажу самому искусному ювелиру сдфлать мнв золотое сЪдло, 
украшенное жемчугомъ и разными драгоцнными камнями. И тогда, сЪвъ на 
прекраснфйшую лошадь, которую я куплю у главы бедуиновъ въ пустын%, 
или выпишу изъ табуновъ племени Анези, пофду по городу съ многочи- 
сленными рабами впереди, вокругъ и позади меня; и такимь образомъ, я 
приду ко дворцу великаго визиря, который, при моемъ приближеніи, под- 
нимется въ честь меня и уступить миъ свое м%сто, а самъ будетъ стоять 
передо мною и почтетъ за особое счастіе признать себя моимъ тестемъ. И 
я возьму съ собой двухъ молодыхъ рабовъ, и каждый изъ нихъ понесетъ 
большой кошелекъ, и въ каждомъ кошелькВ будетъ по тысячЬ динаревъ. 
И я дамъ одинъ кошелекъ великому визирю, какъ выкупъ за его дочь, а 
другой кошелекъ просто подарю ему, чтобы показать ему мою щедрость, 
мое великодушіе, а также и то, что весь міръ не имЂетъ особенной цБны 
для меня. 

Потомъ я съ важностью возвращусь въ домъ мой, а когда моя не- 
вћета пришлегь ко мнћ какую-нибудь особу, чтобы передать мн свои при- 
вЪтствія, я осыплю золотомъ эту особу и одарю ее драгоцЪнными тканями 
и великолфпными одеждами. А если визирь вздумаетъ прислать мнћъ какіе- 
нибудь свадебные подарки, я не приму ихъ и отошлю ему обратно, хотя бы 
это былъ очень дорогой подарокъ,—и, такимъ образомъ, я покажу ему, какъ 
возвышенна моя душа и сколь мало я способенъ къ малЪйшей неделикат- 
ности. ЗатЬмъ я самъ назначу день моей свадьбы и установлю подробности 
брачной церемоніи, и прикажу ничего не жалЪть для великол5шя пирше- 
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ства и не скупиться на число и качество музыкантовъ, п®вцовъ, пъвицъ и 
танцовщицъ. И я сдвлаю во дворцъ своемъ всъ нужныя приготовленія, 
уберу его и развЪшу повсюду ковры, и усыплю полъ цвфтами отъ самаго 
входа до торжественной залы, и прикажу полить полъ розовой водою и 
другими благовонными водами. 

А въ брачную ночь я облекусь въ мои лучшія одежды и взойду на 
тронъ, поставленный на возвышеніи, который будетъ обтянутъ со вевхъ 
сторонъ расшитыми шелковыми тканями съ узорами изъ цвЪтовъ и пріят- 
ныхъ для глаза цвЪтныхъ линій. И въ продолженіе всей церемоніи и въ то 
время, какъ будутъ водить посреди зала жену мою, сіяющую во всфхъ своихъ 
прелестяхъ болфе, чфмъ полная луна въ м®еяцъ Рамадан%, я останусь не- 
подвижнымъ и важнымъ и даже не взгляну на нее, и не оберну голову ни 
вправо. ни влъво, чтобы выказать, такимъ образомъ, все величіе моего ха- 
рактера и всю мудрость мою! И, наковецъ, жену мою подведутъ ко мнЪ, и 
она будетъ стоять передо мною во всей св жести своей красоты и бла- 
гоухая чудесными ароматами. А я даже и не пошевелюсь, а, напротивъ того, 
буду сидЪть равнодушно и важно до тЬхъ поръ, пока всВ женщины, при- 
сутствующія на свадьбЪ, не приблизятся ко мн и не скажутъ:— О госпо- 
динъ нашъ и вънецъ головъ нашихъ! Вотъ супруга и раба твоя почти- 
тельно стоить передъ тобою, ожидая, чтобы ты удостоилъ ее взглядомъ. Она, 
такъ устала стоять! И она ждеть лишь приказанія твоего, чтобы сБсть! 
Но я не произнесу ни единаго слова и заставлю ихъ еще настоятельнВе 
добиваться отвЪта моего. И тогда вс$ женщины и всЪ приглашенные пре- 
клонятся передъ величіемъ моимъ и упадутъ ницъ, многократно лобызая 
землю. 

Тогда только я соглашусь опустить глаза мои и удостоить взгляда 
жену мою, но не болЂе, какъ одного единственнаго взгляда, а затёмъ снова 
подниму глаза и приму видъ глубочайшаго равнодушія. И служанки уве- 
дуть жену мою, а я тоже поднимусь и пойду перемнить одежды мои, чтобы 
облечься въ другія, еще болфе богатыя и роскошныя. И тогда вторично 
приведуть новобрачную къ трону моему, тоже въ другомъ одБяніи и въ 
другохъ убранствЪ, сплошь покрытую разными драгоцнностями, золотомъ и 
самоцвфтными камнями и надушенную другими благовоніями еще гораздо 
болБе приятными. И опять я буду сидфть и ждать, чтобы меня еще и еще 
разъ просили взглянуть на жену мою, и сейчасъ же опять подниму глаза, 
чтобы не смотрБть на нее. И такъ буду я дБйствовать до тфхъ поръ, пока 
всъ церемоніи не окончатся... 

Но на этомъ моментъ своего повЪствованіян Шахразада увидћла, что 
приближается утро. и съ обычною скромностью не захотћла пользоваться 
больше на эту ночь даннымъ ей разрЂшпеніемъ. 


А когда наступила 
тридцать вторая ночь, 


она разсказала царю Шахріару продолженіе этой исторіи: 


— Говорили мн%, о царь благословенный, что цирюльникъ закончилъ раз- 
сказъ о приключеніяхъ пятаго брата своего, Эль-А шара, слБдующимљъ образомъ: 

..Пока вс$ церемоніи не окончатся. Тогда я прикажу нБсколькимъ мо- 
лодымъ рабамъ моимъ взять кошелекъ съ пятьюстами динаріями мелкой 
монетой и разоросать эти монеты пригоршнями по всей залЪ, а затЬмъ рас- 
предзлить такую же сумму между всЪми музыкантами и пзвцами, и такую же 
сумму—между прислужницами жены моей. Посл этого прислужницы отве- 
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дуть жену мою въ ея опочивальню, куда явлюсь и я самъ, но не иначе, 
какъ заставивъ долго ждать себя. Подойдя къ ней, я пройду, не глядя на нее, 
между женщинъ, выстроившихся въ комнат двумя рядами, и сяду на ди- 
ванъ и потребую себъ кубокъ съ благовонной и 68 водою и, воздавъ 
хвалу Аллаху, буду спокойно попивать ее. 

Что же касается жены моей, то я попрежнему совершенно не буду за- 
мчать ея присутствія, тогда какъ она, лежа на кровати, будетъ ожидать, 
чтобы я подошелъ ‘къ ней. И чтобы хорошенько унизить ее и заставить 
почувствовать мое превосходство и дать ей понять, какъ мало я Цфню ее, 
я не скажу ей ни единаго слова и такимъ образомъ покажу ей, какъ 
я намфренъ обращаться съ нею въ будущемъ. Ибо только этимъ спосо- 
бомъ можно сдБлать женщинъ покорными, кроткими и нфжными. И въ 
самомъ дЪлЂ, вскорБ войдетъ въ комнату и подойдетъ ко мн$ жена дяди 
моего и станетъ цфловать мнЪ голову и руки и скажетъ:—О господинъ мой! 
Удостой взглянуть на рабу твою, мою дочь, которая страстно желаетъ, чтобы 
ты подошелъ къ ней, и скажи ей изъ милости хоть одно единственное слово! 
Но, не смотря на эти почтительныя слова жены дяди моего, которая не по- 
емфетъ назвать меня зятемъ изъ опасенія показаться нескромной, —я не 
удостою ея никакого отвЪта. Тогда она будетъ всячески умолять меня, ста- 
раясь меня растрогать, и, я увфренъ, кончитъ тЬмъ, что бросится къ ногамъ 
моимъ и станетъ цБловать ихъ такъ же, какъ и полы моего платья, много и 
много разъ, и скажетъ мнЪ:—-О господинъ мой! Клянусь тебЪ Аллахомъ, что 
дочь моя прекрасна и невинна! Клянусь тебЪ Аллахомъ, что никогда ни одинъ 
мужчина не видБлъ дочери моей безъ покрывала и не знаетъ даже цвђта 
глазъ ея! Будь милостивъ, перестань срамить и унижать ее! Посмотри, какъ 
она смиренна и покорна; она ждетъ лишь какого-нибудь знака отъ тебя. 
чтобы удовлетворить во$мъ твоимъ прихотямъ! 

ЗатБмъ жена моего дяди встанетъ и наполнить мой кубокъ самымъ 
лучшимъ виномъ и передасть этогь кубокъ дочери своей, которая сейчасъ же 
подойдетъ и протянегь мнв его, покорная и трепещущая. А я, безпечно 
развалясь на бархатныхъ, вышитыхъ золотомъ подушкахъ дивана, заставлю 
ее стоять передо мною и, не глядя на нее, буду наслаждаться тЬмъ, что 
она, дочь великаго визиря, стоитъ передо мною, бывшимъ продавцомъ сте- 
клянной посуды, который, торгуя на углу улицы, выкрикивалъ передъ 
рое 


— О капли солнца! О алебастровыя груди молодыхъ дБвушекь! О глаза моей 
кормилицы! О затвердЁ вшее, холодное дыханіе дфветвенницъ. о стекло! О медъ окра- 


шенный, о стекло! 


‚А она, видя съ моей стороны такое благородство и величе, непремБнно 
сочтетъ меня за сына какого-нибудь знаменитаго султана, наполняющаго 
своею славою весь мръ. И со слезами на глазахъ она скажетъ мнЪ:—-О го- 
сподинъ мой! будь милостивъ! не отвергай этого кубка и прими его изъ 
рукъ рабы твоей! Ибо я посл$дняя изъ рабынь твоихъ! Но я ничего не 
скажу въ отвЪтъ на слова эти. А она, видя, что я молчу, сдБлается, нако- 
нецъ, немножко смълЂе и будетъ настаивать, чтобы я взялъ отъ нея кубокъ, 
п сама нБжно поднесеть его къ губамъ моимъ. А я, при видЪ такой не- 
скромности, разсвирБпЪю, посмотрю на нее ужасающимъ взглядомъ и дамъ ей 
пощечину и изо вс$хъ силъ ударю ее ногою прямо въ животъ, —вотъ такъ... 

И съ этими словами, —продолжалъ цирюльникъ,— братъ мой сдЪлалъ 
жестъ ногою, какъ бы нанося страшный ударъ въ животъ своей несуще- 
ствующей женЂ, и угодилъ прямо въ стоявшую передъ нимъ корзину съ 
хрупкой стеклянной посудою; и корзина со всЪмъ, что въ ней было, пока- 
тилась! И отъ всего, что составляло богатство этого безумца, остались одни 
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осколки. О эмиръ правовърныхъ, если бы только я былъ при этомъ, я бы 
наказалъ его по заслугамъ, этого брата моего, полнаго нестерпимой заносчи- 
вости и ложнаго величія души! 

Но, видя это непоправимое несчастіе, Эль-Ашаръ началъ бить себя по 
лицу и разрывать отъ отчаянія одежды свои и плакать и, не переставая 
ударять себя, жаловался на свою судьбу. А такъ какъ день этоть былъ 
какъ разъ пятница и въ мечетяхъ начиналась полуденная молитва, то вы- 
ходившіе изъ дома люди увидфли брата моего въ этомъ состоянш, и одни 
остановились, выражая ему сожал%ніе, другіе, подробно узнанъ отъ одного 
сосфда о сумасбродномъ поступк$ моего брата, продолжали свой путь, на- 
зывая его сумасшедшимъ и громко смћясь. 

Но въ то время, какъ брать мой жаловался на судьбу, оплакивая 
потерю всего своего капитала вићъстБ съ процентами, мимо него проћхала 
одна знатная женщина, направляясь въ мечеть къ пятничной молитв$. Кра- 
сотою своею она превосходила самыхъ прекрасныхъ женщинъ; и во већ 
стороны распространялся отъ нея живительный запахъ мускуса: она хала 
на мул, который былъ покрытъ чепракомъ изъ бархата и золотой парчи, 
и ее сопровождало множество слугъ и рабовъ. При вид этой разбитой по- 
еуды и моего брата, который продолжалъ жаловаться и плакать, въ сердце 
ея проникло сострадане и жалость, и она освБдомилась о причинъ такого 
отчаянія. Ей отвфтили, что у этого бфднаго челов$ка была корзина со сте- 
клянной посудою, продажа которой доставляла ему средства къ жизни, что 
это все его состояніе и что теперь онъ лицился всего, такъ какъ вслБд- 
стве происшедшаго случая все разбилось 3 дребезги. Тогда эта женщина 
подозвала одного изъ слугъ своихъ и сказала ему:— Отдай этому бЪдному 
человфку ве деньги, каЮя ты имфешь при себЪ! И слуга сейчасъ же отвя- 
залъ шнурокъ, на которомъ висЪлъ у него на шев большой кошель, и вру- 
чилъ деньги моему брату. Эль-Ашаръ взялъ кошель, открылъ его и нашелъ 
тамъ, какъ онъ сосчиталъ, пятьсотъ динаріевъ золотомъ. При вид этого 
онъ чуть не умеръ отъ волненія и охватившей его радости и началъ при- 
зывать на свою благодЪтельницу всЪ милости и благословенія Аллаха. 

Такимъ обравомъ Эль-Ашаръ сразу разбогатЪлъ и, вздыхая полною 
грудью отъ удовольствія, пошелъ къ себф домой, чтобы спрятать это свое 
богатство, и онъ уже готовъ былъ отправиться на поиски какого-нибудь 
прекраснаго дома, который онъ могъ бы нанять для себя, какъ вдругъ кто-то 
тихо постучалъ въ его двери. Онъ всталъ и побъжалъ отворить и увидЪлъ 
старую совершенно незнакомую ему женщину, которая сказала ему: —-0О дитя 
мое! Ты долженъ знать, что время молитвы этого святого дня, пятницы, 
почти уже истекло, а я не усп$ла совершить моего омовенія передъ молитвою. 
Поэтому прошу тебя, —довволь меъ войти нә минуту къ тебћ и совершить 
м0е* омовеніе вдали отъ нескромныхъ глазъ. И братъ мой отвЪтилъ ей: — 
Слушаю и повинуюсь! И онъ распахнулъ передъ нею двери и впустилъ ее, 
и повелъ въ кухню, гдв оставилъ ее одну. 

Черезъ яЂсколько минутъ старуха вошла въ комнату моего брата и, 
остановившись на лоскут старой скатерти, который служилъ въ комнатЬ 
вмфето ковра, сдБлала явсколько поспЪшныхъ колфнопреклонен1й, потомъ 
закончила свою молитву, призывая на моего брата прекрасно выраженныя 
и полныя сердечнаго сочувствія благословеня. И братъ мой, который не 
помнилъ себя отъ счастія, горячо поблагодарилъ ее и, вынувъ изъ-за пояса 
два динарія золотомъ, великодушно протянулъ ихъ ей. Но старуха съ до- 
стоинствомъ отстранила ихъ и воскликнула: —0О дитя мое! Слава Аллаху, 
создавшему тебя столь щедрымъ! Теперь я не удивляюсь боле, что ты 
умЂешь такъ скоро внушить симпатію людямъ, даже тЬмъ, которыя, какъ 
я, видВли тебя всего одинъ разъ. Что же касается этихъ денегъ, которыя 

ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ. 15 


226 АРАБСКІЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


ААА ААА АНАМА МАЦ МАНАН р чь ч 


ты хотфлъ предложить мнЪ, то спрячь ихъ обратно въ свой кушакъ, ибо, 
судя по виду, ты долженъ быть бБднягой, и эти деньги болфе нужны тебЪ 
самому, чЪмъ мн, вовсе не нуждающейся въ нихъ. А ебли ты дДЪйстви- 
тельно можешь обойтись безъ нихъ, то лучше возврати ихъ той благород- 
ной женщин%, которая дала ихъ тебъ, увидъвъ твою разбитую въ дребезги 
посуду. Братъ мой отв%тилъ: —-Какъ, добрая моя тетушка, разв ты знаешь 
эту женщину? Въ такомъ случа я прошу тебя оказать мн услугу и ука- 
зать мн способъ увидфть ее. Старуха отвћтила:—Сынъ мой! Эта молодая 
женщина, которая столь прекрасна, поступила ‘относительно тебя такъ вели- 
кодушно для того только, чтобы выказать свою склонность къ тебЪ, ибо 
ты молодъ, красивъ и полонъ силъ, тотда какъ мужъ ея безсиленъ и, лежа 
съ нею въ постели, обнаруживаетъ всю хилость и негодность свою. Встань же, 
спрячь все свое золото въ поясъ, чтобы его не украли изЪ этого дома, не 
запирающагося на замокъ, и пойдемъ со мною. Ибо я должна сказать теб%, 
что я давно уже состою въ услуженіи у этой молодой особы и исполняю 
вс ея секретныя порученія. Когда же я приведу тебя къ ней, посоЪши 
выказать ей свои чувства, сказать ей всевозможныя нъжныя слова и сдв- 
лать все, на что ты только способенъ; и чЪмъ горячБе ты будешь, тфмъ 
боле привяжешь ее къ себЪ, ибо она со своей стороны не пощадитъ ничего, 
чтобы доставить тебБ вс наслажденія, и ты.будешь безусловнымъ госпо- 
диномъ ея красотъ и всБхъ ея богатствъ, полностью! 

Услышавъ эти слова старухи, братъ мой поднялся, послушался ея на- 
ставленій и поспЪшилъ вслЪдъ за нею, и шелъ за нею до твхъ поръ, пока 
они не подошли къ большой входной двери, въ которую старуха постучала 
особеннымъ образомъ. И брат мой былъ въ величайшемъ волненіи и не 
помнилъ себя отъ счастія. 

Въ отвЪтъ на сигналъ старухи появилась молодая рабыня, очень хо- 
рошенькая гречанка, и, любезно открывая дверь, обратилась къ намъ съ 
привътствіемъ и улыбнулась многообфщающей улыбкой. Старуха вошла, и 
братъ мой послЪдовалъ за нею; и маленькая гречанка ввела его въ большую 
великол$пную залу, расположенную посреди этого обширнаго жилища и 
убранную большими занав$сями изъ расшитаго золотомъ шелка и роскош- 
ными коврами. А братъ мой, оставшись одинъ, сБлъ на диванъ, снялъ свою 
чалму и, положивъ ее къ себБ на колБни, отеръ лобъ. Но едва онъ сдф- 
лалъ это, какъ занавБсь раздвинулась, и появилась молодая женщина такой 
дивной красоты, что никто не могъ бы сравниться .съ нею въ глазахъ вВос- 
хищенныхъ мужчинъ; и на ней было надфто все, что только можетъ быть 
самаго прекраснаго изъ одБяній. И братъ мой всталъ и остановился пе- 
редъ нею. 

А молодая женщина, увпдвъ его, бросила улыбающійся взоръ и по- 
спЪшила запереть дверь, которая оставалась еще открытою. Тогда она. по- 
дошла къ моему брату, взяла его за руку и привлекла его къ себЪ на бар- 
хатный, расшитый золотомъ диванъ. Было бы безполезно, однако, подробно 
разсказывать о томъ, что дфлали тутъ, въ теченіе пБлаго часа, мой братъ и 
молодая женщина — объ этихъ объятіяхъ, поцБлуяхъ, укусахъ, ласкахъ и 
всякаго рода любодфятяхъ, повторяемыхъ и разъ, и два, и три, и боле того. 

ПослЪ всего этого молодая женщина поднялась и сказала моему брату: — 
Глазокъ мой! Не трогайся отсюда прежде, ч®мъ я не возвращусь! ЗатБиъ 
ова проворно вышла и исчезла. 

Но вотъ, на порог быстро распахнувшейся двери, появился вдругЪ 
огромный страшный негръ съ горящими глазами, съ обнаженнымъ мечомъ 
въ рук, съ иечомъ, который еверкалъ ослБпительнымъ блескомъ. И негръ 
этотъ закричалъ пораженному ужасомъ Эль-Ашару:—Горе тебБ, несчастный! 
Бакъ осмлился ты проникнуть сюда, о сынъ блудницы, сынъ прелюбодћянія, 
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порожденіе мерзости! Услышавъ эти грозныя слова, братъ мой р®ши- 
тельно не вналъ, что отвћтить: языкъ его былъ словно скованъ, а мускулы 
юцБпенли, и онъ пожелтёлъ въ лицЪ и ослабЪлъ. тБломъ. Тогда негръ схва- 
тилъ его, раздълъ донага, и, чтобы продлить мученія его, сталъ ударять 
его плоской стороною своего меча и отсчиталъ ему, такимъ образомъ, боле 
восьмидесяти ударовъ; затфмъ онъ сталъ вонзать свой мечъ въ разныя 
мЪфста его тБла, пока братъ мой не упалъ на землю и негръ не счелъ его 
мертвымъ. Тогда онъ пепустилъ страшный крикъ, и въ комнатЬ сейчасъ 
же появилась негритянка съ подносомъ, наполненнымъ солью. Она поста- 
вила подносъ на полъ и принялась набивать солью .всъ раны моего брата. 
который, не смотря на эти ужасныя страданія, боялся пижнуть изъ опасенія, 
чтобы его не добили на смерть. ЗатЬмъ она посыпала солью, все его тёло 
и удалилась. Тогда негръ опять испустилъ крикъ, столь же ужасный, какъ 
первый, и появилась старая женщина, · которая, съ помощью негра, обша- 
рила всЪ платья и поясъ моего брата и вытащила оттуда все золото. За- 
тБмъ она взяла моего брата за ноги и поволокла его черезъ вс комнаты 
на дворъ, гд$ она бросила его, черезъ отверстіе, въ глубину черной ямы. 
куда она обыкновенно бросала трупы всЪхъ тфхъ, которыхъ она замани- 
вала сюда разными хитростями для услажденія госпожи своей, а затЬмъ 
обирала и спускала въ ‘это подземелье, посыпавъ предварительно тёла ихъ 
солью. чтобы они не испускали дурного запаха. 

Подземелье, въ глубину котораго былъ брошенъ братъ мой Эль-А шаръ. 
было велико и полно мрака, и тБла всЪхъ низвергнутыхъ туда цфлою грудою 
лежали одно на другомъ. И онъ провелъ тамъ цфлыхъ два дня, не имЪя 
никакой возможности даже пошевелиться вел дстве своихъ ранъ и ушибовъ 
отъ паденія. Но Аллаху (да славится имя его!) угодно было, чтобы та соль, 
которой братъ мой былъ осыпанъ и пропитанъ, послужила какъ разъ сред- 
ствомъ къ его исцфленію, остановивъ потерю крови и помфшавъ ей пор- 
титься. Когда раны его несколько зарубцовались, а силы немножко возста- 
новились, брату моему удалось высвободиться изъ груды мертвыхъ тБлъ п 
проползти черезъ все подземелье по нацравленію къ слабому євъту, виднЪв- 
шемуся гдё-то вдали; свВтъ этоть шелъ изъ слухового окна, которое было 
продлано въ стВнВ, замыкавшей подземелье. Онъ добрался до окна, а черезъ 
него вылъзъ изъ подземелья на свЪтъ. 

Тогда онъ поспћшилъ вернуться въ домъ свой. ГД я отыскалъ его и 
сталъ пользовать разными лћъкарствами, которыя. я ум$лъ извлекать изъ 
растеній, и травяными соками, а по прошестыи нБкотораго времени братъ 
мой, совершенно оправившись, ръшилъ отомстить старухВ и другимъ за ть 
муки, которыя онъ претери$лъ отъ ниҳъ. Онъ пустился разыскивать ее и 
напалъ на слВды ея п пощелъ на то мЪсто, куда она ежедневно приходила, 
чтобы заманивать молодыхъ людей, которые должны были удовлетворят", 
страсти госпожи ея, а затћВиъ погибать такъ, какъ они погибали. 

И вотъ, однажды, онъ переодфлся чужестранцемъ, персомъ, опоясался 
поясомъ, который онъ наполнилъ битымъ стекломъ, чтобы можно было по- 
думать, будто у него тамъ золото, спряталъ подъ длинный персидеюмй каф- 
танъ большую саблю и пошелъ ждать старуху, которая не замедлила явиться. 
Онъ сейчасъ же подошелъ къ ней, представился, что плохо говоритъ на 
нашемъ. арабскомъ язык и обратился къ старух, подражая ломанному 
персидскому языку: — Добрая старушка, я чужестранецъ и хотзлъ бы знать. 
гдЪ туть можно найти монетные вЪсы, чтобы взвфсить и провфрить эти 
девятьсотъ золотыхъ динаріевъ, которые спрятаны у меня за поясомъ и 
которые я получилъ за продажу товаровъ, привезенныхъ изъ моей страны. 
А проклятая злосчастная старуха отвЪтила ему: — РазумВется, мой молодой 
другъ! Ибо, какъ разъ мой сынъ, такой же красавецъ, какъ ты, по ремеслу 
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мфняла, и онъ съ удовольствіемъ одолжитъ тебф свои вЪсы. Пойдемъ, я сведу 
тебя къ нему! Онъ сказалъ:— Ну, такъ ступай впереди, а я за тобой! И 
она пошла впередъ, а онъ сл$фдовалъ за нею, пока они не дошли до того 
дома, гдБ онъ уже былъ. И та же самая молодая рабыня, гречанка, отво- 
рила имъ двери съ привфтливой улыбкою, и старуха сказала ей шепотомъ: 
— На этотъ разъ я добыла для нашей госпожи. мускуловъ покрћпче и мяса 
поздоровће! И молодая рабыня взяла брата моего за руку и провела его въ 
залу, убранную шелковыми тканями, и нБсколько минутъ оставалась съ нимъ, 
занимая его, потомъ пошла доложить о немъ своей госпож%, которая скоро 
появилась и прод$лала съ моимъ братомъ то же самое, что и въ первый 
разъ: повторять этого не стоитъ. ЗатЬмъ она удалилась, и вдругь вошелъ 
страшный негръ съ мечомъ въ рукЪ, который закричалъ на моего брата, 
приказалъ ему подняться и слБдовать за нимъ, при чемъ онъ называлъ 
его тБми же ругательными словами, какъ въ первый разъ. Тогда братъ мой, 
который шелъ позади негра, выхватилъ изъ подъ платья свою саблю и 
однимъ взмахомъ отрубилъ негру голову. На шумъ отъ паденія прибБжала 
негритянка, которую постигла такая же участь; зат8мъ— гречанка-рабыня, 
голова которой тоже мгновенно покатилась. Потомъ вышла и старуха, го- 
товая уже наброситься на добычу. Но, увидъвъ моего брата, залитаго кровью 
и съ саблею въ рукЪ, она страшно перепугалась и упала на земь; а братъ 
мой схватилъ ее за волосы и закричалъ:—Узнаешь ты меня, о старая блуд- 
ница, дочь блудницы, насквозь прогнившая сводница! А старуха отвЪтила: 
— О господинъ мой! Я не узнаю тебя! Братъ мой сказалъ: —Знай же, ста- 
рая грБховодница, что я тотъ самый, къ которому ты приходила совер- 
шать свое омовеніе, о старая обезьяна! Тотъ самый, котораго ты пригла- 
сила сюда, для услажденія госпожи своей, тоть самый, котораго ты во- 
локла за ноги, чтобы бросить въ подземелье! И, говоря это, братъ мой 
однимъ взмахомъ сабли разрубилъ старуху на-двое, а зат$мъ, сд$лавъ это, 
пустился разъискивать молодую женщину, которая дважды совершила съ 
нимъ любодВянія. 
Скоро онъ нашелъ ее въ одной изъ отдаленныхъ комнатъ, гдЪ она 
_ убирала голову и умащалась благовоніями. Увид®въ его, она испустила 
ужасный крикъ и бросилась къ ногамъ его, умоляя о пощад%; и братъ мой, 
помня о тБхъ наслажденіяхъ, которыя она доставила ему и раздЪлила съ 
нимъ, великодушно пощадилъ ее и сказалъ:—Но какъ могло случиться, что 
ты находишься въ этомъ домЂ, подъ охраною этого ужаснаго негра, кото- 
раго я только-что убилъ собственной рукой и который долженъ былъ вну- 
шать тебБ ужасъ? Она отвћтила: — О господинъ мой! Прежде чЪмъ я по- 
пала въ этоть проклятый домъ, владфльцемъ моимъ былъ одинъ богатый 
купецъ въ этомъ город%; а эта старуха была другомъ дома и часто прихо- 
дила къ намъ и выказывала, особенно по отношенію ко мнЪ, большую пре- 
данность. Въ одинъ прекрасный день она пришла ко мн% и сказала: — Я 
приглашена на одну свадьбу, на такую свадьбу, какой еще и не бывало, 
и никто въ мір не видывалъ подобной свадьбы. И я зашла, чтобы взять 
тебя съ собою! Я отвЪтила ей: — Разумђется, я слушаюсь и повинуюсь 
теб! И я поднялась, одфлась въ свои лучшія платья, взяда съ собою ко- 
шелекъ, въ которомъ было сто динаріевъ, и пошла со старухою. Скоро мы 
пришли въ этотъ домъ, куда старуха ввела меня, и гдЪ я попала, посредствомъ 
ея хитростей, подъ власть этого страшнаго негра, который лишилъ меня 
невинности, удерживалъ меня здБсь силою и д$лалъ изъ меня оруде своихъ 
преступныхъ замысловъ, лишая жизни богатыхъ молодыхъ людей, улавливае- 
мыхъ старухою въ его сБти. И воть уже три года, какъ я представляю 
собой какую-то вещь, собственность этой отвратительной старухи. Тогда 
срать мой сказалъ ей: — Какъ ужасна была судьба твоя! Но скажи мнЪ, 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ 229 


и Е Ч Ч ЧИ ЧО Ч ЧР ЧЧ Ч ЧР ЦЧ тарии. т ротна рр 


ты должна знать это, велико ли богатство. скопленное здЪсь этими преступ- 
никами съ тБхъ поръ, какъ ты здћсь> Она отвЪтила: — Конечно, оно ве- 
лико, настолько велико, что я сомнфваюсь даже. чтобы ты могъ унести все 
одинъ; для этого и десяти челов$къ было бы недостаточно. Однако, пой- 
демъ и посмотри собственными глазами! И она повела моего брата и по- 
казала ему огромный сундукъ, наполненный монетами различныхъ странъ. и 
кошельки всевозможныхъ формъ. И братъ мой былъ такъ ослБпленъ этимъ 
зрБлищемъ, что не могъ тронуться съ мЪста. Тогда она сказала ему:— НЪтъ 
никакой возможности унести все это золото одному! Пойди и позови какъ 
можно больше носильщиковъ, а потомъ вернись и нагрузи ихъ этимъ зо- 
лотомъ. А я за это время все приготовлю. 

Тогда брать мой посифшно побфжалъ разыскивать носильщиковъ и 
черезъ несколько времени вернулся, ведя за собою десять человћъкъ, и ка- 
ждый изъ нихъ притащилъ съ собою огромный пустой сундукъ. 

Но, подойдя къ дому, братъ мой увидЪлЪ, что входная дверь была от- 
ворена настежь, а молодая женщина, вмЪстБ со всфми сундуками,. скрылась. 
П онъ понялъ, что она провела его и одна воспользовалась главными бо- 
гатствами. Однако, онъ утфшился, глядя на всЪ прекрасныя вещи, которыя 
еще оставались въ домЪ, и на вс цБнности, хранившіяся въ шкафахъ, 
ибо и этого было достаточно, чтобы обогатить его на весь остатокъ дней 
его. И онъ сказалъ себ, что завтра же унесетъ все это, и такъ какъ онъ 
чувствовалъ себя совершенно разбитымъ отъ усталости, то онъ растянулся 
на огромной роскошной кровати и заснулъ. 

На сл$дующее утро, проснувшись, онъ едва пришелъ въ себя отъ ужаса, 
ибо онъ увидвлъ, что его окружало двадцать стражей вали, которые ска- 
зали ему: — Встань сейчасъ же и отправляйся съ нами къ вали, который 
требуетъ тебя! И они увели его, закрывъ и запечатавъ двери, и привели 
его къ вали, который сказалъ єму: --- Я знаю всю твою исторію и веБ со- 
вершенныя тобою злодћянія, а также и тъ, что ты собирался учинить кражу! 
Тогда брать мой воскликнулъ: —О вали! Дай мнф знакъ моей неприко- 
сновенности, и я разскажу тебЪ всю правду! И тогда вали далъ ему ма- 
ленькое покрывало, знакъ неприкосновенности, и братъ мой разсказалъ ему 
всю исторію, съ начала до конца; повторять же эту исторію нЪтЪ никакой 
надобности. Затмъ братъ мой прибавилъ: Теперь, о вали, преисполненный 
равумБнія и справедливости! Я согласенъ, если только ты хочешь, разд%- 
лить съ тобою все, что осталось мнЪ отъ сокровищъ этого дома, и при томъ 
раздфлить поровну! Но вали отвЪтилъ ему на это: — Какъ! Ты еще ду- 
маешь о раздфлЪ? Клянусь Аллахомъ, ты ровно ничего не получишь, ибо я 
долженъ отобрать отъ тебя все и ничего не оставить тебЪ! И ты еще дол- 
женъ почитать себя весьма счастливымъ, сохранивъ самую жизнь свою. А 
затЬмъ, ты долженъ немедл :нно покинуть этотъ городъ и никогда больше 
не показываться сюда; въ противномъ случав ты будешь подвергнутъ еще 
худшему наказанію! И, опасаясь, чтобы . исторія отобранія денегъ въ его 
собственную пользу не дошла до щлифа, вали изгналъ моего брата. И брату, 
мой долженъ былъ бБжать. Но для завершеня его горькой участи, едва 
только онъ вышелъ за городскія ворота, какъ на него напали разбойники, 
которые, не найдя на немъ ни золота, ни какихъ-либо другихъ цфнностей, 
удовольствовались тЬмъ, что отняли у него одежду, раздфли его донага, 
избили его палками и, наконецъ, чтобы наказать его за то, что онъ не 
оправдалъ ихъ разсчетовъ, отрфзали ему уши, а также и носъ. 

И тогда-то я, о глава правовърныхъ, узналъ, наконецъ, о злоключе- 
ніяхъ этого бБднаго Эль-Ашара. Тогда я пустился на розыски его и успо- 
коился только тогда, когда отыскалъ его. И я привезъ его къ себЪ, поза- 
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ботился о немъ, излБчилъь его и обезпечилт ему средства къ жизни на 
весь остатокъ дней его. 

Вотъ какова исторія Эль-Ашара! | 

Что же касается исторіи шестого и послфдняго брата моего,—0 эмиръ 
правовзрныхъ, то она заслуживаетъ того, чтобы ты выслушалъ ее прежде, 
ч$мъ я успБю перевести духъ. | 


Е Исторія  Шакалока, 
шестого брата цирю льника, 


„Звали его О растреснутымъ горшкомь, 0 эмиръ правовЪр- 
ныхъ, и это быль тотъ изъ мойхъ братьевъ, у. котораго были отр$заны губы, 
но не только губы, а также и мужской членъ его. И какъ губы, такъ и членъ 
его были отрБзаны вслдствіе самыхъ удивительныхъ обстоятельствъ. 

Изъ всБхъ насъ, семи братьевъ, Шакаликъ, шестой братъ былъ са- 
мымъ бБднымъ; ОНЪ былъ совершенно `бъднякохъ. Я не упоминаю о ста 
драхмахъ, которыя онъ получилъ въ наслЪдство отъ отца нашего, ибо Ша- 
каликъ, никогда въ жизни не видавшій такой суммы денегъ, посп%- 
шилъ въ одну ночь. профсть ихъ въ .компаніи съ разными несчастными 
оборванцами изъ лЪвой части Багдада. | 

Итакъ, онъ не обладалъ никакимъ.изъ сокровищъ этого бреннаго міра 
и жилъ только щедротами добрыхъ людей, которые принимали его у себя ` 
за его остроуме и забавныя выходки. ·_` 

Въ одинъ прекрасный день Шакаликъ вышелъ на поиски за какимъ- 
нибудь провіантомъ, который поддержалъ бы его изнуренное лишеніями тВло, 
и, слоняясь по улицамъ, очутился передъ великолВинымъ домомъ съ боль- 
шимъ крыльцомъ, приподнлтымъ надъ землей на нБсколько ступеней. И на 
ступенькахъ крыльца и при вход находилось множество служителей, при- 
служвиковъ, рабовъ и привратниковъ. И братъ мой Шакаликъ подошелъ 
къ нћкоторымъ изъ стоявшихъ здБсь и спросилъ, кому принадлежитъ это 
великолЪпное зданіе. Они отвЪтили: —‹дто собэтвенность одного изъ сыновей 
царя. Затёмъ братъ мой подошелъ къ привратникамъ, которые сидфли на 
большой: скамьЪ, внизу у ступеней, и попросилъ у нихъ милостыни во имя 
Аллаха! Они отвчати ому: —Но откуда ты, если не знаешь, что тебБ стоитъ 
только войти и предстать передъ нашимъ господиномъ, чтобъ онъ осыпалъ 
тебя своими дарами? Тогда брать мой вошелъ, миновать большую колон- 
наду и прошелъ черезъ обширный дворъ и садъ, наполненный прекрасными 
деревьями и пфвчими птицами. Дворъ этотъ былъ выстланъ плитами пре- 
краенЪЙшаго благо и чернаго мрамора, а садъ. содержался въ несравненномъ 
порядкЪ, такъ что ни одинъ смертный никогда не видвлъ ничего подобнаго. Кру- 
гомъ его шла р%зная галлерея, вымощенная мраморомъ; болыше занавъсы под- 
держивали здБсь свЪфжесть даже въ жаркіф часы дня. И братъ мой шелъ 
все дальше и вошелъ въ главную залу, которая была покрыта фарфоро- 
выми четвероугольниками голубого, зеленаго и золотого цвЪта, и деревьями. 
цвфтами и переплетающимися растеніями; посреди зала находился прекра- 
еный бассейнъ изъ алебастра, гдЪ струилась съ нвжнымъ шумомъ свћжая 
вода. Превосходная разноцв$тная цыновка покрывала небольшое возвышеше, 
и, покойно облокотившись о шелковыя, шитыя золетомъ подушки, на этой 
цыновев сидфлъ старецъ прекрасной наружности съ длинной бБлой боро- 
дою и лицомъ, озареннымъ блаженной улыбкою. И братъ мӧй подошелъ и 
сказалъ старику съ прекрасной бородою: — Миръ надъ тобою! А старикъ 
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сейчасъ же поднялся и отвЪтилъ: —И надъ тобою да пребудетъ миръ и ми- 
`лосердіе Аллаха и благословеніе его! Но чего ты хочешь, о ты, кто бы ты 
ни былъ! Брать мой отвЪтилъ: - О господинъ мой! Хочу только попросить 
милостыни у тебя, ибо я изнуренъ голодомъ и лишеніями! 

При этихъ словахъ старикъ выказалъ большое состраданіе и, узнавъ 
о несчастномъ состоянін, въ какомъ находился мой братъ, былъ охваченъ 
такимъ сердечнымъ сокрушеніемъ, что готовъ уже былъ разодрать одежды 
свои п воскликнулъ:---Именемъ Аллаха! Можетъ ли это быть, чтобы я на- 
ходился въ этомъ городЪ и чтобы человъческое существо дошло здЪсь до 
такой степени голода, въ какой я вижу тебя! Право же, такой вещи я не 
могу сносить терпливо! А братъ мой воскликнулъ, воздЪвъ къ небу руки 
свои: — Да ниспошлетъ на тебя Аллахъ благословенія свои! И да будутъ бла- 
гословенны родившіе тебя! Старикъ сказалъ: — Ты долженъ непрем8нно 
остаться здВеъ, чтобы раздЪлить трапезу мою и вкусить соли за скатертью 
моек! А братъ мой воскликнулъ: -— О господинъ мой! Какъ я благодаренъ 
тебБ' Ибо я не могу болфе оставаться безъ пищи, или же я умру съ го- 
лода! Тогда старикъ хлопнулъ въ ладоши и сказалъ молодому рабу, не- 
медленно явившемуся на этотъ зөвъ его: Принеси скорЖе серебряный руко- 
мойникъ и Тазъ. чтобы мы могли умыть руки! И онъ сказалъ брату моему 
Шакалику: —0 гость мой! Подойди и умой руки свои! 

Съ этими словами старикъ всталъ и подошелъ самъ и, хотя молодой 
прислужникъ больше не появлялся, сдћлалъ такой жестъ, какъ если бы 
онъ лилъ воду на руки изъ невидимаго рукомойника, зат8мъ началъ тереть 
руки, какъ если бы вода въ самомъ дълЪ лилась. При видЪ этого братъ мой 
Шакаликъ не зналъ, что и подумать. Но такъ какъ старикъ настоятельно 
просилъ его приблизиться въ свою очередь, онъ вообразилъ, что это была 
какая-то шутка съ его етороны, и такъ какъ самъ онъ славился своими 
забавными выходками и разными шутками, то онъ подошелъ и сталъ дфлать 
видъ, что умываетъ себВ руки, точно такъ же, какъ и старикъ. Тогда ста- 
рикъ сказалъ:--—Эй, вы! поспфшите разостлать скатерть и принести намъ 
ду, ибо этоть бВдный человфкъ мучится голодомъ! И сейчасъ же прибВ- 
жали многочисленные слуги, которые заеуетились, какъ бы разстилая ска- 
терть и уставляя ее многочисленными блюдами и наполненными до краевъ 
сосудами. А Шакаликъ, несмотря на весь свой голодъ, подумалъ про себя, 
что бфдные должны подчиняться капризамъ богатыхъ, и постарался не по- 
казать ни мал Йшаго знака нетерпЪнія. Тогда старикъ сказалъ ему:—О 
гость мой! садись здБсь рядомъ со мною и поспъши оказать честь трапез 
моей. И братъ мой подошелъ и сВлъ рядомъ съ нимъ за эту воображаемую . 
скатерть; и старикъ сейчаеъ же сталъ дБлать видъ, что накладываеть себ 
кушанья, береть ихъ въ ротъ.и д8йствуетъ челюстями и губами, совершенно 
такъ, какъ если бы онъ жевалъ въ самомъ дл; и при этомъ онъ говорилъ 
моему брату:-—О гость мой! мой домъ есть твой домъ, моя скатерть -—твоя 
скатерть, не стесняйся же и кушай въ волю, не стыдясь! Посмотри-ка вотъ 
на этоть хлфбъ! Какой онъ бфлый и рыхлый! Что ты скажешь объ этомъ 
хлВбъ? Шакаликъ сказалъ:—Хлфбъ этотъ очень бфлъ и, въ самомъ ДЪлЪ, 
превосходенъ, въ жизни моей я не Вдалъ подобнаго! Старикъ сказалъ:— Еще 
бы! Негритянка, которая пекла его, очень искусна, и я купилъ ее за пять- 
сотъ золотыхъ динаріевъ. Но возьми же, о гость мой, и откушай съ этого 
блюда, гдВ золотится превосходная на вкусъ кебеба, жаренная на масл%. 
Повврь. что кухарка не пожалЪла для нея ни краснаго битаго мяса, ни очи- 
щеннаго и толченаго ячменя, ни кардамона, ни перца! Кушай же, бфдный 
голодный гость мой, и скажи мн, какъ нравится теб вкусъ, запахъ и аро- 
мать этого блюда? Брать мой отвЪтилъ:—Әта кебеба превосходна на вкусъ. 
а ароматъ ея проникаетъ до глубины груди моей! Если же ты хочешь знать, 
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насколько удачным я нахожу способъ ея приготовленія, то я долженъ ска- 
зать теб, что и въ царскихъ дворцахъ мн$ не приходилось отвБдывать ни- 
чего подобнаго! И съ этими словами Шакаликъ принялся работать челюстями 
и щеками, жевать, глотать совершенно такъ, какъ если бы онъ дБлалъ это. 
въ правду. Старикъ сказалъ: —Какое удовольствіе ты мн доставляешь, о гость 
мой! Но я полагаю, что не заслуживаю похвалъ твоихъ, ибо что скажешь 
ты въ такомъ случав о блюдахъ, которыя ты видишь вонъ тамъ налБво 
отъ тебя, объ этихъ превосходныхъ жареныхъ циплятахъ, начиненныхъ фи- 
сташками, миндалемъ, рисомъ, изюмомъ, перцемъ, корицею и рубленой бара- 
ниной. И что ты скажешь объ ихъ ароматности? Братъ мой воскликнулъ:—- 
Аллахъ! Аллахъ! До чего превосходенъ ароматъ ихъ и пріятенъ ихъ вкусъ, 
и безподобна ихъ начинка! Старикъ сказалъ:—Въ самомъ д$лЪ, какъ ты 
любезенъ и снисходителенъ къ моей кухнЪ! Но я хотћлъ бы дать тебЪ от- 
вфдать собственными моими пальцами еще вотъ этого несравъеннаго блюда! 
И старикъ сдфлалъ такой жестъ, какъ если бы онъ захватилъ пальцемъ 
кусочекъ одного изъ кушай, стоявшихъ на скатерти, и, поднеся къ губамъ 
моего брата, сказалъ ему:— Возьми, отвБдай этого, о гость мой, и скажи ми 
свое мнфне объ этомъ блюд, объ этихъ фаршированныхъ бадиджанахъ, 
плавающихъ въ аппетитномъ’‘ соку! И братъ мой вытянулъ шею, открылъ 
ротъ и проглотилъ мнимый глотокъ; потомъ онъ сказалъ, закрывая глаза отъ 
удовольствя:—О Аллахъ! До чего это вкусно и пріятно Я долженъ съ 
необычайнымъ удовольствемъ засвидЪтельствовать теб, что нигдв кромЪ 
твоего дома я не пробовалъ такихъ превосходныхъ фаршированныхъ бади- 
джановъ! Они приготовлены по вс®мъ правиламъ искусства, и всего здесь 
положено какъ разъ въ м$ру: рубленаго мяса барашка, овечьяго горошку, сосно- 
выхъ сћмячекъ, зеренъ кардамона, мускатнаго орЪха, гвездики, инбирю, перцу 
и душистыхъ травъ. И до того хорошо это приготовлено, что я различаю 
вкусъ каждой изъ этихъ пряностей! Старикъ сказалъ:—Въ такомъ случа%, 
о гость мой, я въ прав разсчитывать, что твой голодъ и твоя вћжливость 
побудятъ тебя скушать всЪ сорокъ четыре фаршированныхъ бадиджана, на- 
ходящихся на этомъ блюдЪ! Братъ мой сказалъ:—Мн$ легко сдФлать это, 
ибо они восхитительнЪе, чЪмъ грудь моей кормилицы, и нёжнЪ5е щекочуть 
нёбо моз, чБмъ пальчики молодыхъ дВввушекъ! И братъ мой сдБлалъ видъ, 
что беретъ одинъ бадиджанъ за другимъ и глотаетъ ихъ, покачивая въ знакъ 
удовольствія головой и пощелкивая по небу языкомъ. И при этомъ онъ ри- 
совалъ эти блюда въ своемъ воображеніи, и голодъ его становился все не- 
выносимЊЂе, и онъ говорилъ себЪ, что охотно ограничился бы для удовлетво- 
реніл своего голода простымъ черствымъ хлЪбомъ изъ молотыхъ бобовъ или 
кукурузы. | | 

Тогда старикъ сказалъ ему: — О гость мой! РЪчь твоя обличаетъ въ 
тебъ человБка съ прекраснымъ воспитанемъ и привыкшаго сть въ обще- 
ствЪ царей и великихъ міра сего! Кушай же, другъ мой, и да будетъ это 
во здравые теб! А братъ мой сказалъ:—Но, право, я уже достаточно насы- 
тилея этими блюдами! Тогда старикъ хлопнулъ въ ладоши и воскликнулъ: — 
Әй, вы! Уберите эту скатерть и разстелите намъ другую, дессертную! И при- 
несите намъ всякихъ пирожныхъ, вареній и самыхъ изысканныхъ плодовъ! 
И *сейчасъ же приб$жали молодые рабы и засуетилиеь и стали двигать ру- 
ками и поднимать ихъ надъ головою, какъ бы мняя скатерть и разстилая 
другую; затБмъ по знаку старика они удалились. И старикъ сказалъ брату 
моему Шакалику:— Теперь, о гость мой, пора намъ усладиться лакомствами. 
Начнемъ съ пирожныхъ. Не правда ли, оно необычайно нВжно на вкусъ, 
это легкое золотистое печенье, начиненное миндалемъ, сахаромъ и трана- 
тами и лежащее на этой тарелкЪ? Клянусь жизнью! Скушай для пробы одну 
или двБь штучки! Ну, что? Не правда ли, сиропъ тягучъ какъ разъ въ 
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мру, а измельченная корица такъ аппетитно насыпана сверху! Можно 
было бы съБсть штукъ пятьдесятъ, не зам$тивъ этого! Но нужно еще оста- 
вить немножко мёста для этой превосходной кенафы, лежащей на чекан- 
номъ мЪдномъ подносф. Посмотри, какъ искусна моя пирожница и какъ 
красиво она сд$лала изъ тБста эти завитки! А! Прошу тебя, поспЪши усла- 
дить этой кенафой вкусъ свой прежде, ч$мъ не высохъ и не выдохся про- 
хладительный сокъ, которымъ она насыщена. ВБдь онъ такъ нёженъ! О, 
посмотри! А эта магалаби, сдБланная на розовой водЪ и посыпанная мелко- 
истолченными фисташками! А эти фарфоровыя чашечки со сбитыми слив- 
ками, приправленными разными пряностями и водою изъ апельсинныхъ 
цвфтовъ! Кушай, гость мой, и не стБсняйся брать побольше, вотъ такъ! И 
старикъ подавалъ примфръ моему брату и съ жадностью подносилъ руку 
ко рту и глоталъ, совершенно какъ въ правду. И мой братъ превосходно по- 
дражалъ ему, чувствуя, что отъ голода и вожделБнія по губамъ его те- 
кутъ слюни. 

Старикъ продолжалъ:— Теперь перейдемъ къ варенью и фруктамъ! Что 
касается варенья, о гость мой, то, какъ ты самъ можешь видЪть, тебъ 
остается только выбрать тотъ или другой сортъ. Тутъ и сухое варенье, и 
варенье въ соку. Я бы совфтовалъ тебЪ отвфдать сухого, которое предпо- 
читаю я самъ, хотя и другіе сорта столь же нравятся мнЪ. Посмотри на 
это прозрачное и золотистое сухое варенье изъ абрикосовъ, разложенное 
широкими тонкими ломтиками, которые такъ и таютъ во рту! А это сухое 
варенье изъ лимоновъ въ сахарЪ, надушенное амброю! А вотъ это, -- 
эти розовые шарики изъ лепестковъ розъ и цвфтовъ апельсиннаго де- 
рева! О! Особенно это, видишь! Я готовъ объБсться имъ на смерть! Но 
погоди! Погоди! Ибо я совфтую тебЪ отвБдать немного вотъ этого жидкаго 
варенья изъ финиковъ, начиненныхъ миндалемъ и гвоздикой. Мн прислали 
его изъ Каира, ибо въ БагдадЪ его не умБютъ такъ приготовлять. Поэтому- 
то я и поручилъ одному изъ друзей моихъ, проживающихъ въ Египт, 
прислать мн сто банокъ этого восхитительнаго варенья! Но не торопись, 
хотя твоя поси$шноесть и твой аппетитъ чрезвычайно лестны мнЪ! Я осо- 
бенно хотЬлъ бы слышать твой отзывъ объ этомъ сухомъ варень изъ мор- 
кови съ сахаромъ и орБхами, оно надушено мускусомъ! Брать мой Шака- 
ликъ сказалъ: —0, это варенье превосходитъ все, что когда-либо грезилось 
мн, и мое наслаждене его прелестью не имЪетъ предЪловъ! Но на мой 
вкусъ, мускусъ этотъ нЪсколько крфпокъ! Старикъ отвЪтилъ: — (), нЪтъ! О, 
нтъ! Я не нахожу этого, напротивъ! Ибо я привыкъ къ этому запаху 
такъ же, какъ и къ запаху амбры, и мои поварихи и пирожницы кладутъ ихъ 
во всБ мои пирожныя, варенья и сладости цБлыми массами. Мускусъ и 
амбра --это два подспорья для души моей! 

Старикъ продолжалъ: — Но не забудь этихъ фруктовъ! Ибо надъюсь, 
что у тебя еще есть мЂЪсто для нихъ. Вотъ лимонъ, бананъ, винныя ягоды, 
свБжіе финики, яблоки, айва, виноградъ и разные другіе! А воть свфжй 
миндаль, каленые и свЪ же орхи разныхъ сортовъ! Кушай, гость мой, — 
великъ и милостивъ Аллахъ надъ нами! 

Но братъ мой такъ усталъ жевать несуществующія вещи, что не могъ 
двинуть челюстями, а желудокъ его, при перечислении всБхъ этихъ вкус- 
ныхъ вещей болђБе чфмъ когда-либо терзался голодомъ. ТБмъ не менђе онъ 
сказалъ: — () господинъ! Я долженъ сознаться теб, что я совершенно насы- 
тился и что ни одинъ глотокъ не могъ бы больше пройти черезъ мою 
глотку! Старикъ отвЪтилъ: — Удивительно, что ты такъ скоро насытился! Но 
теперь мы будемъ пить! ВЪдь мы еще не пили! 

При этомъ старикъ хлопнулъ въ ладоши, и сейчасъ же прибфжали 
молодые слуги съ тщательно засученными рукавами и приподнятыми 
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платьями, и стали дЂлать видъ, будто все убираютъ, а затЁмЪ разставляютъ 
на скатерти сосуды для питья: два кубка, графинъ, кувшинъ и тяжелые, 
драгонфнные жбаны. И старикъ ‘едфлалъ видъ, что наливаеть вино въ 
кубки и, взявъ несуществующій кубокъ, поднесъ его моему брату, который 
съ благодарностью взялъ его, поднесъ ко рту, осушилъ и сказалъ: — Ал- 
лахъ! о Аллахъ! Что за превосходное вино! И онъ сдБлалъ видъ, что по- 
глаживаетъ себя по груди отъ наслажденія! А старикъ взялъ въ руки не- 
существующ большой жбанъ съ старымъ виномъ и осторожно налилъ его 
въ кубокъ, который былъ вторично осушенъ моимъ. братомъ. И все это они 
продълывали до тБхъ поръ, пока мой братъ не представился совершенно 
опьяненнымъ парами всЪхъ этихъ напитковъ, и онъ сталъ покачивать го- 
ловою и произносить черезчуръ смълыя слова. А про себя онъ подумалъ: — 
Теперь какъ разъ время раздБлаться съ .этимъ старикомъ за вов ТБ муки, 
‚которыя онъ причинилъ мн%. 

Тутъ мой братъ быстро Ч какъ если бъ Еа совершенно 
пьянъ, поднялъ руку такъ высоко, что вея она обнажилась и, опустивъ ее 
со всего размаху, нанесъ по затылку старика такой ударъ ладонью, что 
отъ нето загудЪло по всей зал%, а затБмъ, вторично поднявъ руку, онъ на- 
несъ ему второй, еще болће сильный ударъ. Тогда старикъ пришелъ въ 
страшное негодованіе и воскликнулъ: — Что ты дфлаешь, о гнуснЪйшій изъ 
людей всей земли! Братъ мой Шакаликъ отв$чалъ: — О господинъ мой, и 
вфнецъ главы моей! Я покорный рабъ твой, котораго ты осыпалъ дарами 
своими, котораго ты принялъ въ покояхъ жилища своего, котораго ты на- 
кормилъ за скатерью своею самыми тонкими блюдами, блюдами, какихъ ни- 
когда не дали даже цари, вкусъ котораго ты усладилъ сладчайшими ва- 
реньями и пирожными и жгучую жажду котораго ты утолилъ самыми ста- 
рыми и драгоц$нными винами! Но что дЪлать? (Онъ такъ много пилъ этихъ 
винъ, Что опьянЪлъ отъ нихъ, потерялъ всякое разуме и поднялъ руку 
на своего благод$теля! Смилуйся же! Прости его, этого раба, ибо душа твоя 
выше его души, прости сму его безуміе! 

При этихъ словахъ моего брата, старикъ, вмсто того, чтобы выказать 
гнъвъ, расхохотался громкимъ и долгимъ смЪхомъ и, наконецъ, сказаяъ Ша- 
калику: -– Воть уже сколько времени я ищу по всему міру, среди людей, 
наиболБе изв®ствыхъ своими забавными выходками, человЪка твоего ума, 
твоего характера и твоего терп®нія. И никто не смогъ такъ удачно выпу- 
таться изъ моихъ шутокъ и смфшныхъ затёй! И до сихъ поръ ты —един- 
ственный, сум$вш приноровиться къ моему настроенію и вкусу и выдер- 
жавшій мою шутку до самаго конца и возымвшій умную мысль поддер- 
жать мою игру! А потому я не только прощаю теб твое заключеніе, но 
хочу, чтобы ты сейчасъ же понастоящему раздБлилъ со мною трапезу у 
скатерти, понастоящему уставленной веБми кушаньями и всфми лаком- 
ствами и всБми фруктами, о которыхъ я говорилъ. И никогда я не разста- 
нусь съ тобою отнын®! 

И, сказавъ это, старикъ понастоящему приказалъ своимъ молодымъ 
рабамъ подать имъ обдъ и не жалфть ничего. И все это было сейчасъ же 
исполнено. 

Посл того, какъ они позли разныхъ кушаній и ‘усладились пирож- 
ными, вареньями и фруктами, старикъ пригласилъ моего брата перейти съ 
нимъ въ другую залу, предназначенную исключительно для напитковъ. И 
при входБ они были встрЬчены звуками гармоническихъ инструментовъ и 
пБніемъ бБлыхъ рабынь, которыя всЪ были краше луны. И въ то время, 
какъ брать мой и старикъ распивали прятнфЙшимт, образомъ разное тон- 
кое вино, молодыя пфвицы эти не прерывали своего пънія и пЪли на всБ 
лады самыя плБнительныя пени съ различными переходами и переливами, 
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пли чудеснБӣйшими голосами и съ глубокимъ чуветвомъ. Зат8мъ самыя 
воздушныя изъ нихъ понеслись въ пляскћ, подобно быстрокрылымъ пти- 
цамъ, и долго плясали, свБжія и благоухающія ароматами. И въ этотъ день 
праздникъ закончилея поцБлуями и восторгами, болће упоительными, чфмъ 
все, что снится во сн. 

Съ тВвхъ поръ старикъ привязался къ брату моему самымъ крЪпкимъ 
обравомъ и сдВлалъ его своимъ ближайшимъ и неразлучнымъ другомъ, и 
любилъ его горячей любовью и ежедневно подносилъ ему какой-нибудь по- 
дарокъ, съ каждымъ разомъ все болфе и бол$е роскошный. И они непре- 
рывно Бли, пили и наслаждались, и такъ длилось цфлыхъ двадцать лзтЪ. 

Но судьба была предначертана и должна была исполниться. И въ са- 
момъ дБЛЂ, по прошестви этихъ двадцати лЪтъ, старикъ умеръ, и вали при- 
казалъ сейчасъ же положить запретъ на его имущество и отобралъ его въ 
свою пользу, ибо наслфдниковъ у старика не было, а братъ мой не былъ 
его сыномъ. Тогда братъ мой, спасаясь отъ преслБдованій и недобрыхъ за- 
мысловъ вали, принужденъ былъ покинуть Багдадъ, нащъ городъ. 

Итакъ братъ мой Шакаликъ вышелъ изъ Багдада и отправился пу- 
тешествовать и рБшилъ перебраться черезъ пустыню и побывать въ Меккъ, 
чтобы очиститься отъ грЪховъ. Но случилось, что на кучку паломниковъ, 
къ которымъ онъ присоединился, напали арабы-кочевники, разбойники, гра- 
бивийе на большихъ дорогахъ, дурные мусульмане, не исполняюще предпи- 
сан нашего пророка,--да пребудутъ съ нимъ молитва и миръ Аллаха! ВеЪ 
они были ограблены и захвачены въ рабство, и братъ мой попался къ са- 
мому жестокому изъ этихъ разбойниковъ-бедуиновъ. И бедуинъ этотъ увезъ 
моего брата въ свой отдаленный поселокъ и сдвлалъ его своимъ рабомъ. 
И каждый день онъ билъ его и подвергалъ разнымъ мукамъ и говорилъ 
ему: — Ты долженъ им ть большія богатства въ своей стран, выкупи же себя, за- 
плати за себя мн выкупъ! А не то я подвергну тебя еще худшимъ мученіямъ 
и, наконецъ, убью тебя собственной рукою! И братъ мой жаловался на свою 
судьбу и говорилъ, обливаясь слезами:-—Клянусь Аллахомъ, ничего у меня 
нфть, о шейхъ арабскій! И я не знаю даже пути, который ведетъ къ 00- 
гатству. и у меня отняли все, и теперь я рабъ твой и твоя собственность 
и всеецфло завишу отъ одного тебя! ДЪлай же со мною, что знаешь! 

А нужно еще сказать, что бедуинъ держалъ у себя въ палаткЪ 
жену свою, чудеенйшую изъ женщинъ съ черными бровями и черными, 
какъ ночь. глазами; и жарки и жгучи были ея объятія. И каждый разъ, 
когда мужъ ея, бедуинъ, удалялея изъ. своей палатки, она подходила къ 
моему брату и предлагала ему все свое тБло, это дивное произведене араб- 
ской пустыни. Что же касается брата моего Шакалика, который, въ проти- 
воположность всфмъ намъ, не отличался особенною силою и ловкостью въ 
этихъ дЂлахъ, то онъ отказывался отъ бедуинки изъ стыда предъ Аллахомъ 
Всевышнимъ! Однако, въ одинъ прекрасный день пламенной бедуинк% уда- 
лось поколебать воздержанность брата моего Шакалика, для чего она долго 
ходила вокругъ него съ возбуждающими движеніяии бедръ, грудейи прелестнаго 
живота. И братъ мой взялъ ее и забавлялся съ нею разными, подобающими 
случаю, забавами и, наконецъ, посадилъ ее къ себ на колФни. И въ то время 
какъ они оба сидфли такимъ образомъ, обм8ниваясь поцфлуями, въ палатку 
внезапно ворвался ужасный бедуинъ и увидфлъ все происходившее соб- 
ственными глазами. Тогда бедуинъ совершенно разсвирфпВлъ, выхватилъ 
изъ за пояса широкій ножъ. какимъ сразу можно было перерфзать голову 
верблюду отъ одной воротной жилы. до другой. И, схвативъ моего брата, онъ 
для начала отрфзалъ ему его блудодъйственныя губы и впихнулъ ихЪ въ 
ротъ ему. И онъ закричалъ: —Горе тебЪ, о подлый предатель! Теперь ты до- 
бился того, что разнратилъ мою жену! И, говоря это, жестокій бедуинъ 
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схватился прямо за мужской членъ брата моего Шакалика, еще не остыв- 
шаго отъ всего, что передъ тБмъ происходило, и сразу отрЪзалъ ему членъ 
и все прочее. Затфмъ онъ поволокъ Шакалика за ноги, поднялъ его на 
спину верблюда и свезъ на вершину горы, гдъ онъ и бросилъ его, а самъ 
отправился своею дорогою. 

Но гора эта находилась какъ разъ на пути паломниковъ, а потому 
нБкоторые изъ нихъ, родомъ изъ Багдада, найдя его, узнали въ немъ Ша- 
калика, что значитъ растреснутый горшокъ,— того самаго Шакалика, кото- 
рый такъ см5шилъ ихъ своими забавными выходками. И, накормивъ и на- 
поивъ его, они поспфшили сообщить инф обо всемъ случившемся. 

Тогда я, о глава правоврныхъ, пустился на его розыски и понесъ его 
на собственныхъ плечахъ, и привезъ обратно въ Багдадъ. ЗатБмъ я изл%- 
чилъ его раны и обезпечилъ ему средства къ жизни до конца его дней. 

И воть теперь я стою передъ тобою, о глава правовърныхъ, поспъшно 
и въ краткихъ словахъ разсказавъ тебЪ исторію моихъ шести братьевъ, 
хотя, конечно, я могъ бы разсказать ее и гораздо пространнЪе. Но я предпо- 
челъ воздержаться отъ этого, чтобы не злоупотреблять твоимъ тери$шемъ 
и чтобы показать теб, сколь мало я склоненъ къ болтливости, а также 
дать тебЪ почувствовать, что я являюсь не только братомъ, но и отцомъ 
для моихъ братьевъ, достоинства которыхъ, впрочемъ, совершенно блЪднъютъ 
по сравненію съ моими, такъ какъ это я, котораго называютъ Эль-Саметъ. 

Выслушавъ эту исторію, — продолжалъ цирюльникъ передъ пирую- 
щими, —исторію, которую я разсказалъ калифу Монтассеру Биллаху, калифъ 
началъ страшно смфяться и сказалъ мнЪ:—Въ самомъ дЪл%, о Саметъ! ты 
говоришь очень мало и чрезвычайно далекъ отъ нескромности, любопытства 
и другихъ дурныхъ качествъ. Однако, и я имБю свои основанія на это, — 
я требую, чтобы ты немедленно покинулъ Багдадъ и отправился въ какія- 
нибудь другія м$ста. И поспЪши сдБлать это! И такимъ образомъ ка- 
лифъ изгналъ меня, совершенпо несправедливо и даже не сказавъ мнЪ ни 
слова о причин такого наказанія. 

Тогда я, о господинъ мой, пустился путешествовать по разнымъ стра- 
намъ и въ различныхъ климатахъ, пока не узналъ о смерти Монтассера-Биллаха 
и о воцареніи преемника его, калифа эль-Мостасема. Тогда я вернулся въ Баг- 
дадъ; но здЪеь я узналъ, что веЪ мои братья уже умерли. И какъ разъ въ это 
время молодой челов$къ, который только-что безстыдно покинулъ меня, по- 
звалъ меня, чтобы обрить ему голову. И въ противоположность тому, что 
онъ тутъ говорилъ, увБряю васъ, о господа мои, что ничего я не доста- 
вилъ ему, кром блага, и вфроятно даже, что, не подоспЪй моя помощь, онъ 
былъ бы просто убить по приказанію кади, отца молодой двушки. Итакъ, 
все, что онъ разсказывалъ на мой счетъ, есть чистБйшая клевета, а то, что 
онъ наговорилъ относительно моего любопытства, нескромности, болтливости, 
моего грубаго характера и отсутствія у меня всякаго здраваго смысла и 
вкуса, —все это сплошная ложь, выдумки, вздоръ,—вотъ, что это такое, о 
вы, всеБ здесь присутствующе! 


— Такова эта исторія, о царь благословенный! -— продолжала Шахра- 
зада —исторія въ семи частяхъ, которую портной изъ Китая разсказывалъ 
царю. Потомъ она прибавила: 

Когда цирюльникъ Эль-Саметъ окончилъ эту исторію, всф мы, пиру- 
ющіе, имфли много основаній, чтобы заключить, что этоть удивительный 
цирюльникъ былъ въ дфйствительности самымъ ужаснымъ изъ болтуновъ 
и самымъ нескромнымъ изъ всъхъ цирюльниковъ, каюе когда-либо суще- 
ствовали на земной поверхности. И вс$ мы пришли къ убъжденію, не ну- 
ждаясь для этого въ другихъ доказательствахъ кром$ слышаннаго, что этотъ 
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молодой хромой изъ Багдада былъ жертвой нестерпимой навязчивости этого 
цирюльника. И хотя вс его истори очень насъ позабавили, мы сочли, что 
нужно все-таки наказать его. И мы схватили его, и не смотря на его 
крики, заперли его одного въ темной комнатЪ, гд$ водилось много крысъ. 
Сами же мы, приглашенные, продолжали пировать, Бсть, пить и веселиться 
вплоть До часа утренней молитвы. И тогда только вс мы разошлись, и я 
вернулся къ себЪ, чтобы дать поесть моей жен%. 

Но когда я пришелъ домой. я засталъ жену мою въ самомъ дурномъ на- 
строеніи духа, и она все время поворачивалась ко мнф спиною. И она ска- 
зала мн: —Вотъ ты каковъ! Покидаешь меня на цБлый день и предаешься 
веселью и разгулу, а меня оставляешь дома одну въ тоскБ и печали! И 
предупреждаю тебя, если ты не согласишься сейчасъ же взять меня и гу- 
лять со мною въ теченіе всего дня, я обращусь къ кади, и попрошу у него 
немедленно развода, и онъ разлучить насъ съ тобою! 

Тогда я, не вынося дурного настроенія и домашнихъ ссоръ и же- 
лая водворить миръ, не смотря на усталость, пошелъ Тулять со своей же- 
ною. И мы прохаживались съ ней по улицамъ и садамъ до самаго заката 
солнца. 

И воть тутъ-то, возвращаясь домой, мы встрЪтили случайно малень- 
каго горбуна, принадлежащаго тебЂ, о царь всевластный и великодушный. 
И горбунъ этотъ, совершенно пьяный и веселый, острилъ и шутилъ съ окру- 
жающими и, между прочимъ, привелъ слБдуюпя дв строфы: 


Что выбрать мнЪ, прозрачную ли чашу, 

Иль искрометное, пурпурное вино? 

ВЪдь чаша пуриуромъ, какъ и вино, сіяетъ, 
Вино жъ въ прозрачности не уступаетъ чаш%. 


ЗатБмъ маленькій горбунъ умолкъ, потому ли, что готовилъ какую-ни- 
будь новую забавную шутку для присутствующихъ, или же потому, что 
собиралея плясать подъ удары своего маленькаго барабана. И какъ я, такъ 
и жена моя подумали, что этотъ горбунъ будетъ намъ пріятнымъ со- 
трапезникомъ, и мы пригласили его пойти съ нами и раздЗлить нашъ ужинъ. 
И мы долго просид$ли всв вмЪстЪ, въ томъ числЪ и жена моя, ибо она не 
считала горбуна за настоящаго мужчину; иначе она не осталась бы ужи- 
нать въ присутствіи посторонняго человћка. | 

И тутъ-то моей женЪ взбрела мысль пошутить надъ горбуномъ и за- 
сунуть ему въ ротъ большой кусокъ рыбы, которымъ онъ и подавился. 

И тогда-то, о царь всевластный, мы взяли мертваго горбуна и притащили 
его въ домъ врача-еврея, который находится здъсь съ нами. А врачъ-ев- 
рей въ свою очередь подбросилъ его въ домъ поставщика, который, въ 
свою очередь, свалилъ все дВло на маклера-христіанина. 

Такова, о царь великодушный! самая необычайная изъ всъхъ исторій, 
какія были разсказаны тебЪ сегодня! Я разумЪю, конечно, исторію цирюль- 
ника и его братьевъ, гораздо болЂе заиЪчательную и интересную, чБмъ исто- 


рію горбуна! 


Когда портной окончилъ свой разсказъ, царь Китая сказалъ ему: — 
Въ самомъ дълЂ, о портной, я долженъ признать, что твоя исторія чрезвы- 
чайно интересна и, быть можетъ, даже еще боле поучительна, чЁёмъ при- 
ключенія моего бЪднаго горбуна. Но гд® онъ находится, этотъ удивительный 
цирюльникъ? Я долженъ видфть и выслушать его, прежде чЁмъ приму ка- 
кое-нибудь рёшене относительно всЪхъ четверыхъ. ЗатБиъ мы подумаемъ о 
погребеніи нашего горбуна, ибо онъ лежитъ мертвый уже со вчерашняго дня. 
И мы воздвигнемъ ему прекрасный памятникъ, ибо онъ хорошо забавлялъ 
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меня при жизни и даже посл смерти послужилъ инв поводомъ для развлече- 
нія. предоставивъ мнЪ случай выслушать эту исторію молодого хромого съ ци- 
рюльникомъ, и исторію шести братьевъ цирюльника и еще три другихъ истори! 
Съ этими словами царь велЬлъ своимъ придворнымъ взять портного 
и отправиться съ нимъ на ровыски цирюльника. И по дпрошествіи какого- 
нибудь часа, портной и придворные, освободивъ цирюльника изъ темной көм- 
наты, привели его во дворецъ и поставили предъ лицо царя. | 
‚ И, посмотрБвъ на цирюльника, царь увидЪлъ, что это былъ старый шейхъ 
не менЂе, чћмъ девяноста лЪтъ отъ роду, съ очень смуглымъ лицомъ, съ 6В- 
лой бородою и такими же бБлыми бровями, со отвислыми и проколотыми 
ушами, съ необыкновенно длиннымъ носомъ и съ сифсивой и горделивой 
осанкою. Тогда царь громко расхохотался и сказалъ ему: —0 Молчаливый! 
До меня дошло, что ты умБешь разсказывать замћчательно интересныя и чу- 
десныя истори. И воть мн хотБлось бы, чтобы ты и мн разсказалъ одну 
изъ этихъ исторій, которыя такъ хорошо известны теб. Цирюльникъ от- 
вБтилъ:—0 царь нашего времени! Тебя не обманули, разсказавъ теб о мо- 
ихъ достоинствахъ. Но прежде всего я самъ хотёлъ бы узнать, для чего тутъ 
собраны вмЪстБ этотъ маклеръ-христіанинъ, этотъ еврей, этоть мусульма- 
нинъ и этоть лежащій на земл мертвый горбунъ. Что это за странное со- 
бран1е? И царь Китая разсмБялся и сказалъ.—Но чего ради ты раз- 
спрашиваешь меня объ этихъ неизвстныхъ тебф людяхъг Цирюльникъ 
сказалъ:—Я спрашиваю единственно для того, чтобы доказать моему царю, 
что я вовсе не болтунъ и даже не отличаюсь нескромностью, что я никогда 
не занимаюсь тБмъ, что меня не касается, и что я не давалъ никакого по- 
вода для той клеветы, которую повторяютъ на мой счетъ, а именно, будто 
я ужасный болтунъ и тому подобное. И знай также, что я достоинъ носить 
данное мн имя Молчаливаго. ВЪдь и поэтъ сказалъ: 


Если теб на глаза человЪкъ попадется, который 
Прозвище носить, то знай, что. помысливъ немного. 
Скоро себъ ты прозвища смысль уяснишь. 


Тогда царь сказалъ:—Этотъ цирюльникъ ужасно нравится мнћ. Поэтому 
я хочу разсказать ему исторію горбуна, потомъ передать ему историю, раз- 
сказанную мнЪ христіаниномъ, потомъ исторію еврея, исторію поставщика 
и исторію портного! И царь разскязалъ цирюльнику вс эти истори, не 
пропуская ни единой подробности. Повторять же здЪсь эти истори было бы 
безполезно. 

Когда цирюльникъ выслушалъ эти истори и узналъ причину смерти 
горбуна, онъ съ важностью покачалъ головою и сказалъ:—Клянусь Алла- 
хомъ! Какая странная вещь и какъ она удивляетъ меня. Эй, вы! припод- 
нимите-ка покрывало съ тВла этого мертваго горбуна, мн нужно взглянуть 
на него! И когда тВло горбуна открыли, цирюльникъ подошелъ къ нему, 
сЪлъ на полъ, положилъ себ на колБни голову горбуна и сталъ внима- 
тельно всматриваться въ его лицо. И вдругъ онъ залился смЪхомъ, да такъ, 
что повалился навзничь отъ этого смфха. Затћиъ онъ сказалъ:--Правда! 
Всякая смерть имЗеть какую-нибудь причину! Но причина смерти этого гор- 
буна удивительнёйшая вещь изъ всего удивительнаго! И она заслуживаетъ 
того, чтобы быть записанной золотыми письменами на скрижаляхъ этого 
царствованія въ поученіе будущимъ людямъ! 

И царь былъ до крайности пораженъ, услышавъ эти слова цирюль- 
ника, и сказалъ: —0 цирюльникъ! О Молчаливый! Изъясни намъ смыслъ 
твоихъ словъ! Цирюльникъ отв$тилъ:—О царь! Клянусь теб милосердіемъ 
твоимъ и благодВяніями твоими, ты долженъ знать, что горбунъ этотъ живъ! 
И ты сейчасъ самъ убфдишься въ этомъ! И цирюльникъ немедленно до- 
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<талъ изъ-за пояса стклянку съ мазью и помазалъ этой мазью шею горбуна, 
а затБмъ прикрылъ все это шерстяной тряпочкой и выждалъ появленія испа- 
рины. Тогда онъ вытащилъ изъ-за пояса длинные жел$зные щипцы, ввелъ 
ихъ въ глотку горбуна и сталъ осторожно поворачивать ихъ тамъ, а затьмъ 
векорЪ вытащилъ концами ихъ большой кусокъ рыбы съ костью, которой 
подавился горбунъ. И горбунъ тотчасъ же громко чихнулъ, открылъ глаза, 
пришелъ въ сознаніе, провелъ ло лицу обБими руками, вскочилъ на ноги 
и воскликнулъ:—Ла илахъ иль Аллахъ! и Магометъ посланецъ Аллаха! Да 
пребудетъ надъ нимъ молитва и благословеніе Аллаха! 


При вид этого вс присутствующіе были совершенно ошеломлены и 
преисполнились удивленіемъ къ цирюльнику. ЗатВмъ, очнувшись немного 
отъ этого перваго впечатлђнія, царь и вс присутствующіе неудержимо за- 
«мБялись надъ тфмъ выраженемъ лица, съ какимъ стоялъ самъ горбунъ. 
И царь сказалъ:—Клянусь Аллахомъ! Вотъ удивительное приключеніе! Ни- 
когда въ жизни не видфлъ я ничего болфе страннаго. и необычайнаго! 
Затъмъ онъ прибавилъ:—О вы вс, присутствующіе здБсь мусульмане! Ви- 
далъ ли кто-нибудь изъ васъ, чтобы челов$къ умеръ, а затфмъ воскресъ 
такимъ образомъ? И вЪдь несомнённо, что, не очутись здВсь, благою волею 
Аллаха, этотъ цирюльникъ, шейхъ Эль-Саметъ, этоть день былъ бы послЪд- 
нимъ днемъ горбуна. И, только благодаря познаніямъ и искусству этого уди- 
вительнаго и полнаго дарованій цирюльника, жизнь нашего горбуна оказа- 
лась спасенною! И вс присутствующие отвзтили:— Конечно, о царь! И при- 
ключеніе это дЪйствительно есть диво изъ дивъ и чудо изъ чудесъ! 


Тогда царь Китая, полный радости, приказалъ немедленно записать 
золотыми буквами эту исторію горбуна и исторію цирюльника и положить 
ее на храненіе въ архивъ его парствованія; и все это было немедленно испол- 
нено. ЗатЬмъ онъ подарилъ по великолъпной почетной одежд каждому 
изъ четырехъ обвиняемыхъ, врачу-еврею, христіанину-маклеру, поставщику 
и портному, и приставилъ већхъ ихъ къ своей о0собв для служенія во дворц$. 
и приказалъ имъ помириться съ горбуномъ. И онъ сдфлалъ великолЬпный 
подарокъ самому горбуну. котораго онъ осыпалъ богатствами и опредвлилъ 
на высокія должности и назначилъ своимъ постояннымъ сотрапезникомъ. 
Что же касается цирюльника, то онъ оказалъ ему особенныя почести, ве- 
лБлъ одфть его въ роскошную почетную одежду, заказалъ ему золотую 
астролябію, золотые инструменты и ножницы, и бритвы, украшенныя жемчу- 
гомъ и драгоцБнными камнями, и далъ ему званіе цирюльника двора и всего 
государства и сдЪлалъ его приближеннымъ къ своей особ лицомъ. 

И жили они вс$ въ полномъ благополучи и среди непрестанныхъ 
наслажденій, пока не положила предвла ихъ счастію похитительница 
всъхъ усладъ земныхъ, разрушительница всякой сердечной близости, Смерть. 


— Однако, сказала Шахразада царю `Шахрару, султану острововъ 
Инди и Китая, — не думай, что эта исторія лучше, чЪмъ исторія прекрасной 


Анисъ-аль-Джалисъ! А султанъ Шахраръ воскликнулъ:—Какая это Анисъ- 


аль-Джалисъ? И тогда Шахразада сказала: 


о 


и и ии пилы 


Исторія Анисъ-аль-Джалисъ и Вли-Нуръ-эдъ-Дина. 


-— До меня дошло, о благословенный царь, что въ БасрВ жилъ нВкогда 
царь, который платилъ дань своему повелителю Гарунъ-аль-Рашиду. И 
звали его Могаммадъ-бенъ-Солейманъ Эль-Зейни. И онъ любилъ бЪдныхъ и 
нищенствующихъ, и жалфлъ несчастныхъ, и раздавалъ свои деньги тБмъ, 
которые в$ровали въ нашего пророка Магомета — да будетъ съ нимъ мо- 
литва и миръ Аллаха! И во всЪхъ отношеніяхъ онъ былъ достоинъ того, 
что говоритъ поэтъ о его доблестяхъ и добродЪтеляхъ, въ од, начинаю- 
щейся слБдующей строфой: 


Копье —перомъ становится въ рукахъ, 
Сердца враговъ-—страницей рукописной, 
А кровь ихъ ранъ-—чернилами его. 


И было у него два визиря: одинъ изъ нихь назывался Эль-Могинъ 
бенъ-Сауи, а другой—Эль-Фадль бенъ-Кхаканъ. И нужно знать, что Эль- 
Фадль бенъ-Кхаканъ былъ самый великодушный челов$къ своего времени, 
и онъ былъ одаренъ пріятнымъ характеромъ и удивительными наклонно- 
стями и всфми прекрасными качествами, которыя привлекали къ нему всЪ 
сердца и внушали уваженіе мудрецамъ и ученымъ, являвшимся къ нему 
за разръшеніемъ всфхъ затруднительныхъ вопросовъ. И все населеніе цар- 
ства, всБ, безъ исключенія, желали ему долгой жизни и благоденствия, такъ 
‚ какъ онъ всегда дфлалъ добро и избфгалъ несправедливости и зла. Что же 

касается второго визиря, бенъ-Сауи, то, наоборотъ,—онъ ненавидЪлЪ сво- 
ихъ ближнихъ и презиралъ добро и предавался злу до такой степени, что 
одинъ изъ поэтовъ сказалъ о немъ: 


Его узрЪлъ я и тотчасъ вскочиль, 
Чтобъ гнуснаго избЪгнуть приближенья, 
И поднялъ я своей одежды полы, 
Чтобъ избфжать его прикосновенья. 

И у коня спасенья я молилъ, 

Чтобъ отъ негд онъ спасъ меня скор%е. 


И къ этимъ двумъ столь различнымъ по духу визирямъ можно было 
примЂнить стихотвореніе другого поэта: 


О, услаждайся обществомъ того, 

Кто благороденъ съ благороднымъ сердцемъ, 
Сынъ благородствомъ славнаго отца; 

Не забывай. что всякъ, кто благороденъ, 
Тотъ отъ рожденья благороденъ былы` 

Но избъгай общенія ты съ тфмь, 

Кто низокъ самъ и съ низкою душою 

И родился отъ низкаго отца. 

Не забывай, что низкій человЪъкъ 

Лишь низкаго всегда происхожденья. 


Впрочемъ, вс настолько же ненавидБли и презирали визиря Эль-Мо- 
гинъ бенъ-Сауи, насколько любили ‘визиря Фадледдинъ бенъ-Кхакана. И 
самъ визирь Сауи ненавидфлъ отъ души добраго визиря Фадледдина и 
пользовался каждымъ удобнымъ случаемъ, чтобы повредить ему въ глазахъ 
царя. 
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И вотъ однажды, въ одинъ день среди другихъ дней, царь Басры, 
Могаммадъ Ибнъ Солейманъ Эль-Зейни возс$далъ на тронф своего царства 
въ зал правосудія, окруженный всЪми эмирами и всфми главными чинами 
и вельможами своего двора. И въ тотъ день было получено изв сте о при- 
быти въ Басру, на невольничій базаръ, новой парти молодыхъ невольницъ, 
вывезенныхъ изъ разныхъ странъ. И царь повернулся къ своему вивирю 
Фадледдину и сказалъ ему:-—Я хочу, чтобы ты нашелъ для меня молодую 
невольницу, которая не имъла бы себЪ равной во всемъ мір и которая 
была бы совершенетвомъ красоты и превосходила всВхъ женщинъ по сво- 
имъ качествамъ и по крБпости и мягкости своего характера. 

При этихъ словахъ царя, обращенныхъ къ визирю Фадледдину, визирь 
Сауи исполнился ревности, видя, что царь оказываетъ больше довВрія его 
сопернику; и, желая отклонить царя отъ этого намфрен1я, онъ воскликнуль:— 
Но, если даже допустить, что можно найти подобную женщину, то придется 
отдать за нее по крайней м®рЪ десять тысячъ золотыхъ динаревъ! Тогда 
царь, котораго еще болће возбуждало такое затрудненіе, тотчасъ же позвалъ 
своего казначея и сказалъ ему: —– Возьми десять тысячъ динаревъ и отнеси 
ихъ немедленно къ моему визирю Фадледдину бенъ-Кхаканъ! И казначей 
посифшилъ исполнить это товелЂніе. Въ то же время визирь Фадледдинъ 
вышелъ изъ дворца, чтобы заняться порученемъ султана. 

И визирь Фадледдинъ немедленно отправился на невольницій базаръ, 
но не нашелъ тамъ ни одной дфвушки, которая хоть сколько-нибудь соот- 
· вЪтствовала бы требованіямъ царя. Тогда онъ. позвалъ всЪхъ маклеровъ, 
занимавшихся на базарБ покупкой и продажей невольницъ, оБлыхъ и чер- 
ныхъ, и велБлъ имъ заняться присканемъ молодой невольницы, такой, 
какую желалъ царь, и при этомъ сказалъ имъ: Каждый разъ, когда вы 
узнаете, что на базарБ появилась невольница, за которую требуютъ не 
менЂе тысячи динаріевъ, вы должны немедленно извфстить меня, и тогда я 
увижу, соотвЪтствуетъ ли она моимъ требованіямт. 

И дЕйствительно, не проходило ни одного дня, чтобы два или три 
маклера не предлагали какую-нибудь красивую невольницу визирю, но ви- 
зирь каждый разъ отправлялъ обратно и маклера и невольницу, не рёшаясь 
купить которую-нибудь изъ нихъ. И въ теченіе одного м$Всяца онъ видёлЪ 
больше тысячи молодыхъ дфвушекъ, одну прекраснЪе другой, и веъ онЪ 
способны были привести въ возбужденіе тысячу безсильныхъ старцевъ. Но 
визирь не могъ остановить своего выбора ни на одной изъ нихъ. 

И воть однажды, въ одинъ день среди другихъ дней, визирь Фад- 
леддинъ собирался сЪсть на своего коня, чтобы отправиться къ царю и 
попросить его повременить еще немного, пока онъ справится съ задачей, 
возложенной на него. и въ это время увидфлъ знакомаго маклера, который 
подбфжалъ къ нему и, поддерживая стремена, почтительно поклонился ему 
и произнесъ слћдующія строфы: 


О ты, кфмъ славно царствованье это 

И зданье предковъ поднято изъ праха, 

О вфчно славный и великій визирь! 

Ты щедростью безчисленныхъ даровъ 

Жизнь облегчаешь страждущимъ и бЪднымъ! 
Угодны всф дБянія твои 

Всегда Аллаху, нашему Владык%! 


Проговоривъ`· эти стихи, маклеръ сказалъ визирю:—О благородный 
Ибнъ-Кхаканъ, о славный Фадледдинъ, я пришелъ объявить теб}, что не- 
вольница, описаніе которой ты соблаговолилъ дать мнЪ, найдена, и ты мо- 
жешь располагать ею! И визирь сказалъ маклеру:— Приведи ее сейчасъ же 

ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ. 16 


~ 


242 АРАБСМЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


ум. КА 





ААА т А И т и ит ммК Ух 


ко мнЪ во дворецъ, чтобы я могъ видфть ее! И визирь возвратился къ 
себЪ во дворецъ, и черезъ часъ возвратился и маклеръ, держа за руку не- 
вольницу, о которой онъ говорилъ. Чтобы дать хоть какое-нибудь понятіе 
о ней, скажу только, что это была высокая, стройная молодая дфвушка, и 
у нея были упругія груди, смуглыя вки, глаза темнфе ночи, гладкія, нБж- 
ныя щеки, тонкій смБющійся подбородокъ, слегка оттфненный ямочкой, 
крБпкія пышныя бедра, тонкая талія осы и тяжелый, царственный задъ. 
Она вошла, и на ней были самыя рБдкія и дорогія ткани. Но я забыла 
сказать тебЪ, о царь, что ротикъ ея былъ точно цвфтокъ, и слюна ея была 
слаще жюлепа!, и губы краснфе свБжаго мускатнаго орБха, и все тБло 
боле изящно и болфе гибко, чЬмъ тонкая в$тка ивы. Что же касается 
ея голоса, то онъ былъ мелодичнЂе и пріятнЂе, чђмъ вБтерокъ, когда онъ 
проносится мимо, насыщенный благоуханіемъ сада. И во всЪхъ отноше: 
ніяхъ она была достойна стиховъ поэта, восп$вшаго ее: 


ае шелка кожа стройныхъ членовъ. 
А р$чь ея—какь звучный ручеекъ, 
Извилистый, и чистый, и отрадный. 

Ея глаза! Аллахъ сказалъ: «Да ен 
И создалъ ихъ. Они—созданье Бога 
Смущаетъ смертныхъ ихъ склоненный взоръ 
СильнЪЙ вина и виннаго бродила. 

Любить ее!.. О ней мечтая ночью, 

Я весь горю, смущается душа! 

Я вспоминаю ночь ея кудрей, 

Ея лицо свъжей з ари румяной; 

Предъ нимъ блЪднЂетъ утра яркій свЪтъ! 


И когда она достигла а и распустилась, какъ цвЪтокъ, ее на- 
звали Анисъ-аль-Джалисъ °. 

И когда визирь увидлъ ее, онъ пришелъ въ неописанный восторгъ 
и спросилъ маклера: — Какова пана ЭТОЙ невольницы? Тоть отввчалъ: —Вла- 
дБлецъ ея требуеть за нее десять тысячъ динаріевъ, и я обфщалъ ему 
эту сумму, ибо нахожу ее вполнъ подходящей; и владђлецъ ея клялся мн%, 
что даже и при этомъ онъ будетъ въ убытк%, и онъ перечислилъ миъ мно- 
жество обстоятельствъ, которыя я желалъ бы, чтобы ты самъ услышалъ 
изъ его устъ, о визирь! И визирь сказалъ: —— Хорошо! приведи сюда по- 
скорЪфе владфльца этой дЪвушки! 

И маклеръ полетБлъ за хозяиномъ невольницы и предсталъ съ нимъ 
между руками визиря. И визирь увидЪлЪ, что это персіянинъ, настолько 
уже пожилой, что тБло его представляло только кожу и кости. Какъ го- 
ворить поэтъ: 





Состарили меня судьба и время; 

Спина дугой, трясется голова.. 

Кто устоять прецъ временемъ сум Ъетъ? 

Была пора, и бодро я стоялъ, С 
И къ солнцу шелъ я твердыми шагами. 

Теперь я свергнутъ съ высоты своей, 

И лишь болЪзнь мнЪ стала вБрнымъ другомъ, 

Любовницей же стала Неподвижность. 


Старикъ пожелалъ мира визирю, который сказалъ ему: —Ну, такъ рћ- 
шено, ты согласенъ продать мнв эту невольницу за десять тысячъ дина- 
ріевъ? Впрочемъ, я покупаю ее не для себя, такъ какъ она предназначается 
для самого царя! Старикъ отввчалъ:—Если она предназначается для царя, 


1 Прохладительный напитокъ. 
2 Н®жная подруга. 
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то я предпочелъ бы поднести ее въ даръ, не требуя за нее никакой платы. 
Но, такъ какъ ты самъ, о великодушный визирь, спрашиваешь меня объ 
этомъ, то я считаю своимъ долгомъ отвЪчать тебЪ '. И вотъ я скажу тебЪ, 
что эти десять тысячъ золотыхъ динаріевъ едва только возмВетятъ мнЪ 
стоимость цыплятъ, которыми я съ дВтства кормилъ ее, и дорогихъ плать- 
евъ, въ которыя я постоянно одфвалъ ее, и ве расходы, сдфланные мною 
на ея образованіе. Ибо я давалъ ей безъ счету разныхъ учителей, и она 
обучалась красивому письму, и всфмъ правиламъ арабскаго языка, и пер- 
сидскаго- -грамматикф и синтаксису, и читала толкованія на Коранъ, и по- 
<тановленія Закона Божія и ихъ происхожденіе, и законодательство, и мо- 
раль, и философію, геометрію, медицину и кадастръ; но въ особенности 
отличается она въ стихотворномъ искусств, въ игрБ на разныхъ инстру- 
`ментахъ, въ пћђнін и танцахъ; и, наконецъ, она читала всё книги поэтовъ 
и историковъ. Но все это придало еще больше мягкости и кротости ея ха- 
рактеру и настроенію. И вотъ почему я назвалъ ее Анисъ-аль-Джалисъ. И 
визирь сказалъ: —Ты, конечно, правъ. Но я не могу дать тебъ больше десяти 
тысячъ золотыхъ динаріевъ. И, впрочемъ, я немедленно прикажу отсчитать . 
ихъ тебЪ:-и провЪрить. И, дЪйствительно, визирь Фадледдинъ приказалъ 
взвВсить десять тысячъ динаріевъ въ присутств!и стараго персіянина, ко- 
торый и взялъ ихъ. Но передъ самымъ уходомъ старый торговецъ неволь- 
ницами подошелъ къ визирю и сказалъ ему: --Прошу повволенія нашего 
господина визиря дать ему одинъ совфтъ. Фадледдинъ отвђВчалъ: — Хорошо. 
говори, что у тебя тамъ такое? Старикъ сказалъ:—Я` совЪтую нашему го- 
сподину визирю не вести сейчасъ же Анисъ-аль-Джалисъ къ нашему царю 
Могаммаду бенъ-Солейману, потому что она только сегодня прибыла послъ 
долгаго путешествія, и усталость и перемЂна климата и воды немного из- 
нурили ее. И лучше всего будетъ для нея и для тебя также, если ты оста- 
вишь ее у себя еще десять дней; и тогда она отдохнетъ, и красота ея вы- 
ступитъ во всемъ своемъ блеск; и пусть тогда приметъ ванну въ гаммам1; 
и од$нется въ другіе наряды. И тогда только ты представишь ее султану, 
и это доставитъ тебВ больше почета и значенія въ его глазахъ! И визирь 
нашелъ, что старикъ правъ, и послушался его совфта. И онъ привелъ 
Анисъ-аль-Джалисъ въ свой дворецъ и велБлъ отвести ей отдћльнүю ком- 
нату, гдз она могла бы вполнЪ отдохнуть. 

У визиря Фадледдина бенъ-Кхакана былъ сынъ несравненной красоты. 
И онъ былъ какъ луна во время полнолун!я; и лицо его было поразитель- 
ной бБлизны, и щеки его были розовыя, и на одной изъ нихъ пятнышко 
подобное капл сФрой амбры; и на щекахъ его былъ н8жный шелковистый 
аушокъ, и къ нему вполнф подходили слБдующія строфы поэта: 


Его ланитъ пылающія розы 

Прелестнъи алыхъ финиковъ, и я 

Хочу сорвать ихъ. Но ужель осмфлюсь 

Я руку къ нимъ столь дерзко протянуть? 

Я такъ боюсь отказъ холодный встрЪтить! 

Да и кь чему? Его въ мои глаза. 

Я заключилъ И тамъ доволенъ буду. 
Хоть станъ его и гибокъ и воздушенъ, 
’Но сердце въ немъ упорно, какъ гранитъ! 

О отчего оно не раздфляетъ 

Достоинствъ стана гибкаго его? 

Когда бы станъ плБнительный и н-жный 

На это сердце повліять сумфлъ, 

Къ моей любви оно бъ не оставалось 

Такимъ жестокимъ и несправедливымъ, ` 


Обычная формула, въ особенности, когда продавецъ желалъ запросить побольше. . 
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И не терзало бъ такъ оно меня. 

А ты, о другъ, что строго порицаешь 
Меня за страсть, которой скованъ я, 
СумЪЙ и мнъ найти ты оправданье. 
Знай, я не властенъ больше надъ собой; 
Мое все тфло, силы всЪ мои 

Покорены могуществомъ страданій. 

И знай, о другъ, здЪсь виноватъ не я, 
Но и не онъ, а сердце лишь мое! 

‚— Но никогда я такъ бы не томился, 
Когда бы былъ ко мн великодушенъ, 
А не жестокъ—властитель юный мой. 


И вотъ этоть молодой человЪкъ, котораго звали Али-Нуръ, не зналъ 

еще ничего о покупк$ Анисъ-аль-Джалисъ. Впрочемъ, визирь, его отецъ, · 
прежде всего наказалъ Анисъ-аль-Джалисъ не забывать тфхъ наставлений, 
которыя онъ счелъ своимъ долгомъ дать ей при этомъ случаЪ. И онъ ска- 
залъ ей:—Знай, о дорогая дочь моя, что я купилъ тебя по порученію и 
на счетъ нашего повелителя, царя Могаммада бенъ-Солеймана Эль-Зейни, и 
ты будешь его фавориткой. И потому ты должна оберегать себя и стара- 
тельно избфгать всего, что можетъ опорочить тебя и меня также. И я дол-. 
женъ еще предупредить тебя, что у меня есть сынъ, немного распутный, но 
красивый юноша. И во всемъ околоткъ нЪтъ ни одной молодой дЪвушки, · 
которая не отдалась бы ему добровольно и невинностью которой онъ не 
насладился бы. И поэтому остерегайся встрЪчи съ нимъ, и позаботься, 
чтобы онъ не слышалъ твоего голоса или не увидЪлъ случайно твоего лица, 
потому что если это случится, ты погибнешь безвозвратно! И Анисъ-аль- 
Джалисъ отв$чала визирю:—Слушаю и повинуюсьы Тогда визирь, успо- 
коившись относительно этого, оставилъ молодую двушку и ушелъ по сво- 
имъ дЪламъ. 


Но по вол Всевышняго Аллаха событія приняли совершенно не тотъ 
оборотъ, котораго желалъ добрый визирь. ДЪйствительно, несколько дней 
спустя, Анӣсъ-аль-Джалисъ пошла въ гаммамъ, который находился въ са- 
момъ дворц визиря, и малзнькія невольницы приложили все свое искус- 
ство, чтобы сдБлать для нея такую ванну, какой не дЪлали еще ни для 
кого во всей своей жизни. И когда он обмыли ея члены и ея волосы, онћ: 
долго массировали и растирали ее, и потомъ старательно выкатали ей ве%ћ во- 
лоски на тБлБ при помощи пасты изъ жженаго сахара, и полили ей во- 
лосы водой, надушенной мускусомъ, и выкрасили ей лавзон1ей ногти на 
палъцахъ рукъ и ногъ и подвели сажей вки и ръсницы и разожгли у ея 
ногъ курильницу съ лучшимъ ладаномъ и сфрою амброй, и такимъ обра- 
зомъ слегка надушили все ея тВло. Потомъ онъ набросили на нее большую 
простыню, которая благоухала померанцевымъ цвфтомъ и розами; завернули 
ея волосы въ большой теплый платокъ и проводили ее изъ гаммама въ ту 
комнату, которая была отведена ей, и гд$ жена визиря, мать прекраснаго 
Али-Нура, ждала ее, чтобы встрфтить ее съ принятыми для выходящихъ 
изъ гаммама привфтствіями. И, увид®въ жену визиря, Анисъ-аль-Джалисъ 
подошла къ ней и поцфловала у нея руку; и жена визиря поцфловала ее 
въ 00$ щеки и сказала ей:—О Анисъ-аль-Джалисъ, да будеть для тебя 
эта ванва къ пользЪ и удовольствію! Какъ прекрасна ты теперь, и какъ 
благоухаешь. Своимъ сіяніемъ ты освфщаешь нашъ домъ, который и не 
нуждается теперь въ другихъ свфтильникахъ! И Анисъ-аль-Джалисъ была 
тронута этими словами и приложила къ своему сердцу руку жены визиря 
‚и потомъ поднесла ее къ своимъ губамъ и къ своему лбу, и отвфчала, 
склонивъ голову:-—Какъ мн благодарить тебя, о госпожа моя и маты И 
да ниспошлегь тебБ Аллахъ всЪ свои дары и всф радости и на землЁ и 
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въ своемъ раю! И эта ванна, дъйствительно, доставила мн истинное удоволь- 
ствів, и я сожалВла лишь о томъ, что тебя не было тамъ со мною! Тогда 
мать Али-Нура велъла принести для Анисъ-аль-Джалисъ сорбетовъ и пе- 
ченій, пожелала ей здоровья и добраго аппетита и послЪ этого отправилась 
сама въ гаммамъ принять ванну. 

Но, уходя въ гаммамъ, жена визиря подумала, что опасно оставлять 
Анисъ-аль-Джалисъ одну, и изъ предосторожности оставила при ней двухъ 
маленькихъ невольницъ, и приказала имъ охранять двери комнаты, назначен- 
ной Анисъ-аль-Джалисъ, и сказала имъ:—Ни въ какомъ случа$ не впускайте 
никого къ Анисъ-аль-Джалисъ, такъ какъ она не одфта и легко можеть 
простудиться! И 0бъ маленькія невольницы почтительно отвЪтили: — Слу- 
шаемъ, о госпожа, я повинуемся! 

Тотда мать Али-Нура отправилась въ сопровожденіи нБсколькихъ ра- 
бынь въ гаммамъ, обнявъ въ послъдній разъ Анисъ-аль-Джалисъ, которая 
не преминула пожелать ей прятной ванны. 

Въ это самое время юный Али-Нуръ пришелъ домой и отправился 
разыскивать свою мать, чтобы поцБловать у нея руку, какъ дфлалъ это 
ежедневно. И, не находя нигдЪ матери, онъ началъ обходить всЪ комнаты 
и дошелъ, наконецъ, до той, которая была назначена для Анисъ-аль-Джа- 
лисъ. И онъ увид®лъ двухъ маленькихъ невольницъ, охранявшихъ двери: 
и онъ улыбнулиеь ему, потому что обв онъ восторгались его красотой и 
потому что втайнв он питали любовь къ нему. И Али-Нуръ очень уди- 
вился, увидфвъ, что дверь этой комнаты охраняется двумя маленькими не- 
вольницами, и онъ сказалъ имъ: —Дфвочки, нЪтъ ли здВсь моей матери? И 
онЪ отвВчали, стараясь оттолкнуть его своими маленькими ручками:—Ахъ, 
вБтъ! ахъ, нЪтьъ! ЗдВеь нВвтъь нашей госпожи! Ея здвсь нЪтъ! Госпожа 
наша ушла въ гаммамъ! Она въ гаммамћ! Она въ гаммамЪ, о господинъ 
нашъ Али-Нуръ! И Али-Нуръ сказалъ имъ:—Но что же вы дЂлаете тутъ, 
мои овечки? Отойдите отъ двери, я хочу войти въ эту комнату и отдохнуть 
здъсь немного. Но маленькія невольницы отвБчали: -- О, не входи сюда. 
Али-Нуръ, не входи сюда! Здвсь никого нБтъ кром нашей молодой госпожи 
Анисъ-аль-Джалисъ И Али-Нуръ воскликнулъ: — Кто же эта Анисъ-аль- 
Джалисъ? Он отвЂВчали:--Красавиңа Анисъ-аль-Джалисъ, которую отецъ 
твой и нашъ господинъ, визирь Фадледдинъ купилъ за десять тысячъ 
динаріевъ для нашего султана Эль-Зейни! Она только-что вышла изъ гам- 
мама и совсёмъ раздзта, и на ней только одна простыня! Не входи же 
сюда, Али-Нуръ, о, не входи сюда, чтобы Анисъ-аль-Джалисъ не простуди- 
лась и госпожа наша не прибила насъ! О, не входи, Али-Нуръ! 

Между тфмъ Анисъ-аль-Джалисъ услышала изъ свой комнаты весь 
этотъ разговоръ и говорила себф:—О Аллахъ! хотБлось бы мнъ знать, 
какъ выглядить этотъ юный Али-Нуръ, о подвигахъ котораго говорилъ 
мӯВ визирь, его отецъ! Каковъ онъ собой, этотъ красивый юноша, который 
не оставилъ нетронутой во всемъ околотк ни одной дБвушки и ни одной 
молодой женщины. И мнв до смерти хочется увидФть его! И, не будучи въ 
силахъ доле сдерживать себя, она поднялась и вся благоухающая, свЪжая. 
съ кожей, пропитанной всЪзми ароматами гаммама, и съ порами открытыми 
для жизни, она подошла къ двери, пріотворила ее и взглянула. И она уви- 
ДЪла его! И онъ былъ. этотъ Али-Нуръ, точно луна во время полнолунія. 
И при одномъ только взглядЪ на него Анисъ-аль-Джалисъ задрожала отъ 
возбужденія, и все тло ея ватрепетало. И съ своей стороны Али - Нуръ 
тоже успёлъ заглянуть въ пріотворенную дверь, и этотъ мимолетный 
взглядъ открылъ ему всю прелесть Анисъ-аль-Джалисъ. 

И вотъ, охваченный желаніемъ, онъ закричалъ такъ громко на обБихъ 
маленькихъ невольницъ и такъ сильно началъ трясти ихъ, что онъ съ 
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плачемъ вырвались изъ его рукъ; и онЪ бросились въ сосфднюю комнату, 
которая была открыта настежь, и отгуда стали смотрфть въ дверь, которую 
юный Али-Нуръ не позаботился даже затворить за собою посл того, какъ 
онъ вошелъ къ Анисъ-аль-Джалисъ. И такимъ образомъ онф могли видфть 
все, что происходило тамъ. 

И вотъ Али-Нуръ вошелъ въ комнату и приблизился къ Анисъ- 
аль-Джалисъ, которая бросилась, растерявшись, на диванъ, и вся трепещу- 
щая, съ широкооткрытыми глазами, ждала во всей крас своей наготы. И 
Али-Нуръ приложилъ руку къ своему сердцу и поклонился Анисъ-аль- 
Джалисъ и сказалъ ей нъжнымъ голосомъ: — О, Анисъ-аль-Джалисъ, это 
тебя купилъ отецъ мой за десять тысячъ золотыхъ динаревъ? И развћ 
они клали тебя на другую чашку вБсовъ, чтобы узнать тебБ цвну! О 
Анисъ-аль-Джалисъ, ты прекраснфе расплавленнаго золота, и волосы твои 
ниспадають пышн%е, ч$мъ грива у львицы пустыни, и грудь твоя нЪжнЂе 
и свжће, чБмъ пфна ручейка! Она отвъчала: —() Али-Нуръ, моимъ испуган- 
нымъ глазамъ ты кажешься страшн%Ђе льва пустыни, и всему моему тлу, 
желающему тебя, сильн%е леопарда, и моимъ блъднВющимъ губамъ — убій- 
етвеннЂе твердаго меча!) Али-Нуръ! ты мой султанъ! И ты возьмешь меня! 
(), иди, Али-Нуръ! 

И Али-Нуръ, опьянфвъ отъ страсти, подошелъ и бросился на диванъ 
рядомъ съ Анисъ-аль-Джалисъ. И молодая парочка слилась въ объятш. И 
маленькія невольницы въ ‹сосфдней комнатЪ не могли придти въ себя отъ 
изумленія. И все это казалось имъ очень страннымъ. И он не понимали 
того, что происходило тутъ. И вотъ посл многихъ звонкихъ поцфлуевъ. 
съ той и другой стороны, Али-Нуръ приникъ къ Анисъ-аль-Джалисъ. И 
она обвила его шею своими руками, и они тфено прижались другъ къ другу. 
‚И нзкоторое время не замЪтно было ничего кром$ поцфлуевъ и какихъ-то 
движеній. И: онъ сосалъ языкъ Анисъ-аль-Джалисъ, и она. сосала языкъ 
Али-Нура-. 

И тогда обЪ маленькія невольницы перепугались и съ громкимъ кри- 
комъ бросились бЪжать, и прибфжали въ гаммамъ къ матери Али-Нура, 
которая какъ разъ выходила изъ бани. И она была еще влажна отъ пота, 
покрывавшаго все ея тБло. И, увидавъ маленькихъ невольницъ, она спро- 
сила:—-Чего это вы кричите и плачете, и бЪгаете, мои дфвочки? И онВ от- 
взчали:--О госпожа наша, о госпожа наша! И она сказала:—О горе! зто 
случилось, маленькія дурочки? ОнЪ отвЪтили, продолжая плакать:—О гос- 
ножа наша, молодой господинъ нашъ Али-Нуръ прибилъ насъ и отогналъ 
отъ дверей! Потомъ онъ вошелъ къ нашей госпожБ Анисъ-аль-Джалисъ, и 
онъ сосалъ ея языкъ, и она ето тоже! И мы не знаемъ, что онъ потомъ 
сдфлалъ ей, потому что она сильно вздыхала и онъ тоже, и онъ лежалъ 
на ней! И вотъ мы испугались всего этого! 

При этихъ словахъ жена визиря, хотя она была въ высокихъ дере- 
вянныхъ башмакахъ, надфтыхъ для бани, и не смотря на преклонный свой 
возрастъ, бросилась б$жать, а за нею побфжали вс$ ея прислужницы. И 
она пришла въ комнату Анисъ-аль-Джалисъ, какъ разъ въ ту минуту, ' 
когда Али-Нуръ, насладившись д®вственностью Анисъ-аль-Джались и услы- 
шавъ Крики маленькихъ невольницъ, поспфшилъ удалиться. 

Тогда жена визиря съ лицомъ, пожелтђвшимъ отъ волненія, подошла 
къ Анисъ-аль-Джалисъ и сказала ей: -- - Что здфсь случилось, о дочь моя! 
И молодая дБвушка отвфчала ей, повторяя слова, которыя этотъ повфса 
Али-Нуръ посовтовалъ ей сказать матери, какъ только та начнетъ раз- 
спрашивать ее:. О тоспожа моя, въ то время, какъ я отдыхала посл% ван- 
ны, лежа на диван, ко мнф вошелъ юноша, котораго я никогда раньше 
не видфла. И онъ былъ очень хорошъ собою, о госпожа моя, и онъ даже 
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походить на тебя, такъ какъ у него твои глаза и твои брови! И онъ ска- 
залъ мнф:— Это ты Анисъ-аль-Джалист, которую купилъ мой отецъ за де- 
сять тысячъ динаріевъ? Я отвфчала ему:—Да, это я. Анисъ-аль-Джалисъ, 
которую визирь купилъ за десять тысячъ динаріевъ! Но я предназначена 
для султана Могаммада бенъ-Солеймана Эль-Зейни!Гогда онъ сказалъ мнЪ 
и засмБялся при этомъ: - О, н$®тъ, Анисъ-аль-Джалисъ! Быть можетъ, у 
моего отца и было раньше это намфрен1е, но онъ передумалъ и подарилъ 
тебя мнЪ| Тогда я, о госпожа моя, повиновалась, потому, что я съ самаго 
дфтетва - -покорная раба! И впрочемъ я, кажется, хорошо сдБлала! Ахъ, 
мн пріятнъе быть рабою твоего сына, Али-Нура, чфмъ законной женой 
самого калифа, царствующаго въ БагдадЪ! Тогда мать Али-Нура сказала:— 
Ахъ, дочь моя, какое это несчастіе для всфхъ насъ! Этоть Али-Нуръ, сынъ 
мой, большой негодяй, и онъ `обманулъ тебя! Но скажи мнв. о дочь моя, 
что же онъ тебф сдфлалъ? И Анисъ-аль-Джалисъ отвфчала: —Я совсъмъ от- 
далась его власти, и онъ взялъ меня и обнялъ меня. Тогда мать Али- 
Нура спросила:—Какъ же онъ взялъ тебя? СовсфЪмъ? И молодая дЪвушка 
отвЪчала:— Да, конечно! И онъ даже три раза обладалъ мною, о мать моя! 
При этихъ словахъ мать Али-Нура воскликнула:—О дочь моя, значитъ, 
этотъ повфса совершенно разбилъ тебя и испортилъ! И она принялась 
плакать и бить себя по лицу руками, и већ ея прислужницы также начали 
плакать и причитать:—О горе! о горе! И на самомъ ДЪлЛЪ мать Али-Нура 
и всв ея женщины боялись гнфва отца Али-Нура. И, дфйствительно. ви- 
зирь, обыкновенно добрый и великодушный, не могъ допустить такого без- 
образія, тъиъ болБе, что тутъ дфло касалось самого царя и вмЪст съ тфиЪъ 
чести и положенія его, какъ визиря. И онъ могъ выйти изъ себя и въ 
припадкъ гнзва собственной рукой убить Али-Нура, своего сына, этого мо- 
лодого повфеу, котораго вс эти женщины оплакивали теперь, какъ погиб- 
шаго и потеряннаго для ихъ заботъ и любви. 

И воть въ это самое время въ комнату вошелъ визирь Фадледдинъ 
бенъ-Кхаканъ и увидВлъ всБхъ этихъ женщинъ въ слезахъ и отчаяніи. И 
онъ спросилъ у нихъ:-— Что случилось здЪсь, дЪти мои? Тогда мать Али- 
Нура отерла глаза, высморкалась и сказала:- О ты, отецъ Али-Нура, по- 
клянись мив прежде всего жизнью нашего Пророка (да будутъ съ нимъ 
молитва и миръ Аллаха!), что ты подчинишься тому, что я скажу теб?! 
Если же ты не сдБлаешь этого, то я готова скорЂе умереть. чЪмъ загово- 
рить объ этомъ. 

Тогда визирь далъ эту клятву, и жена разсказала ему все о поступкЊ 
Али-Нура и о невозвратной потер дфветвенности Анисъ-аль-Джалисъ. 

Али-Нуръ не разъ уже удивлялъ отца и мать своими продфлками, 
но разсказъ объ этомъ послфднемъ его поступкБ совершенно ошеломилъ 
визиря Фадледдина, и онъ сталъ рвать на себ одежду, и бить себя кула- 
комъ по лицу, и кусать себЪ руки, и рвать свою бороду, и далеко отбро- 
силъ свой тюрбанъ. И мать Али-Нура пыталась утВшить его. и сказала 
ему: -Не печалься такъ и не предавайся отчаянію! Я возвращу тебЪ цВ- 
ликомъ эти десять тысячъ динаріевъ изъ моихъ собственныхъ денегъ, 
или же выручү ихъ продажей нкоторыжь изъ моихъ драгоцнностей. 
Но визирь Фадледдинъ воскликнулъ:—О жена, что ты говоришь! Неужели 
ты воображаешь, что я оплакиваю потерю этихъ денегъ, которыя совсъмъ 
не нужны мнЪ? И разв ты не знаешь, что дБло касается моей чести и 
что это угрожаетъ мнф лишеніемъ жизни? И жена сказала ему:—Но вВдь 
ничего еще не потеряно, такъ какъ султанъ не знаеть даже о существо- 
ваніи Анисъ-аль-Джалисъ, и тБмъ боле о потеръ ею невинности. И съ 
этими десятью тысячами динаріевъ, которые я дамъ тебв, ты можешь ку- 
пить другую красивую невольницу для него, и мы оставимъ Анисъ-адь- 
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Джалисъ дяя нашего сына Али-Нура, котораго она успЪла уже полюбить 
и который знаетъ, какое сокровище мы нашли въ ней, потому что она— 
совершенство во веЪхъ отношеніяхъЪ! 
И визирь сказалъ женз:—Но, о мать Али-Нура, неужели ты забыла 
о нашемъ злБйшемъ враг%, о второмъ визир$ Эль Могинъ бенъ-Сауи, кото- 
рый несомнфнно узнаеть правду въ одинъ прекрасный день’ И въ этотъ 
день Сауи приблизится къ султану и скажетъ ему... 
Но, дойдя до этого мВста своего повћствованія, Шахразада замђътила 
приближеніе утра и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


тридцать третья ночь, 
она сказала: 


— До меня дошло, о благословенный царь, что визирь Фадледдинъ ска- 
залъ своей жен: —Въ этотъ день визирь Сауи, врагъ мой, приблизится къ 
султану и скажетъ ему: —0О царь, вотъ этотъ визирь, котораго ты всегда 

авишь въ примфръ другимъ и въ преданности котораго ты совершенно 
увфренъ, взялъ у тебя десять тысячъ динаріевъ, чтобы купить для тебя 
невольницу. И онъ, дЪйствительно, купилъ невольницу, съ которой не срав- 
нится ни одна женщина въ мірБ. И такъ какъ она показалась ему созер- 
шенствомъ, то онъ призвалъ своего сына Али-Нура, этого развратнаго · 
мальчишку, и сказалъ ему:— Возьми ее, сынъ мой! Лучше же тебЪ насла- 
ждаться ею, чВмъ этому старому султану, у котораго уже Богъ знаетъ сколько 
наложницъ, невинностью которыхъ онъ даже не способенъ насладиться! 
И этотъ Али-Нуръ, который избралъ своей професеіей похищене жейской 
невинности, взялъ прекрасную невольницу и въ одно мгновеніе лишилъ ее 
дБвственности. И вотъ онъ теперь пріятно проводить съ нею время въ 
разныхъ забавахъ, во дворцф своего отца, среди женщинъ, изъ комнатъ 
которыхъ онъ никогда не выходитъ, этотъ лБнтяй, этотъ развратникъ, 
этотъ юный похититель женской невинности! 

И когда султанъ, который уважаетъ меня, услышитъ эти слова моего 
врага, онъ вначалЪ не повфритъ имъ и скажетъ:—Ты лжешь, о Могинъ 
бенъ-Сауи! Но Сауи скажетъ ему:— Позволь мн%, о государь, войти со стра- 
жей въ домъ Фадледдина, и я приведу теб эту невольницу, и ты пров%- 
ришь вее своими собственными глазами! И султанъ, который непостояненъ, 
разрьшить ему это, и Сауи явится сюда со стражей и схватить Анисъ- 
аль-Джалисъ посреди вс$хъ васъ и представить ее между рукъ султану. 
И султанъ допросить Анисъ-аль-Джалисъ, и она, конечно, сознается во 
всемъ. Тогда мой врагъ бенъ-Сауи будетъ торжествовать и скажетъ:—0 
повелитель мой, ты видишь, какой я хорошій совътчикъ! Но что дћлать? 
Ужъ такъ написано мнЪ на роду, что я ничего не буду значить въ твоихъ 
глазахъ, тогда какъ этотъ предатель Фадледдинъ всегда будетъ принять 
благосклонно! Тогда султанъ сразу измВнится ко мнв и накажетъ меня 
съ подобающей строгостью. И я буду посм5шищемъ для всЗхъ людей, ко- 
торые теперь относятся ко мнв съ любовью и уваженіемъ. И я потеряю 
жизнь и весь мой домъ! 

При этихъ словахъ мать Али-Нура сказала своему мужу: —Послушайся 
меня, не говори только никому объ этомъ дфлЪ, и никто ничего не узнаетљ. 
И предоставь себя вол Аллаха. И случится лишь то, что должно слу- 
читься. И слова эти смягчили визиря Фадледдина, и миръ вошелъ въ нею, 
и онъ успокоился относительно будущаго. Но онъ не переставалъ сердиться 
на своего сына Али-Нура. 








И когда маленькія невольницы увидали, что молодой господинъ ихт 
обнимаетъ Анисъ-аль-,жалисъ, онЪ векрикнули и бросились къ матери 
Али Нура. 

(Истор!я Али-Нура и Аписъ-аль-Джалисъ). 
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Что же касается юнаго Али-Нура, то онъ поспЪшно удалился изъ 
комнаты Анисъ-аль-Джалисъ, когда услышалъ крики двухъ маленькихъ не- 
вольницъ. И онъ провелъ весь день внф отцовскаго дома и только съ на- 
ступленіемъ ночи пробрался къ матери, въ женское отдфленіе, чтобы избЪ- 
жать встр®чи съ визиремъ. И мать его, не смотря на случившееся, въ конц 
концовъ поцВловала его и простила ему все; но она старательно укрыла 
его отъ отца, и ей помогли въ этомъ вс ея женщины, которыя втайнЊ 
завидовали Анисъ-аль-Джалисъ въ томъ, что она держала въ своихъ объя- 
тіяхъ этого несравненнаго оленя. И вс въ одинъ голосъ соввтовали ему 
не попадаться на глаза разгнъванному визирю. И такимъ обравомъ Али- 
Нуръ долженъ былъ въ теченіе цБлаго мЪсяца тайкомъ пробираться по 
ночамъ въ покои матери, куда его впускали женщины и куда съ согласія 
его матери приходила также Анисъ-аль-Джалисъ. 

И воть однажды мать Али-Нура, видя, что визирь мензе озабоченъ, 
чЪмъ обыкновенно, сказала ему:—До какихъ же поръ будетъ длиться гнъВвъ 
твой на нашего сына? О господинъ мой, поистин® мы потеряли невольницу, 
но разв ты хочешь, чтобы мы также потеряли и сына? Потому что если это 
положене продлится еще дольше, то сынъ нашъ Али-Нуръ-—-я чувствую 
это- -навсегда покинетъ родительскій домъ, и мы будемъ скоро оплакивать 
этого единственнаго сына, цлодъ нашего чрева! И визирь, взволнованный 
ея словами, сказалъ ей:—Но что же мн сказать ему? Она отвЪчала: — 
Сегодня проведи вечеръ съ нами, и когда придеть Али-Нуръ, я помирю 
васъ. И въ начал ты притворишься, что желаешь наказать и даже убить 
его,—но кончишь тёмъ, что дашь ему въ жены Анисъ-аль-Джалисъ. Потому 
что Анисъ-аль-Джалисъ, по всему, что я могла замЪтить въ ней, исполнена 
всвхъ совершенствъ. И она любитъ Али-Нура, и мн извЪстно также, Что 
Али-Нуръ любить ее. Впрочемъ, какъ я уже говорила тебБ, я возвращу 
тебВ тв деньги, которыя ты заплатилъ за Анисъ-аль-Джалисъ. 

И визирь послушался совфта своей жены; и какъ только Али-Нуръ 
вошелъ въ комнату своей матери, отецъ бросился на него и повалилъ его 
на землю и занесъ надъ нимъ ножъ свой, какъ бы собираясь убить его. 
Тогда мать бросилась, какъ бы защищая сына, и закричала: —0, что ты за- 
думалъ? И визирь воскликнулъ:—Я хочу убить его! Тогда мать сказала:— 
Онъ раскаивается въ своемъ поступкЪ. И Али-Нуръ сказалъ:; ---О мой отецъ, 
неужели ты хочешь принести меня въ жертву? Тогда визирь сказалъ со 
слезами на глазахъ: —Но какъ же у тебя, о несчастный, хватило духу ли- 
шить меня моихъ денегъ и, быть можеть, даже жизни? И Али-Нуръ ска- 
залъ:— Послушай, о мой отецъ, что говоритъ поэтъ: 


Пускай во всемъ я дурно поступилъ 

И совершить ужасные поступки! 

Но разв}; ты не знаешь, какъ охотно 
Прощать готовы избранныя души, 

Прощать за все и на всегда? 

И развЪ ты не знаешь, что тебЪ 

Такъ подобаеть поступать тЬБмъ боле, 
Когда твой врагъ вполнф въ твоихъ рукахь, 
Или когда изъ пропасти онъ молить, 

А ты стоишь побфдно на вершин? 


Ы] 


Слушая эти стихи, визирь отпустилъ своего сына, котораго онъ дер- 
жалъ, прижавъ колЬномъ, и жалость проникла въ его сердце, и онъ про- 
стилъ его. И Али-Нуръ поднялся и поцБловалъ руку у отца и у матери и 
стоялъ весе время въ почтительной поз$. И отецъ его сказалъ ему: —О сынъ 
мой, почему ты не сказалъ мнћ, что дЪйствительно любишь Анисъ-аль-Джа- 
лисъ и что съ твоей стороны это не мимолетный капризъ, какъ већ твои 


250 АРАБСЮМЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


МАА 


похожденія? Потому что если бы я зналъ, что ты готовъ воздать должное 
нашей Анисъ-аль-Джалисъ, я не задумался бы принести тебћ ее въ даръ. 
И Али-Нуръ отвфчалъ:— Конечно, о родитель мой, я готовъ исполнить свой 
долгъ относительно Анисъ-аль-Джалисъ! И визирь сказалъ ему:—Въ такомъ 
случаћ, дорогое дитя мое, если ты желаешь, чтобы мое благословеніе никогда 
не покидало тебя, ты долженъ обЪщать мнЪ, что никогда не вступишь въ 
законный бракъ съ другой женщиной кромъ Анисъ-аль-Джалисъ, что ты 
никогда не будешь дурно обращаться съ нею и никогда не избавишься отъ 
нея продажей. И Али-Нуръ отв$чалъ: —– Клянусь тебъ жизнью нашего Про- 
рока и священнымъ Кораномъ, не брать, пока будетъ жива Анисъ-аль-Джа- 
лисъ, другой законной жены, никогда не подвергать ея дурному обращенію 
и никогда не продавать ея! 

Посл$ этого весь домъ предался радости, и Али-Нуръ могъ свободно 
обладать Анисъ-аль-Джалисъ, и онъ продолжалъ жить съ нею въ полномъ 
счастіи еще цВлый годъ. Что касается царя Солеймана Эль-Зейни, то по вол 
Аллаха онъ совсћмъ забылъ о десяти тысячахъ динаріевъ, данныхъ имъ 
визирю Фадледдину на покупку прекрасной невольницы. И злой визирь 
бенъ - Сауи не замедлилъ узнать всю правду; но онъ еще не рБшался до- 
нести обо всемъ царю, хорошо зная, что визирь, отецъ Али-Нура, поль- 
зуется любовью и уваженіемъ царя и всего населенія Басры. 

Между тБиъ визирь Фадледдинъ отправился однажды въ гаммамъ и 
поторопился выйти раныне, чфмъ просохла выступившая на немъ испарина, 
и такь какъ въ это время на двор сильно перем®нилась погода, то онъ 
схватилъ серіозную простуду и принужденъ былъ лечь въ постель И со- 
стояніе его все ухудшалось, и онъ не смыкалъ глазъ ни днемъ, ни ночью и 
дошелъ до такого истощенія, что превратился въ тБнь прежняго человЪка. 
Тогда онъ рБшилъ не откладывать. больше исполненіе послЬдняго долга и 
призвалъ къ себЪ своего сына Али-Нура, который не замедлилъ явиться и 
статъ между рукъ отца съ глазами полными слезъ. И визирь сказалъ ему: — 
() дитя мое, всякое счастіе имЂетъ свои предЪлы, и всякое имфе свои 
межи, и всякій вексель свой срокъ, и всякая чаша свой горькій напитокъ. 
И сегодня дошелъ до меня чередъ осушить чашу смерти. И посл этихъ 
словъ онъ произнесъ слБдующія строфы: 


Тебя однажды можеть смерть забыть, 

Но ужъ вторично больше не забудетъ, 

И всякь изъ насъ поспфшными шагами 
Стремится къ безднЪ гибели своей. 

Въ глазахъ Творца нЪтъ ни долинъ, ни горъ, 
(‘равнялися съ землею вс высоты, 

И нітъ людей великихъ иль ничтожных. 

И ни цари, ни царства, ни пророки 

Жить безконечно не могли донынЪ 

И всепобъдно вызвать смерть на бой. 


Потомъ визирь сказалъ своему сыну:—А теперь, ‹ынъ мой, мн остается 
только дать теб послднее наставленне—подчиниться вол Аллаха и не за- 
бывать, что всему на земл$ наступаетъ конецъ. И болЂе всего ты долженъ 
заботиться о нашей дочери Анисъ-аль-Джалисъ, твоей женЪ! И Али-Ңуръ 
отвЪъчалъ ему:—О мой добрый отецъ, воть ты и покидаешь насъ! И есть ли 
кто-нибудь на земл, который замЗнилъ бы тебя? Ты былъ извЪстенъ всЪмъ 
своими благодЂВяніями, и въ святой день пятницы святые проповфдникн 
произносили твое имя въ нашихъ мечетяхъ, благословляя тебя и желая тебъ 
долгой жизни! И Фадледдинъ сказалъ еще:—О дитя мое, молю Аллаха при- 
нять и не отталкивать меня! Потомъ онъ произнесъ громкимъ голосомъ:— 
СвидБтельствую, что пътъ Бога кром Аллаха! И свидфтельствую, что Магометъ 
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пророкъ Аллаха!— и послВ этого онъ испустилъ послЬдній вздохъ и былъ 
причисленъ на вЪки къ блаженному лику избранниковъ. 

И весь дворецъ огласился криками и воплями; и вфсть дошла до са- 
мого султана; и весь городъ узналъ о смерти визиря Фадледдина бенъ-Кха- 
кана, и все населеніе Басры, до самыхъ маленькихъ дВтей въ школахъ, 
оплакивало его. Со своей стороны Али-Нуръ не пожалзлъ ничего, не смотря 
на свое горе, и устроилъ похороны вполнз достойныя его отца, визиря Фад- 
леддина. И на похоронахъ шли всЪ эмиры, и всЪ визири, не исключая и 
злого визиря бенъ-Сауи, который долженъ былъ нести гробъ вм$стБ съ 
другими высокими сановниками и знатными всего царства, и всфмъ насе- 
леніемъ Басры, безъ исключеніл. И при выход изъ дома покойнаго старшій 
шейхъ, руководивший похоронами, произнесъ въ память покойнаго слЬдующія 
строфы: 


еее 





И я сказалъ тому, кто долженъ здЪсь 
Принять его печальные останки: 
Исполни то, что прикажу теб, 

И знай, что самъ при жизни онъ охотно 
Мои совЪты принималъ.— Коль хочешь, 
мой священной чистою водой 

Его ты грудь, но не забудь все тфло 
Слезами Славы оросить печальной. 
Слезами Славы, плачущей о немъ! 
Прочь отъ него всъ мази и куренья! 
Чтобъ онъ достойно могъ благоухать, 
Укрась его лишь сладкимъ ароматомъ 
Прекрасныхь дітъ его; благоуханьемъ 
Его щедротъ и .милостей его! 

Пускай сойдуть всЪ ангелы съ небест.. 
Чтобы нести печальные останки: 

Пусть въ изобильи льются слёзы ихъ! 
— Напрасно плечи тяжестію гроба 

Мы отягчимъ; давно уже они 

Отягчены его благодъяньемъ, 

Удручены всей тяжестью добра, 

Что онъ при жизни изливалъ столь щедро! 


Посл этихъ похоронъ Али-Нуръ очень долго предавался печали и 
заперся въ своемъ домЪ. отказываясь видЪться съ другими и показывать 
себя въ этомъ состояніи скорби въ теченіе очень долгаго времени. Но. 
однажды, когда онъ сид®лъ у себя одинъ, предаваясь своей печали, кто-то 
постучался въ дверь его дома, и онъ поднялся и самъ отворилъ двери и 
увидБлъ молодого человЪка своихъ лВтъ, сына одного изъ старыхъ друзей 
его отца визиря; и этотъ молодой человЪкъ поцфловалъ руку у Али-Нура 
и сказалъ ему: — О господинъ мой, каждый человЪкъ живетъ въ своихъ 
потомкахъ; такой сынъ, какъ ты, долженъ быть доблестнымъ сыномъ своего 
отца! И потому не слВдуеть вЪчно печалиться: не забывай святыя слова 
Господа веъхъ древнихъ и новыхъ народовъ, нашего Пророка Магомета 
(да будуть съ нимъ молитва и миръ Аллаха!), который сказалъ:— ИсцЪли 
душу свою и не носи траура по созданіямъ Аллаха! 

И Али-Нуръ не нашелъ никакого возраженія на эти слова и тотчасъ 
же рЫшилъ положить предфлъ своей печали, по крайней мр. съ внёшней 
стороны. И онъ всталъ и перешелъ въ залу собраній и велълъ перенести 
туда всв ТЬ вещи, которыя были необходимы для достейнаго према гостей. 
И съ этого дня онъ открылъ двери своего дома и началъ принимать ве®хъ 
своихъ друзей, и молодыхъ, и старыхъ. Но больше всего привязался онъ 
къ десяти молодымъ людямъ. сыновьямъ главнЬйшихъ купцовъ Басры. И 
въ ихъ обществ Али-Нуръ проводилъ время среди забавъ и непрестанныхъ 
‚ празднествъ; и не было между его знакомыми человЪка, которому онъ не 
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«дБлалъ бы какого-нибудь цЪннаго подарка, и въ честь котораго онъ не 
устроилъ бы роскошнаго пира. И онъ дЗлалъ все это съ такой щедростью, 
не смотря на предостереженія Анисъ-аль-Джалисъ, что его управляющій, 
придя въ ужасъ отъ этого поворота дВлъ, явился однажды къ нему и ска- 
залъ:—О господинъ мой, разв ты не знаешь, что излишняя щедрость и 
многочисленные подарки истощаютъ богатство? И разв ты не знаешь, что 
тотъ, кто даетъ безъ счета, бъднВетъ? Какъ вфрно замЪтилъ поэтъ: 


О деньги, деньги! Ихъ я сберегаю, \ 
На вЪтеръ ихъ я не бросаю сл$по, 
Въ увБсистыхъ ихъ слиткахъ берегу! 
Они — мой мечъ, они — мой щитъ надежный. 
Что за безумье ими награждать 
Своихъ враговъ, своихъ злодфевъ злЪйшихъ! 
Такъ поступая, быстро превращу 
Я свой достатокъ въ нищету и горе. 
Мои враги, конечно, поспъшатъ 
Его и съесть и выпить съ наслажденьемъ, 
И никогда потомъ не захотятъ 
Подать хоть грошъ несчастному на бЪдность! 
И потому я дЪйствую разумно. 
Свое скрывая золото отъ злыхъ, 
Отъ безсердечныхъ, что чужому горю 
Сочувствовать душою не умЪфютъ. 
И сберегу я золото свое! 
— Какъ жалокъ тотъ, кто милостыню прена, 
Томимый жаждой, много дней лишенн 
Отрадной влаги, какъ верблюдъ въ пустын?! 
Онъ хуже пса унизился душой! 
О горе, горе всякому, кто бЪдень, 

( Будь онъ мудрЪфе славныхъ мудрецов», 
Заслугами же лучезарнЪй солнца!., 


Слушая эти стихи, произнесенные управляющимъ, Али-Нуръ насмфт- 
ливо смотрвлъ на него и сказалъ ему: — Ни одно изъ твоихъ словъ не дЪй- 
ствуетъ на меня! Знай же разъ навсегда, что я могу сказать теб лишь 
одно: пока ты видишь по своимъ счетамъ, что у меня остается, ч$мъ упла- 
тить за завтракъ, не смЪЙ разстраивать меня заботой и мыслями объ обЪдЪ. 
Разв не правъ поэтъ, говоря: 


О, если бы случилося, что я 

Впалъ въ нищету, что сдБлалъ бы тогда я? 
Себя лишилъ бы прежнихъ наслажденій, 
Не двигаясь, лежать бы я часами! 

Найдите мнЪ хоть одного скупца, 

Кого бы вс за скупость похваляли; 

Иль мота мнф хоть одного найдите, 

Что умереть отъ мотовства успЪлъ! 


Выслушавъ эти стихи, произнесенные Али-Нуромъ, управляющий отв%- 
силъ почтительный поклонъ своему господину Али-Нуру и отправился по 
своимъ дБламъ. | 

Что касается Али-Нура, то съ этого дня его расточительность не знала пре- 
дБловъ, и онъ несдерживалъ боле своей природной доброты, которая заставляла 
его отдавать все, что было у него, друзьямъ и даже постороннимъ людямъ. 
И воть одинъ изъ гостей говорилъ ему:—Какъ хороша эта вещь! И Али- 
Нуръ тотчасъ же отвЪчалъ: — Она принадлежитъ тебВ! И другой говорилъ: 
—О любезный господинъ мой, какое у тебя прекрасное им%фніе! И Али- 
Нуръ отвБчалъ ему:— Я сейчасъ переведу его на твое имя! И онъ приказы- 
валъ принести себ каламъ, мВдную чернильницу и бумагу и нереводилъ 
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.домъ или землю на имя друга и закрфплялъ этотъ актъ своей печатью. И 
такимъ образомъ онъ прожилъ цфлый годъ, и каждое утро онъ давалъ пиръ 
своимъ друзьямъ, и каждый вечеръ онъ давалъ другой пиръ, и всегда при 
звукахъ инструментовъ, и онъ приглашалъ лучшихъ пфвцовъ и самыхъ 
извЪетныхъ танцовщицъ. 

Что же касается его жены, Анисъ-аль-Джалисъ, то Али-Нуръ не слу- 
шался ея совътовъ и даже съ н$5которыхъ поръ нБсколько мене сталъ 
интересоваться ею; и она никогда не жаловалась, но искала утфшеня въ 
поэзін и книгахъ, которыя она читала. И вотъ однажды, когда Али-Нуръ 
вошелъ въ ея спальню, она сказала ему: — == 0 Нуръ, о свЪтъ моихъ глазт,, 
выслушай эти дв строфы поэта: 


ЧЬмъ боле мы дЪлаемъ добра, 

Тфмъ болфе себЪф приготовляемъ 

Мы въ жизни счастья! Не тра однако, 
Слфпыхъ ударовъ роковой судьбы! 

Ночь создана для сна и для покоя, 
Ночь—это миръ и отдыхъ для души; 

Ты жъ, какъ беаумецъ, расточаешь слфпо 
Отдохновенья краткіе часы! 

Не удивляйся жъ, если, наконецъ, 

Тебя на утро поразитъ несчастье. 


Какъ только Анисъ-аль-Джалисъ произнесла эти стихи, какъ раздался 
стукъ во входную дверь дома. И Али-Нуръ вышелъ изъ спальни жены и 
пошелъ отпереть двери; и это былъ его управляющий. Али-Нуръ повелъ его 
въ комнату смежную съ залой собраній, гдз въ это время собрались нВко- 
торые изъ его друзей, почти неотлучно находившеся при немъ. И Али-Нуръ 
сказалъ своему управляющему:—Что случилось съ тобою, и почему лицо 
твое перекосилось? Управляющий отвфчалъ:—О господинъ мой, то, чего я 
такъ опасался для тебя, наступило! Али-Нуръ спросилъ:—Какимъ же обра- 
зомъ? Онъ отвЗчалъ:—Знай, о господинъ мой, что роль моя теперь кон- 
чилась, и что теперь у тебя не осталось ничего, чБмъ я могъ бы завЪдывать. 
И у тебя нЪтъ ни имущества и ни одной вещи, которая стоила бы хоть 
одинъ оболъ, ни даже одного обола. И вотъ я принесъ тебЪ книгу расхо- 
довъ, сдБланныхъ тобою, и книгу твоего имущества. Услышавъ эти слова, 
Али-Нуръ могъ только наклонить голову и сказалъ:—Одинъ Аллахъ все- 
силенъ и всемогущъ! 

И какъ разъ въ это время одинъ изъ друзей, находившихся въ залб 
собраній, подслушалъ этотъ разговоръ и поспфшилъ передать его другимъ 
и сказалъ имъ:—Послушайте новость! У Али-Нура не осталось больше ни- 
чего, что стоило бы хоть одинъ оболъ! Въ ту же минуту въ залу вошелъ 
Али-Нуръ и какъ бы въ подтвержденіе справедливости этихъ словъ 
видъ у него былъ крайне разстроенъ, и лицо совершенно изм$нилось. 
Тогда одинъ изъ гостей поднялся, повернулся къ Али-Нуру и сказалъ 
ему:—() господинъ мой, я хотБлъ бы попросить у тебя позволенія уда- 
литься, такъ какъ жена моя должна родить въ эту ночь, и я не могу оста- 
вить ее одну и долженъ поспЬшить къ ней! И Али-Нуръ разрБшилъ ему 
удалиться. Тогда поднялся другой и сказалъ:—0О господинъ мой Али-Нуръ, 
я долженъ сейчасъ же отправиться къ моему брату, который празднуетъ 
сегодня обръзанье своего сына! И Али-Нуръ отпустилъ его. Потомъ каждый 
изъ гостей вставалъ по очереди и подъ какимъ-нибудь предлогомъ просилъ 
разрЪшенія уйти, и такъ до послЬдняго, такъ что Али-Нуръ оказался, на- 
конецъ, совершенно одинъ въ зал собраній. Тогда онъ позвалъ Анисъ-аль- 
Джалисъ и сказалъ ей:—О Анисъ-аль-Джалисъ, ты не знаешь еще, что сва- 
лилось на мою голову! И онъ разсказалъ ей все случившееся. И она ска- 
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зала ему:—О господинъ мой Али-Нуръ, уже давно я боялась наступленія . 
того, что, наконецъ, произошло сегодня. Но ты никогда не слушался меня и 
даже однажды, вмфето отвЪта, прочиталъ мн слБдующіе стихи: 


Когда, Фортуна въ дверь твою войдетъ, 
Хватай ее безъ страха, наслаждайся 
Ты ею всласть, и пусть толпа друзей 
Твоей удачей также насладится: 
Фортуна можеть выскользнуть изъ рукъ. 
Но если ей твое жилище мило, 

И въ немъ она пріютъ свой избрала. 
Ты можешь ею пельзоваться властно, 
И никогда ее не исчерпаетъ 
Великодушье щедрое твое; 

Когда жъ она захочетъ удалиться. 

Не скупостью удержишь ты ее! 


И когда я услыхала эти стихи, я умокла, не желая спорить съ тобою. 
И Али-Нуръ сказалъ ей:—О Анисъ-аль-Джалисъ, ты знаешь, что я не жа- 
лБлъ ничего для моихъ друзей и истратилъ на нихъ все мое состояніе! И 
я не могу вВрить, что теперь они оставятъ меня въ несчастш! И Анисъ- 
аль-Джалисъ отвБчала ему:— Клянусь Аллахомъ, они .нич$мъ не помогутъ 
тебЪ! И Али-Нуръ сказалъ:—Хорошо, я сейчасъ же отправлюсь къ ка- 
ждому изъ нихъ по очереди и буду стучаться въ двери ихъ, и каждый изъ 
нихъ великодушно дастъ мн какую-нибудь сумму денегъ, и такимъ обра- 
зомъ я составлю себ капиталь. съ которымъ я могу начать торговлю; и 
я навсегда брошу развлеченія и забавы. И, дЪйствительно, онъ сейчасъ же 
собрался и пошелъ въ ту улицу, гд$ жили его друзья; и жили они вс на 
самой лучшей улиц Басры. Онъ постучался въ первую дверь, и негритянка 
отворила ему и спросила: — Кто ты? Онъ отвфчалъ:— Скажи твоему госпо- 
дину, что Али-Нуръ у его дверей и говорить слБдующее:— Твой слуга Али- 
Нуръ цфлуеть у тебя руки и ждетъ выраженія твоего великодушія! И нег- 
ритянка пошла предупредить своего господина, который закричалъ ей:—Вер- 
нись сейчасъ же и скажи ему, что меня здфсь вфтъ! И негритянка вер- 
нулась и сказала Али-Нуру:—О господинъ мой, хозяина моего нЪтъ здЪсь! 
И Али-Нуръ подумалъ въ душЪ:—Воть исчадье разврата! Онъ прячется отъ 
меня! Но всБ остальные не будуть такими подлецами! И онъ постучался въ 
дверь другого своего друга и велћлъ передать ему ТБ же слова, но и этотъ 
другъ послалъ ему сказать. что его иЪзтъ дома. Тогда Али-Нуръ произнесъ 
«лБдуюшій стихъ: 


Едва успфлъ я къ а ПОДОЙТИ, 

Какъ пустота лишь мнЪ отозвалася, 

И вид%флъ я, что вс бъжали прочь, 
Боясь. что я явился испытать 

Въ своемъ несчастьи пхъ великодушье! 


Потомъ онъ сказалъ:—Клянусь Аллахомъ, я долженъ побывать у веЪхъ, 
въ надежд, что хоть одинъ изъ нихъ сдБлаетъ то, чего не хотБли сдЂ- 
лать веБ эти предатели. Но онъ не нашелъ ни одного, который рБшился 
бы показаться ему или дать ему хотя бы кусокъ хлЪба. И ОА онъ произ- 
несъ слБдующіе стансы: 


Счастливцы веъ похожи на деревья 
Плодовыя; покуда есть плоды, 

Они толпой окружены усердной: 

Но чуть плоды осыпались съ вЪтвей, 
Толпа, тотчасъ расходится и ишетъ 
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Другихъ деревьевъ и другихъ плодовъ; 
И нынъ всЁ недугомъ этимъ страждутъ: 
Я никого доселЪ не встрЪчалъ. 

Кого бъ зараза эта не коснулась! 


ПослЂЪ этого ему осталось только возвратиться къ Анисъ-аль-Джалисъ, 
которой онъ сказалъ съ серіознымъ видомъ:—Клянусь Аллахомъ! Ни одинъ 
изъ нихъ не пожелалъ даже показаться! Тогда она отвфчала:---О господинъ 
мой, не говорила ли я теб, что они нич$мъ не помогутъ теб? И я совЪтую 
теб просто начать продавать мебель и драгоцфнности, которыя находятся 
въ нашемъ домЪ. И это дастъ намъ возможность просуществовать еще нЪ- 
которое время. И Али-Нуръ сдфлалъ, какъ сов®товала ему Анисъ-аль-Джа- 
лиеъ. Но по прошествіи н$котораго времени, въ домф уже не осталось ни- 
чего, что бы можно было продать. Тогда Анисъ-аль-Джалисъ обратилась къ 
Али-Нуру, который плакалъ, и сказала ему: О господинъ мой, почему ты 
плачешь? РазвЪ я еще не твоя? И разв я уже не прежняя Анисъ-аль-Джа- 
лисъ, о которой ты говорилъ, какъ о самой красивой женщин въ Аравіи? 
Возьми же меня и выведи на невольнич1Й базаръ и продай меня! РазвЪ ты 
забылъ; что я была куплена за десять тысячъ золотыхъ динаревъ покой- 
нымъ твоимъ отцомъ? И я над$юсь, что Аллахъ поможетъ тебф въ этой 
продажв и возвратить тебф съ прибылью эту затрату, и сдзлаеть такъ, 
что я буду продана за цБну еще болће высокую, чЪмъ въ первый разъ. 
Что же касается нашей разлуки, то если у Аллаха записано, что мы дол- 
жны когда-нибудь опять вернуться другъ къ другу, то мы и вернемся _ 
другъ къ другу! И Али-Нуръ отвБчалъ ей: —() Анисъ-аль-Джалисъ, ни- 
когда не соглашусь я разстаться съ тобою. хотя бы даже на одинъ часъ 
И она отв$чала ему:—И я тВмъ болфе не хочу этого, о господинъ мой Али- 
Нуръ! Но необходимость выше закона, какъ говоритъ поэтъ: 


О, не страшися ничего свершать, 

Коль то велитъ тебф Необходимость! 

Ни передъ чфмъ тогда не отетупай, 

Лишь оскорбить страшись благопристойность. 
И ни о чемъ напрасно не горюй; 

Такъ мало есть печальнаго на свЪтЪ, 

Чему бы были важныя причины: 


При этихъ словахъ Али-Нуръ обнялъ Анисъ-аль-Джалисъ и поцфло- 
валъ ея волосы, и, со слезами на глазахъ, сказалъ сл5дующе стихи: 


О, замолчи! И дай въ твои мнъ очи 
Вглядфться долго и запечатлЪть 

Одинъ ихъ взглядъ на весь мой путь далекій: 
Въ разлук долгой будетъ онъ бальзамомъ 
Для моего истерзаннаго сердца. 

Но если я чрезмърнаго прошу, 

Не исполняй моей послЬдней просьбы 

И предоставь грустить мнф одиноко. 


Тогда Анисъ-аль-Джалисъ начала говорить съ Али-Нуромъ самыми 
ласковыми словами и склоняла его принять р®шеніе, предложенное ею, и 
доказывала ему. что не было никакого другого средства избћжать бЪд- 
ности, недостойной его, Али-Нура, сына Фадледдина-бенъ-Кхакана. И тогда 
онъ вышелъ съ нею и вывелъ ее на невольничій базаръ, и обратился къ 
самому извфстному маклеру, и сказалъ ему: — ТебБ слБдуетъ знать, о ма- 
клеръ, цну той, о которой ты будешь выкрикивать на базарЪ. Смотри же, 
не ошибись только! И маклеръ отвћчалъ ему:—О господинъ мой Али-Нуръ, 
я твой слуга, и я знаю мои обязанности и почетъ, который я долженъ ока- 
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зывать теб! Тогда Али-Нуръ вошелъ вмфетБ съ Анисъ-аль-Джалисъ и 
маклеромъ въ одну изъ комнать кагана и снялъ покрывало, которымъ 
было закутано лицо Анисъ-аль-Джалисъ. И, увидя ее, маклеръ вскричалъ:— 
Аллахъ! Но это невольница Анисъ-аль-Джалисъ, которую я самъ про- 
далъ покойному визирю за десять тысячъ золотыхъ динаріевъ два года 
тому назадъ! И Али-Нуръ отвъчалъ ему: — Да, это она самая! Тогда маклеръ 
сказалъ ему: —0О господинъ мой, каждое твореніе носитъ на своей шеф свою 
судьбу и не можетъ избфжать ея! Но я клянусь тебф, что я приложу все 
мое умБніе, чтобы хорошо продать твою невольницу, и по цБнЪ самой вы- 
сокой на базар! | 
И маклеръ пошелъ на то место, гдЪ по обыкновенію сходились ве 
купцы, и подождалъ, пока они всЪ не собрались, такъ какъ они въ это 
время были заняты, покупая вездБ понемногу невольницъ изъ всЪхъЪ 
странъ и приводя всБхъ ихъ къ этому м%сту базара, гдз можно было 
найти женщинъ: турчанокъ, гречанокъ, черкешенокъ, грузинокъ, абиссинокъ 
и другихъ. И вотъ, когда маклеръ увидалъ, что всВ купцы уже въ сбор 
и когда все это мвсто наполнилось толпою маклеровъ и покупателей, онъ 
живо поднялся, взобрался на большой камень и закричалъ: — О ве} вы, 
продавцы, и вы всЪ, обладатели богатствъ и всевозможныхъ благъ, знайте, 
что не все круглое —орБхъ; и не все продолговатое —бананъ; и не все 
красное—мясо; и не все б®лое— сало; и не все красноватое — вино; и не 
все коричневое —финикъ! О купцы славнйшіе изъ купцовъ Басры и 
Багдада, вотъ сегодня я представляю на вашъ судъ и на вашу оцфнку 
благородную и единственную жемчужину, которая по справедливости стоитъ 
боле; чБмъ вс собранныя здБеь сокровища! И вамъ предназначается 
назначить цфну, чтобы объявить ее для начала торговъ! Но подойдите 
сюда, чтобы прежде всего увидвть ее собственными глазами! И онъ по- 
влекъ вевхъ за собою и далъ имъ возможность увидфть Анисъ-аль-Джа- 
лисъ, и всЪ согласились на томъ, чтобы цБна для начала торговъ была 
объявлена въ четыре тысячи динаріевъ. Тогда маклеръ закричалъ: — Че- 
тыре тысячи динаріевъ за жемчужину б$лыхъ невольницъ! И тотчасъ же 
одинъ купецъ поднялъ цфну, закричавъ: — Четыре тысячи пятьсотъ дина- 
‚ ріевъ! Но какъ разъ въ это самое время визирь бенъ-Сауи въћхалъ на 
кон на невольничій базаръ и увидЪлъ, что Али-Нуръ стоить рядомъ 
съ маклеромъ и что маклеръ выкрикиваетъ цфну. И онъ подумалъ про 
себя: — ВБроятно, этотъ негодяй Али-Нуръ дошелъ до того, что продаетъ 
послБдняго изъ своихъ рабовъ послъ всей своей мебели! Но тотчасъ же 
овъ услышалъ, что это назначалась цфна за б$лую рабыню, и подумалъ: 
— Али-Нуръ въ настоящую минуту вынужденъ продать свою рабыню, 
молодую женщину, о которой здфсь идетъ р$чь, потому что, я думаю, у 
него нётъ больше ни обола! О! если только это правда, какъ это осв$ жаетъ 
мое сердце: — И тогда онъ подозвалъ выкрикивавшаго, который тотчасъ 
же подбЪжалъ, узнавъ визиря, и поцфловалъ землю между его руками. И 
визирь сказалъ ему: — Я самъ желаю купить рабыню, о которой ты вы- 
крикиваешь. Приведи ее сюда поскорфе, чтобы я могъ видфть ее! И ма- 
клеръ, который не могъ ослушаться приказанія визиря, поспЪшилъ при- 
вести Анисъ-аль-Джалисъ, и снялъ съ нея покрывало передъ визиремъ. И . 
при вид$ этого несравненнаго липа и всБхъ совершенствъ молодой жен- 
щины, и ея великолЪпнаго стана, онъ сильно удивился и сказалъ: — Какая 
назначена за нее цБна? И маклеръ отвЪчалъ: — Четыре тысячи пятьсотъ . 
динаріевъ по второму заявленію! И визирь скавалъ: — Хорошо, я беру 
ее за эту цБну! И съ этими словами онъ пристально посмотрзлъ’ на всВхъЪ 
купцовъ, которые не осиълились повысить цфну, страшась мести, которая 
непремЪнно бы обрушилась со стороны визиря на дерзновеннаго. ПослЪ 
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